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De  anacotubhis  txpud  Ckeronenu  * 


O, 


^ptixnos  utriusqne  linguae  auctores  saepe  legiti« 
miun  constructionis  ordinem  relinquere,  a  muItU 
^otatum  est|  imprimis  ab  Emestio  in  {»rolus«  de 
grata  xregligentia  orationis.  Ad  lillud  vero 
genua  *  xnaxime  pertinent  ca^axoXov^a,  quae  yo- 
cant^  seu  eae  enuntiationam  con  forma tioneiBy  in 
quibus  zion  id  sequitur,  quod  instituta  oratio  poact« 


tt-^im 


z  Haec  eadcm  eit  Dissertation  de  qua  VoU  I.  p.  2^2  ex 
xncerta  audition«  obitci  mentio  kniecta  trat.  Aüctori  giatiam 
habebunt  plures  lectorum,  quibus  illam  nondum  inspicere 
licuerat,  quod  Analectis  nostris  emendatiorem  tradere  voluit« 
i.  e.  pactim  breriatam,  partim  amplificatam  et  auctam,  opta* 
buntque  nobiscum,  ut  ei  placeat  aUquando  animum  ad  Grae* 
cos  fernes  referre,  unde  ap^reat,  quid  Plato  et  nonnulli  alii 
fcriptores  prosazü  sibi  in  eodem  genere  permiseiint.    ED. 

t>  i.  e«  ad  contuetudinem  legitimum,  conitructionis  ordi* 
nem  mutandi,  non  ut  Gemhardus  Excurt.  ad  Cic.  de  Off. 
p.  44f«  accepit,  ad  gratam  negligentiam ;  quamquam  negli» 
geniiam  vocaie  licet  eam,  quae  legitimum  ordinem  serVäre 
non  cur^t,  gratam  vero  «andern  «eu  pQtius  iucundam,  qtlia' 
aeveiioribus  sermonis  legibus  solut«  quotidianae  consuetudinis 
specicm  praebet« 

Litt.  An.  No.  5,  f^ 


$i  De  Anacoluthis 

bat,  sed  aententiae  series  abrumpitnr,  et  'aliud  se- 
quitur,  ut  re  et  sensu  idem^  ita  verbis  et  constrd- 
ctione  ditersum.  Eorum  verö  anacolutborum  usua 
etsi  in  Omnibus  Ciceronis  libris  reperitur,  tarnen 
non  in  omnibus  aeque  creber  est,  multoque  eum 
saepius  in  pbilosopbicis  eius,  in  quibus  foruiaxn 
etiam  orationis  Graecorum,  praecipue  Piatonis,  se- 
quutus  est,  quam  in  oirationibus,  epistolis,'  rhetori- 
eis  deprehendas. 

£t  simplicissima  quidem  ratio  ea  est,  quum^ 
nbi  duo  membra  sibi  invicem  respondere  debebant^ 
priore  nonnuUis  adiectis  uberius  explanato,  alterum 
supprimitur,  ita  tarnen,  ut  sententia  secundi  mem- 
bri  nonnumquam  post  longum  intervaliuin  aliis 
verbis  exponatur.  Sic  post  Frimum  nonnumquam 
non  sequitur  Deinde^  de  quo  genere  et  nos  quae« 
dam  monuimus  ad  libr.  de  Fin.  I,  6, 17  (vid«  Mise« 
philo!.  II,  1.  p.  98).  et  nuper  Goerenz.  ad  Cic.  de 
Leg.  p.  fi4i.  Similiter  aut  semel  positum  est  pro 
Cluent.  45  extr.  Ant  illudafferant,  quod  de 
iis  duobus  habuerint  compertnm,  de  ce- 
teris    comperisse.   ^     Nam    illud    quidem 


3  Nota  eomperisse,  omisto  pronotnine,  pro  i«  comp» 
Neque  enim  audiendus  Weiske«  qui  ad  Cic*  Epp.  IV,  x^ 
(Auswahl  der  btsten  Ciceron*  Br.  p.  1^9.}  Graecismum  il* 
lum  omissi  ante  infinitivum  accus*  prohominis  aon  adscitum 
esse  a  Cicerone  dicit;  cuius  iudicium,  ut  aliis  locis,  ita  hie 
parum  recte  sequutus  esse  videtur  Martyiji  -  Laguna*  S0 
omissum  ante  infinit,  pro  Süll.  s|,  Ss*  Plai^c.  sf,  6t»  Va« 
tin.  itf«  j^.    Muren.  9«  7.    Verr.  lY^  4»  %.    Or«  iZf  ^S*    Fio. 


apud  Ciceronem.  3 

minime  probahdam   est,    ad    notationea 
aactoritätemque  censoriam  exempluxn  il« 
los  a  consüetudihe  trahatalisse.  ubi  dicen« 
dum  erat,  aut  illiid  afferäht^  —  comperis« 
869  aut  —  3e  transtulisse.    Sed  jilteraitL  mem- 
bram  ita  omisit,  at  tainen.e  riefutatione  ädiecta  in- 
telligatur.     Of.  Orät.  69  übi  v.  £rh.    Magis  ötiam 
latet  alterüm   membrum    priori  relatuxn.Orät.   ii 
iextr«  reliquaruxu  reruin  formairiy  iqiiae  ab« 
äunt  a  JForenäi  cbhtentionei  eiusque  totiua 
giehiJriSi  quod  Grsiece  iniSeixrixoy  nominatury 
nön  coiuplectar  hoc  tempore,  non  quo  ne« 
gligendä  sit;  «^    est  ehim  illa   quasi  hu- 
trix  eiüs.dratoris^  quem  iiifoirüiaire  Volü- 
mus  etc.    Tum  multä  äddit  de  otätiohis  formis  et 
quasi  figuris,  in  genere  illo  inihixnx^  üsitatis^  ut 
iatelligatuT»    quomodo   illa  xiutrix  sümmi  oratoris 
dici    possic.       Denique    c*    ig,    4^    sequitur:    Sed 
quöd  edütata  hüius  (generls)  tiutrilnentis 
eloiquentia  ipsasepostea  coloTatjetrobo*r 
rat^  non  alienüm  fuit  de  oratoris   quasi 
incüiiabüiis  dicere«    Verum  haec  ludorum 
atque  pompae;  nos  autem  iam  in  aciem  di- 
iuicatioiiemqUö   descendamus.   '^    ut  intel« 


■»— *• 


ly,  19,  jr^.  Leg.  Itl.  19,  43.  ubi  noilem  GoerMns.  ()c  luo 
addidisset  se^  Te  omittituv  Yen,  II,  39,  ||i  Vatin,  1,  3* 
1),  9««    Epist.  Illt  g.  Cf.  Bühnk.  ad  Kutil*    Lup.  }>•  41.  sq. 

4  Saepiut  post  non  tfuo  dmittitufr  std^  V«  c,  Or.  llf,  94« 
5)  noH  iqmo  acut  ing^ia  adoUtctntiioiii  nolUmi  Med  contra 
ingenia  ohtundi  noliu$  c§rrohorari  impudentiam,  Btut,  dXf 

A  a 


4  De  ahacoluthis 

ligatur,  Ciceronem  ita  dicere  instituisse  c  ii.  * — 
nun  complectar  hoc  tempore,  non  quo  negligenda 
sity  sed  quod  nobis  iaiu  in  aciem  dimicfltionemque 
descendendam  e^t»  Impriinis  particala  eä  ita  poni- 
tiXTp  ut  alterum  et  omittatur,  quibus  locis  cave  .et 
pro  ei;iam  accipias,  Verissima  eniin  est  Laur.  Val* 
lae  observatio,  et;  in  media  oratione  '   a  Cicerone 


gj.-Tusc.  Qu,  II,  %6  extr.  III,  ts  extn.Similiter  Verr.  IV, 
23,4g  '^^^  modo  oppidum- niUlum ;  domus  nmllapaullo  locU' 
pletior  expers  huius  iniuriae  reperietur,  pro  sed  ne  domui 
quidem  ulla^  Alterum  multo  efficäcius  esse  recte  ibi  mönet 
Btnesti,  ceterum  in  eo  falsus,  cjuod,  si  scriptum  esset,  sed  nc 
domus  quidem  ullä,  etiam  oppidum  ullum  esse  deberet  e, 
consuetudin«  Ciceroniana.  Nam  quod  VV.  DD.  de  omis^ 
eione  particulae  non  post  non  modo,  si  sequatur  sed  ne  qui' 
dem^  observarunt,  id  ha&c  tantum  vim  habet,  ixt  poSse  illud 
non  oinitti  et  saepe  omitti  intelligaiut,  nön  ut  omitti  necesse 
eit.  hon  modo  non^  —  sed  ne  quidem  pUne  legitür  Inv.  I, 
d9,  4y.  II,  28;  Or.  I,  Sh  ^29.  11,  71,  994.  HI»  32  extr. 
Or.a,  S*  Quint.  3t,  96.  Divin.  4,  16.  Verr.  II,  i,  fif,  (4* 
A,  29,  71.  45,  113.  49^  Z20*  I2Z.  III,  48,  IIS'«  9^  2af* 
V,  1«,  4^'  L.  Man.  13,  ^9.  Mur.  3,  8.  17»  36.  Süll.  5,  16, 
8,  35*  IS«  yo*  Lig,  2,  4  etc.  Ceterum  pro  non  quo  re- 
peritur  etiam  non  tfuia  Fiti.  IV,  aj,  61,  «pit  ^uoti  Qt.  I,  tf, 
9^«  Tusc.  Qu.  II,  Aj,  5*6.  Agr*  II,  1,  1,  non  eo  quod  Fin« 
II,  8»  24«  non  ideo  quod  Agr.  III,  3,  4,  ut  intelligatur,  lo- 
quutionem  istam  e  Graecorum  consuetudine  ductamvessc,  qui 
coniunctiones  pöst  pronomina  dcmons^ativa,  ut  bis  melius 
respoadeant,  in  pronomina  relativa,  eorumque  casum  eum, 
quo  demonstrativum  'praecessit,  mutare  solent.  vid,  Gramm, 
nostram  J.  479-^481* 

5  Ab  initio  enim  sententiae  frequens  est  et^  pro  quo  no* 
ftra  consuetudo  etiam  postuiat«   In  orat.  pro  Sulla  19,  5*4.  • 
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pro  etiam  non  üsurpari;  nam  omnibus  fefe  locis, 

ubi  in  nostris  adhuc  editionibus   et  pro  eiiam  legi« 

tur,  Codd.  alii  illud  vel  omittunt,    vel  etiam  Tel 

aliud, quid  haben t.     Sed   et  semel  positum  recte  se 

habet  pro  L.  Manil.  7,  15.     Nam  et  publicani, 

homines  et  honestiasimi   et   ornatisaimi» 

suas   rationes  et  copias  in  illam. prorin- 

ciam  contnlerunts  quorum  ipaornm  r^s  et 

fortunae  carae  vobis  esse  debent,  (etenim 

ai  vectigalia  nervös  esse  reipublicae  sexn- 

per  duximus,  eum  certe  ordinem,  qtti  ex« 

ercet  illa,f  firmamentum  ceterorum  ordi« 

num  recte  esse  dicemus,)  deinde  ceteris 

ex  ordinibus  homines   gnavi  et  industrii 

partim   ipsi  in   Asia    negotiantur  etc.    pro 

JNam  et  publicani  suas  rat.   et  c  in  eam  provinc. 

contulerunt,    et  ceteris   ex  ordinibus  etc.       Locus 

Brut.  4^»  ^5^  intexpunctione  laborat  etiam  in  Schü«- 

tziL  editione,  sie  distinguendus :  Tnm  Brutus,  Ita 

prorsuSy  inquit,  et  antea  putabam,  (audivi 

enim    nuper  eum   studiose  et  frequenter 

Samif    quum  ex    eo.  ius  nostrum  pontifi« 

cium  vellem  cognoscere,)  et  nunc  meum 

iudicium/multo  magis  confirnao  testimo- 

nio  et  iudicio  tuo.    Orat.  57,  199*    Sed  et  il- 

li  priores  errant,  et  £phorus  in  c^lpa  est; 


coddrMemm.  Franc»  Drcsd.  al.  vestigiis  cum  Lambinp  legas, 
JJtinatn   cfuidem  haec   ipsa  non  modo    iniquorian  invidiae, 
'sed/  aequorum  exspectationi    satisfacere  posset,   ubi  vulgo 
ted  et  aeguorum. 
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l^am  et  qui  paeona  praetereunt»  n*on  vi« 
dent  mollissimum  a  sese  numerum  ean- 
demqne  amplissimum  praete^iri.  ^Tum 
Aristotelis.  sententiam  huic  colitrariam  affert  usque 
ad  haec  Terbk  $.  194.  Paeon  ^utf  m  xniniine 
est  aptus  ad  versun^;  quo  libentius  eum 
l'ecepit  oratio.  Ephorua  vero  ne  apon- 
deum  quidemt  quem  fugit,  intelligit  esse 
ae^u^^em  dactylo,  quem  probat«  ubi  appa- 
ret,l  dicere  yoluisse  Ciceronem:  nam  etqui  pae- 
ona praetereunti  non  vident  —  praeteririi 
et  EphoruvB  ne  spondenm  quidem  etc.  Ita 
etiam  Or«  19^  62  sie  videtur  continuare  orationeni 
Tolnisse  Cicero:  Quamquam  enim  et  philo- 
aophi  quidam  ornate  loquuti  sunti^  et  so« 
pbistae  et  hiatorici,  tarnen  etc.  aed  primum 
tantuiz^  postiit.  Quamquam  enim  et  philoso- 
pbi  quidam  Ornate  Iqqui^ti  sunt,  post  quae, 
interpellato  constructionis  prdine  Terbisi  si  quU 
dem  et  Theophr.^^  PlatOy  statim  sequitur,  ta« 
xnen  borum  oratio  neque  nervoa  neque 
aculeos  oratoriös  ac  forenses  habet.  Tum 
0.  65  Sophistarum  magis  distinguenda  ai« 
zuilitudo  videtur,  et  c.  fio  huic  generi^hi- 
atoria  f initima  est  etc. 

In  hi^  locis  hoc  plerumque  ^ctum  videmus, 
ut  pars  enuntiationifli  ea,  quae  priori  parti  respon* 
dere  debuerat,  ad  ea  verba  referretur,  quae  priori 
parti  explicandi  et  explanandi  causa  adiecta  erant, 
utqne  pareilthesis  quodam  modo  continuaretur.  Sic 
alibi  etiam  ex  interiectia  verbia  nectitur^  quod  cum 
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«ententia  priQuaria  coniungendum  erat,  ut  pra  Plan« 
cio  10  pr.  Aliquid  praeterea;  timid«  dico, 
aed  tarnen  dicendam  est:  non  enim  opi« 
hvL3f  non  inyidipaa  gratlay  non  potentia 
rix  F^rendai  a^d  commemoratione  bene- 
ficil,  aed  miaericordia^  aed  precibua  all« 
quid  atf nlimua  etiam  nos.  Ubl  pro  Aliquid 
praeterea  (timide  dico^  aed  tarnen  dicen« 
dum  eat)  non  opibus  -—  aed  pretibus  zu 
tulimua  etiam  noa»  initium  periodi  imperfe- 
ctum  reliquity  et  quae  ad  eam  expiendam  reFerri 
debebant»  ad  verba  in  parentbeai  posita  dicen« 
dum  eat,  tamquan^  causam  horumi  retnlit,  repeti« 
to  etiam  prpnom.  aliquid.  De  orat.  II,  46,  198. 
£t  ne  hoc  in  cau9ia,  in  iudiciis,  in  amico« 
rum  periculia,  in  concursu  hominuin,  in 
civitate,  in  foro  accidere  miremur,  quum' 
agitur  non  solum  ingenii  noatri  exiati« 
matio  •—  nam  id  easet  leviua:  quamquam, 
quum  profeasua  sis,  te  id  posse  facere, 
qnod  paucj,  ne  id  quidem  negligendum 
eat;  sed  alia  aunt  xnaiora  multo,  Fides,  oF« 
ficium,  diligentia,  quibus  rebus  adducti 
etc.  pro  Quum  agitur  non  solum  ingenii  nostri  exi« 
atimatio,   sed  etiam   fides,    officium,   diligentia«  ' 


<^  Similiter  Orat.  I,  6a»  s^:    Verum  «go  non  solum  ar«  . 
bitrabar  —  a  me  informari   oportere,   qualis   esse  posset   is, 
qui  kabitaret  in  subselliis  —   sed   maius  qusddam   vi4ebam« 
ubi  sequi  debebat,  sed  etiam  i^umlis  esie  deher0t,    Schütziuf 
tarnen  €  coni.  edidit:'  verum  ego  non  tmlem  urbUrabw* 
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4bid.  If  üQf  135.  Nunc  enim  te  iam  exore« 
jans  necease  est,  quoniam  Tetineö  nos  ixi 
}ioc  atudiOy  nee  ad  aliam  dixnittia  artexn, 
ut  nobi9  «xplicesy  —  quidquici  est  istud^ 
quod  tvi  in  dicendo  potes;  neque  enim  su» 
mus  nimis  avidi:  ista  tua  mediocri  elo« 
quentia  contenti  suinus,  idque  ex  te  quae* 
Tixnua,  (ut  ne  plu«  pos  assequamur^  quam 
quantulunx  tu  in  dicendo  assequutus  es) 
quoniam,  quae  a  natura  expetenda  sunt» 
<pa  dicia  no^  nimis  deease  nobis,  quid 
praeterea  esse  asaumendum  putes.  ubi 
non  iungenda  sunt,  ut  nobis  explices»  quid« 
quid  est;  illudy  sedutnpbis  explices,  quid 
praeterea  ^as^  a33umendum  putes,  et  sen* 
•US  priorum  verborum  repetitur  verbis  idque  ex 
te  quaerimus,  ita  tarnen,  ut  bis  rerba  interpo- 
.lijita  continuentur.  ^    Nat.  D.  11,  9.  pr«    Sed  quo« 

^  ''.■■..•■  I »  V    '.'%,.    ^    ...  ■-         .    .(    .        .      . 

7  Ibidem  notandum  etiam  hoc,  eandem  rem  hie»  verbis 
tantum  mutatis,  dici,  quortiam  retines  nos  in  hoc  studio^ 
fiec  ad  aliam  4^miuif-  artem  et  ^uqniatn^  quae  fi  naturß 
sxpetenda  sunt^  ea  dicis-  non  nimis  deesse  nobis,  de  quo 
pleonasmo  monuimus  nonnulla  ad  libr«  de  Fin»  III,  2,  14  et 
in  Gramm.  Gra«ca  mai.  $,  613,  Similiter  de  nat.  d.  II,  6,  17 
Mt  ob  eam  ipsam  causam,  quod  etiam  quibusdam  rer 
gionibus  atque'urbibus  contingere  videmus,  he- 
betioia  ut  sint  hominum  ingenia  propter  coeli 
pleniorem  naturam,  hoc  idem  generi  humano 
evenerit,  quod  in  terra,  hoc  est,  in  Chassis sima  regione 
-mundi  coUocati  iint.  ubi  ultima  verba  quod  in  terra  *- 
fint  omitti  poterant»     Cf,  ibid.  I,  17,  44. 
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niaxn  coepi  secus  agere,  atque  initio  dixe- 
ram:  negaram  enim  hanc  primaxn  partem 
egere  oratioiie,  quod  esset  omnibus  pex- 
spicuum,  deos  esse:  tarnen  id  ipsüm  ratio- 
nibus  physicis  confirxnare  volo«  nhi tarnen 
spectare  non  potest  ad  protalin,  quoniam— -dixe- 
Tarn,  sed  ad  interpositam  sentexitiam  referendum 
est,  ac si  dixtsseti  tarnen  quamqu am  negaram 
etc.  0£F«  I|  7y  2a.  Sed  quoniam,  ut' place t 
Stoicis,  quae  interris  gignuntur,  ad  usam 
hominuni  omnia  creari,  homines  aütem 
hom'inam  causa  esse  generatos»  pro  Sed 
quoniam,  ut  placet  Stoicis^  quae — omnia 
creaatur,  homines  autem  sunt  generati, 
plane  ut  HerocL  IV,  5.  cwc  SlJSKv^ac  liyovai,  yswta^ 
jov  ananfov  i^iwv  üvai  xo  acplxB^ov,  pro  iori,  quem 
locum  cum  aliis  nonnullis  attuli  in  Gramm.  Oraeca 
mal.  %.  538*  ^  min.  g.  632.  De  erat.  III.  1,  3. 
Hie,  ut  saepe  inter  homines  sapientissi- 
mos  constaf'e  vidi,  quamquam  hoc  Gras* 
60,  quum  aliquid  accuratius  dixisset,  sem- 
per  fere  contigisset,  ut  numquam  diocissa 
melius  putaretur,  tamen  omniunji  consen- 
su  Sic  esse  tum  iudicatum  etc.  pro«  sie  est 
tum  iudicatum:  i^ed  haec  ex  enuntiatione  se- 
cundaria,  ut  conftare  vidi  suspendit.  Audivi 
post  ijidieatum  addit  edit«  vet.  quaedam,  quod  sequen« 
tes  receperunty  codicibuS|  etiam  Guelpberbb.y  refra- 
gantibus.  Sic  defendendus  etiam  videri  posslt  lo- 
cus in  Bruto  51,  121.  lovem,  sicut  aiunt 
philosophi;  si  Gvaece  loqueretufi  sie  lo« 
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q^i^  (in  qao  Rlyins,  post  eumque  reliqui  editoref 
sicut  deleverunr.)  nisi  con^tructionis  accusativi  cum 
iniin.  iam  ante  parenthesin  inchpatae  exempluxn 
e  Cicerone  desiderarem  s '  nam  quod  ex  Aesdhyli 
Fers.  563«  rvT^d  y*  ixqivytiP  anattj*  ainov,  wc  oxov- 
o^fi'  pro  i^i(pvyB¥  awaS  airog,  wg  <xx.  protulit  £r« 
furdtius  a4  Soph.  Antig.  736  ed.  inin.,  haec  con- 
atructio  et  apud  Graecpa  ipsos  rariasinaa  est,  nee  Ci« 

ceronem  ea  usun^  esae  affirmare  ausim»  nisi  eam 

.1  ■■.1*1       ti  '•• 

in  alio  etiam  ]ocq  deprehenderim.     Simili  ratione 
lit  nonnumquam  ponitur^  ad  seiitentiaui  interme« 
diam  relatum.     £pist.  ad  Farn«  V,  fi.     Addam  il- 
lud  etiam,  quod  iam  ego  curare  non  debui, 
sed  tarnen  fieri  non  moleske  tuli,  atque 
etianif  ut  ita^fieret,  pro  jn^a  parte  adiuvip 
ut  aenatus  consulto  meuf   fnimicuSi^  quia 
tuus  frater  erat,  sublevaretur,  pro  Addam 
lllud  etiam,  quod  S.C.meua  inimicus  sub- 
levatua  est,  sed  respexit  ad  verba,    quod  fieri 
non  moleste  tuli,  atque-adiuvi»  Ibid.  II,  4* 
Epistolarum  genera  multaesse  non  igno- 
ras,  sed  unum  illud  certissimum,    cuius 
causa   inventa  res  ipsa  est,    ut  certiores 
faceremus  absentes  pro  q/uo  c.  facimus  abs* 
entes,  quasi  haec  esset   primaria  sententia,   epi- 
stolae  inventae  sunt,  ut  certiof'es  fac.  abs. 
Verr.  II,  65,  158»     De  quo  homine  hoc  audi« 
tnn\  est  unquam,  quod  tibi  accidit,  ut  eius 
^n  provincia  stätuae  deiicerentur  pro  eius 
etatuas  deiectas  esse,  propter  accidit.     CatlL 
|Uy  9t  fii*     Illud  vero  nonne   ita  praesens 
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f  sti  ut  nutu  lovis  Opt.  Max.  factum  tt^n 
yi^eatur,  ut  eo  ipso  tempore  Signum  sta- 
tueretur?  pro  illud  vero  nonne  ita  pr.  est, 
quod  eo  ipso  t.  s.  statutum  est.  Tusc.  I,  ^6» 
88-  S[oc  premendum  €tiam  atque  ßtiam  est  argu» 
mentunif  con/irmato  illo^  de  quo^  si  mortaUs  animi 
suiUf  dubitare  non  possumuSf  quin  Lantus  itUerituf 
in  morte  sit^  ut  ne  minima  quidtm  auspicio  sensus^ 
relinquatur ;  hoe  igitur  probe  stabilito  et  fioco  etc. 
ubi  verba,  quin  tantus  inter.  in  m*  sit^  pendent  e 
proximis  dubitare  non  possumus^  quum  ad  snpe^. 
nora,  confirmato  illOf  referri  ea  oportere^  et  accus, 
c«  inf.  poni«  tantum  interitum  in  m.  esse.  Quid? 
quod  numerus  etiam  verbi  ad  nomen  in  enuntia- 
tione  secundaria  positum  refertur  Brut,  ü^jf  105. 
Hunc  qui  andierant  prudentes  bomines^ 
in  quibua  f  amiliaris^noster  L.  GelliuS|  qUi 
se  illi  contubernalem  in  consulatu  fuisse 
ziarrabat»  canorum  oratorem  et  volubi« 
lern— ^fuisse  dicebat;  addebat  industrinm 
etiam  etc,  pro  dicc^banti  addebant  prudentes 
illi  homines.  Nee  ali^  causa  esse  videtur,  cur  scri^ 
ptores,  qnando  orationem  parenthesi  interceptam 
restituunti^  particulis  igiturysed,  at^tem,  vero^^ 
utuntnr,  nisi  quod  ad  ea  respiciuntji  quae  proxime 
praecesserant.  Constructio  e  sententia  interpb« 
Sita  nexa  ^st  etiam  Brut.  59,1  fii4*  puamquam  id 
gmdem  fiät  etiam  in  aliis,  et  magnis  quidem  oram 
toribuSf  quos  parum  Jhs  instructos  artibus  vidi^ 
mus^  ut  Sulpidum^  ut  Antonium^  pro  ut  SulpieiOf  — - 
Antonio»    Phil.  IV,  4>  9*     P^^^  igitur  illttm  consu^ 
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lenif  nisi  latrone^  putant?  pro  piäs  -<^  putat»    Sic 


xionnumquam  genus  participii  Tel  adiectivi  ad  no- 
xnen  proxime  praecedens,  non  ad  id,  quo  oportebat, 
refertur,  ut  Brut.   75,  fiiSs«  omni  ornatu  orationis 
lamquam  veste  detractOy  pro  ornatu  -  detracto^  qi^od 
ita  ferri  non  posse  putabat  £rnesti,  ut,  ne  monito 
quidem  lectore,  detracto  ederet«    Nihil  tarnen  euiu 
o£Fendit  locus  de  Off.  I,  25,  80.    Bellum   autem  ita 
juscipiatutf  ut  nihil  aliudp  nisi  pax,  quaesita  t;/- 
deatur,  nee  älius  pro  L.  Manil.  5»  P^*'     Corinthum 
patres  vestri,  totius    Graeciae  lumen,    exstincturn 
esse  voluerunt  pro  eKStinetam.     Vid.  lo.  Mich.  Heu« 
singeri  spicilegium  emendationum  et  observationuxn 
ad  Com.  Nepotis  vitas  XVIIl  priores  (Isen.  174^.  4 ) 
ad  Themist.  c.  5.      Similis   aytCntwaig  eät,   quando 
casus  substantivi  non  ad  illud  verbum  ve\  nomen^ 
quo  proprie  pertinet,   sed  ad  sehtentiam  interme- 
diam  a  pronom.   relativo    pendentem    relatus   est« 
Leg.  I,  .171  l^.  animis  omnes  tenduntur  insidiae  yel 
ab  iiSi  quos  modo  enumeravi^  qui  teneros  et  rüdes 
quum  aeceperuntf  infieiunt  et  flectunt,   ut  voluntf 
vel   ab   ea,  quae  penitus  in  omni  sensu  implicata  - 
insidety  Imitat  rix   boni  voluptas  pro  jib  ea  dmita» 
trice  boni  voluptate,    Vid.  Goer.  ad  Leg,  III,  5,  12. 
Atque  faaud  scio,  an  modern  modo  -explicandus 
alt  locus  Off.  I,  9,  28»  in  quo  quantum  desudarint 
interpretes,  videre  licet  in  Heusingerorum  notis  p.  71. 
seq.  o.  p.      Nam  alterum  iustitiae  genus  assequun* 
tury  in  inferenda  ne  cui  hoceant  iniuria^  in  alterum . 
ilicidunt;  discejidi  efiim  studio  impediti,  quos  tueri 
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dehentj  '    deserunt»     Ibi  in  dlterum  ülciduiU  non 
potest  esse  in  alteram  iustitiae  genas,  sed  iniusüÄ 


8  Pro  dehent  Guelph,  tcc.  deheantf  quod  minime  sper- 
nendiim  est.  Sic  init»  cap«  suis  studiis  occupationibuscfms  sie 
imjpediuntut,  ut  eos,  fuos  tutari  debeant,  desertos  esse  pa» 
tiantur.  At  ibi  Heusing,  cum  Getnero  malit  dehebant,  Viz 
opus.  Nbnnumquam  enim  coniunctivi  post  tfui  baec  vis  est^ 
parum  adhuc  observata,  ut  oppositionem  (piandam  ad  prae* 
cedentia  significet,  ubi  nos  der  doch.  Or.  X,  1S9  82.  Ego% 
qui  Sero  acjeviter  Graecas  litteras  attigissem,  tamea  —  com^ 
plures  ibi  sum  dieä  ccmmdratus»  et,  ib.  33,  1^5.  Divin.  in 
Catc.  i|.  in.  Ego^  qui  in  foro  iudiciistfue  ita  verser,  ut 
eiusdem.  aetatis  aut  nemo  aut  pauci  plures  causas  defendü» 
rintp  «*•  tarnen  non  sohim  commoveor  animo,  Offi  lU,  ^^^ 
Xo.  nam  <jui  potest  temperantiam  laudare  iSf  qui  ponat 
suinmum  bonum  in  voluptate?  et  sie  sezcentis  ,locis,  ubi  in 
TM  qui  inest  eensus  tov  quamvis,  etsi  pro  relative  .quami)is 
poni  non  possit.  Male  igitur  Ernesti  ad  Verr.  IV,  s«  3* 
nam  ipsa  Mestahaf  qüae  iitu^  möenibus  portuqud  omäta 
%\t,  ab  his  rebus^  quibus  iste  delectatur,  sane  vacua  atquB 
nuda  estf  annotavit:  Hoc  xectum  esse  non  potest  1'  nempe 
quae  est  vitiosuro»  legendumque  quMun  aut  quoinvis.  Quasi 
vero  et  huius  et  alteijius  paiticulae  vis  non  in  pron.  qüi  in« 
Sit.  Nam  aliis  locis  qui  cuiii  coni.  causam  indicat,  ita  ta- 
rnen ut  quum  pro  eo  ponere  non  possis :  Or.  I,  ^V  14.  A0 
prima  quidem  totius  rationis  ignarif  qui  neque  exercita* 
tionis  »llam  viam^  neque  aliquod  praeceptum  artis  esse  ar« 
bitrarentur,  tantum^  quantum  ingenio  et  cogitatione  pote* 
rant,  consequebantur,  OfFn  I,  2,  6.  nülla  ojficii  praecepta 
tradi  possunty  nisi  aut  ab  iis,  qui  solam^  aut  ab  his^  qui 
maxime  honestatem  propter  se  dicant  expeiendam»  Ad  lo- 
cmn  de  Or.  I,  989  I/^*«  quod  tandetn  os  est  illius  patroni^ 
qui  ad  eas  causas  sine  ulla  scientia  iuris  audet  accedere, 
Envesd,  An  qui  audeat?  iaquit:  sensus  meut  Lutiniiatit  ho9. 
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tiae,  quathvis  ahtia  de  iustitia  taiitum  sermo  fuerit. 
NimirujQi  quam  alterum  iustitiae   genus  memoras- 
aet,  in  inferehda  he  cui  noccas  iniuria^  simul  op- 
positam   cogitat^    quae  in  inferehda   iniüria  posita 
<BSt,  (V«  7,  sS)  et  ad  hahc  sequentia  retulit^  ^in  alte^ 
runi  iniustitiae  genus  inciduHb.     Quod  Emesti  in 
Cl.  et  Heüsitig.  not.  p.  inciduht  bxplicaht  violant^ 
vvL  .örediderim,  hünc  aehsum  ümquam  in  verbo  in- 
cidere  inease;  in  eorum  ceirte  locorum^  quoa  üter* 
qiie  affeft^  hullo  habet;     Sed  ut  ibi  pro  eo,  qiiod 
dictuih  erat,^  cohträrium  eins  mente  ei  cogitatiohe 
aubstitiiitur^  ad  idque  conatructio  sequentium  refqjr- 
tur^  aic  in  hia:  Fin«  II»  2i,  68«  fiU^ri  hegant^  quid' 
quam  4sse  bonum^  nisi  quod  hUncHum  jit;  alteti 
plurimum  4e  et  länge  li^ngeque  plurimum  tribuere 
honest  auf  noh  Hegant^  aed  aiunty  dicunt;   ([[uod  ö 
Graeco   foiite    dtictüiü    illustravit    Heihd«  ad  Fiat. 
Gorg.  $.  2g.  et  alii|  quos  laudavi  ad  Grainm.   Gr. 
Inai,  p.  767.  not.  r.    Cf.  Heuaing.  ad  Ofiic.  p.  562* 
$•  Similiter  de  Oific.  IT,  ^  init.    Ouamobrem  ne  sit 
aes  alienuihj  quod  teipublicae  noceat^  providendufhi 
eH;   quod  mtdtis  rationibus  caveri   potest\    nöH, 


desiäerat»  Quem  fiensüm  ütinam  in  änimo  exjplicikset ,  ei  ki 
tertam  rationem  revocatseti  tunc  non  temere  mutasset  loculn 
,ptb  Rose.  Am»  I,  4«  «  m^  autem  ii  eontsnderunt^  qüi  apüd 
tne  et  amicitia  et  benefieiU  ck  digriitate  plutimuxn  posiuntp 
quottan  ego  heque  henivoUntitun  irga  tne  ignorate^  nee 
auctöritatem  aspemari,  nee  voluntatem  negligere  debeam. 
tibi  jpriüra  ^ui-possunt  descriptionem  ttntum  continent  eö- 
mm  hoininuiA,  ultima,  Quorum  •—  debeam  causam  indicant^ 
€Ur  d»f«Q8ioneiti  Boscii  recipictidaia  ptiiaverii« 
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si  fueritf  (id   ageiulaxn)  üb  loeupUt^s  simm  per* 
dant  etc. 

*  *  *  * 

Ad  idem  gehüs  orätiönis  e  sententia  interide« 
dia  nexae  referö  locam  de  nat«  d.  11,  379  94.  Isti 
taubem  ijutmadfhodum  ässeverant,  ex  corpusculis  *-« 
€oneurreniibu9  iemere  atque  casu  mundum  esse  ^per* 
fectwh^  vel  itmümeräbiles  potius  in  omni  puncto 
temporis  alios  hascif  älios  interire^ ,  —  sequi  debe« 
bat;  sie  non  Video»  cur  non  üdem  cohcürsü  atchno« 
rpm  potticum^  tetn^liixn^  domüin^  iirbem  efHci  di« 
cant  posse.  Sdd  hövä  senten  da  sec^uitui^ :  quod  si 
mundum  efficerk  potest  eoncursus  atomorüm^  cur 
porticumy  cur  templufny  cur  domum^  cur  urberh  non 
potest?  Non  sätisfacit  in  b,  1.  explicando  Heindorf* 
nee  magis  in  eö,  qui  atatim  aequitür  $.  95.  in  quo 
ver1)is  quae  quam  viderenty  repetuntur  ea»  quae 
praecesserant,  quum  repente  terram^  et  maria  cOt* 
lumque  vidissent  etc. 

Nonnum^uäm  etiadi  ea^  qüae  iaiti  dicta  suht» 
alii»  Vct\)i8  repetuntur^  vel  ita  ut  verborum  ördo 
non  mtitetarp  ut  Agr.  11^  15.  extr«  Quid  (quod 
diaputari  contra  nüllo  pactö  potent,  quo* 
nianx-statutum  a  vobia  est  et  iudicatum) 
quam  beteditatem  iam  crevimusi  regnum 
Bitbyniae^  quod  certe  publicum  est  popu* 
11  RoJtnani  factum?  nnmquid  causae  est^ 
quinomnea  agros,  urbes^  atativa^  portud^ 
totam  denique  Bitbyniäm  decemviri  ven« 
dituri  aint?  in  quo  satis  ficequens  oirationis  fori* 
ma  multia  adiectis  paene  obliterata  et  obruta  est« 
Haec  enim  erat  simplex  aententia:  Quid  tegnu'm 
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Bithyniae?  numquid  causae  est^  quin  il« 
lud  decemyiri  vehdituri  aint?  Quod  antea 
erat  regnuin  Bith^rniaey  id  postea  per  fupiafiop 
tepetiiCi  agros^  urbes,  stativa^  portus,  totaiu 
denique  Bithyniam.  Sic  aubstantivuin  praece- 
dens  repetltur  pronomine«  Phil«  II,  42.  extr.  S£^ 
gnOf  tabtilasj  qutu  populo  Caesar  una  cum  hortis 
legavitf  eas  hie  partim  in  hortos  Pompeii  depor» 
tavit  etc..  Tusc.  Qu.  III,  29,  71.  Itaqut  Oileus 
nie  apud  Sophochm^  gui  Telamonem  antea  de  Aiom 
eis  morte  consolatus  esset f  is,  quum  audisset  de 
juat  fr  actus  est.     Cf.  N.  D.  I^  SS,  61.  II,  4g,  id5, 

Verr.  III,  58f  i34»    i^>  30-  P^-  Pl^il-  U>  39»  »01.  P« 
opt«  gen«  oc;  6.  Sic  ij,  ilUf  hie  post  parenthesin  de* 
nuo  infertur,  quamvis  hie  vel  aliud  pron.  eius  ge<» 
iieria  praecesserat.     Inr.  I,  31,  52«  factum  est,  utf 
etiam  illud,  quod  dubium  videbatur^  si  quis  sepa^ 
ratim  quaererety  id  pro  certo  propter  rationem  ro» 
gandi  concederetur,     Cluent.  6,  17.   npn  essem  ad 
ullam  causam  idoneus^  si  hoc,   quod  in  communis 
hus  hominum  sensibus  atque  in  ipsa  natura  posi* 
tum  atque  inßxum   estf   id  ego   non.  viderem^    Cf« 
Verr.  IV,  58>  130.    Phil.  III,  7,  3»     Faciundum  est 
igitur  nobisj  JP.  C  ut  ea,  quae.sua  sponte  elarism 
simus   adolescens    atque    omnium  praestantissimus 
gessit  et  geritf  haec  auctoritate  vestra  comproben» 
tur.    On  I,  37,    169.  quam  euxn,  qui  hone  perso^^ 
nam  susceperit,  ut^excitet^  hnnc  in  minimi^  tenuis» 
simisque  rebus  ita  labi  etc.      Cf.  II,  fl8-  e^tr.     Ofi; 
Ulf  3f  13«     Manut.  ad  Cic.  ep.  ad  Farn.  III^  fig-  In« 
terpp.  ad  Liv.  XXV,  27.  Ruhnk.  ad  Ter.  Eun.  V,  4, 6. 

Ita- 
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Itaque  temere  locum  de  Orat.  I,  33^  I09.  sie  muta« 
Tit  Sckützins:  Sin  autem  ea,   quae  observata  sunt 
in  uju  ac  tructtUione   dicendiy  haec  ab   hominibus 
caUidis  etc.  delendo  «a,  nee  minus  temere  ib.  20^ 
9iy-  in  qaibns  ctiam^  sive  HIa.  irrideru^  sive  quod 
ita  putaret  utque  ita  audissety  me  in  illo  numero  — 
proferebatf  voces  in  iUo  numero  delevit.     Sic  post 
quod  sequi tar   id.   Rabir.  Perd.  3^  10.    Quod  utf- 
nam^  QuiriteSy  ego  id  au^  primus  out  jolus  ex  hao 
republica  sustuUssem!  Oiversum  est^  sed  simile  ta- 
men»   quod  de  Leg.  HI,  9.^  5.  legitur:  quiy  ut  Uli 
cotle^tibuSi  sie  hi  adversentur  magistratibus.     Sed 
eit    eodem  genere    est  hocn   quod  post  qui^  quae^ 
quod,  ad  praecedentia  sp^ctans^  nomen  ipsum^  quo 
qui  spectabat^  additur:    Or.  62^  fiio.    Id  nos  Jor^ 
tasse  non  perfecimusj  conaii  quidem  saepissime  su* 
muf:    quod   (n«   nos  conatos   esse)    plarimis  lacis 
perorationes  nostrae^    volui^se   nos    atque    animo 
contendisse,  declarant:    cf.  Fin«^III,  &,  8.    Leg.  lUf 
9y  521.  Off.  II,  8.     Nat.  D.  Il>  g,  S14.  quae  loca  attuU 
ad   Fin.  h  120 j  67.    (Mise.  phil.  11^  i^  p.  109.  5>  p.^ 
85.)  tum  Or.  16^  5».     Verr.  II,  ij  26,  67.    52,  3,  6. 
40,  99-    OS.  III,  31,  7.    Similiter  ad  Farn.  V,   13. 
pr.  iüum  Jructum  ex  iis  litteris  vel  maoeimum  cepif 
quod  te  praeclare  res   humanas  contemnentem^   et 
optime  contra  fortunam  paratum  armatumque   co» 
gnovi:    quam  quidem  laudem  sapientiae  statuo  es* 
je  maodmamf  non  aliünde  pendere  etc.     Cf*  pro  Clu- 
ent.   55*  pr.     Atque  boc  modo   iam  olim  ostendi 
expUcandum  et  defendendum  videri  Ipcum  de  Or. 
^»  ^^9  53*      Q^^^  '^"^  nescitf  maodmam  vim  escsi^ 
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4tere  oratoris  in  hominum  mentibus  vel  ad  iram 
aut  ad  odium  aut  dolorem  incitandis,  vel  ab  hisce 
iisdem  pemiotiombus  ad  lenitatem  misericordiafn" 
que  revocandisl  quae  (n.  mentes  Te^  incitare  vel 
revoCare)  nisi  qui  natural  hominum  -penitus  perspe- 
xerity  dicendoy  quod  volet^  perßcere  non  poteril;. 
Nam  dicendo,  quöd  voles,  perficere^  ad  sensuin 
idem  est,  quod  animos  quocunque  modo  coiximo- 
vere.  Nee  xnagis  mutatione  eget  locus  ib.  17,  75. 
Haec  (n.  quae  oratqri  propria  tradidisti)  cum  ego 
praetor  Rhodum  venissem^  et  cum  summo  illo*  do- 
ctore  istius  discipUnae  JpoUonio  ea,  quae  a  Pa^ 
naetio  acceperanif  contuUssem :  irrisit  ille  quidem^ 
ut  solebat  ^  philosophiam.  ubi  voc.  philojophiam 
sensuin  repetit  pronom.  haec;  nam  quae  oratori 
propria  tradiderat  Crassus,  ipsa  erat  philosophia.  SU 
xnile  est,  quod  de  Or.  I,  37,  16g.  legitur:  puid  er- 
go  hoc  Jieri  turpius  aut  dici  potesty  quam'eum,  qui 
hanc  personam  susceperit  ^  .  labi^  nbi  hoCy  quod  ad 
praecedentia  spectat,  explicatur  tota  ^tfiH,  quam 
cum  -  labi\  de  quo  pleonasmo  egi  ad  Fin.  I,  6|  19. 
(Mise,  philol.  II9  ly  p.  99.  3,  p.  85-)  Cf.  Gramm. 
Gr.  mai.  $.  45^*  ^n.  $.  465.  d. 

-  Sed  iUa  iam  ad  id  anacolutborutn  genus  perti- 
nent,  in  iquo  forma  orationis,  ante  parenthesin  in- 
stitutSy  commutatur,  de  quo  genere  notavi'nonnui- 
la  ad  Cic.  Fin.  II,  10.  vid.  Mise.  phil.  II,  fi.  p.  124. 
ISic  Brut.  37f  140«  ^^^  illa,  quae  proprie  laus 
oratoris  est  in  Terbis:  C^am  ipsumLati-' 
ne  loqui  est  illud  quidem,  ut  ante  dixi, 
in  magna  laude  ponendnm:  sed  non  tarn 
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«ttt  sponte,  quam  quod  est  a  plerisque  ne« 
glectum:  non  enim  tarn  praeclarufii  est, 
scire  Latine^  quam  turpe  nesciret  neqae 
tarn  id  mihi  oratoris  boni,  quam  civis  Ro« 
mani  propriuxu  videtur:)  aed  tarnen  An« 
tonias  in  verbia  et  eligendia  et  collocan* 
dis  et  comprehenaione  devinciendia  nihil 
non  ad,  rationem  et  tamquam  ad  artem 
dirigeba^«  ubi  cententia  in  illis  aed  illai  quae 
pTOj[>rLe  est  laus  oratoris  in  verbis  imper- 
fecta relinquituri  sed  instauramr^  •  qaamquam  aliia 
verbis^  sed  tarnen  Antonius  etc.  Hinc  Uli  iio« 
minativi  et  accusativi  aljsolati,  quos  rocant^  ut  de 
Fin.  ily  33^  107.  Haec  leviora,  poema,  orati« 
onem  quum  aut  scribis  aut  legis,  quum 
omnium  factorum,  quum  regionum''con« 
quiris  hiatoriam,  Signum^  tabula,  locu^ 
amöenus,  ludi,  venatio,  villa  Luüulli,  sed 
ea,  quae  dixi,  ad  corpusne  refers?  pro  ad 
corpusne  iref<srutiiUT.  Cf.  quae  notavimus  ad 
libr.  de  Fin.  iV,  i8f  49«  —  Tusc.  Qu.  I,  ü^,  ^6.  ani- 
mum  ipsum,  si  nihil  esset  in  eo,  nisi  id, 
ut  per  eum  viveremus,  tarn  natuta  puta- 
rem  hominis  vitam  sustentari,  quam  vi« 
tis^  quam  arböris.  Ubi  «i  hominis  vitam 
demas,  qtiae  sexlsum  verbi  aniilium  repetunt^  pla- 
na erit  senteiitia.  Geminus  locus  est  de  Fin.  III, 
12,  41»  His  igitür  ita  ppsitis,  sequittilr  ma- 
gna contentio,  quam  tractatam  ä  feripa- 
teticis  moUius  •^-  Carneades  tuus  egre- 
gia    qnadam    exercitatione    iii   dialecticis 
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aultimaque  eloquentia  ^rexn  in  suxnmum 
diacrimen  add  uxic.  Simile  anacoluthon  agno- 
8CO  in  libro  de  Off.  UI^  lo^  45*  Damoneui  et 
Phintiamy  Pythagoreos,  ferunt  hoc  animo 
inter  ae  fuisse,  ut  quum  eorum  alteri  Dio* 
nysius  tyrannus  diem  necis  dcstinavis- 
«et^  et  iS)  qui  morti  addictus  esset,  paucos 
sibi  dies  commendai^doruni  suoram  cau* 
sa  postulavisset^  vas  factus  est  alter  eiue 
sistendl  pro  ut  —  vas  factus  sit;  sed  tarn 
longe  verbum  a  coniunctione  diremptum  est^  ut  non 
xnirunx  sit,  non  actendisse  scriptorem^  quid  illa  po^ 
sceret.  CE.  Or.  IL  6,  254  quem  locum  recte  defen- 
dit  Gembard«  ad  Off.  III>  10^  45.  Verr,  IV,  i5«  pr. 
▼erum  vidctur  accessio  •  coepiby  quod  habent  duo 
"iAsB.  ap.  Graer.  et  Guelph.  Similis^  at  in  ipsa  ta- 
rnen similitndine  dispar,  est  ratio,  quam  tractavit 
Heusing,  ad  Off«  p.  fi6  not.  b.  Sic  ut  bis  positum 
pro  Plane.  381  9&«  Res  vero  ipsa  publica,  si 
loquiposset,  ageretmecum,  ut,  quöniam 
sibi  servissem  sexnper,  numquam  mihi, 
fructus  autem  ex  sese  non,  ut  oportui'sset^ 
laetps  et  uberes^  sed  magna  acerbitate  per* 
xnixtos  tulissem,  ut  xam  mihi  servirem^ 
consulerem  meis.  .Tusc<  Qu.  V,  29^  g^.  sie 
vulgo  legebatur:  Melius  eqiädem  affer re  nihil  pos- 
tum; eed  afe  impetrarim  Ubenter^  ut^  nisi  molc 
stum  sitf  quoniam  be  nulla  vincula  impediunt  uU 
lius  certae  discipünae^  Ubasque  eot  omnibiu^  quod* 
cunque  te  maxime  specie  veritatis  movet  ^  quod 
pauUo  ante  PeripatcticoM   veteremque  Acadmniam 
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hortari  videbmre^  ut  sine  r^traciiUione   Ubert 
cerä  auderentf  sapientes  esse  scmper  btatissimos^  id 
velim    audire^  quemadmadum  his  putes  consentm^ 
ntfum  esse  id  dicere^      Davisius!  eumque    seqvutixt 
£rne8ti  ut  ante  nisi  molestum^  e  Codicüm  nonnul« 
lorum  auctoritate  deleverunt,    tamquam  inutile  et 
quo  oratio  jiimis  intricata  fiat.     At  unde  librarioe 
id  assumpsiäse  dixeris  ?  delevisae  ülos,  qaod  ad  nuU 
luiu  verbum  referre  possent,  nihil  mirum.     Tum 
Terba:  impetrarim    libeut^r  usque   ad   bea^issimos 
parenthesi  inclusit  £rn«  ut  verba  a  te  id  velim  au* 
dire  cohaererent;  quam  orationia  formam  vix  quis« 
quam  pro  Ciceroniana  agnoverit.     Quuiu  eniiu  ver« 
ba:  a  te  impetrarim  liberUer  et  a  te  velim  audira 
eensu  nibil  inter  se  di£Ferant,  fit,  ut  in  parenthe^ 
eeos  initio  dicatur,  quod  denuo  inculcetur  post  pa« 
renthe6ln.    Immo  Cicero  orationem  sie  inatituit,  ae 
si  dicturus  esset :  aed  a  te  impetrarim  UbenteiCt  ^^ 
nisi  moleatum  ait,   nobia  demonatres,  quemadmo«» 
dviin  Peripateticis  veterique  Academiae  putes  con^ 
aentaneum   eaae  dicere,  aapientea  esse  aeiuper  bea^ 
tissimos.    Ultima  praepoauit,  ut  nobis  demonstrei^ 
quod  paullo  ante  Peripatetieos  ve^eremque  Acade'» 
miam  hortari  videbare,  ut^beatissimas^  id  (n.  hoc 
ipsum.  sapientes  esse  semper  beatiuimoei)  velim  aU'* 
dire  etc.    Ita  multia  interiectis  constructione^i  im« 
mutat  et,  quod  fieri  solet,  aensum  verborum  0  te 
impetrarim    libenter   repetit    verbia    velim    audire. 
Siiiiiliter  ut  verbo,  quo  referätur,    destitutum  est 
Off  III9  10,  45.  quem  locum  supra  adscripsii  et  al> 
miiis  orationia  forma  est  Or.  I,  'S9, 133.  vid.  ib.  p.  6. 
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Sic  Or,  If  /^Of  183*  Quidy  quod  luu  memoria  pa» 
ttrum  venitj  ^ut  paterfamiliasj  qui  ex  Hispania  Ro' 
mam  venisset^  quam  -^^  reliquisset  —  duxisset  «— 
remisissit  mortuusque  esset y  -^  mediocrUne  res  in 
€ontroversiam  äddueta  est?  Ib..!,  S4f  m*  modera» 
bor  ipse,  ne,  ut  quidam  magiater  atque  artifex^ 
std  quasi  unus  e-  togatorutn  numero  atque  ex  fo» 
rensi  üsu^  Homo  mediocris  neque  omnino  rudis,  vi', 
dear,  non  ipse  aUquid  a  me  promidsse^  aed  Jor^ 
tuito  in  sermönem  vestrum  ineidisse;  ita  pergit,  ac 
si  dixisset,  moderabor  ipse^  ut  videar,  non  ipse  etc. 
nam  ne  non  sensuiu  contrariuin  ei,  qui  requirituri 
eificit.  OS.Jf  7,  223,  Fundamentum  autem  iusti* 
tiae  est  ßdeSf  id  est^  dictorum  conventorumque  eon^ 
stantia  et  veritasx  ex  quo^  quamquam  hoc  videbim 
tur  fortasse  cuipiam  duriuSf  tarnen  audeamus  imim 
tSri  StoicQSy  credarnzuque^  quia  fiat^  quod  dictum 
estf  appellatam  ßdem,  ubi  nihil)  quo^i  operae  pre- 
tium  esset^  attulit  Heusingerus  p.  6o.  Djcere  aa« 
fem  instituerat  Cicero:  ex  quo^  quia  fitj  quod  di-^ 
etum  esty  appellata  estßdes.  Ib.  5>  i5*  Quae  qua* 
tuor  quamquam  inter  se  colUgatu  atque  implicata 
suntj  tameft  ex  singulis  certa  officiorum  generana^ 
acunturi  velut  tx  ea  parte»  quae  prima  descripta 
esty  •  «  inest  indägatio  atque  invent\o  veri»  Mi« 
ror  Heusingerauif  qni  construclionem  ex  ea  parte 
inest  comparet  cum  loquutionibas,  ex  hac  parte^  ali' 
qua  ex  part€^  quae  diversiasimae  toHt,  nee  viderit, 
Gontinuatam  eise  a  Cicerone  constructionem  prae* 
cedentia   «ententiae:    velut   ex  ea  parte  nasciturp 
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post  enuntiationes  autem  interpositas  immutataiHf 
quasi  praecessisset  in  ea  parte  inest. 

Nonnumquam  etiam  e  duobus  membris,  quae 

ad  unum  idexnque  caput  referri  debebant,  alterum 

fententiam  non  aliunde  pendentem  constituit.    Fre« 

quentissixna  sunt  talia,  ut  Or.  I,  27,  123.  hos  cau^ 

SOS  inveniebam  duasy  tmarriy  quod  intelligerent  etc- 

lam  seqni  deböbät,  alteram^  quoi  ceterarum  homi» 

nes  artium  •  putantur :  std,  pro   eo  est :  JUera  est 

haeCf  de  qua,  ifueri  saepe  soleo  etc.     CF,  0£F.  I,  &o. 

pr.  vid.  Heü9.  ad  Ofüc.  p.  33s.  1.     Non  minus  fre« 

quens,  sed  saepe  obliterata,  variatio  stmcturae  haec 

est  de  Or;  III,  31,  1^3 .  dummodo  illa  ad  hatte  cim 

vileni  scientißpjy   quo  pertinent  •t  quam  intuentur, 

trans/eramuSf  neque^  ut  ante  dixiy   ömnem  teramus 

in  his  discendis  rebus  aetatpm  j  sedij    quum  fontes 

viderimus  "  »  ex   iis  tantunty    quantum   rea  petet^ 

hauriemus  pro  hauriamus^  quod  ipaum  Emesti  edi- 

dit,  in  talibus  sine  libris  oportere  corrigere  iactans» 

vertssimae  tarnen  ipse  suae  observationis  immeiaior 

ad  II,  72,  nol.  46.     Monuit  de  hoc  nonnuUa  Heu« 

singeras  ad  0£P.  p.  36.  b.  qui  tanaen  observationis 

suae  meminisse  debebat  etiam  Off.  I,  5,  6.  et  eum 

locum  sie  distinguere:  ut  et  societas  hominum  con^* 

iunctioque  servetur,  et  animi  excellentia  magnitU' 

doque  m  m  eluceat\  ordxf  autem  et  constantia  et  mo* 

deratio  versantur  in  eo  genere  etc.     (S^^  P'^  parti- 

cipio  ponitur  verbum   finitum  Off.  I»  2.    Sequemur 

igitur  hoc  quidem  tempore  et  hac  in  quaestione  po* 

tissimum  Stoieos^  non  ut  interpreteSf    sed  e  fonti* 

bue   eornm  iudicio   arbitratuquo  nostrOf  quantum 
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quaque  modo  videbitur^  hauriemus.  Ubi  recte  Ern^' 
animadvertit  dictum  oportuisse,  nön  ut  interprctes^ 
^ed  hauriefUes ,  xpinus  recte  idem  iu  legendunx 
existimat.     Quod  Htusit^gn  dicir,  Durum  mihi  t;«- 

dUur  Sequemur  —  haurietUeSf  nihili  est. 

Nommmquaxn  etiam  duae  constractiones  con* 
iunctae  reperiuntar;  quod  anacolathoirum  Vel  varia« 
tae  atructurae  gSnus  apud  Graecos  latiasime  patet« 
Naia  hoCf  IHitc  quidcm  adduci  yix  possum^  ut  ea^ 
qua^  ^ßßiserU  ilUf  tibi  non  Vera  mdeantur  Fin*  I, 
5y  15.  et  illud,  üb  iam  vidcar  addud^  hanc  quaque^ 
quae  te  procreavit  f  esse  patriam  tuamf  Leg.  II,  5« 
mixta  aunt  e  duabus  conatructionibus,  quanim  alte« 
ra  po8t  exi^timare  legitima  est«  V^d.  Qoer*  ad  Leg. 
!•  c,  Sic  de  proT.  cona.  169  39.  nam  ut  C.  lu^ 
lius^  .  .  per  quexn  ordinem  ipsa  amplissimam  sit 
glorfam  consequutuSf  ei  ne  libertatem  quidemrelin» 
quat,  adduci  ad  juspicandurn  nullo  modo  posswn^ 
ubi  ut  relinquat  pend^t  ab  adduci  non  passuiny 
quamquam  ad  Terbum  suspicandum  refenri  opqrte* 
bat,  C«  lulium  relicturum  noj^L  essei^  Ut  in  bis  con» 
ftructio  pendet  ex  verbo,  quod  in  mente  tantum 
habebat  scriptpr,  sie  Or.  1,  19,  86.  quaerebat,  cur 
die  prooemiis  et  de  ppilogis  et  de  huiu^modi  nugis 
reftrti  essent  eorum  fibri,  Cicero  cogitabat,  cur 
praeceptia  de  prootmii^  rejerti  ^ssent  eorum  l,  et 
ib.  23^  ^o8*  Nam  si  ars  itu  definitur,  ut  pauilo  an-^ 
te  expo4uit  j^ut(iniuSf  ^x  rebus  p.emtyjt  perjpecHs 
planeque  cognitis,  in  animo  habebat,  constare  eam 
«eu  ejfflci  ex  rebus,  ut  perperam  ibi  Schützius  ex  il« 
\iid  auo  arbitrio  expunzisse  videatur.   Off.  1, 37, 135. 
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n^que  enim  omnes  iisdem  de  rehusy  nee  omni  iem» 
pore,  nee  similiter  delectamur^  i.  ( e.    mdem  de  re« 
bns  colloquendo  del.    MagU  etiam  notanda  est  daa- 
ruxn   confltrttctionuui  confiisio  Or.  I^  32^  146.     f^' 
rum  ego  hanc  vim  intelligo  esse  in  pracccptU  omni' 
hus^   non  ut   ea  sequuti   pratores  eloquentiae  lau* 
dem  sint  adepti^  sed^  quae  sua  sponte  homines  elom 
quentes  facerenty  ea  quosdam  observasse  atque  di'^ 
gejsisjCy  quod   brevius  dictum  est  pro:  banc  vim 
intelligo  esse  in  praecepti^  pmnibusi^  non  ut  ea  se« 
qnnti  eloquentiae  laudem  adipiscamur;  intelligo  enim 
non  ea  sequutos   oratorea  eloquentiae   laudem   esse 
adeptoSy  sed  -  observasse  atque   digessisse.    Tusc.  \f 
5O9  73.     Ita  cpnfmemoratf   ut  cygnif  qui  non  sine 
causa  Jpollini  dicati  siut^  sed  quqd  ab  eQ  diyinam 
fionem  habere  videqfUur,  qua  praevidentes^  quid  i^i 
morCe  boni  sU^  cum  canbu  et  voluptate  moriantur^ 
sie  Omnibus  et  bo\üs  et  doctis  esse  facienduniy  ub(i 
lila  cum  cantu  et  voL  mar.  non  minus  cum  verbif 
^t  cygnij  quam  cum  ,HVi'  ?^^  praevideateSf  iuuf 
^•nda  «iint. 


uf.  Mqtthiqa. 


fi6  Coniecturae  de  locis 


II. 

Coniecturae  de    locis.  Twnnullis; 

Achillis    Tabiiy   Xenopkontis 

Jj^vhesiiy  CaLlistrati^  aliorum. 


TT 


V. 


cre  Palckenarius  scripsit  in  Cap.  XXV  Diatrl^ 
bes  in  £uripidea :  '^Centum  minimum  diversis  mo* 
dis  peccarünt  librarii  veteres,  quos  omnes  in  nu- 
merato  habuisse,  magna m  a£Ferc  vitia  librorum  an« 
tiquorum  sanaturis  utilitateuf.  Prae  ceteris  omni» 
bu8  peccarunt  triplici  modo;  semel  tantum  scri- 
behtes  litteras  [et  Vöces]  quae  fuerant  bis  ponen« 
dae;  aeparanda  coniungentes;  dUtrahexites  litteraa, 
quaa  ^o^iongere  debuerant/*  Pöatremi  huius  gene- 
ris  exempla  ex  diyersb  acriptpribus  cum  Graecis 
tnm  Latinis  notavi,  quorum  partem  haud  exiguam 
SchaeferitSi  Vix  eruditi$simuf,  Adyersariis  Ricardi 
Porsoni  Lipsiae  repetitis  subiungere  non  dubitavit. 
Quae  quum  docti^i  hominibus  non  videaqtur  displi- 
cuisse^  alias  quasdam  huius  gen^ria  correptionesy  ex 
eodem  fönte  derivatas,  boc  loco  expromam;  addi- 
tis  etiam  nonnullis  ex  iis  generibus,  quibus  F'al- 
ekenarim  primum  et  secundum  assignavit  locum. 
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Nee  longe  abeamns.     In  nianjt)us  est  Achilles 
Tabiusy  scriptor  inter  Eroticos  xion  ultimo  loco  cen- 
sendusy  cuius  Historiam  de  Leucippea  et  Clitophon« 
tis  axuore,  post  Salmanum  fere  neglectam^   saltem 
non  ea,  qua  par  erat,  diligentia  editain,  '  apud  me 
habeo  denao  recensitam  et  a  plurimisi  quibus  vuL 
go  laborati  yiciis  liberatam.     Unum  eins  locum,  in- 
eigniter  depravatum,  L,  IV,  lä.  p.  171.  ed.  Bip.  ten- 
tavL  in  illa  quam  d\y\  Appendice,  vulgatam  lectio« 
xiem:    ctkl-a  näv  to  ^iyov  tovto   nov  6  ntjXoc  ifinl- 
ntuty  xqajBl,  in  hunc  modum  corrigens:  alXa  nar^ 
Tog  i^ixowos   TOTiov  6  ntfkoQ  it^atet^    nee   poenitet 
coniecturae^  quam  aensus  flagitat.     Minore  tarnen 
mntatione  leges,    unä  littera  addita,    altera  leviter 
commutata:    äklä  nav   t o  i^i^ov  tov  Tonov  6 
ntjXog  ifAuinttov  xparsl.  ubi  verbo  ntgaTBiv,  ttnendi 
et  obtinendi  significatione,   quartus  casus  subiectus 


^-   SalmaMii   editip    quanta   cum  f^stinatione  praecipitata 

fuerit,    satis   constat.      Flurima    tarnen  ex    bonis   codicibus, 

haud  pauca  Setiam  ex  ingenio  ad  textum  emendandum  attulit« 

in  quibus  si  Bodenius  acerbiore  indicio  usus  esset,  textumque 

parcius    ipse   corrige^e  esset    conatus,  editio  eius  paullo  me- 

liore    existimatione    frueretur.      Nunc  veteres    errore's   novis 

auxit»  quos  etiam  per  Bipontinam  editionem  propagatos  dole- 

mus;  ut  L.  If,  4^  p.  52.  ifoßfi^  pro  t^oßff,  \U  di*   p-  77*  o^ 

Tkag  pro  mhiM,   L.  II»  a4*  p.  If*  ovds  *idop  pro  ovo'  eldov.  et 

plurima  ali&  huiusmodi.     Passim   etiam    Qmissa  sunt  verba; 

ut  L.  I,  Ig.  p.  44.  ij  de  igtsfiinj  PfjaiAug'  oxonf  •«y  o  i^ot- 

0Tij^.  et   in  fine  Libri  IV.  p.   \%6,   tooovtop  t^yov  iqyü  imf 

yipwp  naidiw.    Quaedam  loca  Bodenius   ex  Cod.  Monacensi 

rectius  constituit;  neque  tamen   omnes  illius   libri   lectionts, 

qu^e  in  censum  venire  mcrentur,  commemoravit. 
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pro  secandOi  ut,  etiam  in  aliis  locist  quae  laudavit 
Matthiae  ad  Batrachom.  p.  i6g.  in  Gramm.  Gr.  $. 
358-  b.  p.  462.  Noscer  L.  I.  c.  6*  p.  19.  ßi^ßllov  üfiioc 
x^atiav,  Hui  iyx€^v(pck  arsyfyfoaxov.     £t  in  veteri* 
bus  TaUi  no^tri  librii  tov  ronov  re^ertam  fuisse, 
pra^dare  docet  ver^io  Italica,  quam  e  libro  manu- 
^cripto  factam  ab  Qpmibus  ßt  editoribus  et  inter- 
pretibus  neglectam  dolemna.  ^      Ibi  verba  illa  sie 
yertuntur:  ma  ogni  sQrte  di  barca  forcstiera  dan- 
do  nel  fange  del  luogo  i  rUpnuia»      In  bis  ut 
inepta  sunt  reiiquat  ita  certissime  intelligitur»  ab  in* 
tcrprete  non  id  quod  yulgo  legitur,  sed  iiov  vonov 
in  9U0  podice  lectam  fuissfe.    Quapiquam  haec  cor«  ' 
rectio  Ubroium  confirmationein  vix  de^iderat;  non 
xnagis  quam  .eiu9den|   gieneri«  fmi^ndatio  in  eodem 
^ostri  de  I<jilo  low,  a  W^sselingio  ad  Herodotum 
le^prompta.     Legitur   enim   L.  IV,  ix.  p.  169.    sine 
sensu:  6  Nnkog  fti  (jlIp  apf»6ev  ix  Stjßciy  jciv  AI- 
Yvnjicoy,  xal  earir  ig^roaoujotf  ^itav  axQ^  Mifiqieuig, 
xai  tan  fux^ov  xarto  xi^ag,   SvQog  orofia  th  xdfitj, 

Feliciter  bic   fFesscUngius,*  vel  pptiu9|  ut  vid^tury 

I 

^-. ' ! J  '  ■■.■'■'■ 

2  Titulus  libri:  Amorosi  avenimenti  di  duß  nohilissimi 
^mantij  ^iä  dal  Greco  tradoUi  nella  nostra  lin^ua  Ita» 
Jfiana,  per  il  Sig,  Francesco  Angelo  Coccio»  Ifi  Trivigi, 
appresjo  Fahritio  Zanetti,  MDC.  g,  Coccius  scriptorem 
nostium  expiessisie  videtur  ex  Codice  Veneto,  fortasse  eo- 
dem» e  quo  Cod.  Monacensis  fiuxit,  sed  non  paucis  in  locis 
emeildatibre.  Praefationem  interpres  non  addidit.  In  ea,  quae 
libro  praefiza  est,  bibliopola  aut  typographus  ho(  unum  agit, 
ut  querelas  de  vitiis  typogcaphicis  vitatu  difiicilioribus  ef- 
fundat,  • 
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Stephanus  Berglet-us^  corrigit:    Jcttl  «Vn  fJLtytfo»  xoU 

tof  9t<of4fj^  Ke^xaato^oe   ovogm  rij  Hcif4ii).     De t loci 

quidem  nomine  dubitare  nos  non  patitur  Herodö» 

tus  L.  JI^  17.  p.  111.  quem  Tadium  ante  oculos  ha« 

buisae  apparet.     Reliqua  minus  certa.    Quuxn  enim 

Codd^   nonnttlii  pro    «V   roaovrop,    quod    Salmasius 

primua  inTexit^  sie  tovto  habeant,  aic  etiam  corri-« 

gas  licet:  *0  NsV^og  ^h  ^fiiv  äron^sp  in   Brißmv  tStv 

Aiyvitrüap,    xnU  eVriic  ilc,    it^  vavro  ^«W   c^q» 

Mifiqam.  utofifj  r^ff  fuftpor  xoror  (KegxdawQo^  oyo- 

fta  T^   luofif)'*)  n^  x^  tilu  tov  fityaXov  ^evfiarogj 

ivteMev  8i  nsQi^^tiyvvxat  tij  ytf.     Ita  certe  auadet 

HerodotUs  h  c.   f^ix^f^  (^^^  ^^y   Kepnaffw^ov  nolio^ 

^i£t  eis  iuiv  o  Nilkos*  t&  ie  axo  javjtig  rtig  no- 

In  line  seeundi  JLibri  inter  invenea  tma  navi« 
gantes  illuatris  in  antiquitate  agitatur  quaestio  de 
muiiebria  et  puerilia  amoris  praestantia,  in  qna  dis« 
putatione  Noster  band  acio  an  JLueiani  vesiigia 
preaserit.  Apud  Tatium  nostmniL  qaam  CUtophon 
XDulta  düciaaet  de  mtilicnim  osculia^  omniaqae  dr* 
c|L  eam  rem  amantium  deliramenta  exbausisser^ 
Menelaus,  puerilia  amoria  causam  agefia,  cum  uni^ 
versam  puerorum  in  amore  simplicitatem,  tum  In 
osculia  dandis  et  accipiendis  ingeriuam  artia  ignoran^^ 
tiam  laudat.  Ibi  inter  alia  baec  leguntur  L.  II,  384 
p.  104^  T«  il  qiih^fAata  uotpiap  fiir  ovk  %x^i  yvrai'». 
k((ay,  oiSi  fiuyyanvH  tok  /£/Xf<riy  tlva$  (AWQa^ 
anaTfjy,,  In  bis  rerbis  infinitivus  perperam  abun« 
dans  editores  de  vitio  admonere  poterat;  nam  quae 
Tulgo    fenintur  ilUua   infinitivi   per    pleonasmumy 
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quem  vocant^    jpositi  exemplay  ab  .hoc  loco   alienä 
sunt.     Sed  fac,   illi  lecdoni  exeinplis  prolatia   ape- 
ciem  quandam   cohciliari    posse,    haec  tarnen  spe- 
ciesy^ni  falior»   evaneacet  etnnid,  exproixipta  lectio- 
ne,,  quam  in  verbis  EINAI  MSIPAN  latere  minime 
dubito,    Scripsit  ciiiih  Tatiüsx  ovSl  fjtuyyavivsi  xoic 
^elleai  SINjiMJlPON  ändripf.  i.  e.  meretriciam  iet 
lascivam   oblectatiönem  f    qualem    mulierüxn    artcs 
oaculia  suis  feonciliant.    Plurimum  hiic  facit  Suidas: 
Si>voL(Afßi^ov  *  no^^ixov  kal  aird/jtto^o^  *  o  uaxaaxöXög» 
6  ^H^oSoTog  iUff]  Mal  divafitiQfav  (vid;   PPesseliugi  ad 
L.  V,  92«  6.  in  Var.  Lectt,)   x§tl  *AQiaToq>dvviq  *   yvrij 
Sa   avvafAw^ovfAivfi    (Scr.  aivaftwpov/Ätrf].    Nubes   v. 
io6g0  x^^^''*  <fvpextßs  dpSfl  avpövaid^ovaä  n^og  (aI-^ 
|tK,  dvrl  Jov  yafiovftirtj.      Phot,  Lex.  p.  379.  <aird~ 
fito^og  iv  f^  a,  bvx^  Uipofiiu^oej  6  XtxP'og  kal  dipCxö-^ 
^o€i   /Süht|  qui  inrixiAo^oc  ^cribant,  üt  ap.  Hei^odoti 
L*  V,  92.  b.  i^.  423.  85^     Flutarch.  T.  IL   p.  3.  a. 
de  duobus    catellis:    aTla  tov    fuv  &Jt{q>ipfB  Xiyvov 
kal  girdfiOffop,  rov  ii  i^ix^ivur  xal  i^tjQciv  iavat6if, 
Sic  eüam   BtymoL  M.  p«  647.  3.  ed»  Ups.  ol  (aIv 
*4tTi9ioi  l,iyovav  iuiväfiOQBhf  ro  hxveveiy  *  kal  0€ge . 
k^dvfjg  Tot  totavia  xXdfifuxva  oiyajuogevfiaTa   aaXel, 
Sed  in  Anacreontis  fragmento  ibidem  laudato^  aivd-- 
fio^oi  ifioX6f4ltov0i  SvQia^oC,   cum  Sylburgio  Qivdfi^^ 
foi  praetuUc  Fischerui  p.  40(i.'     lUa  torrectione  iii 
Tatü  Ipco  adnüssa«  optime  dicitür^  fjiayyavewv  ai-^ 
ifdfiiofov  (indii^p,  ^    et  bene  Haec  Verba  Irespoiident 


3  Vulgo  inepte  vertituri  nee  stuUö   trrorh  tahris  illitö 
decipiunt.    Italus  not  hoc  loco   deititüiti  tota  illa  disputa- 
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Clitopfaontis  dictis  p.   loS.  q>ilii  Si  rixVfj    (adde  17 

yvvti^  xal  axeva^€i  t6   (pCXtifAa  (teCtius   sie    edit. 

princ.   cum  Cod.  Mdnac.  nr.  96'  quam  ta  giuiifut^i 

ra)   ylvxviepoTi  «gregie  huc  facit    locus  PliUarehi 

T.  II.  p.  ifi6.  JLi  de  coqiiorum  coiidimeiitis :  ovx  ol- 

ia  Bi  ovTwa  tgonov^  t^fji&y  rag  yvralxag  oatti  g)iXtga 

fAVixctvSüiVjai  xai  yofjTSÜxg  inl  foi/g  arS^ag  ßSilvtro- 

fAiviov  xal  Svgj^ipcuropTwp,  fsitfi^atotg  61  xml  Sovloig 

n^oXius'da  ta   <nj{a  xai  ta  o^  fiapoifov  fitiyya^ 

vsviiv  xal   qiä^fidtttiK    Et  toCvvv  kal   nixQotiQor 

q}€CP€lta&  to  tov  Idgxiuilaov  nQog  tövg  fu»xix(^vg  xal 

cLxoTAafovg  st^fiipor  x.  t.  X,     Qi|dd  /ifayjfaPevsiv  est 

ap.  Plutäf^hurrti  id  ■^w^siy  dikit  Clerri,  AUk*     Paed. 

L.  \l\f  fi.  p.  053*  39-  qui  eadem  coili|]lflratioiie  uti« 

tur  de  mulieribus  agens:  xafiditiQ  ovv  itpov  ioiptv 

vulgo)  noyfiQQV,  ffivvova^  t^   adQxa*  xal  tf^y  fiiy 

tifiigay  xofifdtatix^  ni^ogtsi^ijxaai  Cscrib,  npogtstip^a* 

xri)  ^ahxfttvofieyai,   ^^  iley^^Offfiy  av^i^ofAeyai, 

Hic  de  osculis  locus  alium  mihi  in  metitem 
Tevocat  «iusdem  Tatii^  qui  qUamvis  manifestius 
eti'axn  deptavatuSj  neinini  tainen  suspiciotiem  tno* 
visse  videtur.  Legitur  ibi  L.  IV^  8«  P*  1C2.  npo^ 
toito  dveflofjtra,  wg  i^attoy  ay  dno'&dpo^iui,  stitMQ 
kliw  Asvxlnafjg  q)Ckfiua  dXXotQiovfiieyiw.  Conspirat 
in  hac  lectione  Cod.  Monac.  cum  editione  Comme« 
liniana;  et  quatnquam  Salniasiuty  ex  suis,  üt  vide- 
tur^  libris  paullo  rectius  edidit^  i]nt^  stSc^,  Bödeniui 
tarnen  et  Bipontina  editio  ad  vitiosiotem  iecdonem 


tione  omissa,  veritui,  iit  ait,  ne   liärjratiö«  aliai  lioneitiesima^ 
additis  illis  de  re  turpi  ditceptationibui  inqüinaretur« 
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redierunt  Scribendüni  autem :  äg  i9Scvtop  ap'  Iktto^ 
SAvoifjLL  ti  n€Q$i'8(o  At\)HinnfiQ  (pAtjfMit  äXkoT()iov^ 
fi€VOv>  (Philostrat.  Vit.  Apoll.  IV,  32.  p.  172.  Set" 
poy  4v^V  n€QiX8Biv  PiaPlav  vnax^irta  h  Blxtjv  • 
uaC,  &  X^are,  %q>fi,  tI  nig>Qorvixü)c  nagCeic;  Legend 
dum  videtur,  nsQUig.)  Simile  peccatuzn  L.  V,  lOi.  p^ 
£02.  B%mQ  vv^oUr  sostüllt  Salmasiusf  il  nsQitvxout^ 
cortigens.  L.  VII.  autem  c.  u.  p.  501*  xul  ilne^  ^y^ 
rxos  emeiidavimus  et  neQitjv,  in  Append.  ad  Porsoni 
Advvi  p.  507«  seq.  Neqtie  aliud  remedium,  zii  faU 
lor,  adhibenduia  loco  L.  VIII,  4.  p.  316.  ra  St  lot^^ 
nov,  onsQ  iatl  jjtv^OQ,  Xiye,  linvw  KkeivoifMP,  fi^filp 
albovfievog.  Scribendtim  vidttur:-  %o  ii  lomov,  {a 
nepCecTi  tov  fAv^om  - 

In  ea  narrationis  parte,  qua  Melittas  pudicitia 
fontis  aacri  ope  exploratur^  L.  VlII,  ^4*  p.  352^  vul« 
go  legitur:  Mlav  (ilp  Tavwtfv  vintiv  xaXklatfjr  vtvt^ 
ntfiHOtiQ,  anifufuv  iiil  ü  ttfif  iavri^ay  XQuriv  i^^^ 
povfiiP,  TffV  Srvya*  xal  6  ifjfiOQ  ovrtoQ  fUTeaksvdf^e^ 
TO  nal  nQog" tavvfjy  xtpf  ^iav,  xal  navTa  awena^aU 
Pivo'^  xaxii  ti  MtUtJfi  jo  ypttfifiarHOv  neoiixetro*  ^ 
nttyn  Si  'idtfjxiP  oXfyv  *  avißfi  61  bU  avti^,  xal  fiV«| 
fpaiS^^  tili  nQOQionfäi  In  ultimis  facile  appartt,  nee 
orationem  constare,  nee  ,Aarrationis  ordinem :  sakem 
ivißfl  legendum  erat^  ut  et  hoc  verbum  et  JVr^  ad 
MeUttam  referrentur^  ^    At  gravioris  depravationia 

auapi* 


A. 


4  Vulgatam  ezpressit  Italtis :  la  fönte  passava  per  mezo 
di  leif  et  .ek  lei  venne  molto  hassai  et  ella  ne  stette.  con 
volto  allegro.  ubi  subiecti^  quod  Tocant,  subita  mutatio  adie- 
cto  proD«inin6  nonnihil  lenitur< 
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saspicio  nascitur  e  lectione  God*  Monacensis^  4  nfj- 
yii  ix  »vtr^Q  xal  oXtytj  Sl  ävißtj  st^  avjtjßft,  cum  quo 
conspirat  edit«  princeps,  ita  tarnen,  ut  cortectoris 
agnoscas  sedulitatem :  fi  ntfYV  Si'  avti^Q  xal  oklyti* 
iofißfi.ii  stg  avTi^y.i.  lam  dübitari  non  potest^ 
acribendum  esse,  ^  ntiyit  StatßyiiQ  xai  okCyti*  quod 
Eaustum  scilicet  Signum  secundum  id»  quod  de  illo 
fönte  traditur  g,  12«  p.  850.  ojav  rig  altlay  b/ij 
u4q)(foSiaia)y  eh  filv  nijy^v  Btgßäaa  dnokovsTUf  ^  8i 
iaviv  oXi/yti  xal  fi^XQ^  xyiif^fjs  fdafig . ; .  xoof  (Jiiv  dipBv^ 
S^  fov  oQxop,  fjtivBi  xavä  x^^^^  h  Jr^yv '  «''  Si  ip€V^ 
StiTai;  To  vSco^  o^yi^exai,  xal  ayaßairei  f^^Xf^^  ^^^ 
Sipi^g.  Vt  in  illo  Tatii  nostri  loco  Siavytjg  parva 
uniua  litterae  mutatione  depravatum  est  in  8/^*  av-^ 
Tiqg,  sie  etiam  in  AnthoL  Pal.  c.  XI.  nr.  112.  ubi 
vid.  Noti  crit.  p.  678*  ^     Sed  totus  locus  xnutata 


jl^ 


5  Etiam  apud  Philostratum  Imagg.  L.  II,  f«  p«  $17.   d^ 
tomä  Rhodogünes,  cuius  pars    comta   et  revincta  erat,  altetä 
beglecta  pendfcbat:    tÖ   Öe  ihl  >S^je^tt  UBlfuroV  bxbi  it  kai  ig 
uvt^r  nugaXlanop^  Scrihkudum:  §g  avyijv,    Ap.  Philostra' 
tum  lunioir,  Ch  VIIL  p.  &i|.  de  pila  mirabiliter  omata:   nvl 
ayoiQQup$iaa  lo^a  nov  %6  anoj[ia^vp  a^a;  ftvt^fMtgvya^g  cmoh 
iu»  matigoav  wiifj  Sdfasi,    Sciibe:    mvyjj'  tffulgens  indß  rm^ 
diis   coruscantibms    spUndar    talis  erat,    st   cum  stellanün 
fulgore  compärari  posset.     Dtpravatuih   est  ainw    in  Vita 
ApoUbii.  L.  IV«  2$.  p.  1^9.  anidix^ö  iw  ^Hhkop,  ig  eW~ 
IttlovPto  Ttlhf  ATTJIN,  Ka{  ^  noafi^  idgioy.   qiiod  hon  fugit 
HamäekerUm  ixi   Lectt.'  Philostrateis   p.    gi.   tibi   aS-lwif  aut 
li&lriT&i^   scriberiduni    «xistimat«      Ad    sensunl    optime:     Sed 
Philostratus  scripsit:  cü^  insfkslbvrto  tw'AtJlNJlN,    Vnum 
addam  eiusderii  scriptoris  locuM,   ubi  ideA  ptonoitieti  perpe« 
xaiu  legitur.     Vit.  Apollon«   L.  V»  7^  p'  197.  t«.  jov  JSig^ 

Litt*  An.  No.  5.  G 


34  ^  Conieeturae  de  locis 

distinctioney  unaque  littera  addita,  die  ad  integrita-. 
tem  revocabitur:  nal  6  StifApg  ovTtag  fiSTeaxsvd^sro 
mal  ngoQ  tavrtjp  ttjif  ^iav.  Kai  navra  avvensQal-*' 
VB^o  HOLüH*  fi  Meliftfi  10  y^af^fiateiov  nsfiixetro* 
fi  ntjyfi  Siatfytig  xal  oklpj*  tj  8i  ivißfi  elg  amtiv^ 
'vtai  tarij  qtaiS^^  ttp  nqbgdnt^*  to  Si  vScoq  qIov  rpß 

Vnum  addaxn  eiusdem  scriptoris.  locum,  qui^ 
sola  seiunctione  litterarum  male  ipiictaruin  sanari 
potest.  Narrat  ibi  Menelaus  L.  n,  34*  P*  95-  P^^' 
raxuy  quem  in  deliciis  habuerat^  in  venatione  ali- 
quando  apriim  e  dumetia  excitasse:  ilalcprris  8e 
0vg  Tfjg  vkije  nQonriSq^,  xal  vo  fieigeixiop  iSloaxBV  (top 
aw  &cii)(  xal  o  avg  ini^ar^itpei  xtfi^  yivvv,  xctl  cnri- 
ngoGomog  exci^et  Sgof^t^'  xal  to  .fui^äxiov  oix  i^e- 
T^dnsTO,  ßowpxog  ifioy  xal  xexQayotog,  tXxe  vor  tnnöv, 
fjiijsviyxai  (jjtejiveynB  C.  Monac.  cum  aliis»  quod 
praeferendüm  videtur)  tolq  ^vlag  *  novriQor  ro  St}- 
pioy  äXld^ag  8i  oovg  onovStjs  (lege  onovöy  c.  Cod. 
Monac.)  sr^s/sy  &g  in  otvtov  •  xal  ol  fxlv  awinintop 
aXkfiXoiQ  X.  7.  X.  Absurda  narratio.  Pruuiim  puer 
aprum  persequitur;  tum  aper  conversus  impetum 
Cacit  in  puerum,  frustra  a  Menelao  monitum^    nee 


-i-g« 


VLvaX^YOfiwoq,  Inaiv^  tov  Hvöqn,  ovx  oti  top  * EHijgnortov 
«feulfy,  all*  ort  dUfln  ATTON.  Scribendinn  esse  aU*  6u 
8i>ißin  (tov)  *ji0Sl,  prozima  docent :  Ni^wu  öi  ovtB  tfltvaoxh' 
Htvov  dm  %ov  'lO'&fiav  ogu,  ovtB  eig  ti^fia  tijg  o^i^^$  ^|o#Tar 
In  Xerxis  autem  expeditione  comniemoranda,  Athos  claste 
traiectus  cum  Hellesponto  ponte  iuncto  a  Gnccis  scziptori- 
bus,  liophistis  praecipue,  coniungi  solet* 
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ferae  impetum  declinantem ;  tarnen  sequitttr:  «Jl- 
Xa^ae  Se  6  avg  tr^ix^p  wg  in*  cdww:  cursu  mui^ato 
aper  adoritur  puerum.  At  ille  tantum  ubfait»  ut 
mutaret  cur^um^  ut  potius  acriter  in  eo  persisteret» 
Hanc  difficahatem  evitavit  intetpres  Latinufi  ver- 
tens:  aper  in  adolescentem  magna  vi  et&sUm  dir^m. 
xit»  et  It!alas:  //  porco  esstndosi  mossOy  si  mtttm 
a  correr  J^urio&amente  per  andar  contrti  ol .  giom- 
vane.  Num  utrumque  a  Graeco  texta  sponte  re- 
cessisse  dicämuSy  ut  narrationem  iavarent?  Miriime 
vero«  Uterque«  potias  in  Codice  sjao  legit,  quod  res 
jpsa  postulat :  äkV  ^|ä^  o  av^,  anövSij '  Xt'fij^iP  de 
in*  avTOv,  In  quibus  verbis  äXlA  refertur  ad  |^ae« 
cedens  oix  i^iT^insro.  Coniunctio  lUä  postquam 
cum  participio  coaluerat^  corrector  aliquia  adiecit 
Si,  quod  additatnentum  nee  edit.  princeps  agnoacit^. 
nee  Cod.  Monacensis.  Vnde  emendationis  nostrae 
veritaa  etiam  magis  apparet. 

^ec  multo  maioTe  mutätione  opus  est  ad  re« 
stituendum  locum  depravatuui  CaUistrati  in^  De> 
scriptlone  tabulae  pictae,  statuarum  intf^dan  sub«. 
iecta,  c.  XIV.  p.  906.  EtiiuAf  ^f  inl  taic  Suv^waig 
^'Coff&P,  ovH  iig  intSsi^ir,  aXla'xal  iydiyplav  t&v  YQct'" 
(ffjg  icakcor  oi  xaXXovg  äg  iifjaxfjfiipfj.  Sic  hic 
locus  legebatur  ante  Olearium,  qni  verba  oi  xdX^ 
lovg,  e  Variante  lectione^  ut  ille  existiniabat^  nata, 
e  textu  circumscripsit.  Temere  utique.  Scribendum* 
enim^  coniunctis,  quae  mate  discerptat  aeiunctis, 
quae  petperam  coniuncta  sunt^  oiflüafiov^oi^  i|^- 
cxfifiivfi^  Flura  sunt  in  eodem  capite^  quod  ulti« 
mmn  est  Ubelli,  et  comipta  et  mutila,  fortasse  quod 

Ca 
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in  ultima  Godicis  pigina  ecriptom  temporis  iniu- 
riae  xuagi;»  foit  .Qbopxitim.  £x  bis  tangam  nonni« 
ai  ea^^quae  ad:  (onailiiuu  nostram  faciunt.  Atha- 
jiiaa  farore  peTf:itu«|  Furiamjcuqiie  teniculamentis 
(i${fiag&.i9vf^Qg>^o^^c,  non  Btjfioqf^ofoig)  agiratud» 
Goniugem  persequltur^  mantuu  f«rro  armatus«  Fer- 
rum iamiam.  mjbiatar  plagam:  *H  f^h  yotp  x^^0  ^^-^ 
iwc.  v^  .wiyfitQg,  iioiai^  il  ov^tl  ^y  to  otdai'iuoVß 
äX^'fi9Sy'>fi^<r^.o^'  t/;ro  vov,  q>6ßov  ;^%ai^dK  ri  xecl 
j$&if^Hoß  OQWätt*  ivf^yüakioro  Si  utalnaüa  vt^moVi,^ 
In  bis  ante  vno  tov  Iniu  nomen  excidisse«  non  fu« 
git  Ohatium;  non  tarnen  auSFecerlt  ad  orationia 
integritatem,  *Ip&  Si  cum  to  addidi^se.  Rectitis 
amribes:  ido^i  M  ov  tijq$Iv.to  etaat/^ov,  cäX  i¥ 
Soiy  Hiviiaiwc  tiv*  fjp  Se  xai  'Ivci,  viro  tov  q)6ßov 
X}fi^4^  .'^  ^^^  tiSniHOQ  oQ&ga*  Sequiturs  inelyero 
ii  fl  ßlxcar  Hixl.  t^  OKQO^  ttjg  SnC^tovos  nah  tt/r  ^a-^ 
Ixittav  tfjp  vnoQBiop,  ubi  vulgalam  inelyaro  a  Lipai- 
ensi  editore  pef peram  znutatato  .  eaae  in  imiys- 
%o^  apparet  ex  proximis :  ro  Ü  qo^^ov  tiqos  vnoSo* 
^fflf  iicolnovTOß  vvfiaCvB^v  olto^og*  De  Ino  igitur 
etiam  illa  accipienda  essesp  iam  oUm  monul  in  £xer-* 
citationibua  criticis  T.  I).  p.  66,  aed  veram  loci  ex« 
pediendi  rationem  tum  x^ondum  inveneram.  CaU 
listratus  enim  scripaisse  videtur:  iitefyero  S'  i^  6t^ 
9ia»y  xara  Ttjy  axQar  rtjc  Sxl^mrog,  Sicapud  Ovi' 
dium  Metam,  IV,  510  aqq.  postquam  Athamaa  in 
aula  domus  Learchum  necavit,  Ino,  Melicerta  ar« 
reptOf  passis.»  fiigit  male  sanä  capillis,..  Immi- 
Hei  aequoribus  scopülus\  pars  ima  cavatur  flucti'^ 
ius^.^»    Summa  rigHi  frotUemque  in  aper  tum  por-^ 
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rigit  aequor:  Oceupat  hunc,  vires  insania  feee» 
rat,  *Ino. 

Ynum  addam  eiusdein  scriptoris  locunii  foede 
corruptuixry  ex  initio  Cap.  VIII.  p.  899-  ubi  anfe- 
quam  Olearius  textuin  interpolare  et  depravare 
suscipereV  sie  legebatur:  Jaiiöik^  (aIv  i^ijy  bSsiv 
T^  nsfl  X^QfiTfiv  .  ntaj€vHP  SavfÄara,  wtfovfuva  fiti^ 
^ctvalg  j  u  noiiifiaraj  xal  hqoq  oa^puHtlufiy  oä-a^^anf 
ixßidterai  tov  ;^(>uiaoy.  Non  aatis  feliciter  haec  ten« 
tavi  in  £xercitatt.  crit»  T.  IL  p«  44*  ^*  ^^V  in  ISeiv 
latere  auspicatus.  Nunc  non  dubico,  in  hoc  qui- 
detn  verbo  nihil  aliud  latere  quam  st  Sal;  qua  cor« 
rectipne  adn^issa,  totus  locus  sie  probabiliter  resti« 
tui  posse  videtur:  JaiSakio  fuv.  iS^,  ^t  isl  ja 
niQl  Kgi^xtiv  vigtbvjbiv  Savfiata,  xtPOVfAetfa  fiiih 
^avStO'&ai  noiiqiAara,  ual  n^og  w^qwalvrjiif  aXa^^if^ 
aiv  iHßi^d^sai&ai  ?o  J^vlov^  Sic  fere  Noster  c. 
IX.  p.  901*  o  fiir  yoiQ  /liJt(ia%og  fiixQi»  ^up   xivriqBtag 

ordvai  t«;  vkag  xal  dg  ;^o^€^ayxiy£lt'.  et  C.  III.  p. 
894*  ^M^l  9^  i^saaafiiv^  rijp.  t^^^v^  inifst>  niattusi^, 
oFf  xal  xOQOV  ipiffjae  xirovfiepoy  Jaßalog.  Flttm 
qui  velit  similia,  fynii  Catalogum  con$ul4t.    ^ 

Ad  Eroticos  revertor.  AekilU  Ta^io  suceedät 
Xenaphon  Ephesius^  in  cuius  narr^tionibus  am»* 
toriia  post  felicisaimam  curam  ab  Hemsterhusio^ 
AbreschiOy  L  ocella^  aliis  ^  adhibitani|  permulüi  ad- 


"?'!.'.*"-'  '■ '  '    ""^y^^T 


0  ]^pn   pfiuhis,  putQ»   innotuit  specimm  Oht^rvtuionam 
criticarmn  in  Xenophonteofk  ßphesiurn^  aüctore  Petro  Hof" 
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buG,  ut  in  opere  ex  uno  Cödice  expresaöi  super- 
suntf  vehementer  depravata,  in  quibus  quam  au&i- 
liuxn  a  meiioribus  libris  frustra  exepectari  videa- 
tur,  ad  coniecturam  confagiendum  est.  In  primo 
statim  libro  c.  XI.  p.  19.  9.  p  8b  'Jßponoft^g  xai  y 
Av<&la  akli^loii  nepKpvrres  %xBivto,  noTXa  avotvoavp- 
t^S»  Pro  verbo  nihil  avapostp,  quod  JLocella  fru- 
8tra  tuetur^  scribendum:  nol^a  ÜfMc  ivroovrtse»  ut 
p.  60.  10.  ivBvoHTo  y  afia  noXka.  Ct  Eand.  p.  5a. 
3-  P-  58.  15.  p.  60.  10.  In  simili  loco  L.  V,  13. 
p.  115.  4.  xoiTBixB  ii  otvToifg  nolla  alXa  nd^tj,  ^Jö- 
yfj,  'kvnri,  g)Qßo€,  17  Twy  n^oxi^mv  (AVt^iri,  to  rwv  (iek-^ 
lopTcoy  Siog.  vitium  non  latuit  Hem^terhusium^  qui 
coniQCitf  noiHika  ärra,  aut  noUa  xal  noixCka  nd^tj, 
quorum  posterius  Locella  in  ordinem  recipere  non 
dubitavit.  Miror,  neutrum  vidisae,  hoc  quoquc  lo- 
co, ut  acxcentif  aliis,  alla  scriptum  esse  pro  &fi<x. 
öic  L,  I,  11,  p.  lg.  rtdvTwv  afjia  iw  vnofipijaßtr 
y^vofABVoi,  tov  j^^jauov,  tov  navSog,  r^c  dnoS7ju£ag, 
iHHpTo  €ug  yf^v  aiBvfiovvTBi.  Sed  in  illo  capite,  un- 
de  progressi  sumus,  alius  etiam  est  lo>:us  procul 
4ubio  mendosüs  p.  00.  9.  ubi  Habrocomas  ad  An- 
thiam:  ofioacdfur  imvroig,  tp^lrdTtj,  dg  av  filv  ifxol 
M^elc  dyvri,  xal  äXkop  apS^a  ovx  vnofiutfeig,  iyw  5i, 
OTi  ovx  cof  aXT^ij  yvpouxi  avpoix^aotifii.  Quibus  au- 
ditis,  Anthia  fiiya  dpwXoly^e,  xal  tC  Tavra,  eq^fjaep. 


manno  Pe^rlkampOf  subiectum  illud  Eiusd,  orationi  de  Xe- 
nophonte  Epkesio.  Harlemi  i%o6.  %,  Hae  observationes» 
quae  a  futuro  illiüs  scriptoris  <  ditore  cum  fructu  consuli  po- 
terunt,  in  seeundo  libro  medio  substiterunt. 
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HßQOxofXTi,  Jisniarsvnag,  oti  iatf  anaiikciy&  aov,  negl 
avS^oe  €T^  K«?'  ifiov  aKi\fjfji\  ad  qnae  verba  qunm 
Hemsterhusiu^  scripsisset,  te  haud  facile  tibi  per« 
auadere,  ea  macula  vacare^  Locella^  nescio  qua  ob« 
serTationcula  vir!  per^picacissimi  aervtentiam  co« 
natus  est;  evertere*  At  prt|uum  nee  axetp^  siiice- 
nun  aase  potest,  quum  non  de  eo  agatur,  quod 
Habrocomas  post  fata  deliberaturus  ait,  sed  de  An« 
thiae  consiliis;  cl^inde  verba  xar*  i/40v  ne  äenspia 
quidem  habent.  Vtrique  dlfficultati  jnedeberit  le« 
gendo:  ort  iav  pineLVkaYSi  aov,  ^^pl  cwBQitQ  £j^  ^ai 
ydftov  axi\po(Jiai\  Haec  in  Codice  ^  iFafAüv  scrl« 
pta,  faciilime  pro  xaxe^ov  haberi  potuerunt. 

If.  L  c.  13.  p.  23.  in  nayigatione  ab  Habroco- 
ma  et  Anthia  susceptai  quum  vento  cesssiiit^  navis 
tarde  inovereturi  remigesque  ae  et  naatae  aomno 
Tinoque  tradidissent,  piratarum  trire^ni^  lUos  ^dori- 
tun  TtkBVfaiov  hi,  tjv  Si  ne^l  fiiaov  ^fAfQag,  exeiPTO 
8t  navTBQ  ot  h  tf)  vtit,  vno  (lii&tii  xpel  ^qdvfJiloiQ,  ol 
fAfV  xa^BvBovreg,  oi  8t  äkvopteg,  iqloTavTai  81  av^ 
roLQ  ot  n€fl  rov  KoQVftßov  (piratarum  ducis  noinen) 
iXavvoftivrf  ly  vift  rpiij^fjc  fjv  chp  üvTfjTi.  nolly. 
In  bia,  verba  TQn^Q^C'^y  quantopere  oratlonem  tur^ 
bent|  in  oculos  incnrrit^  neque  filios  latuit.  Con« 
iecturam  tentavit  Abreschius^  quanx  Lpcellq  refu* 
tavit^  ipse  illa  verba  ex  fuargine  in  textum  yenisse 
suspicatua.  Bipontinus  autem  editor  iiadem  pro 
parenthesi  acceptis,  omi^eni  loci  difi^cultatem  pror« 
8Ui  sublatam  esse  existimabat.  Non  animadvertit 
vir  doctiasimua,  tum  saltem  acribendum  fuisse, 
T^iiifTig  8i  ^\  idc][ue  additamentum  aupervacaneum 
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esntf  qnum  scriptor  initio  capitis  dixisset,  Goiymbi 
navexu  fuisse  trirexuem.  Id  cur  emn  denuo  incul« 
pavisse  existimemus,  idque  loco^  ut  mihi  quidem 
videtur,  parum  commodo?  Hoc  potius  exapectaba- 
tüTf  ut  diserte  diceretur,  quoiuodo  piratarum  navi^ 
in  illa  maris  malaciä  Habrocoxnae  navem  tanto  cum 
impeta  adoriri  potuerit.  Quod  quutn  remigii  ope 
effettym  fuisse  dubitari  nequeat^^  acribendum  suspi- 
cor:  ikavvofAivij  rjf  vtß  ii*  el^ealap  dvv  o^vTtfT^ 
noTlff.  De  accusativo  ne  dnbites,  vid.  Fischtri 
Animm.  ad  Veller.  T.  III.  b.  p.  171.  De  Argonau- 
tis  Fhilostratus  lun.  XI,  p.  882.  OQ^g  yuQ  ß^a^lopag 
fiir  i^ioStj^orag  amoig  VJto  rov  ik  ripf  dgialap  |ify* 

javov .  • .  F^ff  vsoog . . .  x(XTag>€QOfiiyfjg  f  vy  iroU.'^  tij  ^vfjLtj, 

/■  .        .  ■  . 

In  quinto   libro  Anthia   per  Rhenaeam   Clytc> 
traditur  lenoni'rendenda.    Ibi  post  ^olitas  lamenta- 
tiones  illa  Clyti   genubua   advoluta,  (Jiri  (xb,  inquit, 
inl  ixeCvfjdf  T^y  Tif4(0Qiav    ^fia  nQoaydyijg,    cOJloc 
^novttuvov  (AB   airog.     Hie    quoque  Hemsterhusius^ 
ceteris  perspicacior,  a(Aa  vitiosum  esse  intelligens^ 
&(AS»g  legendum«»esse  auspicatur,    non  multum  ta- 
men,  ut  videtur,  illi  coniecturae  tribuen?.     Mihi  ii^ 
meiitem  venit:   /M17  (jie  inl  iatBlvi^v  Ttjr  Ti/Atop^ar  c5c 
fiaaj^pnog  dyayijg.     Hoc  ei  in  libris  sie    scri* 
ptum  fuisse  reputaveriS|  fJtaaTqonayaytfg^  quam  pro^ 
nus   fuerit   lapsus,  intelliges.     De  similitudine  au- 
tem  litterarum  5  et  Wj,   crebraque  earum  permuta- 
tione,  dicere  nihil  attin^t.     Recte  autem  et  ad  rem. 
quam   agit,  accommodate,  Anthia    negotium  Clyto 
ab  hera  demandatum,  odio«o  vocafculo  ad  invidiam 


1 
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trahere  conatur.  Est  autein  fictatQonoQ  proprium 
de  eo  vocaboliun,  qui  ingenuam  malierem  alii  pro- 
sdtuendaxu  tradit.  Theöpampus  ap.  Akhtn.  L.  X. 
p.  443»  A.  Klsöfiivijg  o  WQtxppog,  &  xul  rag  ^o* 
GTQOKOvg,  Tctg  li^^a i^ipag  u^oafwyeve&P 
rag  ilBv^i^ag  yvyaixag^  nal  r^slg  ij  Thragag 
tag  initpävsardfefg  no^vavofAivag^  ivitfiog  dg  aix- 
xqvg  xäranovfCaa^  jial  noogvd^ag.  T 

Vefbum.inde  derivatum,  fia&jQonsviiv,  libra- 
riorum  culpa  miaere  discerptum,  readtuimus  ^f/^r 
9Udi  ap*  Athen,  h.  XIIL  p.  565*  6» 

el  7tiTVOXonovfi€v6y  riv^ij  ivqov(jitvo¥ 
oq^g,  oh  Toitov  IW*  H^owa  Suxbqov, 
1}  fjiccffTQonsvsi'V  iniyoslv  (aov  q)a{v€Tat, 
xal  ndvta  tq)  ndytopi'  i^äv  ivavjla  x»  1-.^, 

ubi  vulgo  legitur:  t)  ya(>  arpccjevsir  «V'*'-  /"•  ^^ 
Comlcus  autem  de  üs  loquitur,  qui  se  ipsos  prO" 
stituunt*  Pe  yiris  supra  ipodum  aese  orqantibus 
3gens  Clemens  Mexandrinus  in  Paedag.  L.  III,  3. 
p.  261.  Comicorum  loca^  ex  quorum  fontibus  baud 
raro  doctissimua  scriptor  hortoa  $ups  iri^jgavity  ante 
oculos  babuity  dicens:  iia  vovvovg  (rovg  fAotajQonBv^ 
ovjag  xal  nQoaywysvovxag  iavxovg')  nk^QSig  al  no^ 
il£tc  niTTOVPTCOtf,  'ivQOvyrcay,  naQctTiHoPiiov  rohg  Svi'- 
Iv^fiag  Tovxovg.     Idem  p.  294.  de  iisdem  insigne 


7  Obiter  Lexicis  adde  vocein  fiotatgonlg,  usurpatam  a 
Libanio  Tom.  iV.  p.  ^99;  17.  ohnovv  6  fioixsvew  ngM9  fä» 
deltat  ^qoay9^£f¥,  uotatgonidavt  S-tMitm^l^juV;,        ^ 
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servavit  fragmentimi  peadp  caiu9  Qoxmcl^  qnod  sie 
diatinguendum^ 

TQ  i^  oXo¥  ptfx  inlatafMn^  . 

nXayiov  noi^eag  top  TQd;(ijXofif,  nspinarsiy, 
ikne^  higövg  opZ  ^i^valBovg  iv^äis 
KtoXkoig  iy  äavei  ^al  TiBniTTononfifAivovg. 

De  illis  moUittei  et  luxuriae  ministriSi'  qtios 
Clemens  priore  Iocq  commemorat,  vmoxonotg,  KOfi- 
ficoTQlaig,  napariltQiaigy  dixi  olim  in  Animadverss. 
ad  Anthol.  T.  IL  P.  III.  p.  62.  et  in  Additam.  ad 
Athen,  p.  tog.  £x  illis  na^aTilt^lag  cominemorat 
etiam  CnUinus  ap,  Athen.  L.  XIV.  p.  638-  F.  cu« 
ia«  versus  adscribanij  quia  ad  nostruiu  consilium. 
faciupt ;  1 

ijio  8i  9tal  TQaytpiCotg 
o  Kkeofut^OG  SiSdaxaXog  (Asra  t&p  naQatiX^ 

tQi&y 

novfiod, 

Sic  haec  legebantur  ante  Schweighäiuerum^  virum 
doctissimutn.  qni^  Toupii  ^equutus  sententiam,  ver- 
ba  (iBTot  TÜr,  ut  yersvüxi  aeque  ac  sensum  oneran- 
tia,  in  marginena  ^elegavit.  At  unde  lila  verba  in- 
textum  venerint,  non  tarn  facile  apparet;  quare 
mihi  non  tarn  eiiciendai  quam  corrigenda  vid^ntur. 
Certam  quidem  in  talibu^  correctionem  nemo  fa- 
cile apoponderit;  aensum  tarnen  babebia  probabi« 
lem^  verauaque  intagros,  ai  mecum  acripaeria: 

t9(a  8i  ual  jQayi^ilag  6  Kkeoftotxoc 
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Malieresi»  quae  AthenU  molles  et  efiEeminatos  ho« 
mines  depilabanty  .ex  peregrihamm  dasse  faiaae^ 
satis  eat  verisimile;  recte  itaque  futapaarioi  appel- 
lantar.  lam  quam  Gratinus  choraxn  Cleomachi  ob 
mollesi  auibus  ille  utebatür,  moclos  ex  depilatricU 
hus  constare  dicat,*  quae,  contra  ac  prisca  ara  fere« 
bat,  carmina  peregrino  modo  (^AvSuni)  vellerent, 
poeta  vbcabulo  f/eravaaTfwy  et  ob  hanc  ipaam  cau« 
sam,'  et  ut  Cleomachi  artem  in  contemptuin  trabe« 
ret,  potuit  uti»  De  contemptos  aignißcatione  satia 
constat  vel  ex  loco  Homeri  IL  i.  642.  ubi  Achil- 
les de  Agameninonia  contumelüa  conqueritur:  Sg 
/Ei'  aavq)fß.ov  iv  ^Jgyiioiaty  ^qsU^  ^AtQili^g,  wgH 
ny*  itlfA^tov  ^eTardarijp.  quod  egregie  illuatra- 
vit  P^alckenarius  ad  Ammon.  p.  iio.  s.  Adiectivo 
fiiTavdarios  usus  eat  Poeta  in  Anthol.  Pal«  c.  IX.  nr, 
814«  T.  II.  p.  272.  vvfjupai  vrSiCdi^^  fisrapäauot» 
Nonnus  Dlonyd«  I.  p.  4^.  &o.  Tau^e^  napCTrSLoe/j^^iTC 
fUTavdauog,  II.  p.  70,  124.  äU^  i^  vidtmp  ftitapa^ 
CTior  dr/aiSa  yaltjg,  et  alibi. 

Ad  Ephesiacaa  narrationea  redeo.  Ibi  L.  IV.  c. 
6.  p.  84-  Hippothous,  latroy  fossam  iubet  fieri^  in 
quam  AntHia  cum  canibus  coniiciatur.  Kai  ol  (uy 
Inolow  to  ^fCQograx^h'  tjyeto  Si  ^  Hw^la  ini  trpf^ 
rdlipQop.  Kai  ol  xvvbq  &e  fi9av  Alyviivioi,  xai  ra  ak" 
la  f4€ydlo&  nal  6g>^fjvat>  tpoßi^oL  Hie  aliqaid  ad 
orationis  integritatem  desiderari,  non  latuit  Abre^^ 
jchiumj  qui  sie  legendum  censebat:  tjyno  Si  t}*^/»^- 
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fup  xal  tüff  ydfi09f  wpovfie^a^  Recte  Cod*  Monac« 
fpsvyofjit»  TOP  fäfioy.  Totus  aatem  locns  ^ic  reati- 
tüfindua  videtur:  ydfjtov  bteqov  6  narfip  xf^Qvaorsg. 
tng  ^vyatQog,  ov  fitiSi  fjiixQ^Q  ^  nvTtiQ  äxofjg  (rif^e'iQ 
addit  C  Mon.)  apix^fAevoi,  fpiv^^aftep*  qtsvyofAet^ 
TOP  ydfi(^t  Mal  vir  yctfwv  movfAiSa. 

Sed  baec  ntmcquidem  sufficiknt.  Quae  si  do* 
cjtis  viiis  non  'displicuerint,  aiia  emsdem  gener is 
olim  ex  AdTeraartis  noitris  proferexnas» 

Gothae,  a,  4- 1-  lolü  i8i7> 
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De  substantivis  in  äi  exeuntibus. 


«H 


A, 


.tdcistae  veteres,  etsi  %  stolidis  Hi^^rocriticorum 
criininationibus  dudum  vindlcati  sunt,  tameii  leri« 
tatis  suspiciönem  nondtiin  a  se  satis  depellere  po« 
tuerunt.  Valet  enim  in  vulgns  opinio,  eos  ex  va- 
go  quodam  nee  datis  explicato  sensu  de  tvocabulo^ 
rum  bonitate  iudicasse,  neinini  autem  eornns^  cur 
ita  opinetur,  in  mentem'vetiisse  exqüirere.  Sed  id 
mihi  tum  alienum  videtur  a  veteris  disciplinae  se- 
veritate^  cui  nulla  res  tarn  fuit  proposita,  quam  ut 
mfinitam  dicendi  varietatem  ad  artem  et  ad  ratio- 
nem  revocaret^  tum  etiam  multis  indicus  comper« 
tum  faabeoy  illos  Atticismi  aestimatores  longe  plus 
in  recessu  haberci  quam  ostendunt^  neque  ddcfre 
quodam,  quid  Atticum  esset,  quid  non,  explorassci 
sed  artificiosa  trutina  verborüm  pondera  exami« 
nasse.  Ita,  ut  uno  sed  claro  exemplo  utar,  quum 
^e^fiaaCa  Atticum  esse  negant,  non  de  hoc  singil- 
latim  vocabulo,  quod  forte  uni  aut  alteri  tm  *At^ 
tixcaraTiop  contactu  vulgi  adhaesir,  sed  de  tDto  ge- 
nere,  quod  ab  Atticismi  proprietate  abhorret,  prae« 
cipere  vldentur;  itemque  in  multts  aliiS  praecepta 
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eomm  at>  inteirior^-  quadam  ratione  et  doctritia  prd* 
fecta  esse  reperiuntur.  Nee,  siipse  rationes  omniuni 
praeceptorum  assequi  non  potui,  idcirco  nüUas  eos 
babuiBte  crediderim,  sed  rogabo  potiüa  omnes,  qtil 
id  facere  posduntj  ut  mibi  subveniaht  et  subüciant^ 
quae  ad  causam  a  me  ^f  naceptaiu   pertinere^  arbi* 

trentur. 

Laboramüs  qütiüiinaxühe  de  vocabulö  quödahi 
pcimae  declinationiS|  d^  quo  si  quid  certi  constitui 
potuerity  multorum  similiüin  ratio  p^tefacta  erit, 
Ordiar  binc  explicare.  Inte<  alia  Men^iidrl  Bagitia^ 
Pbrynichu»  etiam  usum  vocabuli  ^axaq>ayag  expro- 
brat  p.  iQOy  ubi  aupra  quam  Grammaticis  mos  eb 
fas  t9itf  ^JGFerrescens,  gravi  apostropba  in  poetam  in« 
yebitur:  tls  yoQ  S^,  inquity  r&P  n^^b  Qov  t§  i^aja-^ 
q>ayd€  «^(>»?ta^j  6  (mp  yoQ  'A^iaTöfpdptjc  ovT(Oig>fia{p' 
*'EaTv  ya^  xatiufq)aydc  Tis  aXJi^og  i^' K^^ecivv^ 
/iöc;  *J5fC^''  ^^  Kq(kviP(^  nsi^SiABVOP  qiaydg  elnuv. 
Tum  pauUo  delinitua .  addit^  etiappi  Myrtilam  hoc 
icaTfitgoa j/aff  usurpasse^  sed  nein  debuisse  semel  lecta 
ad  exemplum  %t2ibk  '  Ac  Phtynicho  quidem  nil 
praeter  exempla  requirenti  cumulate  satisEacete'pos- 
aumus  Aescbyli  testimonio;  sed  quompdo  cum.  Pol- 
luce  conficiemuSi  qui  ne  buius  quidem  auötoritate 
Irangi  se  iurat?  TIafAn6vfj(foe  6  naQa.  r^  Mv^rllc^ 
ttg  9((afute(^  xajag)aydg,  el  Hai  Aia^vikoQ  ixQijdctTOi  ' 
VI,  40.  Quid  igltur  Follux  rationis  babuerit^  cur 
in  Aescbyli  auctoritate  acquiescere  noUet,  quidve 
Pbrynicbo  suspicionem  moverit)  ut  (potydg  recte  di<* 
ci  existimaret,  tcatacpayag  funditus  reiiceret^  digna 
res  est|  de  qua  qu^eratun    Vacat  enim  adbuc  bic 

iocus^ 
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locQSy  nee  illiberalem  habet  ad  diaputandum  xnate« 
rlain^  dt^mniodo  ne  quia  verecundetur  cum  plpbe« 
cula  Auica  consuescere  et  baiulorum  facetias  ca« 
ptare,  unde  ne  summi  quidem  poetaei  quinn  re3  et 
locus  ferrety  aliquid  delibare  dedignati  aont,  Sed 
referam  me  ad  ordinem» 

Isosyllaba  primae  declinationis  ad  düo  genera 
revocari  posaunt,  unumipositivurni  altemm  natu« 
rale.  Positivo  duae  species  aubiectae  sunt  nomi- 
num  propriorum;  prima  species  complectitur  no« 
mina  quaedam  monadic^  urbium  et  locorum,  par«v 
tim  peregre  allata,  partim  a  vetustate  accepts^  yel* 
ut  illa  nionosyllaba,  quae  lo.  Lascaris  in  primo  de 
generibuB  enumerat,  o  F^ag^  6  Aag^  6  Xväg,  quae 
ad  artis  praecepta  exigi  nequeunt.  Ad  secundfim 
classem  referenda  aiint  nomipa  hominum  propiia^ 
Koafiäg,  M^jvag,  Jiorvg,  ordinaria  quidem. et  haud 
dubie  antiqua,  aed  vernaculi  et  plebeii  sermonis 
finibus  conclusa.  Sunt  enim  illa  omnia,  citata  pro« 
nuntiaüone,  ut  fert  natura  familiaria  commercii| 
ab  integris  Jt,6vvaog^  MijvoScd^os  etc*  violenter  cpn« 
tr^cta,  ideoque  a  grammaticis  in  deminutirorum 
numero  censentur.  Sicut  autem  apud  noa  inurba« 
num  iiabeturi  nomen  cuiuspiam  hoc  modo  decur« 
tare»  nisi  si  veniam  dat  familiaritaSf  ita  in  cultiasi« 
ma  Graeciae  civitate«  Athenis«  neminem  ingenuum 
natum  hanc  nominia  quasi  deminutionem  aubiiase 
reperioy.sed  fuit  haec  hominum  servilia  conditionia 
propria  appellatio.  Extra  Atbenaa  autem  non  nega« 
bo  huiua  formae  usum  promiacuum  fuiaae,  quando 
in   numero    nobilium  Laconum,  qui  pacem  cum 

litt.  An.  No*  3,  D 
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Atheniensibus  confirmanint,  a  Thucyd.  V,  19.  et  Qu 
Menaa  quidam  (nisi  lectio  Fallit)  commemoratur, 
eoque  arguinento   etiam  ad   cetera   utar,   de  quibus 

~  mox  dicendum  erit.  Hie  ubi  adiecero,  omnia  id 
generia  Tocabula  penspomena  eaae»  ad  ea,  quae  hif 
proxima  sunt,  trantgrediar. 

Alterum  enim  genus  isöayll&borum,  qaod  na^ 
turale  ease  slgnificabamf  iinpositicio  simillimum  est 
potestate,  accentu,  flextt*  Sed  in  ipso  introitu,  ne 
quis  ignorety  quo  in  loce  veraeturi  nitro  obviam 
deferani  üla  popularis  leporis  blandimenta,  o  x^^^s 
Schol.  Aristoph.  Atv.  791«    Euatath.  p.  1000.  la.,  0 

'  ifiOQvtag  Menand.  Suidäe,  o  Xae^vyyoig  (^Vo«  Xavpayo- 
^Plq)  Is«  Porphyrog.  in  Obaract*  Heroum  p.  51s« 
(in  Hutgers.  Varr.  Lectt.  L.  V.)  6  q>axäs  Suid,  v.  v. 
quorum  propemodum  nulluni  in  nostrid  Lexicis  com- 
'paret,  Haec  rero  non  aoium  ä  senaui  aed  etiam  ab 
auribua  politioruni  homfniun  abhorruiase,  iudicari 
poteat  ex  eo,  quod  etiam  illa,  quae  citra  oppro« 
brium  drcuntur,  tum  perrara  aunt  in  acriptis  vete« 
mm,  tum  manifestam  habe'nt^  aermonia  vulgaris  et 
proletarii  imitationem;  unde  summa  auspicio  est, 
hanc  terminationem  Atheniensibus  aordidum  quid« 
dam  et  abiectum  sonuisse.  Nee  defuit  bis  copia 
Tocabulorum,  quibus  eadem  vis  et  voluntas,  sed 
forma  magis  publica  esset  et  liberalior;  illa  ipsa 
dico,  unde  haec  mutila!u  sunt,  Sic  verbi  causa 
Menandro  equus  mordaic  haxvag  dicitur  Phot.  p»  36.9 
quem  orätor,  si  ita  usu  veniat,  tnnov  Saxvovra  di« 
xeril,  ut  Pollux  praescribit  I,  192,  vel,  si  yidetur, 
ifj^iae;  est  enim  haec  fonra  propria    significandi 


' 
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habitiu,  fjuilag^    taga^iag,  üx^ilag,   arofitag,    quad 
respondent  adiectivis  in  aSijg»      Sic,   quem  lingum 
Romanica  xnläv  i.  e»  labtonenii  vocant,  Graeci  vo- 
terea  x^*^^^  dixerünt     £t  hie  perapicne  inteiligi^ 
xnus,  tarn  haec  appellaüva  in  äe,  qnam  iUa  propria 
non  ad  idem  omnia  exemplum  Bicta  esse»  neque 
ab  uno  maiiasse  fonte^  sed  liberum  fuisae,  cuiusris 
generis  et  fonnae  vocabula  kuc  declinare.     Ut  a 
Tulgadisimis   ordiar,  Jfjfiäg  non  a  JfjfUfT^iog  so- 
lum,  ut  Bentleio  viaum,  aed  et  a  jdfifAiag  eofrom« 
pi'potuir,  *HQoig  ab  ^Hgiag  et  *Hg6Sw^og,  Nixofiäg  a 
Nixofi^Sfjg  et  ifixofiaxogy  sed  corrumpendi  initinm 
ä  nominibtfs  in  eag  et  mx^,  Xa^ictg,  Oeiilag,  Sm^ 
(fiag^  autnptum  fuisse  coniicio,  quae  leviasima  mu« 
tatione  ab  ingenuis  ad  aervos  et  libertos  traduci  po* 
tuerunt.      N^m  sicut  pardcipium  idx¥(»¥  in  aub- 
atantivum  vertit  o  Saxvag,  ita  quum  principio  Ari« 
atodemus    quidam   in  fugae  opprobrium  o  r^iaag 
cognominatus  esset  (▼.  ad  Hesych,  vec  jQiaavTfav), 
poateä  quisque  liuic   siinilUmus  itnmtitato  flexu  et 
acceiitü,.  o  j^eaag  dici  potüit;  quod  qaouiodo  incli« 
nan<luni  ait,  Eustathiu^  docet  p,  772:  6  (pvSv^g  ov 
ital  T^iaaif  aV  ttg   dnoi   xfOfUnetfOfMPOgß    tecte   ille 
iudicana   hoc    geiius   Tocabulöfuin    in    comicoTum 
ditionem  cadere.    At^  persaepe  ne  ipsi  quidcm  Gtae- 
ci  dixerinty  a  quo  quid^ue  ptincipio  et  qua  via  pro« 
gressum  fuerie.     Sed^  ut~  aggere  perf racto 'iria  prae- 
cipitü  primum  proxima  et  inclinata^   tum*  remotis- 
sima  quaequii    et   reluciantia    corripit^   ita   tonaue- 
tudo  aemel  in   hanc  partem   impuUai    nuUo  dis« 
Ctimine  similia  diaain^lia  traxit.     Sic  uXavavg,  xtf^ 

Da 
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IjSfc,  '  iitqlvg,  Jiovvg,  quam  diversos  inter  se  ortus 
habenti  quamque  belle  in  exitu  conAuunt!  Alia  a 
nominibus  in  og,  tjc,  evg  et  evrfig  ortum  habent^ 
quonifn  si  quis  omnem  viiu  et  varietatem  conse» 
qui  Tolet,  huic  inferioris  Graedtatis  tesqiia  adeunda 
emnty  quae  plurimas  veteria  lingoae  vulgaria  reli« 
quifls  conservavit.  Huc  imprimis  referam  artiium 
ignobilium  et  sellulariaroin  nomina,  6  Hanfjlag,  6 
n^raxägy  6  t/;f}q)äg,  6  Xaxotwäg,  6  axoivag,  quae  etai 
aine  exprobratione  reprebensionis  dicuntar;  tarnen 
a  prioris  generis  bumilitate  non  xnultum  diatant* 
iHa  partim  adbuc  in  aermone  Graecorom  vigent,  ^ 
partim  a  DuCangio  e  scriptoribus  mediae  et  infi- 
mae  aetatia  dtantur«  Sed  nee  vetuatioribua  insue- 
tum  fiiiase  boc  genus,  ostendit  Heaycbii  gloaaa,  xv^ 
lug^o  Qdntfig  i.  e.  xv^^^^V^»  Interim  apud  daaM* 
coa  acriptoref,  qui   bodie  manent,  nibil  börmn  re- 


2  Draco  Strat.  p.  104.  Jtofvg,  Jiovv,  xXavavg,  »lavav, 
xa/ivg9  uaiiv,  unde  Lascaris  L«  III.  u,  3.  sumpsisse  videtur, 
quem  Heimannuft  censet  pletaque  Süa  ab  Ulo  fo:)it%  derivas«^ 
«e.  Quaitiquam,  si  quaerimus,  Lascaris  nünquam  Diaconis 
mentionem  £ecit,  nee  uUa  fraudis  tuspicio  in  homitkem  in-* 
tegerrimum»  omniumquc  Grae€or.um  inttr  hospites  gratio« 
tissimum  moveri  potest«  .  ^An^fvg  meo  arbitrio  in  hunc  lo- 
cum  retuli,  quod  et  signiiicationem  et  accentum  deminutivo- 
tum  habet;  perispomencm  Certe  faciunt  Gaza  Instit.  L  IlI. 
p«  s85  et  Uibanüs  Bell«  L.  11«  p.  145  tt  concinunt  codd. 
Theociiti  et  Gregorii,  ut  non  verear  a  Schaefeii  tcntentia» 
qui  acui  voUbat  (ad  Gregor,  p«  jto.}«  discedcre. 

2  Cf.   Leake  Eefearcjies  in  Gr«ecc  p«  17«  DuCang^  t« 
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peritur,  gao4  satis  dgni  est,  hoc  inclinameiitum 
vulgari  dialectOi  recentioris  Graecitatis,  ut  dico,  fon- 
ti.  et  fieminario,  adscribendum  esse.  Ac  ai  vel  nunc 
in  fragmentis  veterum  qaaedam  huius  formae  ve- 
stigia  apparent,  vel  olixn  inventa  erunt,  modo  idio« 
tiamuin  et  dkadtatem  scenicam,  modo  (si  altiua 
asstirgant)  poetarum  arbitria,  qui  etiam  aordidis  et 
abiectis  dignitatia  decorem  alHant,  cansari  licebit. 
Hulusmodi  fuerit  Sophocleum  illud  BaitxctQ,  de 
quo  Graecus  interpres  ad  Philoct.  1197«.  arr«  /dir  Xa^ 
ß€ir  xai  p^ovräg^  iiftl  jov  ßfopji^ac,  nai^dneQ  ip 
^TS^otpoQOig  tifp  ^iovvaov  iJne  £ecxx&y,  oivvi  ro5 
BaxxiVTciy.  Quin  populos  DorienseSi  quibus  haec 
temünatio  nativa  et  vemacula  fuit,  omnem  ab  ea 
turpitttdinia  et  ridicuU  suspicionem  aeiunctam  ha«> 
buiaae,  recte  mihi  coliigere  videor  ex  eo^  quod  Paa- 
saniaa  L.  III,  19.  (416*  Fac«)  Amyclia  Liberum  pa- 
trem  cultum  fuisse  fcribit,  nomine  ^Har  (scribas 
licet  iptkav^  hoc  est,  ut  ipse  interpretatur,  xpiXmttjp 
a.  nn^f^Ttp^:  ipCla  yd^,  inquit,  xaXovaty  o^  j^iaQuTg 
ra  TtreQoi'  äpi9g(iinovg  di  olvog  inaiQU  xml  avaHOvq^t-^ 
%Bi,  oiSiv  jiT  fyraov  f)  oQVv^&as  nriQ«.  Quanquam 
haec  interpretatio  quaesitior  est,  quam  ut  probari 
posdity  neque  dubito,  quin  Amyclaeensea  deum  im- 
herbem  \pilav  i.  e.  Utoyivaov  nominaverint.  Quod 
genua  quum  Attici  tpCiMxac  appellenC|  clare  appa- 
ret,  Doricam  terminationem  in  ig  cum  indigena 
Attica  in  öf,  via^,  nlovtct^^  arvyra^,  avßa^,  lela^, 
[v,  Epistola  Barkeri  Classical  Journ.  XXIV.  p.  398,] 
quae  ipsa  Grammatici  in  deminutivis  referunt,  et 
slgnificatione  et  uau  congruere.    Nam  haec  quoque 
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familiaris  scrmoni«  licentia  ad  arbitrium  suum  e^ 

tempore  6wt, 

DiBfiique  etiam»  ut  illuc  revolvar,  unde   egres- 
8U3  spm,  adiectiva  (payac  et  xawaipayag  ex  eadem 
senüna  hausta  aunt.      Quo  loco  ai  qua  admiratio 
exsUtat,  cur  akerum  receperint  grammaticif  alteram 
damnaveijnt,  solverc  non  difiicile  est.    Etenim  xa- 
Tag>ayag  illud,  noh  quia  plebeinn^  est,  (talia  enim 
xnuUa   tulit  socci  libertas,)    sed  quia  propriam  aui 
generia  speciem  son  impr^aam  habet,  erudita  At« 
licistarum  pj^lata    faatidierunt.     Nam,   si  animum 
attendia,  verbalia  illa,  in  quorum  numero  est  qpa* 
yas,  propterea  quod  habitum,  quendaxn  commonem 
significant,  natura  aua  cum  praepoaitionibua  com- 
poni  nequeunt,   quare  edaeem  aliquexa  et  voracem 
dicere  possumua,  aed  neque  comedaetm^  neque  de^ 
tforacem.     Verumtamen    quia  Toracitatia   potiQ  in 
verbo  xaraq>€tyBtv  expreaaiua  quam  in  sin^plici  in- 
aignita  est,  haec  ratio  Aeach^luoi  Myrtiluii^que  per- 
xnovit,  ut  adiectivo  praepositionem  adderent,  iriania 
quidem,  aed  tarnen  permovit.    Ariatophanea  autexn, 
qui  Cleonymnm,  ob  deformem  in  coenando  habi« 
tum^^  nove  et  aignanter  narmqiuyoip  dixit,  h.  e,.  pro- 
no  capite  ii^  patellas  inhiantem,  extra  culpam  eat. 
Ex^iatit  autem  hoc   loco  perdifficilia    quaeatio, 
quam  ha<;f  reiecimua^  de  accentua  notatione,  cuiua 
summa  eat  in  yerbalibua  inconatantia,  non  parva 
in   denominativia ,   nonnulla   etiam  in   nominibua 
pTOpriia.     0ayaQ  et  xatxaq>9^yde  acribitar  in  locia  a 
xne  citatia,  (cf.  Burn^an.  ad  Fetron.  c.  39.)  aimili<« 
terque  yjaxäg  s.  tpfttäe,  quod  Antimacho  aputator| 
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adhaesit  ap.  Schol.  Arist.  Acharn.  i749«  ®t  ytjaavic 
in  Glossat*.  Gr.  Lat.  Verum  spud  Procopiuxn  Gotth# 
II L  4^.  563*  C.  ^Tiüdwtiv  ovm^  inCKXtioiv  ixdkovy 
q'ayär.  Suidas:  'E86g*  o  g>ayae,  quo  accenta  pro« 
pria  et  appellativa  paronyma  huiua  generit  conunu» 
niter  notantur.  Neque  extrema  solum  syllaba,  sed 
etiam  .extremae  proxima  nonnumquam  accentum 
haijety  ut  /«Wff  Poll.  V,  91.  nriadpag  in  £pigr..  Pal. 
ladae  LXXXV.  p  13a,  T.  III.  quod  ntnun'que  edito* 
res  perispomenon  fecere,  arag)dla€,  quod  Henaster« 
husiua  ad  Luciani  T  .1.  p.  419.  ed.  Bip.  e  Malela  pro* 
tulir,  yaffayae,  lumbrici  nomen  apud  Syracusanoa^ 
Etyui.  M.  p.  fiSK  Neque  ad  hanc  controveriiam 
dirimenda^i  multum  adiumenti  afiPert  Scholiastes 
Aristoph.  Avr.  fi89*  KaTpiq>ayag  ots  ßa^vpitai^  iaU 
Sitor,  ore  Si  xp^iov  mgianarai,  Namque  epithetay 
eo  quod  certorum  hominum  propria  fiunt^  epitheta 
esse  non  desinunt,  ideoque  perpetuo  utriusque  ge- 
neris  canones  confunduntur.  Ac  ne  q)ayog  quidem 
sui  genc^s  accentum  aequitur;  est  enim  paroxyto« 
non  äpud  Hesycb,  s.  T^oixrtjg,  Eustath.  p.  1630«  15« 
^737'  5^*  Melamp«  de  Naevis  p.  506.  ed.  Franz.  Mo« 
schopuL  de  Sche^.  p.  178-  et  in  Novi  TestaQienti 
loco,  ne  tantilla  qutdem  tot  codicunx  dlssensione. 
Arqui  verbalia  communis  et  antiqni  usus  ultimam 
ut  plurimum  acutam  babent,  a^x^^>  ^^yog,  a^o#- 
ßog,  q)€iS6e,  iSog,  ßoaxog,  nonnulla  tarnen  diacre« 
pantta,  de  quo  ne  aquam  perdam,  explicabo  alias. 
Ab  hoc  ivero  q>ayog  vix  latum  unguem  distat  <pa^ 
yäg,  quod  nisi  forma  vulgaris  evicisset,  ipdytjg  dU 
cturi  erant.     Ita  Aristophanes  catulo  rapaci,  cuius 
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eau«a    coram  Philocleone    disceptatnr^  xiomen  Im« 

posuit  Aaßvg,   et  huiu9  fratcr  gernaanus  geminus 

in  Teleclidis  Prytanibus  JaHfjg  vocabatur.     Et  haec 

sunt  äyofjiajonenoifjfiiva.     Labas  noiuep  proprium 

eat  irlllrci  apad  Theocritum  XIV.  \4dßa  roh  yiCro-r 

pog  vtoif,  quod  ne  inerum  Doricum  habeatur,  ve« 

tat  Lascaris  L.  IIL  sect.  a.  t.  3.  inter  communia  re* 

ferens  o  jidßac,  tov  Adßa,  6  ^Aßäc,  rov  ^Aßa  etc. 

Proprium  T.ero  fait  Doricae  dialecto,  vocabula  com- 

posita,  quae  Attici  in  oTteroilnant,  ad  primam  de- 

elinationcm  reiicere^  BaxtQoip6pag   (addendum  hoc 

Lexicis  e  Oercidäe  Mcliiambis  Diog.  La.  Vt/76.  350.) 

pafjufOQag  tl  ßovH6(pakug  Maxim.  Tyr.  XiV^  14«  Ar- 

rian/Alex.   V,  15.  319.   '    Oppian.  Cyneg.  I,   250. 

Steph.  Byz.  p.  174.  r.  Davis,  ad  Max.  p.  256.  Gro- 

nov.  ad  Gell.  Vy  fi.  ßov^oCvaq,  Gregor,  Naz.  Orat. 

ly.  115.  A.  Euitath.  g6d.  8.  quae  licet  in  omni  go- 

»ere  sermonis   frequentissima  sint,   tarnen  origine 

Dorica  eise  manifesto  compertum  est.      Versamnr 

hie  in  vicinia  loci  ^mplissimi,   de  dissolutis  in  og 

0t  ^  ubi  si  illa  magia  comxnünia  et  usitata,  haec 

poetica,  antiqua,  singularia   esse  dicam,  haud  sane 

mnltum  dixisse  videbor,  sed  id  quaeritur,  quali  in 

l»iasa  et  quid  et  qüantum   ex  uno  geliere  in  altef 

rnm  transfluere  possit.    Quod  a  nostro  instituto  alir 

inum  est.    Tantum  ^lihi  conpedi  yelim,  anteces« 


•w 


3  Ibid.  29,  )it.  SchmiedtTus  e  codd,  toi;  BovKKpaXa  pro 
ßwmüp^MV  edidit;  illa  gefiitivi  forma  utuntur  etiam  loannr 
Zonar.  Aimal.  IV.  1(4.  C,  Tzets«  Chil*  I»  dg,  $09. 
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sione  Sorieorum  vocabulörum,  qnae  retenta  specia 
nativa    in   communem   seruionem  translata  eranty 
teriuinationi  HU  in  oT,  quae  usque  Athenas  radice$ 
cgity  viaxn  i>raemunitam  es«e.     lila  eniin  vulgaria^ 
fjktoxo/ueig  Eustath.  976.  ß2.  ;|f(>vaoxd/uac   p.  432.  27* 
fttiQoni^vaQ,   quod   idem  a  Lycophrone  sampsit  p. 
1224,   63.  1365,  16.   naQ^ivoninag   Syncs.    Encona. 
Calv.  p.  84*  C.  unde  repeti  pMsnnt,  niai  a  Doricae 
dialectj,  late  per  Graeciam   fusaey   contagiis?  Ac  sl 
quU  pauUo  obstinatior  contendat,  haec,   quae  iani 
legimus,  a  scriptoribus  DoriensibuSi  ne  forma  quU 
dem  mntata,  accepta  esse,  nullum  cum  eo  certa« 
xnen  in^tituamy  led  alia  in  medium  afferam^  quae 
cuin  Doride   nihil  commercii  habent,  6  airihiHonaQ 
Folemonis  cognomen  ap.  Athen.  VI,  fi6.  p.  400,  ^  i 
ioQvoQixag,    quod  Hesychius  interpretarido  vocabulo 
ioQvCeoog  adhibuit,  i  xtiTtoHOfiag,  de  quo.  Cuatath« 
907.  fiif  uafiiHol  Si  ufinouofiav  ((potoV)  thv  xipiov  xsi^ 
QOfitvov,  o  x^^iQotpalng  ap.  dementem  Alex.,  quod 
et  ipsum  a  comoedia  sunciptum.  videtur,  &  atfo^ii^ 
lag  (v.  Schneider,  ad  Ariatot.  H.  A.  T.  II.  p.  139.)  i 
ä^^iilfojtag  Cratini  £u8t.  1071.  4&«  q>f^lpl^9  Id.  1597. 
30.   (nisi  est  Theocriteam  ivy^  äv^^(osf$   <fXoupa)j, 
eatoblepäs  Flinianum,  et,  quod  omni  pondere  gra« 
vius  habendum  quam  reliqua  omnia,  AtvnoXoqiag, 
dTis  Atheniensia  nomen  ap*  Ariatoph.  EccL  645«  et 


4  Vir  eximiutt  qu!  tot  texiconim  maculas  eluit«  non 
dubitabit  vulgares  fonnas  üti^lkownag,  <l/iwoT^fljNTa;,  quae  iam 
ex  Doricit  facta«  sunt  commoaes,  in  locum  suuift  leetituer^ 
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ßovxeq>ciXe[g,  portus  Atticae,  Stepb,  Byz.  p,  g*  Nee 
improbabile  videturi  illa  quoqae^  quae  apud  vete« 
res  convicii  loco  dicebantur^  6  aavpac,  6  ä^ag  s. 
apyüg,  undecunque  ducta  $uxktf  comiii]inem  huius 
generis  flexum  referre. 

"  Tempua  iam  est  |it  ^d  ultitnuiDL  genus  yeni« 
auif  quod  nomiiia  ay|um  quarandam  complectitur. 
Gregcm  dücat  ^le  nabilissimns  typologiae  sacrae 
oscen,  pelfcapus.  Id  nomen  Lascaris  Gramm,  t.  i. 
inter  ^e^efpclita  primae  et  tertiae  declinationis  re- 
fcrty  o  nilsxag,  rov  niXixa  (!•  nsXixag,  naldxa)  et 
nsUnag,  ntlemrog»  Vix  est,  quod  magis  variet» 
ßchol.  ad  Aristopb.  Aw.  885  •  ^*/^ot£  nekinag  ßa- 
ffvjoviog  ngoiVixriw,  wg  äklßag,  Tlplnedv  (Jiivxoi  jib- 
Ximävog,  xoipws,  mXexag  Si  nBkBy,piytoe,*AvtiHwg,  wxl 
nsUxag  neUna,  Jiog^H&g,,  unde  sim^psenint  supe- 
rioris  aetatis  gram^atici^  Urbsmus  L.  II.  p«  159*  P« 
Hamrs  Gramm.  Qr.  p.  529.  post  quem  ziulla  amplius 
a  grammaticis  facta  <&st  huius  amplisaimi  generis 
znentio.  Lascaris  igitur  quatuor  mpdis  hoc  vocabu* 
lum  indinari  censet;  uno,  participiorum  simili»  ni- 
liixaSt  naXixavtOQy  ut  aklßag,  akißavtog,  Xvxdßas, 
XvxdßavTög ,  altero  communis  neXixdy,  nskaxä-;- 
VOQ,  ut  EvQvxdv,  Atvidv,  Tvjdv,  qua  forniQ  Aristo- 
teles utitur  Hist.  Axiina.  VIII^  |Q.  p.  loaa.  iX,  10. 
lo53«  aliique  inulti  (v.  Bochart.  Hieroz.  II.  c.  fig. 
Gerh;  Vosf.  de  Idol.  L.  HL  p.  116s.)  tertia  Attica,  m» 
Xexdg,  mXexdrrog,  de  qua  disceptari  porest«  Apud 
Aristophanem  Avv.  883.  Ctinde  Athehaeus  eodcm 
^odo  IXy  58.  47^0  ^^  ^'  ^^55*  casus  obliqui- ir^o^«* 
Q^iOnf^fAivmg  scribuntür,  nükanavjog^  nsXsxäwji,  quod 
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ppnd  Smdan,  haeo  citantemi  paroicytonum  tat.  Nee 

hoc  aolam  Tocabulum  controvenuiri  est,  aed  in  to« 

to  hoc  genere  et  confsuetudo  ab  arte  et  ars  a  ae  ipaa 

disiidet«       loapnes  Gramm,   de  Dial.  K.  8*  (p*  8* 

F.)  äXXarrovai  ii   oi  Idtnxol  xal  tovg  j^povovc^  toiß 

Paaüiim  TO  öi  in%£lvoyat>   nal^Aj^ia  %al  Ifi&yra  ual 

ivhQiavta,    Etymologua  contra  p.  loi.  41.  haec  duo 

Ifiag  et  avS^idc  sola  dicit  acai  contra  poxnmanem 

conauetudinezn  nominnm   in  ag    longum    exeun« 

tium,  quae  oxnnia  aut  circumflexum  in  ultima  aut 

acutum  in  paenultima  habere.    Ac  ai  a  paucia  locia 

(ut  Aristoph.  Acharn.  fl740  recesserls,  accentua  cir- 

cumflexua  fere  \n  totum   exolevit.     Similia  Hero« 

dlani  praeceptio  similem  eventum  habuit.     Tw  nd^ 

ga  r$  K(0f4ix(^  alXavta  n^oneQianq,  ^HgaaSiavog,  o- 

9tvm^  ßoQVVBiv  xara  rtjßf  noivriv  awffdsiav  *  7iiyB$  yap 

OTi  o  aXXae  wc  ano  rov  cäldsic  Kinkuat  Sia  tov  pv 

6  Bi  TOiovTog  loyog  anaiTSi  xal  jijp  svi^eiony  m^i^ 

wnüaSai  Eustath.  p.  300.    Gui  in  Aristophane,  co- 

micia  Athenaei  atque  aliia   nonnullis  (Alciphr.  £p» 

IIJ9  7.)  obsecundarijnt   librariij;   aed  multo  «aepiua 

parpxytoi'ftv   legitur    alldvttgi   Lucian.   Epist«    Sat; 

23.  p.  38.  T.  IX.  Philostr.  Vit.  Soph.  I,  25.  p.  541. 

Liban.  £p.  1467.  p-  670.  Frocop.  Hiat.  temp.  sui  If,. 

18,  13a.  A.  Poll.   VI,  53.  (ubi  Ms.  akloLVTig).    Addit 

Eustathius  ibidem  loci :  *0  ii  *HQfoSuiv6g,  inquit,  toig 

tl^rifiivotg  na^anfjyvvg  xal  top  fta^a  r^i  xwfxix^  Ma  2 

^ixäw,  8ia  jov  "pv  xki^iivai  liyei^  naQaq)iq(üV,  XQV^^^ 

loiavwfjy.    *AU,*  ovv  ^iyays  aol  Uyto  Maqixavra  (xti 

xoXaliHV*    Apud  Etymologum  p.  2221.  41.  Maglxag 

scribitur  ut  Fa^ifiag,  quod  quam  Herodianua  et  to« 
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6q  De  substantivis 

Bp  et  Qexu  barbariem  redolere  dlcit,  non  He  hoc, 
ged  de  circumflexo  Ma^ixa  intelligendus  videtur. 

Quartuxn  erat,  ^pud  Dorienses  parisyllabum  es« 
se  itilsxie,  neT^exaj,  de  quo  statiin  dicetur.     Quin* 
ta  forma  nslexavqg    apud  Constantin.  de   Admin«, 
Iinp.  c.  )X«  in  Lexico  Octateuchi  ap.  Fabric.  B.  G, 
T.  VI.  645.  in  Glossis  Stephani  1.  ▼,  Schol.  Ms«   ad 
Symeonem  Sethum  a^.  DuCang.  Append.  s.  JRCa- 
novxapop   occnrrit,      Quod    ad  declinatiOMem  pari- 
syllabaiu  attinet,   ^uae  Pprijensis  et  est  et  habetur, 
plurimus   etiam  apud  Atticos  eius  fuit    in    arium 
genere  usus.     Athenaeu$  I3t,  39.  4.5<2.  ^Atraydg  (Ms. 
atrayas)  n€Qi9jt$fat9f'  ol  'AtTiitoi  naga  tot  og^hv  Zo- 
yov  tovyofia*  Ja  yag  stg  äg  Xfiyofxa  iHT^dfiivov  inig 
Svo  ovkljaßdg,  ;bre  l^ef  th   3   naQokijyov,  ßagvxovd 
iavir,  olov  axdfuxg,  ^Ad^dfiag,  äScifiag  •  JUxr/e»'  9e  xal 
dtidyai  (Eustathius  ixtayaC)    xa\    ov^i    ärjaytjysg. 
Fauvii    emei^dationem   ad   Phryn.  p»  44,  xal  ov^l 
aitaydpriff  a  S^hweigbaeusero  praetermissam,  Ste-^ 
phani  Britannici  editores,  ut  mihi  V«  D.  Edmundus 
Barkerus  per    litteras  signißcavit,  *    in  memoriam 
revoearunty  haud  scio  an  nimio  inepti  commenti 
honore.     Attagenis  igitur  nomen,  de  quo  summa 
diUgentia  egit  Conr.   Gesnerus   Hist.  Anim.   L.  IIL 
p.  fii^.  ^  phires  habuit  flexus  et  inclinamenta ;  una 
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5  Idem  addebat,  Stureium  De  Dial.  Alex.  p.  gg.,  cur 
attagenes  Aegyptiae  vocentur,  ez  Aeliano  H.  A.  XV,  t/.  po- 
tuisse  intelligere. 

6  idem  repcrit  fgrfgiaiii  Pipgepiapi  epieadationem^.  quam 


4 

in  aß  exeuntibus.  6i^ 

forma  est  poetic«,  orTayjJf,  ^  attayioQ,  Oppian«  Cyn. 
IIi  405«  4^1  altera  lonicae  aixnilia^  aed  vulgo  re« 
oepta  arrayip',  atvaytivog  (ut  r*Ti7y>  Tnijro^)  qua 
ütuntur  Ariatot  HisL  An.  X,  56^  488. 19,  438*  Phöe. 
nicidca  comicua  Athen«  XIV,  67,  374.  Alexand. 
Trall.  I,  15,  66.  tertia  clrcumflexa,  quam  Attida  ad- 
^at  Phrynicbua^  eiüsdemque  opinioms  particepa 
anctor  Lcxici  rhetor,  in  Anecd»  Bekk«  p«  461.  'Ar^ 
layä^  ««-.  ovT^  Kak%tt$ti>  vno  tär  idrvMwr,  ncd  at 
nldyiai  drrayap  aal  axjdyag  (1.  arrayS^)  unde  mu« 
tikta  Etymolog!  glossa  expleri  potcat  p.  167.  Sic 
rcperitur  6  dtvayag  Aristoph.  Veap^  249.  Aw.«  549, 
761.  (eamque  acripturam  Aelianua  Et.  An.  IV,  45.  et 
Etjm.  p.  167.  i»  Aristophane  refemnt)  t$  arrayi^ 
ap.  Aelian.  VI,  45-  Xtll,  25.  rovg  artayas  An9toph< 
Acham,  875.  Atque  haec  forma  cum  auperioribua, 
nnde  haec  diaputatio  oraa  estf  omnibus  rebus  con« 
gruit;  eademque  etiam  accentua  varietas  6  ärraydt 
Athen.  IX,  59,  43a.  ol  axrayaC  PoU.  VI,  52.  o  «r- 
tttyac  Aristoph.  Fragm.  Pelarg«  111.  aSi.  oi  ijjayai 
Athen.  IX,-  39.  431.  rois  aTrdyag  Aelian.  H.  A* 
XV,  ü%  Athen.  IX,  52,  462.  XIV^  5g,  343.  Sed  iam 
circumatrepit  nos  multicolor  et  muldsona  Nephelo- 
coccygiae  turba,  ikeä'^  paludlcola,  milvinus  ihxaäg, 
atque  ille  aoUertisaimua  humani  oris  imitator  a^r* 
tag  s.  nanayag^    Nam  quem  veterea  Graeci  ^ff^tra-^ 


mm> 


Menagms  ai  Diog.  Lä^   IX,  II4.   ei  Küsteruf    ad  Suidan  •; 
-rfiToy,  suo  nomine   protulerunt. 

7  Huic  similis  ett  (parxdytig  (sie)  cuius  quartom  casum 
^tdyviv  Aelianus  mürpat., 
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ß2  De  substantivis  etc^ 

xov  8.  ^pitrantpf,  et  vulgus  ahrav  dixit,  hnnc  deve- 
xa  ad  interitum  Graecites  nöaiayav  ^  praecipitata 
nänafoklov  noiüinaTit  In  Oaiioh.  prosod.  ab  Her- 
xnanno  cditi»  p.  433-  ^^  ^^^  «^  ire^iaTiafÄipatg  amy- 
xa/cDff  J>t^^  '^  ^  (*^^^^  aUÄ^  ^Hqag^  ßo^ags  neke- 
naQi  (fkaanag^  Lcrii  hie  maculä  deleiidä  «at^  q>Ka^ 
axäg  cttor^  lönjitiim  pro  q)aaxac^  qiiod  eat  avis  no« 
luexi  ex  anatino^  ut  videtur^  genere^  specie  ignota. 
cf.  Gesncr.  1.  c.  lÜ,  ji.  loft.  Aldrdvändi  Ömith.  XIX. 
p.  go.  quae  CallixKiachö  ^  ßaaka  dicitiLr>  AtHenaeo 
ßaaxdg,  ßaaxäSogß  quo  mihi  in  xü^iüopiani  venifc 
Menandrei  vocabuli  Janvagi  qnod  ubi  in  Femini- 
num genus  transit,  eandem  apeciem  indute:  Dacna-* 
des  enim  dictae  aunt  avicalae  quaedam,  morau  at\* 
ticanteaf. 
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IV, 

JMUscellä  critica 

in  aliquot  loca  scriptorum  Graecorumä 


*E6fi6s  /uXiöOtjg  ap,  Athen»  X.  p.  4324 

Xn  £uripid.  Bacchis  710.  TakaaroQ  iafWVQ  £^oy 

Sranck,  proponit  rdlaxrog  il^op  vafAat*.    *Ea/ioißg 

0atts    tuctur  Philostratus  VU«  Sopfa«  I|  ig.    p.   5ii» 

^lEapLOV  fisXlesti^  pro  melU  dixit  Epinlcus^  Athen.  Xm 

p«  43s.  c.    Si  probabilem  coniecturam  adfierr«  vo« 

laieaet;  Brünckiua^  vaQfAoi^  ydXaktog  propoaaisaeti 

Sed  nihil  opui  esse  ex  löcia  citatid  clai*«  patet.  S<o^ 

^g  xal  tofjLoe  aotplas,  Themlsu  XXlX  p^  345*  ^'*^ 

Sic  Porsonus  in  Adveir^  p.  235.   ed.  Liptf.    Ea/iovi 

in    Eurip.  Bacchis   710,    aatiä(  tuerl  PhilosCrati   lo- 

cum,  et  in  Epinici  yersU|  *EafioP  /niXüraij^  ttii  ax(foU 

\6yov  [royj  ykvxvv,  agi    de  ni§lUi  Hon  de  apibuSf 

cum  viro  Hpuixiovätw  putamu!^.    Sed,  ut  iiffwif  fia^ 

liaatjc  pro  jnW/«  credamua  dixisse  poetam^  num« 

quam  nobia  persuaderi  poteac    Nam  fiiUifafiif  iafihg 


\ 
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apud  Graecos  et  poaus  et  proaarios^  nihil  aliud 
significa^y  nihil  aliud  significarc  potcst,  quam  apum 
fxamerif  ▼.  Artemo  in  Epigr.  IL  Pausati.  IX.  771. 
793.  Dion.  Chr.  Or.  XL.  p.  178.  5.  (ap.  lacobs-  Ani- 
madvv  in  Athen,  p.  3&60»  Ariatoph.  Vesp.  1102. 
Xenoph.  Hist.  IIL  s»  ao.  Geopon.  XV,  s,  14.  XV^ 
4,  fi.  A^lian.  V«  H.  X^  si.  Aristot  H.  A.  IX,  127^ 
Hes.  Phdt.  Said.  Zonair.  I.  PolL  i  j  254.  Phavon 
Etym.  M.  p.  385»  ,9-  (ubi  pro  ^'eroc  cum  Valcfc 
Ep.  ad  Röv.  p.  47.  corrige,  '&8a[A0Q  xal  T€t9 fÄog,)  et 
Hellad.  in  Meursii  Opp.  T.  VI.  p.  332.  Phrynichas 
Soq),  IlQonoiQ,  in  Bekkeri  Anecdd.  Gr.  T.  1.  p«  37.1 

/ticx:  V.  Dorv.  ad  Charit.  (>.  3o6.  Eafiog,  ut  Exo' 
men  apnd  Latinos,  interdum  metaphorice  pdnitur 
de  numero^  ut  *Ea(jios  yvpai^m,  Aristoph.  Lys.  353.: 
riirra»'^  Antip.  Sid.  43. :  iQixaxw,  Piatonis  Epigr.  'j. 
et  Hik  33*^.:  o?xe?w»',  Chryaost.  T.  VI.  p.  703.1 
Qq>lfatf^  Oppian.  K.  II,  2574 :  ^oLiiniiav^  Lycophr  414. : 
ubi  Mülierus  :  — ^  '^In  Lexico  Schneider!  udfinfi  per« 
peram  e  Lycophr.  citatur,  ut  nomen  aingularis  nu- 
meriy  et  cum  näfinfj,  truta,  confunditur^  quum 
Ha^Jiti  ait  pluralia  a  nd/Anog,  ut  recte  Reichard.  in 
Indicef  et  Ut  e  Schel.  patet,  (kdfÄntj  yaq  xa  xiitfj,) 
quod  HdfdTtog  tamen*in  Leicicia  adhuc  deeat.*^  Idem 
▼ero  vir  doctiasimuSy  aibi  parum  eotistana,  in  In- 
dice  auo  habet:  —  **Kdfmfj,  (Reichard,  male  xd/i^-* 
nog,)  JÖ^toi^alg  xafiniior  (tonic.  pr.  xafinmr)  yvd*- 
^oi,q,  414.")  Xoywy  Plat.  Polit  V,  2,:  afOQog  xal 
iofiog  aoq)lag,  Themist«  p.  345.  D. :  ovo^ditn^,  Lu- 
cian«  Lexiph.  17.:  Gt£(fdpwyp  Stat,  Athl.  g2»  et  46. 

in 
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in  AnthoL:    xttxcJi',  Porphyt.    de  Abst.  II,  60.  et 
poeta  incertua  ap.  Igtiat.  Ep.  ad  Tarsen«,  p.  75.  (ap. 
Xoup,  Emendd.  IV,  p.  156,  lacobs.  AntkoL  IX.  p. 
205.) :   iia'dw,  Porphyr,  de  Abst.  I,  54.     Interdiun» 
sed  rarius,  potiicur  de  quäntitate»  üt  iofAhg  ^)jx,n%oi 
apud  EuripidetH)  quem  imitatus  est  Phildstr»  de  V» 
S.  p»  511.  Quae  quum  ita  aint,  ixs^h^  in  Epinici  ver» 
SU  nil  aliad  aignificare  potest|  quam  vei  apum  esco* 
men^  vel  mellis  vopiam^    Non  de  apibus  ibi>  aed  de 
-melle  agi,  docuit   Casaubonus.      Natu  igitur  i^fBuo^ 
fukUfati^  sonat  mellis  copiam  ?    Immo  vetat  Grae« 
C2Lt  li^gnae  ratio;  nam  fulMa&if  i^fAog,  ut  süpra  no« 
bis  ostensum  est^  de  apum  examine  tantum  usur* 
patur.  Vetant  et  verba  Epinici;  nam  fiBllaa^  ixrfA^s 
ylvkvg  pro  «V^osl  fiiUxBg  ylvHiag^  copia  dulch  mU' 
lis^  tarn  dura  est  phrasis^  ut  in  nallo  scriptore  vel 
«andern  vel   eius  similem  reperire  possis.  Vetat  de* 
ziique  ipse  Porsonus ;  nami  itsfikhv  fisUaafig  interpre- 
t:atur  non  copiam  mellis  y  sed  simpUciter  meh    Quis 
tarnen    unquam    di^erit   iff/uov  fd^aufi^    pro  fdht 
Fhrasis ,  iofii^s  ydlaxrog^  qua  utuntur  Eurip.  et  Phi- 
lostr.  U.  cc,    nihil   praesklii  affert  ad  vindicandam 
lectionem  itr/AOP  /MXivatfg,     Copiam  laetü  recte  dici 
ynkanrot   iofiop  nemo  neg(>bit;    sed   de  loquutione, 
peliaafig  ia/iiog  pro  piXnog  itr/uof,  utpote  prorsus  no« 
va  atque  inaudita ,  sive  copiam  mellis  intelilgamus^ 
sive  dum  Porsono  mel^  omnes  omnino  dubitare  de« 
bebunt,  et,  dum  res  exemplis  firmetur,  cum  Iacob<> 
slo  et  Schweigh.  pro  ia^iüp  reponendum  censeamus 
vaapoy,  quae  emendario,  ut  videiuri  Porsono  ipsi 
non  displiceret.    Nam,  loquens  de  BruQckii  conie« 
litt.  Ad.  }fo.  %  fi 
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fctura  adEurip.  B^cch.  710,  rdlaHtoe  %oy  v4Hax, 
„81  probabilem  coniecturam ,"  inquit,  "afferre-vo- 
luisset,  paafAohs  yceXaxtog  proposuisset."  Vide  nov. 
Thef.  Gr.  L.  Faac.  II.  p.  /jÄ-  not.  3.  p.  49*  »ot,  1. 

Ceteram  Dorvillias  1«  c.  ex  Bibl.  Coisl.  p,  466. 
affer t  Phrynichi  Arabii  locum  iam  supra  laudatuui, 
'JSa^off  fisUaacip  aal  (F/^fjvog  fiaUa^wp,  afigx»  Soxifm, 
deinde  addit,  '^nempe  Grainmatiqis  atnbo  vocabula 
a'&QOkafAa,  avarfjfm  (AaUapStv^,  Puto  tarnen  a/uijvog 
prima  notione  potius  esse  alveare^  vasy  &yytU>v  fie^ 
XiaaZrJ**  £ustath.  ad  II.  ß.  p.  178.  15.:  -^  Bovkov- 
tai,  Si  ol  vswTSQOi  inl  (jibT^woSiv  ovh  X^vog  XiyHv, 
iXka  GfAfpfo^'  ficchara  Ü  iafiop  (jistä  Saaioi  nvsv- 
fiajog^  C0ff  Sfßol  naQct,  HgtarotilBv  o  acpeafiOQ  *  xo  yag 
cfiijpog,  ov  fiopor  inl  nli^i^ovs  Xiyirai  (itUaGwy,  oK» 
J,a  xal  to  GlfißXor,  iJTo^  tb  ayyeiop,  iv  tg  to  fjLik^ 
anoii^&iaaiv  al  fi(Xiaaa&,  QfLtjvoQ  xaXtirau  Plane 
^concinit  notatio  Philexnonis  in  Lexico  p.  69«:  ^^7;* 
vog*  ov  fiofop  inl  nXi^^ovg  ^iy^tai^  (i^^iaaüv,  uUm 
xaX  TO  aifiß'koP,  ijtoi  to  ayyikov ,  iv  <p  xo  fjLik^  ano^ 
tf&iaaiv  al  (jii'hacai,,  o^fjpog  xaleirai'  xoci  iufiog, 
fiiToc  Saaiog  npavfjiaxog ,  w  Sf^lol  \nagä  l^giatoriUi 
6  dipsofiog.  Sed  quuiu  ioftog,  qnod  de  numero  sae- 
pe  dicitur,  interdum,  ut  patet  ex  Eurip.  et  Philo« 
Str.,  ponatur  et  de  quantitate,  quo  modo  hunc  sen- 
spm  aibi  asciverit^  non  videmus,  nisi  statuamus 
iofibg  pa  riter  ac  afii^vog  prima  notione  esse  alveare; 
vas  enim,  in  quo  suum  mel  recondunt  aj/es^  facile 
nobis  jBuggerit  vas  lacti  continendo  aptuni  atque 
adeo  copiam  lajctis. 

Quod  vero  ad  proso^iam  rocis  attinet»  eam  fu^ 
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T»  iaaioi  nvBVfjiaz^os  scribi  tuU  Enstarh.^  ex  Aristot. 
afferens  coxnpo».  afpea^iog,  qnod  exatat  in  H*  A.  IX, 
J27.     Sed  ibi  Scfaneiderus,  quem  fiigit 'Euscathii  Id« 
CU8 ,  pro  o  oufiCfAog  e  Med.  correxit  o  avxmf  iiT/uag, 
cum  quo,   inquit^    facit   versio  Thomae^  et  inox, 
pro  totf  a<pBa(Aov    scripsit  %ov  avrmp  iafiov,   ex  eo« 
dem, Med.  et  eadem  Thoiuae  versione.     Quam  ta« 
xnen  Eustathins  suo  in  exemplari  dgfsa/uop  repererit, 
amplius  de  hac  lectione  cogitandum  videtur.    Gerte 
a4f€fffiog  pro  simplici  iafiog  tarn  mira  est  loquutio^  ut 
-vix  eanx   sine   corru'ptelae   suspicione    transmittere  ^ 
posäimus.       Porsonus   quidem  cum   spiritu    aspero 
iafiog  scripsit ;  at  in  Xenoph.  Plat  Arisroph.  Lycophr* 
Oppianoy  Aristot.   Aeliano,  Pausan.   Philostr    The« 
snist.  Porphyr,  et  Luciano  cditur  iafiog.    In  Pbotio 
male  i<i(AOi.  In  Hesychü  Cod.  Ven.  itJfwg  scribi  te« 
Statur  SchowiuSy  sipque  editur  in  Etym.  M.,  Suida, 
Zonara,   (ubi   tarnen  iafxiq,)  I    PoU   Phavor.  Hella« 
^io  et  Phrynicho  Arab.    In  Euriplde  Matthiaens  edi« 
äit  ia/LiOvCf    ut  in  Barnesii  ed.  legitur,  sed  perpe* 
ram.  Eustathium  nihil  moramur;  nuilum  enim  ali« 
um  vods  per  spiritum  asperum  scribendae  auctorem 
a£Pert  praeter^  Aris tot. ,  in  quo  ut  diximus,  pro  vul- 
gato  oLcpiafAog ,  Cod.  Med;   habet  nitm  iafiog,  cum 
quo  facit  Thoh^iae  versio.   ^ 

Thetfordiae.  E.  H.  Barker. 

B. 
^Eö/J^og  fiiXiööriq  aä  loc.  eundetn. 

Neque  lectoribus  huius  libri,  neqne  ipsl  Harke- 
roy  Tiro  uti  doctissimoy  ita  candidissimo^  ingratum 
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f orc  arbitror,  si  bis,  quae  ille  solita  diligentia  dispu- 
tavit,  pauca  addidero.    Nam  etsi  in  Universum  ve- 
rissima  mihi  videtur  attuÜÄse,  tarnen  est  etiam,  ubi 
ab  ep    dissentiendum  putcm.     Contendit  Barkeras, 
iafAov.  fisUaatjQ  neque  mel,  neque  copiam  mellis, 
sed  examen  apum  significare^non  solum  quia  usus 
ita  postulet,  sed  etiam  quod  tarn  durae  sint  iatae  me- 
taphorae^  ut  nulio  simili  exemplo  defendi  posse  vi- 
deantur.      De  hac  ipsa  vero   duritie  tanto   accura- 
tius  quaerendum  puto,  quo  facilius  exstVturum  video, 
qui  ex  ipsis  vel  Athenaei  vel  Epinici  verbis  excusa- 
tionem  allatuui  eat.  Et  Athenaeus  qnidem  ita  «cri- 
bit :  l'^rtyoy  Si  ot  noklol  xal  ähfira  mißak'kovT$g    ria 
oXvM,  (ag  6  Jshpog  '^HyijaoivSQog  q)i](nv.  *E7i{vi9(og  yovv, 
Myfjfft^^oltfiov  avayv(a(jvv    noitjaafiivov  tS>v   Igqqiwv, 
iv  aig   iyiyQanjo  wg    Silivxog   anffKcpltiae ,    yQoiipag 
Sfafia  MrtjcnnTolefior,  x«i  xa>fiq)8MP  avvov,  xal  tt^qI 
tijg  noasfog  toug  ixeivov  ;|f()aJ^«>oc  qxaraig,  inoCfiCB  Xi- 
yovta,    Apparet  ex  bis,  illud    egisse  Epinicam,  ut 
dictionem  Mnesiptolemi  rideret.      Id   magis  etiaui 
ex  versibus  i^sis  Epinici  intelligitur ,  quas  emenda- 
tos  bic  ponam.    Nam   in  4ali  causa  non   satis  est, 
formulas  dicendi  ipsas  spectari,    sed  videndum  est 
etiam ,    qua  mente  quove  consilio  usurpätae  sint : 
quae  res  cum  scripturae  emendatione  coniunctissima 
est.    .  Ita   aute'm  scribit  Epinicus  e  persona  Mnesi- 
ptolemi :  , 

iii  akcpCiov  nCvovTOL  roxi  ^iQOvg  notl 
tSa/y   !SiX%vxoP  iiiltog  tov  ßaaikia, 
ty^atj/»  xal  jiaQiSsi^a  rolg  noXloig  oti 
itav  To  Tvxhv  tf  nQayiioitiop  ^  aipoi^*  iviiXig, 
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csfxvov  Suvarav  tov^  ^  Svya^us  V  V^  noisiPi 
^'yiqovxa  Qaaiov,  rov  te  yijs   ait    *Ati9(8oc 
**ia[ihy  fiMaa7]€  T?Jff  axpetxolov  yXvxvi^ 
*'0vyxv^xarijaag  iv  axvgpoi  /vr^ff  XiSov, 
^^^9jii4fjTQos  axv^  nav  ysifv^ciaag  vygor, 
'^xaTtjal/LKaxa  nio/ia  xavftatog  Jlvaty." 
lactat  Mnesiptolemus  artem  suam  jea  qaamvis 
vulgares  dictionis  splendore  ad  eximiam  xnagnitudi« 
nein  et  gravitatem  extollendi«  Cuius  artis  specimen 
ed'ens^  grande  quiddam  et  tragoedia  dignum  sonare 
incipU:    unde  veirsas^   quibus  hoc  apecixnen  conti« 
netar ,    ettam  numeria  tragicis  incedunt.       Ex  qua 
re  iiitelHgltur)  corruptam  esse  vulgatam  scripturam 
ax^o7.6yov,  quam  Barkerus,  si  tragicos  hie  numeros 
requiri  animadvertissety    facil«  vidisset   aliter  quam 
addi^to  ad  yluxifv  articulo  corrigendani  •sse.     Quod 
in  epitomeMs.  legitur^  oxqoXoxov^  sati«  aperte.mon« 
strat,     scrihendum  esse  axfaxoXov;    eamque  ipsam 
acripturaui  in  excerptis  reperisse  se  testatur  Casau- 
bonus^  nuperauten;^  merito^adscivit  lacobsius«  Jn,i;- 
xvy  quidem  recte  repositum  ppto  pro  yXuxvy  quod 
libri  haben t.  Nam  etsi  etiam  yluxel,  quod  ad  axiKpi^^ 
referretuF;^  scribere  potuit  Epinicus»  tarnen  cohcln« 
nior  videtuc  oratio ,  r^lato  hoc  nomine  ad  iafjtov, 
SvyxvQxavr^aag,  quod  etiam  lacobsius  ppsuit,  emen- 
datio  esty  niai  fallor,  Schneiden  in  I^exico  Graeco: 
nihili  est  enim  vulgatum  avyxvQvav^amg*  Tum  qui 
nav  ys  g>vpäaag  iy^bv  scribi  Toluerunty  neque  quid 
inutilis   particula  yl  sibi  vellet,  ostenderunt  ,1  neque 
animadverterunt  toUi  ea  mutatione  insolentlam  di^ 
ctionis,  quam  ^ffectahAl  IVIne^iptoUinus^  nee  denique 
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cogitamnty  non  pultem  factam  esse,  sed  paullum 
farinae  adspersum  vino.  Aptissitne  vero  Mnesipto* 
lenius,  siio  quidem  genere  dicendi,  Ji^ui^xQog  axv^ 
nav  vyQOv  yetpvQcaaai  dixit,  si  quidem  iniecta  farina 
vlniimy  ut  aqua  ponte,  sternitur.  Natat  eniiu  in 
auperficie,  donec  hausto  humore  mergatur.  Meraa 
qui  vinum  bibebant,  et  anahpiTit^uv  dici  potuere, 
et  in  aXtpltov  nivii^v^  ut  non  magia  in  primo  versu 
an*  alq){jov  scribi,  quam  propter  istud  in  ahplrov 
apud  Athenaeum  inahplvias  reponendum  esse  videa« 
tur.  In  ultimo  versu  quod  epitome  Ms.  dedit,  xa- 
Tffaifiiaxa,  caeterorum  librorum  acripturae  nat^aC^ 
fiwra  praetuli,  qiiae  nuper  in  ttaxfjaCfjifaas  mutata 
fuity  nescio  an  haud  satis  circumspecte.  Multo  enim 
credibilius  est,  Seleucum»  quem  ^iifog  nCvorta  vi« 
derat,  a  Mi^esiptolemo  introductum  fuisse  ita  ma- 
gnifice  loquentemi  quanC  ipsum  Mnqsiptolemum  in  , 
tali  re  commemoranda  isto  genere  dicendi  usum  es« 
se.  Hoc  enim  nimis  ineptum  fuisset:  illud  vero 
aliquid  excusationia  babebat,  regem,  bene  sibi  esse 
dicentem,  '  in  compotatione  ipaa  pauUo  tumidius 
loqui. 

Veniam  nunc,  quo  volebam. .  Ridet  quidem 
Epinicus  Mnesiptolemum  propter  inflatum  genus 
dicendi,  verum  non  illud  signiücat,  dixisse  eum, 
quae  dici  nequeant,  sed  hoc  notat,  quod  in  rebus 
exiiibus  tanto  verborum  strepitu  abutamr.  Itaque 
non  conficeret  rem,  qui  iQfiov  fisliaatjg  pro  melle 
vel  copia  mellia  a  solo  Mnesiptolemo ,  ut  scriptore 
inepto,  dktum  contenderet.  Sed  cautius  solvenda 
est  haec  dubitatio,  videndumque,  ne,  si  eadem  ver- 
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« 

ba  In  re  gravi  apCoque  loco  uaurpata  esaant,  nihil 
essent  oCFensionis  habitura.    Quam  autem  duae  in« 
terpretationes  prostent,     dt  utraque  seoraum  quae« 
renduin  est*  Ac  recte  omnino  negat  Barkeru«,  Icr^oy 
fdiXiea^g   posse   copiam  melUa  aignißcare:    veram 
rationem  huius  tei  vellem  explicuisset  vir  praestan* 
tissimoa.     Nain  uaus  ipae  per  ae^  licet  plurimia  ex* 
emplia  confirmatna,  non  tantanx  habet  vim,  ut  non 
etiam   discedi  aliquando   ab  eo  poaait.     Est   autem 
ratio,  quam  dico,  haec  Verba,  quae  ad  alias  res  trans« 
feruntur,  quam  in  quibua  pnipria  sunt,   non  pro« 
prie  intelligenda  esse,  ex  eo  apertum  est,  quod  pro« 
prie   intellecta    inepta  forent    Eodem   modo,    ubi 
propria  sunt,    proprie  intelligi  debere  apparet:    re- 
pugnar^t  enim,  propria  esse,  et  tarnen  non  propria; 
translata  esse^  et  tarnen  non  aliud,  sed  ad  id  ipsum, 
unde  translata  sint.     Velnti  qui  civitatem    ^egunf, 
recte  quis  civiutis  gubemaculnm  appellaverit:    9td 
naVis  gubernatorem   qui  gubernaculum  navis  dice« 
ret ,  ineptissime  loqueretur,  et  ut  intelligi  nön  pos- 
set.     Vt  alio   et  magis  etiam  aperto  exemplo  utar, 
Caput  paitem  primariam  dici  in  re,  quae  proprie 
non  habet  caput,  inter  omnes  constat.  At  quis  sa« 
nu8,  in  homine  quid  primarium  sit,  si  indicare  vo- 
luerit,  ut  cor,  aut  ipsum  caput,  id  caput  hominis 
esse  dicet?  £x  bis  cvidentissime  ef&citur,  iaf^oy  fdn^ 
lüratj^,  si  haec  verba   per  se  spectahtur,  necessario 
examen  apum  significare,  copiam  autem  sive  apnm 
sive  meilis  signi&care  nullo  modo  posse«    Idque  in 
Cpinici  versu  tanto  minus  fieri  potest ,  quod  apem 
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proprie  dictam  esse  epitheton  ei  noxnini   additam 
arguit. 

Sed  dicatur  nunc  de  alter»  interpretatione,  qua 

ia/ÄOS   fABklac^Q    siuipliciter  mel   significare  dicitur. 

In  hac  nihil  esse,   qüod  reprehendi  possit,   statlm 

4>8tendani«     Sed   qui  ean^  protulit,    Porsonus^    licet 

Jiac  in  re  non  erraverit^    at  peccavit  tarnen  in  eo^ 

quod    permiscuit,  quae    dtscernere  debeb$t.    Nam 

tfffAol  yukttKtog  efc  ia[juK  aotplag  comparari  inter  se 

poterant,  quia  ntruxnque  de  copia  dictum  est,  trans^ 

lata   ad  aliam  rem  significatione  vocabuU.    ^Eafioc 

ftiXlaofj^  yero  comparari  cum  his  non  potest,  quia 

3(ton  tränslate  de  copia,  sed  proprie  de  examine ^c* 

cipienda  sunt  haec  verba.    Potuissent  comparari,  ai 

ia/nop  fiiXiTO^  scripsisset  £pinicus.  -  Sed  etsi  non  di- 

atinxit  haec  Porsonus,   tarnen  recte  iofMP  fuUoatig 

jnel  interpretatus  est.  Nam  ut  paullo  audaeior  haec 

translatio  alt,  at  nihil  continet,t  quod  secum  pugriet> 

ut  altera  illa.      Facta  enim  translatio  est,   ut  saepe 

aliis  in  rebus,    ab  ee,    unde  quid  gignitur,   ad  id, 

quod  genitum  est.  Quod  ai  omnino  apem  promel« 

1^  dici  licet,  quidni  liceat  etiam  muitas  apes,  aut 

examen'apum?    In  quo  si  copiae  quaedam  significa* 

tio  inest,  latenter  inest,  quia  quo  maior  apum  nu* 

jnerus»  tanto  maior  etiam  mellis  copia,  Atqui  apia 

nomilae  «ine  cuiusquam  offensu  de  melie  usus  est 

Sophocles  in  Oed,  Gol.  480* 

Quae  quum  ita  sint,  sie  statuendum    erit,  etiam 
apud  £pinicum  iiffJ^Qp  fi$llQafig,  ut  ubique,  examen 
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apmn  significare:  qni  «i  duice  mel  dulce  examen 
iracundae  apis -vocavit,  iüfibg  proprie,  translate  au«- 
tea^  fiiheaa  dicitun  quae  translatio  si  nec  vitios^ 
ncqne  inusitata  est,  coniuncta  utraque  voce  nihil 
nisi  magnificentior  haec  est;  et  cum  quadam  copiae 
significatione  copsociata  ixielUs  descriptio;  quae  ai 
in  re  gravi  u«urpata  esset,  ut  ubi  Aeschylua  in  Persis 

commemorat,  laudaretur  fortasae;  nunc  autem,  ad 
rem  exilem  adbibita,  subttimida  est  et  pene  ridica« 
la,  licet  vel  sie  minus  reprehendenda ,  quam  quexa 
in  eadem  Mnesiptolemi  oratione  videiuus  yiQ0VTi$ 
Saatov ,  vere  illum  iato,  quod  $upi:a  tetigi,  vitio 
laborantem« 

Caeterom  ad  verf^um  ia(jioQ  quod  attinet,  id  ai 
cum  leni  spiritu  scribi.ur,  usui  hoc  cuidam  tribuen« 
dum  puto,  sedei  nescio  an  pravo.  Non  epim  du« 
bitandum  videtur,  quin  hoc  nomen  a  verbo  y^oi 
derivatum  sit,  quod  apes  conglobatae  adhaerescero 
alicubi  et  considere  solent,  Tantum  abest  autem,  nX 
Rustathii  testimonium  repudlari  velim,  ut  ijiomeQ 
aq)Bafi6cf  quod  iUe  ex  AristoEele  affert^  in  maxime 
genuinis  numerandum  cenaeam.  Quod  nomen  sa- 
ne  non  potest  idem  signißcare,  quod  iofi&q :  yerum 
significat  etiam  aliam  rem.  Verba  Aristotelis  IX^  27, 
6.  haec  sunt^  ol  i}  ßficaiXalg  oi  nhovTat  ^i^i/o,  lay 
fii}  fitja  )likov  jou  lafAOv^  ovt*  ini  ßoaHfiv,  ovt'  ällcog, 
cpael  xal  iap  äTiQnlainjfiy  q  acpeafAoi^  ptui^xv^vovaag 
li^xa^BiV,  'dag  ay  ivQ(oat>  rhv  fjyefAova.jy  o<r^'^*  ^^V^« 
Taf  üi  xal  qiiQBai&ak  avfoif  vnb  %ov  laiAov^  oiav  ni^e^ 
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icpiofjiov.     Qaod  Schneidierus  dedit,  i  aitZv  ia/aoc, 
et  Tov  avTW¥  iafxov ,  vel  propter   inutile  pronomen 
avTwv  Hon  videtur  admitti  posser  Qui  accurate  con- 
sideraverit  Terba  Aristotelis^  facile  intelliget,  iafjtov 
universe   dici  examen  apatn,   iq>äa(jihf¥  autem^    id 
qtiod  plane  cum  ea,  quam  indicavi,  drigine  vocabu« 
li  congruity  examen  vagum,  a  pjrincipali  examine^ 
ut  coloniani|  digressam :  idque  ab  Romanis  proprie 
examen  vocatur.    Hanc  dimissionem  partis  äq)saip 
appellat  Aristoteles  eodem  capite   segm.  ii.  et  15« 
et  üb.  V,   18,  1.,  ubi  quod  scribit,    rote  xal  lafjiol 
aq>UvxoLi   nleuFtOi,  nihil  est  nisi  descriptio  ag7£(7^Cü>'. 
luvabit  cum  iis,  quae  supra  posui,  etiam  haec  ver« 
ba  comparassei  IX,  27,  13:  ol  8i  ßaaileU  airol  fuy 
ov/  oQfävxai  \1^6),  älXfag  ^  fjiiT*  äq>iaBißg.  Nam  quos  bic 
dielt    cemi  fAet'  &q>iatiag ,    hi  sunt  ipsi ,    quoä    illic 
fiyBfAovag  TW  axpiOfiZv  vocat.  Quid  multa  ?  Ipse  Ari- 
sfotelesy   quid  sit  a(p£a^6g,    ipsa  illa  voce  usus  evi- 
dentissime  dcclarat   IX,  fig.  bis  verbis:   noiovtrc  de 
t6  afifjvog  vno  ytjv  at  av^g^at»,  iieq>iQovaai  x^v  yfjr, 
ügns^  ot  fivQfirjxsg,  ocq)iafiol  yoQ,   ügnBQ  xwv  fitkix^ 
rcüv,  ov  ylyvixai  ovrs  xovxcüp,  ovxt  twv  aqyi^HÜv,  alX 
asl  iniyiyvofievoti  vetixeQai  avjov  fiivovai ,    ttal    to 
cfjLtiPog  fiel^öv  noiovatrP ,  ixq>igovaeii  tov  x^vk  Itaque 
loci  illiuSy  quem  supra  posui,  haec  sententia  est :  re« 
gern  non  evoiare  nisi  cum  universo  exainine;  quod 
si  examen  vagum  a  duce  suq  forte  dissociatum  sit, 
investigari  eum  invenirique  odore;  eundem,  si  vo- 
lare' nequeat,  portari  ab  examine>   mortuo  autem 
perire  examen  vagum ,  quod   cum    eo    evolaveritf 
reltcto  in  alveari  examine  principali. 

Lipsiae.  God.  Hermannus. 
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1.  Alcman  restitutus. 

Latet  inter  Antigoni  Carystii  Mirabilia  e.  27« 
insigne  Alcmanis  fragmentum ,  quod  Welkerus, 
qui  praestantissimi  poetae  reliquias  nuper  collegit» 
non  bene  emendavisse  videtur.  Tutp  Se  aki^vovtov, 
Antigonu«  inquit,  ol  oQosviQ  xtjgvXoi  ualouviai.  '0* 
r'ay  ovv  vno  rov  yfjocog  ao'dtvtfiiaai  xctl  fjtfjxtTi  hvvtoV'^ 
Ttti  nitea^ai,,  q^igovciv  avvovg  dt  il^i^lsiat  inl  rStp 
nrigatp  Xocßouaat»  Kai  iati  ro  vtio  tol  ^AXxfiavog  Xb^ 
piisvov  Tovwfp  avvcaxi-nofi^vop  *  g)fjaiv  yoLQ ,  aa^Bvv}ß 
biv  Si(k  To  yiJQag,  xal  roig  j^o^ois  oi  SvvdfAevog   QV^i^ 

Ov  (X  erij  nuQi&evixal  fieXiydQvig  IsQoqxopoiß 
yvla  qiiQUV  bvvaTai,  Bake  Stj  ßdks  xtiQvXoc  etrjp, 
(ig  V*  ini  xvftavog  avi9og  afA^  akxvovBaap  noT^ia^ 
vtß.£fg  ^TOQ  sj^cDP,  ah>nQqq>vQog  sXapog  opp&gl 

WelkeruSy  Fragm.  XIL,  acripsit  nozatai,  quod 
non  est  necessarium ,  et,  post  alios  editores,  divU 
sim  og  t'  Ini,  pro  quo  malim  omntno  Üev*  inl  Mos 
wfksh  delevit,  quod  sensu  caret,  et  Photii  Lexicon 
sequi! tuSi  rescripsit  aSsig:  optime  quidem  ad  Lyrici 
inentem;  sed  ddeig  est  scholium*  Antigohuf,  quod 
non  animadverterunt  viri  doctissimi,  Gasaubonus 
ille  ad  Athenaeum  IX.  c.  i6'»  Niclasius,  W<elkerusy 
alii,  ipsam  poetae  matium  exhibet,  modo  paulluluin 
adiuvetur,  et  pro  NHAEE^  reponamus  NHJEES, 
mi^tatione  levissima.  De  adiectivis  cum  particula 
privativa  vii  compositis  videndus  Fischerus,  qui  ad 
Weiler.  T.  3*  p«  24^*  loca  grammaticorum  et  aucto« 
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rum  exempla  diligentcr  excitavit.  NtjSek  scholiästa 
quuxn  interpretaretur,  ad  inargiuem  aSek  scripserat ; 
et  glossa^  ut  fieri  solety  in  textum  irrepsit,  atque 
vocia  nonjTtxtoTi^ae  et  legitimao^  locuia  occupavit. 
Notandum  insuper  aSslg  i;Uetra  prope  adversarii  et 
pronnntianduin  salteiu  foret  vel  scnbendum ,  ^uod 
nunc  exhibent  Hom^rici  Codices ,  dSS$(^^ 

'fl.  PlutarchuSy  Frontal  Poe^a  anonymuSj 
Bseudo  '  Tlieano  emendanti^r. 

Laborat  auctor  gravissimus  ^  in  Ubello  de  utili- 
tate  ab  inimicia  capienda  p.  88'  B,  mendo  nondum, 
quod  xuiror,  animadrerso.  Verba  paullo  prolixius 
describamy  ut  sententrarum  quis  sit  nexus  appareat. 
Et  i^iXiig  civ$Sv  tby  [xiaQvvJa ,  f4fi  loiSogei  xlvaifoy, 
'fif]U  fialaxoy,  fiijSi  äxdlaarov,  fitjSi  ß(Of4oX6;^otf,  ^17- 
5*  oipiliofd^f^oy,  etil'  airbg  avflQ  ta'Si,wxlxx(jD(pQ6vsi^  xal 

rdto»  asavrov  &y  XoiSoQslg  inihtov  ipSvov  t^  V^^XV* 
nsQiaxonu  ta  aa^gd^  fii^  tig  nal  aal  nä^BV  vitoff^iy-^ 
yt^T^i  xax{a*  to  tov  T^ayMÖov., 

äKKtop  latgog,  avtog  eXxBtri  ßgvwp. 
^^Ap  otnalievTOv  B^nft  as,  inirBivs  tA  q>ikO(x»^ 
f^ig  iv  asavrq}  xeil  qpiloTtovov  «P  SbiXop,  eyBi^B  /JiaXXop 
TO  &aQaaXiop  xal  ccpSgädsg  xvX'.  Luce  lücidius  est  ver* 
^is  Bl'nfj  OB  sententiarum  ordineni  et  consequenttam 
prorsus  turbari.  Lege  omnino  5  ap  analiBvtop  «i'jrp?, 
ivltBiPB  xtX.    Modo  dixerat:  ap  Sl  XoiSoQtiaeLi  nQöa^ 
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lam  praeceptum.  exemplis  confirmans^  additt  äi^ 
anaiöivriv  ttnvjg^  cave  ne  ips«  indoctu9  esse  videaris. 
Nunc  omnia  apte  et  belle  cohaerent:  c?n^9  a£«enten« 
tiam  faciebat  hiulcam  et  pendulam,  nee  sibl  con* 
atantem.  Gorruptionis  origo  est  aperta:  qt^utu  sqri- 
psisset  librarius  imprudens  EinH  SEniTEFNE, 
hat  allus  male  sedulus'  qui  corrigeret  EIUH  S'E 
EniTJETNE.  Similiter  apud'Froritonexn  p.  Sg.  17. 
edit.  Berol.  pronomen  ae  natum  videtur  e  perpe- 
ram  divisis  elementis ;  'dfi^iov  Sixtiv  vno  lurrtjg  £v&v 
ae  XoiTo  av  xaX  ßalv£i,v  nQo^vf4,oijo  fdffSiy  alSoufurog, 
Scribenduxn  forsan  iv&vc  iiploiro  aV.  Qaod  restitui 
Plutarcho  unifg  pro  «Tttt;/ tollam  poetastro  ignobili 
Wernsdorfiano  de  S.  Theodoro,  v.  171» 

KWPeiov  itnffg  ralg  t^otpaig  iikfiiyvin. 

Vertit  editor:    '^cicutam^    dicas»  nutrimexitis  illum 

admiscere.**  Z>icaj' et //^jf^?  nihil  ad  rem.  Scnbendum 

H  nvfy  si  jorte^  si  quaudo,  Adscriptum  tma  (yiittiC) 

in  Utteram  sibilantem  abiit,  de  quo  errorüm  fönte* 

verbo  monui  ad  Tlberium  Ilhetorem  ,p.  38«    Adde 

varietates  lecdonis  nptatas  ad  Strabonem  t.  1.  p.  & 

Siebenk.  et  in  Actis  philulogorum  Monacensium  t. 

2.  p.  ^4.  In  Themistio  Angelus  Maius  p*  40^  edidit« 

t^  Jit  r4>  niaifog.  Rescribenduni  fuerat,   Ui^aatcg, 

qitod  ihitor  nonstatim  vidisse  editorem^qui  in  no* 

U  locum  sophistae   alium  protulit,  bis  conceptum 

verbis:  o  axiq>avog  naget  t^  IIifraoelq>  ^it.  Est  praeter« 

ea  in  Iliaitog  permutatio  vocalium  a*  et  ?  frequentis* 

sinia.  Personata  Theano  Admtrabili  Eurydicae.:  nix 

o^qg  yag  ort  xal  axor^^  qte  nh^^ij  r^bo^tig  ogyavou 

Xttl  fiovaut^g  fukcjfSlag  nhjfawai,  &re  Si  no^og  ylvfi-- 


/• 
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Locus  e9t  pessime  scriptüs,  nee  sanus  forCasse:  de- 
letum  velim  nXf)QOvtair,  et  ravitiQ  ouinino  scribi  pro 
tavtf/.  Ceterum  sensas  est  sa^s  planus  et  vix  assequor 
cur  se  tantum  torserit  Orellius:    6t e   il  est  idetn 
r$  ore  xaC,  et  quando.  Totum  ergo  locum  sie  ver-» 
terim :  '^nonne*  vides  et  aurem »  quando  organi  iu- 
cunditate  et  musica  melodia  iinpletur,  quandoque 
huius  satietas  illain  cepit,  tibiam  iam  amare  et  fistu* 
lam  lubenter   audire?**    In  extrema   epistola  obiter 
xietabo  restituendam  ex  Holsteniana  editione  articu* 
lum  Tfti|y  ante  oix  aya^wv.  Pluscula  omiüit  in  epi- 
stola sequenti  OrelliuSt  qui  Graecos  epistolographbs 
xninore  quam  par  erat  diligentia  edidit.  Scripsit  Thea- 
HO  Timaeonidi  in  Holsteniano  exemplo :  aXki^   ylvta^ 
üue  naXir  otl,    x&y  ijfisig  inaipcof^sr ,  oiielQ  iaitv  o 
n&atevtoy,  xoof   av  SittßdXkijQ,  oiSeic  iativ  6  axovaw* 
Brevius  Orellius:  akkä  ylvfaaxs  näUr  oti,  xSof  vi^sls 
ina^p&fisv,  ovde^c  iarip  6  axowor.    In  eiusdem  Epi- 
stola ad  Euclidem  medicum  Holstenius  edidit:  tl  fin 
TTore  TO  'i^notQ  tfjQ  ßi^fdijg  ^latvonai^  it  fifj  nöte  opyä" 
nx'^  ffoi  yiyovB  ßlaßfi.     At Orellius:  il  fiiq  n  oftya- 
wixfi^  Nee  lectorem  de  mutatione  nionuit.  Nee  mo- 
nuit  se  in  Epistola  proxima  ad  Rhodopen  neql  twp 
Toiovis  eag^fjriaop  dpi^oc  scripsisse  pro  7I€qI  tov  t, 
a.  avi^og,  et  iiBQoq)oivh  aatQOv  pro  iifÄiQOfpaig  äatgor, 
Qnod  si  quis  id    genus  sophistas  non  di^nos  esse 
putaverity  qui  novis  editlonibus  describatitur ,  equi« 
deipf    etsi  non  parum  studii^in  iis  conferendis  ad 
Codices  et  illustrandis  posuerina,  noii    valde   repu« 
gnabos  non  enim  is  som^  qui  intus  mihi  multum 


r 
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plauclaniy  nee  facile  poteritquiflquam  in  nugas  dice* 
re  plura  meas  ips«  ego  quam  dixi*  Attamen  iilos 
edere  si  Gui  fuetit  proposLti^m^  et  diligentiam  et  cu- 
nm,  et  sedulam  libroruxn  tum  manu  tum  typis 
deacriptoruxn  collationem  adhibere  eum  oportebit. 


3.  Aristophanis  Acharnenses  tenUUae. 

In  diverbio  faceiissimo  DicaeopoUn  inter  et  La« 
machuxn  versus  me  semper  latentem  moratur,  hie 
qui  vulgo  est  ma,  in  Elmsleiana  edit.  1113: 

Sed  quid  sibi  vult  istud  nqogayoQivBLV  ifiil  Kam  in 
praecedenti  versiculo, 

äkX*  fj  ngo  Salnvov  rrflß  fjilfjuxQwjv  nariSofiai, 
nulla  est  ngogayoQsvai^,  LIbrarios  loco  proprio  ver- 
sus quosdani  movisse  credo,    quos  ordine  legitimo 
descriptos  adponam :  ^ 

AAMAXOS. 

JIKAIOnOAIS. 
Ifdol  ii  vac  fpdjjag  ys  q>iQB  iml  tao.  nlxhuQ* 

AAM. 

1105.  nalop  yi  itai  levxbv  to  r^ff  cr^ov^ov  nuqw. 

1106.  xakop  yi  nLol  l^av^ov  to  ti^g  quirrijc  JXfiag, 

AAM. 
H09.  70  lotfBiop  iS^nyyi  rciy  jqiwp  l6q)ap. 

JIK. 
1110.  Hafiol  lixapiop  TÜy  lay4^(o^  3^  offifiy^ 
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1111.  alX*  ^  t^i/oß^c^Tsg  t^vg  Xogpov^  fiov  xati^payor. 

JIK. 
.liifi.  äkV  ^  nf6  itinvov  T^v  f^{f4ctQMi)p  TcariSofiai. 

AAM. 
1107*  &v^Q(ane,  navaai  naxayikZv  fiov  tZv  onhav, 

JtK. 

> 

1198»  üpS^fÄikB  ^  ßo'AUi  fjnj  ßXiftaiP  ik  Joi^  xi^Xar- 

AAM. 
1x13.  äp^ffMine,  ßovUi  (Afi  nfogct^ofSVHV  ifiil 

I  JIK. 

1114*  ov3€  -   äKk*  iycti  ^w  naU  ijfiiofjisp  ndhxu 

lam  sunt  omnia   facilla  et  apte  coniuncta.  -=^ 

Lamachus   a  DicaeopoU    couipellari   se    indignatur, 

ßovksi  fÄfj  ngogayoQivety  ifii^  quippe    qui  verba  HifP- 

^QfOTTS,    ßovlßi.  [Afi  ßXinuv  dg  rag  xCx^ag  sibi  dicta 

fuisse»  ut  erant  reyera^  credere  potuit.    Praeterea 

lepida  est  e  proxinio  formulaey    djv^Qwna,    ßovikev^ 

iteratioi  quam  haud  dubie  quaesivit  poeta,  ut  patet 

e  simili  lAsu  in  versibus  alteftiis,  hoXov  ye  aal  levHOf, 

^xaXov  ye  xtxl  ^btpi^op^  äkV  ^  Tpi)(oß(fmig , ' cAX*  tj  n^o 

ialnpov,    Atqui  versus  1108  et  1113  male  fuisse  aU 

terum  ab  alteto  diVülsos  haet  una  obi^ervatio  satis 

ostendebaty  et  criticis  poterat  ad  reaticutionein  totius 

loci  riain  munire, 

£iusdeui  fabulae  versus   g86  lacunulae  indice 
signo  foedatutt 

**  Tt^i*  inl  to  iunvov  äfia  %ai  fnydka  Sfi  (fQovn, 
Deest    vocula    trochaeum    efficiens,    fortasse    ndp^ 
ta,  vcl  noXkdi  illud  melius^  ob  versum  976, 
avvofiftvu  nivt,  aya^a  v^Si  yi  no^i^Bjai, 

^  ciiiud 


I 
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euius  sentesitiam  longiore   pärenthesi  intörruptam 

illa  verbajr  itdpta  vt^S*  ixl  Belnri^ ,  redordiun^ur* 

£t  versum   quoqne    lepidissimae   fabulae   833< 

tcnubo,    ad  quem  irldcndus  Maretua  V*  L.  XII,  4« 

JIKMOnOAIS. 
HVtl  ;(otifs  nqXl  , 

MEFAPtKOS. 

JIK.   > 

nokvit^aYfioaivfiq  pvp  eis  netpaltpf  x^iitoixo  pioh 
Brunckius    et  Elmsleiua   vvv  acripserunt,  quod 
sentendaui  nullo  modo  iurat,  quae  eat  valde  impe^ 
dita.     Scripserim  I  mutata  dantaxat  interpunctione  s 

Die.  Vive  vahqutß  tnulbum!  MEG.  Sed  vaUrs 
apud  nos  moris  non  est*  DIC.  Oh  lo^uendi  ititem* 
perantiam!  Ih  meum  iam  veH(U  eaput  formiÜA 
inauspieatioA    Nihil  eipeditiua;  facetiua  nihil. 

4..  Scholiastes  .Aristophanis  nonnüllis  lodU 
tentatus  vel  explicätus. 

« 

He  Yoce  Xijgog .  in  ver^u  Pluti  12$  ha€c  n&tat 
Scholiaates :  rivh  Si  q)aaiP  itr^flf^aTiafutfag  al()fja^ai 
cofrl  Tov  X^(>o^>  ^yovv  fiavrixog.  Quae  verba  hotk 
male  aibi  videbatur  reiinxisse  Hemsterhusius  hoe 
modo:  xivig  S.  (p.J<fj/;-  st^fjai^atltj^og  ocptI  töv  ficcpm 
Ttxoff.  Sed  et  falsa  est  emendatio  et  violentiot.  Le*. 
go:  T,  Siq>»  iaX'  ^^Qr^'i^og,  mtItov  /Mcymog.  Periuu« 
tatio  Utterarum  ^  et  f  adeo  JFreqnena  est ,  ut  corre«", 
ctionem  hanc  nemo  non  deb^at  amplecti.  Hesychius  t, 
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uiifos'  walaxvvTOQ,  avaiSiig,  ^gaavg :  viäe  ibi  intcri« 
pretes ,  collato  Valckenario  ad  Elegias  Callimachi  p. 
fifig.  lam  ai  X{^g  vel  Ugog  eandem  habet  potesta- 
lern  arque  tf^t^o/or/v^roff  et  ^gdavg,  nam  erravisse  di« 
cendoa  est  Scholiasta  qai  fzapixop  significare  notat. 
MaPTixog  et  fiaviAog  voces  sunt  forma  et  ioho  adeo 
aimileSy  ut  saepissime  confuta  fuisse  xninime  dubi- 
texu.  Et  förtasais  etiam  fiapriMog  aervandum,  nam 
fuivTBig  plerumque  furiosi  sunt  et  amentes,  ut  po- 
tuerit  fmvTixog  pro  ftapiMoc  usurpari. 

Idem  ad  v.  57.  ranl  rovroig  ^pw]  ta  inl  t^  ä- 
nsil^'  ital  yap  fi  miaig  cafta  ansiltjriMii,  Hemsterha- 
aiaa:  *'^äye9  qporsum  pertineat,  nan  capio.  Legendum 
est,  pisi  fallor,  ayav.^  Immo  legendum  est  cero»:  ^ 
neuaig  apt»,  interrogatio  suporior^  intelligendum  est 
de  Yersu  56: 

&y€  iii,  av  n^ou^ov  aavrop  ogtig  €t  q>Qoiaop. 

Idem  ad  r<  338*  Kov^ilot  9i  fiaetv  i^faar^Qia, 
iv  oU^  ol  ßovkofJLBvot  xetQBiV  tag  tfCxotg  Ttjg  ueqfpckijg 
feal  Tov  ndytäPog,  anLortsg  ixilfopio,  Vro  xsifeip 
linguae  consuetudo  xei^ea^ai  scribi  postulat. 

Idem  ad  v.  62i*  ttg  ^Aaxlfjniov'}  top  h  ^'Anxat  X/-. 
y«i  l4axXfiin6¥'  Svo  ytxQ  etinp,  6  fuv  iv^AäxHy  6  Sa 
iy  ITei^eeiil,  ^  iv  *A/äQpaig ,  äg  (paai.  Sed  puto 
dignificari  templum  Aesculapii  in  Piraeo«  Carlo  enim 
▼•  656  narrat  Plutum  a  se  et  hero,  simul  ad  tem- 
plum pervenerunty  fuisse  ad  mare  ductum'  ut  lava* 
retur :  a  templo  urbano  longior  fuisset  via. 

Idem  ad  r«  913.  narrat  quibus  artibus  xincpog 
avid,  de  qua  vlde  Bnffonis  Historiam  naturalem, 
capiatur  a  piscatoribua :  Tovro  (rh  ofPiov)  ßovkofnvoi^ 
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%ov  noffw^ev  iq>^6P',  elra  ifyvrara,  iltm  ffi^vfu 
xovjo  iv  joi^  x^Q^^^>  *^^  ovj^  nata  (uxqov  dn,a» 
Twpreg,  €vx^qZs  »yifivova&  toiro  if^nwov  ik  t^ 
Xeifag  avrab'.  Nihil  forsan  deest  ad  loci  integrita- 
tem;  suspicor  tarnen  non  ajraTÜyug  dcripaiate  Scbo^ 
liastem.  sed  anavvävug^  vocem  rei  qaae  narratar 
aptissimam.  In  f  hilostrati  Heroicia  p.  ^60.  editio- 
ni5  TiOv?Le  anatnooLvra  et  ixTraKrj/acei^ra  pennutantur. 
Apud  Libanium  t.  4*  P*  628*  8«  pro  itftßoMov  tols 
inanwai^  t^v  SbIiop  ,  codex  Farisinus  3017.  exhibet 
anaTwe&9  et  Willetus  ad  Galenum  Protr.  p.  15.  no- 
tavic  variairi  inte^  anatmt^eg  et  dnaPTwvug. 


ß.  Aeschylus  tentafus  in  Persis. 

» 

Atossa  bis  verbis  ▼.  715  Darii  umbram  a'alatat : 

w  ßQOxSnf  ndvTcav  vnsgaxoiP  olßop  syrü^sl  novfAto, 
Off  1^*,  Vwff  eXsimasg  avydg  f}kCov,  ifß.(aTog  oiv, 
ßCoTW  BvaUava  UtQüaig ,  &g  ^eog,  öti^yotyig, 
vvr  ri  ce  ^tßM  i^ctvopxa,  nj^lv  xaxüv  ISelr  ßd^og. 

Sensua  erit  vividior  multo,,  mntato  ri  in  yi, 
PVP  yi  ca  l^tiXw.  Prius  rl  in  Tersu  aecundo,  og  vi, 
refereiidum  est  ad  vm^axoty  *  vubqqx^  ^^^  Sff  Sujya* 
ytg,  vneQaxta¥  itaytxywp  te.  Hoc  si  verum  est,  et  ve« 
rum  esse  puto ,  iam  alterum  ri  post  vuy  fit  impor- 
tonum,  yi  vero  aptissimum*  Nemo  autem ,  quam 
saepe  librarii  T-E.et  FE  permufaverint  et  permu- 
tare  debuerint,  non  novit  atque  videt.  In  sequentibus 
narrat  Atossa  Dario  luctuosissimani  Xerxis  cladei^ : 

F  fl 
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AT.  ... 

fAOVOtSot  &l  SiQ^rpf  e^fjfiop  <paaiy  ov  noUikf  fiha  *^ 

~  >  :JAP:  , 

nitg  W8  Bfj  xcd  xol  ttkivrSiv;  &rT&  ns  uwifj^ta;  ' 

afffuvoy  fjiolBir  yitpvpap  iv  &vohf  ^Bvkt^glav. 

Blomßeldüjif^'  cuius  teifutn  ^xhibüi,  nlsvTSv  aÜt 
ad  q)äalr'pertihere  y  qtrod  verum  est.  Sed  oratio  est 
impeditlor  y  nee  illö  modo  Darius  ea  dicere  videtur 
quae  dicere  debueritr.    Aliter^velim  interpungere  t 

ncic  Tß  Sfj  xal  not;  taXavTav ;  Wr^  rts  aiojtiqla'y 

■  .   ■  .      .         • 

qui  autemet  quot  .mortuumnß  esst?  an  via  sU" 
pertst  salutis?  vel: 

ut  TskavtSv  sit  poeitum  pro  taXavta  iitiperativo, 
quem  infiiiitivi  usum,  quo  nihil  est  frequentius>  nu- 
per  illustravi  in  Notitiis  manuscriptt.  Paris.  U  X.  11^ 
p«  ^87*  NarraUonis  ambages  Darins  ferre  iinpatiens^ 
et  ad  eventum  festinaiis^  AtosSam  abrupte  iubet 
ut  finem  faciat  rem'que  brcviter  et  Uno  fere  verbo 
concludat:  qui  aubem  let  quol  —  4it  tandem  narra^ 
tionlfirtis,     Mstne.  spermida  salus? 

Noh  multis  inde  versibus^  quum  fuisset  invectus 
Darius  in  impiam  Xerxis  amentiam^  qui 

Satäv  S^  ndvxeov  ^$t*  ovx  eißovXiif 
atxl  ItoahS&voe  n^axiiaBiv, 
statim  äddit:  V 

'  itZ^  täS    i>v  voiBfoi  qi^ipcip 
€c/s  naiö    efiop; 
Abrescbiüs  proposuit  nfog  xäS ,  törlnulatn  in  trägicis 


•  • 


»  ' 
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dramatis  non  raram ,  et  hanc  'correctiöheni  rec^pe« 
runt  Brunckiua,  Schüuias,  Blomfibldus.  Pörsonus 
quidem  nihil  iiümutavit ;  sed  tiiSe,  id  est  xajä  rd^ 
Ss,  valde  languet.  Malim  nwg  xfip* ;  qui  talia  fieri 
potuerunt?  nonne  dementia ßlium  cepit  ineuml  £fe 
haec  fait  olim  H.  Stephano  men3f  taliti  notanti: 
'•Fortaase  post  neig  idS^  ponertda  fuit  interrogationis 

nota,  ut  sit  nStg  xdbe;  subauditö  aliquo  verbo.   Sed 

» 

pTopter  apostrophum  poni  ea  nota  coihmode  'non 
potest."  Quidni?  ßunt  et  in  apostropho  maiora 
etiam  silentia^  personarum  nempe  mutationea.  £x« 
emplam  praebet  locus  Acharnensiam,  quem  attuli 
sapra  extremo  $.3;  praebet  ^t  illud-  f  Tluto  diver« 
bium  V.  1053. 

r 

6^    Isocratis    Oratio   adversus    Saphisbas    cum 
codice  collata.     Diogenianus    emendatur.    . 

Quum  vir  doctissipius  Petitas  RadeliiiSi  quem 
xneis  studiis  faventissimum  semper  «um  exp.ettus> 
proximis  hisce  diebus  codicem  Graeciün  ^bibllothe« 
cae  Mazarineae,  cuius  praefectura  summa  cum  cu- 
TSL  parique  cum  humanitate  fungitur,  mihi  osten«i 
dissety  inspecto  indice,  Isocratis  adversus  Sophistas 
Orationem  inter  alia  aliorum  opuscula  hoc  in  libro 
Gontineri  intellexi ;  quumque  illam  ad  edita  exempla 
xecognoscere  utile  futurum  ease  credere  me  dice- 
rem,  «tatim  vir  optimus  librum  utendum  benigne 
permisit.    Is  autem.  codex ,  qui  numero  A  86  insi» 
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gnittitf  chartaceus  estf  omninoqae  rec^ntissimus. 
Non  laeta  ergo  pt  in  tali  acriptorp  et  ex  tali  codice 
▼arietatum  exspectanda  seges ;  nonnuUa  tarnen  in« 
Teni  non  prorsus  sperncnda,  Coraji»  viri  celeber- 
rimif  te^tum  in  enotanda  varietate  aequutus  sum. 
P.  291^  Corayanae  $-  s.  0Xf4fxi  yä^  iinounv  üva^ 
^vsQOP,  oTk  To  ra  fziUovra  nQoy^yvciaxHP  Qv  viig 
^usTfga^  g>va6iüie  iatir.  Articuluni  to,  quocarent  li<^ 
bri  pleriqu^,  et  qnena  sumpsit  Corayus  e  Wolfiaiia 
et  Battiana^  Mazarineus  liber  non  exhibet:  et  arti« 
culo  quidsm  facile  carere  poasumas.  In  Pinto  ▼• 
Ii5i>  pro 

ri  ii  Y*  avtofAolBtv  äa:fsiop  elpaC  ao$  Soxei; 

Brunckius  edidit  e  membranis: 

xC'ii ;  vctvtofAoXea^  .  .  ,  . 

et  bene.     Sed  quod  addit,   articaliim  perperam  in 
priori  lectione  esse  omissum,  quem  certa  loquendi 
ratio  abesse  non  patiatur,  non  usquequaque  verum 
videtur;  et  Hemsterhusii  nota  meliora  ipsum  doce- 
re  poterat«   •  Nuper   etiam  Hermaiinus  ad  Vigerum 
p.  703.  exempla  articuli  neglecti  in  similibus  senten* 
tiis  attulit^  e  poetis,  fateor.    Sed  etiamsi  negaretur 
apud  prosaicos  scriptores  inßni^m  posse  absque  ar* 
ticulo  nominascere,  non  inde  sequeretur  articuluui 
in  loco   Isocrateo  necessarium  esse,    ut  vel  contra 
Codices  sit  restituendus:  nam  sie  verba  construenda 
esse  credo  t  ov^  ov  tije  '^fisr^^ag  (pva^jok  iori^  t&  fiilXoy'-^ 
ta  n^oyiyrduMifP.     Sic  $•  g ;  Otjfu  yitQ  iyat  tüv  fjuv 
18bw,  i%  uw  joifg  Xoypvg  anavvuQ  ual  XiyofjUP  xotl  cvy^ 
v£&6f4£P,  hxßelv  iniav^fifiP  oix  altfcu  jiSiv  ndyv  ;taXf— 
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nSn:  ubi  noxi  comparet  articalu«  ante  "Uißtu^f  nee 

comparere  debet;  nam  haec  est  Terbornm  syntaxi«: 

(ptj/il  ya^  iyo)  oix   £lpa&   zw  ndvv  ;(faSl£9ra!>^   Xaßsir^ 

De  omissione  artiduli  cum  infinitivo  praepotitioni 

iuncto  alia  est  quaestio.     Si  quis  Renuanno  qui,  ad 

Vigerum  p.  70S9  hanc  omissiox^em  ne  Graecam  qai- 

dem  esse  contendit,  opppnere,  velit  Diogeniani  verba 

sie  editi  VI»  7:  AiQvri  xanaty^  wg  'JXiag   manaof'   iia 

Toifs  'A^ystovg  ixsure  ir  it/  AtQvij  ta  xa-^d^ftata  pdX^ 

Uiv:  illum  moneo  uthoc  arguxnento  abatineat.  £te« 

niin  idexu  ille  codex  Mazarin.  Diogeniani  Syllogen 

continet,  et  hoc  loco  meliorem  praebet  lectionem» 

ha  ro  Toi/g  ^Aqy.    Diogenianas  infra  VIII,  13:  ^i- 

v^v  S^uTfciyHP ,  inl   ttav  xaXXfoni^ovtiap  tavxovg  *  o2 

foiQ  TOiovTOt^  Biti&aat  axivQV  SiarQ^ystv  *ipsxa  rovg  Xev» 

xovg  oSovrag  s^^iy  *  na^oaop  nal  xovg  a^^iPOfQtixtas  ind'^ 

hw  ubi  reponendum  omi^ino  ewaxa  jov  Xsvxovc, 

et  inserehdum  joioviovg  ante    ax^PorfdxTctg ,  prout 

in  eodem  codice  legitur, 

P.  £92,  4.  Codex ,  ut  Corayana  et  aliae  pluri- 
mae»  xiiv  svSaifiovlav.  £t  statim  v.  6.  ylvBa^at, 
quod  Corayanam.Iectionem  aaserit.  —  §.  4«  Cod. 
gLVTOvg ,  et  mox  ofAokoyovvtag. 

P.  1295.  §.  6.  ovr*  o^v  —  av3'  »P^  quod  editorem 
morari  fortasse  non  debuit. 

P.  093.  $•  7.  Bav/id^i»  Sa  orap  iS(a  tovvovg  tüp 
(la^fjTWP  aSiovfiipovg ,  ot  liotfjvuteu  npay/aaTog  rera^ 
Yliipijp  jixPflP  noL^dSe^yfjia  g>iQOPTeg  XsXii^aff^  agAg 
aiftovc,  Cotayua  toip  expungere :  voluit ,  nee  mihi 
placet  articulus.  Codex  Mazarineus  ,  rovjovg  Toifg 
tm  (naSrix&p  dJiiOUfiUpovg :  quam  lectioiiem   et  Co- 
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rayanus  Über  habet  e  cotrectione.  Sic  scriptus  Sta- 
re posse  locus  videtur:  roic  rZy  (i.  a^.  erit  apposi- 
tio  ad  Tovjovg,  Verba,  noitjTtxoi  n^dyfAarog ,  et  T«-r 
tayfÄfVfjp  Jfx^fiy,  Scholiast^a  in  margine  explicat  eo- 
dem  quo  Halensis  editor  modo:  HoifixvHhv  nqicy^ 
^okBi,  Tfjp  ^fjvoQimip,  ngos  avtiSvaaTokifif  tS)¥  HS  atoi-r 

P.  fi94,  13,  Cod.  ovTOi'  Seof^sroi.  r—  §.  8-  Cod. 
tove  loiovjovg  jex^t'ittoTipovg.  Et  statim,  npog  jo  %^v, 
ubi  Corayi  viri  praestantissimi  emendationem,  iiQog 
To  t^fjulVf  nondum  tarn  ijecesaariam  esse  quam  m- 
geniosam  persuadere  mihi  potui. 

P.  295,  1.  Cod.  Toig  €v8qai  r^  nsgl  air&vi  et  t$ 
alia  obtulerunt  CLVTCyQOcq}a*  — v.  11.  Cöd»  ta  fxlv  ovrcag 
axQißm  ofoPT*  ijvai  SibWbIv^  ut  Corayanus  libec 
et  Langianus. 

P  295.  $  II.  ol  n^  fifji&p  yev6fL6V0if.  Scholia- 
8tes  in -margine:  Tia(av  xal  Kogaxa  liysi'  zovg  Sv-r 
QaxoaCovg,  xal  Fogylav  xal  0faavf4axor,  ot  n^Stro^ 


7.  Theophrasti  Characteres  tentalL 

Cap.  II.  ubi  adulator  depingiturr  xal  noQSvo-^ 
(iipo%)  liQog  tiva  jciy  q>ÜJ»if ,  ir^oS^fidöv  slnslv,  '6x^ 
^^itQog  ai  €'gx€^^^^%  xotlotutaur^itpüLg,  oxi^^itQogiiyyBkxa.^^ 
^(Aikai  8i  xal  ra  ix  yvpcuxiiag  äyoQag  8iaxi>vij<rci^  Sv^ 
vawog  oaiVBvpxC.  Adverbium  hoc  aitPivarl  loco  ceci-. 
läisse  videtur,  et  reponendum  post  nQoÖQafidp ,  vel 
poöL  avaajQi%pag. 

Cap.  V.  xal  TovvQ  CavliS^op  T^aXaiat^MOp)  m- 
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pitaaf  X^tip  äal  xolg  (pilouotpotg ,  voig  ootpiaraic ,  roig 
inlßuaxoig,  rotg  äpfioviHolg,  in^Se^MPva^ai '  aal  avTog 
iv  raK  imSsd^iaiP  iiau^nv  dnsiP  Inl  vär  ^ewfiivtap 
nQog  trsQov  on  **tovtov  iarlp  ^  naXal^arga.*^  Varie  fait 
et  parum  feliciter  centatus  hie  locns.  Propono :  £^/r^- 
Sslxpvff'&at' ,  xal  o\jT(og  iv  raU  iniieC^etTtv  'en^ov 
ehrstv  xSfv  i^atofjLivmv  np^Q  Unpor  ori . . ,  Fendent  ab 
ikts  subaudito  verhx  intSiixwa^at,  et  ilttslv:  ovTwg 
pro  avTog  mntatiö  est  EEidllima,  nee' difficilis  proxi« 
ma^  ^tTBQW  pro  vgxbqqvi  inl  deleo  ex  elnalp  natum. 
C.  VL  Hom6  anovivotifjiivog  poteat  iv  Savfjuita^ 
xovg  ^^xlnoig  ixkiyuv  nn&*  'enaarov  nafipSß^^  xal  fifix^n 
aSai  Tolg  tp  ayjjißokov  q^igovai  xal  itQoixa  ifteatQelp 
ali^vai.  Nihil  in  bis  mutandum,  qnippe  quae  sunt 
flanissima«  Sed  nescio  an  th  avfißoXop  recte  Casau- 
bonus  intellexerit.  de  tessera  a  praestigiatoribus  da- 
ta^ quam  qui  ferret  gratis  spectabat.  Articulas  ro 
huic  explicationi  non  parupi  nocet.  Credo  equidem 
To   avfißQh>i(    ideia   eßse  Aristopba^ep  ilU  in  Pluto 

Ä78: 

cf  Se  XaQ(o^  to  ^v/iißolQp  SlSaxnp, 

Unicuique  iudicum  Atheniensium  lamina  aerea  daba^ 

tiir,  qua  eius  nomen  pt  demus  et  tribunal  in  quo  se« 

debaty  notab^ntur^  quamque  vocabant  SiXtQVn  et  jjfaX-: 

xovy,  et.  nivdxiQP^  et  nivaxCSvov  et  (Fvf^ßolqv,  lus 

ergo  fuit  iudicibus,  si  hunc   TUieophrasti.IoCum  re- 

cte  interpretori  ostenso  r$  avßßolc^jf  gratis  spectare« 

^Anovevofjfiivog  autem  iäte  arddio,  insulse  satagensj» 

iudicibus,  qui  rd  avfißolor,  oflicii  sui  Signum,  fe« 

rebanty  aditum  vult  praecludere:  Et  ferebant,  putOf 

e  ^ollo    suspensum;    nam  lamxna  ludicialist    tlo^ 
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xnultis  abbinc  annis  in  agro  Attico  reperta,  quam« 
c^ue  doctissimo  coxnmexitario  illu^trsivU  Ak^rbladlus, 
Tir  eruditiasimus  et  amicissimua^  foramen  habet, 
quo  restiaula  potuit  inseri. 

Cap.  IX,  extr.  Idvaitr^WTog  homo  so  lavat  ipae  let 
balneatori^  elnily  on  XiXovvai,  anidp*  tcaiul  ovSs^ 
fäot  oei  x^^^»  £tiam  hie  locus  variiji  fuit  emendatio- 
nibus  sollicitatus.  Proponam  et  pg,i>  meam,  facilem 
aaltem,  ai  non  certam:   einsUf  on    Xiloviai,  nal 

Sf  Poetae  apud  Plutarchum^  Plutarchi  ipsius 
scriptura  emendatur.  Theacritus  Untatur^ 
I  explicatur^ 

Sie  Script!  leguntur  hi  versus  in  Plutarchi  edi« 
tionibuSy  qui  illos  recitat  sub  finem  libri  de  audien- 
dis^  poetia;  mirorque  neminem  reposuisse  quod  est 
reponendum,  twv  räkaxiora.  Cetera  integra  sunt^ 
quod  moneo  ne  cui  lascivientis  Rciskii  nomen  Frau-  . 
di  Sit,  Idem  ille  Keiskiüs  verum  vidit,  sed  negle- 
giit,  in  loco  alio  Plutarchi  levissime  corrupto: 

fiitgiog^    Plutarchus  ait  de  Progressu  p.  77.  Gy  «V 
aei  q)arsifi  xal  nQ^og  iv  r^  naq/tUfav  xav  cvfjKpiho^  v 
eoqiHV*  *oxav  5'  a^oanaa^^  xal  x^fls  yiptjrai,  i&€(^ 
q^'kayofuvov  xal  aSrjf^ovovvra.    Vocabulum  ,^€^j  etsi 
tarn  evidenter  vitiosum,  legitur  adhuc  in  editioni- 
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bu8,  cdam  in  praestantissima.  ReukiuA  proponit 
^£daij,  imperativum  i^efti  respuena,  £quidem  hoc 
unice  verum  esse  piUo.  In  manuscripüs  glosaema- 
ta,  ßXinif  ^fia  äyvl  rov  ßlins  xal  vqu,  indicant, 
Terbum  hie  esae  legcndunx  imp^ratirum ,  noA  fa- 
turam;  quid  autem  propius  ad  ^£^  accedit  quam 
^£6)?  Quod  tempuf)  etsi  non  ubique  obvium,  be- 
ne  Graecum  est,  olimque  (ad  Philostr.  p.  421.)?  nee 
nunc  me  poenite^,  Synesio  reatituendum  esse  mo- 
nui,  pro  activo  i^<a.  Item  unua  apex  inr  Theocriti 
idyllio  primo  valde  impedita  reddit  verba  Friapi  ad 
Daphnidem: 

tnjfpa'  ^ouptfi  täUiV j  rt  jv  rditeai^;  »  ii  re  ndtqm 
naaag  ava  ngcivag,  navx*   alaaa  noual  (pogutai, 
C^PX^^*  ß^itolixag,  Müiaai  g>ilai,  äpJC^T*  aoiSäg^ 
^aloia* '  €^  Svsefcic  ri^  ayay  xal  afiaxo-vog  iaffL 

Distingnendum  puto  plene  po8tg)0(»£ir«(e:  tum  acri-» 
bexidum»  iakoki  esnp  %Blotypus%  vel^  ^akolgl  Sic 
oxnnia  apte  quadrant  Hanc  emendationem^^  quam 
pridem  inreneraqs,  ante  nae  vulgavit  Th.  Briggsiua, 
qai  et  eam  invenerat,  Hec  me  mei  poenitet,  cui 
cum  viro  ingeniosiaaimo  convenit.  Sed  et  scribit  ä 
^*  ort  HioQa,  pro  aii  n  wo^a,  mutatione  proraua 
inutili.  Addam  observationem  aliam  de  Theacrito. 
In  Idjilio  vigesimo  aexto,  qued  Hymnum  vel 
Hyipni  partem  esse/ere  crediderlm^  Ino,  Autonoe 
et  Agave  narrantur  aacra  impoauiaae  altaribua: 

,        IsQot  S^  ix  xlarag  uBnotfafiiva  ;(€Qalv  ilxnaai, 
€vq)d(uog  xarii^ewo  rsoBginian^  ini  ßtiftwp* 
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Haerent  annotfatores  in  explicando  participio  nsno^ 
vafjLiVfx',  et  nuper  Graefins,  vir  doctissimus ,  corre- 
ctionem  propoanit^  quiim  interpretationeiu  probabi- 
lern  non  reperiret.  Locus  mihi  ^uidepii  facilis  ▼£« 
detiir,  modo  syntaxis  vei^orum  recte  i;nstituatur. 
Etenim'non  iungenda,  nt  ässolet,  vox  x^Q^f^  cum 
iXolaai,  sed  cum  nenoptxfdiPa,  -In  his  Dionyslorum 
initiis  Cadmi  filiao  propriis  manibus  res  mjs ticas 
lelaboraverant,  nee  piam  banc  cuvam  alienae  voiue« 
raht  indueCriae  cred^re.  Versnm'  alium  eiusdein 
Idyllii  circa  finem  nen  bene  reddidit  vulgatus  in- 
terpres  Latlnus:  ' 

Zeig  iinarog  fisyahpf  hayowCia  ^finato  hjaa^^ 

ßuem  luppiter  in  magno  jemore  posuitf  a  meU^re  so- 
lutum,  Avaäg  npn  intellexit :  vertere  debuerat,  illud 
(femur  nempe)  solvent  ^  vel  illo  soluto.  Palmerius 
olim  et  nuper  Graefius  verba  melius  struxerunt^ 
nempe :  op  Z.  Sriwao  iv  J^andvi^,  f£sy,  imyovvtöa 
Ijicragt  et  Graefius  quidem  ostendit  in  Dracano 
monte  Bacchum  fuisse  depositam.  At  cum  Home-f 
ruv  cecinerit  Od«  <  (>.  ai25,  *  ' 

'Ka£  7C€r  Sqov  ntpcor  fuydljjp  imyovplSa  ^elxo^ 

facilß  potuit  interpres  predere  a  Tbeocritp  quoque 
yerba  ijuyovplSa  Sri^axo  iuncta  fui^se,  quae  tarnen 
4ividit;  atquß  etiam  SriycoLJo  alio  posuit  sensu.  Qua^ 
ticentia  in  iniitando  sumenda  est  piidenter.  £te-  - 
nim  quum  formulam  ex  ^uctore  notissimo  mutua« 
mur^  et  notus  verbis  sensus  et  ordo  relinquendi 
^unt;  natu  e  mutatione  oritur  obscuritas,  quum  alia 
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Sit  et  ease  debeat  lectoris  mens»  qui  fontem  loquutio^ 
nis  meminit  j  alia  imitatpria.  Cetieram  et  ante  Pal« 
merium  Graefiumque  Andreas  Divua^  luatinopolita« 
nus  vertetat  ad  sensum  bptime:  Gaudeat  quidem 
Dioaysius  quem  in  Oratano  nivo^o  Iiippitcr  eod'- 
mius  magnum  J^emiir  jipsuip  sqlvens* 

1 

9.  Glossematis  insititiis  liherantur  Vlutarchui 

et  Longinus. 

Noiintinquam  e  textu  sctiptomm  editores  rer« 

ba  eiecerant  nt  acholid,  quae  Hon  erant  scholia;  et 

allbi  quae  re  vera  sunt  scholia  9  rellquenint..  Plutar« 

chiis  sie  editus  legifurVit.  Artox.  c*  flg»  extr.  etiam 

in  Gorayana :  Kvn^oyivela  S*oi  ^nd^ua^  ävalTi^og,  ^ 

tf;?  'Aanaaiag  &(paiQt<m,     De  extremis,  silent  inter* 

pretes,  quos  habeo  ad  nianum«  Eqtiidtoi  litura  cerri«- 

genda  esse  duco  illa  verba^  ri  jijg  ^AanaaCag  acpalQiais* 

Etenim  noii  sunt  Plutarchi  iieque  illlus  loci;  qui^- 

pe  quae  f aerant  a  librario  qaodam  adscripta  lensma- 

tis   vice   e  regione    capitis    praecedentis  ^    ubi   nar» 

ratur  qua  arte  Artoxerxes  Aspasiam  wpellcrö. 

Longinüs  quoque,  Vel  quilibet  alius  auctot  fra^ 
gmeh^i  octavi  iftter  Weiskii  Longiniana  p.  194.  §.  g. 
scholio  male  in  textüm  illato  liberandus  est:  old 
XB  ff  naQ*  ^OftriQto  noifjaig  fÄtj  naga  q)avXop  ^ytjaafitvefi 
(iijSl  iv  BvtiUCe^  avapfwcfviov  iv  evieXsl.  Weiskiud 
üla  securus  omnino  facere  poiiuit  Latina^  nee  vidit 
verba,  &PafvtoatioP  iv  eiTel.fi,,  notulam  essö  critid 
cuiusdaniy  monentis  pro  «V  evitXeiq^  legenduni  ess0 
h  evje'ke'ti  idcircoque  e  textu  omnino  eliminanda*  ^ 

Farisiis.  /•  Fr%  Jäoisjfonade. 
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D. 

Anthölosiae  ante  lacobsiutn  ineditae 
epigrarmnata  tria  correcta.  '} 

M.Huschkii  JaaUcta  cril.  in  AathoU  6r» 

Pag.  fioa. 

AscDviSau   Taqavrivov. 

Nvfitpat  ig)vSpid8£G ,  Scopov  ytvo'e/  d^Ssvoitf 
Tovtov  Tifioxliovg  nänov  ineaaofiispcu' 

Mal  yu^  Ti^nkiriQ  v(A(ju  ,  xoQav ,  aliv  6  xanevg 
xdntov  ix  tfiVTWV  ioQia  SayQO^OQU. 

^^Mihi  quidejOT  versiis  i.  integer  «sse,  nee  medi- 
ana indigere  videtur,  modo  observetur,  primam 
y^ojAiiOTiepa  BioQov  non  esse  ro  i£^Qv,  sed  o  JmQog, 
notnen  proprium.  Quis  autem  sit  hie  Donis^  non 
tarn  U^et.     Si  sit  Dorur,    Neptun!  filittSy    quir  in 


'   z  Ex  f  chedutit  Niclasianis »  nuper  cum  /.  IT. '  Huschkio 
comtounicatit  a  F.  Hüls^mannOf  qui  illas   a.  xgo2  diplomati* 
ca  üdt  descripserat«  Eademque  fide  his  chartulis  insertae  nunc 
redduntur  verae  emcndationet ,  quarum  alteram  HiiSchkius  in 
cpistola  ad  nos  data  merito   vocat  palmarram,    reliquas   dual 
a  M.    occupatas  suopte   ingenio   invenit  etiam  Ucobsius,    cu*« 
ius  novum  opus  9    tantop«re  anteliac  dcsideratum ,  cf.  T.'ll, 
1.  IX,  V,  939,  T.  I.vl.  VII.  V.  f.  T.  n.  1.  IX.  V.  814.  Tale» 
autem  quum-  inspicimus  reliquiai  magistrorum  scholasticorum, 
subit  animum  indignatio   de   «orte  dociorum  hominum,   qui 
privatim  tibi   et  publice  longe  minus   quam   pro  ingenio   et 
doctrina  utiles  vixeruut,  quod  provincia  ipsis  evenisset,   quae 
cogeret  in  crebra  repetitione  vulgatarum  rerum  desudare,  avo<» 
caretqut  a  novaxum  et  ezquisitiorum  indagatione.        ££>• 


loca  striptorum  Graecorum.         qS 

Donde  regnaTit,  unde'  popnli  Dönr  appellati  sunty 
Nymphae  fontänae  stu  Hcftiätileä,  Dori  filiae,  aquae 
erunt  Dörioae^  i.  e,  fons,  fluviu8|  lacus,  atagniini 
DoridiSy  propd  hortum  Tlmoclld;  qüibua  etconve- 
nit  dialectus»  Sed  potest  et'älitii  Dori\s  fontem  in« 
väalsae,  puteüm  fodisse  aut  duetitm  feci^ae  aqua^ 
mm,  euripiimi  piscinam  cett.,  quibus  auctarts  no« 
men  haeaerit;  ut  Genea.  &6.  loaim.  4f  6*  Theocrit. 
Id.  7,  6.  Quin,  ai  quis  Dorüs  aquaa  locS  illius  anU 
mi  causa  frequentavit,  hoc  ipsüm  celebre  ad  poste* 
rof  Ulis  noinen  eiua  dare  potuit,  ut  Vitebergae  «it 
Luthers  r  Bnmti*^. 

P.  oo8.  -^  - 

IdäeönoTOV. 

/ 

Et  xai  ßaibs  6  wvfißos^  oSouioqb,  /ii^  [is  naq£k'&^s, 

aXka  xava  aiix^C  Jffoc  -diolaL  aißov 
top  ya(f  JIuQCaiv  ri^fjievoy  i^oj^a  Movaaic 

**V.  fi.  Mciwa  atCxtxg  leg.  Hat»  y^^xäc,  Manes^ 
genios  aepaltoruniy  inferos»  Ol  xdia  f^eo^  dixit 
Diodorus  Siculus  p.  103«  et  xav^o^  apud  in/eroSf  Ai^i« 
stophanety  Aeschixiea  Socrat.  dtc.'* 

.V  '      P,     Ö7?.-      >      ">     ' 

Elg  XoyTQvr. 
Nvf4q>cu  NffCaiig,  (Aitavaarioi,  oyx  afiot  naaag 

it  Sa  toüfjy  to  Xo£TQov  *ix^i  X^Q^^  >  ovSii^  ov^aeu 
o  q>^6vos,   et  Nvfupat  nav  aKtkunov  v5(a^. 
**S.  a,  nlny  1.  i^uv ,  e^ssuras  esst.'^ 


g6  Mideella  in  ^quot 

"P.  loa.  wird  Philemoms  Lexicon  Techaologi* 
cum  Ms*  angeführt >  daraus  j^uch.Villpj8o^  zii  Apol* 
lonii  LtKicon  Homericuiii  tnphriaaU  ganze'  Artikel 
mitgetheiU  har;|,  die  aber  fast  alle  .wörtlich  schon 
in  Farini  PAauar/i»' Dictiöoario .  stehen ;  doch  so. 
dafs  der  eine  aus  dem  andern  verbes&ert  werden 
kann.  So  wie  hier  da^  Ms-  das  letzte.  Wprt  fehler- 
Jt^aft  JlBQSiiUovrig  ^ngiebt^  Varinus  aber  r.  laytoog,  oi 
fjio¥oy  Mal  icva^  —  -r-  richtig.  Ile^SixlSfjs  hat.  *'* 

'  »  '  ... 

Solonis  fragmentmn  emehdatüth^ 

äocumento  quam  cautib  ifiaiiia  sensuque  carentia 

textis  eücienda  sink. 

In  versibüs  üs^  quos  infcer  Solonis  reliquias 
()riilio  ioco  posuit  Brunkius  Gnom.  p.^S»  malum  vi« 
tinm  olim  iiisederat,  posthac  Meibomii  peiore  cor- 
rectione  ot)littetatüm,  Inde  iti  nuperis  editionibu^ 
Gnomicorum,  etiam  in  Oxonienäi  et  Lipsiensi,  le« 
gitüt  kal  (n^jaTiolfitTOP  liyiwg  tccSC ,  antea  ap.  Oiog^ 
Laert.  1^  2,  13^  ubi  frargmenti  sedes  est,  sine  seristi 
et  xnetro  legebatur  uyviag  raiC.  Aliud^  qüod  ex 
duobus  codd,  Biogenis  afiPertnr,  oySoa  ig  rttSC, 
vanum  commentum  est,  ductum  ex  seq.  oySwHop- 
tahij.    Latino  interpreti^  qui  Yertit  celeriter ,  haud 

dabie 


t  ri      it      i  n  I  ■  a     i  1 


^  Agitur  de  libro  tum  ineditö,  qui  nuper  demuih  Caroli  • 
tiurn^ii  cura  luculcntis  typis    descriptus    prödiit:    0iX^fiorog 
Attmop    texvoXaytuoy*    Ex     bibliotheca   ParüitDsi.     I.6ndini9 
mai*  MDCCCXII.  g. 


^t 


loca  scriptoram  Graecorum.  97 

dabie  raxiw  in  thentem  venerat,    parliciila  ii^  L> 
inutilis,     Rectias  H*   Stephanus,  qnum  cc^riiptam . 
modeste  servasset,   aliud  lub  iato  lacaaa  quaerebat, 
sed  fruatra.    Id  vero  vocabalum  erat  räyv^t^  ra«' 
rins  iünd  qaidem,  at  vetuatioria  Atticiami  aucteai*! 
bua  ttaitatam.    Docemur  hoc  a  Saidt  dnsqae  Lexi- 
cographiSy  qut  ad  tayvQi  u  e.  Aii^»ffr0y,'r6arifaaiiia; 
quasi    nn  bischen  (Hf sehen ^  birken):  cL>Qaqrchu> 
gloasaSy    aayvQiov  et  Tayv^ia^     quod  posterius    ta« 
men    minus   certum  videtur:    ad  xayyqv  igitur  il- 
li  Eupolidis  auctoritatem  adscripserunt.    Bt6.  eorum 
in  gratiam^  qui  gravantur  plures  simul  libros  evoU 
vere,  quatuor   illos  versiculos  afferamus,   et  nunc 
poatremum  cum  absurda  lectione  vulgata: 

*A7X  bX  fioi  ncof  vvv  Xti  mlaeai,  f^els  royto' 

S€od  (jisranoCfiiJOV  Xiyiwg  xaBi,  &de  B*  anSß' 
Or^JlK0NT.4ETH  MOIPA  KTXOI  BJINATOT. 

(Distichon,  illis  ex  Plutarcho  annexum,  seiun- 
gendum  estO  lam  una  cum  verbis ,  f4€Tanolrjaw 
rciyvpi  rodlf  commodus  hie  ^et  elegans  sensus  red« 
dit:  Re/inge^  müta^  leviculum  hvCf  pro  sexage» 
nario  ponens  octo§enarium> 

Ingeniosae  huius  et  certae  emendationia  auctor 
prisDarius  facile  posset  diutius  celarL  Dicendum  er- 
go, inventam  illam  iam  dudum  esse  a  SopingiOf 
arguente  notula  eins  ad  Hesych.  T.  IL  p.  1339.  tri« 
bna  verbia  peracripta.     Qua  pccasione  grate  recoien« 

JLitt.  An.  No.  5,  G 


9» 


Miscella  in  aliquot  etc. 


da  est  aagacisflimi  Frisü  memoria/  qui  quam  ob- 
acuno  loco  ^ixvfio^oc  in  studiis  vixisaet »  in  hoc  ma. 
xime  gvammatico  genere  critices  occupatua,  cuncta« 
tor  autem  et  calumniator  «ui  propemodum  nihil 
ipse  edidisset,  a.  1615  mortuua  ^est ,  relictis  mulUs 
in  Hesydiiom  et  alioa  vetenim  libros  correctioiii« 
bu8f  .qnaenondum  onmes  videntur»  ipaios  qiiidexu 
neinme>  liuem  Tidiaae. 


IV. 


»     •• 


•    .    • 
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I 


In  Pollzicis  Onom.  IV^.  c.  19.  §.  i23. 
de  theatri  Graeci  partibusi 

impr.  de  parascenäs  et  hyposceniis.  ^ 


Di 


'iximus  alio  loco  singillatim  de  scena  et  de  thy* 
mele  in  theatro  GraecDrntn;  ^  nunc  de  reliquis  par- 
tibusy  qua«  per  saturam  enumerat  Onomaatici  au* 
ctor^  videndum: 

^Mi^Oi  ^BOtqovi  xal  nvkk  >  xal  %pakk,  xal  x«. 

axi^yior,  na^aaxijpia ,  ^oaxijpia»*^ ' 


1  A  talibus  auctoribus,  qualis  hie  est,  illustrando  Grad- 
corum  theatro  scripta,  merito  nobis  omnia  acceptissima  ve» 
niunt  in  tanta  illarum  rerum  obsruritate.  Quo  magis  laeta« 
mur,  tandem  publica  iudicia  subiturum  esse  io>  Oenelli,  do- 
ctissimi  architecti,  librum,  cuius  exspectationem  iam  igog 
ji.  G*  SchUgelii  mentio  excitavit  in  oper«  Fon  der  dratn. 
K.  u.  Litt.  T.  I.  p,  7«.        ED 

2  Ad  calcem  Philoctetac  et  Trachinianuii  Sophoclis,  Vil-- 
naa  i%o6  et  igol.  g.      . 

G  fl 


28049^ 


\ 


• 


loo        De  tiieatri  Graeci  partibus, 

^^Pars  theatri  et  porta  est^  et  forniXf  et  prae^ 
citictiOy  et  cunei,  ecena,  orchestra,  pulpUum,  pro- 
ecmium^  parascenia,  hyposceniar 

In  bis,    quae  primo  loco  nominatur,   nvlCg, 
aditum  ad  thcatrum,  proprie  sie  dictum ,  h.  c.  ad 
aedificiuiu  orbiculatum  in  quo  apcctantes  acdcbant, 
«ignificat.    Ncque  de  valvii  quibusdam  ptaecipuis^ 
quae  aliis  vocabulis ,  ut  nil-n  vel  nvlxAi ,  indicandae 
fttiaseni,  cogitaise  Ppilucem,  ipsa  vefcis  qua  usus 
est  indoles  declarat:  quamquam,  si  accuratius  di- 
cere  volniiset,  nvUUq^  numero  multitudinis ,  scri- 
bendum  fuisset.    Etenim  quod  res  ipsa  docct,  plu- 
res  fuisse  aditus ,    quibus  ad  theatri  contignationes 
et  sediüum  gradus  pervenire  possent  specfeaturi,  ne 
intraniibus  pariter  atque  egredientibus  in  turba,lu- 
cundum  esset;    id  qoum  Vitruvii  praeceptis^*  fir- 
matur ,  tum  intueri  licet  in  ipsis  theatri  Segestoiä, 
Tyndaritani  et  Tauromenitani  ruderibus.  ♦ 

^alls  foriäx  quid  sit,  ex  Vitruvio  disci  po- 
lest 1.  V-  f.  ?•  5-  3-  "Fundamentorum  autem,  si  in 
xnontibus  fuerit  (theatrum^,  facilior  eritTatioj  sed 
si  necessitas  coegerit  in  piano  aut  palustri  loco ,  ea 


3  L.  V.c.  5.  **Adituf  compluref  et  tpatiosos  oportet  dii- 
ponere»  nee  codiunctbs  superiorei  inferioribus ,  sed  ex  omni« 
biM  locis  perpetuof  et  directot  sin«  inversuris  faciendos;  uti, 
quum  populu8  dimittitur  de  spectaculis,  ne  comprimatur,  sed 
habeat  ex  omnibuf  loös  exitui  separatos  sine  impedition«.** 

^4  V«  Heuel  Voyage  pittoresque  des  iles  de  Sicile  etc. 
T.  I.  p.  I».  Tab.  XI.  p.  104,  Tab.  LVIU.  cf.  SHegUtz  Ea- 
cydop.  d.  bürg.  Baukunst  T.  Vi.'  p«  ;^. 


impn  parasoelDiiis  et  hyposceniis.  loi 

constituii  ^olidationer  nAstruetionesqu^  ita  erunt 
faciendaey  quemadmodum  de  fundationibiia  aedi« 
um  sacrarum  in  tertio  libro .  est  scriptum.*'  Desi- 
gnmtUT  igitur  hac  voce  suhstructioiu^  fornica*» 
tae  (der  gewölbte  Unterbau)^  quibus  {.mdationes  si« 
ve  sedilia  inaedificarentur  in  omnibus  nÜs  tbeatris, 
quae  non,  ut  apud  Graecos  fieri  solebat,  ad  xnon« 
tium  declivia  accliaata,.  vel  in  rupes  excavata  erant, 
aed  in  locis  planis  exatructa.  ^  Qnae  vocia  lignifi« 
cado,  Hesjchii  explicatione  ipnixa:  xpaVlSsQ,  atpU 
hg  -wwv  arvlwp'  ipaXig,  ri  apfiSPOP  xal  Ka/iOfa: 
alio  insuper  PoUucis  noatri  illustratur  locoy  IX,  5« 
T.  Ik  p.  10I2.  ubi  inter  plura  aedi&cia  subterranea 
etiaxn  ijjaXiSes  meniOTantur,hac*explicatiene  sub- 
ieeU:  ^ari  Sl  ^  ^oUq  iUoQ  ^otMoiofn^fuxTOS ,  ttnov 
%al  Sotpoxlt^  ip  Aauuhoug  Xfyu  *  awiPt/p  f  li^vfiep 
^aU8a  9tovH  aßäpßapop.  äkka  firjp  xcd  TlXariap  iP 
Toig  NofMotg*    il^fjnnP  ^  vno  yi^g  airok  kt^aaiiipffß 

lam  etsi  substrucüonum  hoc  genua  in  Roma^ 


9  et  Rodii  Aimotatt.  ad  Vitniv.  Genn.  ven*  1.  c.  T«  h 
p*  an.  Houel  Yoyage  pitt.  T.  11.  TheÄtx«  de  Taormine. 

^  PUtoms  locus  cum  oontiulla  lectionis  TaiietAt«  iegitui 
in  XII.  lib.  de  Legg.  p.  947.  D.  T.  iX.  p.  ia9  Bip.  e^^  di 
vno  y^g  avtolg,  slqyaajuviip  theu,  aiptÖa  ngofifixfi,  U&up 
n^ilftmv  nai  ayiignp  dg  ^iW^(y,;l/ot;a(xy  Mvag  nBLq  iAX^Xwg 
hd^lvag  Kiifuva$,  Sepulchrah  monumentum  ipiii  subterranea 
*it  JornioQ  quaedam  longior  ex  duriseimis  etpretiosis  lapi" 
dihtu »  ubi  lapidei  lectuli  utrinque  sint,  Cf.  Schneider»  V» 
Ctl.  ad  VitniT.  VI.  8*  4*  T.  II*  p,  49^  »5. 


102  De  thcatri  Graeci  partibus, 

nis  theatris  potissimum  re^^riatur,  ^  tafuen  con« 
8tat,  ideul  nonnumquam  adhibitum  esse  inGraeciSy 
quorum  sedilia  fere  in  montem  rupemve  excavata 
fuisse  dudum  monuimus:  nimirum  quam  montis 
species  cum  theatri  forma  semicirculari  minus  con« 
grueret,  ita  ut  interiorem  tantum  sive  extremam 
sedilium  partem  monli  inferrent,  latera  vero  utrint«' 
que  lapideis  aubstructionibus  fulcirenmr,  quo  aedU 
ficii  insta  et  usirata  forma  semicirculäris  efEceretur; 
id  quod  etiamhum  testantur  theatrorum  £phcsi« 
Alabandae,  Hierapoli,  tum  Sardiani  et  Segestani 
ru4era.  *  Itaque  apparet,  ipaXtöa  sive  coneamera- 
tam  hanc  substructionem  theatri  partibus  a  Pollace 
riecte  annumerari. 

Tertia  est  najarofAti,  quam,  cum  Rodio  ^ 
et  Stieglizio^  <®  intelligi  existimo,  quae  Vitravio 
dicitur  praecinetio  (V,  5.)  et  diazoma'  (Vy  7.  ap. 
Schneid.  V,  6.  p.  199)  ho&  est,  spatium  paullo  U« 
tins  quod,  in  plurium  contignationum  theatris,  pri^ 
mae,  secundae  et,  si  quando  exstrueretur,  tertiae 
atiam  contignationis  gradibus  int eriectum  erat,  ita 
ut  primam  a  secunda,  hanc  item  a  tertia  separa- 
ret.  Voc^buli  huius  usum,  in  theatro  Attico,  fir« 
mare  videntur  duo  fragmenta,  ab  HarpoertUion(f 
laudata  v.  wxrarofiii;  alterum,  Hyperidis^  ex  oratio- 


7  V.  Stieglitz  1;  c.  p.  s'41; 
«  V.  Idem  1.  I. 

^  .In  nota  f.  ad  Vitruvii  veri.  p.  3%S, 
10  Encyd.  d.  h.  Bwik.  T.  IV.  p.  J4f. 


impr.  parascemis  et  hyposceniis«    ro3 

ne  c.  Demosthenem:  ''^Tm^CSfi^  iv  t^  xcera  Jf^fio- 
0'&irovg'  xal  na^iifievog  xata  vn6  rij  xararo- 
fiy.  £^  infra  assidens  suh  praecinctione  i  quibu« 
verbi«  significari  pata  extreMmm  i.  e,  altissimam 
aedilium  priihae  contignationU  gnidnixi;  alteram^ 
quod  statim  aequitur,  ex  Atthide  Fhüochorix  '' 
Oiljixo^Q  il  ip  lixtif  oüvtog'  AiaxQOilog  'Apotyvpcunos 
a^fi^fjxi  TOP  V7t((f  ^idiQov  TflnoSa  xata^yv^daäc,  v^^ 
yixijxwc  to  TiQorepop  in  ;^opfiymp  naurt,  xoi  iniyqa^ 
\f)zv  inl  Tfjr  xatatofiffr  Tfjc  nir^ag.  AeschrtMm 
US  Anagjra^ius  cons^cravit  iripodem  illum  argen^ 
tatrnn  super  iheatrOy  iam  olim  victoty  quam  in  put'- 
rorum  choro  ehoragi  munere  functus  esset  f  et  ihm 
scriptionem  in  «npis  praecincttone  insculpi  iussit. 
^  nirQa,  in  cuius  xatavofji^  tripodis  dedicati  titulum 
exaratum  fuuie  legimus,  vix  alia  fnerit  quam  mon% 
cui  acropolis  sitre  arx  Atbenarüm  inaediiicata,  in  cu- 
iusqne  latere  austnili,  orientem  versus»  theatrum 
Bacchi  erat  exstructum.  '^  Tripodem  vero  argen- 
tenm,  cuius  meminit  Phllochonis.  fortasse  haüd  dl» 
▼ersnm  mecnm  statueris  ab  illo,  cüius  descripdo 
legitur  apnd  Pausaniam  L  1.  c.  527.  pag.  77.  Fac.  h 
hl  %ff   xo^vfp^  rov  f^saTQOV  aniiXaiop   tati>v  iv 


ZI  Chronographie  tcrtio  A.  Ch.  saeculo^  sub  Ptolemaeis  IV* 
et  V«  florentis,  cuius  librorum  fragmenta,  a  Lenzio  collecta 
et  illustrata ,  nuper  digessit  ediditque  C  G,  Sieheiis,  iipsiae 
iSii-  S*  quem  vide  de  loco  hoc  dissetentem  p.  62  cf.  Hcynius 
ad  ApoUod.  Obss.  p.  ^19  sqq.  Harlesius  ad  Fabric  T,  II.'  p» 
4SZ.  et  Elementa  nostra  p*  ^36  sq« 

^2  V,  Chandleii  Travels  ia  Greece'p;  ^f  sqq. 


104       De  tbeatri  Graeci  pirtibus, 

Si  eneavi   iftnl  TOvvtp,    *Ano^(op    ii  ip  avt^  xal 

'jipTefiig  Toie  nalSag  bToiv  aratfovpng   roig  Nioßf^j^ 

In  theatri  autßm  J-astigio  9pecus  eit  in  rupibus  sub 

arce.     Cid  impositus  9tiam  tripus,  in  ^uo  Apollo 

cum  Diana  eonspiciuntur  liberos  Niobes  int^rficien» 

t;es.    Ut  enim  taceatn.  Philochori   verba.  locam  in 

quo  poftitus  erat  tripus  declarantOiy  tov  vnl^  ^etx- 

x^ov  jQlnoSa,  cum  Pausaniae  istis,   iv  8e  rif  xo^ 

Qvtp^  Tov  ^edj^ov,  bene  componi  posae:  ipium 

caelaturae  in  tripode  com ecrato  argumentum  a  Pau« 

,0ania  commemoratum,  caedem  dico  liberorum  Nio- 

.bes  ab  Apolline  et  Diana  perpetratam^  ad  memoii- 

am  victoriae »  quam ,  Philochoro  teste ,  choragus  in 

puerorum  ehoro  reportasse  dicitur  (yivixriHwg  xo  n^o-- 

jiQop  eT&  ^QfiySnf  naiaC),  cpnaervandam  haud  teme« 

re  inventum  esse,  immo»  quo  significantius  ait,  eo 

magis  accommodatüm  videri  antiquitatis  genio,  quis« 

que  fatebi^ur.  Deniqne  praeeinctio-  rupis  (lutxajopif 

tfis  jtir^ag)  cui^    Philochoro  auctore^    donarii  titu« 

lum  insculpendum  curaverat  Aeschraeus ,  altiasimo 

aedilium  ordini  in  secunda  contignatione  proxinu 

cogitanda  erit,    ubi  «pecum  fuiaae  tradit  Pausaniaa, 

cui' tripus  esset  impositus. 

Sedilium  ordines  in  theatri  hemicjclo»  cüneo- 
rum  instar  versus  orchestrae  centrum  procurren- 
tes,  a  scalisque  ab  utraque  parte  inclusi,  diccbantur 
KsQxiSeCf  quod  totidem  linearum  sive  radiorum^ 
qui  ex  orchestrae  centro  ad  semicirculi  circumfe- 
rentiam  duci  poterant,  speciem  referrent;  iidem 
apad  Romanos  fere  simiU    de   causa  cunH  vocati. 


impr«  parasceniis  et  hyposceniis.  io5 

a  forma  «omm  cuneata,  qua  in  inferiore  parte  an« 
gustiores ,  in  latius  anpeme  spatium  ascenderent. '  ^ 
Hinc  explicandL  versaa  jüexidisy  .comici  mediae 
comoediae,  apud-  PoUacem  IX,  5«  44*  ^'  U.  p*  1006 : 

'EvTcA'&a  mx^l  vifr  iexoitfiv  Bei  xs^niSa 
vftag  xaSii,o6ütxg  SetiQsiy,  dg  Sivag, 

nbi  j^  iaxdrfj  ne^xlg  aut  de  toto  cuneo^  inter  dnaa 
scalas,  in  secqnda  contignatione,  dicitari  aut,  quod 
Tcrisimilius,  de  altissimo  gradn,  aive  ultimo  sab- 
flellio,  unius  vel  plurium  xBQmlicup  seu  cuneorum 
snperioris  theatri  contignatlonis  intelligi  debet,  quo 
locoy  Athenis  carte,  sedisse  videntur  peregrini,   '^ 

Aoyelov  in  theatro  Graecorum,  pariter  atque 
pulpitum  Romanorum  (Vitruv.  V,  8»  3-  ap»  Schneid. 
V,  7,  fi.^,  anterior  eademque  editior  '*  erat  pars^ 
proscenii,  versus  orcheatram,  in  quod  ascenderent 
tragici  et  comici  actores,  ut  partes  suas  agerent 
sermonesque  recitiarent :  unde  Tel  nomen  ei  inven- 
tum  esse  res  ipsa  docet.  Hesych.  T.  II.  p.  494:  Ao^ 
yiov  •  . .  .  o  r'iqg  axijvfjg  (h.  e.  theatri,  sensu  latiore) 
Tonog,  t(p  ov  vnox^&val  Xiyovai,  Logei  hu« 
iu8  Graecorum  latitudo  quidetti  minor  fuic,    sed 


'^  Vitifuv.  VI»  g.  Glossar.  xtX,  ap,  Steph.  Cuneus,  ^«^ 
T^ov  Msqxlg*    Cf.  ^tieglits  1.  c.  p,  ^49.  Rod«  ad  Vitruv*  V«^. 
T.  I.  p.  a^9*  not«  e.  jidler  Beschreib,  d.  Stadt  Rom  p.  107* 

14  Cf .  Hemstiih.  ad  Polluc.  1»  cBoHtiger  inMiM«Gcrnu 
novo  179^.  T.  I.  p.  35  iqq. 

15  Unde  voz  tofüov  Hesychio  T.  I.  p«  ^aS  ad  voci» 
HU  cxplicauoQem  adbibetur. 


io6        De  theatri  Graeci  paitibns, 

duplo  maior,   super    orchestram ,    uUUMkdo$   quam 
Romanorum  pulpUiy  praecipiente   P^itruvio  {V,  6. 
et  80 :  ^*I^a  latius  factum  fuerit^Romanorum)  pul- 
pitum  quam  Gra^corutn;    quod  omnes  artificea  in 
acena  dant  operaoi :  in  orchestra  autem  aehatorum 
sunt  sedibua  loca  designata  ?  et  tius  pulpiti  aUUudo 
sit  ne  plut  pedum    quinqus^    uti  qui  in   orchestra 
sederinty    spectare  possint .  omnium    agentium  ge- 
stus"*  ....  *'Ita  a  tribus  centris  hac  descriptione  a[m- 
pUorem  habent  'orchestram  Graeci  et  scenam   re- 
cessiorem    minoreque    latitudine    pulpitumy     quod 
XoyBvov   appellant«...     Eaus    (Graecornm  int.)  logei 
altUudo   non  minus  debet  esse  pedum  decemy  non 
plus  duodecim\  '^  Locus  autem,  quem  iogeo  assi- 
gravimuSy  in  proscenii,  quocum  eandem  latitudinem 
habuit,    parte    anteriore,    huiusque    et    orchestrae 
confiniisy  eiusdeiu  Vitruvii  testimonio  nititur  1.  V. 
c.  6.  §.  I.    ^^Ab  eo  loco  per  centrum  parallelos  li« 
nea  ducatur,   quae  disiungat  proscenii  pulpitum  et 
orchestrae    regionemy    Ceterum    eadem    proscenii 
pars  alio>    fortasse  antiquiorei    vocabulo  a  Graecis 
dicebatur  %)x^/^a^.     '^^Emli^apcav  pivr*  av  eiriv,  ai 
Hyd^anf,    (Socratis  verba  sunt   apud  Platonem  in 
Convivio  p.  194  A.  T.  X.  p.  öii  Bip.)  $1 ,  iSay  tfpß 
,  üfjp  avSqlqLV   xal    psya loq)^oavpf]p    ivaßalvovxog 
,ini    vov    ox^lßavia  peta    twp    vnon^irSty, 
xal,  ßytpayrog  ivaptiav  toaovrov  ^edtQOv,  pilkop- 


1^  Cfc  Stieglit«  1.  c,  p,  5^1  et  fyi  tq. 
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ixnXayirrog,  vvp  ottf&elipf  ai  ^0Qvßfft9ijaia^at,  'itnxa 
fjfiüiv,  okly(av  av^Qtin<av.  *^  —  Philostratus  '•et 
Themistias^^  proscenii  partis  huius  edicioris  pri- 
mam  conditorein  facinnt  Aesehjlumi  quod  satia 
adstruitur  notissimia  Horatii  TeraicuUa  in  £p*  %d 
Pi8.  027: 

Post  imnc'  personae  pallaeque  repertor  honestae 
AeschyluSy  et  modtcis  instravit  pulpita  tignis. 

Qnae  veterum  scriptorum  de  logeo  in  thea« 
tiis  Graecorum  eiusque  loco  et  usu  testimonia  ai 
expendasy  iure  mireria,  recentiorea  qui  de  antiquia 
theatris  scripserunt,  ai  Stieglizium  ^°  exceperia,  ad 
unuui  fere  omnea,  inutilea  tarbaa  concivisse,  et 
nunc  lioyslop  cum  orchestra^  ut,  post  Isidorum,  ^' 
fecit  Scaliger ;  ^  ^    nunc  cum  thymele ,    ut  Bulen* 


'7  Cf.  Hesychius,  SuidaSf  Fhotius,  Timaeus  f.  v.  ongiflag 
cum  noüi  Buhnkenü  ad  Tim.  p.  190.  Add.  Schneid  Lex.  Gr. 
t.  V.  UniutI  Phptii  vexba  cnotabo:  'Oxqißag  xo  lofBiw,  eqp*  { 
el  tgayoidoi  rf/ottrij^orto,  Kai  Jtkviwy  6  q>il6aoqii0s  SviiinwfU^ 

*«  Vit.  Sophist.  F,  9. 

19  Or.  XXVI.  p.  J16  Hard. 

20  Cuius  accuratissima  logei  descriptio  legitur  1. 1.  p.  f6u 

21  Orig.  XVIII,  44.  Paullo  ahter  auctor  anonymus  epito- 
mesTTc^j  amp^pdlctg  (Comment,  in  Aristöph.  Nub.  ed.  Beck.  p. 
XKXIV«):  o  x^Qog  6  xonfUHog  sI^i^cto  ijf  tjj  ^QX'H^''^^> 
t$  vvif  XifOfiip^  Xoylto,  Quae  veiba  repetil  auctor  argu- 
menti  Nubiüm.  v.  ibid.  p.  15.  ed.  Herrn,   p.  9, 

**  De  Como^dia  et  Tragoedia  in  Grönov.  Thes.AA.GO. 
T.  Vlil.  p.  l$o6»  partem  orchestrae  fuisse  putat  logeum. 
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ger;  ^'  nunc  cum  utraqüe  confudisde,  ut  Potte« 
rus.  *♦  Barthelemius  *'  qui[denl  proscenii  Graeci 
duas  partes  bene  dUtinguit,  darumque  alteram  edi- 
tiorem,  quam  haud  dubie  de  logeo  sive  putpitö  in- 
töUtgit,  actoribus  aseignat,-  sed  fallitur,  quod  al« 
teram ,  depreasiorem  illam  f  Chori  partibus  agendis 
vulgo  inservisse  narrat,  cui  tarnen ,  in  uraecorüm 
theatriSy  orckestrantf^  h.  e«  amplius  ÜemicycUum 
inter  spectantium  sedilia  et  proscenium,  assignatunr 
fuisse,  quiim  aliunde  constat,  tum  a  Polluce,  eo  Ip- 
co  quem  tractamus,  diaöirte  traditur.  ^^  Mitto 
quody  ubi  de  orcbestra  dicere  debuisset,  vQcaibuIo 
utatur  ^parterre ) »  a  Graecis  tbeatris  tarn  alieno^ 
quam  locus  ipse  cui  indicando  inventum  est.  Ab 
hoc  diversusquidem»   sed  tarnen  error  est,   quem 


23  De  Theätro  I.  c.  34  et  t6  in  Gxmtü  Thet.  AA.  BR, 
T.  IX.  p.  880  £  et  p.  ggft  D.  tum  in  libello  admodum  per- 
turbate  compoiifo»  quem  inscripsk:  D^teriptio  Theütri  ibi- 
dem p,  826..  ' 

24  Arcbaeologie  det  Griechen  T,  I.  p.  95  Bamb.  . 

*5  Voy.  d'Anach.  T,  VI.  p..  68.  (cd.  a.  Paris.  1759.  8.) 
*^JJ^ AvarUscene  se  divise  en  deux  parties;  l'une  plus  haute 
oü  lecitent  les  acteurs ;  l'autre  plus  basse  ou  le  -.  Choeur  39 
tient  oommunement.  Cette  derniere  est  elevee  de  lO  i  id 
picds  au  dessus  du  parterre  ^  d'oü  ]*on  peut  y  monter." 

2tf  $•  lag.  ^  de  *Oqx'natqa  %ov  xoqovp  Adde  Vitnjiv.  V,  8. 
•'Ideoque  apud  eos  (Graecos)  tragici  et  comici  actores  in  sce- 
na  (h.  f.  in  proscenio  et  pulpito)  peragunt«  reliqui  autejn  ar- 
tifices'  (cborus  et  wusici)  luat  per  orchtstram  pracstant 
actiones»^ 
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commiflit  auctdr  libelli  d^  fdbüUsf  ludis^  th^tUris 
etc.>  in^rti  Theaauro  Gronov.  T«  VIU.,  logei  lo^ 
cum  ita  defini^ns :  *'Fait  eKactbsime  -  aitam  ^rUm 
frontem  scenae.  et  löco  ipsius  meJio »-qui  theatri 
centro  responderet.**  Caina  :  scriptons  vestigia  le- 
gisse  videtur  Mtmtfaucan,  /pulpiti,  certe .  Roiziani^ 
sedem  in  media  proscenio  reponena,^''  ^ntraquam 
Vitmviam  diaerte  docaiaae  (V,  6.)  aupra  vidirnua; 
nam  Graeci  theatri  lo^^^Iby  idem  in  orcbeatra  quae- 
rit,  haud  düble  cool  tbymele  iUud  confuadena.  ^* 
Ipaaxn  autem  proscenium^  (Ti^oaniiifiay)  iUa  pacak 
theatri  eat,  quam  comittaniter»}  etai  minua  accurate,.» 
9cetiam  appe^ant.  Sedulo  aut^na  carendiuii»  ne  cum. 
^'fi^ct)  aive  pulpitOy  ilt  quo  modo  diximaa,  con« 
fandatür.  ^^  Utrumqae  enim  pro  diveraia  partibua 
habent  et  FollusC,  noatro  ioco,  et  VitFUF.iua  1.  L 
^^Üneck  ducatur^  praeci{Hena,  qüae  duiungat  pro* 
scenii  pulpitum.^*  Quodai  logeum,  proacenii  pata 
editior  j  is  locua  erat,  in  quo  h^trionea  partea  auas 
agerent:  proscetiiumj  vi  vocis,  non  Euerit  nlsi  spa* 
dum  ante  scenam  (b.  e«  ante  parietem  intimum,  tres 


37  Antiquit^  e^pl.'T.  Ilf.   p.  fl|4. 

28  Ibidem  p.  syo. 

2f  Quod,  ut  de  aliii  täceam,  accidit  Boindinio  in  dissert* 
ijuae  inicribitujT :  Üiieours  sur  la  forme  et  la  eonstruetion 
^  thedtre  des  Anctens^  et  inserta  legitur  CooimentaTÜi  AcatiU  ^ 
^CT.  Paris.  T.  I.  p.  14g»  cuius  quidem  auctor  omnino  sub- 
Mititse  f«re  videiui  in  ornandis  quae  trita  et  vulgaria  sunt« 
«{uamvis  nchaec  quidem  ^cutata  diligentia«  sed  valde  per« 
^uoctori«  «xposuisse  dicendut  lit« 


HO 


theatri  Graeci  partibus^ 


valvss  illas  et  spatia  ad  omatiis  (DccoraHons^  re- 
licta  centinentetn,^^  in  quo  hiatrioneSi^  praeter  istos 
qni  recitarent ,    reliqui   versarentur  , '  quodque  tres 
ilU  actores  priiiclpesi  qaOrum  infra  meminit  Pollux, 
transire    debiierinty    ut   in  logeum    vel    pulpituoi 
ascenderent    Videtur  aatem^  recte  monente  Stieg- 
Ifzio,^^  et  prosceniuin)  et  pulpitum^  e  tabulia  tan« 
tum  ligneisy  ^ae  tignis  imponerentur  ^   ad  teuipua 
duntaxat  constructum  fuisse,  ut,  acta  fabula,  ai  opus 
edaet,-,  facili  negotio  dissolvi  posset«  ^^    Quo  ducit 
▼el  explicatio  logei   quam   dedic  Timaeua  in    Lex. 
Plat.  V.  'Ox^ltßaCf  ^^  tum  Horatii  ülud^  de  Aeachjlo 
aupramemoKatam:  moäieü  iujtravh  pulpUa  tignis^ 


^  30  De  liac  vocii,  ^ctfitny  propria  tignificatione  locus  clas« 
ff CU8  ezstat  ap.  Vitruviüm  V,  7.  ( V«  6,- 1*-  Schneid. ) :  Ipsae 
autem  tcenae  suas  habcant  rationes  explicatai^  ita  uti  mediae 
^i||vae  omatut  iiabeant  aulae  regiae ;  dextra  ac  sinistra  hospi- 
talia:  secundum  auteiti  tpatia  iid  ornatus  comparatat  cjuae  lo- 
ca  Graeci  ntQiamovi  dicunt  ab  eo,  quod  machmae  sunt 
in  iis  locis  versatiles  trigonae,  habentes  in  tingula  tres  spe- 
des  omationis ,  quae,  quum  aut  fabulanim  mutationes  sunt 
futurae«  seu  deorum  adventus  cum  tonitribus  repentinis,  ver- 
sentur  mutentque  speciem  ornationis  in  froiites."  Cf.  Pol  lux 
n.  1.  et  §.  124.  et  vide  aunc  Franchi  -  Pont  in  Mem.  de  PA- 
cad.  de  Turin  1809  — lO. 

3t  Encyclop,  T,  IV.  p#  $6%  sq.  1 

32  Cf-  Hqnel  Voyage   pittor.  de  Steile  T.  II.  p.  ^7  sq. 
et  Tab«  aen.  XCIL  nr.  5.  , 

35  ^Oxglßag,  nijyfta  to  \ßv  t^  S'tdTQfif  ti-$-ifA$vov,  E4]p*  ojr 

taxmnm  ot  tot  biiptoopa  Uyort$g  • jäf^u  yovv  %iq'  A6-' 

fiQv  iart  n^^ig  iatogiC/Aipfi  SvXm^f  sha  k^ttS  oxgißag 
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Saperett;  ut  jde  parasceniis  et  hyposceniis  dl« 
cam«  Quibu3  vocabalis  quaenam  partes  theatri 
Graec^mm  intelligendae  sint,  qunxn  inter  de  diä« 
sentiant  interpretei,  neque  vera  vocabuloruxu  notio 
tarn  feeile  efui  poa^t;  hyposcenü  autem  descriptio 
apud  PoUacenl  .paalio  post  demum  aeqnalur :  pri« 
mam  de  parastehü^  agam» 

Ha^act^sivLia  quidem   Radi»  ^^   et   Sdegli-' 
zio  3^  videiimr  latus .  utrumqu»  sceriae  deai^asae^ 
idem  qaod  B  V^truvUf^^^  versurarum  nomine  indi* 
cetur.    Ut  ab.  hoc  incipiam,'  licet  dabitare,  an  ver^ 
sura  de  spsuia  iffsodani  eoutimio^    qtiate  inf  aCenae* 
sea  potiua  proscsnü  lauribus  cogi«etar  necease  sit^ 
Latinis  uanrpari  aoleat.    Nasu  co«imuniter  yZexeiii?, 
^aum  julcifrum  in  aTandc^\  a  böbtis '  factum ,    tum' ' 
angulprum^  in  parietiboF,'  signifieat.    Prioris  signi« 
ficationis  mtiita'  exemph  auppedicant   rei  rusticae 
scriptores,  poaterioris  <Vitrairius.  cf/Lex.  yitruv.  et 
Gesneri  Thes;  L.  L.  e:  vi  S''-    'Secundam  haec,  ver»^ 

A 

•    •  -«       .      *  '  ■    i:    • 

34  VitTttv*«  Baukunst  TJ.  p.  ^4jr.  Beilage  p.  377,  Wör- 

terbuch  T.  IL  p.  4^. 

35  Encycl.  d..  W  |J.  T.  IV.  p.  SS9- 

30  t,  V.  c.  7  cxtr,  (c.  6,  §.  8«  Schneid.):  «'Secundum  ca 
loca  (nempe  in  fine  scenae  utrinque,  ubi  machinae  mglatttot) 
vtrsurae  sunt  procurrenies^  qüae  efficiunt,  una  a  £010  f  alte« 
ra  a  peregre^  adituf  in  tceRam/' 

37  Nihil  «liim  moror  ColutMÜae  locum,  haud  dubie  de« 
piavatum,  II,  s*  ij,  '*Sed  in  medUt  parte  verstwae  consi« 
sut  (bo8)"  etsi  Sakntufii  ratio,  versus  loco  versmrae  jt^o* 
nentis  ^De  modo  usuiar,  p<  194)  improbanda  videatui«  ne« 
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9urae  proeurrtnte^  in  Vitravii  loco  infra  descripto, 
ai  ad  verba  quae  atatizu  aequantur  respicias,  de  fitd^ 
bus' utrinque  scenae  accipi  debent,  prope  spatia  ad 
xaachinaa  comparata  versatiles:  in  quibüs  finibua, 
in  theatro  Roaiano,  aditua  in  aeenain  patebaht  iii- 
'atrionibaa;  quanaobrem  Vitra vius^  alio  loccr,' (1.  V. 
c.  6  extr.,  c.  6.  $.  3«  Schneid.)  eoadem  iitrqbiqueadi« 
tu8,  itintra  v^tlrsufarum  ap|>eUat.  >  V^nuras  aatem 
dicuntur,  qood  aditua  hi  .etant  in  an^w/fi,  qui  ef- 
fipiunturt  .  ubi  proacenii  laterä  extremos  pariotiSf 
qui  scenam  canatituit,  finea  aeoant;!  danique  pro» 
curremeSf  'ptofXer  id  ipaum,  qucHi,  patcfacto  aditui 
in  latua  qoaai*  proearrere  h.  e.  extendi  atque  pro- 
ferrl  videntar  acenap  .extrema«  ^*  Qaae  ai  recte 
diaputayiinaa,.:  effidd^r,  panueeniorum  quam  anpra 
attulimua  explicationem-  Vitrttvii  certe  aactoritate 
probari  haud  poaae.  At  eadem,  quantumvircotn- 
xnentatorum  et  lexicogfaphdrüm  de  yocabuli  huius 
aignificatione  diacardeBt  tententiaet  .ab  eorum  ne« 
jxiine  commemoratur :  ut  aola  fortasse  analpgia  niti 
illa  videatur,  quemadmodum  r.  c  na^ai^v^a  et  ita^ 
^aSvQiop  valvas  laterales,  adituaqme  propter  prin* 
cipem  urbis  portam  designant.  ^  ^  £nimvero  quia 
tum  non  miretur ,  veterea  interpretea  analogiae  hu- 

iua. 


4pie  Gesneru»^  a  Schneidcro  iure  notatus  (adColum.  p.  6i0« 
audiendut  tit,  qui  vulgatam  l«ctionem  de  parte  suUi  inter 
miram^ue  vereuram  medim  iive  üuerieetm  inteUigi  potse  ex-\ 
tttimat.  .    ■  ' 

38  y.  Saloiat.  ad  Vopisc«  in  Probo  c  I9«  p«  ^S* 


de  parasceniis  et  hyposceniis.      ii3 

im,'   si  seriiiotlis  n'sus  ^äm  firmassct^    iitillaxn  ha« 
bttisse  rationem?  / 

De  parasceniis  locus  est  apttd  iDemosthenm 
in  MidiUiia,  3^.  übt  contiline)iaS  ininriasquö  a  Midia 
tibi»  ehotagi  munete  futigetiti,  illatas  conqü^tus 
pluriiii^Sy  ita  petgit  ötatolr:  kAl  ovf  irta^  aarti 
^?  VfßQemg  ^  o^Xa  roaöhtöv  tkvwt^  nt^ii^v ,  (igte  .  ; . 
rovg  x^P*l7^^^  aifpijygv  in  ifidf  ßoäH^,  an$ikmif,  dfufvm 
ovai  nai^iatfixAg '  tole  Ttpittiig,  tct  naj^aanri^ta 
ippartdav,  itQOgfjXwp,  'tSicirtjg  wr,  tA  8fj^ 
fi6ata,  kaxix  xal.  ngdy/uata  äfdv&fjr«  fioi  TüK^dj^onr 
ititik£0Br^  '^Neque  hie  finem  Fecit  cotitttmelia«,  sed 
eo  usque'grassatas  est  homo  iniuriosus^  tit  chora- 
gos  contra  tne  suscitaret^  Tociferans,  nsinitads^  ar« 
bitros  opprimeiis  iuratos,  parascenia  puBUca^  ipss 
privatus^  obstruens^  eiavis  occludens  etc/'  — 

Qtiid  est,  quaeso^     qüod  parasttniorwn  diserte^ 
mentionem  faciat  orator?  Gerte,  scenae  iiut  proscenii 
I0CO9  nemo  dixerit;  Sitigularem  enim  theatri  partem 
TOCäbülo   hoc   indicari,     ex  PoUuce  dUcimtis.     N,ec 
de  iMeriilus  -^eenäi  siVe  ptoscenü  cogitanduui  esse/ 
docent  verha  adiuncta.     Nam  scire  velim^    qui  illa. 
obstruere     Midias     clavisque     occlndere     potneritf 
Qnandoqnidem ,  praeeunte  PoHtice,  ^®  tecic  obser- 
vat  vir  doctus,  cuias  opinionem  unpugnamus,  ♦■ 
m  Graecii  theatris  nuUos  ad  scenam  yei  prosceni^iiii 


3P  Opp.  T.  I.  p.  5ao  Beitk.     . 

40  Onom.  IV.  c«  19  §§.  i%6»  isf* 

4X  Encycl.  d.  b.  Batik.  T.  tV^  p.  f So  ft  579. 

Litt.  Ab.  No.  ff.  H 
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aditus  in  proscenii  lattribus  patuiase;  contra  Fuisse 

teos    inter  pulpitum    et  theqtrum    pipprie    dictum, 

i.  e.    hemicyclium   sedilia   contincn^,    atque   pro- 

xime  in  orchescram  pataisse,    ex  qua  in  puipltum 

siva  prwcenium    adscensus   fieret.    Quo  vel    ipso, 

pariter  atque  inaiore  orchestrae  ambitu,  et  pulpitö 

proscenioque  minus  lato  ac  profundo,  Graecorum 

tbeatrorum  ab  Rojuanorum  differebat  atruaura,  ** 

in  quibus,  Vitruvio  t^stc,  *^  itinera  vermrarum  in 

ipsius  scenae  angulo  utroque  fita  erant.     Deniquet 

quum  aditua  hi  xo/w   histrionibus  paterenl,   ai  vtl 

maxime  parasceniorum  npminq  iUos  designare  vo- 

lu'issat  Demost}iene8,^5i?/»ocr*a  tanken  sive  publica 

dici  vix  poterant.     Alia  igltur  et  oratoris  ad  sexiten- 

tiam  magis  accommodata  vocis  significatiö  quaoren- 

da  crit.    Sed  intarpretes  in  diversas  partes  decedere 

supra  monuinwia.     Nam  Harpocration,  qui  v.  na- 

gaanwna  Demosthenis  locum  excitat,  f  ♦    suae  iri- 

terpretatieni  aliam  et  diversam  bis  verbis  subiun- 

git:  Jni^oa^'^ikm  «V  t^^  xarÄ  MuSiov  %ot9(£  na^a- 

oHfivva  fiaUleSai.,  ^Q   nal  ©«o>(>«aroff  h  dnwfifa 

roQ  Toneg  Ttit7^  ik  jo».  ayüy»  nagaa^svaig  -   o  ii  Ji- 


4^  Vitruv.  V»  8*  **Ha  .  •  •  ampliorem  habent  orchcitram 
Graeci  et  scenam  recessiorem,  minore^ue  latitudine  pulpitum, 
«[uod  loyHOv  appellant.**  cf.  Idera  V,  6. 

43  V,  7.  extr.   cf.  not.  4.    p.  14.  coli.  V,  6  extr.  s.  c.  6. 

§.  5.  Schneid,  -  '  -       ' 

44  Lex,  X..Rhet  ^.i2%0^ 


impr.  parasceniis  et  hyposcehiis.    ti5 

q»lffl  Halslff'&fxi.  Videtur,  inquit^  parasceniorum  no« 
mine  appeUari,  quemadmodiim  Tfaeophrastus  in  li- 
bro  XX.  Leguni  etiain  signißcaty  locus  scenani  am- 
biena,  ludoruin  apparatibus  destinatus;  Didymus 
aatem  aditus ,  qui  ab  utraqne  parte  in  orchestram 
patent,  sie  vocari  dicit,  -r  Priorem  explicationei^iy 
quae  Tbeophrasii  auctoritate  quodammodo  firmatur, 
Schneiderus  siiam  facere  Tidetur  in  Lexico  GV.  T. 
IL  p.  qQ\  vet.  edit. :  **naQaainjpioy,  ro.  Dem.  5^0  et 
PoUttx  IV|  109."  (sed  hie  locu^  in  sequenteui  cx- 
plicationem  paftim  qaadrat)  ^spatiiinr  y^oiri^  dcenam; 
obi  vestes  mutabant,  uiachinaeque  et  ornatus  ^ce- 
nae  repositi  erant.**  At  si  haec  vocis  VigniRcatio 
probatur^  cur  parasceniorum  vocabulo^  multitudinis 
numero,  usus  est  Deiuosthenes  ?  De  nota  figura 
rhetorica  hoc  certi^  locö  haud  cogitandum  eritf  An 
vero  p'*ura  huius  generis  spatia  vel  conciavia,  Vfesti- 
bns  mutandis  in^ervientia ,  «scenam  circu^idedisse 
existiinemus?  '  At  quorsiim  tunc  epitheton  il- 
lud,  dvftoaia?  idque  non  lemere  additutn,  sed 
ita,  ut  sententiae  rim  mirifice  atigeat  ex  oppositio- 
ne  verboruni  ISmtrig  wv  ilUta.  ^^    Quid  cellis  bis 


45  Ita  Houeliui  (Voy.  pht.  J.  II.  p.  37  coli,  pl.  XCIL 
lit.  T.  Va)  in  theatro  Tauromenitano  duo  ampla  conclavia 
in  utraqiie  fcenae  extremitate  faisse  animadvertit,  quorum  vis 
alius  usus  esse  potuit. 

i^  Etiamsi,  Spaldingio  auctore  ad  6t.  iii  Mid.  p.iz»OTa-' 
toris  vcrba.^^o^MT,  iStmtfg  üp,  ja  9^pt69ta  abeofute  posita 
accipia»«  ncque  %ä  diipL^ia  {lo^um  p^blicktn)  kd  ^oe^atoijnÄ 
referas»  loci  tarnen  sententia  eaden»  itiaact.* 

H  Ä 
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vesti^riia  cum  populo  commune?  Theophrasd  ex- 
pUcatio  utique  litem.  dirimeret,  si  ipsam  in  libris 
eiu9  de  Legibus  legeremus.  Se^  ut  illa  parum  de« 
finite  ab  Harpocratione  commemoratar,  cuius  ver- 
ba  "^eoiK€  »aUia^cii,  videtur  appMarf^  et  ,^&q  &b6^ 
{p^aajtog  ....  vnoatjfAa  Iwet^,  ut  Theophraslus  . .  .  • 
guodammodo  (pccuUe)  signißoati'^  non  tarn  di^ertam 
Theophriasti  Uic  legi  aentemtiam  indicant,  quam  Le« 
xicographi  opinionem  meramque  coniecturamy  lau- 
dato  pbilodophi  loco,  quamquam ,  ut  ipse  fateturi 
parum*  fiKmiter,  innixam:  signiiicationis  hoius  cer- 
tum  argumentum  e  testimonio  hoc  elici  vix  posse 
apparet,  Ceterum  licet  cellam  unam  vel  plures  hi« 
atrionum  uiibus  deatinataSf  ^cenaeque  vicinaa,  pa- 
rascmUa  appellata  eaae  conceaserim,  non  tarnen 
unum  hunc  tantum  vocabuli  huius  aignificatumL  fu« 
isse,  inde  eiEcitiu,.^^  neque  hinc  vero  absimile  vi* 
detur,  Pemosthenem»  nostrp  loco»  alio  eoquead 
orationis  aeriem  magis  accommodato  sensu  vocem 
banc  accipi  voluiase. 

i\n  SchoUia>  quae  Ulpiani  nomen  mentinntur, 
oratops  verba,  itx  iraQaaxijrut  q>(ftivrwPp  nQogtflJav 
X.  r.  X.  sie  illustrantur:  xovtiariv ,  ano(pQaxtfinv  xmg 
inl  riic  ttHfiVfig  BtgoSovc,   Iva  o  j^o^os  opayua- 


47  £n  lange  diversum  vocis  nagaaxi^nWf  singulari  nu- 
mno».  sigvi^catuifi«  Poihtce  teste  in  Onom.  1.  IV.  e.  IJ'.J.  109. 
T«  \^  p.,  4.14*  onota  iJtßv  ayii  rm^ov  vnattgit&v  9iöt  viiw 

yfiüu     Cf.  Scaliger  roet«.!*!^. 
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Jt}f*Oüi&evfiy '  t6  8e  n^osfjlcar,  rovc  [^J^vg  «Vi*- 
Mg,  %¥a  BLaq)al£k  al  -^v^eti,  ixxU^fapim.  Quod^ 
«xplicationi  haic  subiongamus  quuxh  Etjteolögicl 
M.  illatn  v.  Tla^eunti^yia^  atg  tipf  mtfjyipf  ayovaa$ 
ikoSoi,  tum  Didjmi  Grammatici  ^erba  aupra  iam 
laudata,  ^pud  Harpocratioxiein :  ö  Si  Jdvfioc  raC 
Ixati^co'&ev  tfjg  oq^V^Q^^  shoSovg  ovrm  qpi^al  xa- 
hlai9ai:  tria  iatn  nacti  suiuaä  teatimonia  haud  coA» 
temnenda,  ad  eumque  liq^m  consentientlaf  ntna-* 
^aanrivia  intelligendi  aint  aditus  in  tfaeatram;  hac* 
tenus  soluin  diversa,  quod  in  adituum  loco  de« 
aignando  variare  videntur«  Qaos  cjnim  Ulpianus  et 
Etymologici  auctor  in  setnam  patuisse  contenduni, 
eos  ad  orcHestram  fuisse  tradit  Qidymus«  *  Quae 
tarnen  nescio  an  diversitatis  tantum  speciem  prao 
66  ferant«  Nam  qutim  in  Graeco  theatro  ex  orche- 
8tra  in  proseenium,,  pev  quod  ad  ipaam  acenäm»  ff^Om 
prie  dictam^  via  duceret,  gradibtls*  ascenderent:  ♦• 
aditus  9  prox;ime  quidem  in  orchestram  patens ,  im« 
proprie  minusque  aecurate  etianl  in  acenam  patuiase 
dici  poteat.  Accedie,  quod  vecabulum  ffmipriy  ma« 
xime  apud  aequioris  lingual  auctores »  baud  und 
poni  solet  aignificatu«  Omitto  löca  innumera,  tant 
Graecorum  quam  Latinoruni  acriptorum,  in  quibus 
scena^  quum  proprie  proscenü  ilonnisi  para  eic 
ultima  vel  extrema»  ipsum  tarnen  proscenium  de- 
notat.    Sed  Suidas  ▼•  axnrij^  ad  quem  locum  mox 


48  Vid.  PoUux  IV,  j%  la/.  T,  h  j).  4^^. 
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tevertemury  vocem  hanc  expllcat,  valvatn  mediam 
sive  primarUm)  4«»!  PoUuce  teste  'IV,  19.  jf.  124), 
qui  primas  fabulae  partes  ageret  histrio,  (;r(ia)ro/ai- 
n^^r^O  in  -prQaceniiiim.  egredl  solebat:  ^utivti  iariv 
fl  ufatj  .^y,Qu  tau  i&eocvf^ov  (theatrum  hoc  loco 
manifeste  pro  proscenio  pon^itur^«  Et  Ety^nologici 
auctor  1,  1,  nn^ndxrmliav  Qxplicationi  suae  stätitn 
Subiicit  significarioneiii|  qua  voce rh  (nttj^V  accipi  hie 
Yuh:  TlafiaaH^pia,  eiQ  T9jv  axtiv^v  ayovaai  it^oiov* 
axfiviii  S,4..iaT^  ^  vvv  SvuiKt)  Xsyo/Aiptj.  lam 
vero  thymelen  quiim  in  orchestra  sugge^tum  fuisse, 
ex  Polluco«^^  conatet,  re  accura  iu»  perpensa,  eadem 
fere  loci  hiiius  sententia  constitni  po8se  videtur, 
quap  Didyml  Yerbia  ab  Hephaestione  laudatio  con« 
tinetur. 

Hactenua  mihi  Tideor  pro  re  satis  certa  po« 
tuiftse  habere,  parascanii  in  oratiope  Midiana  ne* 
que  latera  scei}^  neque  corU;lavia  quaedam  hisxri- 
eniim  ad  veste«  jr^utandaa  tisibua  destinata  signilicarii 
aed  magnos  ab  utraqut  ßedificü  parte  mditu^  illoSf 
iuter  theatrum  proprio  dictum  et  pulpUum  sitoSf 
ijui  extrqrsum  venuntibus  in  orehestram  patebantx 
eoadem  xxiiiiiruui^  qiioa  PoUux  paullo  inferius  §.  iq6 
T.  L  p.  4^5  his  deacripait  verbia:  Tm  phxoi  naQO" 
i(ov  fj  fiiP  Sa^ia  aygoi^tv,  ,^  ix  UfiivoQ ,  ti  in 
noXsüig  äyet*  ot  ii  dlXaj^Of^tv  ne^ol  «(pixrovpspoi 
nmri  tijr  higav  %klaaiv,  stctl^ovTsg  Si  xata  rtfif 
OQxV<f^^oiy,     ini  ttjßf  oxriviiv    iiä  xU(AaMi»¥  draßai^ 


^^  1. 1.  $.  ia|. 


impr.  parasceniis  et  hyposceniis.     119 

povff^*  Patet  hinc,  aditus  hos  proxime  quidem  acto- 

ribns  factos  esse»     quibus,    ai   ex  urbe  aut  portu 

agrove  veniendum  erat^    dexter  iUe,    91  ab  extera 

gente   aut  reglone,    hie   laevua  per  orcheatram  in 

pulpitum  patebat ;    quo  duplici  aditu ,    n^c  ftne  di* 

▼eraoy  monente,  nt  vidimud,  Vitnivio,  ^^  Hemano« 

ram  eüam  theatra  inatructa  erant ,  hoc  aoluxn  dis« 

criniine,  quod  in  ipais  ii  versuris  h.  e.  in  t^ngalia 

icenaeque  ac  proscenü  oonfiniia  reperlebantitr,  con« 

tra  in   Gra^co   theatro  multo  anteritfs , '  neqne  prp«i 

xime  in  pröscenium,    aed  in   orcheatram  patebant* 

£ninivero  itinera  haec  in  Graecia  theatris  non  solis 

aperta  fnere  actoribna;  per  eosdein  apectaturi,  or- 

cheatram  tranaeuntes^    ad  aedilia  ana  in  theatri,    e 

regione  prosc^nii  aiti  ^  hemicydo  exstrticta ,  perve« 

nemnt.  ^'     Quocirca  gradas,  quofam  ope  ad/foroa 

seu  aedilia  aacendebatur,    aut  in  orehedtnun  usque 

deducU  erant 9   aut,    ai»    quemadmodum  in  theatri 

Tauromenitanl  et  Oabalenaia  ruderibua   adhuc  ex- 

atantibusy  infimam  gradationem  altera  crepido,  totam 

ambiena  orchestram,  praemuniit,  acalamm  a  latere 

crepidini  huic  incisarum  ope,    cum  orchestra  con« 

iungehantur.  '*    Atque  sie  attributum  illud^  £17^0* 

ouij  in  Demosthenia  oratione,  cum  oppoaito,  lit^ 

tfig  ^y,  quo  referendum  ait^  facile  inteUlgitttr«  Mi« 

diaa,   queritur  orator,  mira  audacia  et  ixtipudentia 


50  V,  7  «xtr, 

51  Vid.  Stieglitz,  h  U  p.  55a  »<{* 

52  Cf.  Stieglitz.  1.  1.  p.  s^^ 
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siia  fr§^u$,  vel  aditus  a^d  t])Le2Llrv^  puhUeos^  ipsa 
pripatus  hom&i  obstruer«,  clavisque  ocrliidere  noii 
Jiaesitavity  tpc  ifu^etaniiitia^  {pQatxiov.^  nQogtßJSnf,  liiti^ 
fi7^  w,  r<i  4f7/MO(fM».  lani  quae  de  MidiaCj»  ita  vi 
agencis,  qonsilio  monet  Vaeudo  *  Ulpianus  *t--  yero 
an  falso,  parum  refert  •— >  eerte  nostrae  Imic^x« 
plicatloni  minime  adveraantun  ^'Aditus,  inqqit,  in 
acenaxii  CK^clusitir  ut  chorum  a  Peiuosthene  iqatra^ 
civ^xa  devio  idnere  per  ontiuni  excernam  ipgredi 
<;Pg«n4y  mora  bac  iniectai  ipsum  phoragum  spectan« 
fibua  deridendum  prnponeret^''  Quam  multiplex 
ypcfibuli^  ipma^  9ignificatio  ait^  aupra  monitun:^ 
^t.  Qqodsi/  ^x  GraecL  tbeatri  atruptqra^  adiiua  in 
fceBam  alii  null!  iz^dicari  b'ic.  poasunt»  quaip  4i<Q 
im  ampUjsimi  in  qtrfhtfs^ram  patßnt9S^  quorum 
Follax  niemioitf  qooqque  Qidymus  et  Etjmologici 

.  ^uctQr  voce  ^apa^tcffvia  iDteiUgi  oportere  praieci- 
piunt:  pstium  ^xternum  (di^a  lij^  liuhl^€P  sl^^ovi 
de  quo^'UIpiani  loquuntur  Schplia,  non  erit  iiisi 
^aum  yalvaruiu  una^  quae,  VitruyiQ  et  PoUuce  suctOr 
ribusy  ^3'  in  extrepiQ  proa<:enii  pariete»  qui  proprio 
je^aa  dicil^ar^  ^(»npareiites  ^  cum  respectu  ad  inaio- 
XP9    iU^i  inter  puipltum  et  tbeatrum  aitoSf  qua^ 

^  tL^\t^B  in^eruosf  dici  poterant  ßx^ernaßi  ^quumque 
Ulpianua  noYi  pjluraj»  sed  unum  u)odo  oatiuip  coxi^t 
xnemoret,  triuiu  valFarum  mediamt  quae  regia  ap« 
pellatur,  ^^  ut  primariauii  aignificare  eum  voluisae 


^3  D«  Arcbit,  V,  6.  ^  Onom.  IV,  19.  §.  124. 

^f  F^lva0  regiap  ap«  Vit^uv«  1«  1«  coli.  TpU.  1.  c.  Atbc^. 
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snspicari  licet;  eandemV  quam*  Saidas  ''  seenam 
nomine  designatf  Qui  qnidem  locus ,  iam  hie  de« 
DUO  repetendus ,  tantum  abest ,  ut  com  tenfata  a 
me  paraacenlorum  apiid  Oemotthenem  explicationa 
]mgnet|  nt  eam  etiam  confirmare  Tideatur.  ^anjPfi 
knv,  verba  aaiit  Lexicograpfai ,  i  fiiatj  ^vfa  to5 
Sbovqov.     Jlo^acntpf^   ii  ta  %vSiv    noA  trS^P  riyc 

ffxijvifl^  ev^vg  xal  tA  na^etau^^m  19  oqxv^9»  »'  v*  %• 
Quum  axijripf  per  tarn  mt4iam  interpretetur^  qua« 
itadm  aaquumur  rerba  :  farasonäa  9Xkttiack  tül  ir^sp 
ml  IV^£r  rijc  fdiaifg  i^ugag  t  itidem  de  porda  inteU 
ligenda  eaae  videntar,  aubaadita  voce  ^v^m;  atqua 
lic.  aut  de  iannie  ad  dextram  ac  ainiatram  regiaa 
cogitandum  erit,  aut  de  utroqae  aditu  illo  in  01*« 
^hestram  patente.  Priov  ratio  minus  qtiadrare  vi* 
detur  ad  ea  quae  xnox  aubüduntur:  '<Ut  diserlina 
dicam,  $cenam  et  paraacenia  statim  excipit  arehe^ 
stra**  tnteriacent  enim  -prosetnium  et  pulpitum 
Ave  Ijoytlov.  Retfat  t^tnr  postarior ,  quae  vocabu« 
luxn  xafaintQVi»  ad  aditus  in  orcheatram  utroaqua 
referri  iubet,  ita^  ut  totiaa  loci»  in  quo  praec^naa 
theatri  partes  enumerantur,  sententia  haec  sit;  sca« 
na  valvas  scenae  medias  designat;  parascenia  aii^ 
tem  aditus  ad  mediae  ianuae  latus  utrumque^  er, 
at  disertius  senieatiasa  cxponana ,  a  media  et  ^tra« 


XIV.  p«  622  B«  aty^  de  d^a  rov  nvXoivog  eigtl^oms  n,  t» 
l.  ac  pauUo  |)ost  C.  oi  öi  ipcüiXotpogoi  • . .  na^gx^^^r  ^"^  f^ 
in  nuQOÖov,  oi  dt  najä  fiiaag  tag  'Stv^ag^  ^ 

^5  y.  onifv^  T.  III.  p.  jag  ÜCö/Miv 
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.qae  ad  latus  iai^ua.  orchest^a  iacluditury  ab  arche- 
.at^a  tl^ymele,,  quam  dcmum  excipit  xwütt^  sive 
inferior  theatri  area»       .    . 

A,t ,    dicat  forsan  .al]qui%,    parascaniovjam  haec 
aignilicatio»  qua  De^nodthenes»  fortaise  ptiam  Saida« 
aituntur,    num  ad^  PoUucis  Jocum  hunc  nostcum, 
unde  tota  baec  exor^a   esc  disquis^tip,    aeque  bene 
9'pplicari  poteat?    Vidituua   enim«:  .PoUuceni  pauLlo 
iaferius  (jT^  iq6)  aditu3.  hoa  ad^pr^heittcae^latüa  utruin- 
qi^e  s|t08  deacn  beite^    HD»  vp^o,  pafotferupr um  no* 
^ine  uti,    aed  ^«^^o^oi^.eos/app^Uar«^.      Quod^qui« 
äem  argumentum  tpe/cie  haud  carere  fateadum  est. 
Qua  minua  ettum  mirum  videtur»  Stieglmum,  et« 
alio  consiUo.  eundem  hone  PoUucis  loci^m,  naodo 
;a  me  laudatum«  adhibuiaae »  ut  paraacenia   illa  has« 
que  aofoSovs  ex  auctoris   mente  aedulo  distinguen- 
4a  p9Sß'  efficeret.     Enimvero  praeceptum  hoc  ma- 
^me   i^ititur  viri  docjtiasimi  auaiptione  nimia  ar* 
j^traria;,    fiaQuau^ta   utrumque    acenae    latus  de- 
«ignaase«    AliQquin^»  ai  severiua  i^amus^  acire  ve* 
)im,  qua  tandem  re  utrius(|ua  vocia  discrimen  hoc 
«tatuendum   ease   cogamur?    Annen  Pollux  priore 
loco  y  quo  divißtaaa  tbeatri  partes  $    mox  diligentius 
describendasy    breviter  recexiseti   proprium  nomen 
nvQßaxtiviß  ppnere  potnitf    idque  haud  muho  post 
generalioriy    noQoSQ^  aditus^    pernmtare?    Immoi 
norme  ex  ipsa   loquendi  formula  qua   ultimo   hoc 
loco  utitur:     T(av  /aivroi'  nagoS tov ^    4}  (aIp  de^ia 
ayqo^iv  x.  r.  X.  adituum  autem  (/li^vtoi  in  continuata 
orätione  cf.   Sturz.  Lex.  Xenoph.   T.  III.  p.  114  B. 
lit.  e.)  alter  a  da^Uro  latere  cet«  recte  coUigas,  au- 
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ctorem  ad  theatri.  pärtem  aupra    coinftiemorataiilt 
quam    nunc  acciiratius   descriptarua    ait,    revert»? 
Denique  mirarine  Hceaf,  si,  aliaa  partea,   ut  ae«^ 
nam,  hypoaceniutxL  ^  orcheatram,   faaioa  infra  eK<^ 
planana ,  parascema  proräus  nlantio  praeterisaet  le* 
xicographus?  Haud  qttidem  xne  fugit)  pluriam  eüafil^ 
quae  hie  aimplicUer  ^nominantnr,  ut  nvklg^^  tf/erX/c, 
xaiaxofMti,  x£^xC&i€,  mendoneiki'  smpUiia  non  tofor- 
ri.    Sed  nomina  haec  pleraqne  omnia  par  ae  aatia 
nota  faisse  ridenttir,  -neque  ampliore  explicatione 
aeque  indigebant,     ac  miilto  xnagiaambigttain  pa: 
rascenioram  noipen.    Ceiemm'  noki  negaverim  Pol« 
lacem ,  voce  hac  utentem ,  de  apatio  quodam  prope 
vel  poat  acenam  cogitare  potuisse\  de  acenae  lateri* 
boa  aatem  cogUane,  nega  ac  pernego.         ' 

Progredimur  nunc  ad  aliani  Graeci  thealii  par- 
tem,  a  PoUuce  eodem  illo  loco  $•  is4  memoratam^ 
hyposcenia.  Partie  aatem  huiua  accurate  definien* 
dae  non  eadenx  aolum  cernttur  difficultaa,  qua  dia« 
ceptaüonem  de  parasceniis  premi  ostendimaa ,  Te» 
rum  hactenaa  etiam  maiory  quod,  praeter  brevia* 
siinain  illam  hypoacenii  dedctiptionem,  quem  Ono* 
mastici  auctori  acceptam,  teferimua,  paucissime, 
quod  aciam,  veterum^  exatent  acriptorum  loca,  quo^ 
mm  ad  cognoacendam  rem,  quam  quaerimua»  au« 
ctoritate  uti  liceat«  Quo  minua  mireris,  ai  docto. 
rum  viromm,  qui  post  renataa  litteraa  aedificii 
theatralis  veterum  forxnam  et  descriptlonem  explU 
care  tentarunt,  plurima  pars,  seu  consllio  aeu  teiue* 
re»  hyposcenii  ne  mentionem  quidem  fecerint, 
nedom  eiua  in    antiquis  theatria  "ilecum    et  uaam 


1?4     ^  I^®  th^afti  Graeci  partibus^ 

*"  pA^enigare  conati  sint.  A  quorutn  yel  incuria  vel 
fifigligentia  vindicat  nos  psimarii  ^  in  hac  re  acripto- 
19a,  quem  äiu:etn  el^tima,  dioctrina  e^  auctoritaa, 
dMoa  df  byposcei;iio  liaec  leguittar  c.  19.  $.  124^ 
,  ;  To  i\  vmoQnny^ff,  thait  xai  .uyaXfuttCoig  ixe^ 
ftisfii^Tßj,  n^  fi  i^iatQOP  nrpafifdipoig ,  vnh  t&  Xo- 
fÜOiß  xfifji^por.  ^^^Hyposcenium  autsm  columnis  tt 
j^afuis  ornotum  «Tßp^    iJußtrOp  ^uo4  pulpito  sub^ 

Hancy  quam  .  prodidimns ,  PoUnda  ^entenüam 
(|8|e,.cur  ataittamaa»  panllo  diaertins  iam  explican^ 
Arnaci  e8(.  Longe,  aecua  quidem  cl.  Buttmannua  Grae-r 
jCa  int^Uexit  vertitquet  'f  Di9  Unterbühne  ^  welche 
untfT  der  JSoi^e  4^r  Bühne  lag^  war ,  gegen  das 
Theater  hin^  mit  Sßulen^  und  Statuen  geschmückt 
i.  e.  Scena  inferior,  sab  pulpito  aita^  a  parte  thea« 
jxo.adversa,  cplamnia  et  etatuia  condecorata  erat. — 
In  quo  Itamen  statlin  diiplicet  yox  scena  inferioPf 
(^UnterbUhney.  Notiaaima  tsdxa  res  est,  praepoaitio* 
xiem  viro,  quam  per  ae»  tum  in  compoaitione»  ^^ 
Ut  Latinorum  sub,  (Vp  c.  in  suburbium^  4tuburbanus)f 
ini;erduiu  ftiam  id  quod  pröpe^  vioinum^  ßnitimum^ 
affine  j  alieui  adversum  eat,  aignificare*  Itaqae  vo« 
cabülunsL  ifJioaHtjviov  pariter  de  loco  seenae  vicina  et 
^  fimitimoy  v^l  ante  scm^m.  aito,  jntelligi  et  expUcari 


•V  JILi 


SS  In  Appcnd»  ad  Vitrurii  vers,  Rodianam  T.  If  p.  977* 

5^  V«  c.  vnfioiog,  vnodtUXog,  inoiiqaiePt  vnmu^etqil^ 
^ex^fivfi,  vnoxgujig,  VTtoxQitijg ,  vnoXfi^ig  ,^vn6qd'i^ ,  vnoQr- 
^ioftm,  vno^fiqtg,   inov^j^i»,   i^ov^^/a,  vnoffirfiaig ^   in<h 
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po9At!  quam  certe  nominU  potieseat^m  vocabulüm. 
Unterbühne ^  scena  inferior^  vix  admittit.  Sadai 
igitur  nobiis  vidum  est,  Qraecutn  nomen  retinere^ 
in  Latina  certe  liiigua>  compositis  vocabuUs  multo 
minus  abundante,  frustra  vocem  quajörentibus,  qua, 
at  Graeca  vnoirxipftov  ^  utraque  praeposiüojnia  vis» 
irifra  et  prope ,  ad  scenam  telata ,  contineatttn 

Deinde,  quam  scripti  codicis  lectionem,  rs« 
T^afifjtepoi€,  iilo  praeeünte  recepimus,  haud  da« 
bie  multum  ea  praestat  vulgatae^  tetgafdfiByor, 
qua  auctoris  sentehtiae  n^cio  <imd  otiosi  et  snpex^ 
Tacui  obtruditur.  Hyposcenium  enim,  haud  minus 
quam  scenam»  theatro,  i.  e.  spectäntium  66diIibuS| 
adversum  esse»  lectorum  quisque,  nee  adttionitus» 
intelHgat)  non  item,  nisi  diserte  meminisset  scri« 
ptOTi  statuas  (aya;%iAäna)  iri  byposcenio  e  theatri 
aive  spectätorum  regione  posttas  fuisse:  nam  aliot-^ 
sunt  etiam  Tersae^  non  recte^  sed^  oblique  theatrum 
8pe€tare   poterant.         / 

Denique  extrema  verba»  vno  to  Xoyslov  iteC^ 

fjieroPf     ab   interpretibus  ad  reinotius   vnoenijßNföp 

fere  relata,  rectius  cum  ilomine  proxime  praegi'es« 

so,  i^tocTQOPj  coniunxisse  me  arbitror.    Ptiori  enint 

rationi  ipsa  yetborum   coUocatio  -  in    enunciationis 

fine  adversatur.     Quibus  si  auctor  b7{)oscenii  locum 

indicare  voluisset,  statim,   opinor,   vöci  vaoakijt^iw 

ea  eubiecissel.      Ut  nunc '  illa  posita  sun^»   vix  alio 

pertinent,  -  quam   ad  explicationem  ambiguae  vocis 

Säax^QVf  quae,  e  5criptoris  consilio,  propria  sai  signi« 

ficatione»  de  aedificii  theatralis  partß   illa  orbiculata, 

et  logeo  sive  pulpUo  subiectOf  in  qua  populus  sp^*^ 
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cubat,  hoc  loco  intelligi  debet«  Quod.quum  non 
animadvertissent  interpr€tes,  e  prava  verborum  ho- 
xwaoL  coxistructione  sponte  ortum  esse  pilta  errorem 
»aeqttc  vulgarem,  quo  Graeci  theairL  bypobcenium 
faisae  atatuitur  creditus  quidam  atUerior  lo^ei  sive 
-pulpiti  paricA  9  in  orcheUram  desceudens^  >  quem 
hiric,  Poliuce  auctore,  coUiumU  et  ataiuis  veatitum 
atque  Jisüncltim  ea^^  autumant.  ^^  Errorem  dixi: 
▼ix  enim  aliud  nomen  meretür  opinio,  et  nulla 
veteris  scriptori»  a|»aoritate  fulta,  et  multis  de  cau* 
sb,  ex  ipsa  thea.ri  antiqui  structura  petitis,  repu- 
dianda.  )       .   .  . 

Etenim  Vitruvio  doce^te    (V,  8  )>    logeum  in 

Graecis  theatris  ultra  decem ,    ad  aum^uum   duode- 

cim,  pedes  super  orchestral  assurgere  non  debuit: 

quae  »ane  altitudo  nimio  magi^  erat  modica,   quaiu 

ut  pariea  ülius»  ,  quei^i  volunt,    anterior  columnis 

vestirerur)  iisque  pariete,  ut  sumere  par  est,  haud 

altioribus,  ne  hiatriones,  in  pulpito  partes, suas  agen« 

tes ,  undique  spectaXidi  facultas  ^dimeretur  populo. 

Tu<n  autem»,  quam^  t^eatri  partem  columnae  fulaia» 

ai9  illae  putentur  ?    Quae  si  vel  pulpitL  anteriori  ad- 

motae  fuissent  parieti,  necesse  tarnen, erat,   ut   tra- 

1)es  procurrentes  aut  tectum  qaoddam  sustinerenu 

Accedit«     quod  pulpitum.cum  proscenio  e  tabulis 

ligneis  t^nisque   fere   coust(ucta  esse    superius  do- 

cuimus,   quae  asseres  palive  fulcirent^  qui  per  or- 

cheatrae  parimenti  foramina  demissi ,  in  aubsiru- 


58  Vid.  Stieglizii  Encyclopi  d.  b.  B.  T.  IV.  p.  563.  coli, 
Bulcngerü  Descr.  Theatri  !•  c.  p.  %%$, 
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ctionibus  theatri  fornicatis  defigerenttir.  Mobile 
hinc  fdisse  »equitur,  ac  tum  deinutn  exstructuin/ 
qaum  fabülae  in  theatro  agerentnr,  quibus  peractis 
yerisiiuiliter  rursus  dissölveretuir.  •^  Quod  si  bene 
habet,  per  se  intelligitur,  quam  improbabilis  alt  ra* 
tio  ista ,  quae  hypo$cenium  pulpiti  p^rietem  nescio 
quem  anteriorem  fuisse  vulr,  eundemque  columnis 
et  Statuts  xnagniBce  exornat.  Nee  sane  fagit  Stieg-* 
liziam  explicationis  huius  oofonCax  quam  ut  remo« 
veat,  proscenium.non  in  eunetts  theatris  e  ligno 
constructum  fuisse  suspicatur  Cp.  563) ;  certe  non 
Herculaneurhy  in  cuiua  parte  anteriore ,   quam  cum 


S9  HoutUus  Voy,  pitt.   de  la  Sicile  T.  II.  p.  97.  (coli. 
Tab.  aeu.  XCIU  9  ) :  ,  *'La.  tiace  honzontale  indique  un  de 
ces  coridors  Souterrains  dont  noiu  venqos  de  pacler*  et  dans 
lequel  on  descend,  ainsi  que  dans  \\n  autre  semblable  qui  est 
dans  la  partie  opposce  de  cet  or^hestre,   et  ils    se  commuoi- 
^ent  Tun  Sl  l*atitTe  en  passaut  par  le  louterrain.     11  y    a  d.e$ 
troiiB   cfuerres,   dispos^s   suivaat   la   direction   de   ce  coiidor; 
ils  xepondent  «u  ipyiJ  latcrad  de  ce  coridor«    <//#  ^ervaient  ä 
besser  perpendiculairement    des  pieces  de   hois  de  huit  ä 
iix  pouces  quarres  pour  supporter  des  poutr es  Horizont mles^ 
sur    Wsquelles   on   mettoif   des   planches   afin  d'agramlir  le   . 
■pulpitutn  ,»  ,  m    Toutes  les  ouveituies.  par   oü  Tonpouvoit 
desrendre  dans  les  coridors, Souterrains,  etoient  bouc^ces  pa^.r 
des  trappes,  et  le  sol  etoit  uni  dans  toute  sou  etendue«  lori»; 
qu'on  ne  faisoit  j^as  usage  du  pulpitum.     Dans  cet  etatf  l'or^ 
chestre   pouvoit   servir,     toit    aux   assemblees  publique»  que 
dani  beaucoup  de  villes  grecques  on  tenoit  au  theatre,  soit  k 
des   leremonies   religieuses    qu'on   fajsoit   quelquefpris  dans  ce 
meme  Heu  qui  n'^teit  pas  prophane  chez    Icf  anciens  conune 
thei  nous." 


128  De  theatri  Graeci  partibuar, 

Miis  hyposceziiain  appellat,  inurus  depressiof  coit^ 
«piciatur.  ^^  Sed  Hercttlaneum  theatrum  ab  Ro-^ 
zUanis  conditum  cfdae  constat;  nos  autem  Graecum 
quaerimuS)  auctore  Poiluce.  Esto  tarnen;  Graecö- 
rum  theatra  nonnulla  Herculaiied  eatenu9  fuerlnt 
aimilia:  nutn  humiii  mufo  congruani  atatuamm  et 
eolumnarum  dicea  önlatum?  Nimirum  ia  veterum 
in  arcbiteccura  pulchri^et  decori  sehsua  «inceru^ 
trat  et  incorraptua^  ut  buinanibdi  iiieptias^  non 
dicam,  probare^t^  sed  tokrarent. 

Eadem  f^e  origo»  f  nee  tnaior  est  aüctoriua 
ttententiae  aliorum  virorum  doetorum»  '^  qui  hypö' 
scenium  in  orcheitra  quaerunt^  et  pro  loco  ha* 
t)ent  y  in  quo  musici  artificea  artetn  snam  exerce- 
bant.  Locum  qnod  attitiet^  qui  ita  opinantur^  in 
easdem  paene  difficultatea  incarrunt,  profitet  quäa 
süperiorem  rati^nem  teiiciendam  cenatiimud  Neqüe 
ekiitn  colümnia  riec  atatuia  ponendis  idoneus  fuisse 
^detur.  An  pulpitUm  aive  suggeatuxn  quoddam 
intelligendum  ease  dixeria^  fultum  illud  columnis 
i|i  quanun  intenrallia  atatuae  ponerentnr?    £nim« 

i^ero 


<S0  Sitnileift  tnilrüin  Hduelius  iiötat  in.  tbeatf  6  T&uromeni- 
Uaxp  1*  c.  p.  9ft«  At  neque  hunc  Graecae«  sed  Komanae  de- 
bm  architecturae  t  ipta  auctoris  descriptio»  tuiti  hoc  loco  et 
p«  d9t  tum  aliis  tnultis,  satis  superque  docet. 

ffi  tQempe  ex  vitiosa  vcrborum  vno  %6  loyuov  XBlfUfoy 
apud  PoUucem  qüum  constructio&e ,  tum  interpretatione. 

<52  Bambachii  ad  Potteium  T,  I.  p.  9^  No<«  Scbneidtri 
•t  Riiijiicnbacbii  in  Lex«  Gr.  tub  voce* 
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r 

▼ero  tale  tuggestuin,  colamhis  impositatn  t  01  lasta 
eins  erat,  alticudo,  logeum^  in  quo  histrione«  partes 
«aas  agebant,  supereminere  debuisset:  qupd  acque 
param  verisimiie  ac  silentiuin  Pollucis,  qui^  quam 
de  orchestra  dicena,  tbymelen  eias  partem  disert« 
znemoret,  ^erte  byposcenii  non  oblitus  fuiaset,  quod 
in  eadem  orchestra  exstitisse  Toltint.  Deinde,  qua« 
ratio,  quis  usas  esset  hujias  suggesti?  Ut,  inqui« 
unt,  musici  in,  eo  stantes,  dam  fabala  ageretur^ 
artem  saam  factitarent.  Se6,  bis  asibos  thymeUn 
inservisse  vidimus.  ^^  Siiniles  aatem  hyposcenliY 
Teterum  scriptoram^  qaod  sciam,  nemo  prodidit« 

Unde  tandem  fluxerit  sententia  tarn  diserte  tra« 
dlta  ?  — ^  Nempe,  nisi  fallor,  ex  Athenaei  loco  (Xl V| 
7.  p.  631  f.  Cas.)f  in  quo  de  labente  musica  arte 
dis'serens  interloqautor^  valgi  assensum  et  popnla« 
reixL  approbationem  pro  certissiino  olitn  mediocrii^ 
artificis  ingenii  indicio  habitam  esse  coatendit: 
idque  AsopodoH  civis  Fbliasii  '^  salso  quodam  di^ 
cto  con&rmat.  Qui,  qaum  tibicinuna  aliqais  magno 
populi  piansa  excipiebaturi  '^  ipi^  adhue  in  hypom 


-     r      •"      "     "^     _^ ^ _ — ^^._,_^^ 


^3  Cf.  de  Thyinele  iü  theätto  Gtaeco  ad  calcem  Ti&« 
diiiiiat.  Soph.  a.  iSog. 

^14  Scriptoris,  ut  videtur,  antiqui,  nee  ignobills,  cuiiü 
Deipnosopbista «  praeter  hunc »  aliis  etiam  locis  meminit,  v« 
c.  X,  Ig.  p.  44f  B*  XlV,  9.  p*  d39  A.  cf.  Meuri»  Bibl,  Ott, 
in  Thes.  Grpnov«  T«  X.  p.  1269  B. 

<'5  De  tibicinum  commissione «  qua«  o^i^  a{A/9ftm  dice« 
batur«  cogitaadum  esse  apparet«  Yid.  Deii^stb.  in  Mid,  c. 
4|.  p.  SO  Spald.  coli.  Ff.  A,  Wolfio  in  Prolesg  ad  Deme^th« 
Ltptin.  p.  XCltl. 

Xiitt.  An.  No.  J.  I 
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scenio  moratus  ^  ''Quid  hoc?^  ait,  ingens  haud  du- 
bio peccatum  commiserit  necesse  est"  (i.  e.  tarpis* 
aime  lapsus  est  tibicen) ;  significansy  alioquin  a  mal- 
titudine  non  tarn  fuisse  probatum,  ^^ 

At  totam  argumentationis  vim>  quam  in  nar« 
ratiuncula  hac  fortasse  quaerunt^  facile  «intelligitu^ 
eo  tantum  redire»  quod,  quae  laudavimus  yerba, 
in  hyposceniOy  dum  tibicen  caneret^  pronunciavisse 
dicitur  Asopodorus.  Num  vero  hinc»  quaeso^  ido« 
neis  coUigi  argumentis  potest^  ipsos  tibicines  in  hy« 
poscenio  stetisse?  Asopodorum  novimus  quidem 
acriptorem,  non  item  avktiriiv  «ive  tibicinem.  Su« 
apicari  igitur  licet,  auditoribus  eum  interfuisse.  Qui 
Tero  factum  sit,  uir",  quum  non  ni^i  audientium 
unus  esset  y  in  hyposcenio  versaretur/tum  demum 
inteliigi  aut  recte  explicari  posse  arbitror,  si  et 
theatri  Graeci  partem  hanc^  eiusque  locum  et  usum 
penitus  perspectum  baberemus,  et  facti  ipsius,  ab- 
Athenaeo  nimis  breviter  expositi,  adiuncta  omnia 
accuratius  teneremus.  Ceterum,  quod  res  ipsa  do- 
cet^  et  antea  iam  monuimus,  ab  Athenaeo  non  fa« 
bülarum  commissio  quaedam ,  sed  ayixv  aiXrixfoy  i. 
e.  tibicinum.  concertatio  significatur.  Quod  si  con- 
cedas,  quaerere  licet ,  utrnm  omnino.  hie  de  thea- 
tro  cogitandum  sit]    an  potius   de  odeo^    musicis 


^^  Kai  ndkai  fih  ro  naqa  roig  ox^oig  iidoxifiup,  atifisiov 

3   V^  ntixotexviag.  o&sv  Hai  *Aaam6dwqog  6^<^Xtdaiogf  hqotoiXi^o- 

i\     fiivQV  noti  ziveg  joiv  avXrjTor,   dtatglßdiv    avrog  «n  bv    t^ 

vtioGMfjvlfo,  il  jBVt  ;   slnev  dijloy,  on  fiiya  xaxoP  yiyovtr 

tig  ovH  av  dÜMg  iv  rolg  nojJkoig  ivdoxifju^oartog» 
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« 

concerfationibas  praecipue  desdnato.  Odei  autem 
quaenaiu  fueric  interior  forma,  partiumqae  distri* 
batio  et  noinina»  magis  etiatn  ignoratur.  Qaödsi 
prius  sumpseriSy  in  theatro  certasse  tibicines,  sug- 
gestus,  in  quo  st^terint,  non  fuiste  videtur  niai 
thynule^  nempe  idem,  quem,  quam  fabulae  age« 
bantür,  musicos  artifices  conacendisse ,  vetprum 
acriptorum  aact#rltäte»  docuimus,  tumque  nee  lo« 
geum^  quid?  ne  proscenium  quidem  exstrui  aoli« 
tum  eaae  probabile  fit.  ^^  Poatremoi  ipaa  verba 
apud  Athenaeum:  itar^lßtav  dvtos  gri  it^  r^  yno-^ 
onfiplor^  dum  ip^e  adhuc  in  hyposeenio  mararetur^ 
si  cum  dicterio  Aaopodori^  tI  tovjo^  .J^Xoy  oti  h. 
T.  X.  puid  hocf  ingena  haud  dubi^  ptccatum  comm 
missum  estj  comparentur,  verisimilem  reddunt  opi« 
nionem^  Asopodorum,  circumatantea  in  orbe  tarn 
facete  compellantem,  non  in  eodem,  quor  artifex, 
auggestu  atetisae»  aed  potius,  dum. in  aliqoanto  re- 
uiotiore  a  tibictne  loco  adhuc  veraaretur,  aubito 
muUitadinia  plauau  audito,  admirabqndum,  cuiua 
approbationia  causam  ipae  ignorare  aimukiret,  eam 
ex  iia  qui  propiua  abeaaent,  aut  iam  diutiua  artifici, 
artem  isuam  ekercenti  ^  operam  .  dediaaent ,  aalae 
quaeaiviaae.  Nam  ai  ipae  tibicinem  probe  auacultaa« 
aet,  vana,  nc  dicam  inepta,  fniaaet  interrogktio. 
Quum  igitur,  Athenaeo  teate,  in  bypoaoenio  tum 
degeret,  hypoacenium  locum  a  tibicinia  auggeata 
diveraum  fuiaae  oportet  Neque  ratiocinationia  hu- 
iua  via  minuitur,    ai  vel  potior  videatur  £aioa  de 


Ö7  cf,  Nota  5g. 

Ifi 
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» 

alio  dicti  huius  anctore,  qnam  laudatis  verbis  stä» 
tim  subinngit  Deipnosophista :  olSa  Si  rivag  tov&  , 
iaröQtjaaptag  m  'ApTiysvlSov  stnopiog,  ^'Novi  verOf 
a'nonnullis  ad  jintigenidem  referri  id  dictum.^^  Ut 
enim  dicti  illias  8al  appriine  conveniat  viro  vel  du« 
umviris,  ^^  a  tibiaruin  arte  factitanda  celebratissi« 
mia^^  quosy  ut  alios  taceam,  e  magni  Epaminondae 
concinno  dicto  apud  Plutarchum,  ^^  et  tralaticio 
illo  apud  Ciceronem»^^  Mihi  canß  et  Musial  pul* 
ehre  novitnus :  pensitatis  tarnen  diligenter  cunctis» 
quae  modo  indicaTimus,  narratiunculae  momenti8> 
vix  credibile  erit,  Anttgenidem  ita  loquutum  faiase^ 
dum  ipse^inter  tibicines^  ad  certamen  delectos,  ver- 
•aretur. 

Quum  igitur  hyposcenium  nee  pro  muro  vel 
pariete  logei  anteriore  habendum  ^  nee  in  orchestra 
quaerendum  eaae»  idoneis,  üt  opinor»  rationibua  et 
nobiamet  ipaia,  et,  aperamus,  aliia  quoque  peraua* 
serimuas  reatat  ut,  quianam  ei  locua  verisimiliter 
aasignandtta  videatur,  dicamua,  lam  ia  quidem  a 
Poliuee  in  theatri  partia  huina  deacriptlone  supra 
•allata,  ai  eam  interpretandi  rationem,  quam  rectio« 
rem  iudico^  aequaria  ^  haud  definitur.    Accedit  alia» 


^8  Vid.  lacobsitur  in  Animadd.  ad  Anthol.  Vol.  I.  Pait 

n.  p.  57. 

^  Apophthegm.  T,  II.  p.  igj  F. 

70  In  Bruto  c.  5o.  coli.  Erasmi  Adag.  p.  i^|g  ed.  Wt- 
ch«L  Bur«U«  ia  Meau  de  TAcad.  dta  Inscr.  T.  XIX.  p.  470 
•qq. 
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in  speciem  levior,    res,    ab  interpretibua  non  ani« 

madversa,  vel  silentio  transmissa.  Nostro  enitn  lo- 

coy    Onomastici  auctor  de  hyposcenio,  numero  sin- 

gulari  9  loquitur  :    ro   Sk  vnoani^Viov  x.  t.  X.     PaullQ 

aateiu  superius  ($.  istj.  p.  4^3)»  <luo  loco  plerasque 

theatrl  partes  breviter  recenset,  parasceniis  statim 

subiicit  hyposcenia^  numero  niultitudinis.  ^'     Cu« 

ius  quum  dlscrimmis   insistens   vestigiis,   tum  ma« 

xime  hjrposeenii  ornatus,  a  Polluce  perhibicoSf  co« 

gitans^  locum  scenae  proprie  sie  dictae  (i.  e.  extre« 

mo  proscenii  parieti),    ab   anteriore  parte  j   proxim 

mum  y  partim   a  fronte  ^  partim   ab  utroque  latere, 

(unde  iitoaxi^yia  numero  multitudinia )  hyposcenii 

nomine  appellatum  fuisse  coniiciebam.     Is  enim  lo* 

cus  aptus  et  idoneus  videbatur  columnarum  orna« 

luentisy  qnibus  porticus  inaedtücarentur  magnificae^ 

et 'in  quarum  spatiis  intervallisque  statuae  poneren» 

tur  et  imagihes.  Quae  quidem ,  spatia  actores ,  e  tri* 

plici  acenae  ianua  exeuntes,    quum  transissent,  ad 

proscenium  et  pulpitum,  e  ligno  ad  temptts  con« 

strycta,  pervenisse  putandi  sunt    Cui  oplnioni  ut 

firmius  quoddam  praesidium  comparem«  liceat  locos 


7X  Quem  locum  fortasse  rcspexit  Schneiden»  (Lex.  6r* 
T.  II.  p.  7^6^  vocabuli  notionem  ita  txplicans:  *Tfio9Hi^tw, 
auf  dem  Räume  ( igx^otQti )  des  Theaters  zur  Rechtßn  und 
Linken  der  Thymele,  vor  dei:  Scene  im  Halbzirkel,  wo  di^ 
Musik  spielt.  Cf.  Idem  sub  voce  QvftilTi,  Quo  utroque  lo^ 
CO  ,  quamvis  diligenter ,  coroparato ,  vereor  tarnen  9  ut ,  quam 
▼ocis  vnoaxffyiev  significationem  vel  ipse  auctor  intellexeiit« 
vel  aliis  piobar«  voluciit»  lector  haereat-  incertas» 
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nonhullos  e  theatri  Tauromenitani  descriptlone,  quam 
Hoaelio  saepe  nobis  laudato  debeinus,  hic  appone- 
re.     Sic  autem  ilie  artibus  ingenuis  instructissimas 
scriptor  in  Itinerario  ^aphico  SiciHae  T.  II.  p.  56. : 
•'J'ai  une  relaticm  manuscrire ,   qui   lu'apprend 
qu^en   1748  6t  en  1749  on  fouilla  le  terrain  en  dif- 
ferens   endroits,     et  qu*on  y  troaya  une  quantite 
tres-considerable  de   tables  minces  d*un  tres-beau 
marbre  qui  ne  poavoit  provenir  que  de  la  decora- 
tidn  des    faqades  de  ce  theatre  f  construites  en  bri- 
ques  ou  en  pierres   et   rer^tues   de  ces  tables  •  •  .  • 
Ce  qui  acheve  de  persuader  que  cette  magnificence 
a  tfxiste ,.  c^est  la  quantite  de  trongons   de  eolonnes 
de  marbre  qu*on  a  trouve   en  faisant  cette  fouillcy 
et  mfime  de  marbres  etrangers. . .  •  On  voit  encore 
äes  tron^ons  de  deux  colonnee  et  de  quelques  au* 
tres   dans    Vexterieur    du    mur    de    Favant- seinem 
Tous  ces  inorceaux  ^toient  de  difiFerentes  longueurs 
et  de  difiFerens  diametres,  tels  qu'ils  pouvoient  con- 
venir,  ä  Vavant"  seine   ou   a  la  galerie^  ainsi  que 
Tindiquent  les  coupes  geometrales.../*  (p.  S7.)  "On 
trouva  aussi  des  bases  de  marjjre  blanc,  sept  chapi« 
taux   d*ordre  Corinthien  de   trois  differentes  mesu« 
res ;  des  morceaux  de  colonnes  cannelees ,    des  fri- 

sesy  des  architraves,  des  chapitaux  de  nlarbre  blanc 

■/  ,    .      . .        .    . 

et  des  debris  de  statues^\ 

'    •      '     ■       •        •■   . 

Diüta  haec  excipit  auctoris  de  orchestra  et  pul- 
pko  mobili  sent^ntia,  quam  supra  desc^ipsimus* 
Tum  eadem  Charta  ita  pergit: 

**Audessus  de  ce  plancher  factice  (du  pulpitum) 
s'eleye  le  socle  qui  portoit  les  colonnes  dont  cette 
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avantm  sehne  etoit  d^coree^  'comnie  je  le  suppoae 
dans  la  coupe  de  ce  theätre,  Planche  XCVI."  et  p. 
38*  '  J'ai  represente  dans  cette  estampo  cette  Avant« 
scei^e  6u  ce-  Proscenium,  teile  que  je  Tai  trouve: 
il  etoit  en  partie  detruit :  on  y  voyoit  encore  des 
hases  et  des  tronqons  de  colonnee  de  granite  tous 
treS'beaux  •  •  •  •  JLa  partie  superieure  de  cette 
avant  -  seine  me  paroit  avoir  ete  oecupee  par  des 
galeries  ou  par  des  chambres  dont  les  distribations 
aont  effacees,  ainsi  que  les  places  des  croisees.** 

Denique  p«  4.1.:  'Xes  places  des  colonne»  qüe 
j*ai  imarquees  sur  ce  plan^  au  devant  des  niches  de 
Pavant '  scene jf  sont  teilen  que  ce  qui  en  reste  a  pu 
rindiquer;  niais  Celles  qui  aont  en  retour^  sont  pu« 
rement  ceniecturales :  je  les  ai  arrangees  aelon  Vor- 
dre de  la  plus  grande  vraiseniblance  poar  la  deco» 
ration  de  ce  lieu.'' 

lam  yero  descriptionem  hanc  illustrantes  tabu« 
lae  aereae,  aplendido  operi  adiectae,  XCIL  XCIV — . 
XCVI  8t  inspiciuntur ,  ipse  positas  columnarum  et 
a  palpito  diatantla  ita  congruunt  cum  sententia  no- 
8tra|  ut  locum,  quem  HoueliuSy  alius  quippe  nomi« 
nis  ignaruSy  scenam  anteriorem  (l'ATant-scene, 
proscenium)  constanter  appellat ,  non'  esse  nisl  hy^ 
poscenium  Poliuci  commemoratum  ^  vero  minime 
absiinile  videatur.  Adde  quod,  praeter  istum  locum, 
alius  nulluSy  neque  sub  pulpito,  nee  in  orchestra, 
reperiri  possit  satis  idoneos»  cui  nomen  hoc  com- 
mode  tribuatur.  Quo  fit,  ut  vel  Pollacis  auctörita- 
te  facile  nos  tueremur,,  si  quis  rationem ,  quam 
adhibuimusi  eo  impugn|ire  vellet,  quod  theatrl  Tau« 
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romeniuni,  ipso  Houelio  teste  freqnenti^  priniitus 
quidem  a  Graecis  constructi,  maltis .  tarnen  xnodi» 
posthac  refecti,  granditas  et  magnificexitia,  maximam 
t»artem,,  ab  Romants,  .Siciliae  doinitoribus,  repe^ 
tenda  videatur:  at  iure  hinc  dubitari  possit,  utruiu 
coluipnamni  in  tbeatro  hoc  omamenta  primi  eiu» 
conditoresi  an  aliquanto.  serius  Romani  adiunxerint» 
Immo  sie  argunientemur  licet  2  Qaum  dubitari  ne- 
queat,  quin  Graeci  theatri  descriptio  Pollucis  libro 
contineatur»  ex  eiusdem  de  hyposcenio  verbia  iusta 
colligitnr  ratione,  partem  hanc  quuui  cunctis  Grae- 
corum  theatfjs  commuiiem  fuisse,  tum  vero  etiam 
in  Tauromenitano,  ante  Romanorum  in  Siciliii  do- 
tninatlonem,  a  Graecis  incolis  exstructam  esse.  Ge« 
terum  eadem  pars,  Usdem  instructa  omamentis,  nee 
Bomanls  defuit  theatris,  quod  non  magis  Vitruviua' 
docet,  ^*  quam  Romanorumi  quaei^dhuc  supersunt| 
theatrorum  t^stantur  reliquiae, 

Vilnae, 

(r.  JE.  GroddecJu 


72  Archlt«  Vi  7«    Supra  podimm  tplamna^  cum  capitu* 
"  iit  e^  4piri$  cet|  cf«  Stiegliziui  1.  c  p.  $%o  eqq. 
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enne  den  Mann  mir,    o  Muse,  den  listigen | 

welcher  so  vielfach 

Irret*  umher,  seitdem  er  die  heilige  Troia  verheeret: 

Viel  Wohnstätt*  auch  sah  er  und  mancherlei  Sitten 

der  Menschen; 

Viel  in  der  Meerflut  litt  er  des  schmerzlichen  Leide 
»  im  Gemüte, 

Schaffend  sich  Rettung  selbst,  Heimkehr  auch 'sei- 
nen Gefährten:  f 

Gleichwohl  rettet*  er  nicht  sein  Volk,  wie  begierig 

er  strebte; 

Denn  durch  eigenen  Frevjßl  erwarben  sie  Tod  i;nd 

Verderben; 

Thörichte  $  welche  die  Heerd^  Hyperion^s ,  des  %x^ 

denbeleuchters, 

Schmauseten;  darum  beraubte  der  Gott  sie  des  Ta- 
ges der  Rückkunft, 

Dessen  eräS^  du  uns  auch  ein  Weniges,  Tochter 

Kironion's.  iq 
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Nanmelar  schon  war  jeder,  so  viele  äßt  Tod 

noch  verschonet» 
.    Wieder  daheim ,   dem  Getümmel   des  Kriegs  und 

den  Wogen  entronnen: 
Ihn  allein,    sein  Haus  nebst  seiner  Gemahlin  er« 

sehnend^ 
Hielt  längst  eine  der  Nymphen  des  Meers  auF^  Göt« 

tin  Kalypso» 
Wohnhaft  dort  in  der  Grotte  Gewölb%    ihn  zum 

Manne  begehrend.  if 

Aber  sobald  in   dem   Laufe  der  kreisenden    Zeiten 

das  Jahr  kam. 
Da  ih'm  die  Schiciksalsgötter  die  Rückkehr  spannen 

zur  Heimat, 
Ithakens  Land%  auch  jezp  bedrohten  ihn  fährliche 

Kämpfeif 
Unter  den  Seinigen  selber*    Die  Himmlischen  jam- 
mert' es  alle, 
Aufser   Poseidon*s    Stärke;     denn     rastlos    wütete 

jener  20 

Gegen  den  edlen  Odysses,  bevor  sein  pind  er  er* 

reichet. 
;  Jener   indessen   besucht'  in  der  Fern'  Aethio- 

piens  Völker  — 
Völker,  getheilt  zwiefaltig,  die  äufsersten  Menschen 

der  Erde, 
Theils,  vro  nieder  sich  taucht  Hyperion,  und  theils 

wo  er  aufsteigt  — 
Dort  sich   dem  Festmahl  nahend   der   Stier-  und 

Lamms  -  Hekatombe.  «^  3  f 
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Also '  denn  safs  er   am  Opfer  und  labte  sich:  aber 

Oleandern 
Seligen  waren  versammelt  im  Saal  de»  Olympischen 

Königs. 
Jezo   begann  Zeus,  Vater  der  £rd^->  und  Himmels«. 

bewobner : 
Denn  er  gedacht*  im  Gentüte  der  fürstlichen  Mache 

Aegisthos\, 
Welchen  Orestes  erschlag,  als  rächender  Sohn  Aga- 

memnon's :  30 

De£i  sich  erinnernd^    sprach  er  im  Rath  der  Un« 

Sterblichen  solches: 
Wehe>    wie  sehr  uns  Götter   die  Sterblichen 

immer  beschulden! 

m 

Nnr  durch  uns  kommt  Böses,   vermeinen  sie;    da 

sie  doch  selber 
Gegen  Geschick  sich  t  die  Leiden  mit  eigenem  Fre« 

vel  herbeiziehn« 
So  führt*  izt  Aegisthos  die  Gattin  des  Atreionen  3f 
Gegen  Geschick  in's  Haus,  ihn  würgt*  er  am  Hei« 

matsberde^ 
Ohschon  wissend  die  Strafe;  denn  früher  verkün- 
deten wir  ihm. 
Schnell  Hermeias  sendend,   den  spähenden  Argos- 

mörder: 
Ja  nicht  tödt'  ihn  selbst,    nicht  buhlend  wirb  um 

die  Gattin:        ' 
Denn  von  Orestes  wird  dir  die   Rache    des  Atrei- 
onen^ 40 
Wann   er   zum  Mann  aufblühend,  des    Erbreichs 

Sehnen  empfindet. 
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Abo  verwarnt,  entzog  sein  Ohr  doch  der  FArst  Ae. 

'  giflthos 

Hermes*  erspriefslichem'  Rat^h;    nun  biifst  er  denn 

^lles  auF  einmal. 
Drauf  antwortet'  Athene ,    des  Zeus  glauäuglge 

Tochter: 
Vater  Kronion»  o  Herr,  der  Gebieter  im  Weltkrei» 

höchster,  4f 

Traun,    tief  liege   nun  jener   verschuldeten  Todes 

,     danieder. 
Möge  mir  jeder  verderben,    wenn  solch  Unheil  er 

verübet!  - 
Aber  mir  ist  um  Odysses,    den  wackem,  das  Herz 

wie  zerrissen, 
^Welcher  im  Elend  lange  getrennt  von  den  Seinigen 

schmachtet. 
Auf  dem  umflossenen  Land,  das  im  Meer  wie  ein  > 

Nabel  emporragt.  f  o 

!ßaipxireich  grünt  s'^in  Boden;  daselbst  wohnt  eine 

der  Nymphen,  . 
Atlas^  göttliches  Kind,  des  allktindigen,  welcher  des  ^ 

ganzen 
Weltmeers  Tiefen  ergründend,  mit  mächtigen  Hän- 
den das  hohe 
Säulwerk  hält,  um  Himmel  und  £rd*  aus  einander 

zu  halten* 
Sieh,  es  verweilt  defs  Tochter  den  jämmerlich  kla- 
genden Fremdling,  ff 
Stetf  Uebk09end  mit  linden  und  lieblich  bezaubern« 

den  Reden»  ] 
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Ob  sie  ihm  Ithake  brächt'  iil  VergeMenheit»     Abes 

Odysseus 
Sehnet  sich  nur  Rauchwolken  vom  Land*  auf  wir« 

beln  zu  sehen » 
Wenngleich  fern,  und  den  Tod  dann  wünschet  er» 

Rühret  das  Herz  nicht 
Innig  Erbarmen  dir  endlich,   Olympier?    Hat  imfi, 

Odysseus  ^o 

Nicht  dir  heilige  Gaben  gewährt  an  den  Schiffe 

von  ArgoSy 
Dorten  in  Troia's  Flur?    Was  ergrimmtest. du  di«» 

sem  so  sehr,  Zeus! 
Jener  erwiederte  Zeus,  der  Versanmier  des  Don« 

nergewölkes : 
Einziges    Kindf   welch  Wort   da  entfuhr   dir  den 

Schranken  der  Zähne ! 
Vie  doch  vermocht',  ich  des  edlen  Odysseus  je  zu 

vergessen  f  6f 

Der  an  Veratand  vor  den  Menschen  sich  hebt,  un4 

vor  allen  mit  Opfern 
Ihrte  die  ew%en  Götter,    des  räumigen  Himmeb 

,  ^  Bewohner« 

Aber  Poseidon   zürnt  ihm  stets,    der  Umgrenzet 

des  Erdrunds, 
Grimmvoll,  weil  dem  Kyfclopen  den  Augstem  je« 

ner  geblendet, 
Dun,  Polyphemos,  dem  Hünen^  von  dem  das  Oe» 

schlecht  der  Kyklopen  70 

^g8  Zwangherrschaft  duldet:    Thoosa  gebar  ihn, 

die  Nymphet, 
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Phorkyn's  Tochter,    des   Herrn   der    ünwirtbaren 

JVI  eeresge  Wässer , 
Die   einstmals   in  der  Grotte    mit   Foseidaon   sich 

mischte. 

m  -  ' 

Deshalb  labt  der  Erschüttrer  des  £rdrands  jenen 

am  Leben 
Zwar,  doch  verirrt  durch  Stürm*  ihn  weit  von  dem 

Vatergefilde.  ^^ 

Aber  wblan^  lafst  ihm  uns  die  Rückkunft  alle  be- 
sprechen 
Endlich,  zum  Heimatslande:  Poseidon  Wird  ja  den 

Unmut 
Madigen;  nicht  kann. allen    unsterblichen  Göttern 
^  allein  er 

Immer  entgegen  sich   stellen  hinfort^  und  die  an« 

dem  befehden. 
Drauf    antwortet*    Athene,    des   Zeus  glauaa- 

gige  Tochter:  go 

Vater  Kronion^  o  Herr^  der  Gebieter  im  Weltkreis 

höghster^ 
V^ann  tiunmehr  dies  wirklich  geliebt  den  unsterb- 

liehen  Göttern, 
Rückkehr  bald  für  Odysses  zur  heimischen  Insel  zu 

ordnen, 
Auf,  dann  Urollen  wir  Hermes,  den  Boten,  den  Ar« 

gosmörder, 
Hin    zur    ogygischen   Küst*    abfertigen^    eilig  der 

schönen  Sf 

Nymphe I    geringelten  Haars,    dies    Schicksalswort 

zu  bestellen, 


^ 
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Wie    in  die  Heunatsfluf  der  beharrliche  Wanderer 

kehre.- 
Aber  -mich  selber  erheb*  ich  gen  Ithake^    dafs  ich 

den  Sohn  ihm 
Mehr  noch  2u  Thatkraft  reiz*,    ihm  Mut  in  dem 

Herzen  erregend. 
Nächstens  zu  Rath  zu  berufen  die  scheitelbehaar« 

ten  Achäer^  96 

Abschied  allsamnit  Freiem  <za  kündigen^    welche 

beständig 
Schafe  2u  Hanf  ihm   schlachten,    und  träge  sich 

schleppendes  Hornvieh. 
Ihn    entsend'    alsdann  ich  zur  sandigen  Pylos  uncl 

Sparte, 
Kundschaft  irgend  Vom  lang*  abwesenden  Vater  zu 

hören^ 
Auch  dafs  ein  rühmlicher  Name  den!  lüngling  wer- 
de von  Menschen.  ^f 
So  sprach  )en* ,    und  die  Füfse  beband  sie  mit 

stattlichen  Solen, 
Göttlicher  Kunst,  goldprangend,  darauf  sie  sich  über 

die  Meerflut, 
Wie  die  unendliche  Erde ,  mit  Sturmwinds  Weheti 

daher  schwang; 
Fafste  die  tüchtige  ^Lanze ,    gespitzt  mit  geschärfe« 

tem  Erze, 
Grols  und  gediegen  und  schwer,  sieghaft  Schlacht- 
reihen der  Männer  loö 


144 


^Beiläufige  jinmerkungertp 

meistens  für  JLescr   des   Textes. 


V. 


t.  den  lutigeri]      Zu  Anfang  wünscht  natüt« 
lieh  ein  Übersetzer   die  Leser  für  Ungewohntes  zu 
befreunden.     Geht  es  doch  ihm  selber  oft,  wie  an« 
dern  Kunstbeflissenen  bei  ihren  Strichen  und  Funk- 
ten ,  dafs  einem  aus  ^uten  Gründen  gewä[hlten  Aus- 
drucke sein  eigenes  Gefühl  späterhin  nicht  zustimmt^ 
%o  dafs  er,  um  nicht  ewig  unzufrieden  zii  werden, 
sich  gleichsam  an  sich  selbst  gewöhnen  mufs.  ^Vor* 
aus    will   er  nur  bitten^  diese  oft  genngfügigen  Be* 
merkungen  nicht  gleich   neben   der  Übersetzung  zu 
lesen,  nicht  einmal  an  demselben  Tage,  wenn  man 
sich  nicht  zutraut   ein    gleich  scharfes  Gehör  nach 
2;Wei  so  verschiedenen  Selten  wenden  zu  können.) 
Über   die  erst   neuerlich  bestrittene  Bedeutung 
von  nokvTQonog  noch   nichts   zu   sagen,   fodert  die 
vierte  Stelle  einen  rein  daktylischen.  Wortfufs^  wie 
thätigen^  sinnigen^  wofür  es  schwer   sein  dürfte    ei- 
nen   erschöpfendem  als   unsern    listigen  zu  Enden» 
Sonst  würde  wol  niemand  gern  den  gewandten  auf* 
geben,  der  sich  sow^ohl  sinngemäfs  als  etymologisch 
(von  r(>£7rco,  nicht  von  dem  im  lyrischen  Sprafhal- 
ter  aufgekommenen  rponog)  dem  Griechischen  Wor- 
te so  gut  anschmiegt.  Denn  noXviQonog  umfafst  ziem- 
lich den  Sinn   der  spätem,  ,€VHlvf)Toö,  noXvat^ipo^ß 
TToTkVneigog  f     noLxiK6(fQ(jov  y     wie    des    Homerischen 
noixiXofAi]Tfjg ,  ja  des  angrenzenden  komischen  atgo^ 
q)i£,  dessen  Farbe  seltsame  Grammatiker  sich  nicht 
scheueten  durch   die   Änderung  noXvHforov  in   den 
Text  zu  wünschen,  den  pfiffigen  für  den  gewandten* 
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S.  Eustath  Comm.  Allerin  da  Herodotus,  dem. (nächst 
dem  Homeridiscben  Hymn.  an  Hermes  Y.  13.  439^ 
hier  die  erste  Stimme  gebührt,  nv^vt^onicc  ^ei:adhin 
für  Ust  oder  Verschlagenheit  gebraucht  (111,  I2i, 
g.  £.  wie  auch  Thuk.  111,  (55^;  da  die  Römischen 
Dichter  den  Helden  öfter  callidus^  vcifer^  astutu^  nen- 
nen als  sollers ;  da  auch  der  älteste  Lateinische  DoU 
metsch  der  Odyssee  sein  vormtus  nicht  anders  ge* 
meint  hahen  kanja;  da  Odysseus  selbst  iX,  19  sich 
lubedenklich  von  Seiten  der  List  charakterisirt,  (off 
näa^  SokoiCitr  av^gmnoiai  fUXta,  vromit  anderswo 
tiScae  napvoiove  ioXovc,  Solana  aroc  u.  dgl.  überein- 
kommt;) da  endlich  Ust  und  Klugheit  jenem  Zeit- 
alter fast  Synonyma  sind:  so  wird  man  sich  schon 
das  unumwundene  listig  gefallen  lassen.  Ja,  man 
mufs  es  vielleicht,  um  des  Mannes  Haupt  -  Charak- 
ter, für  welchen  Horazens  providus  etwas  schwach 
ist,  bei  seinem  ersten  Erscheinen  recht  bestimmt 
auszusprechen,  als  bleibende  Ehrenbenennung,  wo- 
mit ihn  auch  Kirke  querst  begrüfst,  X,  550;  wor- 
aus zugleich  erhellet,  dafs  nokingonog  kein  multum 
iactatus  sein  kann,  was  hier  zunächst  erst  gefugt 
werden  sollte.  Denn  zu  denken ,  d-ifs  der  Sänger 
in  noXvtQonoe  und  'iroXku  eine  Alrt  von  Wortspiel 
luche,  oder  dala  of  ^.  n.  n'Kdyx^n  epexegetisch 
»tehe,  fühlt  sich  an  diesem  Orte  überaus  unhome- 
risph ;  und  ein  dreimaliges  Vi^l  ist  da  übergenug, 
wo  Tasso  sich  mit  einem  zweimaligen  Molto  begnügt. 

Auch  von  %vvtni  liefse  sich  dies  und  jenes  bei- 
bringen zur  Widerlegung  alter  Ausleger,  die  das 
Wort  in  einem  viel  niedrigem  Sinne  als  aiCSur  auf 
den  herabgestimmten  Ton  des,  Gedichtes  bezogen: 
eine  Deutung,  welche  Jüngern  sprachgelehrten  £pi- 
l«em  schwerlich  gefiel,  da  sie,  wie  r^onnus^  gewifs  kein 
Liebhaber  von  bescheidenen  Ausdrückep,  ihre  Werke 
mit  ilni  anfingen.  Elinmal  indefs  weicht  die  Odys- 
see in  der  Anrede  an  die  Muse  von  der  llias\ab{ 
und  wie  könnte  also  die  IJhersetzung  anders? 

Das  feierliche  O  mag  sich  seihst  rechtfertigen, 

litt.  An.  No.  3,  K 
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wenndeich   es  im  Homer  nicht  «o   gewöWich  ist 

als  hei  den  Attikem.  -i  -».t  i  t   i 

V^^.  Wohnstatte  —  der  Menschen^  iSächdf ta. 
ersten  Sinne  von  «ff»«,  fTohnstatt,  Aufenthaltsort, 
wonach  ÄffK«  av^^f^"  noch  in  Prosa  vorkommt, 
a  B.  Herodot.  I,  5-  -  Metrischer  Ursachen  we- 
gen hehilft  sich  der  Vers  mit  Einem  Verbum,  wer- 
fn  auch  das  andere  liegt,  nach  Hör.  Epp.  I,  2,  £o 

und  A^  ^.  142*  ,,  1    ..  r  •         k^" 

V    8      Heerd'']  Hinter  dieser  regelmafsigen  üa- 

suf  darf  man  sich  bei  einer  so  unbedeutenden  oder 
gar  keiner   Sinn -Pause,   wie   nach    dem    folgenden 
Worte    eintritt,    mit   allem  Fug  em   Wortende   er- 
lauben.     Es  ist  damit  völlig,  wie  mit  dem  zweiten 
Komma  in  ofmg,  Jiog   vlhg ,  ^Aitollwv ,   das,  wenn 
es  aus  gewissen  Ursachen  beibehalten  wird^,  darum 
}.ein  Anhalten  gebietet,  das  im  fünften  Fufse  da  un- 
statthaft  wäre,  überdies  verbergen  längere  Schluls. 
Worte  des  Verses,  nebst  einigen  andern  Umstanden, 
dem  Ohre  jenen  trochäischen  Ausgang,  der  auf  kei- 
ne Weise  eine  Cäsur  macht,  die  sonst  auch  m  dem 
letztern  Beispiele  bei  mog  sein  w^ürdc.  Freilich  wird 
bei  ApoUonius  Rh.  und  spätem  Griechischen  Vers- 
hünstlern  kein  ganz  gleicher  Fall  aufzutreiben  sem; 
und  es  schreiten  bereits  im  Homer  und  überall  Wort- 
füfse  wie  "OfitiQ^yd,  ajielvovog ,  nslaaaatB,  vnslQSxs^ 
usta  olov,  italaid  t«,  immer  aus  dem  dritten  Fufse 
in  den  vierten,  nicht  leicht  aus  dem  vierten  m  den 
fünften   über.     Jedoch   fehlt   es  bei   altem,   denen  1 
ihr   Genius   Nachlässigkeiten    verzieh,  keinesweges 
an  solchen  Ausgängen,  z.  B.  in  dem  bei  Homer  oft 
wiederholten  oaaov   ts   ytywvs  ßotjaag ,     m   tnsv  ae 
Uovxa  yvvailiv,  insl  x£  Jtxaai  toxfjse ,  wo  gar  Am- 
phibrachen sich   folgen.     Dagegen    gehören   hieher 
nicht  die  Fälle,  wo  der  Apostroph  dem  Dichter  die 
Freiheit  gibt,   zwei  Wörter  als  Eines  zu  behandeln, 
oder  wo   engere  Verbindung  der  Structur   dieselbe 
Wirkung  thut,  z.  B.  ontog  ox\  dqttsxa  yhoijo  ,ovat 
aksupa  ätaCQOfV,  yvvatxog   ivt^copoi^,  o>gt&  vovft    eno^^ 
rävo ,   cuyeiv  ig   ofiijyvQiv  aaigtav ,  (Afi^sk  ra  roiavt 
oroaaitol    Aufser  den  treflEenden  Versen  bei  Herrn. 
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z.  Orph.  p.  692.  Elemm.  D.  M.  p.  530  und  Spitz- 
ner de  versu  her.  Gr/p.  12  vgl.  II.  IX,  1Ö9.  XXI, 
483.  Odyss.  II,  241.  VIJ,  129.  VIII,  554.  Hymn. 
Apoll.  3<$.  Cer.  17.  Empedocl.  163.  17a.  Theoer.  V, 
105.  XXVI,  38.  Quint.  Smyrn.  III,  469.  716.  IV, 
46.  326.  Mus.  9.,  herzig  ähnlicher  bei  Andern  nicht 
rti  gedenken.  Und  wie  viele  Beispiele  virürden  wir 
mehr  haben,  wenn  der  halb  falfelhafte  Homer  noch 
seine  ganze  alte  Last  von  Versen  trüge,  und  auch 
die  Kykliker  übrig  wären.         ' 

V.  12  Getümmel^  Diese  Cäsur  (xata  tqCtop 
rgoj^ouov)  ist  immer  auch  im  Gr.  da  anzunehmen, 
wo  Enklitika  sicl^  durch  die  Aussprache  an  vorher- 
gehende Worte  anschliefsen:  (V«  12.  32.  41 1  64. 
78.  etc.  11.  I,  110.  263.  etc.,)  w^ie  umgekehrt  die 
kräftige  Hauptcäs.ur  auch  dort  ist,  wo  ein  trochäisch 
atisgehendes  Wort  apostrophirt  witi:  (V.  8-  22. 
88.  89«  ini  D.;  ähnlich  im  Gr.  erst  V*  319,  wie~ 
wohl  dieser  V.  zwei  andere  gesetzmafsige  Einschnit- 
te hat:  U.  I,  156:  164.  etc.)  daher  wieder  dakty- 
lische Wörter,  apostrophirt,  die  trocfaäische  Ci^sur 
geben  (II,  288*  Vil,  303*  etc.)  Wobei  sich  end- 
lich verstehen  mufs,  dafs'  man  dennoch  nicht  an- 
ders syllabisiten  und  trennen  darf  als  iBflXtiaa^-t*^ 
5^^a-T*,  tji^ov-^',  l'()fti-i^%  ^Q^^f-rX*  *  ^^  n^fnxa, 
*\gona  etc.  (bis  man  Gh  Endungen  entdeckt,  wie 
i.anty  Kunih^  Rothj  Röckh  u.  d.)  sei  es  nun  in  Cä- 
iuren  oder  seltenen  Vetsschlüsseuj  wie  im  Hom. 
iVQ^oitoL  Zfi-^v* ,  wo  der  Sänger  selbst^  ohne  zu 
schreihen,  die  jetzige  Schreibung  bestätigt,  Und  zu- 
gleich ein  Zri^^  nach  dem  Nom.  Zt^g  bei  Fhereky- 
des,  öder  Zbvv ,  nach  dem  Sophisten  Pölykrates^ 
abwehrt^  dadurch^  dafs  er  diese  Formen  nirgends 
vor  Cansonanten  hat,  WO  sie  seiner  Sangweise  so  be« 
quem  'gewesen  wären.  Weif  hienach  noch  für  den 
gifemeinen  Text  in  II.  VlII,  206.  XIV^  26^5  XXIVj 
331  reden  wiU^  mag  sein  Auge  Vorher  an  die  gram* 
matischen  Empusen  gew<)hpen,  ärfitfr' ^  tftkdfxav'  ^ 
ffi);^^.  Denn  das  wird  hoffentlich  niemand  einwen- 
den ^  dafs  dann  auch  in  der  Mitte  dramatischer  Ver-' 
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£6,  WO  ein  Orestes  mit  tdb* ,  ak'^ ,  ^9(p  schliefst, 
der  mit  einem  Vocal  einfallende  Aegisthos  die  S,  X, 
q>  SU  seinem  vqnfyov  zerren  müssen  als  ob  nicht  den 
Hörern  der  unterbrochene  Anklang  dev  Mitlauter 
genügte^  der  am  Schlüsse  des  Verses  unmöglich 
genügen  kann ,  oder  d^nn  alldn  viel  häufiger  vor- 
kommen  \fürde,  als  in  einem  Dutzend  Versen» 
Übrigens  gilt  dies  nur  von  Hexametern 9  von  iam- 
bischen  und  dergleichen  Verszeilen^  denen  die  Me* 
trilf  Integrität  zuschreibt,  nicht  von  lyrischen  Ver^ 
sen,  die  eigentlich  xoika  und  xo/nfiara  sind,  d.  i. 
Gliederungen  einer  strophischen  Verbindung,  wo 
alles  nach  andern  Gesetzen  zu  beurtheilen  ist. 

V.  14*  Meeri  auf]  Auch  diese  Bildung  des  vier-' 
ten  Fufses  durch  zwei  Mpnosyllaba  ist  im  Hom. 
selten,  wenngleich  hie  und  da,  doch  imtaer  an  ei- 
gene Bedingungen  gebunden.  Maujches  dergleichen 
scheint  auf  Rechnung  des  Griech.  Wörterbaues  zu 
kommen,  dessen  Vergleichung  mit  unserer  Sprache 
oder  der  Lateinischen  noch  niemand  ernstlich  ge- 
macht zu  haben  scheint* 

V,  &i,'Odysses']  für  Odysseus^  dessen  Endsylbe 
sich  wegen  des  Diphthongus  zu  mühsam  kürzen 
läfst.  Das  Wagnifs  wird  dem  nicht  grofs  dünken, 
der  an  den  Lat.  Ulysses  oder  Ulixes  denkt,  oder 
an  rf^voyjjg  neben  Ffi^vwevg,  MepiaStig  neben 
Mevea^ivg^  Jldpetig  nb.  IliQ^ivg,  mit  welcherlei 
anderswo  vorkommenden  Analogieen  in  Formen 
(ingl.  in  Wörtern  und  Ausdrucksarten)  ein  Über- 
setzer sich  manchmal  helfen  mufs.  Ähnlich  wech- 
seln bekanntlich  im  Homer,  beständig  'Axi^vg,*A-~ 
xMivCj  und  *OSvaevg,  *OSvaa€vg, 

y.  29.  /.  Macht  Aegisthos' 2  £ine  alterthümli- 
che  titelmafsige  Bezeichnung,  wie  vorhin  V.  ao, 
hier  statt  des  Gr.  ajLivfionf,  eines  Ehrenbeiworts  für 
Fürsten  und  Edle,  das  wir  an  andern  Orten  durch 
lobesan  oder  lobsam  ausdrücken,  d.  i.  löblich^  ehrert" 
werthj  nach  Stand  und  Würde, ^  meist  ohne  persön* 
liehe  Achtung. 
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V.  34.  herheiziehn']  * EnCanaGtov  xaxoy,  Odyss. 
XXIV,  ^6i.  So  wird  die  Endsylbe  kräftiger. 

V.  36.  in^s  Haus']  Nach  jenem  Hesiodeischen 
und  Hoxn.  ^(>oc  Sw/uiava,  notlolKov  ayia^oii  st,f^(ia$. 

V.  38,  Argosmörder]  Die  zweite  Sylbe  wird! 
von  den  beiden  umgebenden  Längen  emporgetra- 
gen,  w^as  in  gewissen  Wörtern,  deren  der  Hexame- 
ter durchaus  oedarf ,  durch  Griechische  Analogie 
sich  anschmeichelt,  auch  wo  keine  Intension  des 
Gr. 'Accents  Fällt;  sd  in "Afig>iog,  /uarti^og,  awixptpv^ 
olorj  u.  a.  Ist  jemand  hiemit  nicht  zufrieden,  so 
übersetze  er.  selbst  ein  wenig  in  dieser  Art:  npt 
Vergnügen  wollen  «wir  ihm  das  ganze  kleine  Kunst- 
geräth  von  FuTsschellen  und  Sylbenfesseln'  überiie- 
fern;  er  beobachte  dann  unserthalben  auch  in  Na- 
men die  fremdartigen  Quantitäten ;  mache,  wie  hier 
einmal  geschieht,  Hermeias^  Atlas  j  hinten  allemal 
lang,  sogar  Kronos  zum  Pyrrhichius,  lihake  .vana. 
Anapäst  u.  dgl»  Uns  bedünkt,  nicht  einmal  aus  frei- 
er Hand  lassen  sich  Deutsche  Hexameter  fertigen, 
wenn  picht  Jhn  allein  und  Hock  empor  mitunter  als 
Molosae  stehen  dürfen,  wie  Diesän  allein  und  Höher 
empor  nur  Choriamben  sein  können. 

V,  39.  tddt*  ihn  seihst"]  Dafs  niemand  über  zu 
viele  MonosyllabiC  klage :  tödt'  ihn^  StümC  ,  ihn  (V. 
75,)  ist  dem  Ohre  ein  ganzes  Wort,  obgleich  solche 
apostrophirte  Sylben  wieder  als  Wortschlüsse  zu 
Cäsuren  dienen  können.  Dies  eben  ist  die  wenig 
bekannte  Zweiseitige  Wirkung  aller  Elisionen. 

huhlend]  ist  uns  ein  guter  Spondeus.  Der  Vor- 
trag monopodisch  gemessener  Verse  gibt  der  £nd- 
»ylbe  dieser  Participien  (vollends  V.  31)' vor  langen 
Sylben  in  der  sogenannten  Thesis  merkliche  liän- 
ge,  die  erst  in  den  Umendungen  sich  verliert;  wie 
mehr  oder  "ö^eniger  in  Rettuns^  Elend^  Jünglinge  heiU 
sam,  hörbar  u.  d.  Überhaupt  verlangt  der  epische 
Vers  volles  und  kräftiges  Austönen  aUe^  Sylben, 
worin  lange  Yocale  oder  Diphthongen  Aufenthalt 
machen,  oder  sperrige  JYTitlauter,  unsere^  Deutsche 
Fosition-«    Demnach  hat  »an  sich  selti|n  hier  Kür- 


I50  Anfang  der  Odyssee. 

> 

zeii' erlaubt  in  aus,  auf,  da,  ihm,  ihn,  ihr,  auch,  ent^y 
aufser  in  einzelnexr,  zum  Theil  noth wendigen  Aus- 
nahmen, wie  V.  10.  12.  17.  43«  etc. ;  niemals  in 
nun,  nur,  hei,  schon,  als,  nicht,  euch,  durch,  wann^ 
dann^  in^,  unCs,  dieSj  mein,  dein^  sein,  wer,  der,  den^ 
di^  als  Fronomina).  Blofs  solche  Sylben  stehen 
gleichgültig,  doch  nach  Sinn  und  Stelle  verschie- 
den, w^ie  ja,  wo,  wie,  um,  wenn,  denn,  nach,  doch, 
noch,  für,  vor,  bis,  dafs  und  varnehmlich  und,  dem 
sein  unbedeutender  Sinngehalt  gew^öhnlich  Kürze 
schafft,  der  Rhythmus  aber,  besonders  im  Hexa- 
meter, Länge  verleiht.  Non  aliter  fit  * -versus,  ein 
Sprüchlein,  das  indefs  mit  einem  grofsen  Salskom 
verstanden  «ein  will.  *) 


*)  Daran  mag   der  Übers.   Recht   haben.     Im  Allgemei- 
nen scheint  er  sagen    zu  wollen,   es  erfodere  ein  gutes  Oh^, 
die  Wirkung  des  Rhythmus  auf  die  Quantität  in  verschiede- 
nen Versarten   genau    abzuwägen.     Hiernach    könnten    dann 
in  lamben  manche  Sylben    zwanglos  gekürzt  werden,  die  in 
Trochäen  natürliche  Länge  hätten.    Dals  hierüber  noch  im- 
mer 99  Deutsche  unter  100  imgleich  empfinden  und  urtheilen, 
rührt  vielleicht  daher,    weii  die  edle  Nation  so  viele  JafW" 
hunderte  hindurch  den  angebornen  Hörsinn  nicht   genug  aui*- 
gebildet  hat,   so  viel   auch   ihre  treffliqhe  Sprache    daz^  auf- 
forderte, die  bei   so  lange  fortgesetzter  Sorge  für  Beobach- 
tung der  echten  Quantitäten  dem  Dichter  und  seinen  Lesern 
oder  Hörern  fast  Griechische  Dienste  leisten  würde;  worauf 
in  dieser  BücherweU  und  in  diesem  prosaischen  Leben  schwer- 
hch  zu  harren    ist.    Oft  hören  jetzt  Dichter  und  Leser  und 
Richter  fast  wie  jene  drei  Partfeien  bei  Hagedorn.     Man  hat 
uns  aus   den  Qauen  leon  Dentschland  Beispiele  erzählt  von 
Misstimmung  und  Zwiespalt   sehr  gebildeter  Sprecher 9    Bei- 
spiele, di^  in  diesem  Punkte  ganz  so  auffallend  und  ergetz- 
lieh  sind,  wie  die  hei  Shsridan  und  Walker  über  die  Engli- 
sche Aussprache;  auch  in  den  obigen  Versen  wird  es  daran 
nicht  gänzlich  fehlen.    So  mag  mancher  V,  ii.  4».  noch  (f. 
nnnoch :  und  doch  (f.   dennoch}  eher  Ung  als  kmrs^  finden; 
ebenso  das  wie  in  den»  iambischen  Ausgange,  wie  wird*s  mir 
endlich  gclin}  u,  s.  w.     Ein  Anderer  wird   jenes    noch  und 
doch  durch  die  späte  Stellung  und  hinter  starken  Längen  bei-^ 
nahe  unri  seine  Grundbedeutung  gebracht  erachten,  ja  aU  wah- 
re EnUitika  hören,  etwa  wie  in  Griechischen  tonlosen  Wör- 
tfrn^  d  peben  «^  ^  neben  tag,  t4»  neben  TUi\nu  neben  fiif« 
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V.  44-  ^^^  Zeus\  Kaum  werden  wir  je  den  Ar- 
tikel vor  solchen  Eigennamen  entbehrlich  finden» 
so  widrig  er  zuweilen  wird ;  wie  er  denn  im  ersten 
Casus  durchaus  nicht  zu  ertragen  ist,  aufser  wo  der 
Demostheties^  der  Cicero^  deren  Buch  oder  Schriften 
bedeuten  soll.  Will  man  auf  der  andern  Seite  den 
Augen  durch  den  im  Grunde  undeutschen  und  doch 
annähmlichen'und  von  Vielen  angenommenen  Apo- 
strophus  zu  Hülfe  kommen,  so  wird  wieder  Zeus^ 
Sohn^  Enkel  ü.  d.  an  manchen  Stellen  misfällig. 
Und  was  soll  im  Dativ  und  Accus,  werden?  schon 


oder  vielmehr  in  ruv  und  w  neben  vvv\  wie  denn  jedermann 
bei  un9  den  Unterschied  hart  zwischen  wenn  der  IVlann  w^ 
ist',  €•  nov^  und  der  halben  Frage  (}e8  Misverstehenden,  wen» 
der  I\lann-^wö  itt?  tl  6-  ccyi}^  jfOtJ— ,  nicht  tio  otnip  ^ov,^"» 
da  das  Wort  in  ^f^o  ist  der  Mann?  gleicheültig  bleibt.  Ahn« 
lieh  werden  viele  das  wie  in  dem  letztern  Verse  kurz  hören» 
besonders  in  der  Aussprache  der  Komödie  und  vor  dem  srhwe- 
ren  wird  und  bei  der  langem  Foi^e  naehtretender  Wörter; 
einige  Andere«  von  denen  aber  bilhg  zu  schweigen  ist,    sind 

vermögend  zu  scandifen  wie  w'ird*!  dir  endlich  gehnl     An- 
dere -werden  das  Wörtlein  unter  unsere  nicht  gar  zahlreichen 
anci-pites  rechnen,  deren  Quantität  bald  von  Smngehalt,  bald 
von  bl^fser  Willkühr  abhängt,  z,  B.  in  wie  sehr ^  wie  viell 
u.    d  ;   nur*hie   und  da  wird  einer  dort    einen  proaodischen*. 
Fehlgriff  wittern ,   imd  wie   nothwendig  mehr  lang  als  karz 
finden,  so  lange  noch  keine  Jiochdeutsche  Aussprache   gehö- 
rig bestimmt  ist,   wozu  einmal  ein  grammatischer  Bundestag 
rathsam   sein  möchte,    auf  dem  vermuthllch  mancher  Teut- 
ficher  in  gewissen  Sylben,  wo  ein  Deutscher  geschärfte  Kiir« 
zen  spricnt,  halbe  Dehnung  d.  i.  Fait-Län^e  fordern  wiir- 
de.    Allein  (dafs   wir   noch  Eines  erinnern  J  dies   Fast  und^ 
Halb  und  Mehr    geht  uns  hier  nichts  au.     Dergleichen   gilt 
allerdings  in  der  Prosodie ,  nicht  aber  für  das  Metrum ,  und 
es   gibt  in  der  Metrik   ebenso  wenig  Überlangen  als  Unter** 
Kürzen,    ivenig'stens  nicht  bei  Griechen  und  Kömern,    die 
sonst  solche  Zwitter  ihrer  eigenen  .Sprache  wohl  kannten,  und 
2u  rhetorischem    Gebrauche    beachteten,   und   die   auch  die 
vorgängigen  Consonanten  (in  JB]IAmyxva%  STRatos^  dtm  al- 
ten STLwius   St.   locus  u.  d. ),   in  Anschlag  brachten:   über 
welcherlei  Dinge  hier  zu  reden  nur  der  Baum  verbietet.' 

d.  H. 
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in  Lat,  Namen   wie  Cicero?  Cicero' n  wie   Cicero' ßi 

und  Brutus  erst?  .,,.,.  i       n 

glauäugigeli  Glaue  Aug6n  «ind,  hor  ich,  allge- 
mein bekannt,  obwohl  nur  aus  Dialekten.^  Um  al- 
so 'He  schreckende  Augenfarbe  der  n^vatamg  we- 
d«r  mit  unanständiger  treue  noch  mit  verschönern- 
der Untreue  darzustellen,  wiu-de  das  Griechisch- 
Deutsche  Wort  gewählt,  das  freilich  ifur  auf  Schär- 
fe und  Lebhaftigl^eit  des  Blickes  geht.  Möchten 
wir  viele  solche  ürwörter  und  kernhafte  Provin- 
cialismen  haben  für  die  Homerische  Sprache,  in 
welcher  vielleicht  auch  Aeolismen  und  Dorismen 
»uzugeben  sind ,  und  vieles  schon  dem  Sokratischen 
Zeitalter  ungefähr  so  fremd  war,  als  uns  die  Archais- 
men der  Deutsche^  Tlias,  des  Nibelungenliedes. — 
Mit  glauäugig  reichen  wir  zugleich  für  Katzen  und 

Xiöwen  aus.  ,  vn    ,       ^      ,  i-. 

V.  45.  im  Welikreia  höchster^  Früher  stand  hier 
du  erhabenster  fVeitalhherrscher ;  aber  das  Nothwort 
dünkte  bald  unschön  und  nicht  mundgerecht,  50 
gemein  jedem  Alltagsspeise  ist.  Die  jetzigen  Wort- 
lüfse  des  spondeischen  Versschlusses  wird  uns  ja 
kein  Hyperkritiker  bemäkeln  wollen,  zumal  bei  so 
verschränkter  Wortfügung,  dergleichen  auch  in  dem 
bekannten  Ausgange  Bdj  Sinv  Hegt  und  ixi*HS  5" 
avf€  Odyss.  XXIII,  243,  woran  noch  kein  Verbes, 
serer  sein  Heil  versucht  hat.  Allein  selten  sind 
wirklich  Ausgänge  wie  dieser  und ^  die  ähnlichen, 
o(Pq'  «V  dSü,  o<pQ*  fv  Jiciaaf ,  oV  x*  iv  stnat,  o\f)^ 
yovd»  tv  ilni/,  *)  schwerlich  aher  irgendwo  in  ei- 
^em  Alten  ^ölch  ein  cÜMor  ndrstov ,  wie  sonst  so 


HP     H     IT     i»'  ■■■'     ^      '¥  '      ■    ■       M.  ■■njinnjHi». 


*)  Ähnlich  freilich  sind  diese  Beispiele  jenes  höchst  sei-* 
tenen  Schlufsf alles ,  auXser  dem  letBtern;  aber  auch  die  drei 
erstern  »ind  vob  etwas  ungleicher  Art.  Also  steht  die  pracht*« 
voll  hervortretende  Eo$  wie  einsam*  seitdem  der  Euttathis'che 
fjlfiomg  li^fog  wieder  Abschied  genommen  har,  der  durch  den 
Gleiclüaut  der  Endsylbe    dem  Gehör   doch  nicht  mehr  /«u-^ 

leider  ist  als  JJ^o&9og  d^aog  u,  d,       d,  ü. 
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häufig  atxfifitwar,  vxpfflAmp,  HkiilovSaQ  u.  fl.  Doch 
gehört  hieher  nicht  die  Bemerkung  im  Harlej.  Scho^ 
llon  z.  Odysc.  II,  '^7^  das  von  Interpunktion  spricht^ 
die  allerdings  da  beschwerlich  ist.  Etwas  knderei 
oemlich  ist  im  Hexameter  eine  Sinn  "Pause.,  oder 
Kohn^  et^w«s  anderes  ein  fVortende  ohne  Anhalten^ 
heides  aber  verschieden  von  den  unerlafslichen  zwH 
his  vier  Cäsuren^  Aie  das  Wo^t  hhfs  materiell  äuge* 
hen ,  und  daher  auch  auf  unbedeutende  Ausdrucke 
(ein  und,  oder,  rs,  ijy  et,  auf,  atque  etc.)  tre£Fen  köa«* 
nen,  und  keinier  Interpunktion  bedürfen*      ^    . 

V,  47.  Möge  —  verderben']  Nach  einer  andern 
Schreibung  9  &€  anok.  Also  verdei^e  — -  wie  nock 
die  fälschlich  unter  Forsons  Namen  gehende  Aus* 
gäbe  (abgedruckt  b.  Tauchnitz^  I^^  1810)  lieset^  wo 
man  neben  vielen  irrigen  Lesartea  sogar  Y.  51  daa^ 
gemein/B  iv  idfMaoh  wiederfindet. 

y  •  48*  ^^n  wcuikern  ]  iatq>Qov^.  Ehrende  Beiwör- 
ter dieses  Schlages  machen    n^uem  Sprachen  viel 
vergebliche    Mime,     und    sind    schon   im  Gr.    oft 
schwer  zu  bestimmen*     Zum  Thejl,  wollen  sie  auch 
nicht  bestimmt  sein,   weil  sie  etwas  Mehrdeutige« 
in   ihrer  Natur  oder  Abstammung  hatten,   und  vor 
der  prosaischen  ^eit  bini^tarben,  die  sie  würde  ge« 
nauer    bestimmt    haben.     Dies    nahmen    dann    die 
Grammatiker  über  sich,    denen  wir  sonst  manchea 
Trefliche   verdanken  ^     aber  wenig  Einsicht  in  did 
altem  Sprach  weisen   der  Natur -roesie.      So  ging 
ihnen  z.  B.  ein  ilog  bei  Achilles  auf  Tapferkeit,  bei 
Odysseus  auf  Klugheit,  bei  Paris  und  Klytämnestr^, 
auf  Schönheit,  bei  dem  Sauhirten  auf  Gutherzigkeit, 
bei  Meer  und  Luft  auf  Gröfse,  bei  Charybdis   auf 
Schrecklichkeit  u.  a.  w. ,  wie   dergleichen  bei  Eu* 
stath.   des  breitern  zu  lesen   ist,  oder  bei  unserm 
treufleifsigen  Damm,  der  den  Eustatfa.   überall  exr 
cerpirt,  onne  viel  Eigenes  als  Irrthümer  beizufügen* 
Hier  meint  dieser,  im  Munde  der  Athene  heifse  Od. 
iatg)Q(dr,    als  ein  curiosus  et  accurate  cogitans,  Alk* 
mene  bei  Pindar  wegen  il^rer  prudentia  oeconomiet^ 
et  maritalis  etc*      Doch  schon  m  I{om«r  iyer4eii 
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lobwürdJge  Frauen  oft  90  genannt,  in  disr  Odyssee 
nemlich,  weil   dies  jüngere  Werk  von  Weibern  so 
viel    zu   reden  hat,    und  die  Ilias  so  -vrönig :    eine 
Bemerkung,  die  verhüten  soll,  dafs  nicht  neue  Cho- 
rizonten.  ihren  ehedem  verhöhnten  Vorgängern  aus 
solchen    Quellen    Wasser    auf    die    Mühle   tragen. 
Doch  Scherz  bei  Seite.     Wenn  man-   das  gedacht^ 
Beiw^brr  bald  für  tapfer^  bald  (ut  verständig  naiiin^ 
so  stützte    man  sich  auf  eine   doppelte ,   ganz   ver-» 
schiedene  Etymologie,     von   Bat  und  von  8aip^a$. 
!Nur  die  erstere  aber  hält  die  Probe  der  alten  Ana« 
lögie ,     und   die   letztere  wird  sich  keinem  Kenner 
derselben  durch  -  das  biSaB  cpg^aiv   empfehlen ,  noch 
weniger  durch  die  vermeinten  Synonyma,  BarifAWV, 
iX^(PQ(oy,   nsQlfpQwp ,  nokvq^gfov  u.   d.     Wäre  indefs^ 
nichts  gegen  die  Etymologie  feinzuwenden,  so  w^ür- 
den   doch  unter   den  Umständen,    wie   die  Sänger- 
dprache  das  Wort  gebraucht,   zwei   so  abweichend 
scheinende  Bedeutungen,  als  klug  oder  verständige 
und   tapfer  oder  beherzt  ^     falls  sie  der  alten  Welt 
auch  verschieden  erschienen  wären,  weder  in  dem- 
selben Zeiträume   neben  einahder,   noch  in  succes- 
siven  Zeiträumen  gesondert  haben  bestehen  können. 
Eher  bieten  sich  Kraft^  Mut  oder  Herzkaftigkeit  als 
allgemeine  Züge  dar,  die   den  kriegslustigen  Hero- 
en,   nach   damaKger  Denkart,   nicht  mehr  zukom- 
men  als  ihren  schönen  und  grofsen  Jungfrauen,  (xa~ 
Xalff  fAeycilatg  ts)  und   kraftvollen  Frauen  Qqi'&lfAaig 
akoxoig),  wie  sie  in  beiden  Gedichten  heifsen.  Und 
dergleichen  Epitheta  wurden   dann  frühzeitig  nach 
Mafsgabe  des  -epischen  Rhythmus  für  den    Gesang- 
kreis feststehende  Füllwörter,    die   oft  ohne  allen 
Bezug  auf  ihre  Stelle  abwechselten,    ganz  wie  die 
■  oben  erwähnten  Titel,  wonach  z.  B.  die  heil.  Kraft 
des  jungen  Telemachos   vielerlei  thut,    wobei    we- 
der -Kraft  noch  Heiligkeit   in  Betrachtimg  kommt. 
Diene   dies   Wenige     zu    einiger  Andeutung    über 
dergleichen  Beiwörter,   worüber  jeder  Andere   Ge- 
Ifehrteres,  als   dfem  Übersetzer   ziemt,   wird   zu    sa- 
gen wissen.     Binstweilen  griff  er    ein  Deutsches 
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Wort,  das  gleichfalls  einigen  Doppel«inn  hAt)  dal 
auch  in-  seinem  Stamme  halb  verdunkelt  ist,  und 
gleich  brauchbar 'für  beide  Geschlechter. 

V.  52.  des  allkundigen']  Dies  scheint  die  er* 
träglichste  Erklärung  von  oko6q)Qa}y  unter  ungefähr 
fiinfen,  die  die  Alten  ausgesonnen  haben.  Den  Be- 
weis hiefiir  zu  geben,  schreckt  die  Länge  der  vo- 
rigen Anmerkung  ab.  —  Zunächst  spielt  aivog  deut- 
lich in  die  Bedeutung  von  fdovog  ein,  ohne  fremde 
Hülfe,  Daher  der  Zusatz,  mit  mächtigen  Händen^ 
den  uns  die  Theogonie  gab'V.  517:  ov^avop  £ifQU¥  ' 
i/H  nstpdk»]  r£  xai  anaf^iaroiai  x^peaaiM ,,  wo  jedoch 
die  Vorstellung  ein  wenig  verschieden  ist. 

V.  ^j.  Vergessenheit']  Wie  einige  Sylben  durch 
den  Rhythmus  Länge  gewiniien,  so  verlieren  da- 
durch wiederum  Längen  an  ihrem  Gehalte.  So 
dies  heit,  und  die  Vorsylben  in  voll-enden^  allmäch^ 
tig^  allnrählich^  aUkundig^  her  -  an^  hier  -  auf  u.  d.  m. 
Schon  sind  w^ir  in  den  musterhaftesten  Hexametern, 
an  dieserlei  und  härtere  Kürzungen  gewöhnt,  wie 
in  Vermessenheit^  Menschlichkeit^  Entschuldigung,  Zog' 
ling^  hörbar^  gewissenhaft  u.  m.,  mit  und  ohne  Sinn- 
Pausen.  Zur  diesfallsigen  Vergleichung  der  alten 
Sprachen  s.  Wolf  über  ein  Wort  Friedrich^  IL  von'^ 
D.    Verskunst  S.   iß.  49* 

V.  58»  wirbeln']  In  den, verbrannten  Kladden 
wechselte  lange  wallen j  aufsteigen^  mit  jenem,  das 
ans  Spielende  streift.  ^^Thut  dies  aber  anoi^Qd^ 
axopvec  eben  weniger?**  sagte  ein  Freund. 

V.  öl.  Nicht  dir]  Dir^mir^  dich^mich^  sichj  sind 
meist  nothwendig  kurz,  als  Enklitika;  (so  Y.  i.  47« 
48.  64.)  orthotonirt,  w^erden  sie  lang:  fast  wie  im 
Gr.  Accent  oder  Formen  abwechseln.  Hier  zwi- 
schen zwei  Längen  schwankt  unser  Pronomen,  .da 
das  Gr.  ein  völliges  Enklitikon  ist,  wo  t'  für  roC 
(st.  <ro£)  von  der  Faradosis  gebilligt  ist  und  nicht 
einmal  verwandelt  in  a*  ^  was  doch  nicht  sprach- 
widrig gewesen  wäre.  Vgl.  um  von  Tragikern  nichts 
zu  sagen,  IL  VI,  165.  IX,  673,  (66^ j,  XIII,  48*» 
vorzüglich    I,   170,  wo  sich  so  leicht  ovSi  ^o&  otm 
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schreiben  liels  •'^  wenn  man  gewollt  hätte;  wel-. 
che  letzte  Stelle  durch  die  zeitherigen  Qüoque  noch 
immer  unklar  ist>  und  von  den  Uberset^sern  gegen. 
Sinn  und  Sprache   verdreht  vtrird« 

63.  der  V.  des  Donnprgewölkes']  Bei  Wortbil- 
dungen wie  PitpsXfjysQtja  Zbvq  fühlt'  j'ede  andere 
Spruche  ihr  Unvermögen.  Aber  Absichtliches  ist 
ziichts  in  dem  einsylbigen  Schlulsworte  zu  suchen; 
«wohl  darin  ^  dafs  der  Grieche  .  in  dergleichen  Wör«- 
tem  die  zur  Länge  gehobene  Kürze  ta  vor  ZivQ 
wegen  der  Consonanten  -  Sperre  durchaus  vorzog  ; 
da  er  sonst  mit  xtig  schlierst,  a.  6.  ^OXvfinioe  aan^o^ 
ff 7;7i7ff;  dagegen  svpvona,,  (AfiTCsja  Z. 

Y:  64.  Einzig£S  Kind']  Zärtlich,  wie  tIhpov 
ifjLOV^  beiher  entfernte  Anspielung  auf  die  Art  ih- 
rer Geburt,  wovon  sie  dem  Orphiker ^^li^i?  fiowo^ 
ftPffi  heilst. 

den  Schranken  der  Zahne]  Gezähmtere  Sprachen 
sagen:  ^in  Wort  geht  über  die  Zunge ^  fl^^S^  über 
die  Lippen»  Hier  aber  scheint  Wörtlichkeit  besser, 
um  nicht  den  Zweifel  schon  der  alten  Ausleger  zu 
vernichten,  ob  egnog  odorvcüp  nicht  für  die  Doppel^ 
ireihe  der  Zähne  selbst  stehe,  wodurch  die  Zunge 
tmd  die  übrigen  Sprachorgane  gleichsam  eingehegt 
sind.  Dies  lautet  ,auch  gerade  nicht  übel,  wie  schon 
Heyne  zu  IL  IV,  350  meinte,  der  ^ein  Meinen  an- 
ders hätte  unterstützen  können«  w^enn  er  eines  So^ 
Ionischen  Fragm,  bei  Philo  (T.  I.  p.  25.  Mang.)  ein- 
eedenk  gewesen,  wo  das  siebenjährige  Kind  durch 
It^Kog  oiovtav  q)V(iag  beschrieben  wird.  Schade  nur, 
dafs  die  Verse  von  einem  trefflichen  Kritiicer  (a. 
Porson^s  Tracts  S,  207)  für  jüngeres  Machwerk  er- 
klärt werden.  Und  ihre  Echtheit  kann  Aristoteles 
(folit.  VII,  1(5.  a»^£.)  x^icht  wohr  erweisen ,  indem 
er  dort  und  anderswo  nicht  die  Ferse^  nur  den  Ge^ 
danken^  als  aus  'Dichtern^  picht  unter  «SoZoit'j  Namen> 
erwähfit;  so  dafs  sie  allenfalls  eine  alte  Erklärung, 
picht  4en  Homerischen  Sprachgebrauch  bezeugen 
können.  Diesen,  statt  Lippen^  beweiset  11.  IX, 
409  und  |ihnlicbe  Stellen  >  besonders  >)a^o  'i^nog  ßs^ 
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limv,  dniptmy  gesagt 'wird;  weniger  Aas  Valium 
dentium  bei  6ellius>  obgleich  dort  Jieine  Argutio 
ist,  und  bei  Appuleius,  lingufie  et  dentiüm  vaU 
lumy  T.  IL  p*  53.  Altenb.  Ed. 

V,  70.  dem  H«nc«  ]_Möge  diese  nordische  Gra- 
te niemand  dep  Gaumen  wunden«  Neu  gewagt  ist 
sie  nicht.  In  einem  der  Wörterbücher,  die  ich 
zuweilen  nachsehe,  um  Deutsch  und  Kauderwälsch 
unterscheiden  zu  lernen ,  findet  sich  Häne  für  Gi» 
gant  und  Hünenkampf  für  Gigantomachie,  Im  Gr. 
steht  freilich  ein  anderes  Wort,  der  gottähHliche, 
göttliche,  (wie  jeder  der  gröfsern  Heroen  und  auch 
Odysses  Y.  21.  heifst,)  doch  ebenso,  wie  Charyhdis 
die  gottliche  hiefs,  und  wieder  der  avxtdsog  IloXvm 
(fnrifiog  anderswo  niKwQ,  a'&efiiajia  elSck,  ein  gott» 
loses  Scheusal, 

V-,  71.  Zwangherrschaft  duldet']  Diesen  Ge* 
danl^en,  der  im  Texte  etwas  unbestimmter  ist,  wird 
man  nicht  zu  genau  nehmen  dürfen,  wenn  man 
sonst  keine  Gründe  hat,  die  Verse  IX,  114  dem, 
Urheber  der  ersten  bis  in's  vierte  Buch  reichenden 
Rhapsodie  abzusprechen.  Was  die  Deutsche  Här* 
te  in  Rings  Zw,  betrifft,  so  ist  sie  mancher  Grie* 
chischen  würdig,  wie  in  aWS  fn^arov  u.  d.  bei 
Aesch.  Pers.  5  etc.  Daher  wir  eine  frühere  Les* 
art  verwarfen: 

von  dem  der  Kyklopen  Geschlecht  rings 
Willig  Herrschaft  duldet,  -      ♦ 

die  aus  andern  Ursachen  fehlerhaft  ist, 

'  gehar  ihn,  die  Nymphe]  Über  dies  beinahe  un- 
hörbare Komma  s.  in  metrischer  Hinsicht  z.  Y*  Q. 
Etliche ' lassen  es  schreibend  ganz  aus,' ohne  Dop* 
pelsinn  zu  befürchten  in  Dort  in  dem  Bliland  De^^ 
los  geh'ar  Latona  die  Göttin ,  wo  d,  6,  auf  Latona 
und  auf  Diana  gehen  hann,  je  nachdem  das  Ver- 
bum  neutral  oder  transitiv  genommen  wird ;  wovon, 
das  Rechte  sich  nicht  jedesmal  aus  dem  Zusammen- 
bange entnehmen  lafst.  Daher  ich  dergleichen  klei- 
ne Hülfsmittel  der  Deutlichkeit  niemand  gern   ev 
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lasse,  ui^^  ^^^  Regel  wünschte,  (selbst  für  Italiä- 
nisch  und  Fratazös. _)  sie  auch,  da  zu  brauchen ,  wo 
es  nicht  noth  thut,  weil  man  oft  dann  nicht  daran 
denken  könnte,  wann  es  hoch  noth  thut.  Und  auf 
gleichem  Gedanken  scheinen  viele  unserer  Interpunk- 
tionen zu  ruhen. 

V.  72.  unwirtharen']  Eine  Zeit  lai^g  stand  an* 
statt  .dieses  Wortes  in  unsern  Vorspielen  nur  o  - — os^t 
w^eil  das  rechte  sich  versteckt  hatte ^  bis  ein  älte- 
rer Deutscher  Dichter  das  unwirthare  Meer  hergab, 
was  den  Sinn  von  atQvyexog  wohl  ausdi^ückt  —  Im 
Folgenden  wird  uns  niemand  das  häfsliche  einstmal 
nebst  seinen  Genossen ,  nochmal ,  oftmal  ^  niernaly 
damal  aufdringen ,  so  häufig  sie  jetzt  in  Schriften 
umgehen.  Ob  auch  gesprochen,  mögen  Andere  bes- 
ser wissen.  Ich  meine  aber  gelesen  zu  haben,  es 
wäre  vorlängst  mit  trifFtigen  Gründen '  ausgemacht, 
dafs  hi^r  eine  andere  Analogis  leite  als  in  einmal^ 
zw.eimaly  diesmal  u.  d.,  und  eher  könnte  man  niehr- 
mal  neben  , mehrmals^  vielmals  nb.  vielmal  mit  Un- 
terschied gelten  lassen.  Doch  in  unserm  Y.  ist 
vielleicht  einsmals  vorzuziehen. 

V.r  yß,  verirrt'\  activ,  wie  verweilen^  verspäten^ 
nach  Luthers  biblischem  Vorgänge ,  um  so  nach 
Wunsch  das  Gr.  Wort  immer  durch  dasselbe  Deut- 
sche wiederzugeben. 

V.  8^»  geliebt']  alt  f.  helieht^  (ptkov  iaxiv ,  wie 
im  Hon  si  D*o  amicum.  esset .^  gelieht'  es  Gott, 

V.  84*  ^^  Boten^  den  A."]  di/xTupov.  'AgfiKfOP-^ 
ti^r^  nach  einer  schönen  Bemerkung  Heinrich^s^  str 
SiduTOQov  l4,,  als  wenn  dies  so  verträgliche  Attribu- 
te wärjtn,  vrie  i'vaitoitog  'AQystfpivi'^g  oder  xparifcyi, 
T—  Den  Boten  nehme  man  in  der  frühern  edleren 
Bedeutung:  so  nähern  wir  uns  wenigstens  dem  Be- 
griffe des  alterthümlichen  Beiwortes,  der,  auch 
nach  Hemsterhuys  bei  Emesti,  nicht,  so  bestimmt 
und  gewifs  scheint,  als  es  die  hergebrachte  Ablei-^ 
tung  von  biayeiv   ist. 

V.  90-  diu  scheitelhekaarten  A:"]  uagfinofjLOfovtag^ 
die  ihr  Haar  am  ganzen  Kopfe  wachsen  liefsen  und 
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lang  trugen,  da  einzelne  VöUiencIiaften  e»  an  .die- 
ser oder  jener  Seite  schoren,  die  Asiaten  aber  bei» 
nahe  J^ahl  gingen.  U.  U,  542.  IV,  533.  eto. 

Vv  9 1 .  Ahschved  aJlsammt  F,  ]   jallen  Freiern  ins-' 
gesammt»     Hier  vermifst  man   die  Mannigfaltigkeit 
Gr.  "Wortfüfse  schmerzlich;    wenn  vielleicht  einem 
Leser  dünken  sollte,  als  ^yäre  der  Deutsche  Rbyth* 
mus  für  das  kurze  Abbrechen  mit.  den  lästigen  Ge- 
sellen gesucht.  (Vgl.  d.  1  Anmerk.  zuV.  71.)  In  gu- 
ten Gr,  Hexametern  sind  vielmehr  zwei  spondeische 
"Wörter  in   den   ersten  Stellen  noch   seltener  als  in 
den   letzten;    ja,  in  spätem  Dichtem  z.  3.  in  dem 
unausstehlich- angenehmen'  Nönnus    gibt   es   durch* 
aus  k^in  Beispiel  so  schlecht  rhythmirter  Anfänge 
als  Nvfiqyij  rrfig  riKve  —  öden  Aitov  xveCtfHv  rovy* 
— ;  da  schon  unverbundene  Daktylen  im  Eii^schritt 
nur   leidlich   mitgehen ,    wie  Tti'U(pog  waaas  xx^  -^ 
''Fi^öfiey  le^ä  xäc'Ka  -r-  AXfiatog  ivxoßat  slrai,  wa# 
zu    Ende  so   gewöhnlich   und  schön   ist.     Wie  da- 
gegen jede  kleine  Auflösung  oder  Verbindung  durch 
£nklisis  dem  Übel  abhelfe    d.  i,  den.  lahmen  Gang 
zu  stützen  vermöge^  fällt  in  jedes  Ohr:  z.  ß.  Ouva» 
nov  ital   ^alifog    — r-   Baumreick  grünt   sein    Boden  — 
seltener  mit  drei  freistehenden  Monosyllaben,  NÜP 
ccv  Tovg  oaaot  —    [Ein    Sby  ^t^    ßr^   xal  x£iPoe  — 
Traurig  tief  liegt  schon  dieser -^^  dürfte  höchst  selten 
sein]  aber  wohl  Tipitslv  onntj  ol  roög  ogvvtav  — , 
AmXfiv  aJndQ  ol  nsQovtj — ,    woneben    im   Homer 
kaum  ein  paar  Fälle  übrig    bleiben,  die  wieder  den 
obigen  nicnt  völlig  gleichen,  wie  TlQfj^at   S'  %U7tris 
ovTi  Swfi9€aL  eivaxa  vdßySe,  "^kkog  8*  övrig  oder  oU 
tig  — . 

V.  ^2.  träge  sich  schleppendes  H.]  Wem  diese 
Malerei  nicht  behagt ,  dem  stehen  aus  der.  sonsti- 
gen Sängersprache  kräftige  Häupter  von  Rindern  zu 
Dienst,  ßowp   tip-difia  xdpfjva, 

V*  94  d,  läJig^  abwesenden  V.']  Hier  itatQog  cpC^ 
lov,  anderswo  v6<nov  nevaoutvov  natgog  Stf^  ot^o* 
fiivoio, 

V«  98«  unendlichfi  Erde"]     Nicht  um  vorsätzlich 
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einmal  einen  Hiatus,  einzuschleppen ,  für  den  dad 
Ffiaster  noch  erfunden  werden  soll,  sondern,  weil 
der  Gähnlaut  bei  uns  fast  immer  erlaubt  ist,  wo 
die  Elision  nicht  Statt  findet,  die  sonst  den  Vers 
oft  verschönert.  Doch  hat  hierin  der  Text  des  lo* 
nischen  Sängers  gröfsere  Freiheit:  z.  B.  oben  ;^<x-> 
fC^erO  * li^a  ^i^ay  neben  ni^i  B'  Tjpä  ^ioujiy  oder 
fiBxiBiO*  If^ii  lg,  und  nolo»  oE  ^Enog  neben  oi/r^ 
^Enog  ovte  tv  i^oy  etc.     Vgl.  die  Digammen   Re* 

fister.  Ja,  nicht  nur  unser  Homerischer  Text  zeigt 
arin  mehr  Freiheit ,  sondern  (was  der  Übers,  hier 
zuerst  bemerkt  fiir  die  Digammisten,  unter  denen 
er  grofse  Freunde  zählt)  der  Ionische  Hexameter  lafst 
sich  ohne  eine  gute  Beigabe  von  Hiaten  nicht  wohl 
machen,  wie  die  zwar  wenigen  doch  hinreichen* 
den  Überreste  dieser  Veraart  bei  den  Attihern  be» 
weisen,  die  sonst  mit  dem  Digamma  in  natürlicher 
^Antipathie  standen,  und  auch  dessen  in  ihren  ein^ 
heimischen  Versen  nicht  bedurften,  welcherlei  Verso 
sich  wiederum  nicht  wohl  mit  Hiaten  machen  las«' 
jen>  es  müTste  denn  einer  sehr  ungeschickt  sein  ' 
oder  ein  gewaltsamer  Verskünstler,  ein  Künstler^ 
wie  ^  Nonnus  umgekehrt  ist.  f         L* 

Nachm 


4-  Der  Verf.  scheint  auf  einem  eigenen  Wege  su  seih  ge- 
gen den  berüchtigten  Irrwisch  der  Gr.  Kritik  un^  Gramma«- 
tik«  das  sogenannte  Homerische  Digamma.  Offenbar  meint 
er,  der  Grund  vieler' Hiate  liege  nächst  deib  lotiTschen  Dia- 
lekte noch  in  gewissen  tiefern  Gesetzen  des  Khythmus  inner* 
halb  der  Metrik,  wohin  z.  B«  die  oben  zum  g  y.  gemachte 
Bemerkung  gehört  über  'O/iq^txo,  ufAyfiova,  ik-d-lia  etc.  Denn 
lieben  solche  Wertfüfse  nur  £me  Stelle  im  Hexameter«  so 
müssen  ja  schon  dadurch  oft  Gahnlaute  entstehen,  hie  und 
dort  seht  ärgerliche  und  unheilbare ,  ein  xnpoe  yE  *EoiM6tu 
^VBmanO  jii^lia  futirvxtg  firnm,  ha^O  *09v^jO  'Oatia 
nuitu»,  91  d*  o/s^'  'ArpEÜufA  'AoliMg  fjytQi&ovio  etc.  Doch 
dieser  Punkt  wird  für  die  Gegner,  die  keinen  der  bisherigen 
Winke  haben  verstehen  wollen,  in  viel  Weiterm  Umfange» 
und  mit  grofser  Gewandtheit  müssen  anschaulich  gemacht  wer*> 
den^  sintemal  man  sie  schicklicher  Weist  liicht  persönlich  zu 

einer 
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Ochon  wieder,  wird  hie  und  dort  einer  fragen^  ein 
Frobestücli  der  beschrieenen  musivischen  Arbeit,  vou 
der  docli ,  wid  verlautet,  das  Gänze  nicht  erschei- 
nen Wird.  Aber,  wenn  es  nicht  erscheinen  wird^ 
an  \^em  liegt  die  Schuld?  Mögen  nur  bald  ein^ 
sichdgg  und  unparteiische  Urtheiler  kommen  und 
ihre  Stimitieh  abgeben ;  mögen  sie  erat  Mitkämpfern 


tiaer  ÖfteOtlithen  gemeinschaftlichen  Umarbeitung  schadhafief 
Hexameter  emladen  kann;  ivas  in  der  That  am  schnelllteü 
cum  Ziele  fuhren  würden  Mehr  aus  moralischen  als  andern 
Ursachen  ist  vorauszusehen,  dafs  das  Djgamma  seine  Ne- 
ckerei noch  eine  ziemhche  Weile  forttreiben  wird ,  'während 
theils  di«  Widersacher  desselben  sich  der  freilich  niCht  ge- 
lingen Mühe  entziehen,  ihre  Ansichten  und  Gründe  im  Ein" 
leinen  darzustellen^  aulser  was  neulich  von  H.  Spttzner  mit 
FJei/s  und  Urtheil  geschehen  ist,  theils  die  Liebhaber  man- 
cherlei neue  Stützen  ihrer  Meinungen  und  Wünsche  aus  äo- 
lisch- dieammirten  Inschriften  herholen  ,  u^n  den  Buchstab 
der  Aeoler  zu  beweisen,  den  niemand  bezweif^h  hat.  £od^ 
lieh  hängt  der  häkhche  Handel  schon  so  lange ,  dafs  Viel« 
aus  Verzweiflung,  Andere  aus  Zeitmaugel,  ^ndere  aus  Ekel 
vor  se  kleinhchen ,  von .  mancher  6eite  verächtlich  geworde-« 
&en  Forschungen  sich  zu  der  Partei  entschliefsen,  die  eben 
un  liutesten  schreiet.  Von  leiser  ausgesprochenen  Benderkun-» 
|eQ,  wozu  auch  alle  Lateinisch  gesagten  gehören,  ist  nichta 
mehr  zu  hoffen,  da  weder  kürze  Warnungen  geholfen  ha- 
ben, wie  seit  der  Vorr«  zur  ersten  Hall,  llias  83^,  noch 
humoristischer  Spott «  wie  ihn  Vorson  irA  Monthly  Review 
1794  darüber  ergossen  hat.  Die  Stelle  dieser  lleceniion  iif 
vermuthlich  wenigen  unserer  Hpmeriker  zu  Gesicht  gekom- 
men, weshalb  wir  sie  in  den  Hauptworten  bei  diesem  AUlafs  bei-« 
bringen  wollen:  **The  remainderof  this  $ection(pf  P,Knighty 
hsay  on  ihe  Greek  Alphabet)  U  chiefly  occupied  in  ^xtuni* 
Litt.  An.  No.  $,  lä         ' 


i62  Anfang  der  Odyssee. 

und  gekrönten  Vorgängern ,  die  sich  unter  die  zu 
erwählenden  Kampfrichter  drängten,  ein  ziemen- 
des Stillschweigen  auflegen,  »imd  dann  einem  der 
reichern  Sosier,  die  von  Deutscher  Kartoffel  -  Prose 
fett  geworden  sind,  Vertrauen -und.  Lust  erwecken 
zu  dem  Drucke  des  Griechisch  -  Deutschen  Gedieh* 
tes :  so  kann  das  Unternehmen  'gar  wohl  zu  Stande 
kommen.  Noch  ist  der  Verfasser,  £rotz  unserer 
mehr  ah-  als  zurathenden  Nachrede  (I.  S.  220)  und 
trotz  der  wüthigen  Schmähungen,  die,  ohwohl  ge- 
gen einen  Andern  gerichtet,  ihm  ganz  verständlich 
und  erklärhar  waren  —  noch  ist  er  so  ziemlich  in 
seiner  alten  Thätigkeit,  und  leht  der  leichthlütigen 
Hoffnung,  hei  fortgeser.ztem  Eifer  sich  eines  he- 
scheidenen  Theils  der  Deutschen  Sprache  hemäch- 
tigen  zu  können «  die  er  eigentlich,   da  er  von  der 


ning  the  natnre  of  the  digamma;  that  tnser;mnent  by  whote  aid 
Dr,  Bentley,  JVLr.  Dawes  and  other  critics,  have  propöted  to 
work  such  miracles  on  Homer* s  poetry ;  to  make  tkoiB  v«r- 
$ef^  ichich ,  for  severäl  thousand  -years  i  had  heen  crippUs^ 
move  as  nhnhly  as  if  "nothing  aited  them ;  nay,  to  restor^ 
to  life  and  vigour  even  those  which  wanted  a  headJ*"*  etc, 
*^It  will  not  he  amits  to  shew  how  fifty  or  sixCy  thousand 
digammas  should  detert  all  at  once^  and  escape  deteetion 
Jor  so  long  a  timeJ*'*  etc.  Natürlich  mufs  hier  das  Ansehen 
eines  Gelehrten  von  Gewicht  sein,  der,  wie  noch  Beloe  in 
seinem  Sexagenarian  bemerkte,  solche  Urtheile  nie  ohne 
voTgängige  lange  Prüfung  aussprach,  und  der  selbst  Griechi- 
sehe  Verse  zu  schmieden  pflegte,  und  in  den  kritischen  Be- 
schäftigungen seines  Lebens  so  viel  mit  dem  kleinen  Buch- 
staben-Krame zu  thün  hatte.  Um  uns  indessen  die  Digam- 
men- Freunde  wieder  zu  verbinden,  theilen  wir  beiläufig  et- 
was mit ,  lironach  sie  sich  so  lanige  sehnten ,  was  ihnen  ein 
bewährtes  Altes  Zeugnifs  von  dem  auch  hei  den  lonern  ge- 
wöhnlichen Digamma  dünken  wird.  Dies  is|  ein  Stellchen 
eines  £xceTptes  aus  dem  wohlachtbaren  Grammatiker  Try- 
phon  in  Ua&'H  It^mv  §.  lo :  Jl^^ogrl^ejai  to  dlyapfia  nctQt» 
t6*'Ib}ai  nai  Aiolsvai  %ai  /^mq^tvai  uai  Anntm^  noil  BpunoTg* 
olov  ttva^  Foval,  *EXiva,  fiUvm»  Nun  wissen  wir's :  und  wufs- 
ten's  schon  aus  Lascaris  Gramm,  p..  20 1 :  die  Attiker  ausge« 
nommen^  hatten  ziemlich  alle  GriechenvQJker  das  Digamma; 
CS  ist   nunmehr  blofs   nachzuforschen,wo  es  stecke.        d.  IL 
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Grenze  Italiens  gebürtig  ist,    wo  man  Romanisch 
redet,  *)  nicht    recht  ^Muttersprache,  nennen     darf; 
weshalb  er  auch  bis   zum  J.  1797  durch  Wort- und  ' 
That    eingestanden    haben    soll    in  ^dieser  Sprache, 
über  den  gemeinen  Gebrauch  hinaus,  Fremdling  zu 
sein.     Eben   die   Opsimathie   aber  hat  nachher  sei- 
nen Muth   und  Fleifs    erhöht,   Tugenden,   die   ihm 
von  Freund  und  Feind   nachgerühmt  werden,    und 
hat  ihn   zu   ungewohnten  Anstrengungen  gespannt, 
am   meisten,  seitdem   einige    metrische'  Spiele   und 
kundige    Freunde    ihn    überzeugten,     dafs    unserer 
Sprache    vielleicht   erreichbar   wäre,     was    an    jede 
der  ihm  sonst  bekannten  Sprachen  die  lächerlichste 
Zumuthung    sein  würde.     Und   solcher  Hoffnungen 
sollte   jeder  Biedermann  d'en   Klausner  vnihig  leben 
lassen,  besonders  sollten  es  litterarisqhe  Urtelsstühle, 
die   einen   guten  Namen   zu  verlieren    haben;     Der 
Mann   ist   au^   den    Markt   gezogen,   zuerst  mit  ei* 
nem   kleinen   Pröbchen,     jetzt  mit   einem    gröfsern 
Stück  nicht  ganz  leicht  übersetzbarer  Verse,  und  er- 
wartet   für    seine    Arbeit    rechtliche    Käufer    oder, 
wie   sie   sagen,    Ge Werksherren.     Nur  wer   sich  als 
solcher  stellen   mag,    oder  von   einem  Kauflustigen 
unter  die  "fünf  Richter"    erkoren  wird,    hat  ein' 
Recht  zu  reden:  wenn  aber  aus  den  nachbarlichen 
Werkstätten  und  Buden  Jung  und  Alt  ein  Gesclirei 
erhebt,   um  die  Käufer  ihm  abwendig   zu  machen, 
so  verdient  das  bei  den.  Polizei -Behörden   der  JLit- 
teratur  angezeigt  zu  werden. 

Ebenso  schlimm  aber  als  künstlerische  Abgunst 
(die  häfsliche  Eris,  die  kein  Sterblicher  liebt)  ist 
gelehrtes  Mifsverständnifs.  So  hat  man  ihm  irgeiid- 


*)  Eine  wenig  bekannte  und  nur  bei  einem  klemen  Häuf- 
lein Menschen  gebräuchliche  Sprache,,  von  der  ein  Fr«tund 
des  Übersetzers,  H.  Prof.  Hold  zu  Chur,  uns  eine  histori- 
sche Beschreibung  oder  Grammatik  geben  sollte.  Unter  der 
geringen  Anzahl  der  in  ihr  gedruckten  Bücher  ist  das  wich- 
tigste die  Bibel  A.  ü.  N.  Test.,  schon  wegen  der  Dedication 
in  unstrn  König  Friedrich  li,  174?*  ^<^1- 
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wo  die.  ver&tecl^te  Absicht  angedichtet,  als  wollte 
er  s^inQ.  Waare  zum  Nachtheil  ,der  grof^en  Alten 
aussteHea,  wol  gar  den  Griechischen  Homeros  ver-» 
drängen,  oder  zum  Jammer  gründlicher  Schulmän* 
ner  den  Knaben  Eselsbrücken  bauen.  Mit  nickten 
will  er  so  Sträfliches,  wie  er  ausdrücklich  bei  die* 
ser  neuen  Sendung  bevorwortet,  zu  welcher  wir 
ihm  diesen  letzten, Khum  gönnen.  Er  üufsert  viel- 
mehr, er  habe  nicht  für  die  Griechisch  verstehende 
sondern  recht  eigentlich  für  die  Deutsche  Lesewelt 
gearbeitet  und  füV  Nicktstudierende ;  daher  brauche 
er  auch  meistens  nur  das  Deutsch,  das  er  aus  den 
volksmäfsigsten  .Schriftstellern  zwischen  1770  und 
17Q0  gelernt  habe,  worein  jeder  in  denselben  Jah- 
ren den  Homer  hätte  übersetzen  können.  Dafs  er 
jedoch  wirklich  aus  dem  Griechischen  Text,  nicht, 
wie  mitunter  geschieht,  aus  einer  der  vorigen  Ver- 
deutschungen verdeutscht  habe,  .hoft  er  (und  wir 
denken,  mit  Recht)  bewiesen  zu  haben,  theils  durch 
treue,  Anhänglichkeit  an  Wort  und  Ton  und  Geist, 
theils  durch  die  hinzugefugten  Anmerkungen,  wor- 
in er,  wie  in  Selbstgesprächen,  die  Gründe  angibt, 
warum  er  so  und  nicht  anders  überaetze.  Doch 
bittet  er  die  gelehrten  Vergleicher  des  Originals, 
wenn  sie  öffentlich  urtheilen  sollten,  dieses  Beiwerk 
den  übrigen^  Lesern  zu  verschweigen,  und,  sollten 
sie  meinen,  dafs  es  ihm  auf  nichts  mehr  als  gleiche 
Syl benzahl  ankomme,  nach  richtig  befundener  Rech- 
nung auch  davon  nichts  zu  verrathen ,  was  sich 
nicht  selbst  verräth.  Bei  aller  Treue  aber  empfin- 
det er,  wie  er  sagt,  selbst  allzu  gut,  wie  weit  jede 
Übersetzung  eines  '  solchen  Dichters  der  Urschrift 
nachstehe,  wie  oft  sie  die  zartern  Farben  des  ur- 
sprünglichen Genius  und  das  Gepräge  des  Nationa- 
len, das  sich  bis  in  Etymologieen  und  Compositio- 
nen  ausspricht,  verwischen  oder  durch  analoge 
Quiproquo  ersetzen,  auch  manche  nicht  unbedeu- 
tende Nebenbegriffe  bedeutendem  Zwecken  aufo- 
pfern müsse;  wie  er  denn  in  beschieden  für  «^«agpa- 
TQV  keinen  Gott  und   in   ocQvyfisyoc   kein  Lamm  hat 
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wiedergeben  können.  Von  DeuCscher  Verskunst 
noch  ein  Wort  zu  sagen  ^  da  bedauert  er  ungemein, 
mit  aller  Mühe  oft  doch  )<^eine  Griechischen  Wort- 
füfse  aufgefunden  zu  haben  zu  mancherlei  schönen 
Zwecken,  z.  B.  zu  der  angenehmen  Bündigkeit 
odter  Verschränktheit  der  Füfse,  die  Vielen  wei* 
Und  für  den  Hexameter  ganz  unentbehrlich  schien. 
Mit  Leidwesen  sieht  er  besonders  den  manchmal 
über  das  Drittel  .hinausfallenden  Überschwang  un- 
serer Buchstaben,  der  auf  so  schmalen  Blättern, 
wie  die  unsrigen  sind,  den  Schriftsetzer  zu  be- 
ständigem Brechen  nöthigt;  f  kurz,  er  sieht  mit  Au* 
gen  vor  sich,  dafs  Deutsch  nun  und  nimmermehr 
Griechisch  werden  will.  Darum  und  vielleicht  noch 
aus  andern  Ursachen,  versichert  er,  I4ge  sogar  un 
dem  Irrthume  gesteckt  zu  haben,  der  Homeros 
müsse  überall  nicht  übersetzt  werden,  weil  erin  kei- 
ne der  neuen  gebildeten  und  verbildeten  Sprachen 
übersetzbar  sei;  er  wäre  es  auch  nicht  in  die  alte 
Lateinische  gewesen,  so  verschiedene  Versuche  der 
Art  in  der  Kömischen  Litteratur  vorkämen.  Wenn 
aber  der  Verf,  jetzo  über  dies  alles  finderer  Mei- 
nung ist,  nun  so  lasse  man  ihn  auf  seine  Gefahr 
rückwärts  irren:  am  Ende  ist's  ihm  ia  Plage  genug, 
seine  in  einer  Zeit,  wo  man  wahrlicb  zu  anderer 
Sklaverei  nicht  noch  Sylbenfesseln  suchen  durfte, 
unterijliommene  mühsame  Arbeit  nicht  unter  seine 
neuen  Landsleute  bringen  zu  können.  Auf  diesen 
Fall,  der  ihn,  nach  überwundenem  Ärger  und  Ver- 
drufs  über  den  Mangel  an  tüchtigen  Spondeen>  zu* 
weilen  sehr  übellaunig  und  milsmüthig  macht,  so 
dafs  er  den  ersten  Deutsch  geschriebenen  Buchstab 
ernstlich  bereut;  auf  diesen  Fall  hat  ihm  ein  unse- 
rer Sprache  abholder  Italiäner  den  Hath  gegeben. 


-  A 

•l*  Hicbei  fällt  uns  selbst  jenes  Schwül  war*s  jun^tt  /s. 
L.  A.  11.  S.  foj)  auPs  Herz,  wo  die  Deutsche  Schwüle 
durch  ein  Drittel  von  derben  Buchstaben  stärker  drückt  als 
4i%  Römische  im  uestus  erttt* 
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mit  den  gelungensten  Gesängen  (der  ersteh  Hälfite) 

nach  transalpinischer  Sitte   bei  Fürsten   und  Herren 

'hausiren  zu    gehen    unter  dem  Versprechen    einer 

prächtigen    Widmung ,     und,  sollte  auch    das -nicht 

fluchen,  den  ganzen  Stofs  seiner  Vorarbeiten  und 
Reinschriften  in's  Feuer  zu  werfen.  Dem  bessern 
dieser  Vorschläge  werden  gewifs  für  die  äufserste 
Noth  die  meisten  unserer  lleser  beitreten;  wie  wir 
es  an  unserm  Theile  hiemit  thun.  Vielleicht  daft 
dann  der  Übersetzer,  wie  die  alte  Sibyllenhräme- 
rin,  irgendwo  einen  Superbus  fände  für  eine  Half* 
'  te,  die  vorzüglicher  wäre  als  ein  Ganzes,  und  die 
früh  oder  spät  einmal  in  einer  Hof- Bibliothek  un* 
tergebracht  würde ;  wodurch  doch  Hoffnung  bliebe, 
dafs  das  Werk  dereinst  bei  glücklichem  Zeitum- 
ständen einen  Fortsetzer  anlockte,  und  so  das,  was 
dem  Fremdling  einigermafsen  gelungen  schien,  ei- 
"  nem  nachlebenden  Inländer  zu  allerseitiger  Zufrie« 
denheit  gelänge.  *} 


fV. 


*)  Schon  jetzt  hat  sein  Beispiel  einen  und  andern  seinet 
Freunde  ^u  ähnlichen  Versuchen  verfuhrt.  Einer  derselben 
gerieth  vorm  Jahre  auf  den  Gedanken,  auch  die'Ihas  gleich« 
fufsig  zu  dolmetschen.  Es  ging  aber'  mit  der  Arbeit  etwas 
langsam,^  und  in  der  sechzehnten  Woche  beständiger  Sylben- 
)agd  war  er  erst  bei  dem  ii  Verse: 

Weil  voir  des  Atreus  Sohn  schmachvoll  entehrt  sein  Priestet 
Chryses  war  -^  — 

Was  weiter  daraus  geworden  oder  fernerhin  werden  möge« 
will  er  zu  seiner  Zeit  selbst  melden.  Nur,  bitten  wir,  nicnt 
in  den  Anilei^ten! 


^  N 
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V 

« 


VII. 

Die  neu  aufgefundenen 

Aegineb ischen   B ildw erke. 

Ah   Hrn.  Direetor  Schelling. 
(Mit  eintr  Zeichnung.)  *} 


I 


ch  benutze  die  ersten  Augenblick«  der  Mufse, 
welche  mir  nach  meiner  Rückkunft  in  Berlin  zu 
JTheil  werden,  verehrter  Herr  Director,*  meine  ver* 
sprocbenen  Bemerkungen  über  Hm.  Wagner>  Nach« 
rieht,  die  Aeginetischei^  Denkmäler  betreffend,  ao 
wie  über  Ihre  Zusätze,  niederzuschreiben. 

£8  war  für  mich  erfreulich  >  die  Theilnabme 
zu  sehen ,  welche  die  Freunde  der  Kunst  aus  allen 
gebildeten  Nationen  über  diese  Monumente  in  Rom 
bezeigen;    un^  doppelt  erfreulich   ist  es   für  den 


*)  In  Besug  auf  /.  M*  Wagner*s  Berieht  über  die  Ae» 
gtnetifehen  Bildwerke  im  Besiu  Sr.  Kon,  Hoheit  des  Kron^ 
printen  «on  Büienif  mit  hmuiigetchichdiphen  Amnerkkm  von 
Fr.  IV.  J.  SchelUngi    StDttg.  und  Tübingen«  zgiy.  g. 
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Deutschen  ^  dafs  diese  seltenen  Bildwerke  nicht  iiacli 
dem  reichen  Inselstaat  wanderten»    sondern  durch 

'  den  schönen  Sinn  eines  jungen  Fürsten  für  eine 
Deutsche  Stadt  bestimmt  sind;,,  wo  derselbe  Fürst 
bereits  so  viel  anderes  Vortreffliche  zusammenge^ 
bracht  hat,  Dresden  verdankt  haupts^chHch  die  vie^ 
len  , Besuche  den  schönen  Sammlungen  alter  und 
neuer  ICunstwerke,  welche  ein  sinnvoller  König  im. 
vorigen ,  Jahrhundert  fiUda  zu  vereinigen  wuTste, 
und   in  gleich^h.  I\ang  stellt  sich  jetzt  die  Haupt* 

.  Stadt  Kaiems  durch  die  in  der  letzten  Zeit  gemaeh- 
ten  Erwerbe  und  Ankäufe.  Überhaupt  habe  ich 
auf  dieser  meiner  Reise  häufig  Gelegenheit  gehabt, 
dexi  guten  Kunstsinn  in  jnehrern  Deutschen  Ge- 
genden wahrzunehmei^.  In  Wien  hat  der  Kaiser 
die  Antikensammlung  seit  20  Jahren  ungcniein 
und  mit  treulichen  Werken'  vermehrt,  und  Berlin 
hs^t  unter  den  letztern  Königen  so  wie  durch  den 
jet^t  regierenden  manches  Treffliche  erworben»  und 
wir  harren  fortdauernd  schöner  Hoffnungen  zu  noch 
Beträchrlicherm.  Möge  der  edle  Sinn^  der  diese 
Fürsten  belebt »  bei  tmsern  Grofsen  iinmer  mehr 
das  Streben  nach  gleichem  Qesitzthum  wecken!  Sie 
]LÖnnen  ihren  Völkern  keine  schönern  Geschenke 
gebepy  und  auf  keine  Weise  den  Deutschen  Namen 
mehr  heben/  Die  Künste  des  Friedens  müssen  zu 
denen  des  Krieges  hinzutreten»  wenn  der  erworbe«» 
|ie  Auhm  ein  d^pernder  bleiben  soll. 

Der  Bericht  von  Hrn.  Wagner,  so  wie  Ihr<s 
Znsätze,  haben  meinen  vollen  Beifall:  der  Bericht 
weg«n  «einer  Tceue  imd  AUscitigkest,  die  Zusätze 
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wegen  det  gelehrten  und  gediegenen  Weise,  mit 
welcher  Sie  Ihre  Ansichten  über  einen  für  alte 
Kunstgeschichte  eben  so  wichtigen  als  schwierigen 
Punkt  vortragen«  Ich  folge  mit  meinen  Anmer- 
kungen der  Ordnung  deiB  Berichtes ,  und  werde 
dann  am  Ende  meine  Gedanken  über  den  Stil,  über 
die  Zeit  und  die  Vorstellung  dieser  Bildwerke  bei- 
fugen. 

Die  Genauigkeit  I  mit  welcher  der  Bericht  ab« 
gefafst  ist,    durfte  man^nur  voii   dem   erwarten^ 
dem  diese  Monumente  zur  Aufsicht  übergeben  sind. 
I>enn  aufserdem  dab  Hr«  Wagner  diese  Bildwerke 
täglich  vor  Augen  hat,  kommt  det  trefiFliche  Thor- 
Tiraldsen  hinzu,    mit  dem  die  Zusammensetzungen 
und  Ergänzungen  überlegt,    luid  durch  gemeinsa« 
xne  Berathung  begonnen    sind«     Femer   fehlen  die 
Besuchenden  keinen  Tag,    welche  unter  der  Auf- 
sicht des  Hm.  W.  diese  Denkmäler  sehen.    Natür- 
lich ergeben  sich  hier  Ansichten  und  Meinungen^ 
vv'elche  für  die  weitere  Erforschung  und  EptrathsiH 
]&ng  so  wichtiger  Bildwerke  nicht  anders  als  vor« 
tlieilhaft  sein   könneii*      In  den  sich   kreuzenden 
Meinungen  bildet  sich  nach   und  nach  ein  Stetes 
und  Bleibendes,  so  dafs  man  nicht  zweifeln  darf^ 
kein  Punkt  der  Ansiicht  dieser  i^  so  yielen  Bezie- 
hungen denkwürdige^  Bildwerl^e  weri^  unerläutert 
bleiben. 

Ich  selbst  l^abe  diese  penkmäler  zwar  mehr- 
mab,  aber  nicht  so  oft  besucht,  als  zu  einer  toU« 
ständigen  Einsicht  jedes  besondem  Theiles  npthig 
gewesen  wäre;  unfl  Biit  grofsem  Vergnügen  habe 
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icii  mich  jedesmal  mit  dem  .geschickten  Aufseher 
darüber  unterhalten  9  sq  wie  auch  mit  Hm.  Thor- 
waldsen,  und  von  beiden  habe  ich  Belehrungen 
empfangen.  Aus  meinen  niedergeschriebenen  No- 
ten kann  ich  der  äuXsern  Beschreibung  nur  Fol- 
gendes beifügen, 

1.  Die  drei  weibliehen  Figuren.    S.  05  "^  37» 

Die  Ursache  der  unnatürlichen  Stellung  der 
Minenra  hat  Hr/  Cockerell  gezeigt,  wie  wir  unten 
sehen  werden.  —  Die  auffallende  Anordnung  der 
Haare  erklärt  sich  nur  dadurch,  dafa  hier  nicht  wirk- 
liehe  f  sondern  falsche  Haare  nachgemacht  sind.  Der 
Künstler  scheint  ein  altes  Holzbild  zur  Nachahmung 
vor  sich  gehabt  zu  haben ,  mit  einer  wirklichen 
Haarperüke.  Die  eigenen  Haare  können  auf  dem 
Kopfe  nie  in  dieser  Art  gelegt  werden. 

Die  Stellung  der  beiden  Figuren  B.  und  G.  über 
dem  Giebel  leidet  keinen  Zweifel.  Der  Verf.  meint 
femer  9  daCs  nach  den  Fragmenten  wol  acht  weib^ 
liehe  Figuren ,  vier  kleinere  und  vier  gröfsere,  voi^- 
handen  waren»  Ich  aber  glaube,  dafs  deren  nur 
sieben  waren,  nämlich  die  vier  kleinem  für  die 
Ubersätze  des  Giebels  >  und  dann  zwei  Figuren,  der 
Minerva  nebßt  einer  dritten  gröfsern,  wovon  der 
Kopf  mit  d^  Röschen  vorhanden  ist,  und  wovon 
wir  die  Deutung  später  geben  werden. 

S.  Vhrschreitende  Krieger»  S.  37  —  45« 

Der  Verf.  gibt  deren  aecbs   an ^    womit  auch 
mein  VerzeichnUs.  stimmt^  nämlich  in  so  fern  die 
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beiden  unter  D«  und^E.  bezeichneten  auch  dazu  ge« 
rechnet  vrerden,  obwohl  sie  im  eigentlichen  Sinne 
nicht  kämpfend  t  sondern  blofs  damit  beschäftigt 
scheinen  y  die  Gebliebenen  der  Gegenpartei  an  sich 
zu  ziehen  und  zu  berauben.  ^«* 

Merkin^iärdig  ist  der  Kop^utz  von  D.  und  rieh« 
tig  beschrieben.  Nur  ist  dieser  sonderbare  Kopf« 
putz  nicht  eigenes  Haar;  .sondern  der  Krieger  trägt 
offenbar  über  dem  eigenen  kurz  abgeschnittenen 
Haar  9  v^Qvon  eine  Reihe  kleiner  Locken  am  un- 
tern Rande  des  Hinterkopfes  zum  Vorschein  kommt^ 
eine  Mütxe  Ton  feinem  Leder  ^  worauf  die  Locken^ 
vom  Wirbel  nach  vorne  zulaufetid^  befestigt  sind. 
Am  Hinterkopfe  fehlen  die  falschen  Haare»  und  da« 
her  die  anscheinende  Glatze,  was  aber  nur  die  rei» 
ne  Oberfläche  der  ledernen  Mi^tze  iit|  die  hinten 
herum  am  Nacken  durch  eine  Flechte  von  Haaren 
I  an  den  Kopf  festgeschnürt  ist.  £ine  ähnliche  An» 
Ordnung  des  Kopfputzes  nimmt  man  selbst  an  Krie- 
gern unter  dem  Helme  wahr.  Diese  mützenartige 
Perüke  scheint  hauptsächlich  als  Schutzdecke  ge- 
dient zu  haben, .  damit  der  Helm  durch  seine  'fo- 
Stern  Theile  von  Erz  weniger  drücke. 

3«   Knieende  Bogenschützen*  S*  45  —  50. 

Auch  ich  habe  in  meinen  Papieren  deren  AreL 
aufgezeichnet,  zugleich  mit  dem  Arme  und  den 
fanden  Füfsen  eines  vierten. 

Über  die  Figur  N.  S.  5fl.  sind  wir  der  Meinung, 
^ab  sie  bestimmt  zu  den  knieenden  Kämpfern  mit 
der  Lanze  gehört,  und  deren  vier  vorhanden  waren* 
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4.  Venvundete  Krieger.  S.  55  -*-  CfS. 
Der  Verf.  zahlt  deren  vier,  und  dann  gibt  er 
S.  65   noch    die  Bruchstücke    einer  fünften  Figur 
dieser  Claase  an/   W^l^rscheinlich   ^ber  waren  de« 
reti  8ec)^3i    ' 

5*  jßruchHvLcke,    S?  66  -^  86. 

Von  der  Menge  der  Bruchstücke  wird  manches 
bei  dem  Fortschreiten  der  Restauration  seinen  Ort 
nnd  nähere  Deutung  finden«  Hr.  W.  meint,  dafs 
nach. diesen  Überresten  zu  urtheilen,  wol  im  Gan- 
;ten  dreifsig  Figuren  vorhanden  \^aren.  Nach  un- 
eerer  Rechnung  möchte  sich  die  Anzahl  nicht  über 
^7  belaufen  haben ,  die  Greife  nämlich  nicht  mit« 
gerechnet. 

Was  hiebe!  über  den  elfenbeinernen  Augapfel 
gesagt  wird^  darin  trete  ich  ganz  der  Vermuthung 
^es  Herausgebers  bei. 

6.  Stil  S:  86  —  1Ö4» 

Der  Verf.  beschreibt  den  Stil  der  Bildwerke 
sehr  richtig.  Allerdings  steht  die  Bearbeitung  der 
Köpfe,  der  Haar^  und  der  Bekleidung  mit  dem  Nack« 
ten  der  Leiber  in  auffallendem  Widerspruch ;  und 
man  sieht,  daFs  jenes  Mangelhafte  und  Alterthüm« 
liehe  gegen  besseres  Wissen  von  ^vn  Künstlern, 
welche  das  Nackte  der  Körper  so  trefflich  bearbeite- 
ten» gemacht  ist.  Dies  ist  uns  zwar  schon  länger 
her  aus  andern  Werken  bekannt;  aber  hier  ist  die 
Sache -wegen  der  Menge  der  Bildwerke  mehr  auf- 
fallend,    Hiebei  haben  wir  Folgendes  zu  bemerken: 
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Erstlich  sind  die  Haare  mcbt  blofii  convtntio« 
nell  gearbeitet,  sondern  anstatt  natürlicher  Haare 
wirkliche  Perüken  nachgemacht.  Die  Barte  sind 
an  dem  Kinne  spitz  vorlaufend ,  mid  statt  an  den 
Wangen  hin  erhaben  gearbeitet  zu  sein,  sind  sie 
blofs  durch  leichte  Meifselhiebe,  gleichsam  vertieft 
in  das  Fleisch,  angedeutet.  Nur  an  der  liegenden 
Figur  Q.  S.  6i.  erscheint  der  Bart  über  den  Waii« 
gen  erhaben,  aber  so  wie  man  einem  Kopfe  einen 
künstlichen  (falschen)  Bart  nmlegt.  In  Hinsicht 
der  Körper  ist  das  Schmalhüftige  richtig  bemerkt^ 
90  wie  auch  die  grofse  Natüiiiqhkeit  der  nackten 
Thdle.  Doch  ist  dies  nicht- in«  allen  Statuen  gleich« 
So  scheinen  mir  die  grdliBem<,  zum  Östlichen  6ie<* 
belfelde  gehörig,  etwas  besser ^  als  die  um  ein  Ge« 
ringes  kleinern  in  dem  westlichen  Giebel  ^  doch 
£es  Rur  in  Hinsicht  des  Vordertheiles  der  Leiber^ 
nämlich  Brust,  Kippen,  Bauch  und  Hüften,  welche 
noch  eine  magere,  hart  bezeichnete  und  dürftige 
Natur  zeigen  /  welches  nicht  nur  gegen  die  fieischi« 
gern  und  naturgemäfserii  Beine  und  Arme  absticht 
sondern  auch  gegen  den  Leib>  von  hinten  betrach» 
tet^  als  Schultern,  Rücken  und  Gesäfse.  In  den 
gröfsem  Figuren  hingegen  ist  auch  der  Vorderleib 
gleich  den  andern  Theilen  naturgemäfs  und  Bei* 
ichig,  besonders  die  mit  Q«  und  D.  bezekbneteii 
Figuren. 

7«  fPiderspruch  zwischeri  den  Köpfen  und  Körpern» 

S.  130  — ^.  I.42, 

Diese  Bemerkungen  sind  ffi%f    und  ganj^  ein« 
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t  *  ^ 

verstanden  aind  wir»  dafs  das  Alterthümliche  in 
der  Nachahmung  nicht  in  einem  gesetzlichen  Aus- 
sprache,  sondern  in  der  Liehe  zum  Altmodischen 
und  in  der  Volksempfindung  gelegen  habe.  Treff« 
lieh  sind  hiebei  die  erklärenden  Zusätze«  des  Her- 
ausgebers,  und  die  S«  \t\x.  am  Ende  beigefügte 
Vermuthung,  dafs  man  dabei  wirj^lich  ältere  Bild« 
werke  zum  Muster  genommen  habe»  wie  ich  auch 
echon  früher  anderswo  ^Bilderbuch  S.  loO  äufserte. 
Denn  solche  Gesiebter  und  Mienen,  solche  Haare 
und  Barte,  solche  Falten  der  Kleidung  waren  nie 
der  Natur  gemäfs»  sondern  sie  stammen  aus  einei! 
Zeit»  wo  die  Kunst  in  ihrer  Kindheit  unbehülfiiche 
Holzbilder  mit  Farben  bemalte»  und  mit  natürli- 
eben,  schön  gefalteten»  gestärkten  iind  geplätteten 
Kleidungsstücken  und  mit  /gekrausten  Flachshaaren 
und  Barten  behipg.  Von  dergleichen  Werken/  wel- 
che <lurch  das  Alter  in  den  Atigen  des  Volkes  gleich« 
sam  geheiligt  waren,  entnahm  die  spätere  Kunst  sol- 
che steife  Kleidung  und  andern  gothischen  Zierath. 
Nur  durch  die  Nachahmung  früherer^ Werke  iäfst 
sich  die  in  Frage  stehende  Erscheinung  denken. 

Über  folgende  Abschnitte  und  Zusätze :  Mecba- 
tiik  und  Marmor»  Epoche»  Aufstellung»  Bedeutung, 
Bemaiung»  und  Schlufsanmerkung»  S.  143  —  046»  ma- 
eben  wir  keine  besondern  Bemerkungen»  sondern  wir 
fassen  unsere  Ansichten  in  folgende  drei  fragen  zu« 
sammen : 
1.  Was  ist  das  Eigenthümliche,  woran  man  den  Aegi- 
netischen Stil  erkennt?  und  tragen  die  in  Aegina 
"entdeckten  Bildwerke    diesen   Stil    an  sich? 
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fi.  In   welcher    Epocbe    warden   dies«  BildwexlM 

verfertigt?  ., 

3.  Welche  Gegenstände  stellen  sie  vor  ? 

1.   Über  Afginetischcn  Stil, 

fPausanias  ist  d^Hr.  einzige  .  der  alten  SchrifuteU 
1er,  welcher  eines  Aeginetisch'en  Stils  in  ^er  Bild- 
nerei  gedenket.  Alier  er  deutet  ihn  blols  an>  und 
macht  ihn  durch  keine  nähern  Umstände  kennt- 
lich. Auch  gewährt,  w^  4a  und  dort  von  Aegine- 
tischen  Künstlern  gesagt  wird,  keine  tiefem  Auf- 
schlüsse« VergebUch  war  also  das  Radien  über  die 
Eigenthümlichkeit  eines  solchen  Stils,  «he  nicht  die 
Bildwerke,  in  Aegina  selbst  entdeckt,  zum  Vorschein 
kamen;  denn  ni^ht  mit  Unwahrscheinlichkeit 
schliefst  man,  dafs  sie  das  Eigenthümllche  des  Ae- 
ginetischen  Stils  an  sich  tragen  müfsten. 

Wir  betrachten  zuerst  die  Meinung  des  Her* 
aasgebers.  Herr  ScheUlng  sagt  sehr  gut:  da^  Eigen- 
thüniliche  des  Aeginetischen  Stils  müsse  ^twas  Blei* 
bendes  haben,  was  sich  dem  Betrachter  gleichsam 
beir  dem  ersten  Anblick  aufdringt«  Dies  Auszeichi* 
nende,  meint  Hn  Schelling  nun,  habe  in  der  stren- 
gen Natumachahmung  bestanden^  welche  die  Ae^ 
ginetische  Schule  sich  von  jeher  mit  aller  Sorgfalt 
zum  Gesetz  und  Vorschrift  gemacht  habe«  ,-^  Hie« 
za  verleitete  ihn  die  Aussage  des  Hrn.  Wagner,  der 
mehr  als  in  einer  Stelle  von  der  grofsen  Natur« 
lichkeit  der  in  Aegina  aufgefundenen  Bildwerke 
spricht.  Wir  bezweifeln  aber  mit  Recht,  dafs  Pau- 
lanias  diese  grofse  Natürlichkeit   der  Nachahmung 
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durch  den  A^inetischen  ätil  andeuten  wollte  DenA^ 
gesetzt  auch  i  dafs  die  Aegitietischen  -Künstler   die 
ersteti  gew^en  wären  ^    -welche  Vorzüglich  au^  das 
Studium  der  Natüriiachahmüng  drangen ,  so  konnte 
doch  dies  kdri  eigetithümlictier'Tjrpui  der  Schule 
hleihMi    weil  jede   andere  nothwendig  d«hs*elben 
Weg  des  Studiums  einschlagen  müfste«  wenn  »sie 
etwas  Ausgezeichnetes  in*  der 'Kutist  leisten  wollte! 
Und  wirklich  trägt  jedes  ^ortrei^iiche  Werk  dea  AU 
terthnms  ein  Solches  Studium  An  sich,    selbst  die^ 
Welche^    wie  die  Götterätatuen^    durch  gewähltere 
Formen  zürn  höherii  Ideal  ethobeti  wurden«   Ohne 
ein  tiefes   Naturstudium    gibt   es   kein  Ideal,   und 
wenn  die  Beachtung   der  Natur  verlassen  wird^  ar- 
tet  sogleich   jalle  Kunst  in's  Gemeine  und   Flache 
dus.     Aber  angenommen  auch^  dafs  die  Aegin^ten 
vor    andern  Schulen    nach    der   Natüriiachahmüng 
strebten,    sollte  sich   diesem  Streben  allein  auf  das 
Nackte  erstreckt  haben?  -^     und  woher  der  auffal« 
lende  Widerstreit  gegen  ein  solches  Princip  in  Be« 
tiehnidg  auf  die  Köpfe  ^  die  Haare  ^  und  d^i  Wurf 
der   Gewänder?  —    Derjenige,   Weichet  nach  Na* 
türlichkeit  strebt^  sucht  sie  zuerst  in  dem^  Was  die 
Seele    aller  Bedeutung  gibt»    in  der  Bildung   des 
Gesichtes^    und  dann  erst  verhältnifimälsig  in  an« 
dem  Theilerti 

Ferner  scheineü  auch  die  Aussagen  des  PaU-^ 
sanias  der  Meinung  des  Herausgebers  nicht  günstige 
Hiernach  sollte  das  Eigenthümliche  der  Aegineti* 
sehen  Werke  auch  dem  Auge  der  weniger  Geübten 
leicht  erkennbar  sein^  so  etwa»  wie  Dorische 'und 

loni-« 
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Ionische  Bauart' sich  darch  ihre  Kapitale  auf  den  er« 
sten  Anblick  unterscheiden;  denn^er  sagt  (89  53): 
**Dev  von    den   Griechen  sogenannte    Aeginetische 
Stil."    Nun  kann  aber  die  etwas  mehr  oder  weni. 
ger  naturgemäfse  Zeichnung  bei  einem  Kunstwer« 
ke  nie  eine  unterscheidende  Bezeichnung  für  den* 
Ungeübten  abgeben.    Zweitens  waren   die  Aegine- 
tischen  Werke  durch  das  hohe  Alter  des  Stils  be«' 
merkbar.     Unter  den  Statuen ,  welche  Pausanias  als 
Aeginetisch   namhaft  macht*,    war  nur   eine  von 
Stein  y  und  zwar  Von  schwarzem ,  und  die  übrigen 
blofs  von  Holz;    und  in  der  Hauptstelle  wird  der 
Aeginetische  mit  andern  Stilen  ^~  welche  wegen  ih- 
res hohen  [  Alters  merkwürdig  waren »    zusammen 
gestellt,  als  mit  den  Attischen,  Aegyptischen  und 
Phoenicischen  Werken.  (Paus.  7,  5.  Cf.  1,  42.  2,  30. 
81  53*  und   1O9  38*)     Diese  Aussagen  aber  vertra« 
gen  sich  nicht  mit  dem  hohen  Grade  von  Kennt- 
nils  in  der  Nachahmung  des  Nackten,  welche  sich 

• 

in  den  in  Aegina  entdeckten  Bildwerken  offenbart* 
Halten  wir  aber  die  Andeutungen  des  Pausa- 
nias mit  unsem  Werken  zusammen,  so  ist  gerade 
das  Alterthümliche   in  der  Bearbeitung  der  köpfe, 
der  Haare  und   der  Gewänder  an  denselben  dasje- 
nige f    was  dem  Auge  jedes  Betrachters  zuerst  und ' 
am  meisten  au£Fällt,  und  ihre  Eigenthümlichkeit  be- 
stimmt.   Denn  man  sieht^  dafs  diese  alterthümli- 
che Unbeholfenheit  nicht  von  der  Unwissenheit  der 
Verfertiger  herrührt,  sondern  von  einer  offenbaren 
Absichtlichkeit.      Da  nun  diese    auffallenden  Bild- 
werke  einen  der  berühmtesten  Tempel  in  Aegina 
UU.  An.  No,  3.  M  / 
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zierten ;  so  läfst  sich  mit  hober  Wahrscheinlichkeit 
schliefsen,  dafs  dies  Alterthümliche  an  denselben 
dasjenige  wirklich  sei>  vyas  Päusanias  durch  den 
Ton  den  Griechen  sogenannten  Aeginetischen  Stil 
bezeichnen  wolte.  Dieser  Stil  aber  ist  kein  sAide* 
rer,  als  der  >  den  n^an  seit  Winckelmann^  welcher 
diese  Werke  noch  für  toskanisch  hielt ,  mit  dem* 
Ausdrucke  des  altgriechischen  oder  heiligen  Stils 
bezeichnete  (man  sehe  mein  Bilderb.  von  dem  Göt« 
terideal  S«  9.)« 

Es  sei  no^ir  erlaubt^  ehe  wir  weiter  gehen ^  ein 
Verzeichnifs  dieser  Klasse  von  Werken  zu  geben^ 
so  vollständig  I  als  ich  es  aus  meinen  Papieren  zu» 
flammensetzen  kann«  Andere  werden  es  ergänzen 
durch  das ,  i^as  mir  entgangen ,  oder  nie  vorge« 
kommen  ist. 

1.  Statuen  in  Marmor:  Aufser  den  in  Aegiha 
entdeckten,  dem -Kronprinzen  von  Baiem  angehö- 
rigen,  sind  vorhanden:  a«  ein  unbärtiger  nackter 
Herosi  eine  Minerva  und  eine  Diana  in  der  Samm- 
lung^ zu  Neapel;  beide  letztem  ii^  Herculanüm  ge- 
funden, «und  erstere  aus  der  Farnesischfn  Sanjiai- 
'  lung  herkonamend;  b,  eUi  alter  Bacchus,  eine  Mi- 
nerva f  und  zwei  apdere  weibliche  Figuren ,  ^eren 
Darstellung,  da  die  Attribute  fehlen,  schwer  zu 
bestinunen  ist :  in  der  Villa  Albani  zu  Rom ;  c.  ei« 
ne  Spes  in  dem  Garten  vor  dem  Casino  Rospiglio^t 
sL  zu.  Rom;  d,  ein  stehender,  und  ein  sitzender 
Apollo,  der  untere  Theil  einer  Minerva,  und  eine 
mit  überschlagenen  Beinen  sitzende  weibliche  Fi« 
gur:  im  Museo  des  Vatikans;  c  eine  weibliche  Fl« 
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gar  im  Pallast  Giastjxiiaxiii  zu  Kotn;  /.  zwei  Figa- 
len  in  der  Sammlung  Barberini  ebendaselbst;  g. 
eine  Minerva  unter  Lebensgrofse  in  der  grofsher« 
zoglichen  Galerie  zu  Florenz;  h,  eine  lAinenra  in 
der  k.  Sammlung  zu  Dresden;  <•  eine  Diana 'in  der 
kt  k.  Sammlung  zu  Venedig ;  und  k,  ein  weiblicher 
Hun^pf  im  Fallast  Nani  ebendaselbst. 

2.  Köp/e  in  Marmor:  a-  ein  weibUcfaer  Colo$« 
aalkopf  in  der  Villa  Ludovisi  zu  Rom;  b*  zwei  Ko- 
pfe unbärtiger  Heroen,  der  eine  mit  Augen  van 
Giasflurs»  ein  Apollo ,  und  ein  weiblicher  Kopf,  im 
Mttseo  des  Vatikan^;  c.  der  ColossaUsopf  eines  vlh»' 
bärtigen  Heros  im  Palast  Torlonia  zu  Rom ;  d,  eine 
Minerva  in  der  grofsherzoglichen  Galerie  zu  Flö« 
renz;  e.  zwei  Köpfe,  ein  männlicher  und  ein  weib« 
lieber,  in  d^r  Sammlung  Biicari  zu  Catanea. 

3.  Keliefs  in  Marmor :  a,  ein ,  bärtiger  JEieros  in 
natürlicher  Grofse »  der  sich  auf  einen  Stock  stützt, 
und   an  der  Hand  ein  Fläschchen  gebunden  trägt: 
in  der  k.  Sammlung  zu  Neapel,    vordem  in  dem 
Hofe  eines  Hauses  in.  der  Strada  Giulia  zu  Rom ; 
und  ebendaselbst:    auf  dem  Harnisch  einer  Statue 
Traian*s  eine  Minerva  mit  zwei'  tanzenden  Tempel- 
dijenerinnen  zur  Seite;    b.  der  Puteus  mit  den  id 
Göttern ,  tmd   zwei  runde  Altäre  mit  Figuren  im 
Museo  Capitolino;   c.  im  Museo  des  Vatikans:  ein 
nackter  Neptun ,   ein  bekleideter  Neptun,   Herculet 
und  Minerva,,  die  drei  Grazien  und  zwei  Candela- 
hetf   jeder  mit  zwei  Götterßguren ;    d.  an    einem 
Hause  zu  Velletri  der  Raub  des  Dreifulses  von  Her- 
cules, verfolgt  von  Apollo,  der  in  mehrerh  Monu* 
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menten  vorkommt;  e.  der  grofse  CandeUberfub 
mit  den  i2  Qöttern,  den  drei  Mu^en»  drei  Hören 
und  drei  Grazien  ,in  der  Villa  Borghese,  jetzt  in 
Paris ;  f.  in  der  Villa  Albani :  Venus  mit  Amor  und 
den  Grazien ;  die  zwölf  Götter  auf  einer  vierseiti« 
gen  Ära;  Minerva;  die  drei  Delphischeii  Gottheiten 
(wovon  eine  Wiederholung  in  der  k.  pr.  Sammlung); 
die  Apotheose  des  Hercules;  g.  im  Hofe  des  Pala- 
stes Giustiniani  zu  Rom,  zwei  Grazien ,  ähnlich 
den  drei  im  Museo  des  Vatikans;  h.  ein  Bacchanal 
im  Hofe  des  Pallastes  Ricciardi  zu  Florenz;  /.  die 
drei  Grazien»  um  eine  Säule  stehend»  in  der  kai- 
serlichen Sammlung  zu  Venedig;  k,  eine  Ära  in 
Dresden;  l.  ein  Bacchanal  im  Britischen  Museum, 
von  AAen  gekommen* 

4;  Kleine  Figuren  in  Erz  gibt  es  East  in  jeder 
Sammlung^  besonders  solche»  die  als  Spiegelträger 
dienten»  wovon  wir  nur  eine  Spes  in  ;der  k.  pr^ 
Sammlung»  eine  Inno  $ospita  aus  der  Florentini- 
sehen  Sammlung  und  die  kleine  nackte  männliche 
Figur  HÜt  der  alten  Inschrift  des  Polycrates »,  wel- 
che auch  als  Träger  eines  Weihgeschenkes  diente» 
im  Museo  Nani  zu  Venedig. 

5.  In  gebrannter  Erde :  0/  Statue  der  Minerva 
in  Naturgröfse  in  der  \*  Sammlung  zu  Wien»  vom 
Grafen  V,  Lamberg  dahin  aus  Neapel  gebracht;  b. 
In  Relief:  zwei  Fragmente  in  der  k.  Sammlung  zu 
Neapel;  c,  verschiedene  Fragmente  in  dem  Museo 
Kircheriano  zu  Rom;  d,  mehrere  andere  im  Bri« 
tischen  Museum,  ]^ublicirt  vonCombe;  e,  der  Raab 
der  Proserpina»  gefunden  in  Locri,  jetzt  in  Polen; 
und  mehrere  fast  in  allen  Sammlungen. 
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6.  Griechische  Gefäbe  mit  Zeichnungen  gibt 
€9  mehrere^  die  den  AeginetiecHen  Stil  tragen,  theiU. 
in  Grofsgriechenland  und  Sicilien,  theils  in  Grie- 
chenland selbst  gefanden.  Wir  haben  zehn  Zeich- 
nungen der  Art  I  theils  edirt,  theils  unedirt  vor 
nna  liegen. 

7«  Genutien  finden  sich  üsst  in  jeder  Samm« 
Ittnjg. 

8.  Miinzen:  Städtemiinzen,  die  das  Gepräge  des 
Aeginetischen  Stils  an  sich  tragen^,  gibt  es  aus 
vielen  Gegenden:  in  Groüsgriechenland ,  Sidlien, 
Griechenland,  den  Inseln'  Macedonieui  Lycien  u. 
s.  w.  —  Auch  kommt  di6  Spea  in  diesem  Stil 
noch  auf  Kaisermünzen  vor. 

Diese  in  jeder  Kunstart  und  aus  so 'weit  ver- 
breiteten Gegenden  hericommenden  Denkmäler  tra* 
gen  theils  eine  hohe  Alterthümlichheit  an  sich, 
theUs  sind  es  Nachahmungen  aus  späterer  Zeit,  wo 
das  Nackte  der  Körper  im  Widerspruch  steht  mit  der 
Form  der  Köpfe ,  der  Haare,  und  der  Gewandert 
so  wie  dies  auch  von  den  in  Aegina  neu  aufgefan« 
denen  Werken  gesagt  worden  ist.  Aber  da  dieser 
Stil  nicht  blofs  in  Aegina  herrschte  ^  sondern  so 
weit  bei  den  Griechischen  Völkern  verbreitet  war^ 
warum  nannte  man  ihn  vorzugsweise  den  Aegine« 
üschen? 

Schwer  ist  es,  hierauf  befriedigend  zu  antwor- 
ten: allein  dies  ist  nicht  blofs  der  Fall  in  Hinsicht 
des  Aeginetischen  Stils,  sondern  auch  dessen,  was 
Paueaniad  in  mehrem  Stellen  den  Attischen  Stil 
nennt.     Das  'Eigenthümliche  des  Aeginetischen  ha« 
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ben  wir  mit  ein€f;n  hohen  Grade  von  Sicherheit  be- 
^miu.t.  Wären  wir  so  glücklich ,  das  ChaKakteristi« 
«che  dei  Attischpn  Stils  mit  gleicher  Sicherheit  an« 
zugebet;  so  dürften  wir  hoffen |  auch  die  Antwort 
über  d^n  Ursprung  solcher  Benennungen  zu  findan» 
Allein  die  Angabe  des  Eigen thümlichen  vom  Atti- 
schen Stil®  bleibt  noch  ein  scl^wer  zu  lösendes 
Räthsel.  Betrachten  wir  die  Denkmäler ,  welche 
in  der  letztem  Zeit  von  Athen  nach  Lon.don  ge« 
kommen  sind,,  und  die  in  dieselbe  Zeit  gehören, 
;n  d^r  wir  auch  dLe  Aeginetischen  Bildwerke  gear- 
beitet glaub^fi;  $o  findet  wir  an  denselben  nichts 
Au/Fallendes  f  das  heifst ,  keine  andere  Eigenthüm- 
lichkeit,  als  die,  welche  diei  Kunst  an  ein  gutes 
Werk  üb^haupt  macht.  Alles  ist  an  denselben 
den  (besetzen  einer  guton^  N^turnachahmung  ge« 
;märs.  Sprächen  diese  Werke  das  Cigenthümliche 
dessen,  aus,  was.  Pausanias  unter  dem  Attischen 
Stile  versteht!  so  würde  dieser  kein  anderer  sein, 
fkU  der,  welcher  auf  der  Bahn  einer:  richtigen  und 
sorgfältigen  ]!^4<urna<;hahmung  forschreitend,  jenes 
Charakterische  zqt  erzielen  sucht,  welches,  mit  Aus- 
schliersung  aljea  Conventionelten,  jedem  Gegenstan- 
de das  zutheilt,  woduich  wir  denselben  als  einen 
.solchen  erkennen.  Hiernach  würden  die  Künstler 
von  den  verschiedensten  Gegenden  GriechenUnds 
in  dem  Sinne  des  AttiSChai.Stils  gearbeitet  haben, 
in  so  lern  sie  sich  nicbts^ConyeiitlQnelles  erlaubten^ 
sondern  albes  auf  dem  Wege  der  Naturnachahmung 
zu  erstreben  suchten. 

Dergestalt   würden    unter  den    Griechen    nur 
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zwei  Sülarten  geherrscbt  haben  >   ^rstlich.  der  AegU 
netische,  der  auch  in  spätieVn  Zeiten  von  cohvemlo-^ 
neller  Machahthcmg  ältetthiütnUcher  Form^h  n?cHt  ab- 
liefs,  und  zweitens  der  Attische,  welcher  vom  Ro* 
hen  und  unbeholfenen  auf   dem  Wege  der  Natur- 
nachahmtiiig  iu  aUinähllg&t  VervoUkomuinufrg  forr- 
gihgyund  s6  jene  Wunder  detK-unit  {»ewirkteii  welche 
die  Zeitalter  des  Pericles  und  Alexander  auszeichneten. 
Abi^^  die  *Beweide  fiif  diese  Ansicht  des  Atti» 
sehen  StiU?   -^    Pausaniäf,    wo  er  dieses  Stils  ge- 
denkt',  gibt  hieriibet .  keine  sichere  Auskun Fit.  £rst« 
lieh  meldet  er  (4.)  SS^J^sdafs  ies  eine  eigenthümliche 
technfik  der  Attiker  geivesen  sei ,  die  HermesJtäu- 
len   vlefrseitig    aufzustellen,    das    ist»    anstatt   der 
menschlichen  Gestalt  blofs   einen  vieirseitigen  Pfei- 
1er  mit  dem  Kopfe  des  Hermes  darauf  zu  machen, 
welche  Art  dann   den  Athenern  von  d^n  •  übrigen 
Griechen  tiachgeahtrit  ward.      Diese' Attisch6  Tech« 
nik,  die  Patisanias  blofs  in  Beziehung  auf  den  Her- 
ines anf&hrty  scheint  aber  keineswe'geä  den  Begriff 
zu  erschöpfen,  den  diesem  Schriftstelier  unter  dem 
AttZsqtüfh  Stil  andeuten'  will.    In  zWei  ändern  Stel- 
len scfi^ht  er  nur  hohe  afiterthümlidie  Werke  im 
Sinne^ gehabt  zii  haben,    erstlich  bdstitnnit  in  der 
(7,  5.)  und  dann  ixV  der  (10,  330,  wo  6ir  die  Bilder 
des  Apollo  und    d^rDi^ha  gerade  dtehend^  Bild- 
säulen netmt,   nämlich  s^l^he  ^   welche  iiacfa  alter« 
thümlicher  Art  noch  txxA  geschlossenen  Befinen  und 
mit  ain  den  Seiten  g£rad6^erabiieg^ndeit 'Armen 
dargestellt  wurdeii,    obwohl  sie  tei^Äfö  Von'  Mar- 
mor waren.  In  eiiier  vierten  Stell©  (W^  3^)  kpmmt 
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nichts  vor,  worüber  man  etwae  Näheres  mnthma« 
fsen  kpnnte^  aufser  dafs  die  Gröfae  der  drei  Götter^ 

bilder  eben  auf  kein  zu  frühe«  Zeitalter  schlieEs^en 

läfst. 

Bedeutender  scheint  uns  in  dieser  Hinsicht  die 
noch  bei  Pausanias  Torkbmmende  fünfte  Stelle. (5 ^ 
515 J.  Hier  wird  von  dem  Aegineien  Oxiatas  gei^ 
Sagt:  ''er  sei  in  seiner  Kunst  gegpn  keinen  der  be- 
rühmten Meister  zurückgestanden,  welche  von  Dae« 
dalus  und  aus  der  Attischen  Werkstatt  hervorgingeiu** 

OnataSy  als  Aeginet  bezeichnet ,  steht  hier  im 
Gegensatz  der  Attischen  Schule,  (im  Zeitalter  des 
Fhidias)  und  durch  den  Namen  Daedalus  spielt  der 
Schriftsteller  klar  auf  das  Alter  der  Attischen. Schu« 
le  an  9  und  als  ob  auch  die.  spätem  Attiker  von 
diesem  mythischen  Meister  ihre  £ntstehung  fort- 
hin herleiteten;  ja,  als  ob  sie  nur  durch  das  Fort- 
schreiten auf  der  Bahn  jenes  alten  Meisters  solche 
Wunder  der  Kunst  hervorgebracht  hätten« 

Würden  wir  hiemit  nicht  mehr  in  die  Nach- 
richt des  Pausanias  hineinlegen^  als  er  wirklich  an- 
heben wollte;  SQ.  dürfte  diese  Stelle  viel  b(^.(ragen^ 
ds^s  Eigene  des  Attischen  Stils  zu  bestimmen.  £9 
wäre  nämlich  der  Stil  der  freien  Naturnachabmung 
und  des  Charakteristischen,  im  Gegensatz  von  dem 
Conventionellen  des-Aeginetischen  Stils. 

Aus  dieser  Verschiedenheit  dpa  Strebens  beider 
Stile  ergäbe isich:  daCs'das  Attische,  so  roh  es  auch 
anfanglich  war^  den  Keim  zum^  Weitergehen  und 
zur  allmähligen  Vervollkommnung  in  sich  trug; 
wo  dagegen  das  Aeginetische  durch  seinen  gegebe« 
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neu  und  festen  Typus  Tön  Uniiatar  dies  Fortschrei- 
ten ausschlofs.  Ohne  jene  Attische  Tendenz  und 
mit  dem  Beibehalten  des  Aeginetischen  Typus  wür« 
de  die  Kunst  bei  den  Griechen  nie  vreiter  gekom- 
men sein,  als  bei  den  Aegyptern;  und  wenn  wir 
in  dem  A^inetischen  Stil  trefflich  gearbeitete  Wer- 
ke sehen,  so  betrift  es  blofs  die  Theile,  wobei  die  ' 
Künstler  sith  Abweichungen  von  dem  Aegineti« 
sehen  Typus  erlaubten,  und  das  Attische  Päncip 
befolgten. 

Aber  hiemit  ist  die  aufgeworfene  Frage:  war«^ 
um  man  jenen  gegebenen  festen  Tj^'pas  den  Aegi- 
netischen  Stil  nannte,  hoch  nicht  gelöst;  und  jetzt 
entsteht  auch  die  nämliche  Frage  in  Hinsicht  dea 
Attischen;.  Stils.  Hätten  wir  indessen  die  Antwort 
fiir  die  eine  gefunden ,  so- möchte  sich  auch  die 
andere  ergeben. 

Von  Pausanias  und  ßnden^  werden  manche  hdl« 
zerne  Bildwerke  vom  höchsten  Alterthume  da  und 
dort  in  Griechenland  erwähnt,  wovon  manT  denÜr« 
Sprung  nicht  mehr'  kannte,    und  welche  die  Sage 
bald  den  Fhoeniciem  und  Aegypterj^,    bald  de» 
Athener  D^dalus    und  dem  Aegineten  SmUis  zu« 
schrieb.    Ob   das  spätere  Alterthum  diese  Namen 
Griechischer  Künstler  erst  erfand ,  oder  ob  sie  auf 
die   Nachkommen    durch   wirkliche   Uberlieferai^ 
kamfen^  sei  ^hingestellt.     Aber  auffallend  in  Bezie- 
hung auf  unsere  Fragen  ist  es,  dafs  der  eine  gera« 
^e   ein  Athener,    und  der  andere  ein  Aeginet  ge« 
nannt  wird*   Leicht  dürfte  man  hiedurch  veranlafst 
werden   zu  glauben,,  dafs    schon  die  vermeinten 
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yferke  dieser  Altmeister  ein  Unterscheidendes  in 
der  Arbeit  dargestellt  hätten ,  welches  die  Benen- 
iiung  eines  Attischen  und  Aeginetischen  Stils  für 
eine  Reihe  späterer  Bildwerke  begründete. 

Allein  ^ine  Nachricht,  die  einer  solchen  Ver- 
muthung  günstig  wäre,  haben  wir  nicht,  auTser 
der  bereits  angeführten  Stelle  des  Paüsanias  (5,  25.% 
wo  des  Aegineten  Onatas  im  Gegensatz  der  Atti- 
schen Schule,  .die  ihre  Entstehung  von  Daedalus 
ableitet,  gedacht  wird.  Wenn  nun  in  Beziehung' 
^nf  den  Attischen  Stil  dies  wirklich '  die  Meinung 
des  Pausanlas  war;  so  scheint  aus  dem  Gegensatz 
flicht  miklar  die  Andeutung  hervorzugehen,  dafs 
auch  der  Aeginetische  Stil  von  einem  dem  Daeda* 
^9  an  Alter  ähnlichen  Künstler  (nnd  von  wem  an- 
ders^ als  dem  Aegineten  Smilis?)  herkomme.  Da^fs 
übrigens  das  höchste  Alterthüttiliche  dem  Aegineti» 
sehen  Stil  zum  Grupde  liege,  spricht/  sich  selbst  in 
dien  noch  zuletzt  in  Aegina  entdeckten  Bildwerken 
deutlich  aus. 

Wenn  wir  aber  die  Ableitung  der  Benennung 
beider  Stile  nicht  besser  anzugeben  wissen,  und 
wiy  fins  geneigt  finden  müssen,  sie  wirklich  als 
gültig  anzunehmen;  so  sind  wir  deswegen  noch 
weit  entfernt,  den  Künstlern- Daedalus  und  Smilis 
geschichtliche  Gültigkeit  zuzutrauen,  und  eine  Fol« 
ge  von  Künstlern  aus  ihrer  Schule  anzunehmen^ 
Wir  habisn  vielmehr  überzeugende  Gründe^  die  An- 
fänge der  Grieehistihen  Kunstkultur  viele  Jahrhun- 
derte später  zu  setzen^  und  so  konnten  die  Werke, 
welche  die  Veranlassung  zur  Benennung  beider  Sti« 
le  gaben  p  auch  von  viel  ^späterer  Zeit  sein. 
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Hi'emil:  wollen  wir  zwar  nicht  iaugnen , .  dab 
wirklich  schon  in  einem  höhern  mythischen  Zeit* 
alter  da  ui^  dort  in  Griechenland  unförmliche  Holz« 
scbnitzwerke  vorhanden  sein  konnten »  entweder 
solche,  die  man  von  Fremden  (man  erinnere  steh 
der  Lycischen  Cyclopen,  welche  das  Thor  von  My« 
kenae  mit  Bildwerk  verzierten,  litt«  Analekt.  1.  Heft 

^*  ^5h)  durch  den  Verkehr  mit  dtn  f  hoeniciem, 

'^  _  ■  •  ■  .,  ■      .    • 

und  durch  die  Aegyptischen  Kolonisten  erhielt, 
oder  solche,  welche  in  Griechenland  selbst  geschnitzt 
wurden.  Denn  es  ist  kein  Volk  so  roh,  das  nicht 
hölzerne  Puppen ,  mit  Farben .  angestrichen  9  und 
luit  natürlichen  Stoffen  bekleidet ,  hervorbringen 
könnte.  Aber  dadurch  läfst  sich  noch  kein  Kunst- 
zustand  bei  einem  Volke  annehmen.  Ein  solcher 
ist  erst  da^  wenn  durch  die  Erfindung,  oder  durch 
das  Empfangen  mancherlei  Techniken  von  Aufsen, 
ein  steter  Betrieb  von  Kunstarbeiten  beginnt.  Ein 
Zuats^nd  dieser  Art  läfst  sich  bei  den  Griechen  erst 
um  das  Zeitalter  des  Gypselus,  und  noch  bestimm« 
ter  in.  dem  der  sieben  Weisen  annehmen ;  nämlich 
zur  Zeit,  wo  unter  Psamtnetichus  den  Griechen  deor 
freie  Verkehr  mit  Aegypten  zugestanden  wurde. 
Denn  jetzt  sehen  wir  in  den  verschiedensten  Ge- 
genden von  Griechenland  alle  Arten  von  Techni- 
ken, deren  Übung  bis  dahin  den  Eingeboraöa 
fremd  war,  auf  einmal  zum  Vorschein  kommen. 

Noch  fügen  wir. bei,  dafs  die  Ableitung,  die 
wir  hier  den  .beiden  Stilen  geben,  der  Meinung  de- 
rer Tiicht  gimstig  )at,  welche  glauben,  dats  der 
Aeginetische  Stil  ^  kein  anderer    als  der  allgemeine 
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der  Dorer,  und  so  der  Attische  der  allgemeine  der 
loniet  gewesen  sei.  Denn  in^dem  mythischen  ZJeit- 
alter,  wo  Daedalus  und  Smilis  hingehören,  gab  es 
noch  keine  Dorer  in  Aegina,  welche  erst  nach  dem. 
Eindringen  in  den  Peloponnes  dort  einwanderten , 
und  die  eigentlichen  lonier  hausten  damals  noch  in 
dem  später  sogenannten  Achaia. 
Epoche^   in  der  diese  PP'erke  verfertigt  loorden. 

Gegen  das  hohe  Alter,  das  Hr.  W.  den  Aegi- 
netischen    Bildwerken-  anweisen    wollte,    hat   der 
Herausgeber  schon  glücklich  argumentirt.    Indessen 
bleibt  auch  Hr.  Schelling  noch  in  Bedenklichkeiten 
gefangen,  und  meint:  wenn  man  gleich  diese  Wer-, 
ke   nicht ^  so   früh   annehmen  , könne,    als  Hr.  W. 
wolle,  ^o  müsse  man  sie  doch  nicht  zu  tief  herab- 
eetzen.     In  jedem  Fall  müsse  man    sie  eine  gute 
Zeit  vor  den  Perserkriegen  (S.  169.)  verfertigt  glau- 
ben.    Diese  Bedenklichkeiten  erwachsen  Hrn.  ScheU 
lipg  .hauptsächlich  aus  den  Homerischen  Gedichten, 
nach  welchen  man   bei  den  Griechen  schon  früh 
einen  bedeutenden  Zustand  der  Kunst  anzunehmen 
'liabe. 

Da  ich  zu  einer  andern  Zeit  in  einer  Folge  von 
Abhandlungen,  welche  die  Anfänge  der  Kunstkul- 
tur bei  den  Griechen  betreflFen,  auch  den  Punkt, 
der  sich  auf  die  Kunst  der  Griechen  nach  dem  Ho- 
merischen  Gedichten  bezieht,  einer  nähern  For« 
schung  unterwarf;  so  übergehe  ich  fürjetzt  diesen 
Gegenstand,  '  und  ich  begnüge  mich  hier  mit  der 
Andeutung,  dafe  die  vornehmsten  Tiechniken'bei 
den  Griechen  sich   erst  zwischen  der  4oten  und 
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6oten  Olympias  aus  ihrer  Hohheic  zu  entwickeln 
anfingen,  das  Wissenschaftliche  der  Kunst  aber  da- 
mala  noch  gleichsam  in  der  Wiege  hg. 

Was  nun  unsere  Aeginetischen  .Bildwerke  be- 
trift)  so  ist  gesagt  worden ,  dafs  die  technischen 
Kenntnisse,  welche  dieselben  verrathen,  kaum  et* 
was  zu  wünschen  übrig  lassen,  und  dafs  in, Hin« 
sieht  des  Wissenschaftlichen  sich  darin  eine  bis  zur 
Täuschung  gehende  Wahrheit  des  Nackten  ofEehba« 
re.  Ein  solches  zu  erreichen  erforderte  aber  bei 
dem  Stufengang  der  Kunst  eine  nicht  geringe  Zeit. 

Bleiben  wir  bei  dem ,  was  Hr.  Scbelling  selbst 
von  den  Aeginetischen  Künstlern  sagt..  Von  diesen 
üt  Gallon  der  ältere,  und  Hr.  S.  hat  mit  einem 
groben  Aufwand  von  Kennthifs  und  Scharfsinn  ge- 
zeigt, dafs  seine  Blüthe  nicht  früher  als  um  die 
66te  Olympias  anzunehmen  sei.  Diesem  folgten 
dann  die  andein  Aegineten,  Glaucias,  Simon j  Ana« 
xagoraa  und  Onatas,  deren  Leben  in  die  Perser« 
Iriege  mit  Xerxes  fällt ,  und  letzterer  noch  in  dem 
Zeitalter  des  Phidias,  wie  Schelling  gleichfalls  zei- 
get, thätig  war,  ^ 

Betrachten  wir  nun,  -was  roxi  dem  Stil  der 
Künstler  jener  Zeitalter  gesagt  wird;  so  geht  her- 
vor, dafs  Gallon  zu  denen  gehörte,  deren  Werke 
noch  ^ine  gewisse  Harte  verriethen,  und  daher  si^h 
noch  wenig  von  dem  Stil  der  Hetrurlschen  W^rke 
entfernten.  Das  heifst:  Gallon  war  nicht  mdir  so 
nnbeholfen,  wie  seine  Meister  Tectaeu?  und  Ange- 
lion und  ^ie  .ganz  Alten/  sondern  in  seinen  Wer* 
^tn  war  eixl  Übergang  zu  einer  weniger  harten  Ma* 
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klier  bemeirklich  ^  welche  dann  seine  Ntlchfalger 
zwiacheh  der  7oteh  und  Qoten  Olyiüpii^s  immer 
iiiehr  vervollkoinmheten i  doch  nicht  bis  auf, den 
Funkfc,  dafs  ihre  Werke  nicht  hoch,  immer  merk- 
lich gegen  die  Natur  zurückstanden^  Von  einer  ge* 
ivissen  Härte  war  selbst  Calainis,  der  Zeitgehbsse 
des  Phidias^  noch  nicht  frei,  und  erst  in  den  Wer- 
ken des  Myron  zeigte  sich  das  wahrhaft  Natürliche 
und  Weicfae>  obwohl  auch  ihm  in  Rücksicht  der 
Haare  das  AUerthümliche  noch  anhing.  (Cicero  de 
cl.  Oratt.  c.  14,  Quintilian»  12,  iq.  Plin.  34,  19,  7) 

Vergleichen  wir  nun  die  in  Rede  stehenden 
Kunstwerke  mit  den  Aussagen  der  Alten  über  den 
allmähligen  Gang  von  der  Härte  zur  Weichheit 
und  Natürlichkeir;  so  können  wir  denselben  kein 
jfrüheres  Dasein  zUtheiien,  als  das  Zeitalter  des  Ca- 
lamis  und  selbst  des  Myron»  das  ist:  die  blühende 
Epoche  des  Phidias. 

Diese  Angabe  kann  freilich  nicht  hergenom- 
men werden  voti  der  Art,  wie  die  Köpfe,  die  Haa- 
re und  Gewänder  gearbeitet  sind;  denn  bei  diesen, 
wie  hinreichend  gezeigt  worden  ist,  ward  di^  alter* 
thümliche  Unbeholfenheit  absichtlich  beibehalten. 
ISur  das  Nackte  der  Leiber,  der  Arme  und  Beine 
kann  hier  in  die  Beurtheilung  treten.  Diese  zeigen 
aber  eine  Kuxist  voll  komuienheit,  wie  wir  sie  nur 
im  Zeitalter  eines  Calamis  und  iVlyron  annehmen 
können.  Zwar  ist  dei^  Vordertheil  der  Leiber  an 
manchen  dieser  Statuen  noch  nicht  von  einer  ge* 
wissen  Härte  frei,  und  diese  mögen  dadurch  noch 
an  die  Werke  eines  Agelad^s  und  Calamis .  erinnern* 
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Dagegen  sind  die  Statuen  vom  östlicheii  Giebel,  be- 
sonders die  beiden  mit  M.  und  Q.  bezeichneten,  eo 
wejch  und  fleischig  gearbeitet,  dafs  sie  mit  den  ^ 
trefflichsten  antiken  Kiopieeti ,  welche  von  dem  Di« 
8cobolus  des  Myron  auf  uns  gekommen  sind,  und 
eben  so  mit  den  von  dem  Parthenon  entnomme« 
nen  Originalw^fken^  wovon  wir  Abgüsse  des  Flufs« 
gottes  und  des  Theseus  vor  uns  haben  ^  vöUkom« 
men  die  Vergleichung  aushalten.  Daher  diese  Wer« 
ke,  in  der  Voraussetzung ^  dafs  sie  wirklich  einer 
der  vorbei"  genannten  Aeginetischen  Künstler  ver- 
fertigt habe,  feinem  andern  als  de<u  in  den  Acht« 
ziger  Olympiaden  blühenden  Aegineteb  Onataa  an« 
geeignet  werden  können^ 

Wenn  wir  nun  aus  den  angegebenen  Grü^nden 
diese  Denkmäler  in  die  Achtziger  Olympiaden  se« 
tzen ;  so  finden  wir  auch  keinen  Widerspruch  von 
Seite  der  Technik  und  anderweitiger  Anzeigen  und 
{Nachrichten,  sondern  vielmehr  Bestätigung  ume« 
rer  Aussage. 

In  Rücksicht  der  Technik  gewahrt  man,  dafs 
mdji  sich  bei  der  Bearbeitung  derselben  bereits  dei 
Bohrers  bedient  hat.  Um  diese  Zeit  aber  lebte  Cal« 
Umachus,  der  nach  Pausanias  (1»  fi6)  zuerst  den 
Bohrer  bei  den  Marmor  arbeitet  anwandte. 

Was  ferner  den  Tempel  betrifft,  welchen  diese 
Bildwerke  zierten,  so  gehört  der  Dorische  Stil  des^ 
selben  in  das  Zelitalter^  worin  der  Theseusteinpel  an 
Athen  und  andere  gleichzeitige  Werke  in  Attica 
verfertigt  wurden.  Auch  die  Tempel  in  Sicilien> 
die  nach   den  Siegen  über  die  Perser   und  Cartha* 
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ger   allda,    besonders  in  A^rigent  erbaut  wurden^^ 

hab^n  .  ungefähr    dieselben   Verhältnisse  ^    wie   der 

< 

Aeglnetische.  ' 

Werfei;!  wir  einen  Blick  auf  die  politische  Ge« 
schichte  von  Aegina,  so  'scheint  für  einen  so  be- 
deutenden und  reichen  Bau»  wie  das  Panhelleniuna 
ist»  auch  kein  Zeitpunkt  vortheilhafter»  als  der  zwi- 
schen dem  Befreiungskriege  gegen  die  Perser»  und 
dem  Anfange  des  Feloponnesischen.  Zwar  gebrach 
es  den  Aegineten  auch  schon  früher  nicht  an  Macht 
und  Wohlstand.  Unter  den  Griechischen  Völkern, 
welche  unter  Amasis^ns^ch  Aegypten  handelten» 
und  in  Naucrätis  den  vaterländischen  Göttern  Tem- 
pel errichteten »  waren  aufser  den  Samiern  und  Mi« 
lesiem»  die  Aegineten  die  einzigen»  welche  ein  ei« 
genes  Heiligthum  allda  weihten  (Herod.  fi,  i780* 
Auch  sieht  man,  dals  in  den  Händeln  mit  Athen» 
um  diesem  Nachbarstaate  das  Gleichgewicht  zu  hal« 
ten »  die  Flotte  der  Aegineten  nicht  unbedeutend 
war.  Daher  der  kräftige  Axitbeil,  den  sie  an  dem 
gut^n  Gelingen  der  Schlacht  bei  Salamis  hatten* 
Den  wesentlichsten  Wohlstand  scheint  aber  die  Insel 
nach  der  Schlacht  bei  Plataeae  errungen  zu  haben» 
indem  die  Aegineten  den  wichtigsten  Theil  der  rei« 
eben  Persischen  Beine  auf  Nebenwegen  an  sich  zu 
bringen  wuCsten  (Herod.  g,  79.)*  Nach  diesem  eben 
so  schweren  .als  glücklich  beendigten  Befreiungs« 
kriege  erwuchs  ein  allgemeines  Bestreben»  einen 
Theil  der  Beute  zur  Ehre  der  Götter  zu  verwenden» 
lind  durch  Denkmale  jene  Zeit  zu  verherrlichen. 
Gewifs  wollten  die  Aegineten  gegen  Athen»  gegen 

Spar- 
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Sparft  und  attdere  diesfalls  nibht  Zurückstehen ;  und 
so  ist  es  mehr  als  wahrscheinlich,  dafs  sie  das  ake^ 
Heiligthum  der  Insel,  den  Tempel  des  PanhellenU 
sehen  Iupiter>  den  bessern  Zelten  und  dem  vet« 
Toilkommneten  Kunststand  gemäfs^  damals  neu  er^ 
bauten^  Wir  haben  zwar  hierüber  keine  be8tt)mmfc 
te  Nachricht;  allein  betrachtet  man  die  Gunst  dei^ 
Zeit  to  wohl  in  politischer  als  artistischer  Bezie* 
hang,  betrachtet  man  dto  Stil  des  Tempelbaues^ 
und  den  der  Bildwerke^  so  erhebt  sich  das  'Wahr- 
schßinliche  zu  jenem  Grade  von  Gewifsheit^  dem 
vrir  in  historischen  dachen  gern  unsere  Überteu« 
gung  schenken« 


Vorstetiunf^  der  jiegiHetiichen  JiildtPerkei 

Sieht  man  diese  Denkmäler  so  vereinzelt  und 
80  mannigfaitlg  verstümmelt,  so  scheint  auf  4en  er- 
sten Anblick  wenig  HofFnuiig  vorhanden  zu  sein^ 
dafs  man  je  die  Beziehung ,  in  der  sie  Ursprung« 
licli  in  den  beiden  Giebelfeldern  und  auf-  den  Acro^ 
terien  zusamifien  standet!,  wieder  ausmitteln^  und 
also  davon  die  wahre  Darstellung  erratheil  solltei 
Indesseil  Hefa  der  Ort^  wo  man  sie  faiid^  die  krie« 
gerische  Stellung  der  meisten  Figuren  ^  und  dann 
die  Verschiedenheit  der  Costume  leicht  vermu* 
then^  dafs  dies^  Vorsteliungeii  eine  Beziehung  auf 
mythische  oder  historische  Vorgänge  der  Insel  selbst 
habeii  müfsten :  also  auf  die  I^hatex^  def  Aeaciden^ 
oder  auf  die  Tapferkeit  der  spätem  Aegineten  in 
dem  Befreiungskriege  gegen  die  Perlen  Beides 
deutet  wirklich  Hr.  W.  an  f  Und  Hr.  S;  stimmt  ihnk 
läxu  An.  No.  9,  N       ^ 
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'  hauptaächlich  bei  in  Beziehung  anf  die  rahmvoU 
len  Thaten  der  Ae^dden  in  dem  Kriege  von  Trobi. 
Doch  meinen  beide:  dafa  wohl  das  Eigentliche  Iiie- 
Ton  immer  ein  Räthsel  bleiben  werde. 

Aber  siehe,  das  Räthsel  ist  gelöst!^—  Wir  ver- 
danken dies  hauptsäcl^ieh  eiiiem  der  Aufiinder'  die« 
ser  Mfmum^te,  dem  Englischen  Architekten  Hrn. 
CockerelL'  Da  er  die  genauen  Maafse  des  Tempels 
selbst  hatte,  inachte  er  den  Versuch^  die  Statuen 
wieder  in  dem  westlichen  Giebelfelde  aufzustellen^ 
woraus  sich  erpb,  dafs^sie  darin  nur  in  einer  be* 
stimmten K  Reihenfolge  neben  einander  zu  stellen 
waren«  Diese  Arbeit  theilte  er  mir  mit,  erklärend, 
wie  die  Stellung  der  Figuren  nur  so,  und  nicht 
anders  sein  konnte«  Meine  Antwort  war:  '/die  Rieh* 
tigkeit  seiner  Zeichnung  ginge  selbst  aus  der  Vor« 
Stellung  hervor/'  Er  foderte  mein^  Erklärung,  und 
ich  eine  Copie  seiner  Zeichnung.  Es  is^  dieselbe, 
welche  ich  hier  in  verjüngtem  Maalsstabe  beifüge. 
Der  Gegenstand,  den  ich  darin  sehe«  ist  der  Kampf 
um  die  Leiche  des  von  Hector  erschlagenen  Pa« 
troclus.'  *} 

In  der  Mitte  des  Giebelfeldes  erscheint  Miper» 


*}  Die  Figuren  diestr  Zeichnung  sind  eu  klein»  um  den 
Charakter  des  Stil«  genau  aiiicugeben*  Hier  kommt  blofs  das 
Ganze  der  Daritellung  in  Betrachtung.  Ohne  Zweifel  haben 
wir  ein  grofse«  Werk,  wo  jede  Figiir  einzeln  zu  zeichnen 
tat«  von  Hrn.  Wagner  selbst  sU  erlvarten»  der  seine  Geschick* 
lichkcit  in  solchen  Arbeiten  bereits  durch  die  Reliefs  Ton 
phigalia  dargfthaa  hat^    •      .       , 
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va;  zu  ihren  FüCsen  rechts  liegt  der  töddich  irer« 
wondete  Patrodas,  und  so  folgen  die  andern  Grie- 
chen,  die  um  ihn  fechten;  links  zeigt  sich  Hector 
mit  seinen  Troianischeii  Gehülfen,  vorwärts  mit  eu 
nein,  der  sich  nähert^  um  den  Sterhend\sp  auf  die 
Seite  der  Troianer  zu  ziehen^  und  ihn  zu  ^oliireii* 
Merkwürdig  iet  die  eymmetristhe  Anötd^tmgy 
geraile  so  wie  sie  für  Statuen  in  eine  Giebetform 
pafst;  Deutlicher  scheint  es,  hätte  die  Vorstellung 
nicht  hervorgehen  kdniien.  Minerva  steht  blofs  als 
Symbol  ohne  alle  Bewegung^  kräftigend  den  Muth 
der  Griechen.  Die  Ursache  der  schiefen  Stellung 
der  Minerva  mit  den' Beinen  in  Beziehung  auf  den 
Oberleib  wird  dadurch  deutlich^  weil  sonst  auf  dem 
schmalen  Raum  die  Beine  des  Patroclus  nicht  voir 
der  Minerva  hätten  liegen  können ,  und  dadurch 
das  Motiv  des  Wegziehens  gelitten  hätte.  Den  Vor- 
kämpfer apf  der  Seite  des  Patroclus  nehmen  wir 
für  den  Aeaciden  Aiax>  St^n  des  Telamon;  den 
auf  ihn  folgenden  ^  mit  dem  Harnisch  bekleideten 
Bogenschützen^  für  dessen  Bruder  Teücer^  und  den 
hinter  diesem  knieeiiden  Streiter  für  Aiax,  Sohn  des 
O'ileus;  den  im  Winkel  liegenden  verwundeten 
Krieger  für  den  Vertreter  deis  ütiter  den  genannten 
Anführern  fechtenden  Kriegshaufens  ^  und  als  Azif 
deutung  des  schon  lange  dauernden  harten  Kim* 
pfes^  Links  erscheint  als  Vorf^chter  Hector,  der 
den  Patroclus  tödtlicH  vi^rwundete^  '  und  nun  mit 
Hülfe  seines  Gefährten  Hippothous  (lUas  17^  fi890t 
der  sich  neben  ihm  vorwärts  bückt  und  die  Arme 
ausreicht^  den  Verwundeten  wegziehen  und  spolii- 

.  Na 
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.ren  \^ill.  rfach  ihm  kommt  der  Bogenschütze^  sein 
Bruder  Paris  und  hinter  ihm  Aeneas ;  dann  wieder 
kl. der  Ecke  der  Vertreter. des  l^roianischen  Kriegs- 
haufens. 

Merkwürdig  ist  es,  dafs  die  Griechen  undTro* 
ianer  sich  weder  durch  besieh (sbildung,  noch  durch 
Cos  tum  unterscheiden  y  so  dafs  man  $ie  mit  j^in  an- 
der verwechseln  könnte«  Der  Unterschied  des  Na- 
tionalen erscheint  blofs  in  den  Bogenschützen,  näm«- 
lich  in  Teucer^  mit  einem  nach  Griechischer  Art 
verfertigten  Panzer  y  und  in  Paris  mit  der  Phrygi- 
sehen  Mütze ^  langen  Hosen,  und.der.Arineljäcke^ 
über  und  über  mit  Schup<:ren,  welche  aber  blefa 
durch  Farbe  angedeutet  waren.  —  Welche  Figuren 
zur  Rechten,  und  welche  zur  Linken  zu  stehen 
kamen ,  erkennt  man  leicht  »us  der  Wetterseite, 
deim  natürlich  .hat  der  Marmor  der  Statue^  mehr 
Von  äer  Seite  gelitten  ^  welche  dem  Wet£ei^  ausge- 
setzt war,  als  die  innere  Seite'  nach  der  Giebelwand^ 
so  dafs  hierüber  keine  Irrung  obwalten  kann* 

Ich  habe  die  beiden  Bogenschützen  Teucer  und 
Paris  genannt,  obwohl  Homer  hiebei  keinen  der 
mitkämpfenden  Bogenschützen  namhaft  machet« 
Allein  als  Brüder  der  beiden  Hauptstreiter, ,  und  als 
berühmte  Bogenschützen  scheinen  sie  bei  einem  so 
heifsen  Kainpfe  als  Fernstreitende  hauptsächlich  hin« 
zugehören.  Man  mag  indessen  den  Phrygissphen 
Bogenschützen  auch  Euphorbus  nennen,  der  den 
Fatroclus  zuerst  verwundete,  nach  Homer  (II.  i6, 
808)  zwar  mit  der  Lanze;  nach  andern  (Die  tys  Cret. 
^  loO  aber  wirklich  mit  dem  Pf  eil. 
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Für  clie  andern  Gegenstände,    welche  an  der 

r 

wej^tlichen  Seite  dps  Tempels  gefunden  •  wurden, 
nämlich  für  die  beiden  kleinem  weiblichen  Figu« 
ren,  die  Greifen,  und  leierartige  Zierde  fand  Hr. 
Cockerell  in  dem  Giebel felde  keinen  Platz,  und  über« 
zeugte  sich,  dafs  ^ie  über  dem  Giebel  auf  den  drei 
Ecken  aufgestellt  gewesen  sein  niüfsten;  nämlich 
wie  die  Zeichnung  ausweiset,  die  Leier  in  derMit« 
te  mit  den  beiden  Figuren^  und  dlt  Greifen  auf  den 
Seiten  -  Acroterieh. 

Es  wäre  interessant,  auch  die  Vorstellung  die« 
ser  Giebelßguren  zu  benennen,  Sie  haben  viel  Ahn« 
lichkeit  mit  den  Vorstellungen  unter  dem  Namen 
der  Göttin  Spes,  und  diese,  kann  man  sagen,  ist 
als  Zierde;  nirgends  unpassend.  Indessen  sind  wir 
gezeigter,  sie  für  Bilder  zu  halten,  welche  in  nä« 
herer  Beziehung  mit  der  altem  Geschichte  von  Ae« 
gina  stehen,  nämlich  für  die  der  Danlia  und  Au« 
xesia,  mystische  Wesen,  welche,  wie  es  scheint, 
mit  den  Eleusinischen  Gottheiten  in  Beziehung  stan*- 
den ,  und  die  früheste  Veranlassung  der  FeindseUg« 
keiten  zwischen  Athen  und  Aegina  waren  (Herod* 
5,  82-  cf.  Paus.  2,  3o*). 

Von  der  Aufstellung  der  Figuren  im  östlichen 
Giebelfelde  hat  Herr  Cockerell  nur  eine  leichte  Skiz« 
ze  entworfen,  weil  viel  von  den  dazu  gehörigen 
Statuen  zu  sehr  fragmentirt  und  mangelhaft  ist. 
Indessen  ergibt  sich  aus  der  grofsen  Ähnlichkeit  der 
Figuren  mit  denen  am  westlichen  Giebel ,  dafs  ei- 
ne ganz  ähnliche  Anordnung  Statt  fand.  Auch  hier 
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sUind  Minerva  in  der  Mitee,  unH  rechts  und  links 
gegen  einander  Kämpf<&nde* 

Unter  den  hiebei  gefundenen  t*iguren  und  Frag;? 

*  xnenteh  gib(  es  drei,  die  ups  hauptsächlich  wi^tig' 
scheinen,  um  mit  grofser  Sicherheit  auch  hievoii 
die  Vorstellung  zu  errathen.  Erstlich  kommt  ein 
Arm  und  die  beiden  ^übe  Ton  einem  Phr^gischen 
Bogenschiitzen  vor;  zweitens,  die  ganze  Figur  des 
Griechischen  Bogenschützen,  der  durch  die  Kopf« 
bedeckung  mit  ^iner  Löwenhaut  sich  als  Hercule$ 
ankündigt.  Drittens  ist  s^ufser  einem  Mineryakopfj^ 
und  den  zwei  I^öpfen  von  den  weiblichen  Figu« 
ren,  welche,  wie  die  «wei  an  der  westlichen  Seitej^ 
auf  den^ Acroterien  aufge^stellt  waren,  ein  vierter 
weiblicher  I^opf  vorhanden,  der  sich  durch  Rös« 
chen  um  die  Haare  auszeichnet,,  und  dessen  Gröfse  . 
zu  dem   Verh^ltnifs   des  MinervakopfesN  pafst,   wo- 

/  durch  klar  wird,  dafs  die  Statue,  welche  diesen  I^opf 
hatte  I  auch  zu  äexK  Figuren  d^s  Giebelfeldes  ge- 
hörte, 

Nach  den  Schützen  zu  urtheilen/war  also^  hier 
V^ieder  eine  Begebenheit  gebildet,  wo  Griechen  ge» 
gen  Troianer  kämpfen,  und  ohne  Zweifel  eine  sol» 
che,  *welcke9  wie  die  vorige i  die  Verherrlichung 
der  Aeaeiden  zum  Zweck  hatte :  und  da  hiebei  Her* 
cules  auftritt^  so  darf  man  kaum  zweifeln,  es  sei 
hier  der  Kampf  dieses  Helden  iu  Gesellschaft  des. 
Telamon  gegen  den  Troianischen  König  Laomedoix 
vorgestellt.  Der  König  erlag  unter  dei^  Pfeilen  de^ 
Heccules,!  der  dem  Telamon  dann  wegen  der  ge- 
leisteten fiülfe  die  Hesione  zur  Braut  gab.    Dies« 
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Hcsloiie,  die  Tochtei^  des  Laomedon,  und  Schwester 
des  Priamus,  war  in  der  Folge  der  Vorwand  vaxi 
dem  Haube  der  Hel<ina,  und  also  die  entfernte  Ur- 
sache des  darauf  folgenden'  Troianis^en  Krieges 
(Daree  Phryg.  u  5  ~  9). 

Den  König  Laomedon  sehe  ich  in  der  schönen 
Statue,  die  der  Verf.  unter  Q.  S.  61:  besclireibt, 
und  die  in  Rücksicht  der  Arbeit  von  der  ganzen 
Sammlung  die  bedeutendste  ist.  Die  Figur,  welche 
im  Begriff  ist,  den  Verwundeten  wegzuziehen  und 
zu  spoUiren,  gleichfalls  von  vortreBFlicher  SkulptiDr, 
ist  vom  Verf.  unter  O.  S.  38*  beschrieben.  Nun . 
denke  ich  mir  die  Fig^r  des  Laomedon  in  der  Mit- 
te des  Giebelfeldes  zu  den  Füfsen  der  Minerva  lie- 
gend, wie  in  dem  westlichen  Giebel  die  Figur  des' 
Patroclus^  und  so  ist  der  Wegziehend^,  ein  Gehül« 
fe  des  Hercules,  die  erste  Figur  zur  linken  Seite 
der  Minerva.  Überhaupt  waren  in  dena- östlichen  . 
Giebel  die  Troianer  auf  der  rechten^  und  die  Grie- 
chen auf  der  linken  Seite  der  Minerva;  in  dem 
westlichen  aber  hatte  die  entgegengesetzte  Anord- 
nung  statt. 

Von  dem  Kopfe  der  Hesione  mit  den  rosenar- 
tigen  Scheibchen  um  die  Haare  haben  wir  gespro* 
chen*  Wahrscheinlich  sind  unter  den  Fragmenten 
solche,  die  zur  Figur  der  Hesione  gehören.  Bei 
dem  weitem  Fortschreiten  der  Restauration  mag  sich 
noch  manches  ausmitteln..  Die  Figur  mochte  zur 
Rechten  der  Minerva  und  rückwärts  von  der  Fig^r 
des  hingestreckten  Vaters  gestellt  sein. 

Die   andern  Figuren,    die  der  Verf.  als  zum 
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iSüstHchen  Giebel  gehörig  nennet ,  sind  die  unter  I^» 
F.  und  G^  beschriebenen.  Allein  die  mit  £.  bezeich? 
|iete  gehört  nach  unserm  Dafürhalten  zu  der  Grup« 
pe  an  dem  westlichen  Giebel,  und  ist  die  dcfs  von 
uns  sogenannten  Hippothous/  Die  mit  F.  und  G. 
bezeichneten  waten  stehend ,  und  die  Vorkämpfer 
in  dem  östlichen  Giebel»  so  wie  Aiax  und  Hector  in 
dem  westlichen»  Die  eine  dieser  Figuren  war  ohne 
Zweifel  Telamon,  und  der  Gegenkämpfeir  wahr- 
scheinlich einer  d^r  Söhne  des  (iaomedon,  welche 
^eln  Vater  in  diesem  Kampfe  beistandeui  und  wie 
^ie  Fabel  sagt,  aufser  Priamus,  dem  jüngsten^  auch 
hiebei  getödtet  wurden  (ApoUod.  2,  6.). 

Von  dem  Hercules  i^ls  Bogenschützen  haben 
ym  gesprechen,  und  von  dem  Phrygischen  Bogen- 
schützen, ilvahrscheinlich  auch  einem  Sohne  des 
(«aomedon,  ist,  wie  gesagt,  nur  ein  Arm,  und  die 
beiden  Füfse  vorhanden.  Die  beiden  Kämpfer  mit 
der  Lan^e  auf  den  Knieen  ^  welche  auf  die  Bogen» 
schützen  folgen,  so  wie  auch  die  beiden  liegenden 
Figuren  für  die  Winkel,  müssen  aus  den  Fragment 
ten  wieder  hergestdlt  Werden«  Der  Verf.  gibt  Von 
}etz|ern  (den  liegenden)  nur  ein  Bein  bestimmt  axu 

Zur  deutlichen  Übersicht  geben  wir  das  Yer- 
zeichnifs  der  Figuren  und  der  Fr^gm^nte  noch  ein« 
xnal  im  Zusammenhange,  und  zwar  mit  den  Nameif^ 
der  Vorstellung  nach  unserer  Erklärung.      ^    . 

/ii|  westlichen   Giebelfelder 

7.  Minerva  in  der  Mitte:  A.  S.  25. 
g,  Fatroclus  rechts  zu  den  FüTsen  der  Miiietya  lier 
gen4:  R.  S.  6/^. 
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5.   Aiax  Sohn    des   Tela«non  als  Torfe chter :  H.  S. 

43-  , 

4.  Xeucer  als  Bogenscliütze :  L.  S.  60. 

5.  Aiax  Sohn  des  Oileus,  mit  der  Lanze  auf  ein^m 

Knie  fechtend :  N.  S.  62. 
6^  Der  Verwundete   in   dem  Winl^el »  als  Vertreter 
des  Kriegshaufens  in  dem  harten  Gefecht:   O«     ■ 
S.  60. 

•  •  • 

Zur  Linken  der  Minerva: 

7.  Xlippothous :  im  Acte  den  Fatroglus  auf  die  Seito 
der  Troer  zu  ziehen;   als  Fragment:  ■  E.  S,  3j« 

ß.  Hector  als  VorfeiJhterj  I.  S.  44» 

o.  Paris  als  Bogenschütz:^ :  K»  S.  4^* 

10.  Aeneas:    mit   der  Lanze   auf  einem  Knie   fech» 
tend.     Diese  Figur  fehlt  ganz^  und  ist  aus  den 
Fragmenten  S^   66,  wo  möglich  wieder  herzu-' 
stellen. 

3.1.  Der  Verwundete  in  dem  Winl^el  als  Vertreter 
des  gemeinen  Troianischen  Kriegshaufens«  F« 
S.  59.  / 

IDie  Figuren  auf  den  Acraterienm  ■ 

X.  In  der  Mitte  die  leierartige  Zierde.  Der  Verf» 
^agb  in  dem  Verzeichnisse  nichts  hie  von. 

^,  Rechts  und  links  dieser  Zierde,  die  beiden  weih-» 
liehen  Figuren  9  Spes,  oder  Damia  und  Auxesln 
(genannt.  B.  C.  S.  52. 

5.  Auf  jeder  der  Seitenecken  ein  Greif.  S.  7^5^ 

Östliches  Qiehelfeld*  ^ 

X*  Minerva  in  der  Mitte:  hieyon  der  Kopf.  S.  55, 

zur  Kephten  der  Göttin: 
s.  Laomedon,  verwundet  und  liegend:  Q.  S.  6i. 
5.  Hesione,     angenomm'en    seitwärts    der  .Minerva 

und  hinter  dem  liegenden  V^t^^^  sitehend*    Hie-. 
•     von  der  l^opf.  S.  3Ö.  ^ 

4,  Vorfechter,  einer  der  Söhne  dies  Laomedon,  wi?- 

wollen  ihn  Lampon  nenaen  ("Apollod.  3,  12«): 

G.  S.  21.  "  ' 


'   S02     Die  Aeginetischen  Bildwerke* 

g,  Phrygischisr  BogenscHütze :     auch  eine?  der  Söli- 

■  ne,  den  wir  Klytiüs   nennen  wollen   (ApoUod. 

L  cO-     Hievon  ein  Arm,  und  beide  Fiifse.  S. 

48.  — 

6.  Der  Fechtend«  nuf  einem  Knie  mit  der  Lanze, 

der,  als  dritter  Sohn  de»  Laomedon,  Hiketaon 
heifsen  soll  (Apollöd.  1.  c.J,  Hievon  ^ur  Frag- 
mente«    S.  66, 

7.  Der  Verwundete  in  der  Ecke.    Hievon  bestimm-r 

te  Fragmente.     S.  65,  ^ 

» 

Zur  Linken  der  Minerva. 

ß.  Der  sieh  Vorneigende/ um  den  Laomedon  weg- 
zuziehen. D.  S.  3Ö«     • 

g.  Telamon  als  Vorfechter.  F»  S.  4o. 

|0.  Hercules  als  Bogenschütze.  M.  S.  61. 

11,  Der  Fechtende  auf  einem  Knie  mit  der  Lanze, 
fehlt  g^nz  und  ist  aus  den  Fragmenten  herzu- 
Stelleu.    S.  66. 

|2.  Dex  im  Winkel  Liegende,  ist  gleichfalls  *a« 
den  Fragmenten  herzustellen.     S.  <5^« 

1.  In  der  Mitte  die  l^ierartige  Ziecde. 

fi,  -Rechts  und  links  die  beiden  weiblichen  Figuren« 

wovon  die  Köpfe  vorhanden.     S*  35* 
5,  pie  Greife  fii^f  den  Seitenßckea,    S.  75. 
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N  a  c  h  s  c  h  r  i  f  i^» 

Uie*   ist  meine  Ansicht  von    den  Aeginetischen 
Bildwerken  f    mein   verehrter   Herr  Director.     Ich 
glaube  keine  dieser  meiner  Forschungen  über  allen 
Z^reifel  erhaben-  Ich  schrieb  sie,  tbeils  um  das  Vex- 
sprechen  zu  halten,  das  ich  Ihnen  im  Anfange  des 
vorigen  SommeA  lyachte,  theils  um  die  Zeichnuiig 
von  Cockerell  in  viele  Hände  %u  bringen.  Das  Nä- 
liere  erwarte  ich  von  unsem  Freunden  in  Rom,  be- 
»pnders  von  He^n  Tborwaldsen  und  Herrn  Wagner 
bei    fortgesetzter    Sichtung   der  Fragmente,   wob,ei 
ioli  für  gut  hielte,  selbst  aus   einzelnen  Überresten  . 
die  Wiederherstellung  ganzer  Figuren  zu  versuchen, 
nicht  gerade. in  Marmor,  wohl  abet*  in  Gyps.     Die 
"^Dichtigkeit  der   Entdeckung  verdient  es   in  jeder 
Beziehung  ^     und   der  Kostenbetrag  kann    nicht  in 
i^nschlag  kommen,    der  dahin   zielt,   sich  einen  so 
-voUstänoigen  begriff  vo^  Ganzen  wie  möglich  ma- 
chen zu  können. 

«  Ferner  w^äre  es  des  edl^n  Fürsten,  dem  die 
3^onun!iente  angehören,  würdig,  die  Figuren  wie- 
der in  der  Ordnung  aufzustellen,  wie  aie  ursprüng- 
lich mögen  zusammen  gestanden  habend  das  Fehlen- 
de etwa  durch  Gypsfiguren  ersetzend.  Hieaiu  wära 
aber  auch  die  Nachbildung  der  ursprünglichen  Ar- 
chitektur nöthig,  nämlich  die  Darstellung  des  Qe- 
bälkes  mit  den  Giebeln;;    und  zwar  mit  dem  farbi<% 
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gen  Anstrich,  den  die  Archifcectur  wirklich  hatte. 
Nur  zu  einer  neuen  Bemalung  der  Figuren  selbst 
würde  ich.  nicht  rathen. .  Dahei  müfste  die  Wand 
des  Giehelfeldes  beweglich  sein,  um  sie  mit  leich- 
ter Mühe  wegzunehmen,  damit  man  die  Statuen 
auch  von  der  Rück.seite  gehörig  sehen  hönnte.  Der 
Architekt,  Herr  E-Ienze,,  hat  mir  die  Risse  von 
dem  Saale  gezeigt,  der  diese  Bildwerke  aufnehmen 
soll,  uad  mit  Vergnügen  habe  ich  gesehen ,  dafs 
er  geräumig  genug  ist,  und  auch  die  Beleuchtung 
dafür  sehr  gut  ausfallen  wird« 

Yorläuilg  mag  sich  der  Deutsche  Künstfreund 
freuen,  ,so  herrliche  Denkmale  nach  Deutschland 
versetzt  :^u  sehen,  zugleich  mit  einer  gröC^ern  An- 
zahl antiker  ioildiverke,  die  lange  als  Meisterstücke 
der  Kunst  bekannt  sind.  So  wie  man  im  Alterthu- 
me  nach  Cnidus  reiste ,  um  die  Venus  von  Praxi- 
teles zu  sehen,  wird  der  Ausländer,  wie  der  Deut- 
sche nach ,  München  wandern,  um  allda  in  denx 
prachtvollsten  Museum  die  Gruppen  von  Aegina,  die 
Minerva  und  Leucothoe  von  Alba^i,  den  Alexan^ 
der  und  die  Medusa  von  Ropdanini,  den  Faun 
■von  Barberini,  und  den  unvergleichlichen  Sohn  der 
Niobe,  ehedem  dem  Kaiser  Rudolph  11.  gehörig, 
zix  bewundern.  —  Heil  dem  Fürsten,  der  keine 
Unkosten  scheut,  so  herrliche  Denkmale  nach  un-* 
^erm  gemeinsamen  Vdterlande  zi;  v^rpflaozen! 


ißerlin»  den  ;^en  November  xgi^« 


Hirt,   ,. 
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Explicabion  du  sis Lerne  tnetrique  de 

Heran  dAleozandrie  et  determinabion 

de  ses  rapports   avec  les  aiitres 

mesures  de  longueur  des  anciens. 


•taMM 


A, 


.vant  de  re|)ondre  a  cette  qnestion^  il  est  n^ced- 
8aire  de  cotinaitre  Heron  d'Alexandrie*  Car  poujf 
bien  juger  un  sisteme,  il  faut  savoir  dans  quelles 
circonstances  s'est  trouve  celui  qui  Ta  composey  et 
qiiel  a  ete  8on  objet  en  le  pabli^nt» 

Un  ancien  Ingenieur  grec'a^est  rendü  cäebrö 
80U8  le  nom  de  Heron  d^Alexandtie :  c^etäit  le  Motu- 
gol/ier  de  8on  tems;  et  Tinstrunient  cöntiii  encafö 
aujourd'hui  sous  son  tiom^  a  la  propriete  de  faire 
jaillir  Tean  au  dessüs  de  son  xliveaui  ^  Ses  ouvra- 
ges  sont  compris  daiis  1a  belle  collection  qtii  porte 
ie  nom  de  Mathematici  veteresy  quoique  le  nom 
de  Mechatüci  v^^eras' lai  conviat  davantage^  et  qui 


^  Voyez  l^article  Pontaind  dt  Herön  dans  r£nciclope« 
die  oü  ce|te  machine  est  deciite  et  gravc«« 
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ß  iti  publiee  eli  1693  a  rimprimerie  royale;  ils  ont 
iii  souvent  tradaits  en  italien  ^  et  auraieiiC  merit^ 
de  l-etre  en  fran^ais« 

Si4W  veut  cönnaitre  le  tems  pr^cU  auquel  11 
a  vecu,  cela  ne  peut  ae.  faire  que  par  le  moyen  de 
dfeux  passages  dont  Tun  est  lir^  d*un  aüteur  tres  .pcu 
•contiu,  appel^  anatii  Hercnoi  et  distingue  du  precd«' 
dentpar  T^pitbete  du  jei^neHeron.  Celui-cl  a  com- 
po8^.  an  onvrage.  sur  les  machihea  de  guerre  d/)nt 
le  texte  n*ä  jamaia  etepubli^>  mais  dontnou«  avons 
iine  Version  latine  de  Franqois  Barocci  jmprimee  a 
Venise  en  1572  in  4^.  Cest  aü  chapitre  523  de  ce 
trait^  qu^on  lit :  Ouemadtnodum  Jscraeus  ^  Ctesihius 
JJeronis  AUtandrini  tnagister  in  suis  conmentariis 
d^claravit  per  huiusmodi  tnaehinam. 

Cette  phrase  nous  apprend  ^üe  H^roQ  d*Al6- 
xandrie  a  et^  le  disciple  de  Ctedibios,  'machiniste 
non  ttipins  cä^bre  par  Filirention  de  la  pompe  k 
laquelle  Vitruve  npus  apprend  qull  avait  dc^tine  son 
notn*  Or  le  tems  auquel  a  v^cu  ce  Cti^sibios  est 
dltermin^  par  un  passage  (VAth^nee  le  grammairi* 
en  "^  qoi  le  fixe  d*une  maniere  positive  sous  le 
regne  dm  Ptol^in^e  Evergetes  second.  Ce  prince 
appcle  aussi  Ptolcm^e  Pbiscon  gouverna  TEgypte 
pendant  30  ans  depuis   Tan    146  jasqu*a  Tan  116 

Im  ■     I   ,  ■■  1 I.  .  II   I    .1  I.        ■       1  ,  .  II.  ■.■■■>■  ■■ 

t  ' 

A  Lc  temoignag«  de  Vitrtive  et  celui  d'Athenee,  döiit  l'au- 
tOiht  est  bien^  supcfieure  i  celle  de  Heron.le  jeun«  traduit 
pat  Barocci  prouyent  qu'au  lieu  d^jis^raeuf,  il  faut  Üre  ici 
Aleocandrinu*,    ,  /  * 

3  Deipnosophist«  edit<  de  Casaubon  p*  174«     • 


•^ 


de  Heron  d*Alexandrie.         Ä07 


avant  Tere  viilgaire/  le  puls  donc  supposeir  qtle 
Otesibiod  est  n^  trente  ans  auparavaxit  et  qull  est 
tcort  dix  ans  apres ,  pout  l]ui  donner  70  ans  de  vie 
et  poar  que  ses  ann^es  de  travail  se  trouirent  sous 
le  r^gne  de  Vtolimie  Phiscon;  il  sera  dont  ni  Tan 
176  et  mort  Tan  106.  Si  Heron  d*Alexamdrie  a  etd 
•OH  discipley  on  peut  lui  donner  vingt  ans  de  moin?» 
ce  qui  le  fera  vivre  dans  un  tems  öd  la  destruction 
du  royattme  d'Alexandrie  pdr  les  Romaina  ne  lais* 
aalt  plus  ä  nn  genie  actif  et^  independant  d'autre 
carriere  ä  parcourir  que  celle  des  sciences. 

Eutocius  qui .  vivait  longtems  avant  HcEron  le 
jeune  nous  apprend  que  Heron  d*Alexandrie  avait 
ecrit  sur  lea  mesures,  ^  et  il  est  assez  xiaturel  que 
les  nouyeaux  niattrea  de  son  pays  aient  desire  Uli 
ourrage  qui  fit  connaitre  le  rapport  des  mesures 
grecques  aux  mesures  romainest  mais  cet  ouvrage 
ne  nous  est  point  parvenu  ^  nous  n*en  avons  que 
le  titre.  Oti  donc  chercherons  -  nous  le  aisteme  metri> 
que  de  ce  m^canicien?  nous  faudra.t*il  le  puiser 
CTitierement  dans  notre  Imagination?  Ce  ne  peut 
etre  le  but '  de  la  question  proposee  par  Tlnstitut« 
Le  Probleme  ne  serait  .pas  ^non'ce  avec  justesse^  et 
•*il  y  a  de  Tobscurite  dans  Cet  enoncä,  eile  pro* 
vient  d^une  autre  source*  ' 

Tai  dejä  dit  quUl  7  airpit  plusfeurs  H^ron.  Fa« 
bricins  dans  Is^jBiblioth^que  grecque  encompte  jus« 

I II    * I       ■*■  '"■"  ■>.  1 1  ■■   I. ■— ii.i I.         I     II.. 

4  äA  Uhrum  Archimvdis  de  eirculi  dimensiane.  Vtni* 
^tre  cependant  Eütocius  parls-t^-il  eo  cet  endroit  du'second 
Heron. 
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qu'a  seize^  '  et  peut«etre  7  en  a-t^-il  davantage; 
peut-etre  au86i  en  a-t*onjdl8tingue  un  trop  grand 
nombre;  cette  discusdion  xious  inenerolt  beaucoup 
trop  loin.  Le  Heron  qui  nou8  occape  ^tait  certaU 
Hetnent  mathematteien  et  la  liate  de  Fabricius  ne 
iDOua  offre  que  trois  xxiath^maticiens« 

Le  aecohd  etait  tnakre  du  philosophe  Platoni« 
cien  Froclüs  ^  ne  Tan  4ifi^  en  sorte  qa'il  ecalt  ne 
vers  Tan  38d.  Ici  je  auppose trente  txA  dedifFerence 
entre  le  maicre  et  le  disciple>  parcequ'il  s'agh  d'un 
profesaeur  et  non  d'un  artistei  U  a  donc  irecu  dans 
la  premieFe  m^itie  du  dnquiem^  alecle  de  notre 
ere>  plus  de  cin^  cens  ans  apres  H^ron  d'Alexan^ 
drie  avec  lequel  il  a  ete  confondu  par  Mr.  de  Ba<^ 
tjgni  dani  lea  memoires  de  VAcad^une^  et  par  Mr« 
de  Montucla  dans  Thistoire  des  Math^matiques.  ^ 
Mais  le  savant  Fabricius^  s'appuyant  sür  Tautorite 
de  Marinas  ^leve  et  biographe  de  froclus^  les  ä 
bien  su  dtstingueri  et  attribae  aa  maitre  de  Pro- 
das  quelques  ouvrages  dont  aucup  n'a  rapport  a 
un  sisteuie  metrique« 

il  n*en  est  pas  de  m£me  du  troisieme  math^* 
matiden  connu  sous  le  iiom  de  H^ron  le  jeune^ 
et  duquel  j'ai  dcja  parle«  II  parait  en  effet  que  c'est 
de  lui  que  Tlnstitut  a  voulu  occuper  €eux  qui  con- 

cpur* 


■*nr 


I  ^  Voycs  la  table  des  matteres  qui  termine  ion  demier 

VOlütne«         ■ 

^  Voyez  le  Aicmoire  de  Burigni  dan«  ceux  de  l'Äcaderfiie 
des  inscriptions ,  t,  91,  Histoire  p.  ijg. 
7  Histoire  des  Mathem«  t.  i.  p,  a6l« 
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tdutoi^nt  aü  ptix  propose.      Detetminont  donc  Ja* 
bord  rage  äaqt^el  il  a  Vecü. 

Freret,  dan3  les  xn^möit^s  de  TAcildeiuie  d^« 
ihsctipüotis  ^  ^  a  examiii^  cette  qUesüon.  II  obsel:. 
ve  qu'ä  la  pagiB  ^0  de  Toiivrage  de  Hirotk,  iniitule': 
Heronis  Mechaüici  Über  de  machinis  belUch^  H^t 
hon  Hier  de  Oeodaesia  ^  on  lit  que  l^etoile  coiinü6 
Ä0U8  le  iiom  de  Regulas  est  äu  dixiismö  degrd  tr6h* 
te  xniiiutei)  du  signe  dil  Lion^  et  il  ässüre  que  cä« 
la  ecait  vrai  Tan  614*  U  a  sappose  üne  precessioll 
de&  equinoxes  moyenhe  de  50^^  24;  inaid  cette  pr^« 
cession  h^est  pas  la  m£me  poür  toutes  les'etoiles^ 
'qui  dotit  SDJettes  a  des  deraligemens  particuliers^ 
Ott  i  ce  que  Ton  appelle  leiir  moüvetnent  propre. 
D'apres  les  demieres  rechei^ches-de  Fexcellenl:  astlro«^ 
noxne  Mn  le  Barön  die  Zach  ^  le  chaiigetneiit  aii« 
nuel  de  longitudö  da  R^ülüs  e$t  de  54'%  0065,  ^^ 
qui  doniie  le  loAout  de  Fan  608  de  ndtre  ^re  poüt 
-l'epoque  ci-,dessus  fix^e» 

Fabricius  ^^  donne  une  äutte  inesute  du  temt 
auqüel  a  vecu  Heron  le  jcitine,  eii  disant  qua  de- 
Ion  ce  geoin^tre^  depuls  Claude  Ftoldmee  jus>}u*4 
den  tems,  les  etoiles  fixes  avaient  parcoufü  sept 
degr^Si  Albategnitts»  ''     ajoute  Fabricius  >    6valuait 


e  Toih.  34.  p.  449. 

^  Dans  ^on  Supplement  aux  nöuvellei  tables  d^abertatiön 
Irt  de  nutation,    imprimeesxji  Marsaille  en  ist^.     \ 

10  Bibliotheca  Graeta  t.  d*'p.  594* 

'I  Lfe  veritable  nom  de  cet  astrononie  ärab^  elt  M6liaiit> 
l&ed  ben^  Geber    ben-$enaa    abou   Abdalla«     11  fut  äppele 

litt.  An.  No.  i/  O 
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cet  «Space,  ^e  tems  ä  400  ana.     Mala  la  tetna  qu*il 
faut  aiix  ^toilea  fixes  pour  parcourir  un  espace  de 
sept  degres  de  loilgitude  n'est  päs  le  tneme;    il  est 
diflf^renc  pour  diffei'entetf  etoiles,  et  il  ne  peat  Utre 
de  400  ans  comme  on  le  fait  dire  ä  Albategnius. 
Car  en  süppoi^ant  la  pricession  znoyenne  et  con* 
stante  d.e  50^^^  24^  le  tems  qu*il  fäut  a  letoile,  pour 
parcourir  en  vertu  de   ce   moutreilient  Tespace  de 
sept  degres  de  loiigitude  i  sera   cie  501  ans  6  mois 
et  27  jours;  mais  pöur  R^gulus,  selori  le  calcul  dm 
Mr«  le  Baroh  de  Zach.^    il  faut  503  ans  li  mois  9 
jours^  L^astronooiie  est  au]0ürd*hni  port6e  k  uii  tel 
point  de  perfection  que   ces  resuUats  ne  peutent 
etre  contestes.    Si  donc  le  joar  que  Heron  le  jeune 
a  observe  Af gulus    (que  nous  avons  tu  ^tre  le  10 
Acut  de  Taii  60&  de  hotre  ere)    11   a  compar^  son 
Observation  aux  tables   de  Ftoldmee^     et  qu*il  ait 
trouve  que  cette  ^toile  s'etait  avaoc^e  dans  le  Zddia- 
que  de  sept  degres   de  longitude,    Ptolem£e  avait 
fait  son  Observation  ^o3  ans  11  xnois   et  g  joura 
avant  Ittiy  c*est  k  dire  le  1  Septembrö  de  Yin  104. 


/ 


Albatenius  et  non  Albategnius^  parcequ'il  etait  natif  d«  la  vil- 
le  de  Batan  en  Mesdpotamie.  11  fesait  paicourir  aux  etoilea 
'fixet  un  degrc  en  70  ans;  ainsi  telon  lui.sept  degres  feiaient 
490  ans  et  non  400,  comme  le  dit  Fabricius,  ce  qui  r^nd 
•on  erreur  beaucoup  moins  conside'rable.  Voyea  Montucla 
T*  1.  p.  J62,  11  se  trompe  p.  96^^  en  fesant  mourir  Albate- 
nius l'an  92t.  L'an  gt^  de  l'Hegire  n*a  commen<:;c  que  le  »4. 
Fevrier.929.  Ainsi  c'est  949  qu'il  faul  lire,  Voyei  l^art  de 
verificr  les  dates,  t  i,  p«  19. 
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A  la  ijerit^  Mr.  de  ia  Lande  '^  place  Ptol^m^e  eh- 
tre  lea  aiin^es  1Q5  et  140  de  T^re  vulgaire;  mala 
cet  ancien  astronome  ^tant  mort  Tan  141  &gi  d*en* 
Tiron  78  ans  *  ^  elait  n€  Tan  63 ;  il  avaic  conse- 
quemment  41  ans  Taxi  104,  et  rieh  h*empSche  qu'il 
ait  fait  une  Observation  ä  c^t  äge.  Aihsi  les  calcuÜ 
de  Mr.  le  Baroh  de  Zach  sont  parfäitement  d^accörd 
avec  la  Chronologie^  tandis  que  celüi  d^Albategnius 
est  absölüment  inadmissible«  Cet  ahcieh  Aatrono- 
me  arabe  est  cepehdant  trop  pres  de  H^roh,  ayant 
Vecu  de  l*an  879  a  ^'^^  9^^*  '*  ¥^^^  s'etre  tromp^ 
d'un  siecle  stir  Tage  de  ce  geometre.  Il  est  donc 
Traisemblable  que  Fabricius  ^ui  he  savait  pas  les 
langues  orientaledy  na  pas  bien  lu  ou  bien  con« 
nii  le  texte  d'Albategnius  trop  instrult  pour  n'avoir 
pas  dit  cinq  cens  et  hon  qüatre  cens  ans  '  ^« 

En  supposant  que  Heron  alt  fait  soh  observa« 
tion  ah  meme  age  qüe  Ptel^mee,  il  aüra  eu  41  ans 
l'an  608  et  sera  he  Van  567  pres  de  deux  siecles 
ap];es  le  sccond  H^iron  et  plus  de  sept  siecles  apres 
Heron  d'Alexahdrie.  S*il  est  mort  a  76  ans,  >  ^  ce 
iera  Tan  642*  Öi  rempereür  Heradius  fut  courön^ 


* 


-Ma^kHlatoHBHMM 


■Uli   (    I     >w 


x*  Abrege  d'Astrbnomiei      Faris  179^.  preface  p.  XXV« 

^  Kouvel  abrege    d«  l'histoirc    des  Ernpereurs.      Paris 
i/fj    f..  181. 

i4  Abregt  d'Astronomic ,  comme  ci-dessus, 

^S  J'ai  observe  ci-dessus  que  Fabricius  k  vraisembläbl«^ 
ment  roulu  dire  45^  ans. 

i^  L'att  da  verifisjT  l«s  datss«  3e  edition«  T,  i.  p.  415* 
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ne  le  7  Octobre  610  et  monrat  le  11  Ferner  641« 
Ainsi  Fabricius  a  eu  parfaitement  raison  de  placer 
Heron  le  jeune  sous  rempereur  Heraclias,  qaoiqile 
«on  Observation  ait  ete  faite  sous  Tempeteur  Fho* 
cas.  Lorsque  jes  calculs  astronomiques  sont  d'^ac- 
cord  avec  las  historiens  f  il  ne  doit  plus  rester  de 
doute  sur  les  dates,  et  Ton  peut  rejgarder  comme 
certain  le  tems  auquel  vient  d*£tre  fix^  Tage  de  g6 
troisieme  H^ron* 

On  se  souvient  du  {»assage  que  f  ai  cit6  de  lul 
dans  la  premiere  page  de  ce  memoire.  II  7  parle 
du  premier  Heron  ^  en  dlstinguant  celui»ci  par  le 
nom  d^Alexandrie  ajoute  au  sien.  8*ils  avaient  eu 
la  xnfime  patrie^  il  ne  Taurait  pas  fait^  Personne  n^a 
dit  en  efFet  quUl  fut  Elgipden«  Dans  le  tems  au- 
quel il  vivait^  les  sciences  n'etaient  plus  cultiv^es 
en  Egipte;  elles  Tetaient  ä  ^eine  ä  Cozistantinople 
d^ou  Barocci  a  tir6  le  manuscrit  qu'il  a  traduit  et 
qul  est  vraisemblablement  la  patrie  du  troisieme 
Heron« 

Nous  avons  de  ce  H^ron  ttn  trattt  sur  les  tna- 
cbines  de  guerre,  qui  est  curieux  et  interesstant 
pour  l'art  nxilitaire.  Mais  sa  Geodesity  c*est  ainsi 
qu^autrefois  on  nommait  la  Geometrie  pratique^ 
tlh  paru  d*aucune  importance  au  savant  histori^ 
des  mathematiques ,  Montucla.  '  "^  Aussi  son  ou- 
vrage  n'a  jauiais  ete  imprim6  en  grec,  quoiqu'il  en 
existe  un^assez  grand  nombre  de  manuscrits^  et  la 


■*    ■*■>■    I         I  ^mm^ma^ 


17  Tome  1,  p,  545, 


de  H^ron  d'AIexandrie.  213 

Version  de  Baroccl  a  paru  un  livre  sl  pea  utile  qa'U 
ne  se  tronve  dans  aucune  bibliotheque  de  xu4  con- 
naissance.  J'ai  fait  de  vains  effgrtspour  me  la  pro« 
eurer  non  aeulement  ä  Paris »  mais  a  Venise  mexue 
ou  eile  a  ete  imprixn^ee.  «* 

Les  savans  religieux  de  la  congr^gation  de  saint 
Maur  .'*  pnt  cependant  cru  employer  utilement 
leur  tetus  en  publiant  une  partie  de  cet  ouvrage 
dans  leurs  Analecta  Graeca.  ^®  IIa  disent  dans  leur 
preface  qu'apr^s  avoir  *imprim£  les  tables  du  Hpim 
que  ou  regle  donnee  par  Tlmperatrice  Irene  ä  ui^ 
monastere,  tables  qui  pr^c^deht  imm^diatement  la 
fragment  de  Heron,  ils  ont  cru  devoir  publier  queU 
ques  extraits  encore  in^dits  de  la  Geometrie  de  ce 
Heron »  qui  servent  beaucoup  a  bien  comprendre 
ces  tables.  £n  efFet,  ajoutent-ils,  nous  apprenon^ 
entr*  autres  choses  par  ces  extraitS;,  ca  que  contient 
le  modios  de  terra  dont  la  premiera  table  fait  xaen» 
tion,  savoir  deux  cens  orgies  de  terra.  En  outra 
C^haque  espece  de  mesure  de  longueur^'ancienne  et 


18  Je  me '  le  suis  procuri  k  ^aris  depüis  la  composition 
de  ce  memoire  2  et  je  n*y  «i  pas  trouve  le  fragment  dont  je 
vais  parier.  11  parait  que  ce  fragm.  aj^artient  k  j^n  ouvrage 
4u  secood  pcrpn  «que  j*ai  dit  ne  en  3^2»  .-?n  SQrte  que  lu 
raisonnemens  que  je  vais  faire  lui  sont  encore  applicables,  II 
y  a  m^me  lieu  de  douter  que  les  savans  Benedictins  que  je 
Tais  citer  s^  soient  trompes  en  attitbuant  cet  ouvrage  au  troi« 
eienie  Hcron., 

^  19  Pom  Autoine  Pouget»  Jacques  Loppin ,  et  Dom  Ber- 
nard de  Montfa^ucon; 

20  Pa'ris  i^gv  in  4« 
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moderne,  ou  usitte  du  tems  de  H^ron»  est  dtorite 
avec  8oin  dans  cet  ouvrage. 

Cea  ^diteurs  n*ont  doxic  vu  dana  Hirön  qu*ati 
aimple  nomenclateur  exact  et  detaill^»  un  bon  ar» 
penteur^  mais  i/ullement  rinventeur  d*an  siateme 
metrique  I  ni  meme  un  habile  critique  qui  eut  dis« 
tingue  avec  aoin  dans  lea  ouvragea  dea  anciens  les 
diverses  mesures  qulls  avaient  employ^es,  et  qui 
les  eut  compar^es  entr*  elles.  U  sufiic  de  jeter  un 
conp  d*oeil  sur  ce  fr^gment  pour  en  prendre  la  mer 
me  id6e. 

La  connaissance  des  mesnres  anciennes  est  ex- 
trtmement  importante  non  seulement  pour  la  g^o« 
graphie,  mais  encore  pour  Texplication  de  plusieurs 
passages  des  auteurs  grecs  et  romains.     .Aussi  un 
grand   nombre  s*en   est-il  occup^*      Le  recueil  de 
rAcad^mie  des  sciences  avait  dejä  fourni  plusieurs 
memoires  tres  bien  faits  sur  cette  matiere,  lorsque 
TAcademie  A%%  inscriptions  vouluc  aussi  la  traiter. 
Mr.  de  la  Barre  comppsa  sur  les  mesures  g^gra- 
phiques  des  anciens  un  essai  qui  ne  parut  qu*apres 
aa  Biort»      Son  objet  principal  est  de  ppuver  que 
Icfs  Greca  ont  connu  deüx  Stades  differens.  Presque 
dans  le  meme  tems^  Mr.  Fröret  examinait  la  meme 
questiön.    Son  travail  sur  les  meaures  longues  des 
anciens  ne  fut  aussi  imprim^  qu*apres  sa  mort  et 
Tediteur  le  publia  avec  tant  d«  n^ligence,  qull  n.e 
prit  pas  la  peine  de  corriger  une  ftute  qui  s'y  troa» 
ye  d^s  le  commencement  et  qui  influe  sur.  la  »uite 
du  discours.      Mr.  Freret  observe   qu*  Aristote   a 
donne  quatre  cent  mille  Stades  ä  la  circohference 
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dtt  globe  terrestfüi  et  qa*  Edouard  Bernhard  dontne 
six  cens  pies  aiiglais  an  Stade  grec;  il  en  conclut 
que  d'apres  ce  calcu}  la  circonf^rence  de  la  terre 
est  de  2240  inillions  de  pi^d  anglaia,  ou49mUlioiis  de 
pas,  ce  ,qui  donne  a  chaqne  degr^  d*up  grand  cercle 
135000  pas  Selon  lui|  mais  d^ns  la  verite  133333 
pas  et  un  tiers^  il  reaalte  dela  que  lea  ^valuatiopa 
qui  dependent  de  ceüe-lä  dans  Iß  m^ii^oire  de  Mr. 
Fröret  ^  et  qui  aont  en  aaaez  grand  nombre,  aont 
fautiyea«  Et  cette  errenr^  <inHl  est  necessalre  de  re- 
dresser  pour  rectifier  aes  r^anltats^  augmente  H 
fatigue  qqe  donne  au  lecteur  Vetudei  un  peu  seche^ 
de  cea  objeta  pluä  importana  qu'  agr^abtes, 

Mr.  Larpher  et  Mr«  l'Abbä  ßarthelemi  qui  ae  ri* 
dttisaient  ^  une  etüde  plua  facile  en  travaill^nt  aetu 
lement  sur  H^rodote^p  et  aur  le  aiecle  qui  a  aiudvi 
cet  hiatprienip  ntont  donpe  que  dea  ä  •  peu  "priSf  et  le 
demier  eat  conveiiu  que  aur  ceß  aortea  de  inatiereai 
on  n^o^tient  sotivent  que  le  droit  d*a^uer  aon 
ignoraiice.  ^^  C*es$  1^  aei4  ^to\t  qvL%  diae  avoir 
acquis«  .  •  - 

Mr.  Hom^  de  Tlale  ni^en  publii^  paß  moiila  ^ 
metrologie  -oui  dea  )a  prämiere  page,  il  parle  de  üd« 
ran  avec  auaai  peu  de  epnnaisaance  que  Mr,  Fr^ret^ 
qui  avait  aupposi^  trea  gratuitenaolit  que  cet  auteur 
fcriyait  ^  A^exandriei  tandia  qu*il  ecrivait  i  Con« 
stantinople.  U  anit  ^e  Ja  que  lea  meaurea  de  H^« 
ron  ne  aont  n\  lea  ineaurea  remauiea  ni  lea  mesu« 


2r  Avertitteaicnt  syr  lai  tablci  du  voyage  du  jeunc  Ana« 
chartia«  ' 
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res  egiptiennes »  mais  celles  de  Camtantinople  qqi 
▼raisemblablement  ^toieat  grecques.  Cette  erreur 
ftit  connaitre  de  quelle  impottance  il  est  de  connaitre 
räga  et  la  patrie  des  auteurs  que  Toii  veut  etudier« 

Mail  Mr.  Rome  de  Viele  admet  la  girande  ide^ 
äß  Mr.  Paucton,  ^^  auteur  d'une  mdtrologie  s^nte« 
rieure  a  la  sienne.  Tous  deqx  ont  regardi  le  siste* 
me  metrique  de»  anciem  comm«  un  des  chefs  d*oeu- 
yres  de  Teaprit  humi|iq)  et  oxit  aasQcie  Heron  a  cet«» 
t«  idee  quoiqu'il  ne  Tait  pa9  m^me  expripi^. 

^fOn  n*avait  paa  encore  bien  vu^^  dit  Paucion,  ^.^ 
Que  lea  ancienpes  mesures  araient  6t6  eiUlötnniea 
aur  un  pirototipet  invariable,  pris  dans  la  nature  xne^ 
sne^  et  auquel  nos  mesures  actueUeai  ont  egalemeni; 
IUI  rapport  cpnnu«  L'£gipte^  conserrait  ie  ipodulei 
authentiquf  de  c^tte  xnesure  univetsellef-  et  c'etait 
a,  ce  module  que  les  Greca,  comme  Fithagore,  con« 
firantaient  ^t  justifiaient  leurs  mesures^  qni  devaient; 
y  avoirun.  rapport  fixe  et  assign^«  C'eat  donc  suc 
cet  ^talon  inak^rable  qu*ii  faut  xuettre  en  parallele 
lea  meisarea  de  Tantiquit^  ayec  les  nocres,  et  pour. 
eonatater  que^  les  anciens  ont  dte  exa^ts  dans  la  ve« 
xification  de  leuris  mesures  sür  cette  mesure  fiducieU 
le,  nous  feronf  intervenir  en  preuve  les  mesuragea 
div^s  de  monume^s  ancieiis  actuellement  existans/'. 

^^Z.0  prototipe  ou  etalon  naturel  aiiquel  les. 
anciens  ayaient!  rappor^e  leurs  mesunes^  est  la  me^ 


**  Ne  en  7731  k  Pusson  dans  le  depaitement  d?  h  >lfa- 
lenAe»    S^  metrplogi^  ^  paru  en  Ijrjp. 
*3  Metrologie  page   loa  et  suivantti. 
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4ure  .  de  la  terre,  La  grandeur  connae  d'un  degr j 
4u  meridien  terrestre  n'est^  guere  'moina  propre  ' 
a  fixer  invariablement  la  valeur  abtolae  d'une 
mesare  qtie  la  losigaeur  du  pendule,  $i  vant6e 
de  nQ9  )0ur8.  •  .  .  Une  xnesure  universelle '  d^« 
duite  de  la  grandeur  d'un  arc  du  meridien ,  aurait 
au  moins  CQt  avantage  aur  une  meaure  aemblable 
ded^ite  de  la  longueur  da  pendulcrqne  la  premie« 
re  serait  partie  aliquote  d*un  degr^  du  grand  cer^ 
cle  de  la  terre,  etpar  la  «implifierait  les  operationa 
geographique^,'' 

MVoila  pr^cisement.quel  etait  le  slst^tne  metri« 

que    d[es    peuplea    dana  Tantiquit^  la  plus  recul^e« 

Cette  partie  de  Ja  l^gislation  leur-avait  paru  m^riter 

line  attention  particnliere«    IIa   fixerent  d*une  ma« 

niere  irr^vocable  leurs  mesures ,  en  las  xendant  de- 

pendantes  de  la  grandeur  d'un  degr^  du  meridien ; 

ils  pÄrent  pr^ci^en^ent  la  quatre  cent  millieme  par« 

^e  que  j'appeilerai  znecre  Unfaire  ou  pi^  g€oinetri« 

^ue.  «^  •  «    Ce  pi6  ya  nous  prouirer  que  la  n^esure 

^e  la  terre  avait  iti  prise  par  les  anciens  aussi  ex- 

actement  ^'elle  Ta  ^tedans  le.dixhuitieme  siecle.*' 

«On  a^t  bien,"  c'cst  toujöurs  Paucton  qui  par- 

Je,  ^'que  ce  ne  peut  etie  que  par  des  comparai90{is 

de  meaurages  faita  anciennement   et  de  noa  joiurf 

auv  des  mpnumens  encore  exiatans,,  qtte  je  pui$  de« 

terminer  a  combien  de  noa  to^ses  les  gQometrea  de 

Vantiquitj  aaraient  evalue  un  degre  du  meridie^i  • 

Qx  je  tri>uve  1^.  que  le  c6tevde  la  base  de  la  grande 

piramide  d'E^pte  pria  5^^  f<c>^s}  ^^  ^ue  la  coud^e 

da  nilometre  dite  auasi  ceudee  sacree  ptis^  1200,000     ,    , 
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fon;  3*  qu'un  8(ade/  existatit  ^t  niefur6  a  l^oclicee 
dans  TAsie  xnineurQ  par  Mr.  Smith  ^  pris  500  fois ; 
je  tronvef  dis- ja^   qne  ces  troia  produita  aont  cha- 
cun  de  m^tne  valeur,  et  que  chacun  ^n  particuliet 
est  pr  jcia^ment  la  in£me  meaure  d*an  degre,  qui  a 
€U  d^termin^  par  noa  gdometrea  modernes.   D'ou 
je  condus  %9    qne  la  baae  de  U  grande  piramide 
etait  d*iin  Stade  jnste^  tel  qu'il  esc  d6fini  par  Marin 
de  Tir,  par  PcoHmie  et  parHdron;  d^  que  la  gou» 
d^e  du   nilometre  (eile  sert  encore  anjourd'hui  a 
anesurer  les  crues  du  Nil^   est  la  grande  coudee, 
^valuee  a  ienx  pieda  geoin^riques  par  H^ron;  3^ 
que  le  Stade  dt  Ltfodic^e  ^tant  de  meme  grandeur 
que  celui  d*Ale3(#ndrie  oa  de  la  grande  piramide, 
les  mesures  de  TEgipte  iie  lui  ^taient  paa  particu« 
lieres »   puiaqn*eUes  ae  retronveht  dana  un  Stade  de 
VAsie  mineüre  mesurf  de  noa  jours/' 

Ces  id^es  de  Mr.  Paucton^  adopt^ea  par  Mr. 
Rom6  de  Tlsle  dana  |in  ouvrage  r6dig€  et  iiiiprimtf 
avec  beaa^up  de  aoin  et  dVxactitude  qui  parau( 
en  1789»  epoque  a  laquelle  Tesprit  de  aisteme  en 
tout  genre  s*^tai|:  ^lev^  ä  un  grand  degr£  d*exalta* 
tion,  devaient  produire  de  grands  (dSets  et  les  produi- 
sirent«  CAcad^mie  des  Sciences  qui  avait  diija  mesurrf 
plusieura  degrds  <an  pluaienra  firca  <lu  m^ridiei|  en 
diff^rena  tems  et  en  diff^rens  liepix,  repr|t  tou« 
tes  aes  Operations  avec  Tavant^ge  d*ins^^mens  plus 
parFaita  et  de  g^ometrea  plna  habilea.  Le  degr^  aui 
avait  ^t^  ^Ta^u6  par  Bcard  a  57064  oti  SyoCfo  toiiea 
fiit  r^dttit  a  57008  toisea  par  Mra.  Del^iubre  et 
Mechain,  et  ce  fut  aur  cette  jnesure  qüe  fat  tigjLiß 
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la  Ipngueur  du  pouveau  metre  qui  fat  pris  pour 
tipe  des  xne^ares  de  toute  espece;  etc^est  ainsi  qoe 
s'est  etabli  notre' sisteme  tnetrique  äctuel,  tel  qae 
Pancton  a  pr6tendu  que  Favaient  Us  anciens,  Condi 
aar  ^a  xnesure  de  la  terre. 

Un  grand  nonibre  d'objections  peuvent  £cre  op- 
posees  a  cettä  croyaxice,  qui  n*est  etablie  que  sur 
dea  moriumens  dont  lea  zneaüres  aont  cpntest^ea, 
tandis  que  Fbiatoire  ne  iious  apprend  rien  de  sem^ 
blable.  Elle  parait  j^a  contr^ite  atteater  que  Ton  a 
commence  par  de  petitea  meaurlea  aur  leaquelles 
önt  et^  r^glees  cellea  qui  ^taient  plus!  grandes  et 
dont  le  be^oixi  ne  a'eat  fait  aentir  que  longtema 
aprea/ 

Le  plus  aneien  Souvenir  hiatorique  qui  nons  a 

€ti  tranamis  est  celui  que  noua  foumiaaent  lea  Chi- 

^lois    qui  remontent  aana  Interruption  et  p^r  dea 

xuonumena  certains  a  dea  tema  peiidant  le^quels  l'Ett- 

rope  entiere  ^tait  plongee  dans  la  barbarie,  ä  moiiia 

qne  Ton  ne  suppose  que  dea  bonleversemena  phiai« 

quea  et  des  r^volutiona  politiquea  n*7  aient  inter« 

rompu  la  cbaine  de  noa  connaiaaancea«    C'est  fi6fiQ 

ans   avant  notre   ere  Tulgaire  que  le^  Chinoi^  pre^ 

tendent  que  fut  Etablie  la  meaüre  dea  tems  eticore 

en  uaage  parmi  <ßux.  ^^  Deux  ans  aprea,  le  gouver* 

nement  fit  publier   un  traiti   d'arithm^tique  dana 

lequel  on  distingue  neuf  manierea  de  compter^  c^est 

a  dire  le  calcul  de  neuf  claa^ea  diffeirentea  d'objeta» 


24  Memoire  des  mjsiionnairei  «n  quina«  volumw  In  4. 
t*  I5i  p,  Äj6. 
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La  se  trouire  par  exemple  Tart  de  determiner  les  di- 
Xhensioxis ,  consistant  dans  la  balance  et  les  me« 
sures.  Au  mojen  de  la  balance  ^  on  connut 
le  poida  qae  l'on  pÄt  aisdment  comparer  sous  ce 
rapport.  Ayec  le  aecoura  des  mesures,  on  aut  com- 
bien  de  JFois  une  chose  ^tait  contenne  dans  nne  au« 
tre,  on  combien  de  fois  eile  la  contenait.  ^  ^ 

L'an  2625  furent  Fondues  douze  cloches  dont 
le  son  estprimait  les  cinq  tona  de  la  musique  |*  sous 
la  denomination  des  douze  lu.  ^^  On  voit  que  ces 
l^inq  tons  ayec  les  demi '  tons  qui  les  separaient  les 
uns  des  antres  et  de  la  tonique  fesaient  noa  douze 

notea* 

Enfin  Fan  ttßoQf  1-empereur  Hoang«ti  inv^n» 
ta  un  Instrument  compos^  de  douze*  petits  tuyaux 
de  bambou ,  dont  chacun  avait  neuf  ligne«)  de  clr« 
Conference  int6rieure  aur  difFerentes  longaeurs,  et 
la  diversit6  des  longueurs  produisait  celle  des  sons. 
U  executait  ^ur  cet  instrument  des  aira  qui  plaU 
aaient  beaucoup,  ^^ 

Hoang-ti  prit  cea  tubes  pour.fondement  des  poida 
•et  mesures«  Celui  de  ces  tubes  qui  pouvait,  sur  sa  cir« 
conference  Interieure  d*aii  douzieme  de  sa  hauteur, 
(douzieme  qtii  se  trpuve  correspondu  a  neuf  de  nos  li« 
gnes)  contenir  isoo  petit  grains  de  millet  en  ^tait  U 
regle;  1^  ppida  de  cea  ifioo  petita  grains  Fesait  douze 


•I- 


25  Id.  p.  136  et  137» 
2ö  Id.  p.  337. 

37  Trsduction  des  grand«  umalis  de  la  Cliine  par  le  Fi* 
r«  de, Manila  t.  x.  p.  a6. 
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UhUf    et  par  consequcfnt  le  poids  dö  cent  d6  c«8 

grains  fesait  nn  tchui   vingt  quatre  tchu^  fesaient 

une  once;  seize  oxices>  une  ÜTre;   et  ainsi  des  au«i  . 

tres.  Quant  aux  mesurea  ^    conoixiie  il  y  en  a  deux 

sortes ,  11  y  avait  aiiasi  deux  manieres  de  les  deter« 

miner:    la  premiere  qui  regarde  le  mesurage  des 

grains^  serait  ici  superflue;  Tautre  qui  a  pöut  objet  .  ,1 

le  mesurage  en  longueur  et  en  largeur^  se  comptait  \ 

ainsi:    la  quatre  vingt  diKieme  partie  du  f)etrt  tube 

fesait:  un  fen\  Avl  Jen  un  tsun  ou  poucei  dix  tsun 

nn  tcke  ou  pie;  dix  tche  ^  un  Behang  on  toise;  dix 

tchang  un  ya*    Ainsi  ^le  petit  tube  de  neuF  pouces 

de  longueur  y    sur  neuF  lignes  de  circonf^ence  iui* 

terieare,  qui  pouvait  contenir  ifioo  petita  grains  de 

mily  ^tait  en  m£me  tems  le  fohdement  de  la  musi^ 

que»  des  poids  et  des.mesures  de  Hoang-tL  ^^ 

On  voit  qu'il  n'est  dans  tout  cela  aullement 
qaestion  d*un  arc  du  meridiex^  terirestre.  Nous  n'a- 
Tons  pas  autant  de  details  sur  les  autres  peuples  i 
xnais  nous  savons  que  les  Egiptien^ ,  les  Pheniciens 
et  les  Hebreux  avaient  pris  la  coudee  pour  base  de  . 
leurs  mesures;  les  Grecs  le  pie  et  le  Stade,  les  Ro* 

mains  le  psis  et  le  mille. 

Mr,  Gosselin  a  eombattu  eette  objection  d^une 

maniere  tres  ingenieuse;  ^'  il^a  4;onvenu9  que  cha« 

h^— — ^M^M^lAlM^ilfcM— *— t— Al— W— M»— fc— l»*ll     il      I    I      \\      ■■"■■IM   MI— IMt^iWIll     I  ii% 
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2P  Observations   sur  Us   üraiur^i  itine^airds,  eh  ikt  du 
ptemier  Tolume  de  la  Uaduction  firan^ais«  d«  StraboD«    PaiU     • 
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^ne  päys  arait   «es   meaüret  Uol^es   et  diff^rentes 
äont  Torigine  pouVait  etre  teile  qüe  je  viens  de  le 
dire;  xnais  il  croit  qae  jäinais  lesi  ^criväina  de  Tän- 
tiquit^  n*ont  pehs^  ä  soümettre  leura  aiat^mes  g^ö« 
N  graphiqaes   a   cette  espece   de  mesures.    IIa  eh  ont 
au  contraire,  djt-il^  choiai  d'ind^pendantes  de  toa« 
te  locsAitij  comme  noa  navigatenra  et  nos  geogra« 
phea  ont  rejett^  toutea  lea  lieuea  eh  usäge  parmi 
xioua;     pdür  y  aubstitiier  dea  lieuea  ^stroiioihiques 
de  vingt  oii  de  vingt  cinq  ad  d^gr^,  dolit  le  moda- 
le,  pria  datia  la  natare,    put  a*adapter  a  toutea  lea 
opiniona^  et  fouinir  une  meaure  comcaune  ä  töua 
lea  peupleä. 

Pour  le  proÜTer  il  obaetVe  qu'Aiiatote  ahhbhce 

due,   aelön  lea  äatforiomea  de  sön  tema^   la  citcon- 

f(icence  du  globe  dtalt  de  400^000  atadea,  Ai-chime- 

dea  306,606}    £moathehea^    Hipparqne  et  Straboh, 

a^aiooö;  Poaidohiua  su^ö^oo^i  et  I^toUm^e  180,600* 

Mala  Ariatote  ne  a*ap|iu)re  aur  äiicune  meaure  falte 

de  aoh  temtf  iii  ävant  Idi;  il  pataitqu^ilä  dr^  cette 

*   Evaluation  de  TAaie  et  vraisemblablemeht  des  Ba^ 

{»iloniena;  Archiinedea  ne  dohne  lä  aienneque  com« 

;bie  approch^e  et  Tavait  puia^e  chez  lea  Egiptiena; 

Eratoathene^  est  le  prenfier  Grec  qui,  aef  troüVant  ü 

-  Alexahdrie  4    profita  aana  doute  dea  inatrumena  et 

dea  aavana  qui  y  ^täient,  pour  r6p£ter  les  operationa 

faitea  avant  lui  par  lea  Egiptiena  et  pour  meaurer 

im  arc  du  mdridien.    Lea  fi5fl  mille  atadea  qu*il  eh 

tonclut  peur  la  circönßirence  de  la  terra  furent<*ils 

de  nouveaux  atadea  de  aon  inventioh,  oii  des  ata-^ 

detf  d*Archim^de8?  ce  aerait  une  question  a  exämU 
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netp  et  peut*£tre  Fandraif^il  la  iresoadre  affirmati- 
veuienty  si  Ton  feaait  atuntion  au  texte  du  g^ometre 
SiracuSain  qui  ne  parait  paa  donner  sön  eyalaation 
comme  exacte^  mais  äeolement  conune  ie  max^mum 
de  ce  que  Ton  peut  supposer,  L'abjet  de  soii  ou- 
vrage  est  en  effet  de  porter  le  nombre  des  graiiia 
de  sable  qui  peuvent  remplir  Tunivers  ad  plus  haut 
point  öü  il  est  possible. 

Lei  Stades  d*]ELratosthenes  äottC  donc  v^riuble^ 
ment  geograpbiques,  et  comme  il  £tait  non  seule? 
ment  geometre  mais  geographe,  il  n^est  pas  eton« 
nant  qulb  aient"  iti  adopt^s  par  Hipparque  et  <vpar 
Straboii. 

Lorsque  Pösidöniils  ät.  lin^  noulrelle  mesurd 
et  qu'il  n'y  trouva  que  1240^000,  Stades  pour  lä  cir- 
coiiference  de  la  teite  ^  ils  est  encpre  possible  qu'ii 
ait  cdmpte  le^  m£tues  Stades  qu'  Erätosthenes.  .Sil 
n^avait  falt  que  conipter  22409OO0  mesiires  au  lieu 
de  35^1000  d'une  autre  espece  sur  une  xucme  lon^ 
gaeur^  ce  n^aurait  pas  iti  line  iiouvelle  dvaluatioii 
dix  degre.^.mals  simplement  une  nouvellcf  denomU 
nation  de  la  inesure  du  degr^,  dont  la  gtographie 
lui  aurait  ^t^  redevatile:  il  n^aurait  pas  ete^d't;nd 
autref  opiriion  qu^  Etatostbenes ;  il  aürait  seulement 

■  ff 

donii^  une  autre  väleur  au  mot  de  Stade,    et  c'est^ 
ce  qui  me  parait  difficile  a  croite« 

<^uant  ä  Ptolem^e  il  n'a  certainement;Fait  aücund 
Operation  noUTelle  pour  m^surer  un  d^gr^  du  md^ 
ridien  et,  il,  est  tres  possible  qu'il  21'ait  fait  qu*  adop« 
ter  une  Evaluation  astronomlque  qoi  lui  parut  plus 
commode  pour  ses  calculs  geqgrapbiques^ 
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TomeS  ccs^quedtioiit  meritetaient  ün  dxamexi    | 
bpprofondi;  et  sont  certainement  d'un  graxld  inte'*^ 
r£t  pont  led  amateurs  de  rahtiqüite;  mais  il  ne  8*a- 
git  ici  que  de  celle  qui  a  ^te  propodde  par  Hii^titut 
dan^  laquelie  je  dois  xne  renfermer. 

Elle  semble  avöir   6te  Fobjet  du  premier  me^ 
inoite  qu'oA  11c  dand  la  belle  d^sctiption  de  Tfigip- 
te  dont  le  premier  volume  a  ^te  imprime  eti  i8ogi 
c'esc  la  qu'on   trouve  uti  tabkau  intitule:    Si^teme 
metrique  des  Egiptiens  döüs  les  Ftolämees  suivant 
Heron  d'Alexandrie.    L*auteur  est  un  Ingenieur  haw , 
bile  qui  d  medure  avec  la  plus  grande  attention  en 
Egipte   inSme  le  nilometre  tel   qü'il   y  existe  au- 
jaurd'hui.    Mais  il  est  clair  qu'il  a  cohfondu  Heron 
d*Alexandrife  äyec  H^ron  le  jeune  que  je  crois  de 
Cbnstantinople,  ce  qui  Ta  condttit  a  des  concliisions 
tout  a   fait  oppos^ea   anx   taMes  de  Ml*.  Gosselin^ 
bien  meilleur  g^ographe  que  lui;     II  donne  au  sta^^ 
de  d'Egipte  Ato  m^tres ,  tandis   que  suivant  les  ta- 
bles  de  Mr«  Gosselin,  ^o  Aristote  n'en  compte  que 
loo^  Archimedes  153^     Erätosthenes  159,   Posido- 
nius  167^  et  Ptol^m^e  fi&2..    Heron  le  jeune  n'eti- 
tränt  veritablement  pour  rien  dails  cette  assertion^ 
la  question  teile  qu'elle  a  €ti   propos^e'  par  l'Insti« 
tut  d^apres  celle  de  ring^nieor  que  ja!  design^gp^re-« 
ste  Sans  objet*      11  faut  avant  tout  s^eiitendre  sui^ 
Tauteur  dont  on  parle;    et  lorsque   l^I^stitat   aura 
donni  mne  ekplicatien  qui  decidera  ce  point  ^  il  ae- 
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xa  permis  de  se  livrer  k  un  travail  dont  on  sanra  — 
precisemenb  le  but.  Jusque  U  il  semble  qn*il' 
faüc  suspendre  des  calculs  longa  et  p&iiblea,  dont 
il  est  indispensable  d*assurer  la,  base.  Quant  a  pr^-' 
sent  tout  ce  que  je  pcnse  que  Ton  peut  r^pondre 
k  la  questien,  teile  qu'elle  a  et^  proposde»  est: 

3L*^  Que  Heron  d'Alexandrie  n'a  vraisemblable- 
ment  pas  eu  de  sisteme  metrique  qui  lui  soit  parti* 
cnlier;  et  que  sll  en  a  eu  un^  nous  ne  le  connaia- 
aona  point» 

2^  Qu'ainsi  nous  n^avons  aucun  moyen  de  ä&m 
terminer  les  rapporta  de  ce  pretendu  sisteme  avec 
las  autres  mesures  de  longuear  des  ancien^. 

3^  £nfin  que  dans  le  cas  oü  Ton  voudrait  de- 
signer  Heron  le  jeune  sous  le  nona  de  Heron  d^A* 
lexandrie,  le  fragment  que  nous  ayons  dans  les 
j^Halecta  Oraeca^  ne  peut  etre  appel6  uii  sisteme 
metriquey  mala  une  simple  nomenclature  faire  a 
Tusage  des  arpenteurs  dans  un  tems  de  barbarie  et 
d*ignorance. 

P.  S.  Tel  est  le  miSmoire  que  f  enroyai  avant 
la  dlstribution  du  prix  propos£  pour  i8i6  par  TAca- 
demie  rojale  des  Inscriptions  et  Beiles -Lettres  de 
Paria»  U  n^empSdia  pas  que  le  pris!  ne  fut  adjuge; 
xnais  le  memoire  qui  l'a  remportö  n'ayant  pas  et^ 
pnblie,'  in£me  par  extrait,  fai  cru  que  le  mien 
pourrait  paraitre  de  quelqae  iaxj&t6t. 

Paris,  ' 

S  Aoüt  1817* 

Le  Cte  de  Fortia  d'ürban* 
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DocHssimo  et  ingeniosissimo  huic  virö  litterae 
noitrae  iam  dudum  plura  debuerunt,  parum  adhuc 
Gognita  nostratibus,  ut  uberrimam  vitam  Xenqphan- 
tis :  Vie  de  Xenophon ,  suivie  d'un  Extrait  historique 
€t  raisomte  de  ses  ouvrages  etc.,  ut  Melanges  de  Geo^ 
graphie,^  d^Histoire  et  de  Chronologie  anciennes ;  avec 
deux  Cartes  et  un  Memoire  de  M*  Barhie  du  ßocuge^ 
destines  ä  servir  de  Supplement  a  VHistoire  et  aux 
Oeuvres  de  X.  etc.  Haec  autem  de  Herone  disser- 
tatio  eo  utilior  gratiorque  erit  lectorlbu«,  quod 
conferri  poterit  cum  parte  eorum,  quae  Lud.  Ide- 
lerus^  Prof,  et  Academicus  B^rolinensis^  quo  inte- 
tioris  notitiae  olim  auditore  glprior,  nuper  accüra- 
tissime,  ut  solet,  disputavit:  Über  die  Langen  ^  und 
Fldchenmafse  der  Alten^  imprimis  p.  IÖ7  etxpQ.  Quae 
disputatio  si  Latine  aut  Gallice  «cripta  esset,-  haud 
dubie  ab   huius  nostrae    auctore  cum    fructu  volu- 

Itateque   legeretur.     Et    in   plunbus  quidem    rebus 
delero ,    perlectis    bisce  paginis,    ^gregie  convenit 
cum  illüstri  viro,  maxime  in  omni  scripturae  consi> 
lio  et  HPilionibus ,  ex  quibus  ab  illo  quaestio  iudica- 
tur,  per  litterariam  Gallorum  academiam  proposita^ 
tum  m  eo,  quod  mensurae  ab  Herone  adhibitae  ve- 
xe  Graecanicac  fuisse  censentur,  non  Romanae  aut 
Aegyptiäcae  etc.       In   aliis  tarnen  nonpuUis   minus 
convenit,  ut  in  iis,   quae  supra  p.  209  ad  Heronift 
ACta^tem  deüniendam  afferuntur.  Fraeterea  I.  ibidem 
notabat,  errasse  Fabrlciutn^  Septem  gradus  numeran- 
tem,    quum  octo  debuisset:  tanto  enim  Reguli  lon- 
gitudinem  ab  Herone  statui  maioram  quam  a  Ptole- 
maeo:  reposito  autem  recto  graduum  numero  pro  eo, 
in  quo  summa.  Fortianae  disputationis  momeata  ver- 
tuntur,  de  aetate  Fto!emaei  aliquid  consequi,  quod 
a  vero  nimis  alienum  foret.     Ceterum  Idelerus  1.  c, 
novum  certumque  argumentum  exprompsit^  quo  ad* 
versus    Freretum    demonstraret,     postremum    Hero- 
nem  mecbanicum  non  ante  saeculum  X  fuisse«    £D. 


^ 
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IX. 

Diogenes  Laertius   und  der 
Engländer  Burley. 


..«a. 


eder  kennt  und  beklagt  die  Unordnung  der  in 
der  sogenannten  Geschkhte  der  Philosophen  ron 
Diogenes  Laertius  abgebrochenen  und  verworfenen 
Nou'^en>  welche  nothwendig  oft  Dunkelheit  und 
Irrthum  bei  denjenigen,  vrelche  sie  gebrauchen  wol- 

* 

len,  und  ihren  Werth  nicht  gehörig  beurtheilen, 
veranlassen  müssen.  Niemand  wundert  sich  jat^t 
mehr  über  die  BeschafFenheit  des  Buchest  oder 
forscht  der  Ursache  derselben  weiter  skach,  sondern 
xuan  scheint  allgemein  sich  damit  zu  begnügen, 
dafs  man  theils  dem  Zeitalter,  mehr  aber  noch  dem 
Mangel  des  Verfassers  an  gehöriger  Kenntnifs  und 
Beurtheilung  die  ganze  Schuld  der  so  elenden  Com- 
Position  zuschreibt.  Freilich  berechtiget  uns  dazu 
das  Buch,  so  wie, es  vor  uns  liegt,  und  keine  an« 
derweitige  Notiz  von  dem  Verfasser  und'  seinen  an? 
dern  Schriften  konnte  bis  jetzt  diesem  nachtheilige 
Vorurtkeil  mindern*  Indefs  hoffe  ich,  dj^Is  die  £h- 
re  des  Mannes  und  seines  Verstandes  npch  einiger- 
mafsen  zu  «etten  sein  möchte ,    wenn  das  jetzt  so 
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i 

rege  Studiam  der  classischen  Philologie  die  Kach- 
forschungen  auf  die  vorzüglich  in  England  verbor* 
genen  Handschriften  des  Buches  leiten  wird. 

Diese  Muthmafsung,  so  wie  den  hier  beigefüg- 
ten Aufsatz,  hat  folgender  Umstand  veranlafst.  Un- 
ter nnsern  Handschriften  befindet  sich  eine  papier^ 
ne  von  Burley's  Schrift   de  vita   et  morihus  phi" 
losophoruoif    von  deren  Werthe    ich  mich    durch 
Vergleichung  mit  den  sieben  bei  uns  vorhandenen 
Ausgaben  überzeugen  wollte.  Bei  den  Griechischen 
Philosophen  nennt  Burley   immer  als  seine  Haupt- 
quelle den  LaertiuSy  und  zu  Hülfe  nimmt  er  auch 
Lateinische  Schriftsteller,  welche  er  jedesmal  nennt. 
Unter  allen  Notizen  und  Stellen  des  Diogenes  wähl- 
te er  am  liebsten  die  moralischen  und  die  Sprüche 
aus ,    die  er  wörtlich ,  so  wie  er  sie  verstand ,    und 
eo  gut  er  konnte,  übersetzte.    Durch  Zufall  fiel  ich 
zuerst  auf  das  Leben  des  Aristippus,  von  welchem 
ich  rückwärts  auf  die  altem  Philosophen  überging. 
Da  ergab, sich  das  in  folgenden  Bemerkungen  ent- 
haltene Hesnltat,    welches  mir  in  einem  der  jetzt 
verachteten  Schriftsteller  des  Mittelalters  eine  Quel- 
le der  Kritik  nachwies,  die  zwar  nicht  so  reichlich 
flofs,  als  diejenige,   welche   ich  bei  Aristoteles  be- 
nutzt habe,  aber  immer  die  Mühe,  die  ich  auf  die 
Vergleichung  gewendet  habe,  belohnte.      Ich  habe 
nemlich  viele  Sprüche  und  Notizen  mehr  gefunden^ 
als  im  gedruckten  Texte  stehen,  manche  schätzbare 
und  vorzügliche  Lesart,  und  was  Jtnich  am  meisten 
freute,  durchaus  eine  bessere  Ordnung,  mehr  Zu« 
eampieiihang  und  einige  im  gedruckten  Texte  oft 
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bU  zHr  UnTerständiichkelt  abgekürzte  Notizen  und 
Erzählungen  ausführlich  und  volUtändig  erzähle» 
Woraus  ich  denn  zu  schlieEsen  veranlaGst  ward,  daf« 
Burley,  der  zu  Ende  des  i5ten  Jahrhunderts  schrieb^ 
e^n  vollständigeres  Exemplar  des  Diogenes  vor  sich 

hatte,  und  in.  die  Sprache  seines  Zeitalters  übersetz« * 

1- 

te.    Zu  den  7  Ausgaben  und  der  Handschrift  von 
Burley,  welche  zusammen  dreierlei  Varianten  geben^ 
habe  ich  noch  die  erste  Ausgabe  von  der  Uberse«- 
tzung  des  Mönchs  jimbrosius  zum  dem  i5ten  Jahr- 
hunderte genommen,  so  wie  die  wenigen  kritischen 
Hülfsmittel,  welche  wir  noch  über  Diogenes  habeny 
um  wo  möglich  auf  die  Quellen  der  gemeinen  Les«, 
Sil  und  der  Varianten  zu  ko\nmen.     Möchte  nun 
dieser  Versuch  einen  von  unsem  jungen  thätigen 
Philologen  ermuntern,  oder  wenn,  wie  ich  gelesen 
habe,  schon  einer  diesen  Entschlufs  gefafst,  hat,  ihn 
darin  bestarl^en ,    sich  zum  Ziele  seiner  kritisches 
Laufbahn  eine  gute  Ausgabe  dqs  Diogenes  zu  ma- 
chen, welche  alle  Vorarbeiten  mit  dem,  was  Buriey 
und  gute  Handschriften  j^  so  wie  die  neuem  Bear- 
beitungoi   der   Geschichte  der   Philosophie  an  die 
Hand  geben,  in  einen  zusammenhangenden  Com- 
mentar  zu  vereinigen  ,^    nich^  aber  durch  ekelhafte 
Wiederholungen  auf  abscheuliche  Weise  sich  und 
den  Leser  zu  dein  Geschäft^  eines  wiederkäuenden 

Thieres  herabwürdigen« 

1«  In  der  Mifshandlnng,^  welcl^e  Aristippus  von 
dem  übermüthigeQ  Dionjsius  nach  2  $  67  erduldete, 
wird  die  Hauptsache  durch  die  Variante  bei  Athe- 
näus  12  S.  522.  ^ar  siBl\r  gemildert«  Denn  statt  dafs 
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bei  Diogenes   der   Philosoph   von  Dionysins  selbst 
angespuckt  wird,  bespritzt,  ihn  in  der  Erzählung  von 
Hegesandros  ein  Bedienter  bei  der  Tafel.       Jedoch 
läfst  sich  sehr  zweifeln,    ob   einerlei  Begebenheit 
.  von  beiden  Erzählern  gemeint  sei.  Wenigstens  pafst 
der  Nachsatz   mit  der   Erklärung  des  Philosophen 
.      allein  auf  die  persönliche  Beleidigung  des  Diony- 
sins .     Wenn   der  Fischer,  antwortet  Aristippus 
demjenigen,  der  über  seine  Geduld  verwundert  war, 
um  einen  Gobius   zu  fangen,     sich  jruhig 
vom  Meer  durchnässen  läfst,  warum  soll- 
tc  ich  nicht,    um   einen  Blennus   zu  krie- 
gen, mich  bespritzen   lassen?      Dies  ist  der 
einfache  Sinn  der  Erzählung  ohne  die  nähere  Bc- 
Stimmung,  welche  im  Original  theils  dunkel,  thcils 
»treitig  ist:    iyof  Si  fih  ayourxf^f^txß^  xQtififiaTi'  ^av&n-^ 
¥mi,'lva  p.ivov  Hpon;  Hier  hat  die  Lateinische  Über- 
»etzung    des     Camaldulenser  Mönches   Ambrosius 
nach  Handschriften  gemacht;     tt  ego  ut  halenam  . 
äccipiam  non  patiar  eotcreatione  respergi?  Sambu- 
cus  hat  darin  nur  das  Zeitwort  in  aspergh  Meibom 
aber  auch  äccipiam  in  capiam  verändert.      Wegen 
der  beträchtlichen  Abweichung  vom  Texte  in  fcaZe- 
nam   und  exereatione   finde    ich  nur  eine  Bemer- 
kung  bei  Menage  und  Kühn :    beide  stimmen  in 
dem  Sinne  der  Änderung  überein,  jener  aber  schlägt 
XQ^iffiath  dieser  Qäfiaxi  (yon  Qalvuv)  vor.   Ambro- 
sius  scheint  jenes  Wort  übersetzt  zu  haben.     Aber 
die  Lesart  xqipjaTi  stand  auch  in  dem  Texte ,  den 
'     der  Engländer  B.  vor  sich  hatte.    Er  übersetzt  den 
Naehsaiz  der  Erzählung  also:    ego  autem  cur  non 
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sustin^am  vino '  limphato  aspergi  ub  balenam  acei* 
piam?  Est  autem  eobus  parvus  pitcis^  halena  ve^* 
ro  grandU  piscU.  Alle  7  Ausgaben  haben  balenam^ 
aafser  die  eine  ohne  Datum,  die  haUieam  und  hol' 
nea  hat:  überctem  nennen  5  Ausgaben  in  Folio 
den  Fisch  cobus^  drei  aber  in  Quart»  so  wie  Am- 
brosius^  gobius*  Welches  nun  die  wahre  Lesart 
sel^  möchte  schw.er  zu  entscheiden  sein.  Wenn 
man  auf  den  Gegensatz  sowohl  in  der  Sache  selbst 
als  in  den  einzelnen  Worten  sieht ,  so  scheint  ;^(}ijU- 
fioLTi  verwerflich  gegen  ^apMTi^uxidL  xQoipati.  Jenes 
deutet  geradezu  excreationtm  an;  welche  aber 
Aris^ippus  durch  den  Ausdruck  mildern  wollte ;  ^a- 
pat^  scheint  allerdings  gelinder  zu  sein  >  steht  aber 
dennoch  in  Rücksicht  der  Vergleichung  der  balena 
mit  dem  gobius  weit,  hinter  demjenigen  Ausdruck, 
den  man  eihvartet.  Sonach  wäre  xfäpa  allerdings 
der  passendere  Ausdruck,  man  mag  nun  mit  B» 
Wein  mit  Wasser  gemischt,  öder  Wein  mit  Spei- 
chel verstehen.  Will  man  nun*  noch  eine  kleine 
Änderung  des  Wortes  nQogniväavro^  durch  Einsciiie- 
bung  eines  Vocals  vornehmen,  so  ändert  sich  die 
ganze  Erzählung  dahin  ab,  dafs  aus  einer  groben 
Unftäterei  ein  ziemlich  derber  Spafs  wird.  Ich  schla- 
ge nemlich  vor  nQOQinjvaarioe  avT(^  \zu  lesen. 
Dieses  Wort  druckt  dann  eine  Handlung  aus,  wie 
das  Lateinische  physsar^  f  wo  man  den  gekosteten 
und  getrunkenen  Wein  mit  zugespitztem  Munde 
wieder  ausspritzt«  Man  erinnere  sich  an  die  Worte 
im  Terenz  (^Heautontim.  3, 1,  48  )  pityssando  mo^ 
do  mihi  qiüd  vini  absuntpsit?    sie ^    hoCf    dicenSf 
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asp^rum^  pater  hoc  est:  aliusleniuSt  sodes^  w» 
JU.  ond  an  die  Stelle  im  Vitra v  C7i4»50s  in  convU 
viis  Graeeorum  et  quod:  poculii  et  pytismatis  ef^ 
fuhditur  (in  pavimentum)  eimul  cadit  siccescitqucm 
Den  reichen  ^Mann  bezeichnet  luvenai   durch  die 

~  Worte  (II  iSatirCi  V.  173.)  gui  Laeedaemonium  py* 
tismate  biiricat  orbem.  Im  Grundie  ist  freilich 
min»  und  mtwa  dasselbe  Wort,  nur  durch  die 
Mundart  verschieden ,  so  wie  durch  den  Gebrauch^ 

'  da  man  die  zweite  ursprüngliche  Form  immer  nur 
bei  dem' Kosten  des  Weins  angewendet  findet.  So 
nehme  ich  also  an,  dafs  Dionysius  den  gekosteten 
Wein^  statt  ihn  auf  den  Boden  zu  spritzen,  dem 
gegenüber  liegenden  Aristippus  ins  Gesicht  schleudert» 
Nun  aber  was  fangen  wir  mit  dem  Fische  /?!/•- 
¥og  oder  ßXivpoc  an»  der  als  ein  verachteter  Fisch 
nicht  in  die  Vergleichung  pa(s.t?  Nach  Athenäus  7 
S.  50.  ist  es  ein  gemeiner,  kleiner  Fisch»  dem 
gobius  ähnlich:  bei  Plinius  33.  C.  9.  bUnniiis  oder 
blendius  genannt*  Die  erste  Form »  ohne  Zweifel 
richtiger  als  die  zweite',  ist  in  das  Linnelsche  Na« 
tursystem  übergegangen.  .  Passender  wäre  balaena 
allerdings  zu  der  Vergleichung«  Aber  diese  heifst 
Griechisch  q>dleupau  Wie  hat  also  ßUvrog  oder  ßli^ 
pog  aus  g)dkaitfa  entstehen  können?  Nur  eine  Mög- 
lichkeit sehe  ich  in  der  dunkeln  Spur  von  einer 
fremden  Aussprache  des  Namens  ßUvvog.  In  der 
angeführten  Stelle  des  Athenäus  findet  sich  ein  Bruch- 
9tuck  des  Syrakusischen  Dichters  Sophroh,  worin 
der  Fisch  ßikiwog  genannt  wird.  Dies  könnte  wol 
dem  üebersetzer  Veranlassung  gegeben  haben,  ßik^v- 
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ifoc  mit  balena  zu  verwocliseliiy  aber  nicht  so  leicht 
mit  (pakoLiva.  -  Uberdem  inub  ich  bemerken  >  da£i 
SchweighänCser  aus  einer  ^uten  Handschrift  ßkhriff 
stat^  ß£Upr(^  geschrieben  hat  £her  möchte  ich  aU 
so  eine  Variante  <pdXairap  für  ßlipoif  annehmen, 
welche  sich  in  einigen  Handschriften  fand,  so. wie 
ygifAfioti  für  HgafAüm»  Die  gemeine  Lesart,  welche 
die  7  gedruckten  Ausgaben  von  B«  mit  Ambrosiua 
in  hidenam  verwandeln»  hat  unsre  Handschrift  al« 
lein;  denn  hier  lautet  die  Übersetzung  also:  ego 
auttm  non  sustineho  vino  lympkato  arpergi,  ut  hU» 
num  accipiam.  ^st  autem  cabius  parvus  pucicum 
lus  f  blenus  Vera  grandis  piscis  est» 

fi.  In  der  £rzahlung  §  68  gibt  Aristippus  auf 
die,  Frage,  was  die  Philosophen  vor  andern  Men« 
sehen  voraus  haben?  (tl  nliov  i;(ovatr  ol  tp,)  die 
Antwort:  wenn,  alle  Gesetze  untergehen ,  werden 
wir  immer  auf  gleiche  Weise. leben,  (ßop  ndi^ug  ol 
vifioi'  otitfai^Mi&taaiv ,  ofwlc^c  ßuaaofASv.^  similiter  vi-^ 
'z;^mui  übersetzte  Ambrosius,  dafür  haben  Sambu« 
cud  und  Meibom  aequabiliter  gesetzt;  gewifs  nicht 
verständlicher  oder  richtiger»  Wundershalber  böfe 
man  die  Übersetzung  von  B«:  Interrogatus  quid 
plus  habend  phUosophi  cetcris  hominibus^  aUy  le* 
gej  condere,  Interrogatus^  quomodo  omnes  homim 
nes  aequalUer  posseHt  vivere:  mt,  si  omnes  leges 
peremtae  esserit ,  omnes  similiter  viveremus.  So 
haben  alle  7  Ausgaben ,  und  es  scheint  mir  nicht 
zweifelhaft,  dafs  B.  ein  vollständigeres  Exemplar 
übersetzte,  wo  die  Antworten  weit  besser  auf  die 
Fragen  passen,  als  in  dem  gedruckten  Texte ^   wo 
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Äer  ähnliche  AnFangvon  zwei  Fragen  mit  eQwtff- 
^ilg  die  I  Auslassung^  der  einen  veranlafst  haben 
mufa.  Die  beiden  Fragen  föchten  also  wol  so  ge« 
hütet  haben:  'Eptortj^sic  nore^    rC  nkiov  ^;^ovair  ot 

fovgi  /E^ifp^elg  ii,  näg  avtaoK  naVTeg- ivvavpto 
ßiouv  ;)  tg)9jy  iar  noptsg  olvofiot  avaiqB^Staiv^  ofioitag 
ßitaaofABV, '  Zur  Steuer  der  Wahrheit  inufs  idh  noch 
bemerken»  dafs  die  Handschrift  von  B.  ganz  deia 
gedriickten  Texte  folgt. 

3.  Von  dem  Processe»  von  wdchem  §.  71.  er- 
tirähnt»  wissen  w^  weiter  nichts,  aufser  was  Dio- 
genes  hier  ziemlidi  unvollständig  erzählt«  Zu  dem: 
Redner,  welcher  vor  Gericht  für  ihn  gesprochen, 
und  den  Procefs  gewonnen  hatte ,  hernach  aber  zu 
ihm  sprach:  Was  hat  dir  dein  Socrates  geholfen? 
antwortete  er:  ^o  viel  doch,  dafs  das,  was  du  von 
mir  gesagt  hast,  wahr  ist  Hier  stehen  die  Worte 
des  Originals :  iiwrs»  itnovxa  hluX  vtxtioavxa  —  xovg 
Xoyovg,  ovi  iJfiag  ifiiiQ  ifiov,  akijSsig  slvai,,  so  kahl' 
und  ohne  Bedeutung  da,  dafs  man  nothwendtg  ei- 
ne Lücke  vermuthen,  oder  doch  in  Gedanken  et* 
was  zur  Ergänzung  der  Erzählung  zusetzen  mufs. 
Ambrosius  kam  mit  einem  kleinen  Beisatze  zu  Hül- 
fe, und  schrieb,  kt  oratio  quam  jyro  me  tb  de  me 
hahuistif  Vera  sitm  Sambudus  und  Meibom  haben 
die  Worte  et  de  me  v^eggestrichen»  damit  Text  und 
Übersetzung  stimmen  möchte ,  ohne  auf  das  Be<» 
dürfnifs  des  Sinnes  zu  achten.  Man  höre  nun  B. : 
jidvocatus  quidem  vice  elus  causam  ipsius  in  eU" 
ria  dixitf  multis  laudihue  extollens  Arisdppum^  et 
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cum  ohtinuissttf  quasi  glorians  t/uod  pro  philoso- 
pho  fuisset  locutju,  dixitilliy  Quid  tibi  Sacra* 
tes  projuitj  ifui  alicno  indiguisti  patrociniOf  qtii 
aitx  Sermones  quos  de  rne  dixisti  veri  sunt.  So 
haben  die  Ausgaben,  aufser  dafs  5  in  Quart  das 
richtige  quidam  für  quidem  setzen.  £ben80  die 
Handflchrifr,  aber  für  qui  ait  (welches  veruiathlich 
cui  ait  heifsen  sollte)  hat  sie  einen  Zug,  in  welcheitl 
gewifs  nicht  die  gemeine  Lesart  liegt,  sondern  viel« 
mehr  puod,  welches  nach  der  Sprache  des  Zeital- 
ters für  ut  —  veri  sint  gesetzt  ist.  So  wird  der 
Sinn  der  Stelle  deutlich  und  vollständig»  Noch  müfs 
ich  bemerken  y  dafs  in  der  Handschrift  vitae  eius 
caiuam  deutlich,  nicht  aber  vice  eius  causam  steht, 
so  dafs  dadurch  ein  Criminalprocefs  angedeutet 
wird.  Über  die  Wahrheit  dieses  Umstandes  läfst 
siel)  jetzt  nicht  entscheiden. 

4.  Ebenso  lautet  die  Erzählung  des  $71»  von  der 
Reise  nach  Korinth  bei  B.  anders,  und  ist  vollstän- 
diger als  im  gedruckten  Original«    Der  Anfang,  Big 

TaQax^fjvai,  übersetzte  der  Engländer:  Navigante 
eo  quandoque  Corinthum  et  tempestate  facta  nau^^ 
seam  passus  est  et  expavit.  Garrulus  autem  qui-- 
dam  tranquillitate  reddita  dixit.  So  wenig  jemand 
hier  das  zugesetzte  nauseam  passus  >estf  zu  dem 
TaQax^nvav  avrißfj  vermissen  wird;  so  schicklich 
und  passend  mufs  er  gewifs  das  tranquillitate  red' 
dita  finden,  vielleicht  auch  noch  den  zugegebenen 
Schwätzer.  Die  Handschrift  hat  blofs  tranquillita- 
te factay  sonst  keine  Abweichung,    Die  Worte  des 
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Schwatzers  lauten  im  Original  matt  genug:    vf^ei^ 
fiip  ot  iSima$  oi  itiotxafji^v ,  vfutg  &i  at  q>$X60oq>ot' 
teiUäri.      AmbrosLus  belebte   den  Vorwurf  durch 
den  kleinen  Zusatz :  vos  pkilosophi  cur  trepidatis^ 
welchen  Sambucas  und  Meibom  stehen  Uefaen,  ob- 
gleich  das    Original    Ton    dem  .cur    nichts    welEs* 
Noch  lebhafter  ist  die  Wendung  bei  B«:    ^md  est 
hoc  quod  nos  equidem  ydiotae  iatrepidi  sumuSf  vos 
autmn   pkilosophi  trepidatis?     Ebenso  die  Hand- 
schrift.   Aristippus  antwortet:    oi  yuQ   m^l  o/ioiag 
'ipvxn^  aytaifiSifuv  'ixaajoi.  Ambrosius  übersetzt:  non 
cnim  de,  eadem  lU  eimili^anima  lUrisque  nostrum  CU' 
ra  et  metus  incumbit:  aberSambucus  und  Meibom 
hieben  enim  und.i«^  simiU  ausgelassen    oder  weg* 
gestrichen.    Nun  höre  man  B.  i  puia  non  de  simim 
li  anima  uterque  studemus:   etenim  pto  nequissimi 
nebulonis  anima  net/tuufuam   deeuit  esse  solUcitutn : 
tgo  vero  obnojjfius  debui  de  pkilosophi  morte  dO' 
lerei    nam  et  divites  für  es  amplius  quam  -  inopes 
jnetuunt.  Das  richtige  obnixiue  hat  blofa  eine  Aus- 
gäbe  in  Folio  ohne  Druckprt  und  {ahrzahl :  die  an*- 
dem  6  haben  alle  ohnooqius.  Aufserdem  haben  *3  in 
Quart  te'  etenim,  die  andern  lassen  te  aus.    Woher 
hat  B<  den  beträchtlichen  Z^usat^  genonunen?     In 
dem  gedruckten  Diogenes   findet   sich  nichts   der« 
gleichen,  was  B.  könnte  in  die  Erzählung  gemischt 
und  verbunden  haben.    Aber  Gellius   ig^  i  erzählt 
die  nemliche  Geschichte)    so  dab  man  vermuthen 
könnte,  B.  habe  diese  Stelle  mit  der  des  Diogenes 
zu  vereinigen  gesucht:  non  wandern  esse  causam  si» 
bi  atque  Uli  respondit:    quoniam  is  quidem  .esset 
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non  magnopere  aoUicitus  pro  anima  naquisHmi  nttm 
hüloniSf  ipsum  autem  pro  Arutippi  aniina  timar^k 
Aber  der  folgende  Satz  bei  B«,  den  er  gewifs  nicht 
aus  eigenem  Kopfe  binzuthat,  zwingt  uns  zu  ver« 
muthen,.  dafs  er  eine  vollat^ndigfere  Handschrift 
des  Diogenes  vor  sich  hatte  ^  in  welcher  die  Erzäh« 
lung  mit  der  bei  Geilius  mehr  iibereinstimmte* 
Beide  mögen  aus  einer  Quelle  geschöpft  haben. 

5.  Burley  hat  zuletzt  die  Erzählung  von  Ari« 
stippus'  Schiffbruch  hinzugefügt|  und  zwar  mit  Vi« 
tmvs  eigenen  Worten  aus  der  .Vorrede  zum  6ten 
Bache  von  der  Baukunst,  mit  einigen  nicht  unbe« 
trächtlichen  Varianten,  welche  ich  angeben  will. 
£r  nennt  seinen  Gewährsmann  Fictorinus  in  Ubro 
de  firchite€tura  -—  Arhtippus  Socratis  discipubis 
naufri^io  -  eiecttu  cum  ad  JRodi^nshim  Ufas  am* 
madvertisset  geometriea  geomatrica  zemata»  So 
haben  die  Ausgaben»  auCser  dafs  einige  Rodienfium^ 
und  ein  paar  in  Quart  Schemata  setzen.  Die  Hand^ 
Schrift  .hat  yicturinus-^  Aristippua  philosophus  So» 
eraCis  dtisciptdus^  naufragio  eiectus  cum  ad  rodien'' 
dum  lUus  »-  scemata»  So  sieht  man  den  Ueber« 
gang  von  ^  der  Schreibart  Ftctimvius  in  Viciurinus 
und  Victorinus.  Im  Vitruv  3teht  philosophus  So* 
craticus,  .  Weiter  sagt  B.:  statimque  in  opidum  ro* 
dium  coHtendit  tt  in  gimnasium  devcnit  r^  munem 
rihus  est  dotatus  — ^  sed  etiam  eii^  qui  una  cum 
io  erant  vestimentum  et  — ;  praestaret.  Nur  fi  Ans« 
gaben  in  Quart  haben  conseendit  und  vestitum.  Die 
Handschrift  hat  conecendit  —  donatus  — -  sed  etiam 
fis  una  qm  cum  eo  erant,  ei  vestitum  et  cetera  — - 
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prneitarent.  Fast  aAle  diese  Lesarten  finden  sich 
siach  in  den  Hai^dscbriften  des  Vitruv,  und  verdie 
nen  keine  besondere  Rücksicht.  Was  aber  folgt  bei 
.B.»  als  die  Reisegefährten  nach  Hause  zurückkeh- 
ren wollten  y  und  fragten  was  Aristippus  zu  Hause 
bestellt  haben  wolle ,  verdient  mehr  Aufmerkss^m- 
keit:  quid  vellet  dornt  renuntiare^  ita  mandavit 
diu  MhenieasihuSf  eas  possessiones  et  viatica  libe^ 
ris  oportere  parari  i^ui  etiam  et  naufragio-uno 
possesit  errare^  et  ea  vera  vitae  praesidia  ejtima- 
rent »  ijuibus  neque  fortunae  tempesta^  uiiguam  ne* 
que  publicaruni  rerum  tßßtatiOy  neque  rerum  vasta^ 
tio  potest  nocere.  I^ur  a  Ausgaben  in  Quart,  wor- 
unter die  Strasburger  von  1506,  die  andere  ohne 
Druckort  und  Jahrzahl,  haben  die  richtigen  Lesar* 
ten,  dici  Mheniensihus '^^  quae  e  riaujragio  unapos* 
ssent  ematare  — ^  neque  privatarum  rerum  vastatio 
potest  nocere»  Die  Handschrift  hat:  Cum  autem  eifis 
comites  in  patriam  reverti  voluissent  interrogmites 
$um,  quid  Vellet  domi  nuntiuri^  ita  mandavit  dici 
jitheniensihus^  eas  —  viatica  Ubendo  parare  para^ 
ri  quae  naufragio  una  posseut  enatare  -—  extima» 
rent  —  tempestas  unquam  nee  publicarum  -^  neque 
rerum  vastatio  potest  nocere.  Sie  stimmt  also  mit 
den  Ausgaben  in  den  vorzüglichem  Lesarten,  dici 
^thenieiuibus  eas  possessiones  -^  fortunae  tempe^ 
4 tos  unquam.^  statt  der  gemeinen  Vitruy^schen,  di^ 
cere  eiusmodi  possessiones  — ^  fortunae  tempestas 
iniqua^  überein.  Nur  in  der,  letzten  Stelle  läfst  sie 
privatarum  mit  den  5  Ausgaben  weg:  aber  der 
(Segensatz  mit  publicarum    rerum  mutatio  scheint^ 
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mir  den  Vorzug  vor  der  gemeinen  Lesart »  nsqü^ 
belli  vastatiOf  zu  verdienen.  Was  die  Variante'  //• 
hendo  parare  parari  betrifft,  so  kann  sie  wol  ans 
der  Lesart  liberis  oportere  parari  durch  Schv^ib« 
fehler  entstanden  sein:  aber  man  möchte  vielleicht 
auch  vermutheni  dals  darin  die  Lesart  liberis  paren» 

tes  pararetu  versteckt  liege ,  um  so  den  Vordersatz 

•  •• 

mit  dem  nachfolgenden  in  Übereinstimmung  zu 
bringen,  den  aber  Vitruv  freilich  abgesondert  und 
ganz  anders  gewendet  hat:  Nairu^ue  ea  vera  praer 
sidia^sunc  vidae.  Da  B.  alles  übrige  so  t^a  copirt 
hat,  so  ist  es  mir  nicht  wahrscheinlich,  dafs  er  sich 
hier  eine  Abänderung  des  Originals  in  der  Wendung 
erlaubt  haben  sollte. 

6.  In  deni  kurssen  Leben  des  Philosophen  My- 
son  ist  eine  Erzählung  des  Aristoxenus  1,  io8f  wel« 
che  B.  vollständiger  hat.    Myson  ^Mrird  von  jemand 
überrascht,  'indem  er  zu  Lacedämon  an  einem  ein- 
Samen  One  für  sich  lacht.      Jener  fragt  nach  der 
Ursache^  worüber  er  denn  lache>  da  niemand  zu- 
gegen sei;  und  Mjrson  antwortet  nichts  als  Eben- 
deswegen« (8^  avTo  ravTO.)     K  läfst  ihn  dedtli« 
cher  sich  erklären :    eo  ipso  rideo  quia  solus  sum : 
gaudeo  etenim.    Nam  si  cum  hominibus  habitarem^ 
ridendi  et  gaudendi    mihi  submoveretur    occaeio. 
Hiet  haben  alle  7  Ausgaben  das  falsche  ep  ipse^  und 
nur  s  Ausgaben  in  Quart  haben  mit  der  Handschrift 
nani  si^  die  übrigen  nam  etsi.      Wenn ,  man  diese 
Erklärung   dem    Engländer  zuschreiben    will,    so 
.wird  man  ihm  auch  zugleich  mehr  Gelehrsamkeit 
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und  Philosophie  zugeatehn,  ab  man  von  seinem 
Zeitalter  erwartet; 

7.    Im  Leben  des  Anacharsis  ^omm^  i,  104.. 
eine  Erzählung  vor^  dab  unter  andern  Griechischen 
Gewohnheiten   der  Scythe  sich  auch  darüber  sehr 
gewundert  habe,    dafs  sie  den  Rauch  auf  den  Ber» 
gen  bissen  y  das  Holz  aber  in  die  Stadt  herabtragen* 
Hier  hat  B.  gar  wunderlich  übersetzt  1  aliud  ^  quod 
mitabilisjfimum  est ,  quod  danai  fimum  in  montihus 
dejerunty    ad  civitatem  vero  deferunt  ligna.     Nur 
allein  die  Handschrift  hat  das  richtige »  in  montihus 
deseruntf  das  sinnlose  ^mum  steht  in  ihr  ebeiiso  wie 
In  den  7  Ausgaben.  Noch  eine  Merkwürdigkeit  bie- 
tet dieser  Artikel  dar,  wo  $  iq4*  Diogenes  ohne  aU 
16  Ordnung  so  beiläufig  der  Bildsäulen  von  Ana- 
charsis erwähnt  mit  den  Worten;  imy^aupetai^  Sa 
avipv  ralg^elxom,  yXciaatjc ,  yottrvfog ,  aüoitav  XQa- 
rüv.    Eine  Variante  hat  «rfofrf*.  B.y  der  den  ganzen 
Artikel  des  Diogenes  in  eine  bessere  Ordnung  ge« 
bracht  hat,  erwähnt  zuletzt  der  Statuen  also:    F4i^ 
ctae  vero  illi'fuerunt  statuae  propter  muUipUces 
.  virCuies  eius,     subscribitur  autem   imaginihus  suis 
sie:  j^nachar^i  praesidi  venereorum^  ventris  et  gu- 
lue.     Fuit  enim  frugalitatis  et  cofUinentiae  pfaedi^ 
tus»    Hier  stimmt  die  Handschrift  mit  den  7  Aus- 
gaben überein;    nur  allein  zuletzt  hat  sie  imagini* 
hus  sie»      Jnacharii  —  fuit  autem  «--  fruf^aUtatis 
gratia  praeditas.    So  lese  ich  die  Abbreviatur  gra^ 
dergleichen  diese  Handsctirift  viele,    und  mehrere 
Koch  weit  schwierigere  Hat    Was  mag  B.  wol  statt 
des  Zeitworts  xfauhf  oder  n^dret  gelesen  haben? 

8.  ün-* 
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8«    Unter  den  Sprüchen  des  Rleobiilas  r,  91. 
findet  sich  auch   folgender:   toi^  q)ü.ov   Ssir  sis^ye^ 
nlv,  oncog  fj  jxaXkov  q)Ckog ,  fov  H  I^^qop  cpHoy  itoi^ 
ilv,        <Jl^v'kdaaaa^ai  yaq  rwv  f^ly  q)tk(ov  top  x/joyoPj 
xmr  Si  ij^f^Qwr  itjv  intßovXi^.  Ambrosius^  übersetzte 
den  letzten  Sat^:     cavendam  enim  vituperationem 
amUorum,  insidiasque  inimicorum  fugiendas.     Oa« 
füfr  setzten  Sambucus  und  Meibom  calumniam  ami* 
cortfiw,  vermuthlich  um'  die  Wahrheit  des  Spruch^ 
zu  stützen  y  aber  gegen  den  Sinn  des  Griechischen 
Wortes.    Deniipch  blieb  die  Verbindung  der  beiden 
Sprüche  ohne  alle  Haltung  und  iPestigkeit.     Burley 
hat  die  Stelle  ganz  anders  gelesen ,    und   Sprüche 
gegeben,  g6gen  welche  sich  wol  nichts  einwenden 
läfät;     Amico  benefäc<i  ilt  arhicitior  fiat:  initnicum 
vero  amicum  fdcere  stude, '     Magis  amicorum  in*^ 
vidiam  quam  irisidias  inimicorum  cavere  debemus: 
illud  enim  aper  tum  >    l^oc  est  celatum  malum ,  ;/a« 
Cendique  ß^aus  quae   non   speratur    potentior  est» 
Ouanto  plus  licet  ^   tanto  libeat  minus.     Von  die- 
fem    allem  steht  kein  Wort  in    dem   Griechischen 
Texte,  aufser  dcn;i  Anfange,  wo  B.  q>tk(av  %ov  q>&a» 
vor  gelesen  hat.     Die  Handschrift  stimmt   mit  den 
Aasgaben  überein ,  nur  dafs  sie  den  Ausdruck  ein- 
mal abändert >  und  setzt:    ex  inimico  vero  amicum 
facere  stude.       Aber   merkwürdig  scheint   esinir, 
dafs  2  Ausgaben  in  Quart,  worunter  di«  Straabur- 
ger,     derf  vorletzten  Satz   mit  dem  v^or igen  durch 
e/«V/f  verbinden:  magis  enim  amicorum  iiwidiam; 
und  so  läfst  sich  wol  allerdings  der  Zusammei^hang 

Im.  An.  Np,  3,  Q 
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des  Spruches  venbeidig^n,  jedoch  nur»  wenn  man 
ihx  tf>6yQV  das  Wort  ^^ovov  setzt. 

g.  Im  Leben  des  Thaies  i,  Zjf  wo  der  Glüclu 
liche  theilweise  bestimmt  wifd :  o  ro  fiir  aüfia  vyi^ 
ijg,  ftiv  Si  tvxvv  evnofos ,  tfjr  Öi  ^v^h^  evnali$v^ 
%oe,  übersetzte  ^mbrosius:  qui  corpore  sanus^for^ 
^ufia  locuplesy  animo  non  ignavus  neque  imperitus 

•  est.  Burley  aber :  qui  sanus  esC  corpore  ^  aruma 
mundus^  natura  docilism  Den  mittelsten  Satz  also, 
welchen  die  Baseler  Ausgabe  ganz  ausläfst ,  anderd 
aber  r^  Si  .ipvxh^  ^vno^o^  lesen^  fantIB.  ti^v  ii  ^vm 
j[fj^  Mai^a^og  oder  auf  ähnliche  Weise  geschrieben. 
Auf  jeden  Fall  ist  tv^^tß  verwerffich«  Die  Hand- 
schrift hat  für  mundm  ganz  anders,  nämlich  copio» 
suSf  also  th^  di  \t>vxfpf  ivnoQQi.  £benso  die  a  ge- 
vröhnlich  niit  einander  einstimmigen  Quartaus- 
gaben* 

lo«  Im  Leben  des  Solon  gibt  es  weit  mehr 
und  wichtigere  Abweichungen,  Sogleich  zu  Anfange 
3»  59#  ^^  ^^6  öünstlinge  der  Alleinherrscher  mit 
den  Zahlen  oder  Rechenpfennigen  verglichen  werden, 
setzt  Diogenes  die  nackte  Vergleichung  ohne  Ein- 
leitung oder  Erwähnung  der  Veranlassung  hin; 
aber  B.  gibt  eine  Erzählung:  Tnterrogatus  cur  sub 
tyrarmo  manere  nollet^  qui  mulcum  et  honoris  con-m 

Jerre  paratus  ^rat^  quippe  qui  multos  minoris  vir* 
tutis  honorarety  respqnditj  Magni  et  virtuosi  apud 
tyrannos  similes  sunt  calcidis  rationum^  quorum 
unusquifque  quandoque  plura  signaty     qua^daque 

vero  pauciorß:  at  sie  tyranni  quaiidoque  magnuni 
dicwU  et  darum ,    quandoque  riecesse  est^  honore 
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carere.  Dafür  haben  4^e  d  Qaartaa«gab«|i:  ac  sU 
in  coTup'^tu  tyramd  quandoque  magni  dicuntur  et 
clarif  4füattdoque  autem  e(^  honore  carenUes.  Die 
Handschrift:  svh  Hlo  non  maneret^  qui  multUm  ho. 
noris  conferre  —  mrtutis  homines  houoraret  '^— 
plura  sigtiificat  —  ac  sie  pyranni  unum  quidem 
magnum  dicutU:  et  darum  ^  quandoque  aulfem  et 
honore  car entern» 

In  cUir  Unterredung  mit  Kroesua  haben  die 
wenigen  Wottc  TiKkoQ  Ui&fivalog  xal  Kkioßig  nal  BC^ 
twv,  xal  w  f^ovXXovfi€va  zu  ganz  sonderbaren  Va* 
rianten  in  B^'s  Übersetzung  Anlafs  gegeben.  Die 
ersten  Ausgaben  haben  Xribalatais  atheniensis  et 
cleohis  et  bico  ignoti  homines  et  hii  quorum  fania 
tatet i  die  fi  Quaru«sgabe1i,  Cleobolus  et  bico.  Die 
Handschrifp  Triclärius  ath.  et  eleobulus  0t  Sureo^ 
ignoti  homines  ej;  hif  quorum  fama  luvet.  Die  letz- 
te Lesart  wird  wo^  die  richtigere  sein,  insofern 
eie  die  i^QvXkqvftevc^  ausdrucken,  soll. 

Den  Brief  an  Periander,  den* Diogenes  %«  64 
BO  kahl  hingesetzt  hat,  begleitet  B,  mit  folgender 
Einleitung:  Scripsit  Uli,  ut  0it  Laertiuf,  Perianr 
der  philosophusy  qui.apud  Corinthum  principatum 
agebäty  tenebat  a  Q«J.  sciscit^ms  an  adversantes 
Aibi  f(eives  «VIs^  essent  fugandi.Cui  Solon  in  haec 
tferba  respondit.  Solon  PemandrM,  Nuncw  mihi' 
aiomiullos  advers arios  tibii  tu  autem  si  debes  fu- 
gare  (deberes  Jugare  omnes  1  Ausg.  und  tiands«} 
non  attinges.  Adversahitur  autem  et  aliquis  non 
suspectorum:  (suspectus  Vis,)  ille.quidem  timens 
de  se^  alius  vero  criminans  te:  nanp  aUqtus  mhi^ 
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tim^ns  ' stdtemcivitati  gi^atiean' eonjerty  übt  au* 
'spectus  fiitris,  Satins  igitttr .  akft^nen4um^'  \i^  'alie** 
neKJS  a  ctms'ä^quam  peftrahdum  tyranüvditn  ag^re 
ut  alienam  vim  plus  häbiüs  'ea '  quae  in  civitntei 
Si  Tiae^coghaSj  nemo  tibi  postea  malus  ^  nee  re* 
peÜes  uUquem.  Hier  haben  die  fl  Quartausgaben: 
nie  quidem  timens  de  se^täeet;  alius  vero  non  ti^ 
met  criininans  te  —  cbnferet  —  haheas  ea.omiü  quae 
et  in  civitate  —  nee  tu  repelles-  aliqudm.  Die 
Handschrift:  ille  quidem  timens  de  se  aliis  crimi- 
nabitur  te  —  s altem  'civitaci  quicquam  ■  amferet^ 
nisi  suspectus  fueris'.  Sanctius  igitur  —  Si  httec 
quoque  ^cogitans ,  nemo  tibi  amplius  malus  ^  nee  tu 
repellis  aliquem.  Schwerlich  lafat  sich  aus  dieser 
Barbarei^  etwas  für  das  Original  ge>winnto:  aber  in 
der  Ub^setzung  jxxkh  es  deberes  *— •  attingeres 
heifsen/  .         , '      ' 

»Den  schönen  Spmoh  %,  60.  utaXt^uuyädiav  oq-- 
xov  TinnojiQav  ?;k«,  'gibt  B.  mit  einer  tüchtigen 
ErklartAig  yflhAh»:'iFroBitii^em  iureiurando  cfirtio* 
rem  käBci'4nius  enim  dictum  non  habet  iurisiu^ 
randi  pondus\   eins  quoque  iusiurandum  vile   est. 

II.  Im  Leben  des  Chilo  hat  B.  die  Stelle  1.  §  7d: 
la^VQov  ov$a  nQuor  dwou,  OTrcop  ot  nlijfxlov  aliwx€it> 
poillop  tfq^oßatvtai.yFortem  dominatorem  mansue- 
tum  tfse  decet^-  ut'ettm  'suhditi  magis  reverean^ 
turj  quam  timeant!  So  hat  die  Handschrift,  das 
Wort  Jortem  lassen  alle  7  Ausgaben  weg.  Im  Tex- 
te mag  ein  Wort  wie  Hoi^avov  neben  ia%v^p  ge- 
standen haben.  v 

JDie  Erzählapg  $  71  von  dem  Richtejwprnche^ 


s 
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übeor  ivr&lchen    Cbflo  bis    an    seinem    To4'    einen  ' 

Zw/jifel    bei     sich    un,teriiieU„   bat   B.    abgeküijzt, 

und  in  einen  Gemein  Spruch  verwandelt ,  der   aber 

in   den  Ausgaben  sehr;  unverständlich    lautet:    In 

iudiaiis     inimicum    iudicare   sffcuudum    leges ,     uü 

saltai'/i*  lex    conservetur  scilicet    et  aTi\ifi^.  \   Die 

Hartdachtift  hstt'  In  iudiciis  inimicum  iudicare  se^ 

cundum  ledern  9   ut  ^tim  •  lex  'conservetur^  lox  sei' 

licet  et  amicus.    Die  deutliche  Lücke  füllen  allein 

die  beidexi  Qnartausgaben : s5  aus;  Amico  vero  per- 

suader e  ut  uterque  conservetur^^  lex  scilicet  et  ami" 

ci/5.     Alan»,  sieht  hier  soglemh  die  Veranlassiingy  wie 

der  eine  Satz  weggelassen  tworden  ist.     Nach  dieser 

Übersetzung  lälst  sich   die /Lücke  iui  Original,  mit 

ziemlicher  Wahrscheinlichkeit    also  aci^Eülfcn:    av^ 

TOff  filv.  xaia  top  vofAov  HmvÄSinaas ,,  •   toy^^Si  tpiXov 

ius^casv  dnoSi'Xdaoii  aufOu^^lVcK  dfjtgior^ga . xal  top  vß- 

fjiov  xül  TOP   q)ilop  TfiQrtaff.     Aufserdetix*  b*t  B.  ein 

paar  Sprüche  übersetzt,     welche  ]etzt   itn:  Original 

fehlen.  Der  eine  \dintei:,Iaterrogatus  quid  ^U  Jör- 

tuna^'  ait  ignarus  medit^us :.  muhos  enim  epceaecat. 

Der  zweite:  Z)iceifat  etian^  tristia  cun^pa.  exupera-  * 

ri  posfe^'ajtimo  et  artiico^    wo  die  Handschrift- hat: 

IDoccbaJ:  —  xet  annco\  Der  dritte :  Itetn  J^as  duäs 

affeiCtiiiiies  scilicet  g,moreni  et  odium^  licet  fortis- 

simas  (ferocissimas  die  Handschr.   mit  den  ^  Qu.) 

sie  dicebat  esse  coercendas^  ut  amicos  diligat  .qnis 

tanquain  forte  quandoque   odio   habitiirus  y  et   ini" 

micas  4fderit  tanquam  postca  amaturu^.      Nur  die 

zwei   Quartausgabeir  haben   zu  Anfange  qida  has 

duas  und  am  Ende  odiat,    die  übrigen  odit,    die 
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Handschfifc  oierk.  Der  Sprach  aelbsfc  wird  tial* 
\^ttt  dem  Bias  von  Diogenea^  i»  8?  und  Cicero  zu* 
geschrieben. 

la.  Wenn  man  am  Ende  des  Pittakus  (r,  8iO 
die  Schimpfnamen,  au fgeaählt  lieaet,  womit  AWaeus 
der  Dichter  und  Landstnann  denselben  belegt  liatte; 
80  wundert  man  sich ,  nirgend  eine  Ver^mlassung 
dazu  angemerkt  zu  finden ,  um  so  mehr,  da  gleich 
zu  Anfange  die  Briider  de»  Alcaeua  al^  Gehülfen 
des  Pittakus^  bei  der  Befneinng  seines  Vaterlandes 
genannt  werden.  Diesen  Mangel  an  Zusammen- 
hang hebt  B*  darch  folgernde  Erzählung  zu  Anfan- 
ge der  Lebensbeschreibnii^g':  Alcaeus  vero  poeta 
antequcan  Pittacus  principatum  Mitylenendum  ob* 
tifieret'i  amaritudine  odii  et  ingenii  viribus  jjerti* 
nacis^imäm  in  eum  persecudionem  ingessit*  Tan* 
dem  PitCOffus  principatum  adeptus  Alcaeum  pa* 
ventem  et  tremulum  accersivit  et  dixit^  Mihi  pro 
vindicta,  tibique  pro  poena  siifficiat^  quod  aiixi» 
lii  yel  fugae  deßcietite:  praesidio  posses  nuftci  ntU'^ 
riarum  praemia  reportare:  parcentem  igitur  tibi 
iniuste  persequi  desiiie «  quem  iuste  pati  v aleres 
ultorem^  So  die  a  Quartausgaben;  die  andern  par^ 
ecntemque  igitur  iniuste  p>  d.  die  IRndachr.:  Igitur 
/r/;z/j^tf  rnit'Ausla&sung  von  parcentem  tibi.  Im  An- 
fange dieser  Stelle  ahndete  ich  gleich  den  Ausdruck 
eines  alten  Lateihtschen  Schriftstellers,  den  die  FoU 
ge  wieder  in  die  Gemeinheit  der  Sprache  des  Mit* 
telalters  zurückführt.  Aber  später  fand  ich  bei  Va« 
lerius  Maximus  4  C.  i  folgende  Stelle;  Pittaci 
quoque  moderatione  pectus  instructum^  qui  Alcaeum 
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poetam^  et  amm^uäine  odii  *^et  viriBus  ingenii  aä^ 
versus  se  perthmeissßü  knanj  tyrartnidem  a  civU 
hus  delatam  adeptusy  tahtummodö  quid  in  oppri* 
mendo  posset^^  iidmönüit,  Dats  B.  diese  Erzählung 
'  vor  Augen  hatte,  idt'klar:  aber  ich  meine,  dafs  tr 
tivkt  die  paar  Ausdrucke  daraus  entlehnte,  das  Übri- 
ge  aber^  aus  deinem  vollständigem'  Original  über« 
setzte,  welches  er  kurz  Vorher' genatint  hatte.  Denn. 
übelrall  nennt  3.  oSehherzig  seine  «Gewährsmänner, 
und' darunter  häufig  än'ch  den  Valens.  Nur  einen 
Wink  gibt  der  Griechische  Text  §  76  in  den  Wor- 
ten :  'HgaxXeirog  i^  gpi7<r^,'?Ax«Miv  ino/^Cgiop  Xtxßor" 
ta  xai  anokuaavTa  (fdvdi,  Svyyvcifdij  rifetafCag' xpiid-^ 
atay.  Dies  scheint  die  Abkürzung  eines  Gratnütia« 
tikers  zu  sein ,  dem'  wir  vielleicht  alle  die  Unord* 
nung  und  den  völligen  Mangel  des  Zusammmhan« 
ges; zuschreiben  sollten,  welcher  so  durchaus  in  der 
Sammlung  des  Diogenes  herrscht* 

Auch  in  dein  Folgenden  zeigen  sich  Spuren  die- 
ser Abkürzung.  So/  wo  Üiogenes  $.  76  das  Ge- 
setz ^«infjphrty  welches  doppelte  Strafe  auf  das  Ver- 
geben  eines  Trunkenen  setzt,  fuhrt  Bi  noch  den 
Zusatz  an:  Dicebat  tattern  vinujn  mdlum  et  bonum 
e'se:  vialum  fpiidem  ex  crapula^,  sed  bonum  ex 
natura. 

Den  Spruch  §  78:  avP€T&r  avSgär  ilvar,'  ngitf 

av^Qilmv  St  yevofiira  av  ^ic^ai,  gibt  B-  mit  den 
Worten:  Dicebat  etiam  prüdentium  virorüm  erse^ 
fjriusquam  fiant  difficitia  praemeditari  ^  fortium 
vero  facta  bene  '  disponere.       Die  Worte  difficilia 
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praemedStnri  habcn^.^i^r^  alleuj^-^ct^^  .Quartauaga* 

ben,  in  de»  anderi^  feblfip  IJff'a?^*!^^^^"^®^^'^^'  ^^' 
dafür  praevid$re  Qinnia  jjriusifif^m  -fiaj^ifi,  Sonacb 
bat  B.  die  Worte  on<^  fdtj  y/t^i;Ta^«  ausgelassen  oder 
nicht  in  seinem  Original  g^lese^iv    ,       .  «    -^    . 

Die  schone  Sentenz ,  »ry^Car  m  •  opuSl^sitfß  vi^ 
(jLiow  «fc^oü^fi'oi',.  Über  setzte;  y\mbro$ius:  infelicitc^ 
tem  nemini  imprqperaveris  ^  ne  iustae  querimonißfi 
^o^^oj*.. Diesen»  nur  dpn  späten  Alivt^^U^ter  eigener^ 
Ausdruck',  imprupri^ra^  ^^^^.fiPprQbrit^e^  oveiSi^Hv, 
j^aben  Sambucus  ];ind  Mojbom  stehen  l^tssep.  Ma^ 
sjjebt  daraus  I  dafs  Ainbr.  /ui^^^yi  .statt  4€S  gemeinen 
/u^. geiesi^  hat  B,  hingeg^x\  sagt:  Ipem  dicehat; 
ilifortu^ifa  non  esse  vituperjcanda^  nec^  .pß7;eiUefi:f. 
crimen  vituperandum  esse.-  So,. haben  alle  7  Aus- 
gaben mit  der  Handschrift,  wo  die  Worte  rwc  vi^ 
hfperandunf^gmz ^W^tx^xxwg  sind. 

Wo  zu  den  Lebensreg^ln  nianr^  ipmigCav,  ini^ 
dß^iiOTfjT^a ,  haiglav,  in$pikei&v  das  Hauptwort  fehlte 
hat  Ambrosiua  übersetzt ;«y^tfiiz,  peritiam^  dexteritci^ 
temy  sQdalitmmi  4^Ugentlamqp.e  crustodi;  B.  aber: 
fidem  9  experie^ciam  ^  apfitudinepi ,  amicitiam  et 
solertiam  imitaru  Das  letzte  Wort  scheint  ver- 
d^rbt  zu  sein,  wenigstens  palst  es, nicht  so  gut  als 
custo  u 

,  Die  yon  .Diogenes  hinter  einender  ohne  Ver« 
bii^dung  hingeworfenen  Fragen  und  Antworten  §  77 : 
9r(»0ff  tohs  nvp^VLVoiiivovQ^  ti  ev/dQiüTov;  X9^^^^^  ^i^V 
iqiavig  to  fuKkov,  niarov  ytj,  äniutop  ^akaaaa:  hat 
B-  so  übersetzt I  dafs  man  sieht,  er  las  mit  besse- 
rer Verbindung  der  Gedanken  und  Worte :  rl  dq>ayig^- 
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terrogatus^^quid  ^afiim  respondit-anmijnf  ,  /Oujk^, 
occidtum?  .Juturum^  Otiid  fidele?  terra^  ,ßmd>>iUfs 
fidele:?,  mars^  ..Hiei:.  b2(]beii»4ia  «b^cloQ  Q^rtaixsgai»* 
ben  amiiiUTn  hX^\^  i^jinum^,  pie  Hand«chr^^aber  da% 
richtige  amicus.  ^Dies  ziehe  ich  .  ohne.BedenkM 
de^ii  Griechis€lieja;^pvp^^Tor9 .  man/ mag:  übrigen« 

das,  beigefügte. eii;t:«?ffFoy,V[^  ^^*»Sipi>p  Vi?»  ajiger 
neh.Bpi  oder  von.^ai^^bari  nehü^i^».  »Ji^Ueicht  i^ 
ein.  Glied  .ausgefalleii,,  ,^  welch^ig^;;if(kd)^ff  {i^fate^ 
etwa ,  v^ie  in  der  Si3n)»ff7>  welph^ ,  pi9gefM}a.  i,  35 
dem.  Thaies  zuschreibt,    ^^ffJ^^J^uX^^^^*  oa^evifi» 

13.  In  dem  Leben  des  Bia^  von  l^ri^e,  i,  l^a 
fallt  gleich  .2fu,  Anfange^  ^^^.p.»  ^i$  GescMchtd  voi» 
den  gefangepen  ]V!(e96ei;iisc}i|eri.XmigGern,  anf,  deren 
Diogenes  nur  mit  \y;^njigen  Wprten  ^livvährit ,  ,ohne 
die  Veranlassung  zn  berühi;eA«  ßwn  ayjk^m ,  ut  aU 
I^aerpius^  inter  Priennejis^fp  et  UlfiSisaitßiises  Qrae» 
ciae  instaret.  hellum^  et  Frierp^&^i'i^m'jnUite^,  vir* 
gines  multas  Mwanfijisium  cAptivas  ,^upcUsenjt% 
coTifestii^  Blas  his  visis  dofuitf  .et  captivus  puel' 
las  llberans  tipiquam  proprias  ^filias  custßdivit^  in^ 
duensque  eas  et  singuUs  dqtes  ,trihu^^s  \^ub  ßda 
custodia  remisit  ad  patres^  iniri^cis  e^-hibem  pis" 
tatem  et  detestans  hoc  impietatiis , ygenere  etiam' 
crudelissimos  hostet  jpQn  Jui;sse  iuedeii^qs,  ,  Cumx 
quf-  hoc  fuisset  in  Messanensium  cßricione  narratunii 
missi  .sunt  cum  muneribus  nuncii  ad  JBiantem  pa^ 
cem  pacatis  animis  poitulantes^  Hier  haben  mir 
allem  die  a  (^xxAitJikXL^^ihQLi  i^u^nsque.eas  vestibus 
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'Oi^is/'*^  ai  potentes.  Die  HandscIirfPts  deteUam 
quo  impietutU  genere  -^'  hörtet  fuisie  Überandos^ 
ohne^Sirm.  *"  Nar  allein  Dtoitorus  Sic.  in  den  Iron 
Valois  bcfk'ahift  giithsTckten  Excerpten  erwähnt  die- 
aer  MesseriNctien  Inngfeiti,  und  setzt  beiläufig  hinza» 
M*!!  Blas  sie  von  Räubern ,  wahrsch^einlich  Seeräu- 
bern '  (Xf^riSi')  Idsgekauß^  hatte '(li/r^ct»aa^troc).  Also 
voA  'einen<  Krierge  ist  biet  "tlid]^  diä  Rede,  den 
B*  aber  gcNviCs  -nicht  mit  allen*  den  Nebenumsrän- 
den  selbst  bfdadirt ,  sondern  ans*  seinem.  Originial 
treu  übi^rg^tf  a|eti  hat.  Diögiiines  nennt  seinen  Ge- 
währsmann Pfaanodikns/       .    -      ' 

Die  folgende  Erzählung  von  der  Belagerdn^ 
dc^  Stadt  Griene  durch  den  König  Alyattes'und 
der  Art,  wie  durchweinen *4iünst}ich  vorgespiegelten 
Überflufs'von  Lebensmitteln  Bta4  sein^  Vaterstadt 
befreiet  hat,  zeigt  abermals  deutlich,  dafs  B.  ein 
vollständigeres  Exemplar  voir  s'^^^h  l^atte.  '  Bei  ihm 
lautet  die  Geschichte  also:  Alio  qudque  tempore^ 
tit  narrat  idem  JLuertius^  dum  Aliatus  princeps 
Prienttensium '  ctvitatem  obsideret  ^  sperans  Trieiv- 
lieiues  Jörne  deficercj  Sias  täli  arte  defecturnjo" 
traneum.paUißvit,  Duas  etenim  fnülas  iero^impiit" 
guätat  de  civitote  dimisit ,  ut'  quasi  Fortuitu  ab 
hostibus  raperentttr:  qiias  cum  MintuT  cemeret,  pu- 
tavit  illos  victualibus  copiows^  rr^Uitque  ad-  Bi- 
äfwerh^  Ut  egrederetur  ad  eum  de  coiicordia  tra- 
€taturm.  Reipondit  Biat :  Si  exirem^  forsitan  PrU 
tnnemes  cepas  ederent:  unde  tu  magis  intromitte 
legatum.  Timuit  enlrn,  ne  abholte  captm flere 
faceret  Priienhenses.     Cumque  Miati  legatus  ingre- 
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derelfir'urbdm  y     Bia%  acervum  arenae  Jpargens  e^ 
diffundem  dewper  triticum  osteiidit  Ugata.     Ouod 
Aliatus  audiem  reconciliatione  facta  recessit,  et  sie 
civitas  per  BiantU  prudentiam  libärata  est.     Hier 
hat  die  Handschrift  das  unsinnige  lerio  slB^tserOf 
ferner  homini  statt  legatv ;  auch  läfst  sie  die  Wttr« 
te  per  Slantis  prudentiam  aus,  -  Dabei  fiel  mir  am 
ineisten   die  grofse  Verschiedenheit   in   dem  Ztige 
auf,    den  Diogenes  ganz  verkeürt  gestellt',   tjnd  in 
eine  Grobheit  verwandelt  hat.     Nachdem  def'  Frie- 
de geschlossen  i5t,  fügt  er  Mnzn^  ^ärrov  i*  ävT$ 
TtifAxpamnQog  top  Biütrtce ,  ipa  ijxif  itap*  (KVt6)^,*Eym 
Si,  q^fiaCv,  *A}.vdtTif  xelevoi  tk^dfi/iva  ia^ieir,  iaop  r<S 
xXaüir.    Unter  diesen  Umständen  und  von  so  ei- 
nem weltklugen  Manne,    ^ie  ßias  geschildert  ist'y 
ist   ^ine  sölcbe  "Antwort  ganz  unerwartet,    ja  un« 
glaublich,  -  Schon   die  verkehrte  Stellung  der  Ge« 
dcbichte  zeigt  die  Spur  der  abkürzenden  Hand,  weU 
che    80  nebenbei  die   launige    Entschuldigung  des 
Staarsmamies  in  eine  §röbe  abschlägliche  Antwoit 
verwandelte,  ,  .\    ..  . 

i4-  Nun  folgen  noch  die  Sprüche,  worin  bei 
B.  grofse  Dunkelheit  herrsche.  \  Sogleich  derifr^te^: 
Honestis  et  senibus  placere  ftude*  Aludax  man^riis 
saepe  nocivam  peperit  laenanem.  Die  Handscim  t 
hat  complaeete.  Ambrosius  übersetzte  sehnen  Teiet: 
civihus  placere  omnibm  stude:  habet  enim  id-  mui- 
tum  gratiae:  contra  vero  fastus  et  mperbia  ^em* 
per  nocuit^  Man  sieht, ^  dafs  beide  Übersetzer  die 
Worte  des  Textes,  welche  sich   nicht  ^at 'erklären 
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Ia99^  9  «entweder  nicht  vorfanda^ ,  oder  als  uprer« 
«tähdlich  (fder  ilttnütz^  übergingen« 

Die  dem  Gcero, so  anatöfsige  Senjtenz,  q>tXüv 
^g  fiiay^qvTfci^j  drückt^  B.  sehr  verstandig    au$:  Item 
etidm^iehat  hoihines    oportere  in    um  ^amicitiae 
(i^^  v^TJafl^  ut  rruirmi^erint;  eos  ad  gravissimas  ini- 
miciUas  po^se  convejeki*     Hier  haben  alle  Ausgaben 
jult  dcu:  Haiptdsfjirjfl;  servarl  ohne  ka,  welches;  ich 
ji^^.-^s  Sinnes  wfU^n'  zugesetzt  habe, 
.    1  Wo  .die  Ausgaben  haben  "0,  n  äv  iyai9or  n^ar^ 
f^^,s  ^Is'^^ovg,  ivfin^fin^t.  rührt    das  ungriechische 
ii/aiti(JiH€{\ix  dpdq>€Q€  &det'f449a^^]s^geYfiü^ sondern 
Excerptenmacherhec«.  «B.,  fand  das  echte  und  über« 
jSeUte:.  pjuicquid.,honi  fßfi^ifi^  a4.  deos  tran^feras^ 
oder  v^ie.  die  Handschr.  \i2X  tran^far.^ 

Folgende  Sprüche,  finden,. 9ieh. in«. dem  gedruck« 
.ten  Texte  gar  nicht  :*£>m  deliiera(;os^micoi  ßlige^ 
eos4jTfe.iitu)  affcctu,.non  uno  habeus  merUat*  Ami' 
'  ^5  sequertf  qitos  i^ri'pudeat  elegisse..  Amici  vitam 
^i^m  put^h  (^^^kUt ,MßJ).  gloriami-  -Comilio  duo 
maxime  contraria  swiC  Jestinatio  et  irä.  Dient 
yf4risi^  .^St ,  Httß  i  Mio  opere  praeterisse»  \  Celeritas 
'fißn^lßeiumt^rfttiti^  faeit^\ •  hiterrogatus  ^ias,  quid 
^sfi^i^fiß&^pit^qpÜwuTi^isai^f.Mehs  sibi.bene  recti- 
ßuditiis .  conseia*  Interragatus  ifuis  sit  iui»r  honii- 
nes  inJprtufiatuSf.  ait^  qui  non  patest  infortunia 
pa(?i.  Den  letztto  Spruch  hat-Diog.  kurz  hinge-- 
stellt :  t'hYe  Si  ujvxh  ^If^ot^  top  apv^iar  (Atj  €piQwva, 
Aber  in  den  spätem  Ausgaben  der  Lateinischen 
.Übersetzung  von  Ambrosiua  finden  täsh  am  Schlüs- 
se folgende  Sentenzen:    puicquid  proposuefis^  ßr- 
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miter  sefvan-'persevera,    Uuo   mayime^  contraria 

I 

sunt  consflio^  ira  stf licet  '^e^festinatio.  Diu  dbli^* 
herätös  -amicvs  elige,  eö^€fue  ttno  nffeclni  non  uno 
Jiabeas  mc'rito.  Amices  seqiiere  quos^  nön  pudeat 
elS^isse,  Amici  vitam  tuarh  piita  gloriam.  Sam« 
bucua  macht  in  seiner  Attsgsibe  156G  die  Anmer- 
kung, 'diese  Satze  schienen  fremder  Zusatz  zu  sein, 
denn  9ie  fanden  sich  nicht  In  den  Griechischen 
Handschithten.    £b'enso  Isi' Casaubon,  welcher  ver« 

sichert  y  dafs  diese  Stellen  in  den  altem  Ausgaben 

*  •  •• 

von  Ambrosius*  Übersetzung  fehlen:  er  wisse  niidht^ 
woh^r  sie  genommen  seien.     Ich  habe   bishef  'Utit^ 
mer  die  Ausgabe 'jBr;9C£*/z^  1485  angeführt,     in,W^U 
eher  die  Satze  nicht  stehn.      In  weicher  sie  zuerst, 
sich  befinden,  .kann  nur  derjenige  ausforschen,  wel- 
cher die  ganze  Folge  von  Atiägaben  zu  vergleichen 
Gelegenheit  und  Beruf  hat  Weher  sie  genommen, 
l^nn  ich  mit  ziemlicher  Gewifsheit  angeben.  Denn 
Ambrosius    weicht    in  seiner  Sprache  und  Stil  zu 
sehr*  von  B,  ab^    als  dafs  man  beide  nicht  sogleich 
unterscheiden    könnte.      Uberdem.   hat  Ambrosius 
den   einen  Satz    seines  Originals  schon  übersetzt: 
Ouodcunque  agere  instituis^  cunctabundus  ac  deW 
berabundus  arripe:     caetentm   in  eo    quod  elegeris 
firmiter  persiste.     Sonach  handelte  der  Ititerpolator 
ziemlich  unklqg,  als  er  die  Worte,  Ouidquid  pro» 
posueris  —  perseverdf  einschaltete.  '' 

Die  beiden  letzten*  Sentenzen  lauten  bei  B.: 
Interrogatus  quid  sit  dulce  homini.  ait^  Proprium, 
Interrogatus .  quidi^  sit  homini  difficile^  ait^  Imita* 
tionem  in  penis  generöse  perferre.       So  haben  alle 
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^54        r      Diogenes  Laertius 

Au^abm  mit  der  Haildscbcift:  diese  hat. nur  in 
dei> letzten  Sentenz  allein  die  richtige  Lesart:  mu- 
tutionem  in  peius,  generöse  perferre.  In  der  enten, 
haben  die  Ausgaben  des  Diogehed  alle  *EUil^,  die 
Hoffnung,  wo  B.  das  Eigenthum  nennt.  Das 
£chte  möchte  sich  schwerlich  ausiuitteln  lassen« 

i5«  Dafs  B.  auch  die  Lateinischen  SchriftskeU 
lieft  soweit  sie  zu  seinem  Zwecke  führten»  bei^ntzt 
und  ausgezogen  habe,  wird  man  schpn  aus  dem 
Vorhergesagten  bemerkt  haben«  Auch  haben  die 
angeführten  Stellen  aus  Vitruvius  und  Valerius  Ma» 
ximus  zur  Probe  diienen  können»  in  wiefern  noch 
jetzt  die  Vergleichung  seiner  £xcet^te  mit  den  Orji- 
ginalen  von  kritischem  Nutzen  sein  könne«  Hier 
zuletzt  noch  eine  Probe  aus  lustinas,  3  C.  0, 5«  des» 
•en  ganze  Erzählung  yon  Lykurgs  Einrichtung  des 
Staates  von  Sparta  B.  ausgezogen  h^t.  Da  finde  ich 
nun  folgende.  Stelle ,  welche  lustinus  nicht  hat: 
Item  statuit^  ut  adolescentes  et  scommata  sine 
morsura  dicerent  et  ab  aliii  in  se  dicta  penpeH 
discerent:  ae  si  quis  eorum  in  indignationem  ob  ta- 
le  dictum  prolap^us  fidsset^  ulterius  ei  in  altefum 
dicere  non  liceret*  Hi6r  glaube  ich  den  Übersetzer 
des  Igten  Jahrhunderts ,  nicht  mehr  den  lustinus.^ 
zu  erkenn^.  Die  Stelle»  welche  als  Original  dien« 
teilst  entweder  dieselbe»  oder  eine  ganz  ähn- 
liche j  welche  Plutarchus  im  Leben  des  L^kür. 
gus  hat  C.  12.  aitoC  re  nai^np  ei^l^orro  nai  axto^ 
nw$$y  ap6v  ßmfdoXo/iag^  xai  axwnrofiiero^   fiii  Sv^j^e-^ 
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auiintmp  ininavto.  Das  sirw  morsurm  sc^iitC  mir 
in  diesem  Zusammenhange  keine  üble  Dolmet« 
schung  des  Griechischen  Siv^v  ßtofioloxtag  zu  sein. 

Nunmehr  überlasse  ich  Andern  die  angezeigte 
Spur  weiter  zu  verfolgen,  in  der  Ho£Fnung,  dals 
vielleicht  in  England  ein  vollständigeres  Manuscript 
des  Diogenes  angefunden  werden  könne. 


Breslan. 


J.  G.  Schneider. 
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afs  dI6  Büchersaminlüng  des  grofsen  PolyhU 
Störs  Th.  R  eines!  US  im  Jahre  1672  der  Stifts -Bi- 
bliothek zu  Zeiz  einverleibet  worden,  wissen  viele 
Litteraturfreunde  längst  9  und  denen  9  die  es  noch 
nicht  wuXsten  oder  wissen  konnten  ^  habe  ich  es  in 
einer  Einladungsschrift,  welche  die  Geschichte  und 
die  Merk v^ürdigkeiten  der  gedachten  Bibliothek  ent« 
hält,  im  J.  1808  bekannt  zumachenf  versucht.  Rei- 
ne sius  hatte^  als  er  1667  in  Leipzig  starb ,  seine 
Bibliothek  einem  jungen  Gelehrten  Fried  r.  Bru  in- 
mer  daselbst  vermächt ,  dessen  Comment,  ad  Le- 
gern  Cinciam  und  Onortiastica  vdria  Th.  Reines io 
dicatUf  Beyer  171a  zu  Leipzig  herausgab.  Doch 
ehe  dieser  die' Erbschaft  antreten  -  konnte ,  (er  wra 
eben  auf  einer  litterarischen  Reise)  kam  er  un* 
glücklicher  Weise  bei  einer  Überfahrt  über  einen 
angeschwollenen  Flufs  in  Italien  ums  Leben ,  und 
die  Erbschaft  fiel  an  seine  Brüder^  welche  Kau  deu- 
te 
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te  in  Leipzig  waren ,  und   die  Reinesische  Biblio* 
thek  auch  aU  Kaufleate   behandelten ,  d.  i.  verhan* 
delcen.    Sie  wurde  ausgeboten ,    und  da  »ich  nicht 
gleich  jemand  fand,  der  die  ganze  Sammlung  kau* 
fen  wollte,  so -wurden  viele.  Handschriften  und  ge- 
druckte Bücher  davon  vereinzelt  und  hin  und  wie« 
der^  zerstreut i  und  nur  der,  aber  noch  immer  be« 
trächtliche  Überrest  nach  Zeiz  gerettet.    Unter  den 
zu  Leipzig  vorher,   ehe  die  ganze  Sammlung  dpt 
Bücher  nach  Zeiz  versetzt  wurde,  verkauften  Hand* 
Schriften  war  denn  auch  das  von  vielen  Gelehrten 
gepriesene,    aber    von  ihnen   nie   ganz    gesehene, 
viel   weniger  benutzte  Eponymologiisum ,    weil  es 
nie    in  Druck  erschienen   ist,    obschon  etlichemal 
Hoffnung  dazu  war   gemacht    vvorden.      Aus  den 
Act.  Er^udd.  1682^*  P-  89  ^*  wo  Reinesii  abgedrucktem 
Syntagma  Inscriptionum  Romae  veteris  angezeigt, 
und  zugleich  der   Inhalt    des    noch   ungedruckten 
Eponymologicum  von  dem  Recensenten,  der  es  oh* 
ne  Zweifel  vor  sich   hatte,   ausgezeichnet  ist,  sieht 
man  deutlich^  dafs  sowohl  die  Handschrift  des  Syn« 
taguia   als  auch  des  Eponymologicum  von  der  Frit« 
schischen  Buchhandlung  zu  Leipzig  von  den  Reine« 
sischen   Erben  angekauft  worden  ist«      Schon   der 
Druck  des  Syntagma  Inscrlptt.,  nach  welchem  auch 
das    Eponymologicum,    wenn  jenes   seine   Käufer 
Anden  und  die  Kosten  ersetzen  würde,  abgedruckt 
und    herjiusgögebcn   werden    sollte^    fand  bei  dem 
Verleger,  wie  ein  Brief  jCarpzov's  an  Nie.  Heinsiua 
1676  in  Burmanni  Syllege  Epp.  T.  V*  p^  fl73•^leh« 
Litt.  Aa.  No,  5»  I      ti^ 
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ret  f  Tide  Schwierigkeiten ,  und  da  die  Hoffnung 
des  Verlegers,  wie  er  fürchtete,  war  getäuscht  wor« 
den,  so  blieb  das  Eponymoiogicum  damals  unge» 
druckt.  Man  höre,  was  der  Hecens.  S.  iga  selbst 
davoxi  sagt:  ^'Qui  Über  saner  eximius,  multis  vigi« 
lila  ab  auctore  elucubratus ,  publica  luce  oinnino 
dignas  est,  eiqtie  s^istetur,  ubi  fortunam  syntagina«  ^ 
tis  huius,  qnod  praemitti  par,erat,  expertus  Fuerit 
aecundam,  qui  excudi  illud  curavit«  Natn  utrique 
opert  simul  isumtiis  impendere  librarioram  per  Ger« 
maniam  afllictae  res  haud  patiebantur.  Igittir  ipsas 
inscriptiones  earumqüe  Syht^gma,  quod  Gruteriani 
operis  supplementum  et  conimentarius  '  dici  po- 
test,  praemittere  voloit  Bibliopola,  qui  in  posses« 
sionem  Manuscripti  utriusque  operis  post  auctoris 
obitum,  (qui  placidus  octogenario  die  XVI.  KaL 
Mart.  A4  MOCLXVII.  obtigit)  pervenit:  constitutum 
babensy  ubi  andos  antiqiiitatis    eruditae  amatores 


z  Hätte  der  Bec.  das  Exemplar  des  Corp.  Inscriptt*  Gru- 
ter.  gesehen,  das  Reinesius  gehabt,  und  auf  allen  Seiten 
mit  £rliläningea  ausgestattet  hat,  welche  hernach  Graevius 
und  Burman,  ohne  ^en  Verfasser  zu  nennen,  gebraucht, 
amch  oft,  weil  sie  seinfe  HandschrM't  nicht  lesen  konnten,  mifs* 
hiaücht  und  mifs verstanden  haben,  so  würde  er  sicher  nicht  nur 
das  Syntagma,  sondern  auch  diese  Glossen  vorzüglich  »inen 
Commentar  des  Giiiter.  Corp.  Inscriptt.  genannt  haben.  Irh 
habe  schon  einmal  in  einem  Programm  davon  gesprochen, 
and  werde,  (nisi  mihi  quoque,  ut  Saxio,  aliquid  humanitus 
a^cidat,}  wenn  ich  diese  .^einei,  Miirginalien ,  um  sie  abdiu- 
cken  zu  lassen,  sämiotlich  ,wctde  ausgezeichnet  hüben,  noch 
kusfühilichex  davon  reden. 
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intellexeri t ,    E p  ö  n  y  m  ol  o  g  i  c ii  m    eidem    prelo , 
quod  Syntagma  hoc  expressit,  suhuiittare  et  pubÜ- 
ci  iuris  facere/*       Nachher  indeCd    scheint  doch  die 
Fritschische  Buch  handlang ,     welche  im  Besitz  der 
Handschrift    gehlieben  war,     sich    noch   entschlos- 
sen Z.U  haben ^    dieselbe  abdrucken   zu   lassen,  wie 
denn  Fabric,  m  Bibl.  Lat.   Hamburg.  1722  c.  5,  T. 
III.  pag.  575  sagt:  Reinesii  Eponymologicunji  criti- 
cum  speramus  editurh  iri  Thoma  F^itschio  curante 
hcensiium  et  iocupletatum  a  CK  viro  Schöttgenio, 
welchem  auch  3  a  xe  in  Ononiast.  Litt  er.  T.  VI. 
p.  65,^  beistimmt.   Aber  auch  diese  HoEnung  wur- 
dt  nicht  erfüllt.     In  d^n  neuern/  ja  in  den  neue- 
sten Zeiten  wufste  man  nicht  einmal  mehr^  ob  das 
Eponymologicum  noch  irgendwo  zu   finden,    oder 
ob  es  gar,'  wie  viele  ähnliche  Handschriften  grofser^ 
Gelehrten,  verloren  gegangen  sei,   £9  fi'agten  daher 
auch  einige  >  welghe  wufsten,  dafs   die  Beinesische 
Bibliothek  zu  Zelz  aufbewahrt  würd«,  aus  verschie- 
denen Gegenden  an,     ob  denn  unter  ^en  übrigen 
Kainesischen  Handschriften  auch    das  Eponymolo- 
gicum hier  aufbehalten  wäre«     Der  sei.  J.  Aug.  £r- 
nestiy  welcher  in  seinen  archäologischen  Vorlesun- 
gen dieser  Schrift  Jtnit  vielem  Lobe  erwähnte,  sag- 
te, aber  doch  nur  vermuthend;  dafs  sie  nach  Hol« 
land   an  d*Orville  gekommen  sei. ^     Ein  Becen« 


^  c^Reinesius  Wollte  such  ein  Eponymologicum  ediren, 
worin  er  alle  Namen,  die  in* den  Inscriptt.  yojrkommen,  er- 
klären MTollte,    welches  ^ud(i  tum   Drucke* fertig  war;     er 
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sent  in  der  •  Jesaiscbexi  A.  Litt.  Zeit.  1794  N.  ^2ö# 
S.  63.  scheint  ^ogar  geiweifelt  zu  haben,  ob  ea  ^ 
noch  vollständig  irgendwo  zu  finden  sein  möchte^ 
^enn  ersagt:  'MVIehr  als  alles  wünschen  wir 
ihm  den  Gebrauch  des  noch  inHandschrif« 
ten  vorhandenen  Eponymologici  inediti 
des  unvergleichlichen  und  wackern  Rein  e- 
sius.  Wer  diesen  Mann  aus  seinen  Schrif« 
ten  kennt',  wird  seine  noch  von  ^Niemand 
übertroffene  Stärke  und  Superiorität  in 
dieser  Art  kritisch-litterarischer  Unter« 
suchungen  zu  achätzen  wissein,  und  waa 
Kec.  von  jenem  Werke  namentlich  ge-* 
sehen,  ist,  wenn  es  vollständig  anzu« 
treffen  wäre,  über  allen  Vergleich  genau. 


"•^ 


starb  aber  2iivor.  Das  Ms.  ist'itzt  in  d'OrvilIens  Bibliothek« 
Ich  wölkte  mir  s^ine  Anmerkungen  ^  die  er  durch  und  durch 
zu  Gmteri  Corpus  bieigeschrieben  hat,  in  Zäiz  'abschreiben 
lassen;  aber  er  hat  sehr  mechant  geschrieben,  dafs  es  fast 
nicht  zu  lesen  jst.  [Desto  gröfsern  Dank  verdient  der  wür- 
dige Gelehrte  JTür  die  Mühe,  die  er  sich  um  die  Bekannt- 
machung so  mancher  Keinesischer  Bemerkungen  aus  der  ihm 
anvertrauten  Bibliothek  gegeben  hat.  3  Das  Eponym.  aber 
war  nach  seinem  Tode  weg  ,  und  naohher'.  bei  dem  Fastor 
Wolf  in  Hamburg,  den  ich  darum, g^bet^n  habe,  habe  aber 
nichts  erhalten,  weshalb  ich  ihn.  beinah,  dienuncirt  hätte."  Aus 
einer  durch  einen  gelehrten  Freund  mitgetheilten  Nachschrifc 
der  oben  genannten  Vorlesung,  wo  uns.  die  echten  Worte 
des  berühmten  Universitätslehrers  erhalten  sind.  Und  darin 
spricht  er  nicht  vermuthungsweise.  Auch  dm-fte  er  dies  nicht, 
nach  d'*Orville't  eigenem  Zeugnifs  in  J\%i,sjfielL  Obss»  nov^ 
T.  3.  p.  M3.        D.  H..  ' 
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belehrend  und  vortrefflich."    Sax^,  der  c» 
ohne    Zweifel y    wenn  £rn est i  nicht  geirret  hat, 
nach  d'Or rille  erbalten  hatte,  machte  in  seinem 
Onomast.  Letter.  T.  IV.  p.  545   im  Jähre  1782,  wo 
dieser  Theil   erschien ,  wiederum  Hoffnung,    daftp 
er  es  selbst  herausgeben  wollte.     Seine  Worte  lau* 
ten  so:    *^De  quibus  omnibus  (libriB  Reinesii)  cb« 
piose  hoc  loco  disserere  nolo.  Alius  erit^  et  ad  eins 
Epoxiymologicum )    suo  tempore ,  ut  spero,  in  lu- 
cein.  proferenduiu  necessariae  et  opörtunioris  ope« 
rae.*'    Wehige  mögen-  das^  was  hier  Saxe  versprach, 
gelesen  y    oder  es  so  verstanden  haben «    wie  er  e«* 
verstanden. haben  wollte ,    weil  auch  nach  der  Zeit 
viele,  wie  der  Jenaische  Recensent,  nicht  wuCBten* 
WO  das  Epönymologicum  zu  finden  war.  £r  schrieb 
mir  öfterSf  und  fragte  mich  sowohl  wegen  anderer  , 
Angelegenheiten  der  Reinesiscben  Bibliothek,    als 
auch  wegen  des  Corporis  Inscriptt.  Gruteriani,  wel* 
dies  Reinesius   mit  vielen   Glossen    angefüllt  hat, 
und   wünschte,   dafs   dieselben  ausgezeichnet  und 
von  ihiu  bei  der  Herausgabe  des  Eponymologicum 
benutzt  wisrden  könnten.    Saxe  würde  gewifs.'auch 
sein  Versprechen  gehalten  haben,    wenn  ihn  nicht 
der  Tod    daran  gehindert  und  dem   gelehrten  Pu- 
bllcuiu  dieses  Geschenk  wieder  entrissen  hätte.    £s 
scheint  seine  letzte  Arbeit  gewesen  zu  sein,  denn 
er  schrieb  mir  im   März  des  Jahres  17982    **Cete- 
rum  in  co  nunc  totus  sum,  ut  Reinesii  Eponymo« 
logicum  e  tot'  Corporum  epigraphicoruin  post  eins 
mortem  editoruni  titulis  dimidia  parte  locupletius, 
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ziisi  quid  mihi  hum^nitua  acciderlty  ipse  adhuc 
in  lacem  exnittere  possim.*'  Dafs  er  diese  Beacnäf* 
tigung  aach  später  eifrig  fortgesetzt  habe,  ersieht  ^ 
man^  au^'  einem  seiner  Beiträge  zu  dem  IV  T.  der 
Acta  5odal.  Traiectinae  und  noch  iaus  dem  fiten  B« 
des  Onomasr.  p.  46,  dessen  Vorrede  im  Jul.  1803 
unterzeichnet  ist.  Nach  seinem  bald  darauf  erfolgten 
Tode  ist  die  Reinesische  Handschrift  mit  seinenn 
'  ganzen  Apparat  nach  Franeclcer  gekommexl.  Möch- 
te doch  ein  zyi^eiter  Saxe  sich  nun  ihrer  anneh- 
men» damit  es  nicht  immer,  wie  seit  150  Jahren, 
als  ein  verborgner  Schat»  vergraben,  liegen  bleibe. 


Zeir. 
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XI. 

Notitia,  codicum   Mss.  Venetorum 

iteisiodij ,  in  qua   Trincavellianae 

edit.  fönt  es  ostenduntur. 


1.  K^od. 


CCCCLXIF'  chartac.  in  4*  manu  Dem 
nietril  Triclinü  scriptiis  annis  1316.  1320.  —  Scu* 
tum  Herculis  f  cum  Scholiis  lo.  Pediasimi  et  eins* 
dem  Technologia.  —  Opera  ei  Dies^  cum  expo« 
sitionibus  Manuelis  Moschopuli  avstpiov  Cretensis» 
lo»  Protospatharii  et  lo.  Tzetzaje  ac  Prodi  €clioliis« 
—  Theogonia,  cum  Glossis  i^terlinearibus,  scholiis 
in  xnargine  excerptis  ex  antiquis  ^  et  Demetrii  Tri* 
ciinii,  scholiis  antiquis  integ^iSy  et  lo.  Pediasimi 
Allegoriis  acUectis. 

D<e  scriptione  codicis  haec  p.  78  atint:  '£y()a- 
^)tl  To  TittQOV  ßiß'Kiov  vSiV  tQytop  xal  tjfdsgdßP  *Hai68ov 
bia  x^^9^€  ifiou  JrifitjTQiov  tov  T^ixhviov,  Ts7.€i(o^ir 
iv  fAfjvl  Avyovajo) ,  tl^oartj ,  IvS.  18/  exove  ^coxS'. 
et  p.  118  5  'ETsleicii^ij  ro  na^oy  ßißUor  Sia  x^^^ 
"/Qaqth  i(iov  Jfjfii/T^fov  tov  Tpixlivtov ,  ip  firjvl  Nb- 
tfißgitp,  ixxaiBsxar^  M.  y\  %ifivq  (imxrf,  Initium 
textus,  Schöliorum  et  Glossarnin  Theogoniae,,cum 
charactere  Triclinü  y  tabula  aerca  expressümy  videre 


I 
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licet  in  Bibliotheca  Graeca  Ms.  D:  Marci,  Zanietii  et 
Bongiovanni  opera,  Vervetiis  anno  1740.  edita.  Co- 
dicis  indoles  ex  alio  n"^.  CCCCLXXX  notato,  huius 
exeinplo,  innotescic.  Utrumque  quoad  Theogoni« 
am  Christianus  Bamus  Hafniensis  anno  1791 ,  me 
illi  praebente',  expe^dit. 

52.  Cod»  GCCCLXXX  memhran^  ia  foL  saecJ 
Xy.  —  Inter  pOemata  variorunx>  Hesiodi  omnia^ 
cum  Scholiis,  ad  exemplar  codicis  superioris,  Bes- 
sarionis  Cardinalis  iussu ,  eleganter , .  non  item  ac- 
curate,  descripta  continentur.  •—  Scutum  Herculis^ 
cum  Scholiis  ac  Technologia  Pediasimi^  ad  huius- 
ce  codida  fidem  Trincavellium  Venetiis  .  a.  1637 
cdidisse,  ex  coUatione  a  nie  facta,  itidemque  ex 
signis  a  typographo  in  codice  relictis   et  adhuc  6x« 

'  stantibus  9  deprebendi.  Inter  Scholia  unuui,  cüius 
initium  *laxiov,  cet.  in  codice  utroque  inscriptutu 
^fiingov,  id  est  Trirclinii,  in  ^editione  p.  CLXXV 
absque  ea  voce,  vclut  Pediasiiui,  perperam  vulga- 
tum  est.  ^-^  Opera  et  Dies  quoad  textum  in  edl«» 
tione  Trincavellii  ut  plurimum  absque  di£Ferentia 
sunt;  non  tarnen  semperi  quemadmodum  ex  dicen- 

.  dis  de  codice  sequenti  compertum  fiet*  Moscbopu» 
li  et  Frotospatharii  SqboUa  de  hoc  ipso  codice  a 
Trincavellio  edita  sunt-  Expositio  Tzetzae,  cur  ti« 
tulus  'Ex  y^ff  i^vyiidiws  tov  coqxi^Tdtov  cet.  sub  fineiri 
a  Triclinio  pat)S\m  detruncata  .  est :  at  in  editione 
Trincavellii  ex  alio  codice  absolute  inscripta  *£^^ 
yvaig,  et  Integra  vulgata.  Procli  Scholia  ad  codi« 
cia  Ixuius  fidem  in  sequenti  recensita  ^    eadem  edi- 


\ 
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üone  prodierunt.  —     Iheogoniae  textns  item  edi.^ 
tioni  Trincavellii  fere  ubique  respondet^    pro  qua 
adhibitas  et  ipse  fait.    Schplia  *ex  antiqais  delecta, 
Tiiclinii  ^liis  >  croce  notatis ,  passim.  auctä ,  quae  in 
inargine  scripta  sunt,  in  cod.  CCGCLXIV  hunc  ti- 
tulum  ferunt:  ^EnXpyti  *aiio  %m  nalaiwy  axolUav ,  S 
hi  iati  aBatiiui(i9(Jiiva  ita  xbv  awavQoVf  '^f4iT€Qd  ian^ 
ArifATit^iov  xov  T^mUpiov,  at  in  codice  GCCGLXXX 
vox  tifJiirBQa  praetermissa  merito  est.       Scholia  an- 
tjqua  integra  seorsum  adiecta  sequuntur,    inscripta 
J^o^ta  riva'fiepixa  naXaia.    Eadeni',  aeque  ac  AI« 
legoriae  Pediasimi,    quae  cum  titulo  edito  demum 
accedunty  ex  hoc  ipso  codice,  qui  signa  pro  impres- 
sione  facta  adhuc    exhibet ,    a  Trincavellib  vu1s:ata 
sunt:  Scholiis  tarnen  antiquis,  praeter  alia  ex  codi- 
ce   etiam   sequenti  sumpta,     quae  TricUnius  veiut 
sua  denotaverat,    fere  omnia^  nuLlo  facto  auctoris 
indicio  >  intermixia  in  editione  faerunt.     Sunt  vero 
eadem  p.   157«    irtav^a   av    Ttg  —  _—  ;^*^/(>aC 
nviovaa.  p.  140«  "^  ^    »o   ngog  ti^pa  —  — -.  —  vni-^ 

{fwQixpev.  p.  i^»-  ^*  äysQx^fiSvov v-  o^oy.  ib. 

ifwl  Soxei  — Ib^vTor.  p.  141.  +  raura  xarä 

—  —  —  i^ionolfiaav.  ib.  iirsidv/'^  •*•  — vJtoatQiJ 

ipeuv.     p.  142»   yoy   acf^i^a  liysi  ^ xai  yijg, 

p.  143.  ixßblfi ttövixck.   p.  143.  +  ön  oi 

fwvoy —  tolg  antQfiaaiy.  p.    144.  ^  yij  ovr-» 

i^yel  —  —  —   ayaßlaariiyei.     p.    144.  +    ix  rZy 
avaStJSofitvfür  '^^   —  —   ^/u.    ibidem    o   wkvq    — . 

ivoflGBV.     p.  155,  ajiqidvfi  'l/yetai  —  —  — » 

nafuUvasa-äai.     p.    155.    + .  aprl    jijg    dya^^g   . 

^^   ^^  top  ^dpajQP^  ib.  iiotiß  xV$sw>ptog  —  ...  «^ 
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ta  iUoTQia.  ib,  aU'  ^  vav  ovqavov ^^ww-  # 

(MWff,  p.  156.  iptccMm ifino'ovrta.  ib.  fiPO^ 

fiivfig   —   —  —   rCLQuxov.    p.    156.   +   vovjo   S^loy 

iflfip ildtrova,   ib.  i^yovp  eis  to  xdita  •— 

— .  —  ijliov.  p.  157.  rovT(fi  ofioioy  — '  —  —  /UTUPä$r» 

ib.  Stvya  vvr '  ^SQfjLOvritt*  ?•  i59*  "*"  «^«*- 

gj) äyrataroy.  p.  160.  ^€t^  to»'  XüxXoy;— — 

—  jr<xl  ra  Xoe^r«.  p.  161.  +  xokoavQTog  iffri  -«-  —  — 

?^a.  p.  iß4.  gpaai  — Xr^exper.  p,  166.  +  ^/Ja- 

ffjcf^  _' —  —  SU^$a^ai.  p.  168.  ^«  y«?  ^^^  ayaii' 
hoiihfOf  —  *—  —  narayovaiv-.  > 

Glossariim  interlinearium  codieis  CCCCLXlv 
in  haiu8  «crlption«  nuUa  habita  ratio  est.  De  hoc 
ipso  codice  Harlesius  ex  aniici  adinonitione  indici- 
um  fecit  T,  I.  p.  5881  numero  080  pro  480  perpe- 
ram  posito.  . 

3.  Cod.  memhran.  in  foL  saec,  XK  ex  hibUo- 
theca  SSn  loannis  et  Fauli  Fenetiafum  in  Marcia^ 
nahi  anno  1789.  trarulatus.  —  Theogonia  cum  Scho- 
Vm.  Ad  huiusce  maxime  codicis  exeinplar  textus 
a  Trin'cavellio  editus  est;  quod  etiam  a  typograpbo 
facta  in  co  signa  et  nümeri  paginarum  pro  ea  im- 
pressione  bodieque  ostendiint,  Non  adeo  tarnen  ei 
editor  haesit,  ut  lectioneiu  codicum  Marcianoriim 
CCCCLXIV  et  CCCCtXXX  alterumque  non  quan- 
doque  praeferret.  Fecit  id  versn  08 ,  qui  in  codice 
hoc  est,  ^iBpiiv  5'  liv  äy  idiluifJiEV^  äkn^ia  yfiQv-^ 
aaaSai,  at  in  duobus  Marcianis,  ^Ihuiv  d'  «Sr*  ei^/- 
Xa}fi£v,   alfiSkU  pv^riuao^at. ,     et  in  editione ''W^m«!' 
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ver^u  3a  in  codiceboc  est,    ßUnv,    'Iva  »iJioifii 
cet.,  in  duobuß  illU  Marcianis  et  in  editione  ßMlfjy, 
ügTS  'xXvoifdi  cet»    Scholia  antiqua  accedant,  partim 
Integra ,.  partim  cohtracta »  nonnüUU  etiam'  insertis, 
quae  neq  inter  alia  Demetrii  Triclinii  aut  in  Alle- 
goriis  Pediasiuii  aant.  Horum  praecipua  TrincaveU 
llus   dedit,     ex  qiiibus   uniim  ad   yeranm  illud  ^8 
est:  *Jli)^ia)  Mfi  SiaxpevSojiisvat^  tcqlI  itlavüaa^*  ygä^ 
(pstini^  Si  ytjgvaaa^ai,  mvrl  rov  dniiv\  yf^QVQ ,  bfdi^la» 
"OfifjQog^  ovS"  la  yvQvg'  ix  tovtov  yivsra^   y^pwl  x«i 
ÄJ7(>v|,  'O  Ifyo^y,  ip,  T^  inayyiXUir   i^s  inayysUae* 
Scholion  hoc  Heinsius  repraeaentavit ,    et  alia,     si 
non  ad  iitterani,  saUem  ad  sententiami  Fere  omnia 
protulit.  — Sculum  fferculis^  cum  ScholiU  de  expo^ 
sitione  Tzetzae  ut  plurimum  snmptU.      In  texta 
variae  lectiones  annotatione  dignae-  se  non  ofFerunt; 
—   Opera  et  Dies  cum  Scholils  Prodi.  luxta  hiuiie 
.praecipue    codicem    textum    Trincavellius     edidit, 
rionnüUis  tantummodo  locis   eo  reiecto,    in  quibus 
Marciahum  CCCCLXXX  praetuUt;  itaque  signa  im* 
pressionia  a  typographo  relicta  in  ipso  passim  ap« 
parent.       Inl;^r  versus   goS   et   809  hie   est  Tyf^og 
ccfifjXTOTdtfj  TiiXajav  tf^fj^eiaa  aibij^t^,   yersus  nimi- 
Tum  420  eiusdem  poeniätis  repecitos.    Hunc  eun« 
dßta   cum   scholio  Proclo   adscripto  ec^itor  ad  codi- 
eis  einsdem,  nortnam  in  textu    inepte   edere   ma«. 
lait,  quam   sequi  Codices   Marcianps  CCCCLXIV  et 
CCCCLXXX,   in  quibus  eo  loco  non  adeät,    Scho» 
li'on  auteni  Prodi  y    quod  etiam  versum  480  respi- 
city    ad  versum  805  9    non  qüemadmodum  editio» 
verum  sie  h^bet:  Mtaaij  S'ißiof^ßTy}  Ttjv  inrattpH'^ 


s. 
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$h  risiy  ak(»  ^iavp,    nal  ngog  vXotofilmr.  ro  (U¥  ovv 
vkötofiilp  tfjrii^VTa ,  avfißaini   toig   HfingoaSir,  iw 

-  Qig  sine  TOTS  ^Qfivai  xovro  nonly,    otav  2(»;|f«rat' to 
fiBTonojpop*  tote  yd^  fpfjaiv  aSfjxTOrdvij  iarlp  t)  tfi^j^ 

'  ^€laä  vlfj,  fA4tQ(mQ   ifiQÜv  opttop  tSiv  IJJtoiy  cet«  üt 
in  editione  Sequilar  pag.  CX.  — f    FrocU  Scholia'  ad 
codicem   Marcianutn  CCCCLXXX  in  hoi:  primuna 
recensita  sunt^  atqae  sie  detnuiti  in  lucem  a  Trin* 
cavelUo  prolata,    codicia   tarnen    Marciani  lectione 
Iftonnuxnquaniposthabila;  cuiua  rei  exemplum  Selio-* 
lion  allatüim  praebet,    in  quo  post  verba  nal  ngos 
vXotofiCav,    perperam    sequitur    ro)¥  te    ngog    ^or- 
lidflovg  ointmv  —  -—  —  fÄBXQltag  ^fi^Zv  ovvitfy  tüy 
ivhov.  cet.     Titulus  in  codice  atc  habet:    II^oxlou 
iiaSo/ov.  täp  nXavwyixcip  axokia  slg  rot   egya  xal  . 
flfjU^ag  'HcfioSöv,     in   codicibus  Marcianis  *JR.*;ie  twp 
a^oklmv  HqoxXov  SiaSoj^ov  Ixkayi}  xStv  dvayxaiOTiQiay, 
Uc  codicum  trium  indplea  apertiua  innotescat, 
Tarias  eorum  lectiones   in  Theogonia,    a  veran  i® 
ad  ii5  et  a  5Q1  ad  556  subiicio,  codd.  GCCCLXIV 
et  CCCCLXXX  Marciania  littera  A»    et  codice  ter« 
tio  littera  B  d^notatis.  *-^  V.  5.  mQ.uijaoio  A,  iu^~ 
fajaooio  B.  —  V.'6.  tnxovxQiiyfig  ji*  tnnxAt  xpi^vrjg  B, 
-—Versus  17.  18.  ig.  ediiionis  Heinsianae  in  tribus 
codicibus  f  aeqi^ie  atque   in  '  edit.  Trincavellii ,  sunt 
versus  17.  ig.  iß.  — •  V,  04.  l'einay  A.  Xbiuov  B*  — 
Versus  s8*  <nim  difFerentia  iam  allata.     V»  S2g.  ^f- 
'ayXöv  Jiog  A.  Jtog  fuydlcfv  B.  -^    V.  30.  XSov  A. 
4iay  B.  —     V.  52.   &r«  A.  tva  B.  —     V.  STß.  xal 
(A    ixiXov  ^  A.  B.  —  V.  57.  ipvog  A.  ath  B.  — 
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V.  41.  i9iZp  A.  S.  —  V.  43«  Jiifiar»  A.  AmfiavB. 

—  h^yovaal  t  A.  JB.  *—  V.  50,  Aoti€  AL  JB.  —  V. 
56.  ih  aretßmirwr  A.  B»  — -  V.  6o.  fiiftßleta^  A. 
fiifitjliTai  B.  —  Versus  66.  67.  in  codice  tertio  de« 
sunt,  V.  7fl.  ß^ovripf  A  ßfoprrjv  B,  -^  V.  79.  ^ 
il  —  .—  _  anaQimf  A*    ijSe  -—  —  -*—  &nuaao>p  B. 

—  V.  86-  et  ^.  o  f  A.  08*  B,  r—  Versus  94.  in 
cod.  B.  deest/  V.  97.  q>lXwvTak  — *  —  —  ^h^  A. 
fpCkiovxui  —  —  -^  qihv  B. —  V.  544.  taaov  A*  laötß 

B.  —    V.  53a.  nuvdn  A.  B V.  533.  ßovXag  A. 

B.  —  V.  536.  Jw  A.  Zfjvb^  B.  —  V.  653.  Ovfian 
A.   0v(4qf  Ä  . 

4,  In  eodieeCCCGLXVl  ehartae.  in  8^ 
soüc.  XV,  Hesiodi  Opera  et  Dies.  Variäe  Leclilov 
nea  insuxit  ex  cddiee  Academiae  Lipsiensis  st.  Chr« 
Fr.  Loesnero  in  edrtione  Lips.  I778«  prolatae;  qud 
in  codice,  aeque  ac  \xx  Marciano,  Flndari  Olympia 
praecedunr^  et  Id^lUa  quaedam  Theocrid  cum  Sehe« 
Mis  aequuntur,  Vita  Hesiodi  adest»  (:iiius  initium 
OvTog  o  '^IiaioSog  avv  Tcp  dSsltp^  HiQffij  nalg  iys^ 
yovu  Aiov  xal  Uvxtf^fjStje  cet.  iisdem .  omnino  ver« 
bis  9  quae  Kuhnkenius  affert  ad  V^elleiam  Faterc.  I^ 
tjj  nbi  Proclam  eius  auctorem  statuit. 

\ 

Vtnetiit» 

Jac.  Morellius. 
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jäuctärium    huiusr  Nolittae. 


*  * 


Hesiodi^0diti9ni  TrinoavelliaQac  quae  verband 
icalcem  subscrijita  leguntur  haec: 

*  "Vetietiis  in  aedibus  Barikolomaei  Zanetti  Ca- 
MerTctgekiis^  aere  vero  et'  diligentia  loannis 
Fraricuci  Trincaveli'^ 
eadcm  eodei^i  loco  reperiuntur  in  pluribus  aliorum 
scriptonim  Grr.  editionibus,  ex  eadem  ofHcina  aa. 
1.^35  et  1.536  divulgatis,  quas  Pahzeras  noster  '  de- 
aignavit,  ut  ' 

.  '    a)  anni  .1535.  sunt 

'  I.  loannis  Grammatici  fhiloponi  Alexandruu 
contra  Proclum  de  rtiundi  aeternitate  libri,  Graece, 
fol.  —  Victoreih  Trincavellutn  editorem-  esse,  n*ota- 
tum  est  a  Fabric.  T.  13^.  p,  560  (vet.  edit.)  et  ab 
Hanibergero  111.  p^  493. 

-    2.     Arrfani    &picfetus   (s.    Epicteti    Encbiridion 
cum 'Aman i  coumientariis)i     Haec  in  fronte.    Prae*  ^ 
pediiit  iepiis(o}ii  dedieaC<^ia  editoth  Vict,  Trine»  ßvo*^«^ 
Cf,  Pabr,  T..,.X^,  41.. 74*  (Harl.  ed.)    et  Scbweigh.   in 
Praef.  p.   \X1I  sqq.  . 

3.  Arrittni  bistoria  de  ascensu  Ahxandri  (edi- 
tore  Vicu  Tiine.)  Fraecedit.  lo.  Bapt.  Egnatii  eipi^ 
atpla  ad  Andc.  Fraaciscum»  Qvo^  r-  Cf,  Fabr.  1.  cV 

P:  .9^* 

'4»     ^^'  Grammatici  in  prinios    quatuor  AnitütC" 

Ks    de    naturali    auscultatione    libros    conmientaria. 

» Fol.  —     T{ict*    Trihc,   praefationem  adiecit;     quare 

idem  merito  editor  nuncupatur.     Vid.  Fabr.  T.  IX» 

p.  364.  Hamb.  1.  c. 

,5.     Jh*    Grammatici  Philoponi    cooimpntaria    in 
libros' A.   de   anima.     Fol.  —  Hie    quoque  epistola 
dedicatona  est  Vict,  "^rincavelli.   Vid,  Fabr.  1.  c. 
b)  anni   1550  sunt  ^  .  ^ 

I.  Aristotelis  d^  rlietorica  libri  III,  de  eadem 
ad  Alexandrum  .liber  unus,  de  poetica  unus.  Gr. 
8V0.  —  Qt  Fabr.  T.  IIL  p.  335.  Harl.  et  Buhlii 
Prolegg,  edit.  Bip.  p.  257.  Scd  a  neutro  horum 
nomiuätur  editor,  nee  magis  ad 
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fl,  Aristotelii  organon  et  alia.  Graece*  Qvo.  'A 
Trincavello  autem  nostro  utrosque  A.  libros  editoa 
esse^  .me  quidem  iudice,  vix  ambiguum  esse  potestf 

5*  lo,  Grammatici  Philoponi  coaimentaria  iti 
priorä  analytica  A.;  Maguntini  commentaria  in  ea- 
dem ;  libellus  de  syllogrsmis.  Gr.  Fol.  —  Huic 
quoque  libro  epistolam  praeposuisse  P^ict,  Trincu" 
vellum,  monuit  post  Fabr.  T.  IX.  p.  562«  Hamber* 
ger  1.  c. 

4,  lo.  Stobaei  .collectiones  sententiarum  Gr. 
Ferperam  baec  editio  a.  1555  assignatur,  quum  pla^ 
ne  legatur  nota  anni  1556*,  ap  subnotatum  sit,  prae- 
cedere  epistolam  dedicatoriam,  qua  V^  Tr,  libruq^ 
dedicavit  F.  PembO)  qui  ipsi  gratias  egit  in  quadam 
epistola/  quae  Bembinis  epistolis  fiondum  inserta 
est.  —  Cf.  Fabr^  T.  IX.  p.  .592  et  ibi  ab  Huri,  lau- 
datum  Freytag.  App.  111.  501- 

Haec  scripta  omüia,  ni  fallor,  edenda  curavit 
V.Trincavelius^  qui  eandem  fortunam  babuit  ut  lo. 
Crato  a  Krafftkeim^  Vratislaviensis»  Nam  communis 
historiae  litterariae  conditores  non  dubitabant  libro» 
rum  a  talibus  viris  scriptorum  indices  satis  accurate 
factos  esse  a  niedicis  litteratis;  contra  bi  medico- 
rum  labores  ad  artem  suam  non  pertinentes  minus 
curabant.  Ergo  löcherus.,  qui  sua  ex  FapadopoU 
bist.  Gymn.  Fatavini^bausit,  iibris  istis  caret  ploris* 
que.  Fanzeri  autem  annales  si  usque  ad  a.  1563, 
quo  jr.  Tr.  obiit,  deducti  essent,  merita  eius 
Grr.  scrr.  clariore  luce  .collustrata  conspicerentur. 
Nunc  quidem  Primarius  fons  notitiae  de  viro  baud 
dubie  est  Oratio  funebris  Domi  Castelli^  praeüxa 
alteri  parti  operum  Trincavelli  medicorum,  quae 
mihi  non  sunt  ad  manum.  Attamen  tie  in  hac  qui* 
dem  oratione  mentibnem  Hesiodi  factam  esse,  coa- 
iicio  ex  Foscanino,  qui  illam  orationem  adbibuit^ 
sed^  praeter  scripta  a  Fansero,  memorata,  hos  mo? 
do  Scripte  res  Grr.  affert,  1)  Themistium,  s)  GaU' 
nunty  5j  SiTnjjlicium. 

a.  Omnia  ThemUtii  Opera,  h.  e.  Faraphrases  et 
orationes.     Alexandri  Aphrodis»   lib;ri  II.   de   anima 
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et  de  fato  unus.  Gr.  Yenet,  in  aedibus  haeredum 
Aldi  Manutii  et  Andr.  Asulani, .  mensie  Mala.  1534. 
f.  —  Teste  Fabricio  T.  VI.  p.  801  et  815.  tautum 
ß  örationes  Themistii  edidit  Tr.  at  omnes  quatuor 
parapbrases.  A  loch  er  o  autem  ita  affertur  titulus : 
Thfmistius ^  Hermolai^  ßarhari  scholiis  illustratus. 
Quod  si  veruin  est,  deest  haec  editio  in  catalogo 
scriptorum  Herrn«  Barbari  apud  Niceton,  T.  XIV. 
p.  21,  nUi  forte' ibi  1534  pro  1554  legetidum  est, 
ut'Veri  satis  simile  est,  etsi  T.  XX.  p.  70*  nuUus 
typotbetae  error   co^rigitur. 

b.  De  Galeno  monet  Foscaninus,  illius  textum 
ft  librariorum  vitiis  purgasse  Latin eque  vertisse  l\ 
TrincaveUurri;  Eaque  versio  prodiit  Venetiis  1541* 
Qjro.  Fabr.  T.  Y.  p.  481»  ^^^  etiam  principem  Ga- 
leni  editionem  Yenet.  ap.  Aldlim  s.  a.  Tr,  ex  parte 
adiuvit,  quam  magna,  band  dixerim,  quam  eius  no- 
inen  prorsus  owissum  sit  ap.  Fabr.  T.  Y.  p.  475- 
Yerum  in  Bunav.  bibl.  catalogo  apponuntur  Galeni 
commentarii  II.  in  Hippocr.  librum  de  natura  .bu- 
mana  a  V,  Tr.  translati  et  recogniti  in  Galeni  Opp. 
Yenet«  1525.  £•  Gl.  i.  p.  25.  sqq.  et  GL  7.  p.  x8i* 
sqq. 

c.  Simphcium  an  upquam  ediderit  Tr*  vel  ul- 
lam  huius  pbilosopbi  partem  attigerit,  addubit^em; 
certe  nibil  eiusmodi  in  Fabr.  B.  Gr.  T.  IX.  p.  529. 
sqq.  inveni.  Ac  sane  videtur  Dom.  Ga&tellus  obn- 
fudisse  Simplicium  cum  supra  nbminato  Arriani 
!Epicteto,  ubi  tarnen,  quantum  reperi,  nibil  nisi  e^» 
cbiridion  Epicteti  cum  Arriani  in-  illud  commenta* 
rio  impressuqi  est.  , 

Brevem .  Tr.  nostri  -vitam,  a  Imu7\  Mqrucino 
scriptam,  primoque  etiam  volümini  Operum  prae» 
fixam,  legimus  item  ante  Tr.  Consilia  medica  ex 
edit.  5.  Basi).  1587«  ^*  In  ilia  autem  tribus  verbis 
sie  positum  est:  ^^Graecis  litteris  maxime  addictus 
imprimi  curavit  -Themistiunij  la»  Grammatiaimj  «Sim- 
•plicium  et  alios."    . 

Obiter  «nimad^irertimus,  illud,  "aere  et  diligen* 
tia*',  semel  apud  Fanzerum  alio  modo   cixcumscribi» 

Poni- 
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Ponitur  ibii  Horologiutn  Graece  Venetiis  excuclit 
BartkoL  (sc.  Zanettus)  Casterza^nsis^  inipensis  Vin» 
centii  et  lo,  Franc,  TrincavellorUm*  -  Venet.  1535. 
ffvo.  At  .flpud  Maittarium,  quem  huius /tituli  te- 
stcm  aEert  Panzei:DS9  frustra  quaeras  additum  voc. 
Graece^  nec  videtur  hie  de  antiquo  Grammatico 
quodam  cogitandum  esse,  sed  Panzeru«  de  suo  ad- 
iecisse  istud^  ut  indicaret,  "Jl^öloyior  noti  Latiziis 
litteris  e^cusuoi  esse.  .  Simul  ex  illa  subscriptione 
apparet,  ^impcnsis  nihil  ^liud  signiücari  quam  aere 
et  diligentia»  Neque  adeo,  ut  Saxius  pujtahat,  chaU 
cographus  vocandus  est  Ja,  Franc,>  Trinc,^  (nam  ta* 
hs  fuit  Zanettus)  sed  potius  homo  fuit  litteratus^ 
qui  officinam  habebat  typographicam,  eamque  artem 
suo  aerc  exercebat,  idemque  corrigendis  libris,  suis 
i-pse '  diligentiam   adhibebat. 

Ijshiv,  Marucinus  in  Vita  superius  memorata 
prodit)  Victori  nostto  supetstltes  &isse  filios  dugs, 
Franciscum  et  BSrnq,rdumy  uziumque  fiatreni,  Magni- 
ßcum  Vincentium,  Ac  fieri  potuit,  ut  Horologio  ex- 
cudendo  partom  sumptuum  impendei^it  frater;  at 
Jo.  Franc,  haud  dubie  diversus  fuit  a  Franc,  filio^ 
quem  ob  Latinae  linguae  Studium  laudat  Maruci- 
nus. Barthoj,  autem  Zanettus  typographiam  Ilomae 
reperitur  exercuisse  aiuio  1516:  postea  nomen  eius 
non  legitur  nisi  tandem  a.  1535  et  1536,  et  Vene-^ 
tiis  quidem;  ut  eum  paullo  ante  Roma  Yenetias  ad 
se  invitasse  videantur  Vinc.  et  Jo.  Franc,  Trinca^ 
velli. 

Alia,  praeter  haec  partim  incertfai  sciscitantihus 
suggerent  Marucinus,  Papadopolus  et  Saxio  lauda- 
tus  Kranzi^s  ad  Gonringium;  denique  de  illa  He- 
siodi  editione  etiam  post  Harles»  ad  Fabr.  Freyta- 
gius  1,  225.  Göz.  Merkwürdd.  II.  p.  543.  Cle- 
ment T.  IX.  p.  4ö^'  *qq*  ^t  Koehler  in  progr.  de 
Hes.  nova  edit.    adomanda;  *)  pluraque  sine,  dubio 


O  Utar  hac  opportunitate   ut  indicein  nuper   quaerenti- 
bus,  quam  fortuaam  habuent  apparatun  ab  hoc  Koehlero  ad 
X^tt.  An.  JNo,  j«  S 
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ipie  vir  eximius,  qui  huic  sctiptioni  occasionem  Ae- 
cUt,  de  viris  illis  eorumque  cognatione  no«,  si  vel- 
let,  docero.p08fteU 

Kiliae.  - 

JB.  Kordes. 


Tccensfndum  poetam  ParisiU  collectu«»  ad  me  pervenisse« 
quicquid  illius  post  mortem  repertum  est,  idqiie  adhuc  inte- 
grum mihi'feervatukn  esse«  qni  statim  post  immatirram  Theo- 
göniae  editioAem  toti,  qui  vulgo  vocbliir,  Hesiodo  similem 
atque  Homero  reccnsionis  cuiftm  defttinabam^  et  uunc  quoquc 
destmo.    £/>• 


^ 
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XTI. 

Th.  MelcmthoTiis*  x>ibae  M.  Lutheri, 

eiusdßmque  in  eundem   Orationis 

fimebris  edibwnum  recensus, 

T 

!•  4-^utheri  Vitam,  a  Melanthone  compositam,  quae 
praefationis  loco  T,  II.  romnium  öperum  M  Luth. 
(Vitebergae,  per  lo.  Lufft  1546  f.>  praefixa  repe-* 
ritur,  ppslea  »aepius  typis  exscriptam  esse,  hie  qui 
Sequilar  catalogus  ostendet;  in  quo  tarnen  edidones 
aut  dubiae  aut  oranino  nulla,  quas  hie  ibi  incautiua 
memoratas  vidi,  consultius  omittuntur. 

,  1.  Historia  de  vita  et  actis  reverendiss,  viri 
J).  Marl.  Lutheri^  verae  Theol.  I>octoris,  bona  fide 
couseripta  a  Phii.  Mel,  Adiecla  stint  a  lo.  Pollica- 
rio  Carolina  quaedam  de  beneficiis,  quae  Deus  per 
iMthei-utn  orbi  terraruni  contuUt.  Item  Disiicha 
aliquot  de  actis  Lutheriy  quae  simul  annprum  nu- 
jnerum  comprehendunt.  Apud  inclitam  Thurin- 
giae  Hieraefordiamy  excudebat  Gervasius  Stkurmarus^ 
1548    8- 


♦  Quod  a  doctissimo  hoc  litteratore  constanter  scribitnr 
JVlelanthon^  cam  hominis  sui  scripturam  vir  saepe  pfaetuJit, 
posthabita  ahera  veriore  et  Graecis,  non  iiosiris,  auribul 
i;ratiore.  Ipsi  oiim  muhas  eius  epistolas  autogiaphas  in  bi- 
r  bliothecis  vidimus  cum  subscriptione  Melanthon^  estque  ea- 
dem  in  tituhs  aliquorum  librorum  ab  ipio  cditorum?  Rem 
jiotavit  fortasse  Strobelius  in  Melanchthonimnis  aliisque  h* 
bris,  quibüs  uii  ho€U«.non  poMum.    ED^  *    '     ^ 

,'      Sa 


I 

^']6  Melantli.    Vitae  Lutlieri 

Vid.  (B.  G.  5frut?ff>BtHio!:iierca,aTiti(jua  publi- 
cst«.  lenäe  1705.  p.  330.  C.  C.  Hirsch,  in  Millcna- 
lio  quarto,  n.  9<>4.  Catal.  bibl.  Bunav.  lil.   1255. 

2.  "Historia  de  vita  et  actis  —  -!-.—-  Viteber- 
gae>  ex  officina  lo.  Lufft  i549«  8« 

Cf.  ^.  TL  Strohel  in  Bibl.  Mclanthoniana  n> 
339»  G.   Vetsenmeyer  in  N.  litterar*  Anzeiger  1807, 

558  «q.      ^   ^. 

3."^ '  Historia  de  vita  et  actis  —«—-**  Viteber- 

gae 1553-  Ö;       .        ^      ,      . 

Vid.  I.  A.  Fabricius  in  Centifolio  Lutberano 
I,  496  sq.  (P.  F.  Aurivillir)  Catal.  bibl.  Upsaliensis 
j,  2.  570.  Cf.  Catal.  bibl.  ThoLtiapae  2.  17062,  ubi 
lo.   Cratonis  typograpbi  nomen  additum  est. 

4.  Historia  de  —  PhiL  MeL  Adiecta  est  prae» 
terea  de  obitu  eins  brevis  enarratio,  cum  oratione 
Di  lo,  Pomerani'  in  funere  habita,  quue  nunc  pri« 
mum  (?)  in  Latinum  sermonem  con versa  sunt  per 
Matthiam  Hitt^ru w,  Francof.   i.5/>,'i.  O» 

Vid.  Strqhel  1.  c.  xi.  434«  Bibliotheca  publica 
Xiliensis. 

5.  Historia  de  ^-— -— -  s.  1.  1557.  8» 

Vid.    Fabricius  et    Aurivillius   11.    cc.   conf.    M. 

Luther' s  Lehin  —  von  F,  A,   Ukerty  qui  T*  I.  p.  19-  . 
et  '22.  editiotiem  ^^W^ttebergae^'  excusam  esse  dicit. 

6.  Historia  de Francof.  ad  M.  1562.  8* 

Vid.   Strohel  in   QOta   adiecta   loach.   Camerarii 

narrationi  de  vita  Ph,  McL  p.  231.     Idem  in  BibL 
Melanth.  n.  532. 

7.  Integer  Pollicarii  libellusy  cuius  editiones 
iiaodo^  consignavimus ,  repetitus  est  in  Matthaei 
JDresseri  bistoria  Lutheriy  Llpsiae  159O.  ß. 

8.  PhiL  Melanthonis  de  vita  et  actis  reveren- 
dissimi  viri  D.  Mart,  Lutheri  commentatio  (prae- 
jnissa  ipsius  Pollicarii  dedicatione).  Adiectum  est 
Cpigramma  de  fönte  Lutheri  ab  ipso  confectum,  ob 
xaritatem  denuo  recusum.  Vitembergae,  typis  et 
«umptibus  Christiani  Fincelii  A.  C.  Gl6lOCC,  4. 
pp.  47- 

Exemnlar  exstat.  in  Bibl.  academiae  Kiliensis, 
operarum  lapsibus  plen^ni. 


/ 
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9*  Vita  M.  Lath^Ht  Theologi  Germamae  prin- 
cipis,  brevifcer  exposifca  ab  ipsius^collega  Ph.  Me- 
lanthone  •  {atque^  omiasn. '  P^Uicarii  de^icet«,  ex  eius 
editioDe  repetita).  Adiuncta  est  Petri  Moseilani  nar- 
ratio  d«'  disputatione  Lipsiensi  aani  ClDlDXIX, 
Adiecit  "praefatioAein  annotationesque  dubtexuic 
Chph,  A.  lieumannus^  Goettragae  1741.  4« 

10.  Vita  —  —  '■'^*  Heumannus,  £ditia  a*  au- 
ctior.  Ibid.  1740.  XII.  et  40.  pp. 

Fraeterea  vi^a  illa  legitur  '  ( 

I.  \n  L  Biimarti'Y'itis  et  rebus  gestis  praeoi- 
piaonim  Theologorum,  Halae  16 16.  4.  (cf.  I.  G, 
ff^ahh  T.  24.,  VorbericHt  p,  ii.)  et  foctasse  in 
aliis  libri«,  qui  pie  adbuc  latuerunt; 

s.     in  ipsius  Meiauthonis  selectarum  Declainatt. 
T.   4o   primutei '  edito  Argent. .  1.558'   ö-  (p»  54^  *--1 
572.)   reouso,  aiiotore    Stroltlio^   ibid.    1560.    %^66* 
1567.   et^ervestae  ißQ6   8«; 

5.  in  Deolamatt.  Ph,  Mel^  quae  nuncpcimiua 
optimo  ordine  distinptae  sunt  opera  et  studio  Jo« 
RiehnrdHj  T,  5,  Theojogico.     ArgenCOP.  1570.  Q.  p. 

774--793-  /  ;    ' 

II.  Melantkonis  oratio  funebiris  seorsum  excu- 
aa  prodiit,  quantuxn  scio,  non  nisi  anno,  qüi  Liu« 
tliero  •  f atalis  fuit,  licet  editioitcs  duae  exstent  ^  probe 
discernendae  atque  in  Hil'scbii  libello,  Gatal.  bibl. 
Sunav.  etStroh^Iii  bibl.  Melanth.  non  omissae,  qua« 
rum  tarnen  discrimen  kaudparvum  anto  paucos  de^ 
mum  annos  data  opera  exposuerunt  Lunzius  et  Ho- 
termundiis  in  Intell.  Bl.  der  Leipa.  Litt.  Zeit;  1Ö07, 
^3.  et  1Ö5.   sq.  .     .  .  ' 

1.  Oratio  in  funere  reverendi  viri  D.  .Martini 
IsUtheri  recitata  a  Phii.  Melantkoue*^  Viteb.  Anno 
MDXUVL  Q. 

Vid.  de  hac  editione  priore,  quam  aucbpr  ipse 
curavk,  Hirsch»  Va  Millenario  quarto  n.  924.  Catal. 
bibl.  Bvitn.  5,  1255.  Strobel  u^  bibl.  Mela^nth.'n.  994* 

2.  Oratio  -^  Lutheri^  recitata  Vitebergae  a 
PhiL  iWieZ.  Xips.  in  oiEoina  Faleni^ini'  PapaCj  anno 
MDXLVI.  8.  * 

Vid.  Hirsch,  in  Millea^rio  tertio  n.  85 *•  Catal. 


bibl.  Bun.  L  c,  (ubi  perperam  legitur  Phil.  P«patf) 
Strobel.  1.  c.  n.2^fy.  loachimum  vero  Camerariujn^ 
Melanthonis  amicuni,  in  hac  editione  poe^riore 
xiotinidla  addidis^e,  auctor  ipse  observat  Qt  egregie 
probat  bis  verbis,  quae  leguntur  in  app.  ad^Came- 
rat-ium.  Lipsiae  1569.  Q.  p.  550,  *^Xibi  gratiam 
habeo,  quod  et  .edi  apud  vo6  curaftti  funebrem.  ora- 
tionem  et  inseruisti  membra  aliquot,  qua^  sunt 
praecipua  ornam'enta  eiu»  conciunculae.  £t  addi- 
disti  versus  elegantissimps  cet.^' 

Fraoterea  oratio  iUa  repetlta .  est : 

I.  cum  Lutberi  vita  in  editionibus«  ni  fallor^ 
Omnibus,  quae  ßvo  prodierunt.  jNfec  vero  dicere 
possuin,  utrum  editio  Erfurtensis  a.  1546«.  quam 
prioiani  •  arbitror,  repetat  MeUmthon^s  an  Camerarii 
^ecensionem,  quae  quidem  posterior  inven^tur  sal« 
tem,  quod  certe  scio,  in  edit.  Yiteb.,  16491  ut  ap- 
paret  ex  iis,  .quae  Veesenmeyerus  uotavit,  et  ia 
edit'  s«.  L  15559  quae  mihi  haec  scribenti  ad  ma- 
num  est; 

,2*  in  Declamatipnum  -Tomo  tertio,  cuius  i^di- 
tiones  Strobelius  quatuor  lautlat,  Crfordiehsem  1551« 
Q,y  ubi  oratio  primum  locum  occüpat,  Ba&il(;enseni 
etidem  Q,  ubi  illa  ex  Camerarii  recenäiione  repetita 
est  a  pag»  inde  605*i  Francofurtejis.em,  eiusdem  an- 
ni,,  quae  aequitur,  ut  Strobelius  dicit,  ßasüeensem, 
Argentoratensem  1539.,  in  qua  editiohe-^  ^«mii/ia  le- 
gitur  Camerarii  recensio  p.  fio*  sq. 

5«  in  Declamatt.  -*—  opera  et  studio  lo,  Ric/mr« 
dii  T,  3.  TKeologico.  Argqnt.  .1570.  0-^  ^bi  itid«m 
Camerarii  recensio  occurrit  p.  749.  sq. 

4.  in  aliis  libris^  v.  c.  in  Seckmdorfii  Comment* 
de  Liutberanismo  L  5.  §•  15/).,  ubi  ips'ius  Melautho' 
nis  editio  princeps  Vitebergensis,  tarn  diu,  ut  vide« 
tur,  neglecta,  denuo  xmpressa  est,  et  in  lib.ello,  cu- 
ius index  est:  Memoriam  secularem  funeris  et  se* 
pulcri  D.  Martini  Lutkeri  recitare  studet  Car.  6. 
Hcffmannus  (Vitebcrgae  1746.  4.)  ubi  p.  91.  «q^ 
araüo  ex  Camerarii  recensione'reperitur. 
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n  nova  Thesauri  Gr.  Linguae  Editione  T.  III.  p« 
15 2.  n.,  ubi  fuse  agitur  de  celebenimo  illo  Homeri 
versu  IL  ^'.  576.  2laQ  notafjiov  xsXabwja,  ftsgl  ^o- 
buvQv  ^orcKje^cx^afforuntur  haec  verba  e  Villdisoni 
Scholiis  Yenetis:  Ilagä  ZfiPt}S6wip,  Jlt'Ot  ^ctSalot^j  o 
Si  *AQtaTocpai^tig,^  HcepA  ^t)itaX6p*  ^^SetXor  Sk  aieov-^ 

ypaq)£a^at  Mal  «  Sövai^fjap  xata  jo  avStXiQOV,  de  xal 
Tov  Ilsmftora,  (sie)  ntvncuw.  **CoiTuptxim  videtur 
illud,  (a(^  xal  top  JJivxoyva,  nevxasv,*''  addunt  £di* 
tor€s.  ^^Tltvxasp.  enim  DoricQ  pro  nevxfjsr,  ut  nev^ 
yioLBv  nxaqog  apud  Eurip.  Androm.  0^4*'  ^  JJsvxoitf 
formari  non  poCesL^*  ,  Sed  iidem,  duplici  errore  suo 
perspecto,  in  Add^ndis  ad  calcem  t'ndicis  monenC 
legendum  esse  ♦  7nvy.civ,  Zvog,  6,  nön  ITtvxwr,  fct 
Dionysii  mentem  esse  hanc :  Ut  nevxasy  a  mvxwy, 
sie  Soyaxijev  a  *  dopattwy  forma tur.  ^  At  voc.  nsv^ 
xcjy,  quod  Lexica  non  agnoscunt,  in  Graecis  scri* 
ptoribus  et  veteribus  Grammatich  fhistra  quae» 
sivi.  Dionysium  tarnen  hoc  vo^abplt^m  «slbimefe 
ipsum  iinxisse^  parum  probabile  videtun  Legerat 
ergo  id  in  au'ctore  /  quodam  vel  adhuc  inedito% 
veY  deperdito.  Sed,  lit  verum  fatear,  nsvxtjsv 
ex  Graecae    linguae   iogenio    rectius  fotmaretur  a 
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a^dx^Vf  civyiis^g  ab  avyn,  avBiiuc  ab  äihi,  ♦  ar(Mxa- 
/Jjj£«c  *  a  n^dfAßfj^  lax^nß^^  »  Hif^^*  iif^iiug  a,  rt^i?^ 
t/X^iff  ab  vii;,  /atijjßiff  a  x^^^V'  Adiectiva  in  ir?ßtff, 
quae  a  .disyllabis  in  7;  de&inentibus  non  formantur, 
sunt  Vel  a  di&yllabis  noniimbu&  in  oe  et  ov^  ut  aX- 
;  ^lieig  ab  aXi^off  to,  •  vipi^etg  ^  ab  öi/;off  to,  ilanieig 
ab  ?Xaeoy  to,  X6rr(>^tc  i#  xßrrQov  jo,  ye\  a  trisylla- 
bi&  in  Off  et  a]  ut  •  aiifjgjeig  ♦  a  aÜtiQog,  »  xoyt/-. 
S^«*ff  .^  •  ^  ifozv^c^,  iHHigan^ig  9  (AiXtcaa,  *  ,TQans^ 
tv^ig  ^  a  TQoihsia,  4(  ;^aXo^Ci?f*c  ^  a  ;jf«Xa£a,  vel  ab 
«diectivii^  disyllabis,   trisyllabis  et  quadrisyllabist  in 

oc  et 


ox(xr/uoc; 

ayofdßgt 

^€1$  ^^  ab  »  v^af79C^  >^  ivcnfjtiiBiS  ab  kroii,/wgf  *  dß^o*- 
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¥  Voces  asterisco'  notatae  in  H.  Stephatii  Thes.  Gp>  X^ 

non  yeperiuiitur.'        -  ^  ^ 

J^of^^oic  ot^a/yigeyrff »   qu9  rocabülo    augeri  potest  Sclinelderi 
Lexicon%    ' 
*    2  Nicandh  Alex.  jp.  ani^Sag  uounßri&f. 

3  Nicandh  Fr^gp;'  lU  |t.  2tO«  ^ScImeiJ.  edi^«  Lips.  isi4, 

4  Nicandii  Alex,    51» 

5  Nicandri  Ther.  6(,S-  -^^^l  ^^  xoyi'^^cy  <pt;Tov  •  t^x^laor. 
Hac  <{uo(|u#  voce  now^riu^   caret  Schneiden  Lex. 

0  [Nicandri  Ther*  ^26.  xvftßoio  TQ»nt(ijivtog* 
^  7  Nicandri  Ther,    1%   7'oV  üi  ;r«i«Ct|BiTa    so^  TitYijrt^ 
iafijn$  J^noonlov,  ubi  Schneider  hacc   notavit:   •—   **Compara 
V.  779.  ppitlifcton  repetüt  Maximus  IZtgi  xaiOQX^  7^1»  ZVon- 
nus  IV,  2.  XVrU,  12.**  ,  .    ^ 

8  Nicandri  Ther^   197.   ikfi}^*  orc  (tMy^«i'  tpoUdwf  dni 
yiigag  auigaag» ,         '  ^  ■ 

9  Nicandri  Alex.   175*,  caioaiii^afra,  *  qnXoQyi^g  s.  31^  9«- 
.logy(>g,  .         r  , 

10  Nicandri  Thcr.  ij^  afivdQtiBaaütt  tgwt'n^' 

11  Nicandri  Alex.  2^8.  avofißq'^svtog  'OXvfAnov,  ubi  Scbol« 
0xh,  •  noX-iofAß^ogt  quod  vocab.   ignorat  Schneiden  Lex. ' 

.  12  V.  Schneider«  ad  Nicandri  JFragm.   V«  et    TA#«.  Or. 
L,  nov,  ä(U  p.  CCCLIV.  a. 
"^     13  Nicandii  Ther.  6^|.  *«£«  «"  wn^yije^lra«. 
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^/fULt^HQ*  ab  aßgoxalifig,  et  '*  ßaSuiipti^ig  ^ßaiBvSL 
vrig,  (v.  Tlies«  »^i"»  L»  ^"^  w^v.  p.  5*.  a.) :  at  non  a 
^lOQiinibus  ia  o}v^  ut^navxdv,  Procul  dubip  igitur  er- 
ravit  Orammaticus  illo,  f:re4ens  iovawqav  a  öottanm 
formari  posse,  ut  n^vxn^v  «i  «^vica/if. . 

I^oxrdini, 
yfoT.  7,  1017^  -2.  -H,  fiarhr^ 


B. 

]V(onitus  nuper  si^m  a  duol»u$  iBu4itoruin  meoi* 
TuiDt  möx  per   litteTas  ab   opdem   eruditissimo  Brv.  ' 
taxi«K>9   qui  nobift  modo  nov\im  accur^ta^  doctrinae 
suae  fvuctum  praebuit,  supplemento   quodaxn   opi:^ 
esse  ad  Anall,  P,  II.  p,  4^1*  de  verbis  äv  fiTiiendis. 
Notavi  eo  loco,  iota  huip  verboruxa  g^neri  primutti 
adscriptum  reperiri  a  Const,  Lascare^  antiquioire  eiua 
lei  avctoritate  oxnissa;    sive  quod   eam  parum  gra- 
vem  putarem,   seu  potius   quod  ista  scribenti  mihi 
excerptae  vetexum  mpgistrorum   nptatio^ies  non  sf^* 
tid    Ordinate   ad   manus   essent*     Sic  factupi  est  i^t 
Latinus   GramQiatii^us  me   tum    fugerit  ^    quem    ad 
Graeci  verbi  lationem  cognosoendam   plim    diHgen« 
ter  legissem,  saepeque  auditoribus    commendassem* 
Etsi  enipa  yujg^rem  scribendi  iisum  §v   certiore  via 
quam  auctoriC|ite  refellere  conabar,  tarnen  vel  ideg, 
vt  appareret,   quos  praeceptores   conjtemneret  l^ß- 
scai'iSi  quQs  Gazc^  sequeretur,  quun^  i{nus  tai^tun)  bö- 
Tuin  nobis  inno Luisse t,  eum  utique  ad  partes  vocare 
cl  ebner  am., 

Js  unus  est  Macrohius  de  Di  ff*  et  Socc.  Gr.  La- 
tinicjue  verhi  p.  742.  ed^  Zeuiiii:  *'Apud  Gra^cos 
onine  cinaQif4q)0(tov  aut  in  p  desinit  aut  ^un  «*  di« 
pbtbongum;  ped  et  quum  in  r  desinit,  dipbthong^is 
praecedat  necesse  est,  ut  nouiy)  xgvaouvi  ideo  t^ 
ßooTiP  iwxa  adscribitur,  ne  sit  anag^fAiparov  sine 
dipblhongo*  Unde,  quae  in  riv  desinunt^  ut  t^i^v^ 
nuvtiV,  ^f^^Vi  non  sunt  commUnia  sed  Doriga,'  ut 
o^^y.     Eiusden;!  $unt  dialfscti  et  qu^e  in  £i^  e^eunt. 


I 
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iit  änb  roxi  voiof  vobv  (s.  voh)  et  ano  röv  iaaf4fiq>o» 
QiUf  iac[jLfiq.6^B¥  (s.  -£V}.  Licet  sint  et  comai.unia 
ix^  BV,  sed  integritatis  extremitate  praecisa,  ut  est 
airo  rov  €f4Bvai  UfAiv,  and  tov  hofiip&i  86f4€rJ*^ 

Eodemque  pertinet  alius  Macrobii  locus,  vetu- 
stiorum  praeceptis^  non  minus  repugnansy'  p.  70l}f 
quem  pro  se  conferat  qui  tanti  putet  Sed  ne  ^uis 
IHerodiano  antiquioti  Macrpbium  praeferendum,  aut 
in  liuius  sententia  muitum  momenti  latere  opinetur, 
verbo  dicendum  est,  in  isto  quamvis  utilium'  rerum 
pleno  libello  complura  legi'  non  solum  turbata  et 
nianca^  sed  et  aUunde  invecta  falsaque,  neque  omni* 
no  integrum  opus  scriptoris  ad  nos  pervenisse,  ve- 
rum, quod  ipso  titulo  arguitur,  '^osterioris^  aevi  £x>» 
cerpta,  quorum  auctor  proditur  lahannes  quidam, 
quem  nonnulli  doctorum,  nescio  quibus  causis,  ha- 
buerunt  pro  lo.  Scoto  Erigena,  minrme  obscuro 
^aeculi  IX  scriptore*  Subscripta  ibi  sunt  haec  bar* 
bara:  "P^xplicit  defloratio  de  libro  Ambr."  Macrobii 
Theodosii,-  quam  lobaünes  carpserafc  ad  discendas 
"Graecorum  verborum  regulas";  et  iii  extrema  iVfo- 
nitione  itu  excerptum  a  se  auctorem  fatetur,  ut  a/t- 
{fuando  permutatii^  saepius  eisdem^  quihus  et  illety  ser^ 
monihus  uttretur,  Ceterum  supra  allatis  antiquae 
■  soripturae  argumentis  non  magis  ipsius  obstaret  Ma- 
crobii auctoritas,  ita  sine  contra*  iudicantium  men* 
tione  prolata,  quum  notissimum  sit,  tarn  mature  lit- 
terülam  iilam  ex  ortbographicis  rationibus,  etiam  in 
nominibus,  modo  adiectam  modo  omissam-  esse« 


/^. 


C. 


Suppletnentum  ad  AnalL  T,  i.  JP.  2,  p.  072. 

de  loco  Ilorabii. 

Coniecturam    te.  pro   me  in  primo  Horatii  oda- 
irio    non    \inu$   e$t  Francis  qui    Hutgertio  tribuerit;     . 
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tribuit   et    Sanado    verbis    disertissimis :    Rutgers  a 
ropose  cette  le^on  qui  est  e.ttellentc,      Caetcrum   ni- 
ill  huiusmodi  reperitur  nee  la  Lectionibus  Rutger- 
sii  Yenusinis  nee  in  eius  nolis      Notandum  insuper 
abbatem    Des  Fontaints^    qui  in  diario   litterarlo,    le 
Nouvelliste,  du   Farnasse^    J^73i»»   ^*  i»  p«  201.    bano 
coniecturam  ut  suam  profert,  in  alio  diario,    Ohser- 
vations  sur  les  ecrits  moderncS',-  1740»    t»  2i.  p.  ii4*» 
verbis   scripsisse   modestioribus,    et  quibus  inventi- 
onis  laudem  ad  altos  £ere  transfert:    de  hons  esprits 
ont  vu  quil  falhoit  mettre  t e,     N.ec  oinittendum   le- 
ctionem  te  in  ordinem  fuisse  receptam  ab  interprete 
Italo     Horatii,     culus    Über   titulum    bune  in  fron- 
te  praefert:    II,  canzoniere  d'Orcuio   ridotto  in    versi 
Toscani:  JLipsiae   1737.      Granet  abbas,   qui  in  Gal- 
lico  diario,  Refiexions  sur  les  ouvrages  de   litterat'urey 
t.  ti.   p.  i8»  iUam  versionem  recensuit,   haec  inter 
alla  animadvertit :   Uauteur  veut  qiCon  lise  te  au  Heu 
de  me,  correction  qui    a  fait  fortune   parmi  plurieurs 
savants,     C*est  ä  Rutgers  que  la  gloire  en  est  duCy  et 
non  au  docteur  Hare,     Hinc   videtur   addendus  Gra- 
uet abbas  illis,  qni  coniecturam  Rutgersio  adserips^. 
runt ;  sed  puto  hominem  in  verha  Sanadonis  iurassei* 


P. 


I.  Fr.  Boissonade^ 
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Die  einzige  Porson'sche  Aiisgaijfe 
des  Aeschjlus  in  kl^  8"^. 


> 


^vrson  bat  »war  ^  wenig  ^ine  seines  Namena 
Würdige  Recension  4ea  A^^chylus  als  des  -Homer 
besorgt;  (des  Hpm^r  vollends  nicht:  der.  Text  d«r 
auch  unt^r  pns  bekannten  Grenville^chßtx  Ausgabe 
Oxom  ißOQ,  4  Voll,  in  4.  ist  von  den  edeln  Lords 
aelbs^  bestimmt  worden,  meistens  nach  Clatkef  nur 
gelten  mit  Zuziehung  neuerer  Herausgeber;  blofs 
ein  Anhangs  die  Vergleichung  des  HaW^y^schen  Co- 
dex der  Odyssee,  ist  auf  jener  Bitte  durch  l^orson 
hineugekommeU)  und  von  derselben  genauen  Hand 
wurden  wir  wahrscheinlich  auch  die  Lesarten  des 
Toz<;/f/ev'schen  ,Cod.  der  Ilias  haben,  wenn  dieser 
nicht  damals  gerade  zu  Göttingen  gewesen  wäreO 
indefs  gibt  es  eine  Ausgabe  des  Tragikers^  die  mau 
ihm  zuzuschreiben  am  meisten  berechtigt  ist,  ob- 
gleich weder  sein  Name  auf  dem  Titel  noch  ein 
Vorwort  von  seinem  Antheil  daran  zeugt. 

Es  kann  der  Mühe  nicht  unwerth  sein,  etwas 
von  dieser  Ausg.  zu  melden,  da  sie  in  ]>^i;iem  cl^r 
beiden  Leipziger  Abdrücke,  die  sich  nach  Porson 
nennen,  zum  Muster  genommen  ist.  Denn,  wie 
bekannt,  hat  soVrohl  der '  Tauc/mftzische  als  der 
Wci^eZ*sch©  Druck  die  sogenannte  rrachtausg.  in 
Fol.  wiedergebeu  wollen,  und  man  scheint  die  klei- 
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ncre,  die  Eier  in  Hede  steht,  gar.  nicht' geliannb  zu 
haben.  Dem  Ref.  war  sie  zufällig,  schon  einige 
Jahre  vorher  zugekommen,  ehe  einer  seiner  Be* 
kannten  in  der  Nähe  und  Feme  davon  wiiv^en 
wollte.  Er  lieh  sie  daher  einem  Jüngern  Freunde, 
Jer  ehen  den  Dichter  nach  der  gröÜBem  Ausg.  las, 
um  eine  Beschreibung  davon  für  die  Lr,  A*  zu  er- 
halten oder  einen  Auszug  des  ihr  Eigenthümlichen,' 
als  Nachtrag  zu  jenen,  wohlfeilen  Texten.  Dies 
kostete  aber  liiehr  Zeit  als  man  anfänglich  dachte, 
und  Versprach>  da  es  zum  Abdruck  kam,,  nicht  ein- 
mal eine  solche  Übersicht,  wie  sich  aus  der  vor 
Augen  liegen4en  Aussähe   entnehmen  läfst. 

Alles  dieses  wird  durch  Folgendes  deutlicher 
werden,  wobei  aufser  der  jetzt  in  Deutschland  zu« 
erst  erwähnten  Octavausg.  die  nöthigen  litteran- 
sehen  Uülfsquellen  de^  Engländer  benutzt  sind,  na-* 
mentlich  die  noch  bei  IVs  Lebzeit  erschienenen  Pur^ 
suits  of-Literöture  P.  II.  p.  4^-  C.  Btirney*s  Praef. 
zum  Tentamen  de  metris  ab  Aeschylo  in  choricif 
cantibus  adhibitis,  18099  Account  of  the  lit.  labours 
of  Mr.  P.  im  Class.  Journ.  Jun.  13x4,  Appendix  to 
IVTonthly  Review  May  1807.  p.  517.  Museum  crit. 
Cantabrig,  Vol.  I,  181 3»  p.  "i*  Evani's  Catall 
]S^.  20£.  sq.  Tracts  and  miscell.  Criticisms  of  R, 
P.  löiö»  p*  XXXV,  wo  doch  in  Kidd's  imperfect 
Outline  of  the  Life  of  R«  P.  nicht  einmal  Aeschy-- 
Zu5^  Name  genannt  wir4.  Wir 'wollen  sehen,  ob 
sich  durch  Vergleichung  dieser  acht  hie  und  da 
ziemlich  mifsstimmigen  Schriften  ein  Bericht  mit 
der  dergleichen  schlechten  Händeln  gebührenden 
Kritik  zusammenstellen  läfst. 

Es  sieht  völlig  einer  Art  von  Schicksal  ahn« 
lich^  dafs  P.  von  dem  Gr  Schriftsteller,  den  er  in 
seiner  ersten  Jugend  herausgeben  wollte/  nie  eine 
von  ihm  zu  eigener  Zufriedciiheit  vollendete  Bear» 
beitung  sehen  sollte«  Schon  in  seinem  22sten  Jähre 
(er  w.  geb.  1759,  gerade  soo  J.  nach  Is.  Casaubo- 
nus,  und  starb  18^80  g^i^g^^  die  Vorsteher  der 
akad.  Presse  zu  Cambridge  daniit  um,  ihm  die  Be« 
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sorgung  de9  A^scliylus  nach  den  Stajiley^schen  dort 
verwährten  Papieren  zu  ühertrageui  eben  denen,  die 
neuerlich  in  Butlers  Hände  gekonunen  sind.  Aber 
das  Vorhaben  zerschlug  sich;  durch  P/s  Eigensinn, 
11  ie  diejenigen  sagten^  die  keinen  Sinn  fiir  s«  et- 
was hatten:  es  soll  dies  einer  der  mancherlei  Fehl- 
scbliäge  sein,  die  P.  in  seinem  JLeben  erfahren*  und 
wodurch  er  früh  gegen  gelehrten  Ruhm  ebenso 
gleichgültig,  als  gegen  Geldyerdienst  wurde*  Doch 
aufgeben  mochte  er  weiterhin  diesen  Plan  so  WiC- 
nig,  dafs  er  in  Maty  s  Review^  w^ozu  er  in  den  er- 
sten Achtzigern^ Beiträge  schrieb,  anzeigen  liefs,  ein' 
Scholar  of  Cambridge  bereite  eine  neue  Ausg.  des 
Dichters  mit  Stanleys  und  seinen  eigenen  Noten, 
und  wünsche  dazu  MitUieilungen  Englischer  und 
auswärtiger  Gelehrten«  Unter  den  letztern  hatte 
er  sein  Auge  besonders  auf  .Ruhnkchius^  an  .den  er, 
wie  dieser  einst  in  Gesprächen  rühmte,  um,unge^ 
fähr  gleiche  Zeit  schrieb,  und  ihm  Beweise  neuer 
schärfst  Aliger  Kritih  vorlegte,  um  damit  etw^as  aus 
dessen  handschriftl.  Excerpten  alter  Grammatiker 
zu  gewinnen;  wohin  einige  Worte  fpyttenbach's  in 
der  ßibl.  ojit,  Vlll.  p.  140,  vgl.  m.  Maty's  Rev. 
1705.  März  S.  s,6q,  Oct.  S,  328.  deuten.  Etliche 
Jahre  Jbernach  (um  1792)  kam  es  durch  VermibXelüng^ 
seines  Freundes  C    hurney  wirklich   zu   einer  Ab* 

.  rede  mit  den  Buchhändlern  ElmsUy  und  Payne  über 
eine  nach  seinem  Sinne  auszuführende,  bei  dem  alt* 
gerühmten  Buchdrucker  Foulis  zu  Glasgow  zu  dru« 
ckende  Ausgabe  in  5  Bänden  (]^.  -  Er  sandte  djftzu 
die  Stanley  •  Pauu/sche  Edition  mit  Änderungen 
seiner  bekanntlich  niediichea  Hand  und  mit  kriti- 
schen Zeichen;  der  Druck  ging  an,  und  war  weit 
über  die  Mitte  vollendet,    als    die  Verleger   erfuh- 

'  ren,  dafs  der  Buchdrucker  unterdefs  zu  einer  an« 
sehnlichen  Folio- Ausg.  mit  den  luculenten,  aber  all- 
zu corpulenten  Lettern. seines  Homer  (jGrlasg.  i^fyö. 
Voll.  4.  in  f.)  ins  geheim  Aisstalt  gemacht  hatte. 
I^upmelir  gerieth  die  gut  begonnene  Sai^h»  wieder 
ins  Stecken;    beide   Theile   treuA^ten  sich;     darauf 
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('795)  ^^g  ^*   ^^9  ^^^  letztem  Druck,  zum  Tlieil- 
mit  den    genialen   Umrjssen  von  Flaxman,   in    den 
Bucbbandel  zu  bringen ;  und    eine  Zeit  lang  erfuhr 
das  mit  andern  Dingen  beschäftigte  Publicum  nichts 
Näheres  von   dem  Vorgange,   obwohl  mitunter  von 
fravdi  calfimifous  fraud^  untoward  circumstanceSy  aho- 
minable  bfhaviour   gemunkelt,    dann    1796   im   Febr. 
des    Monthly    Revie^   lauter    darüber    gesprochen. 
wurde.     Es  erhellet  nicht,  ob  aus  dem  Handel   einr 
frocelschen    geworden;    genug,   F.  behielt   die  für 
fremde  Rechnung    über   zwei  Drittel    abgedruckte 
Octav-Ausg.  auf  dem  Lager,  und  verkaufte  die  ge- 
ringe Auflage  der  grofsen:   es  sollen,   wenn's   vv^ahr 
ist,  nu7'  65  £xx     daVon   abgezogen    vi^orden    sein. 
ExHllich  aber  wurde'  die  so  ^bekannt  gewordene  he-- 
queme  Hand -Ausg.    immer  allgemeiner  gewünscht; 
und  da  sich  des  Buchh.  Payhe^s  Verhältnisse  indefs 
geändert  hatten,  trat  solche,  im  Druck   vollendet, 
zu  London  und.  Oxford  ans  Licht    1Q06,   doch  zu-, 
gleich  mit  der  wahren  Jahrzahl  1794^  in  £  Bänden, 
wovon  der  erste  Prometheus,  Septem,  Fersae,  SuppL 
enthält  etc.     Die  Typen  sind  für  das  Forum t  senr 
grofä,  folglich   den  Augen  nicht  schädlich.       Hier 
steht   dem  Text    gegenüber,    gewifs  ohne  Zustim- 
mung Porsons^    die    ungcänderte   Lat.   Übersetzung 
aus   Stanley,   nach   der  Weise   mancher.  Englischer 
Ausgg.   von   Griechen   niit  besonders  fortlaufenden, 
Seitenzahlen,  um  solche  nach  Belieben  einzeln  bin- 
den, oder,  wie  ein  schadhaftes  Glied,    abbinden  zu 
lassen.     Es  ist  dabei,  wie  gesagt,   weder  eine  Vor- 
rede ^noch   eine  Anmerkung,    deren  P.   wenigstens 
einen  Band  und  vorher  no.ch   die  Fragmente  hatte 
liefern  wollen.     Jetzt  aber  bekümmerte  er  sich-,  so 
manches    Neue    er    in    der  Zwischenzeit    für    den 
Diehter  ausfindig   gemacht  hatte,   (s.   Class.  Joitira. 
N.  XIV.  x8i3«  p»  45Ö  und  hin   und  wieder  sonst) 
"weiter  nicht    um    die  Erscheinung;    und   wie    die 
grofse  Ausg.  ohne  sein  Vorwissen  nackend  hervor- 
trat, so  gab  er  der  kleinem  blofsj^e^l^a  gleichgültige 
»«phweigende  Eflaubnifs  ohne  Unterschrift  auf  den 
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Weg,  ohne  sie  jemals  anders  als  unter  Freunden 
für  aie  seinige  zu  ernennen ;  was  jedoch  nach  sei- 
nem Tode  bald  geschah.^  So  sagt  Bumey  am  a.  O., 
Von  beiden  Ausgg.  redend:  "Hörum  libtorum  tuiii 
in  titulij^  nomen  Editoris  deest,  tum  in  dxte  com» 
inentarius.  At  vero  Phidiae  signa  nuUas  requirunt ' 
notas,  quae  artificem  nominatim^  designent.  Yivi 
vultus  formarumque  decus  eximium  simul  adspecta 
et  probata  sunt,  liadem  lege  nullum  de  Porsonia- 
na  huic  operi  msinu  imposita  Lectiones,  aliae  no-« 
vae,  eaedemque  verissimae,  aliae  sedibus  suis,  e  qui- 
bus  immerito  exsulaverant,  restitutae,  dubitandi  lo- 
cum  relinquuntw'*  Auch  nahmen  sofort  die  neuem 
Cambridger  Herausgeber,  Sam,  Butler^ ^  Master  of 
Shrewsbury  School,  und  C.  L  Blomfielcly  Coli.  Trin. 
Soc,  bei  ihren  zeither  gefertigten  Tragödien  in  den 
Varianten  Rücksicht  auf  diese  Octav- Ausgabe. 

Der  Text  derselben  stimmt,  nach  der  mir  rtiit- 
getheilten  Vergleichung,  die  über  vier  Stücke  geht, 
überall  mit  jenem  der  Folio  zusammen;  doch  zeich* 
net  er  sich  durch  etwas  aus,  was  für  den  kriti- 
schen Gebrauch  erheblich  und  von  P.  ohne  Hin- 
•iicht  auf  Schönheit  >des  Druckes  absichtlich,  veran- 
staltet ist.  Es  sind  dies  gewisse  Kreuze  oder  Obe- 
li,  und  theils  einfache  theils  doppelte  und  mehr- 
fache Sternchen  oder  Astcrisci,  die  neben  Worten 
des  Textes  eingeschaltet  sind.  Die  letztern  häfsli- 
chen  Sterne  kündigen  einen  Defect  von  zwei  oder 
mehrern  Sylben  an,  und  stehen  auch  in  der  Folio, 
woraus  sie  dann  in  die  Deutschen  Abdrücke  ge- 
kommen sind,  z.  B.  Prom.  ß§i,  790.  Ag.  lOoQ. 
i'457.  Suppl.  587.  Die  einfachen  Sterne  zeigen  je- 
de Abwieichung  von  dem  Stanleyschen  Texte  an, 
d.  i.  die  Aufnahme  einer  "^eigenen  oder  fremden,  Ver- 
besserung; die  Kreuze,  die  bei  Kritikern  gewöhn- 
lich Schlimmes  und  Anbrüchiges  bedeuten ,  sind 
W,amungszeichen  und  Winke  für  dieses  oder  je- 
nes Wort  künftig  eine  Verbesserung  zu  suchen. 
Der  Zählu:i^g  eines  Englän^ders  zufolge^  gibt  es  dar- 
in 
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in  auf  150  dergleichen  Obeli  und  über  200  etnfacl^e 
Asterisci.  - 

Die  Obeli  oder  Kreuze  verdienten  wegen  ihrer 
Bedeutung  für  gislehrte  Leser  vornemlich  ein  voll- 
sündiges Auszeichnen;   allein  dies  ist  bereits  theils 
von    Butler    theils   von    Blomßeld    geschehen,    und  ' 
bleibt   am  besten  dem   so-  g^rofse   Erwartung    erre- 
genden und  holFentlich  nun  bald  isrfüllenden  Deut- 
schen Herausgeber  überlassen.       Überdies  hann  es, 
uai    ddn  Zweck  ganz  zu   erreichen',    nur   mit  Hül- 
fe   eines,  bedeutenden   "Vorrathea    hands'chrifdicher 
Lesarten  und  ins  Einzelne  gehender  Beurtheüung, 
also   nicht   ohne  Weitläuftigkeit  geschehen.     Noch 
vrird   die    Sache    auf     eigene     Art   mühsam    durch 
die    etwas    unbequeme  Weise,     wie    die    Zeichen 
manchmal   gestellt  sind.       In   der  Regel  stehen  sie 
zvt^ar  vor  dem  Worte,  dem  sie   gelten  sollen;  doch 
manchmal  beziehen  sie  sich  wieder  rückwärts.     An- 
fangs sieht  es  aus,   als   ob   mati  den' Eingang   eines 
Verses  nicht  habe   bekreuzen   und    besternen   vjrol- 
len ;  weiterhin  zeigen  sich  jedoch  auch  hievon  Bei* 
spiele^     Kurz,  die  Einrichtung  der  Bezeichnung  ist« 
nicht  gleichmäfsig  noch  deutlich  genug;   doch  sind 
die    Kreuze  sehr   willkommen,     da   sie   auf  Entde-N 
ckung  neuer  Lesarten   aufmerksam  machen.     Denn 
die  Kenntnifs  der  Sterne  läfst  sich  eher  entbehren, 
wenn  man  eine  vollständige  Collation  des  PorsorC^ 
sehen  Textes  mit  dem  Stanley &c\ien  zur  Hand  hat, 
«woran  es  jetzo  nicht  fehlt. 

Das  Verdienst  von  Porson* s  Recension  über* 
haupt  zu  schätzen  kann  hier  keine  Absicht  sein* 
£ine  eigentliche  Berichtigung  von  Grund  aus  konn« 
te  es  nach  seiner  eigenen  Meinung  nimmer  werden ; 
und  jene  kritischen  Zeichen  weisen  selbst  gewisser« 
maisen  auf  den  Commentar,  der  in  der  Manier  der 
so  dankbar  von  den  Engländern  aufgenommenen  Nö- 
ten zum  Euripides  hinzukommen  sollte«  Gleich- 
wohl ist,  so  offenbar  auch  P.  zuweilen  grundlo- 
se Änderungen  vorgezogen,  anderswo  erklärbare  Le- 
sarten vergeblich  angezweifelt  hat^  der  Text- im 
Litt.  An,  Wo.  5.  '    T        ' 


j2^  Casaubunus 

Oans^n  doch  ein  Muster  bescheidener^  planmäEsi- 
ger  Untersuchung  oft  kleinlicher  Momente,  derglei- 
chen Muster  nur  Männer,  von  nohem  hritischen 
Talent  liefern  hönnen,  wenn  sie  mit  gewandter  Di* 
-vination  gleiche  Besonnenheit  und  feinen  Wahr- 
heitssinn in  sich  vereinigen.  Und  insofern  steht 
Porson  einige  Stuffen  über  Bentley. 

W.  - 
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Casauhönus  oder  Casaubonus? 
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ei:  so  fragt,  pflegte  diesen  Namen  immer  auf  er- 
atere  Weise  auszusprechen,  ob  nach  blofser  Auto- 
rität, oder  aus  gelegentlich. untersuchten  Gründen, 
*wufste  er  lanse  selbst  nicht.  Neuerlich  befrem- 
dete diese  Aussprache*  einen  deiner  Freunde,  der 
>an  die  letztere  gewöhnt  war.  Dieser  verwies  ihn» 
"wie  zum  Beweise,  auf  ein  jetzt  vergessenes  Büch- 
lein '  Jo.  ¥rid,  Mayeri  Lanx  satura  s,  variorum  lu* 
euhtationum  historico  -  -philologUarum  "Fasckului  etc. 
Argent,  1669.  8»»  wo  S.  25.  die&elbe  Frage  bespro-" 
chen  wird.  Sie  ist  aber  da  ziemlich  schief  beant- 
wortet; und  wenngleich  der  Mann  von  -praegnan^^ 
tiorihus  rationihus  für  Casaubonus  spricht,  und 
seinen  Lehrer  Böcler.  so  hat  aussprechen  hören,  so 
schliefst  er  dennoch  selber  mit  dem  untröstlichen: 
♦'&d  hoc  in  negotio  cuilibet  liberum  est  iudicium,** 
Meint  er  aber,  die  Natur  des  Namens  scheine  die 
Länge  zu  fordern;  (^^Anglis  enim  suos  debet  natales^ 
hi  vero  in  hiice  yocahulis  ultimam  producunt:   Latini 
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postea  terminatione  sua  illud  donantes^  accentum  quo- 
que   retinent ,     quod   exemplo  Domddsoni   aliorumque 
€omprohatur'* :)  so  zeige  er  sich  weder  über  die  En- 
glische Aussprache,  noch  über  die  hergebrachte  Ana«« 
logie  solcher  Latiniriirter  Namen  belehrt  genug,  um 
Andere  belehren  zu  können.     Jedermann  weifs  da£s  , 
xnan    Thomson^    Milton^    Porson^    Gibbon^    fast    wie 
Thomson  —  Ghibb^n  (nicht  etwa  Dschibb^n^    wie  oft 
in  Deutschland  DschilUes  für  Gillies^  Dschcll  für  GclU 
Eldschin  für  Elgin  gehört  wird)  ausspricht.  *    Sollen 
aber  Englische  Namen   auf  on  Lateinisch  und  Grie- 
chisch erscheinen,  so  ist  es  herkömmlich  onus^  »roc^ 
daraus  zu  machen,  wie  Oof^iptovoe,  MüLtwroc,  IloQafa^ 
voc  i  obschon  die  alterthümlichen  Endungen  der  Art^ 
tvie  Tithonus^  zu  den  ungewöhnlichem  gehören.   Oh- 
ne diesen  Einmal  eingeführten  guten  Gebrauch  wür« 
den  sich  freilich  jene  und  die  ähnlichen  Deutscheit 
Namen  auf  o  einfacher  hantieren  lassen,  und  brauch« 
tan  nicht  unter   die  von   den  Franzosen  sogenann- 
ten gens  en  us  zu  ]^ommen :  z.  B.  Hudson  nach  lasoit 
etc.  oder  Porso,,  onis  nach  Plato  etc.   Manso,    nach 
Othoy  Otto^  etc-  und  so  weiter,  nicht  blols  im  Scherz, 
MeinerSy  tts,  nach  sollers^  BrunSy  tif,  nach  Aruns^  Har» 
Icsy  etis  nach  magnes  etc,  (Vgl.  Classical  Journ.  ißio*  . 
No.  II.    p.  £51.) 

Allein  If,  Casauhorif  von  Gehurt  ein  Genfer,  * 


X  Ähnliche  Fehler  Werden  häufig  in  den  Englischen  Ei- 
gennamen begangen,  die  man  doch  billig  so  schreiben  und " 
aussprechen  sollte,  wie  die  Nation  thujt.  S.  ein  nützlicheii 
Büci dein :  /•  B.  FrommU  unter r^  über  die  EngL  Au4$praehe^ 
nnihes»  die  Brit,  Eigennamen  richtig  zu  lesen,  Ch^mnitz^ 
ISII.  Es  ist  nur  nicht  vollständig.  Man  lernt  daraus  z.  B» 
nicht,  dafs  Tyrwhitt  fast  wie  Törrht  lautet,  Dalzel  fast  wia 
Ddtell  u.  d.  g.  Auch  fehlen  manche  der  insgemein  »thx  yer* 
derbten  Ortsnamen,  gleich  Birmingham» 

2  Doppelt  unrichtig  heilst  er  hei  unserm  Saxe  nach  ei- 
nem altern  Irvthum  Burdegalensis«  nemlich  nicht  nach  dem 
bekanntem  Bordeaux  ^  sondern  nach  einem  gleichnamigeB 
Flecken  in  Dauphine,  das  noch  bis  in  Jägers  ZeitUngi«Lczt« 
ksn  als  sein  Geburtsort  irrig  angcgebin  wird«  .. 

T  a 


2£)2 


Casaubdims 


ward  ja  dadurcb,  dafs  er  die  letzten  Jahre  seines 
Lebens  unglücklich  genug  in  England  zubrachte, 
nicht  zu  einem  Engldncter  naturalisirtl  Cr  stanünte 
aus  Gascogne^  und  sein  Name  ist  in  Dauphine  zu 
Hause,  -wo  »ein  Vater  früher  wohnte,  und  wo  sjcji 
nach  Drouet  noch  heut  zu  Tage  dieser  Familien- 
Name  erhalten  hat,  aber  verändert  in  Casehonne. 
Sollte  nun  durch  diese  heutige  Aussprache^  ja  nicht 
selbst  durch  die  von  dem  Gesetzgeber  in  diesem 
PuBkt,  Thuanus  (de  Thou^  Hist.  sui  temp.  T.  VI. 
Liond.  1755.  foL  im  Ind«  nominum  prqpr.),  bestimm- 
te Flexion  Französischer  Nan\en,  \sich  nicht  Cnsaubo- 
,nux  empfehlen?  So  scheint  es,  wenn  anders  der  be- 
rühmte Gelehrte  solches  selber  billigte.  Allein  so 
scheint  es  keipesweges ;  ob  uns  gleich  kein  proso- 
discher  Beweis  aus  seinen  eigenen  Schriften  erin- 
nerlich ist;  man  müfste  denn  Folgendes  dafür  gel«^ 
ten  lassen  wollen«  In  seinen  zwei  ersten  Büchern, 
die  ihn  weiterhin  geieueten,  in  der  Ausgat^e  des 
Diogenes  L,  und  den  seinem  nachherigen  Schwie- 
gervater H.  Stephanus  gewidmeten  Lectiones  Theo^ 
criticne^  nani^te  er  sich  Hortibonus^  offenbar  mit  der 
gewöhnlichen  Quantität  von  bunus.  Denn,  wie  . 
provinciale  Wörterbücher  lehren ,  (man  sehe  statt 
.  deren  das  Dictionnairß  de  Trevoux)  bedeutet,  casau.  in 
den  südlichen  Ländern  Frankreichs  jard'm.  Was 
zunächst  seinie  Zeitgenossen  beLriltt,  deren  Zeug- 
nifs  nicht  weniger  geilen  kann,  so  scandiren  Theod» 
Beza  und.  Dom.  Baudius  in  ihren  ßelol^ungsversen 
vor   dem  Straho   und   anderswo 

Deerat  enim  nobis  dux  hie  Casaubonus   alter, 
tu  es  ilnus  ille,  flos  virum  Gasaubtfne, 
Und    noch    eine   Autorität,    die   um  so    viel    mehr 
gilt,  da  sie  gegen  obigen  Englischen  Gebrauch  strei- 
tet,   ist   die   Inschrift  auf   seinem    Grabmal   in    der 
K  We«tminster- Abtei  zu  London.' 

Qui  nosie  ytilt*  Casaubonum<, 

Non  saxa  sed  chart'as  leorat* 

Superfuturas  marmoriy 

JEc  profiUuKas  posteris. 
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^ieset  man  nun    eine   und  die  andere  Abwei« 
chung'  hievon^    2.  B.  bei  Franc.  Partus  (vor  Alme- 
loveen*s  Briefsammlung  p.  4J   Kaaävßmr,  oder  bei    - 
Jac,  Lectius  vor  dem  Atnenaeu^j 

—  —  —  Tai  nos,  macne  Casaubon« 
oder  in  gewissen  Gr.  Versen  Kaaavßovtag,  dagegen 
bei   Hu^o    Grotius^     in    einem   alten    Stammbucnc, 

^    nie   Casaubonos   teneat  Über,  ille  Tbuanos, 
so  sind   dies  wohlbegrün de^  metrische  Freiheiten, " 
und  die  letalere  keine  blofse  Stammbuchs -Freiheit, 
sondern  wie  ^A^qiiog  Xir^d^Tj^^  g^g^i^  ^^^  etwanigea. 

Mag  man  also  immerhin,  wie  uns  vou  auslän- 
dischen Gelehrten  erzählt  ist,  in  einigen  Ländern 
von  Europa  Casaub^ nus  sprechen,  so  ist  doch  Keia 
Grund  vorhanden,  der  jemand  bestimmen  könnte 
von  der  unter  uns  gewöhnlichen  Xussprache  abzu-^ 
gehen,  die  ich  einstens  auch  von  Ruknkenius  hörte, 
und  daher  in  Holland,  üblich  annehmen  darf,  die  •• 
endlich,  was  ein  Hauptgrund  ist,  in  Frankreich 
ganz  allgemein  herrscht. 


W. 
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lEJarenheTjBiguTig  *  Ludwigs  des  XI  f^ 
an  Thom*  Reinesius, 


G 


eschicbtkundige  wis&en«  dafs  Ludwig  XIV.  hfi^ 
rühmten  Männern,  die  sich  durch  GeTehrsaml^eifc 
und  Schriften  um  die  Welt  verdient  gemacht  hatt^ 
teo,  (ob  aus  wahrer  Lieb^  zu  den  Wissenschaften« 
oder  aus  Eitelkeit« >  mag  hier  unentschieden  bleiben,} 
ehrende  Pensionen  tmd  Geldsummen  ertheiU  habe« 
£r  trug  seinen  Gesandten  an  allen  Höfen  Europa's 
auf,  ihm  Listen  von  den  berühmtesten  Gelehrten 
jeder  Natiou   einzuschicl^en,    um   sie  belohnen  zu 


*  So  tollt«  man  dieses  und  «hnlicke  Wörter  schreiben, 
ntclify  wie  oft  in  den  sonst  Sfrachrichtigstcn  Büchern  steht, 
Ehrenhfzeugungf  Bezeugung  von  j^chtung^  Üankh^rkeic  u« 
,  dgl.  Die  Veiivirrung  mag  aus  dem  Franz.  temozgner^  oder 
aus  dem  Lat.  testarU  iestißcari  entstanden  sein:  bei  uns  hätte 
das  so  nahe  grenzende  h0wsuen  und  erweisen  (neben  erzeigen') 
schon  dem  Irrthyma  vrehren  können,  der  sehr  allgemein  ist. 
Kaum    dafs   man    noch    Begterde  und   manches    andere    &«• 


fezeugen* 

thun,  die  die  'Aufterung  sahen.  Und  zu  einem  Zeucnifs  auf- 
gefedert  werden,  v  Schon  anderswo  wurde  diese  kleine-  or- 
thographische Büge  ipou  mir  in  einem  ölTentlichen  Blatte  gc- 
macnt ;  aber  es  war  ein  fliegendes  Blatt,  und  einer  meinte  gar^ 
hezemgen  wärt  in  allen  jenen  Fällen  poetischer» 

d«  pr« 
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könne».     Di^se  Schenkungen  Reliefen  •  sich  jährlich 
auf  66000  Livres,    an  w^elchen  nipht   nur  Französi- 
sche^  sondern  auch  sechzig  auswärtige,  sogar,  was 
damals  etwas  bedeuten  wollte,  Deutsche,  ein  Gm« 
ringj     HeveliuSy    ß^agtnseil  <,    Reinesius   und   andere, 
Theil  nahmen.     S.  lac.   Burckhard  Hist.  Bibliothe» 
cae,   qüae  Wolfenbutteli   est,    P.  III.  p,  166; — 172. 
Voltaire  Si^cle  de  L.  XI V.  Ch,  25.     In  der  Vorre- 
de zu  Reinesii  Epp.   ad  >^esteros  wird  erzählt,  dafs 
dieser   quadringentos    coronatos    von    jenem   Könige 
nach   Leipzig  übersändt  erhalten   habe«     Reinesius 
rühmt  dies   selbst   in   der  Epistola    dedicatoria,  an 
den   Minister    Colhert^    die  er  seinet  Ausgabe   von 
Tetronii  Arbitri  in  Dalmatia  nupef  reperto  fragmeijL- 
to,  Lips.  1666.  Q.  vorgesetzt  hat.     So  bekannt  dies 
im  Allgemeinen  ist,  so  ist  doch  zu  zweifeln,  ob  die 
dr«i  Französischen  Briefe  von  Colbert,*  ßesque  und 
Chapelain,  die  an  Reiuesius  bei  dieser  Gelegen^heit 
geschrieben  worden  sind,  wie  auch  das  LateiiMscho 
I])anksagangsschreiben  von  jleinesiüs  an  den  König 
ebenso  bekannt  sein   möchten,   da  diese   Schriften 
noch  nirgends   gedruckt,  sondern  nur  in  Abschrift» 
te^i  auf  unserer  Stifts  *  Bibliothek   zu   hnden    sind* 
Reinesius  schickte  seinen  Brief  dem  Nic^  Heinsius« 
S,  Burmanni  Syllog.  Epp..T.  IV.  p.  190.     Um   zu 
zeigen,    mit  >V€llcher  Achtung   Reinesius   auch  im 
Auslande  behandelt  worden,   hoffe   ich  Verzeihung^ 
wenn  ich  mir  für  einen  und  den  andern  dios^  Briefe 
tm  Plätzchen  »rhitte: 


1* 

'«^ 

Paris  ce  sdj  Mai^f 
166^. 

Monsieur, 

La  reputation,  que  Vous  aves  acquise  par  tanti 
d'ouvrages,  qui  fönt  honneur  aux  bonnes  lettres« 
n^a  pu  venir  ä  la  Connoissance  du  f^Qy«  sans^  que 
sa  Majeste  se  soit  portee  a  Vous   mettre  au  nom« 


\ 
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bre  dd  <3enx,  qu*elle  favorise  de  «es  gr^ces,  a  fin  de 
Voua  exciter  comme  eux,  k  poursuivre  ardemment 
Yos  travaux  pour  rinstniction .  du  public,  Dans 
cette  Intention  eile  m'a  coxnmande  de^  Vous  faire 
sentir  un  effet  de  Sa  munificence  Koyale^  que  Vous 
recevres  pav  la  lettre  de  change,  qui  sera  jointe  a 
ce  biUet,  et  dans  la  persuasion,  aue  Vous  fespon* 
dres  noblement  a  Tattente  de  Sa*  Majeste,  j^ay 
este  bien  aise,'  de  Vous  pouvoir  dire^  que  je  veux 
estre 


Monsieur, 


Votre  tres  humble  et  tre« 
aEectionne  Serviteur 
Colbert. 


Reinesius'  Antwort  auf  diesen  Brief  ist  die  er* 
wähnte  Epistola  dedicat.  an  den  Minister  Colhertj 
Leipzig  den  25.  April  1666. 


fi. 


Monsieur, 


C'eit  avec  tant  de  plaisir,  que  je  m^acquitte  de  Tor* 
dre,  q^i  m'est  prescript,  d«  Vous  faire  tenir  la  let- 
tre de  cbange  cy  enciosey  que  je  ne  puis  m*empe- 
eher  de  Vous  tenioigner  ma  joje^  de  ce  qu*il  piaist 
a  Sa  M^jeste  Vous  gratiiier  en  Consideratioa  de 
vostre  seul  merite«  qui  s^estand  parmy  tous  les  pays 
estraugers.  £t  comme  cet  Ordj»  m'est  donne  exi 
qualite  de  thresorier  general  des  bätiments  du  Roy, 
et,  qu'il  est  besoing,  que  je  fasse  voir,  que  cette 
somme  Vous  a  este  remise,  je  Vous  conjure,  de 
trouver  bon  de  signer  la  quittance  cy  jointe  pour 
ina  decharge  et  de  me'  renvoyer  aussi  tot  en  cette 
vilje,  et  Vous  obligeres  celuy,    qui  est 

Monsieur, 

^    Je  löge  rue  de  Votre  tr^s  humble  et 

Guenegaud  a^Faris.  tres  obeissant  serviteur 

le  Besque. 
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Monsieur, 

IjOTsque  je  fiis  regarde  par  Ms«  Colbert,  Surinten« 
dant   des    finances   dulloy    et  son  plus    confident 
Ministre,  pour  informer  Sa  Majeste  des  persoanes 
d'exnineut  savoir,  qui.se  trouveroient  digkies  de  ses 
liberalites,  mon  aiaikeur  et  le  Yotre  voulurent,   quo 
je  n'eusse  pas  eacore  Connoissange  de  ce,  qpe  Vous 
vales   dans   les  letires^»   ce   qui  ufeinpecha  de  Vou» 
faiie  comprendre  entre   ceux,   qui  ont  este  gratiiies 
par  eile  a  ce  titre  la  dans  TEurope  de  quelque  na- 
tion  et  de  quelque  professiont  qu'Us  füssent.  •  Mais, 
Ms.  Heinsius,   mon  intime  amy,  ^Vous  ayant  depnis 
indique  a  mcy,  comme  Tune  des  lumieres  d'Allemagne 
en  toute  sorte  d'erudition,   et  le  soin,  quc  j'ay-  pris 
de  chercherce  que  nos  BibliotUeques  avoient  de  voa 
ouVrages,  m*ayant  justifie  la  verite  de  son  temoigna- 
ge,  je  n'ay  lien  eu  si  a  Coeurf  que  de  faire,  connoi* 
^  tre  au  Roy  par  son  generdux  Ministre,  que  Sa  Ma* 
^este  n'avqit  point  encore   bonore   de  ses   bienfaita 
qui  que   ce   soit,  eh  qui  on  les  put  dire  mieux  em* 
ployes,    qu'ils   seroient   en    Vous.      Je   devois  cett« 
oHice  ä  ua  merite   aussi  esclatant,   que  le  vostre,  et 
ce  Service  a  mon  Frince,    de  luy  presenter  un  su- 
]etf  qui  put  dignement  soutenir  par  sou  prix  celuy 
do^  la  munificence  d'ua  Heros,  qui  n'a  point  de  sem« 
biable    en    grandeur,    ny   en  vertu*       Sa  Maj.   m*a 
fait  rhonneur  de  m'en  croire,  apr^s  que  j'ay  este  ap- 
puye   de   Tauthorite   de   son*  sage   Ministre,   et   sur 
cela   eile  luy  a  .ordonne,  de  Vous  joindre  a  ses  au- 
tres  gratifiies,   poui:   Vou^  exhorter  a   continuer  de 
rendre  le  monde  plus  eclaire  par  la  lumiere  de  vos 
productictns,  et  pour  ne  Vous  laisser  pas'seul  prive 
ile  la  gioire,  qui  vient  aux  grands   personnages  d'a* 
voir   d'utiles- preuves    de  son   estime  et   de  son  ap« 
probation.     Vous  verres,  Ms.,  par  la  lettre  de  Cban- 
ge,  que  Vous  envoye   Ms.  Colbert,  par   son   ordre, 
et  par  le  billet  de  sa  main,  qull  y  a  bien  voulu  ad«' 
joüter  le  succes  des  volo^ntaires  diligences,   que  j'ai 
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£aites  pour  Vou«,  et  Vous  ^ures  la  Consolation,  3e 
Toir,  que  Vos  travaux  sont  couronnes  par  la  mala 
la  plua  glorieuie  que  vous  auries  pü  soühaiter.  Jo 
ne  Voua  dis  rien  du  ressentiment,  que  vou$  en,  feres 
paroitva  separement  au  Boy,  et  ä  son  obligeant  Mi* 
nistre.  Vous  'aves  le  Coeur  trop  ))ien  place,  pour 
avoir  besoin    d'advertissemenf   de    ce   coste    la,   et 

Sour  ne  tomber  pas  plütot  dans  l*exc^s  que  dans  \% 
efaut,  d'ün  remerciment  plein  de  respect  et  de  re* 
connoissance ,  soust^nu  de  toute  votre  eloquence^ 
cömme  ont  fait  tous  ceux,  qui  ont  eu  le  meme  hon« 
neur,  et  le  meme  advantage,  que  Vous.  Je  vous  ad- 
vertirai  seulement,  comme  m'interessant  en  ce  qtti. 
vous  touche,  que  Vous  deves  lorsque  Vous  me  re* 
apondres  mefctre  vos  deux  lettres  d*A<;tion  de  gra*- 
ces,  sou^  Tcnveloppe  de  la  mienne,  k  fin  qu^elles 
pussent  etre  rendues  seurement  paT  moy,  qui  seray 
bleu  aise,  de  mettre  une  iin  beureuse  a  ce  que  )*ai 
heüreusement  commenee  pour  Vous.     Ou  si  Vutre 

Sratitude  alla  jusqu*a  donner  de  publiques  roarquea 
e  la  veneration,  que  Vous  aves  pour  les  qualatea 
beroiques  de  Sa  Miijeste,  par  la  4e(3icaoe  de  queU 
ques  ims  de  Vos  grands  ouvrages,  je  me  chargeray 
encore  plus  volontiers  de  les  faire  valoir  auprea- 
d'elle,  par  Son  sage  Ministre,  et  j*aurols  une  parti<v 
culi^^re  }oye,  qu'ils  vissent  par  la,  que  je  ne  leur 
aurois  pas  produit  un  Komme '  ordinaire  en  Vous^ 
Mai^  cela  dependra  tout  a  fait  de  Vous,  car  ce  quo 
je  Vous  en  dis,  est  de  moa  seul  mouvement,  com- 
me pour  le  mieuX)  et  «ans  en  avoir  aucun  ordre^ 
Ms.  je  Besque,  le  Thresorier,  qui  a  eu  cbarge  do 
Vous  faire  expedier  la  lettre  de  change,  Vous  ecrit^ 
et  vous  e^voye  la  quittance  k  signer,  qui  luy  e^t 
necessaire  pour  rendreses  comptes.  Vous  la  luy 
renvoyeres  signee,  a*il  Vous  plait,  et  dans  s6n  me-r 
me  paquet  vous  enfermeres  celuy,  qt^e  Vous  m^ad-i 
dresseres,  mettant  sur  la  fin  Taddresse,  quHl  Voua 
donnera  exacte,  et  le  faisant  fort'  recommander  au 
banquier,  par  qui  vous  le  luy  feres  tenir.  Je  Vous 
di^pi  CfiicQre)   que  si  Vous  eties  «n  peine  de  mar- 
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auer  plus  particulierement  votre  reconnoi«sance  a 
ms.  Colbcrt,  vous  le  feries  en  recueillant  en  un 
paquet  les  compositions  diverses,  que  vous  avies 
publikes,  et  3uy  en  faisant  une  offrande  co'mnie  ont' 
fait  la  plus  part  des  autres,  pour  en  otner  sa  Bi- 
bliotheque  ^  qui  apres  celle  du  Roy  est  possilble  la 
plus  belle  et  la  plus  zK)mbreuse  qui  soit  en  France. 
iVIais  je  vous  dis  eticore  cecy  par  simple  conseil,  et 
de  moy  meme,  le  Roy  et  son  vertueux  JVIinistre 
n'agissant  en    cette    afFaire  par   aucun  interest,   et 

5>ar  celuy  de  Tavancement  des  bonnes  lettres  et  par 
a  bienveillance,  dont  ils'honorent  les  lettres.  J^ 
ne  vous  di»  rien  de  moy,  que  vous  aVes  pü  voir 
par  tout  mon  procede,  que  je  n^ay  pas  l*ame  &or- 
dide,.  et  qu^aucune  tecompense  ne  m'en  scauroit 
etre  plus  agreable,  que  celle  de  votre  amitie.  Ja 
suis  et  serai  toujour 

Monsieur, 

Votre   tr^s   humble  et  trös 
obeissant  Serviteur 
Chapelaih, 

» 

Das  letzte  weitschweifige  Schreiben  war  all- 
zu charakteristisch,  um  nicht  aum  Abschreiben  zu 
reizen.  Auch  ist  dieser  Protector  ohne  Zweifel 
der  damals  so  berühmte  Homere  der  Franzosen,  der 
Dichter. der  Pucelle  d' Orleans,  dem  FoZfafra  selbst 
litterature  immense^  tond  goüt  beilegt,  blofs  Genie  ab- 
spricht. Dagegen  wagen  wir  nicht  das  Hauptschrei. 
.  ben  von  Reinesiui  an  S.  Majestät  beizufügen,  da^ 
Lateinisch  ist,  aber  sich  recht  sehr  ^nmpxken  läfst^ 
dafs  der  Verf.  kein  so  guter  Hofmann  war  als  An- 
tiquar. Überdies  war  er  damals  schon. hochbejahrt, 
fast  achtzig  alt;  wie  denn  oft  Gelehrte  ehedem  um 
ebendie  Zeit  zu  Pensionen  gelangten,  wann  ihnen 
bereits  die  Zähne  ausgefaÜen  waren. 

■ja. 
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XVII. 

Les  Grecs  d'aujourd'/iiii. 


ExtraH  d'une  lettre  de  Mr.   Coray. 

t 

• .  •  JLtfes  progres  de  nnstruction  cbez  mes  compatrio- 
tei  deviennent  de  plus  en  plus  remarquables,  et  s*ac- 
celcrent  au  point  que   loute  cralnte  de  retrograder 
Aoit  etre  desormais  dissip6e.     Üepuis  pr^s  de  tren- 
te  ans  je  ji*ai  cesse  de  los    observer,   mais   toujouri 
avec  une  secrete  inquietude,  causee  par  la  conduite 
de  quelques   miserables    p^dans.      Ces   savans   a  la 
maniere  du  i5me  siocle,   se  voyant  h.  la  veille   de 
perdre  une  reputation  usurpee,  reunirent  tous  leurs 
efibrts  pour  decrier  toute  reforme   dans  les  etudes. 
MaiSf  heureu^ement  pour  la  nntion,   les  plus  vieux 
et  par  cönsequent  les  plus  incorrigibles  de  ces  Mes.- 
sieurs,    ont  ete  successivement   moissonncs   par    la 
niQrt;  du  peu  qui  reste    de  leurs   disciples   les  uns 
sont  reduits    au  silence,   sans   cependant   cesser  de 
donner  de  temps   en  tenips  quelques  foibles  signer 
de  vie,   les  autres  chantent  une   esp^ce  de   palino- 
die,   un  peu   eqüivoque   ä  la   verite,    mais    qui   ne 
laisse  pas  de  tourner  au  profit  de  la  bonne  cause. 
Nötre  Journal  litteraire,  intitule  Aoyiog  "E^fif^^, 
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Tous  aura  mis  en  etat  de  juger  des  progris  de  ma 
nation,  par  Tannonce  de«  traductions  de  toute  sorte 
d'ouvrages  qui  le  fönt  «ans  cesse,  et  par  les  nou- 
velles  qu'il  donne  de  Tetat  actuel  de  nos  ecoles. 

Farihi  ces  ecoles  celles  qui  se  distinguent  le 
plus  sont  le  Gymnase  de  Smyrne,  c^lui  de  Cydo«> 
nies  et  celui  de  Tile  de  Chios.  Vous  aurez  vraisem- 
blablement  remarque  dans  le  cahier  du  ler.Novem- 
bre  de  Tannee.  passee  un  article  sur  Tetat  present 
de  Smyrne.  C*est  l'ouvrage  de  Mr.  Oikonomos,  tr^s 
habile  profe^seur  de  Philologie  dans  le  Gymnase 
de  cette  ville.  Celui  qui  y  professe  les  sciences^ 
Mr.  Coumas,  a  ete  öblige  de  s'en  absenter  pour 
quelque  temps,  mais  il  ne  tardera  pas  a  y  retour- 
ner,  C'est  Tauteur  de  la  lettre  adressee  ä  son  Col» 
legue,  et  inseree  dans  le  cahier  du  ler  Decembre 
de  la  mem^  annee.  Cette  lettre  concourt  encore  ä 
prouver  notre  regeneration  par  les  details  qu*eUe 
contient  sur  les  Grecs   d*Odessa. 

Yous  vous  rappelez  peut-etre,  Monsieur,  ce 
que  je  disois  dans  mes  Frolegomenes '  inis  a  la  tete 
des  Vies  de,  Plutarque  (tom.  5,  pag..  9(a),  des  fond« 
que  les  Eabitans  de  Chios  avoient  destines  a  Tachatr 
de  livres,  peur  en  faire  une  .  biblioth^que  publique/ 
lls  viennent  a  present  de  faire  construire  a  grands 
frais  un  edifice  qui  doit  contenir  cet^e  biblioth^que. 
Cela  fait  une  epoque  memorable  aus&i  bien  qu*ho- 
norable  dans  Thistoire  de  la  moderne  Grece,  parce- 
que  cela  prouve  que  le  d^sir  de  slnstruire  y  de- 
vient  une  passion  tres  -  serieuse.  _'     , 

Voulciz  vous  une  autre  preuve  de  cette  passion? 
JDe|>uis  pres  de  iröis  mois  est  ici  uh  jeune  homme, 
que  le  Professeur  de  Cydonies  m'a  recommande,  et 
qui  vient  uniquement  pojiir  apprendre  Tart  de  la  Ty* 
pographle  chez  le  c^l^bre  Typographe  Mr.  Firmiit 
IDidot.  Au  premier  coup  d'oeil  cela  paroit  une 
chose  bien  simple  et  bien  ordinaire;  mais  eile  a  de 
quoi  surprendre,  quand  on  reflechit  qu'elle  s'opöre 
dans  un  temps  ou  Ton  ne  s^attendoit  gu^res  encore 
a  voir  naitre    le^  desir    4  une    imprimerie ;    ^qu  eile 
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s^op^re  dans  Cydonies^  bourg  situe  en  face  de  VUq 
de  LesboS)  et  qui  ne  compte  que  huit  ou  dix  miUe 
habitaxifi;  et  qu*enfin  eile  s'opire  aux  frais  d*un 
seul  habitant  de  ce  bourg.  , 

Fuisque  je  >  suis  ,sur  Tarticle  de  Cydoniesy  je 
vous  citerai  encore  un  f^it  qui  prouve  que  la  pas- 
sion  de  s'instruire  est  devenue  parmi  nous  gene- 
rale; le  beau  sexe  meme  a  coiupris  tous  les  avan- 
tages  qu*il  peutr  tirer  de  rinstruGtion.  La  speur  du 
Professeur  de  Cydonies,  jeune  personne  de. ig  ans 
(eile  s'appelle  £vant/2t>,  Evav^la)  me  xnarque  dans 
sa  derniere  lettre  qu^elle  vient  d^achever  la  tra^uc- 
tion  du  tfaite  de  Fenelon  sur  Veducation,  des  fillcs, 
Parmi  vous,  Monsieur,  ce  ne  sont  que  des  bagatel« 
les;  parmi  nous  autres  et  dans  notre  etat  actuel,  ce 
aont  de  vrais  miracles :  rvqikol  awaß'kinovai,,  nal  x^- 
Xotne^inatova^'  et  puisque  nous  avons  recouvre 
lusage  de  nos  ihembres,  il  faut  esperer  que  notre 
Tue  s^eclaircira  de  plus  en  plus,  et  que  ^otre  mar- 
che  deviendra  plus  assuree  et  plus  rapide.       ' 

Ericore  un  miracle  et  je  finis,  Monsieur,  non 
pas  de  crainte  d'abuser  de  votre  curiosite,  si  Hat- 
teuse,  pour  les  Grecs,  mais  parceque  je  suis  oblige 
de  menager  mes  forces.  Les  Chefs  de  la  commu- 
naute  (JfffioyiQwreg^  de  Chios,  presides  par  TEve- 
que,  ont  depuis  peu  delibere,  que  personne  ne  pour- 
ra  desoi-mais  prendre  les  ordres  sacres,  si  le  Gym- 
nase  ne  Ten  juge  point  digne.  II  y  a  deux  choses 
a  co^siderer  dans  cette  importante  deliberation :  la 
premi^re  est  que  la  communaute  ä  senti  le  besoin 
qu'elle-a  dun  clerge  eclaire;  et  lasedonde  que  c*est 
.  r^ßveque  meme ,  qui ,  pour  que  cette  deliberation 
ioit  irrevocable^  consent  a  sef  depouiller,  pour  ainsi 
dire,  de  ses  droits  en  faveur  des  Professeurs  du 
Gymnase«  Ce  venerable  Prelat  est  natif  de  Chios; 
et  le  sacrifice  qu'il  vient  de  faire  a  sa  patrie  prou- 
ve son  instruction   et  ic&  rares. vertus.  .  .  .  «  . 

Outre  les  infirmites  attachees  a  mon  age,  je 
suis  tourmente  par  des  chagrins,   dont  le'  principal 

est 
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est  de  survivre  k  m^i  plus  cl^ers  aniis,  Vous  avez 
«ans  doute  appris  }a  mort  de  Mr.  CUivier.  De  son 
Faujofiiaj  il  n'a  paru  que  deux  voluraes;  Mr.  CoU" 
ricr  nous  fait  esperer  ^u*il  le.  continuera.   '  .  •  . 

P.    3  Fet.  xQlQ. 
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XVIII. 

Etwas   Griechisch  von  Chr. 

Thomasius^ 


E 


rs  ist  bekannt)  dafs  der  hochverdiente  Tkoman\{S 
mit  -der  Griechischen  und  selbst  der  Lateinischen 
Sprache  nicht    in  bestem  Vernehmen  stände    wo* 


'Z  Hoc  tit  qiiaiti .  primum  ezieqüatur  viro  nobit  qtiöattft 
dcsideratiftfimo  superstes  gener,  in  publicis  optatis  est.  (Ja« 
vebit  imprimii  ne  quid  intcrcidat  copiaruih,  ad  Pautaniam 
adhuc  nimis  neglectum  corrigendum  cjc  Mss.  Farifti;  coÜecta* 
rum»  qiias  ex  ]talicift  mox  augebit  doctus  iuvenis  Bofliantis,  , 
qui  nunc  ipsum  in  «ödem  interpretando  occupatus  est,  dum 
apud  Graecps  utili  instituto  sctiptor  in  Vulgarem  linguam  verti* 
tUT«  ut  narrat  i)ou^/ai  in  Essay  on  ceriainpoints  qf  resem*' 
hlancfi  betw»  the  ane»  and  modern  Oreeks  p.  7^*  Courerium 
ailtem  illum  cocnovimus  aliquot  abhinc  «nnit  egregium  in-^ 
ferpxet/m  Xenopnonteörum  librorum,  (du  Commandement  de 
la  Cavalerh  et  de  VEtfuitationf  traduits  par  un  Ojfitier 
J.'^ Artillerie  a  ehevaW)  apposito  teztu  Graeco,  ad  J  Codd« 
2lomae,  Florentiae  et  'Parisiis  a  se  collato»  una,  cum  Observa- 
tion! buS  chticis«  quales  ab  homine  militari  minime  exspectes, 
i.  e.  talihuS  unde  etiam  post  ^Schneider i  nuperrimam  ope- 
r^m  multis  locis  et  verba  emtndari  et  ipiac  res  xllmtrari 
possint.    ED. 

Litt.  An.  No.  3.  U 
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Etw.  Gr.  von  Chr.  Th. 


durch  er  eben  zu  dem  nachher  sehr  anerkannten 
Verdienst  gezwungen  wurde,  die  Deutsche  Zunge 
zum  Organ  wissenschaftlicher  Belehrung  auf  un- 
sern  Hochschulen  zu  erheben.  *  £inst  soll  ihm^  ein 
muthwilliger  Student  beim  Abschied,  nach  damals 
beliebtem  Brauch,  sein  Stammbuch  überreicht  ha- 
ben, mit  der  Bitte  9twas  Griechisch  hinein  zu  schrei- 
ben. Da  schrieb  er:  Kaxarotß  ovx  iVr»  n&XToy. 
(Ordentlich  so  mit  Acceot«h..  .£in  Muster  zu  vie- 
lem Griechisch,  das  früher  und  spater  bis  auf  un- 
sere Zeit  nicht  hlofs  von  Anfängern  geschrieben, 
worden  ist.) 


*  So  stellen  es  Mehrere  vor,  namentlich  /•  M^  Gesner 
Isag.  in  erud«  univ.  T;  I.  p*  99.,  wo  er  beifügt:  ««Medici 
soll  r«tinuerunt  antiquum  morem  usque^ad  hunc  diem;  quod 
forte  eo  faciunt,  ut  excliidantur  medici  secundarii«  chirurgi 
et  pharmacopolae."  Jener  Hie  dies  ist  nun  swar  nebst  vie- 
len guten  Tagen  längst  verflossen,  und  die  Pharmacopolae 
etc.  finden  sich  jetzt  au  gemeiBem  Besten  viel  glücklicher: 
doch  ist  FuGidta*  salutaris  immer  eine  grofse  Verehrerin 
der  alten  Eitteratur  geblieben,  und  einzelne  Theile  derselben 
haben  oft  ihre  besondere  Neigung  auf  sich  gezogen,  z^  B« 
das  Münzstudium«. 


SoS 
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XIX. 


Die  bekannte  Caesar a  podica. 


Hl 


inter  etner  der  kleinen  Schriften  von  Keiz  übet 
einige  Ifunkte  der  Griechischen  Accent- Lehre  stan* 
den  ein  paar  Disputier -Sätze,  '  die  in  dem  neuern 
Leipziger  Abdruck  nicht  aufgenommen  sind.  Dar- 
unter \trar  einer)  worin  jener  Gelehrte  den  zwei 
verschiedenen  Arten  von  Einschnitt,  die  ein  Vers 
haben  kann,  zuerst  passende  Kunstnamen  gab :  ec 
unterschied  eine  caesura  metrica  und  -podica^  Durch 
jenen  Ausdruck,  Caesiir  des  Metrum^  wpllte  er  den 
Wortschlufs  bezeichnen,  der  in  gewissen  Versartea 
gewöhnlich  an  einer  bestimmten  Stelle  nach  dein  ' 
Ende  eines  Fufses  tri^^t,  so  dafs  der  Vers,  wie  etwa 
längere.  Trochaici  und  Anapästici,  ungefähr  in  zwei 
Hälften  zerfällt;  Fufs-Cäsur  nannte  er  den  Ein- 
schnitt, "  der  innerhalb  eines  Pufses  die  Verszeilo 
gegen  ihre  Mitte   an  dieser  oder  jener  Stelle  glie- 

.  dert,  und  also  den  Fuls  durchschneidet,  -wie  dio 
vier  gesetzmäfsigen  Cäsuren  des  Hexameters  thun. 
Er  wandte  diesem   auf  den  Catullischen  Galliambut 

.  an,  dessen  Sylbenmafs  er  gleichfalls  zuerst  zu  sei* 
ner  alten  und  echten  Messung  zurückrief.  Vgl* 
S.   Parr  in  Malth-fs   Obss.    vor   MorelVs  Lex.   6>. 


¥•1 


3o6 


Die  bek.  Caes,  podica. 


protod,  p.  67.  Ein  Recentent  in  einer  teitdem  ^-er 
ftchoilenen  gel.  Zeitung  sollte  die  Reizische  AKhand* 
lang  beurtheilen)  wandte  sich  aber  mit  allerlei  höf- 
lichen Redensarten  um  den  Fragepunkt  herum ;  doch 
-wollte  er,  so  wenig  ihm  die  kurze  Andeutung  je- 
ner Thesis  klar  geworden  war,  solche  nicht  schwei- 
gend übersehen,  und  setzte  am  Schlüsse  hinzu: 
'^Auch  findet  sich  hier  etwas  über  die  bekannte 
catsura  pödica** 
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Litterarische  An^ilefeteri, 


vor;züglicIi  fiii;^ 


alte  liitteratur  und  Kunst, 
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deren  Geschichte  und  Methodik. 
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XJher  die 

Einrichtung   ein  ei,  Thesaurus 
derl  t^ateinischen  Sprache.  \    , 

'    '•  'An  den  ßeraysgeb^.  .  ^  .    ^ 

ielleicht  i$t  Ihnen. noch  erinnerlich;  wie  ich  vor 
geranmen  Jkhren  Ihr  Urtheil  icrf ragte  über  ,elli«n  mit 
damals,  fiüchtig  zugekommenen  Gedanken»  den  iVb- 
mendator  ocHlinguU  des  Hadr.  Junius  von  xi^ciiem 


•4MP 


MMHiakaa^^ 


X    Von  einem   im  «vorigen  Jahre  verstorbenen  gelehrten 
Schtilmamne    Westphalena^   welcher   der,  Welt  Viel  mehr  g«-* 
worden    sein  wärest,    hätte  er  nicht  das  Mifsgeschick^von  '  ' 
pausenden   gehabt,  an   den  unrechten  Platä;  gettelit  zu  sein« 
Leider  aber  wurde  seine  ofTeritUche  Wirksamkeit  noch  durch 
einen  nur  in  "der  ersten  Jugcjid  heilbaren  Fehler  beschränkt: ' 
'  er   schrieb    eine   aufserst   unleserliche  Hand}  wodurch  er  oft 
Verleget  und  Buchdrucker  abichjeckte«    Dies  ,war  auch  die 
'  Ursache »   waru^   gegenwärtiger  Aufsatz  ein  paar  Jahre  lang    . 
voii  mir  zurückgelegt  wurde.  Und  nachher,  als^ichihn  zu  re- 
^  digiren  ,  dön   Mdth  fafste,  wiedej;  ein  paarmal  an  seinen  Ver- 
fasser zu   genauer   Durchsicl^t  und  deutlicherer  Bezeichnung 
der  Cita^e'  sürückgehen  mufste;    am  Ende  hat  Sogar  hie' und  ' 
da    nur   ein   Auszug   übrig  blcjiben  können  ^    und  noph  jetzt 
£itt.  An»  No.  4.  /  .      '  X 
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berauszugebeB*  ^  ^Dkiies  ^iem^ich  vergessene,  iifaer 
gar  nicht  nngründlicbe  Real«  Lexikon   der   Gegen» 


•< 


N 


•-^ 


V.  / 


\* 


zweifle  ich  axx^cr  Richtigk^C  mancher  Namen  und  Ziffern. 
IJie  Erwähnung»' hisvon  Ikann^vielleitlit    jungen    Philologen 
iiiitzlich   sein^,  die   eine   Anlage  > zu  gelehrten  Händen  halben, 
VodiÄch    «ie  späterhin,  als    Schriflstelleri   ipanchmal   in  Ge- 
'ahr  kon)men,  tinerl^örte   Entde^ckuiigen,  in  Mie  Le»ew|fh  W 
bringen.     So -war  einst  in 'einem  poHtitchen  Werk  elhei  hiei- 
net feekannten  dr ei rj^al  von  JßCr j^i^r^  •  Zän^^rn  die  Eede^  bit 
SthlözeK  ihn'  sehriftHch  "um  Aufkläxönrg  über  die  bith«r  allwi 
Geographen   nnhekäpnten   Länder   bat.    Denn   nirgends  wac 
au6  dem^  Zusammenhange  eriichtlif^h ,   daft'  Austrat  -  Landet 
,     gemeint  "vyaren.     0hne  Schlözür^s  Anfrage   hättrsic,h  der  Na* 
.        '  me  vermuthhch  in  etlichen  Auflagen  immer  feste^  eingenistet. 

•  Ahnlich   bewui^dertp  -unlängst  jemand  ^ü  einer  ,yberietzi|Dg 

Trilleri^nd  mh^raai  guten  Ton^  wo  des  S^tzKr  fütifiue\%ajiz 
^  unle^bar  gefunden  und.  wegen  de»   fpigfinden     Tü7»5  .eine    te-   ' 

,    '  tzerische  Conjectur  gemacht  hatte.  '  Auf  .diese  -guten  Lejute,  di* 

'  j  Schriftsetzei:,  fallen,  dann   so  manche  Schulden,  die  eben  so^ 

'    V  of t  d«n  Schriftstellern   beizumessen  sind »  zum«!  hei  der   ie- 
'.   '  tzigen  DeiitSch-  oder  Tcutschheit,    mit  der  die  geül?testen  Se- 
N  ^  tzer  unmöglich  gleichen  Schritt  halten  können.     Zu-deitv  Auf- 
tatze  selbst»  wie  er  nunihehr  nach  des  Ver£^sserft  letzter  Ke. 
•    \    ^     yisi«>pl4er  er?cheint|,  verbiete  ich  mir,  wi^  yom  Anfange  tiieser 
Sammlungen  überall»  viele  eigene  Anmerkungen  zu  machen. 
,    •'   '  um  io  mehr»  da  ich  gelegentlich  auf  den  Gegenstand  zurück- 

zukommen denke  »"niher   den  fiocb^  mancherlei  anderes    und 
an^feriv2u'«agen  ü|prig  ist.     .    -\ 

\'    ,'       •,>'/''.      /         '••  \  ,   _,   '    d.  H.N. 

,     ~  ■  Z  Wei^  etwa  heut  zu  Tage,  was  dejn  Zeitalter  zuz>3trauen 

^  *   ist»  das  v^r^i^nstliche  Buch   nicht  mehr  kennen  solhe,  darf 

allenfalls  Bayle   nachsehen    unter  tiatlrl  Junius.  Bayle  wird 
jji  wolnoch  gelesen.  -  ^  ./      * 

'    ■  *  -"  .     .       •        •    '      /  d,  Hv_ 
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stünde  des  Ält3fthuixi9^  die  in^etl^alb  des  Otbis  pi* 
ctus  d  esselbehliegen/  und  hactt  dem  Ver^andtscha  fta- 
Princip  geordnet  sind,  schiicn  nak  für'unseV  danna-; 
liges' publicum,  aus  seinem    bescheidenen   Winkel   ,       ' 
wieder  hervorgezogen  werij^en  zu   mi^l^sen ,  al/ ein 
treffllclics  Mittel  für  die  Exoteriker  d^s  Alterthum9'  '   1 

'   iu  xörttroliKenden  Belchr\ingen  aus; demsejbeti.  'Es/ 
freute  imc\\  dan^ls  sehri   mich  in  d^eset  Meinung 
von  Ihnen  bestätigt  zu  'Beben;  und  Alies^.  was  Sie 

'    mir  sonst  8sgteh,.wa)r  ein   kräftiger  Srofä  anöden, 
Kreis  'mei/ier  Ideen  über  die  Einrichtuyig  anJtiquar. 
rischer  Wdrterbüchcj^überhauptj  wpdurch  ich  mich'/ 
bisher,,  obwohl  nur  im  Stillen». in  steter  Bewegung 
eriftlten  habe,  y  Dafs  diese  Bewf guiftg  nunmehr  wie/* 
der  ihre^'Apokatftsta9e  eben  da   ßnde,^  vjon.  Nvo  sie, 

^.  einst  ausging,  dünkt  mir  ganz  natürlich»  und  somit 
der  Wunsch;  dafiJ  Sie  einige  Betrachtungen,  ^die  mir  , 
seitdem  über  bessere  Einrichtung  der  Wörterbücher. 
-  deF  alten  Sprachen  entstanden  sind,  zu  öffentlichedi 
Interesse  vermitteln  mögi^n.  v .    ^. 

^  Jeder,  der  mif  den  sogenannten  Thesauri  ^  de^ 
Griechischen  nndl  der  LaJetnischen  Sprache  Von  den' 

3  £in  -  für  allemal  muFs  ich  hiev  bekennvn*.  dafs  ifep  Verf. 
'      an  dieien  h^lb   declinirten  Formen  unichuldi^  ^..  Mir  aber 
^  «chTen'  die  Bei  den  Engländern  g^wöhnlicJKe  Weite  aud^  für 
tju«   die  erträgliohste,  nehmlich  durch  die  blofsen  Nominativ 
ven  in  jedem  Numerus  der  höchst  widerlitheA    Gewohnfieit, 
auszuweichen,  entw^dejf  von'der  Einrichtung  eines«  T/ttfiajiKc 
oder  von  TheMOurif .    und^  was    DOthwendig  foIatr-voiQ  den 
IVIä(igeIn   der  '  Thesmurorum^  von   Kiphtigkcit  der  Nqtninum\ 
'  <^tft ,  Tempormnyodet  gar  der  Nomeju  oder  Temparen  oder, 

■  ■■..,  c- .  ■• 
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"beiclen  Stephani  mir  etwas  vcJitnKit  ist,  T^rirdzuge- 

6t^en,  dafs  diefle  nützlichen  Arbeiten  ihren  Titel 

Keinesvvegs  Lügen  strafen ,  und  vi^elmehr  rt^t  dem 

.^gröfsten  D^nke  anzuerkennen  :aind;  besonders  wenn 

j«,  :         '  man  die  innem  und  äußern  Schwierigkeitein  , erwägt, 

womit  in  der  Jugendzjsit  der  Typographie  diejenigen 

zu  kämpfen  hatten,  dje  den  EjätschluCs  Eafsten/  einen 

trotz  der  ungeheuren  Hindemifsie  so  \)renig  mifalun- 

'  <     genen   Grund  xu  dem  Gebäude*  der' alten  Spracli- 

kunde  zu ''legen.   "Allein  die   Fragen;    ob  v^irklich 

durc^h  jene  Weirke  alte*  Erforderliche  gölei^et  sei, 

geben  gat  sehr  ungleiche  Resultate.     Genüg  hätten 

/     indefsen  'die  Stßpkmu  tk^ch.  ihren  Umständen  gethan^ 

f »    wenn  sie  auch  nur  die  Hälfte  dps  Nothwendigen 

geleistet  hätten.     fiVit  alle  Fälle  ist  es  gewifs ,  dafs 

man  voi>  ihrer  bis  auf  unsere  Zeit  die  andere  Hälfte, 

♦  pder  nur  so  Tiet,  als  sie  zu  Stande  gebv&cht  haben, 

!  nicht  nachgearbeitet  hat;  liege  die  Schuld  nun  an 

dem  späterhin  durch  so  vielerlei  Gegenstände  der 

'*'*     Litteratur  zertheilten  Interesse  und  an  der -daraus 

^  entsprungenen  Scheu  unserer  Macenacen,  der  Buch- 

/     imndler,,  vpr  weitläüftigen  ünternebinungen ,  oder 

'  :^xi  dem  Genius  der  Zeit,  in.  welcher  bald  die  Lust. 

bald  die  Noth  so  vielfach  zerstreut»   oder  auch  an 

der  impier  gröfsern  Seltenheit   und  dem    hohem 

Preise  sp  liianches  da:^a  nöthigen  Hülfsmitfels. 


Temven  zureden.  J«net,  £age  ichf  schien  mir  die  erträglich- 
ste Sprechait;  obgleich  -das  Ohr,  wie  an  manches  Auffallen« 
cie^  sich  erst  allgemach  gewöhnen  mufsfc     '        *  . 
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-       ]^6ch /haben  wir  hiet/zwischett  den  gedacht^ 
beiden  Thesauri  ei'nen  bedeutenden  Unterachied  zviv 
niachen,  Denn  während  man  seil  Herir.^tevharCs    \\ 
Z^it'aiGhcrlich  noch.nicbt-  bis  an  die  IVfitte  des  We-  >        ' 
ges  g^Ungte,   ist  man  doch  in  Bearbeiturig  ;dea  La-  \  A.  , 
reiniechen  Theöauru»  ehiv  üb^r  die  Hälfte  Jorlge- 
schritten.    Diesen  yoratig  vor  def  Griechischen  Spra«:    V 
che  hat:  die  Ls^teinische  nicht  sowohl  ihrer  gröfsern 
L^ichtigk^sit  und  dem  so  viel  gerii^gern  Wort^Keich«  '  . 
thumei  der  sich  zti  dem  von  jener  bpxhähe  v^ie  x 
zu  s  verhält, ''zpi  dank,eri,  als  vi'eln»ebr  ihrer  alten        .  ' 
VerflecHt^g  in*  das  litteräi^ische  Geschäftlebei:!,  des- 
sen *  Organ -iie  lange  Zeit' hindurcli   geworden   isl^  -  ;  'i  < 
tind'dait|]:n  nicht  bloij.  von  der  ^eoretiscben  Seite,      * 
sondern  auch  von  der  praktischen  slodirt  wur^e*^    ^  ^ 

Mit  ihr  wünschte  ich  mir  fürs  erste  nackman- 
cherlei  schon  früher  aiigefangenen  Vorarbeiten  ^u   "  '      i 
thun  zd  u^achen,  da, sie  einen  weitem  iVirkungs« 
kreis  ^t  als^  feneV  auch  mag  in  ihrem  (pebipte  der 
bequemste  ^Gesichtspunkt  genommen  weraei^,  von      '  f 
welchem  aus  übersehen  un^  betirtheilt  wei^den  kann.  ^ 

was  in  dem  viel  gröfsern  Bezirk^  jener  seither  ge«  '       ' 
schjsh^n  sei.    Dazu    wird  aber  nöthig,  die  Haupt«  i. 

mang^l  der  Behandlung  eines  Thes/tv  Lat.  im ^in- 

zelnjen- dihrzulcgen^  und  dann  summarisch  zu  zeigen;! 
was  geschehen  müfse,  un^  jene  zu  heben  und  die 

letztere  einer  wenigstens  verhältni&märsigen.V9ll- 

koxnmenhei^  näher  zu  bringen.    ,  ^ 

zuerst  empßelt  es  einen  Thesauristei^  gat  nicht,   . 

w^n  er;  von  deni  map  berechtigt  ist  die,«orgfältig-\ 

'ste  Lesung  all^r  alten  Schriftsteller  aeiner  Litteratur 
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^   .      '  ■  ^     ^  *  '   "         .      "  •   '' 

und  clie  VcY^cÄ:hnung  ajles  Wichtigen!  vi'id  Zweck- 

xnäfsigerh  ."z^i   fordern,  vjcle  Wörter  *ganz   ausgelas- 

'  .  *     ,         "»  -P  ,  *^  ^ 

sen  bat,  fzulnal  splche',  deren    GüUigkeit    als  echt 
Lateinische^  micht  zu  be/welfdn  steht.  «Einie'esder 
'  ^  Att  ist  ^nisuerlicH    hie  i^nd/  da  nachgewiesen   und 
.  aeitdem  zum  Theil  von  Sthellcr  nachgetragen .  wor- 
den ;  ab^r  manches   fehlt  nodh  zu^wirklichbr  Voll- 
Ständigkeit.    Übergangen  ist^  utn  gleich  hier  etliche 
^eis^iele  anzuführen :  albiplumis  aus  Burn>.  AnthoK 
L^t.  III,    275}  impausahiliter  ans  Cael.  Aurel^  >iiorb. 
chron.  ^in,  2,  öo/  ear^ificure  au$  einem  alten  Dichte/ 
bei,  Attillas   Fortunat.  col.  2691.   Putsch.,v /«i/^^a^/t^tf 
bei' Dojnatus  zum  E^nu^h  V,  8i  ^<t.semicmQert\i^\VD. 
%SchöL    deji  Germaniciis  T.  M.   p.  41.     der  Buhle- 
' ,  >  6chen  Ausg.  ^  ''bet  welchem  sich  auch  alligamentutr^ 
'     P*  03*  '^^^  noch  ein  anderes  wenig  bejianntes  Wort 
jüccurrUius  p4  117  findet.     So  hat  gleich  Vorn  Ru- 
tilius  de  figg,  zicmlicli  sicher  sUbinfcrre^  Scribonins 
Compp.   med,  5'7,  142.  desurrectio,^    Aethic^s  Cos- 
• '  juiogr.  p.  8.  SimL.ein  Lä'rigenmaars  ^/»itfr^x»  Jo/nandes 
Get*  p.    744  subrefji^ivip  f  SeäuVius  Carni'  F,  282  .j/wi- 
plari  ij,  d.  w.  '  Denn  dergleichen  freilich  zurti  prak- 
tischen Gejiraache  nicht 'eWn  reizende  Wörter  dürfte 
es  init  nicht  schwer  werden  sechzigmal  mehf  ans 
meinen  Sammhiirgen  üU^^i;  Ale  weniger  geleseDen 
Autoren  avfzuzähien: - 

^  Indefsy  das  meinte  Lateinischi^  zumal'  das  stamni- 
wortliche,  ist  wohl  eingetragen »  und  das,  Gebiet  der 
Latinität  ist  weit  besaer  idurchaucht  worden,  als  das 
der  Gracität:  gleichwohl  gibt  es  noch  einige  ver- 
borgene und  vernachlässigte  Fundgruben,  aus  denen 


^ 
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,  ;  3UI1  mtnch«r  Ätisdrnck'nachsaxmniein  |afst*    Easind 
r.     dies  die  Sc|ielia«tcn^  d«  Lateinlachen' Kirchenväter, 
p.     vorneliimlicfa  die  ^U{)eriet5f;ungen    aus    Griechischen 
I  '.  Originalen!,  die  Griechischen  SchriPtsteller  und  die 
Römischen  •^igennäniön.  '   Bei    der    er;?:en    dieser     \ 
Quellex^acheint  inan  picht  bedacht  zu  hahen,  dafs, 
wenn  sie  gleich   die  Sprache  ^Anderer  erklären,  sie*-" 
sich  doch  dazu  desselben  Mittels  bedienen  müssen«  ^ 
und  dafs  Öfters  der  Fall  eintj-itt,  wo  auch  dies/s  Spra«^ 
ehe  vsrieder  ihre  bemerkensveerthen  Eigenheiten  hat,   -^    • 
sowohl  wei^  sie  technischer,  als  überhaupt  well  sie  - 
meisteniL  aus  viel  späterer  Zeit  ist«      '         ' 
^     "  Besonders  versprechen  die  kirchlichen  Schrift- 
*  steller  viel  Ausheutc  der  Ar4;    Aus  dem  eii^zigen  Ire-    - 
näus  v^urde  xnan  vielieicht  100  neue  Wörter  nach-      ^    - 
zuUeferii  im  Stande  sein^  aus  dessen  ad v^  haeres.  II, 
41  und  .44,  die  ich  gerade  aufschlage,  der  Katfaplik 
JTorcclUju  ^ldX  nicht  Wörter,  wie  -  t^alamisdus^  ^^ran*  "    . 
sibilis^   supertrauiCßTid^e  i    von    Protest^eHteh  soll- : 
te  zuweisen  lassen.     Audh  aus   dem  TertullianuSy 
.  der  unter,  den  Lateinischen  Schriftstellern  die  son«   « 
derharat^  Sprache  und  die  ^el^ten  eigenthumlichea> 
Wörter  hat,  ist  gleichfalls  poth  nicht  atlea  vollstän-  .   "  - 
dig  aufgesucht  wordto.     Vielleicht ,  nicht  viel  we- / 
xiiger  möchte  das  aein ,   was  sich  aus  den  Spätem 
Griechischen  Schriftstellehi,  besonders  aus  |len  Le^ 
xikograplien,  beibringen  liefse.     Galen  de  compos;    ^ 
xnedic.    sec.  locoa  p.  60^    T«  ,IL    gedenkt  einer  ge^, 
wohnlichen  Salbe  bei  den   Körnern ,  die  sie  akixd^ 
TQV^  zhojpicatujn  nannten^  und  die  ^vermuthlich 
die  Spikanardsalbe  iet;  Laurentjua  Lydus  eines  Kor- -' 
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5^14      Einrichtung  ei^es  TJiesadrus 

^    ^  '  geschri^bffiQ  ist),  genannt  hatten,  Fragmm»  c.  8)ip-  <i ; 

ebenri^aelbst  des  uatglniov^  einer  breiten  und  dicken. 

\    liö^ernen  Tafel,  ingl.  des  ßoväuov  welches. einen  Be- 

"     gräbnibort  ibezeicbpete  p.  134.;  .  Suida^   erklärt  dask 

Bömische  Wort  (fogfidgia  (rorii:.aria)  durch  tt^rogp«- 

'     c$g  ^o^drov^  und  Zonaras  inj  neuerlich  eqirten  Le- 

^       3^iko'n  p.  ip3,  avtifiCatov  durdi  na^a* Pcuftalöi^g^  tqu- 

f^i^u  TtQo  %ou  .SiWJLaxTiQiov  usif44i^tj.    Einiges  dergl ei- 

eben  steckt  auch!   noch  im  Hefychius  und.  andern 

^    Gr«  Lexikographen«  zwar  ^icht  vom  besten  Latein, 

aber  doch  immer  Latein,  und  «o  gutes  als  vieles  in 

den  Thesaiiri  befindliche  ist.     Nicht  ^beic  eben  die 

\  '  Erhaltung  solcher  seltenen  JVömischen  Wörter  ha- 

/       ben  wir  ihnen  zu   danken,  als  die  genauere  und 

deutliclbere  ^Erklärung .  manches    zwar  bekannten, 

•  doch  nicht  diirchaus  bestimmten',  w^il-.sie  fiir  Lp- 

.9er  sclnrieben,  dpnen  diese  Sprache  unbekannt  war. 

Die  echtesten  Römischen  Wörter  aber  dürften  sich 

|.  zunächst  aus  der    vierten    Quelle,  achöpFen  la^^en. 

Denn    obgleich    die  Pejraonalnamen    insgemein  als 

/     Jpx'Opria'   von  keiner  ' besondern    Bedeutung  gehen, 

»m  ^    CO  waren  sie  doch,  vomemlicfa  dieZanamen,  Appella« 

tiya,  die  von  änfserii  oderinnem  jCigenschaften  der 

,    JPersonen  hergenommen  war^n,  ^ozu  iich  in  frii- 

•  *  ■  *  * 

bem  Zeitent  wie  fast  noch  heutiges  Tages,  die  Kö« 

mcr  sehr  hinneigten.    Solche  Namen   ipeine^  ich, 

'  •  •       •  « 

"wie  CatOf  Pisa f  Labeo^Fronto^  SilOf  SeneciOy  Varro^ 

^'  '    ScauruSf  Scaevola\ nud  viele  andere,   die^ben  so 

gut  als  ScipiOf  appellative  Gültigkeit  Hatten^  indem 

sip  Männer  bedeuten,  die  das  auszeichnete,  wonach 


/  c 
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sie  oder  TiclmeHr  deren   Vorführen   ^enahht    sind« 
Ebendahin    führen    oflFenhair    Hör.  Serm.  I,'5,  45. 

I  und  Qaintilitn  Instit.  Orat.  I^  5i  57--   Ohne  Be4enken 

. .         V.  ■  '        '  ■  .'1 

MTÜrdc   man  ^Iso  diese  ^anze  Clause  ton  Wörtern 
in  die  Thesauri  aufnehxnen,  dürfen^  \ycnn  jnan  nur  . 

^dürch    ihre    Etymt   ihre.    Bedeutang  aufgefupdex^ 
Einen  Anfang  hiezu  hat  Wä  und  wieder  FoMtelUni 

^gemachty  allein  die  Sache  nokch  nickt,  Weit  gen^g 
durchgeführt.  .'  \   ^ 

,    Eine  der  verdienstvollsten  Seiten  dieses  The-. 
sauri^ten    ist  die   so.  viel    sorgfäftigere  Benatzung;  ' 
cles/ Lapidarstils  ,  wenn  dieser  gleich  meist  unech-    " 
tet   und    unreiner  äst  als   der   Bücherstil.    '  Jed</ch 
hat^  er   auch  vonr  der  Seite  bei  weite^n  ni/:ht  alles, 
erschöpft,  und  e:^  lafst  sich  ihm  auch  hierin  ^m^liA 
re/es  nachlesen.    Ohne  weit  utnher  zu  sti(h^^  Hn« 
det  luan.pag.  GLI,  G.  Thes.  Grutleri  edit.  CofnmeK  . 
tuepjno  9  pag;  CUI,  8»  mit  einem  Versichernden  sie 
darüber ;  r^trctvo »  welches  wohl  eben  so  gut  ein 
altes  die  Bedeutitng  verstärkendes  Wort  i«,  als  das     "* 
Griechische  npon^o-,  nicht  weniger  dier  unbeachtet 
,    gebliebenen  calida .  mirta  .CXXV ,   s.  'und  fatnarii    . 

>  CLXXV,  g/ Auch  wäre  wol  das  Wort  XX,  «^^  picatrioc 
Appellative  ^zu  nehmen  für  eine  Weibsperson,*  di<  y 
zum  Verpichen  der  Fässer  gebraucht  würde.  > 

•  Noch  dürften  glückliche  kritisch^  Operationen 
manches  neue  Wort  zum  Vorschein  bringep.  Das 
eniiniscii  \vt\chts  ö^jwcr  gebührlich  mit' aufgeführt  ^ 
Forcellird  aber  abgewiesen  "hat,  werde  ich  keiii  Ba. 
denken  trafen  zurückzurufen  und  meinem  Varro  de' 
ii.  L..  V.  p.  63.  Bipont.  wiederzugeben,  ebenso  cou^ 
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iurgium-p.  S77.  ?ragmm^    IJagegcri  dürfte  freilich^ 
von  der  Kritik,  at*  eine  und  andre  au^ih  vvjeder  ver- 
'Dichtet  werden.    jSo  mufs  in  demselbigen  Fragment: 
'^Axsc\xt\ri]ic\kFe^tive  oder  fest iva  ge\^si^xi  lyerdenv 
fvkvfestic^j  -welclies  aU  ein  besondres  Wort>  von  Fof^ 
ctfZ^/m    aufgestellt   und    durch   /üe^^    erklärt , wird. 
Jtiftcrs  wi^rde    indefs^  die  Kritik  sich  mildeK  zeigen 
bei  übel '6iJci\  befindenden  Wörte^mi^  >nh  j  die  t^atien* 
ten  meife'nicht  atifgeberi,  sondern  h)eiieni,    Ürtheilte  .' 
z.B-,  öe)nsterhuys  bei  Hesyfchius  unter  dem  Worte 
eiovjiifyol  cpL   gg.  TT  I.    recht,    wie  es  scheinet,  so 
ist'  das   bei  Tiwicus^ iLstyonr.  III,  .14.   s^ch ^;findendie 
Wort  ajM)copüs9  welches   beide  Xjbiesau rieten  ohne 
Kundq  hieti^n  lieC^en,  in  aprocopus  zu  verwandeln, 
und  hat  nut  Forip  und  Ort  ztf  verändern,  *^ 

Vojx  Jlecbtswegeu^  nii^ssen  dagegen  die  gro- 
-  fsarn  tat.  VVörterbücher  einegut^  Anaahlv<)n  Wör- 
terii  verlieren,  die  seither  in  ihnen  gedifldet  wor^ 
den.  Ich  xneine  die.  vielen  geographischi!n  und  hl- 
storisclien  Nonuna  ,pro{)riai  Von  denen  es  dar?n  wim- 
liielc,  während  sie  sich  in  den .  Griechische^  nicht 
^nden ,  ungeathtet  die«e  eben  so  viel ,  wn^  nicht  ' 
tiarehr  Anspruch 'auf  solches  Gut  hätten,  wenn  es 
ein  walpres  wäre.  In  den  Sprachschatz  gehöreil  aber 
nur  die  .yVörter,  wekhe  Begriffe  bezeichnen,  die  ei- 
nen geschlossenen  vund  begrenzten  Kreis  ^  haben. 
^Aufsei-  demselben  ^egen  Hie  m^istpn.  Eigenranien 


4 Dergleichen  VVÖiter  bleiben  gleichwohl  imriier'($rie- 
chiichl.'und  man  ""kann  daher  bezweifeln,  db-eii  in  düi  Lat. 
Wörlettjuch  geboren.  '  *     v  '     ,     '    d,  H.^ 


N. 
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3ie  iich  iria   Unendlicbe  •  rermeh^en   lassen;     Maa 
irat  auch  nftJf    den  wichtigsten    uMter    ihnen  cim^, 
-Stelle  iii  deii  Wörtbrbüchern  cingerätiiöt.  damit  die/ 
'  Anfänger  iii  einem  iind  demselhen  Hülfsbnche'Auf- 
schlufs  fänden,  über  alle  Sprachbefelchnungeif,  be- 
sondere sowohl   aU  fliteemeine.  und  ^icht  höthig 
'^  .  hätten jt  sich  für  jene  noch  eigene  Bücher  apzusc^^af- 
fen.     Allein  wie  kannte  die  Trennung  der  Naznen 
von  d'e^  Wörtern  den  Aufwand  beträchtlich  ver- 
X  mehren ,  da;  das  WörlerverzeichniTs  desto  kleinier,^ 
also  wohlfeiler'  werden  mufs,    je  mehr  Namen  auS' 

'    deqaselben  wegfallen  ^  die  Ja  nur  ihf en  Platz  zii  ver-. 
•  ■  ■/'       "    . 

ändern   brauchen»  und  ihn  der  Bequemlichkeit  häl- 

her   gleich  hinter  dem  Würterverzeichnift  cinneh- 

inen  können/  wie  es  Herr  Prof.  Ges^iijins  'vx  seinem  ^ 

Hebräischen  Warter  buche  gemacht  hat..    Bjl^fe  die 

hier  erwähnte  Veränderung  nicht  aiphon  längst  be-  ^ 

liebt  worden  ^  kann,  man   wol   den   LexHoösdirei.- , 

bern  hingehen  lassen^  aber  nicnt  Sen  Thesauristen, 

1    da  diese  nicht  für  Anfänger  arbeiteten/ sondern  fÖF 

Männer  y  ^te  bei  ihnen  sich  schwerlich  nach  Her« 

ciXleSy  Homer,   Alcibis'des,  und  ähnlichen  Tersonerf 

erkundigen i  sondern  das,  ihnen  üb^sie  zuf.wiss'en. 

nöthige  anderswo  suchen  werden,  v  W^^s  die  Sprach« 

form»  dieser  Namen  betrifft  und  der  yon  ihnen  ab« 

geleiteten  Adjectivalien ,   ob  und  warum'  %.  B^Lu- 

cullianüs  aus  Lucullus  so  gebildetr  worden  sei,  wie 

Vitellianus  aus  Vitelliur^  ob  MarctlUanüs^  oder  Mar»^ 

ccllinus  richtig  sei,  (cf.  Spal^ing  in  Mas*  antiq.  studd. 

I.)   sdieint-^zwir  allerdi^^gs .  üiid  zunächst  in  WöiC 

terTerzeichnissen  gesucht  werden  zu  Wuds'en.    Aber 
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'  i|iei8tens  käsen  aich  di^sie  Fcnptnen  ui^er  digemeise  . 
'  Ansichten    bringen   vnd    geboren    folglicli    in,  die^   , 
^   "^urammatik.    AUjes  andere  nnd  vorzüglich  dat  Hi* 
'    '  8(0ri3ch£,  was  die  mit  deni^  Namen  ^bezeichneten  Per*' 

,^ fter    betrifft,  wäre,   mit    besönderm  - 

'kritischen    Fteifse    behandeU '^und    'bearbeitet .^  \ü 

l    einem  eigenen  Index  nominnm  pifopriornm  anfzu- 

;, steilen.    Hier  gibt  es  noch  eine   der   ödesten   Lü« 

'    '  c)^en  ^in  dec  alteh  Litreratar,,  u«d  d<le   Ausfüllung 

.  .derselben  ist   eines  dW    dringendsten  Bedürfnisse» 

Fi^r, den    geographischen  Theil  hat  zwar' vormals 

Orpeiius^  demselben  abzuhelfen  gesucht,  A^enigstens 

\  S\%  Bahn  dazii  gebrochen ,  so,  dafs  die  Vollendung 

der  Axbeit?bejf  den    vieleh  heutigen  ^ülfsmitteln 

der  alten  Geographie  nicht  sehr  schwierig  sein  kan'n. 

I^deb  i^t  siß  audi  eben  deswegen  so  nothwendig 

'  x)icht.    In  einem  höhetn  Grade  ist  solphes  der  fall 

xnit  eihjem  Verzeichnifs' der.N^men  ron  Menschen, 

diie  ih  a^erthümlic^en  Schriften  und  Denkibäiem 

'    «erwahiit  werden»  S(^o:p  die  erstaunliche  Menge  der« 

' '    selben  zusammenzutragen  ^i^de  höchst  znüb^am 

sein,  gedcUweige  die  Kritik,  der  sie  zu  unterwerfen 

>yären,  \ind  nach  welcher  jedo  Person,  Bie  mit  ei«^ 

ner  5inäernfälsehUch  identificirt  ist,  müfstevon  ihf 

unterschieden,  odcff '  wo  der  Unterschied  nur  ver- 

meint  ist,  umgekehrt  identificirt  werc^^n,  üBerhaupt 

jedjBr  PersQif'ihr  gehöriges  his^^risch  biographisches 

'    PLecht  widerfahren«    -Voii  jeder  müfslfen  in  einem 

*  solchen  Verzeichnisse  die  vorhandenen  NTotazeh  mit 

•'     Clenauigkeit  eingescbaJtet  werden.    Däls  ein  solches' 

Veri^iclinifs  vielseitige  und  mit  der  Mi^e  in  Ver- 
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iältnili  stehende  Voftheije  achaffen,  und  iauf  viele 
bisher  >dii^kcl  geblirtenc  Stellen  der   SchriftstelldSr 
*£in   eirwünsclHe^  Lich^  verbreiten  Würde,  brauofal^ 
'9em  des  Attcrthums  eiriigermafsen  Kundigen, nicht  ^ 
er9(  erwiesen  zu  w>(rden.     So   wüfste  nikn  dodl. 
-wohin  man  sich  in  solchen  Fällen  der  Biographieen» 
Spe<^ialge8chichten,  'Cbar^ikcere  und  einzelner  hisco«" 
rischer  Data,  zu  wenden  hätte  i  und  fände  in  der 
Gesdiichte   ein   Analogon    der   alten  Topographie. . 
iDer  Vortragt  versteht  aliphi  dinrfte  nicht  aüsjühi;lich> 
«ein  bei  berühmten  Personen  i  voh  denen  vi^l  auF- 
gezeifchnet  ist,  sondern  ganz  im  Registers til  c^er 
nach  Art  hiatorischer  Glossen»  mit  stetex^  Nachwei«'  ' 
aungen,,wo  das  Weitiere  zu  suchen  sei.  'Dann  würde 
man  nicht  jnehr    s0  häufig   fehlgehen  Myle   jetzt» 
viro  man  ea  aiif  gut  Glück  mufa  ankommen  lassen, 
ob  man  dies  oder  jenes^  Nomexi  pi:opriura  itn  Dexi« 
kon   finden'  -werde,  \und  ob  dem  Lexikonschreiber 
gefallen 'habe,  den  oder  jehen  Namen  .autzunehmen, 
'da  er  sie  )nun  einmal  nicht  alle  geben  und  aufsteU   . 
len  konnte^     Hätten  nur  die  Lexikogriaphen  und  The«    / 
sauristen  einen  Vergleich  mit  eihander  treffen  uxö-    '■ 
gen,  nach  welchem -sie  '  sich  in  di^  Namen  getheilt 
hätten;   so    hätten  jenen  die  leijchterxi,  jüiesen    die 
^  schwerern  zu  Theil  -werdÄ  müssen«    Allein  wenii 
man  in  dieser  Hinsicht  beide  miteinander  vergleicht, 
80  findet  man  eher  das  Gegehtheil;  ünd^die  Lexika  -, 
haben '  im  Allgemeinen  nicht  allein  mehr  aondem 
'auch  atlteneve   Nomina   prOpiia«    So  hat  Matthiae 
,z»,B*  CUonymus^  Was  in  den  Thesauri  xiicht  sticht» 
ForcMini  war  hierin  viel  aorgfä^tlger  als  Gtsner, 
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.    ^noA  bat  z/B.  den  Re^er  Hortensiu9>  dexi  0«  au9-  ' 

.    13 Ca r,  kann-  et  aber  gleichwobL  j^net  ScliwTcrigkdit ' 

^f    vregen  nicht  vermeiden^  hie. tind  da  wieder  ganz  in- 

cons^quent  za  werden.  •  Sß  führt  ej^  z,. B.  unter 

den   Serviliern  den  C.*  Servilius  Ahala  und  den  S« 

ServiliuJ  Vacca  ^  nicht  an,  welche  doch  merkwür- 

diger  waren  al^  der  air9gezeichnete  P.  SerViliu^  Hol« 

Ins..   Wie  viel  besser  w^rs,  sich  diese  leichtfertige 

Arbeit   g^zlich^'^zu    ersparen^   üin  ^asto  grö£B^,m 

-  ,  Fleifs  2^uf  di«f  Appel?ativa  zu  wenden  i  der|^  wie  wir 

1^    sLeich  sehen  werden  •  noch  sehr  entfernt  bli^b  icon 

'  seinem   erwünschten  Grade.     Unter   diesen  wsiren 

von  den  Nomina  propria  pur  diejenigen  zu  >«fhaU 

'ten/die  appjel}ative  Bedeutung  bekommen  hatten, 

wie  V  CerßSf  Bacchus^   CupidOf  Camarina  i  Euripus^ 

Trossulus  uud  dejgl.     IVlögen  diese  doch  auch  ^nd* 

lieh  einen  grüpdlichen  Verzeichner  finden,  der  fort- 

«etze,  \va8  Qiandorp  im  Onomasticon  hui;or-  Rom. 

''^  einseitig,  aber  doch  gut.begann^  ein  Anfang,  der  zu 

!■  der  vollendetien  .Arbeit  höchstens  iii  dem  Vierhält- 

niiäe  stehen  mag  wie  das  A  zum^ganz^n  Alphabet^- 

''  Nichts  würde  einen  Theil  dejs  grofs^n,  hiedurch  ^ 

entstandenen  Raumes  bester  ausfüllen,  als  die  Npta« 

und  aiglae  Romanorum,  wie  sie  von  Vaterius  Piro- 

busgesammelt,  im  Corpus  Orammatt.  von  Gotho-/ 

J^red^s  verzeichnet  ateben»  und. in  f^ieupoorts"  Vko- 

mischen  Akerthümem  einen  dox]t  fremdartigen  An- 


5  Wo. möchte  dieicrName  vor]^Qinmei>P  Nur  6tn  Jf^ac- 
tnla  ist  bekannt  in  dem  Geschlecht  der  FoconH*  ^      * 
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hmg  xAach^n.     Dieee,  {^ötae,  dif  ins -eiMm  oder  .       "^  '       | 
luehreren  AnfangsbucbsUbcn  odcf  auch  Anfangsyl-        "  ,    ' 
Ben  gewiawrtr-  bei  den  Römhcheb  Inschriften  ü.bU-      ,  \  . 
eher  j^ormeln  und  Titel  bedteben,  )^Önnt,en  füglich^  . 
ja  sie  miifsten  a(n 'dezcC  Orte  eingescbaltet  Werden, 
dÄn'  ibneh  die  folge  ihrer  Buchstaben  anweiset;     ^ 
denn  sie  sind  äufsere  Formen  der  Wö/ter  lind  Re^^ 
densarten.  und  hab^n  daher  in  <den  Wörterbüchern      "    '" 
ihjen  schicklichsten  PUtz,  und  selbst  m  den^^nge»,  ^ 

wohnlichen  Gestalten,  in  denen  sie 'zuweilen,  vor*   * 
komineh.     Keine  andere    Stelle  ist  dazu^pftrslich^         /      - 
^aucli  sind  ihrer  so  viele  nicht .  dafs  'sie  sich  zu  ei*  "^    -    ^  i 

V  .  .  •  •  • 

^xifim  bcsondem  Werke  ^gncten^^Am  bequemsten      /» 

r  würden  sie  vielleicht  ,zu  ein^m  Anbange  der  Wör*  - 
terj^ücher-  gemacht  nnd  mit  »den  Maafs^  Gewl^iu  .  / 

^ünz«  und  andern  Zeichen  verbunden»«  Diese^wär 
ren  tiebxnUc^h  noch /weniger  auszulassen;  wbil  sie 
.wichtiger  sind,  und  wol  an  zwei  verschiedene  Orte  '      ^     .     * 

.    ixL  steilen y  sowohl  an  einen  gemoihschaftlichen,  als         ^  ..  « 
vyertheilt  unter  die  Wörter  .die  sie  bezeichnen ;  ^enn      .     * 
da  sie   meisten^  und  of^  ^hr  vot»  den  gemeinen*    , 
Sehriftzügen  abweichen /, so  müfste  man  fie  doch^     / 

,    irgendwo  beUanunen  anbringen«  wo  }ax%a  sie  ohiie       .  ^ 

Miih^^  fä/ide^v  Und  untei:  den  Wörtern,  die  sie  be-     ,  *•        * 
T^ächnen,  dürften  sie  doch  anch  nicht  w^gbleib^n,  /  . 

weil  dcf  F?^^  ^i^l^lPicbt  selten  findet-,  vdafs  man  wis«       ^ 

~  sennxurs,  welches  Zeichen  dasselbe^  gehabt  habe,   . 

•    und  iim  die  Zeit  &&%  vielen  Suchens  tu  ersparen,    '    >*    ' 
weil  Sin  jenem  pemeinplatie  diQ  alphabetische  Folge 
iiLicht.köimte  beibehalten  werden,  indem  diese  Rei- 
chen nach  ihren  arithoaetisch  oderjge<jiuetrbch  pi^«     .    :     ^ 

^      N  .■•-'.  .  ,  '^    ^  '■>••'  .^ 
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gressiven   Reihen  geordnet  werden  müKten.    Hie- 

her  würden  anch  die  zum  Wieil  gebeiinen  iScHrift- 

zeichen  oder  Siglae  Von  Tiro  und  Anldem  gehören, 

die    ebenfalls    jegliches,  seinem   Worte  beizufügen 

'.  .wären,  weil  clardurch  msincbor  kritischeir  Aufschlufs 
könnt'  Yöranlafst  werden.  jZu  dem  Ende  würde  es 
ferner  nicht  unnütz  sein,.  >v6nn  die  Schreibarten 
und  Abkürzungen,  n^lt  welchen  einzelne  Sylben  iiYid 
^Wörter  in  den  Handscluiften  vorkommen»"  hiit  iiuf- 
genommen  würden.  '  Möge  dfesem  Zwecke  doch 
bald  mit  einet  guten  Palaeograpbia  Latina,  die  uns 
80  unentbehrliLh  ist,  vorgearbeitet  werden.  Einst- 
weilen   hindert  indefs  nichts',  wenn,  nach  Gesner*s 

•'Vorgange,,  Buchstaben,  Sylben  u>id  Wörter  in  den 

•  .  • »  .  ' 

Handschrifteil '  mehrmals  mit  einander  verwechselt  ' 
«  wurden,  derglpicheii  an  seinem  Orte  zu  bemerkenl 
'  "Nicht  allein  hiiezu,  sondern  zu  noch  mehrfachem  fie* 
^   huf  wird  in  isinem  Thesaurus   Raum*  genug,  iibrig 
,  bleiben,  sobald    die    Nomina   propria  auswandern 
m).issen.  "  .   ^  %       ■  ' 

'  '  Doch.  lüberaU  gibt  e^  nicht  leicht  ejnen  Arti- 
kel,  zu  welchem  nicitt  wesentliche  Nachtrage  .zu 
machen  wären.  Wie  mangelhaft  uhd  unvollständig 
unsere  Lateinischen  Thesauri  9iin^^  zeigt, 4icli  beson- 
ders bei  denen  Worten  auffallend«  die  sekenet Vor> 
kommen>  und  daher,  so  Isnge  sie  nur  eine  einzige 
Autorität  für  sich  haben^  den  Verdi^cht'  der  Unecht-  ' 
heit  oder  Zweifi^thaftigkeit  auf  sich  ziehen,/ und  des'- 
^halb  mehr  ^lüTsteii  begründet  werden.  Aber  oft 
lind  die  Thesaurikei^  so  nachlässig  gewesen,  die 
Autoritäten,  für  ein  Wort  da  auszulassen,  wo  sie  ge- 
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rade  am  wesentlich^tens  waren.     Die    Sacbie  wäre, 
wenn  es    nnser  Schreibraum  erlaubte  y  werth   mtC 
▼ielen   Beispielen   belegt  zu    werden.     Unter  dem^ 
'Wone  calculator  fehlt  z.  B.  auch  noch  bei  ForceU 
*lini  der^Schol.  des  Horaz  Serm.  I,  6,  72,  unter  m^n^ 
sio  Hygin  P.A. IV,  14,  untef  cardiacur  Varro  b,  Plin. ,  ^ 
h.  n.  XIV,    14,  17»,  unter  roa^vux  Donat.  Vit.  Virg. 
c.  17  5.'  67,  unter  coeles  Ammian.  M.  XVI,  la.,  unter 
£ymatium  Tertullian  de  idoloL  8  t  unter  desub  Se- 
neca  Contr.  I,  3«  p.  97.  Bipont.  und  Fulgent.  Mythpl. 
IIT,  6«  fin;,  unter  ^arima^/i/i7i(  wofür    aber  eigent- 
lich ^aW/ina^/uin  stehen  mufs^  und  von  welchen  kei« 
nes  Ton  beiden  Foreellini  hat)  fehlt  bei  Gesner  Gas» 
•siodor   Varr,  XII,    &2.,    unter  hemtoUus   Martianus 
Cap..  NnpC  phil.   !X.  p.  3^4»    ^^'   Grot.^  unter  zu« 
spe€tus   ManiL  Astron»  IV,  901.,  ^  unter  iruinuatus^ 
Lücret.  VI,  077,  unter  Unteamen  Snlpic.  vit  b.  Mar« 
tini   12.,  unter  picturatuSy  wo  F.  weniger  Beispiele 
als    G:   hat,  fehlt  zu  den    anderii  citirten   Stellen 
Claudian   de  Nupt.   Hon.  et  Mar,  214  uhd  Arnob*- 
II,  do, ,  unter  ponderatus  fehlt  ponderatior  aus  dem 
schönen  Fragment  des  Cornelius  Nepos  b«  .Mallius 
Theod.  de  metr.  p..  108»  unter /;u^i?äm  als  Neutrum 
eine   Inschrift  der    Cl.  Senm»  Müs-  Antiq.^T.  I.  p 
539*9  nnter  ra»tfpr  Cassiodor  de  amic.  p.  59Öf  unter 
redundado  ^icatrich  Quintil«  Decl.  IV,    11,  unter    .^ 
rheuma  Veget.  Born,  milit.  IV,  44.,   Bei  russus  dui^fte 
unter  den  wenigen  Autorlkäjten  des  früheren  Alter-* ' 
tbums  Ennius  bei  Cicero  de  div.  II,  a6  nicht  fehlen,^ 

n      I  --  -     I  ' ' —  T-i  -i     I  I -'     III    ir^~ 

ö  Diele    Autorität   hat  auch    schon    SchßlUr^   wie   tvol 
l^ilt.  An.  No.  4.  r  * 
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unter  serenifer  ATicn,  O.  T..657,  iintet  svliUelox- 

xiand.  Gct.  p.  740.,  ^ti  usualis  Senr.  Virg.    Aen.  ,1, 

.  S58,  untftr  ^o/ii/J  Hygin.  P.  A*  IV,  14.,  untet  totus^ 

welches,  da  es  der  sovielte  bedeutet,  von  dem  be» 

,kanntem  totus   sollte   getrennt  werden,  Chalcidiua 

in  Plat  thnaens  p.  7*9  E.  M.     (dies  Wort  ist  sonst 

▼on  G.   weit  besser  autortsirt  worden  als  von  ,F.)f, 

unter    trichila    eine    Inschrift  der,  Cl.    Semna  in 

,dems.  Museum  I.  p*  538,  unter  i>o/f/^fl^uj  Tacitus 

Aiw5al.  I,  36.^  'Det0retum    ColttmelU    h   St   ^ö*    ^^^ 

•     O.  jedoch   selbst  behandelt. hatte,  viviscerd  Sulpic 

Severus  Vit.  b.    Mart.  c.  i6#    Dies,  aus  noch  viel 

mehr  seiner  Art  ausgehoben >  mag  beweistsn,  was 

zu  beweisen  war,  und  schliefsen  lassen  auf  die  grofse 

.Menge  dessen,  was  noch  Vermehrung  upd  Verbes- 

^serung  bedarf. 

^    Einer  der  Gegenstände,  welche  vorzüglick  noch 

in   dem  Thesaurus  vermehrt  und  verbessert  wer- 

[    den   müssen ,  sind   die  Angaben  der  Bedeutungen, 

i    die  entweder  gar  nicht  in  eine  neuere  Sprache  über- 

''    setzt  sind,  oder  höchstens  mit  einem  oder  ein  paar 

Wörtern.     In   jenem  Falle  wird-  insgemein    darin 

gefehlt,  dafs  die  Ausdrücke^    womit  eine  Sprache 

eich  selbst   erklärt,   $t>  leich^  entweder  uhadäquat 


»  ' 


■■  '  I  i  ■ I        !■  I     I  Ml» |i    I  ri  I    II m — «M— «^fc^— w>» 

'  fnehrerts,  wai  der  Vexf^  in  seinen  l'hesauri  vermifst.  Denn 
um  jenerlei  Bücher  scheint  er  sich  wenig  Bekümmert  zu  ha- 
ben. Aber  auch  die  von  los*^  Furlan^tto  unlängst  re^igirte 
jippendioG  zu  Forcellini  JLcx^  könnt«  ihm  noch  nicht  b«im 

,  Schreiben  zur  Hand  sein* 

d.  H. 


I 
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Dcler  trage  sincl.'  ntiadiqtut»  W^U  die  wenigsten  Aas«^ 

drückt  eüiahder  *  völlig    synonym    sind»  also  den 

>   Begriff  der  Wörter  leicht  vei'fähcheh  {  ^age>  weil  so 

oft   Umschreibungen    desselbeii^gebräticht  werdet! 

^    xnüsMn^^  die  ihn  erschweren  und  ihn  unbestimmten 

machen^    tJnd  sind  die  Bedeutungen  nicht  alle  g6* 

hörig   übersettt  durchgefüW»  so  helfen  ein  paar  ^ 

übersetzende  Worte  tn  Atilang.  der  Artikel  wenig 

oder  niclits^  tumal'  weil  es  nur  t^int  Sprache  ist^ 

in  welche  übersetzt  sich  die  Wörter  ßndeht  da  sich  ; 

in  cinetxi:  Werke  für  die  ganze  gelehrte  Welt  auch  ' 

mehrere  Sprachen  der  gelehrten  Welt  bei  eiiQia]:^det  * 

finden  sollten.      Wirren  aber  nur  alle   Siellen  im* 

mer  atsgedrückt,  worin    dl^    Alten    ihre   Wörter 

selbst  erklaren»  deren  es  nicht  Wenige  gibt:  allein 

grofsen    Tibkeils  ist    von    denselben    ^entweder  gar 

kein  oder  kein  rechter  Gebrauch  gemadit»  an%  we* 

.  nigstto  von  den  so  vielen  Fällen  dieser  Art»  wel« 

ohc  in  deti  Institutioi^en    und  Pandektei;) .  vprkom« 

men,  wie  t,  B.  alluviö  Instimt.  It,  i»  ao.   und  Di« 

gest  XLiv  i,  7)  ^oti  denen  jene  Stelle  als  Beleg  Forc4^  . 

diese.  Ocsntr  ^nicht  hat..     Daher  ¥ind  dj^nn  so  viele 

Wörter  nicht  ordentlich  von   einander  nuterschie«. 

den»   und  weit  mehrere  als  Synonyma  angesehen 

und  behandelt s.worden»  als  ihrer  Wirklich  sind;. weU 

ched    üiiwesen   die    Lexica   det  Synonymen   noch 

vermehrt  haben«     Statt  dieser  heillosen  Operation 

v^äre   weit  nötiger»  die  vielen  unrichtig  synonyt 

xnirten   Wörter  genau  itu  juriterscheiden-.    Und  bei 

keiner   Art  von  Wörtern  wäre  diese  Mühe  besser 

angebiracbt-ak'bei  4«ia<^>  W«khe  wiMenschafilich« 
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Gegenstände  bezeichnen. .  Der  mit  seinem  Zweck . 
es  redlich  meinende  Thesaurist  müfste  eher  nicht 
mhen'y  als  bis  er  iiie  Sache,  die  das  unbestimmte  ' 
Wort  bezeichnen  soi}f  wenigstens  zu  einem  gewisi 
sen  Grade  von  Wahrscheinlichkeit  gebracht  hätte» 
Wfelches  in  den  meisten  Fallen  thulich  sein  wird. 
Aber  beizusetzen  wäre  nur  das  Resultat  meiner  oder 
fremder  Untersuchungen,  nicht  die  Untersuchung 
4>der  Beweisführung  selbst,  die,  wenn  sie  gedruckt 
Torhanden ,  blofs  citirt,  wo  nicht,  nebst  mehl*  an- 
dern  sich  gewifs  findenden  der  Art  besonders  zu- 
sammengestellt werden  müfste.:  ^ 

Der  Stil  eiiies^  Wörterbuches  mufs  durchaus 
lexikalisch,  d.  L  summarisch  oder  ^pitomariscb  sein, 
nicht  raisonnirend  noch  viel  weniger  polefuisirend. 
Freilich  darf  er  auch  jene  Eigenschaft  nicht  über- 
treiben uzxd  pedantisch'  werden,  noch  aus  Sparsucht 
mit  Worten  in  Dunkelheit  verfallen.  Nicht  mehr  , 
oder  weniger  sind  ihrer  zu  machen,  als  erforder« 
lieh  sind,  das  zu  bestimmen',  was  unbestimmt  war. 
Zu  diesem  Endzweck  wird  e^  oft  nöthig  sein,  diese 
Wörter  auf  wissenschaftliche  S}r8teme  der  Neu- 
ern ,  namentlich  in  der  Naturgeschichte;  anzuwen- 
den, wenn  sie  Gegenstande  der  Natur  bezeichfien; 
wenn  sie  aber  Gegenstände  der  Kunst  anzeigen, 
archäologische  oder  andere  Schriften  zu  citiren^ 
wo  sie  bitdUch  vorgestellt  oder  sonst  am  besten  be- 
schrieben sind'. 

Möge  es  eben  so  wenig .  langwieilig  als  tmnütz 
6ein,  wenn  ich  eine  Reihe  vö^n  Belegen:  hiezu  bei- 
btirige,  ^IM  denen, sich  ergeben  wird/wie/mangeU 


,  « 
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h»Ft  80  maneber  Aitikel  von  Wieset  Seite  in  den 
Tkesauri  noch^^mtner  kt*  Jctus  in  der  physfischeii 
B^deutun^des  Drehisn^  Herumtreiben^  Gircumactas, 
Ut  zwar  von.  Gesner  m\%  einer  Stelle  des  Prüden« 
tki8  .begründet,  aber  nicht  vorne«  wo  sie  hingehörry 
sondern  in  der  Mitte  die^e^  Oberhaupt  nicht  soi^fäl« 
tig  ausgeführten  Artikels^  und  diese  Stelle  ist  mit 
mehrera  diesem  sinnlichen  Bedeutung  des^  Wortes  . 
ohne  Ordnung  unter  andern  Stellen  der  tjroplachen 
Bedeu^ng>  2käb4gkiity  ^f^irksamkeU^  durch  einan« 
dar  gemengt  9  und  für  jene  Fetron  Satir.  i35>  die 
besser  ist.al«  die-  ander«  Stelle,  nicht  angeführt  wör* 
don*  F.  hat  diesen  Artikel  noch  weniger  gut  be- 
hai^eltyv  und  die  Bedeutungen  noch  mehr  durch 
einander*  gewirrt*  Brathia  mali  konnte  von  ihm. 
mit  mehr  Stellen  als  der  einzigen  Virgtls  belegt 
werden,  s.  B.  des  Statius  Sil\r.  V>  f,  244.  Den  Ar- 
tikel  bifeUißim  hat  Miliin  berichtigt  in  Descr.  des 
tombeaux  p.  76.  Der  Artikel  canali^  war  mit  6at«* 
purn  Ecl.  IV,  76.  xu  erweitern,  wo* es  Ftötfn  be- 
deutet. Canis  in-  der  Bedeutung  eines  Seötbiers, 
einer  Art  Haif  wie  gewöhnliciher  ca/i/^ii>  welches 
mdir  Arten  als  .den  Sqna^lus  eanicula,  und  Squalus 
Ctfntrina  Linn.  bezeichnet,  ist  gar  niqht  bemerkt 
worden  aus  Plmius  h.  n.  IX,  55,.  der  ihn  ^urch  daa 
Beiwort  mari»i»  noch  näher  benimmt.  Bafs  chama 
wahrscheinlich  eine  Unze  sei,  erhellt  aus  dpr  !Be- 
scl^^eibung  desselben  Plinius  h,  n^  VQI,  19,  üSf 
wenii^  diese  Lesart  nicht,  wie  es  scheint,  falsch 
ist.  '  Glarus  ist  eigentlich  nicht  berühml;,  sondern 
von   Menschen,  durch    Geburt f  Annf^^  Heic/itAunif 


c. 
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TßlMt  and  andere.  JKärzüg4  ous^ezMknoif  im  Gem 
genMz  yon  obsmrus*  F.  erkiärt  sich  darüber  we-i 
luger  vorsichtig  als  (?*  Vntßv  clauttrum  wird  je- 
ne Bedeutung  toh  der  Sperr keU^  d^s^  Hafens  nicht 
gehörig  hervorgebobea  aus  dem  Gurtius  IV,  5.  und 
dadurch  der  Begriff  des  Wortes  ulcht  genug  er<« 
weitert.  Goagulum,  wie  das  deutsche  Ein, ßgurlich 
P.  Syrus  JMim»  A«  07.  wmcitiae  coagülum  ßdes. 
Coma  oUrUf  welches  sonst  nur  von  Bäumep  ge- 
.braucht  wird,  bei  Prudent.  Cathem.  5»  63  von  krau« 
tem..  Conchylium  bedeutet  vermutbüch  eine  beson» 
dere  4r^  JPurpurschnecke  aus  dem  Geschlechte  der 
KinkhömerA  etwa  Buccinum  CaplUus  L.j^  oder  der 
JKräHseU^hn^ckei  Turbo  inantbinus  L.,  wozu  man 
die  Winke  d^a  PUnius  und  Anderer  nicht  beachtet 
oder  nicht  beput^t  hat«  Consistoriumy  das  Caldnet 
de4  ^isers^  als  G6bäude  nicht  lünreichend  m^ter« 
«chWden,  und  nicht  b^legt^  mit  der  pafslichsten  Stelle 
trei  Ammianus  XXV,  1  o,  wo  irabes  Qonwborii  er- 
wähnt werd^n^  Cwcurrere  bedeutet  deiUrSenecs 
1^0  Q*  yil»  7«  durch,  einander  nach  verschiedenen 
JUichtUffigfin  laufen*  Verwandt  ist  damit  dann  die 
4tQncur4a^ia  m^nbis  von  der  Unruhe  unserem 'Gemüthi 
£p.  3'  Condolerp  in  der  Bedeutung ,  Theil  an  jf<?« 
mandcs  Schmerz^  nehmen^  soU  uicht  lateinisch  sein 
nach  Q.%  der  aonst  dies  Wort  weit  besser  auegestat- 
tet ba(  als  Pi  Und  freilich  i^t  dies  wohl  richtig 
TOD  d^r  B0z^igung,  Indessen  hat  zwar  nicht  ein 
I^ateiper  j,  aber  doch  ein  antiquarischer  Liatinis^  ge« 
fagt  cammuni  malo^  cwdalui  ^  Ct^asiodor '  prah  de 
afiuc«  1^.  $Qo«  d<fr  Qcnf«  Ausg.    Unter  m^rnn  ist  die 
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tropische  Selüb  des  Begriffs  dieses  Wortes  durch  dis 
'  cornu  trtbunalis  JY^iC^  Annal.  I,  75  night  erweitei^t 
worden.  Conscri&ere  heiCst  sehr  oft  etwas  schrjtft:^ 
lieh  und  J'örmlich  ahjassen^  aufsetzen,  verfassen^ 
Bicht  hlofs  mechanisch  achreihen,  gerade  so  wie  das 
Griechische  avyj^QwpHv»  liier  hat  F^  mehr  gesc- 
heil  und  unterscl^ieden  als  6*  Crassus  von.  der 
Stimtue  war  merkwürdig  bei  dem  Cenqorin  de  die 
nat.  i4*  Curvus  in  moralischem  Sünn'ii,  worin  es 
Persius  hat  II r,  59,^  wo  curvi  mores  vorkommen,, ist 
nicht  benv^tzt  worden.  JDämnum  heifat  nicht  im- 
mer  Schaden.  Nachtheil  yon  auTsen  her,  sonderii 
auch  F'eKlust  oder  hlofse  Abnähme  in  uns  und  dur^h 
unsy  ohne  den  Nebenbegriff  des  ^achtheils,  S(0  bei 
Diotiysius  Cato  i^  den  Pistichen  I»  39 :  Quum  lieber 
'  in  damtia  esUy  i;r^scit;  mor^alis  eges^as^  wo  jenes 
nichts  ist  als  labor  deminuitur.  Diese,  Bedeutung 
ist  nicht  gehörig  a^usgezei ebner wOr den.  Uamnatur 
absolut  gesagt,  steht  bei  Properz  IV,  7,  ,38»  Dex» 
teritas  ];nacht  6..  mit  comitcu  zu  einerlei.  AUeiii 
die  deoUeritas  yerbindet  Klugheit  mit  ihrem  Be- 
ttagen ,^  und  ist  das  weit  kluge  gewandte  SenehtneUp 
daa  seine  l^weckezu  erreichen  weifs,  ohne  es  mit 
Andern  <zu  verderben;  so  ziemlich  das>  was  Sueton 
Titi  init.  durch  Ingenium  aut  ars  ad  promerendam ' 
onmiüm  voluntatem  2L\itdxrickt.  Bei  F..  ist  der  Ar* 
tlkel  von  dieser  Seite  sorgfältiger.  Die  Bedeutung 
von  deniquCf  zum  Beispiel  ^  die  neulich  Savigny 
behauptet  hat  über  den  Besitz  S,  4p,  möchte  streng 
genommen  schwerlich  zugelassen  werden  düirfeUj,' 
weil  sie    nirgends    unbedingt    nöthig  ist  9  und  das 
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' '  ...  •      • 

Ktymon  dea  Wortes  ganz  ^ider  sich  hat,:^nach  wel«. 
chem  esBeifst»  i'/i  allen,  andern  Fällen,     Das  ^u« 

üniversalisirt  nehxulich^den  Begriff  des  Adverbiums 

>       ./ 

oder   Pronomens,  dem  es  angehängt  wird,  wie  in 
titiquej  utcunijuej  quisque^  uterque^  ebenso  mit  a«* 
nique^  -welches  der  Wohlklang  aus  deinque  vermuth- 
lich  so  gebildet  bat,  und  es  scheint  %o  viel  als  das 
^nßn  Atr  Franzosen,  was   denn  doch  niemals ':&E/m 
JExtfiw;;^/ hcifst,  spndern,  die  Sache  mit  einem  Grunde 
oder  einem  Beispiel  abzumachen.     Diese  Verwandt- 
schaft täuschte.    Verhi  causa  wird  nur  von  einzelnen 
aufgefiihrten  Beispielen,   denique  nicht   allein  von 
Beispielen,   sondern  von  allen  andern  summarisch 
zusam^engefafsten  Angaben  gebraucht      Evadenda 
tempeitas  bei  Oros.  V,  i.   konnte  dienen,  den  sei- 
tenen  passiven  Gebrauch  diese«  Wortes  zu  bcgrün- 
den,     £xamen  von  cxigere  aus  exagmen  ist  r)  das 
herausbringen  wollen  einer  Sache^  52)  dann  erst  das 
Zünglein  einer  ^age^  nicht  wie  die    Thesauristen, 
welche  diese  Nummern  verwechseln.    Dafs  excipere 
nicht  blofs  ein  negatives  Ausnehmen  von  etwas  all- 
gemeinem aei,  oder  gleichsam  ein  Minus  desselben, 
•ondern  ein  ausdrücklichem  Auszeiehnenin  demselben 
in  posidve;m  Sinne  mit  Vorzüglichkeit,  hat  keinen 
Zweifel  nach  Stellen  wie  des  Varro  r.  r.  II,  2,-Li- 
vius  XXI,  iS-Taicit.  Annal«  III,  2.  Dies  ist  von  G.auch 
nicht  unbemerkt  geblieben,  der  diese  Bedeutungen 
aber  nicht  wohl  unterschieden,  jedoch  diesen  Arfi« 
k^l  weit  besser   bearbeitet  hat  als  F.,  bei  dem  alles 
eehr  durch  einander  liegt.  —  Rxprimere  gedeutet 
dem  Seneca  N.  Q.  VII,  8  9o  viel  als  ^xtoUere  im 
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pliysiflchen  Sinn  in  ex  huniili  ifl  altum  fxprimere» 
Eben, 90   de    Constant,  sap*  c,  4.  quae  nervo  tor" 
mentisve  in  altum  expritrjaintnr»     Oft  zeigt  die  Prä- 
position ex  die  Richtung  in  die  Höhe  an  ^   wif   in 
extollere ^  effefre^  evehere^  elevare  und  andern.  — 
Dafs  ferme  nicht  schon  längst  angesehn  worden  für 
das^  was  es  vermuthlich  ist»  für  den  Superlativ  von 
fere^    wie  paUara  von  fddkUf  ist  zu   verwundern, 
Markiand^s  Bemerkung,  d^ü  ferri  mit  den  Inßniti^ 
ven  von  an  dem  ^Verben  zu  Umschreibungen  dien«,  t 
bei  Statu  Silv.  V,  1,  35,  wäre  zu  beachten  gewesen, 
welches  überall  in  Absicht  auf  reichliaitigere  G>m«i 
mentare  bei  weitem  nicht  geschehen  ist,  und  ohne 
Ausnahme  geschehen  sollte.  —     Dafs  forte  so  w^*- 
nig  in  eigenem  Sprachgebraucby  selbst  von  tief^un«. 
digen  Latinisten,  von  ybr^aiie,  /br.» a«  und  andern, 
wozu  auch  das  von  Tertullian  so  häufig  gebrauchte' 
und  fast  gänzlich  übersehene  si  forte  gehört,  unter« 
schieden  wird,   ist  mir  Ihr  gerechter  Unwille  aus^ 
mündlicher  Unterhaltung  und  einer  Il^rer  KecensiO" 
nen  noch  sehr  erinnerlich,  wo  Sie  das  Voirte  legeiim 
dum  so  wahr  dei^teten.    Dafs  einis  Conjunction  wie 
ne,  ai,  nisi  dazu  gehöre^  dem  forte  die  Bedetftuhg 
unseres  etwa  zu  geben,  war  G.  näher  daran  einzu« 
sehen  als   F.  —  "Auch   die   praefatio  gracüis  bei 
dem  Jüngern  Plin^Epist.  II,  5  war  in  dem  Artikel 
von  <?^  aufzunehmen.  .  £s  ist  schlicht  mit  ßnneh'm^ 
licher  Leichtigkeit,     Firmicus  braucht    in    fiesem 
Sinne  sermo  graeilis  V,  i,  p.  115  und  Sal^ius  Bas- 
SVLB  poeta  gr/ in   poem.   077   T.  IV.  Wemsd.    Poet. 
Lit«  min»    —     Grates  ist  eigentlich.  deV  feierlich^ 
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Hank  df^r  JB^r/z/rrA^;  daher  werben  sie  meist  Göt- 
tern and  Regenten  gezollt.     Qratulari  bedeutet  zn«- 
erst  sein^  Freude  worüber  zu  erkennen  gehen,  laut 
loerden  lassen^  nicht  Glück 'wünschen.  5.  Düker  bei 
%         Flortii    IV ,  3,-  5.     GuUa    lahoris  bei  Qrosius    V, 
%•  war  wegen  des  seltsamen  Gebrauches  auszuzeich- 
nen, wie  sa  viel  anderes  bei  Spätem,  z.  £x.  Sido« 
nius  ApoU.    Ebenso,  dafs  Lu'ctat.   bei  Sijatii  Theb.  ' 
IX,  Sgg«     humare   erklart  durch  cremare:   desglei- 
chen, dafs  nie  wie  hie  zuweilen  die  Stelle  des  Grie« 
'chischen  Artikels  vertrete,    z.  B..  Varro  L.  L.  IX. 
p«'i73,  und  dafs  /n,  wie  in  mugire  in  bbvem^  eine 
Annäherung  einer  Sache  za^  einer  andere  oder  eine 
Ähnlichkeit   zeigen   )(önne,  oder  für  ins^tar  stehe« 
S.  Oudendörp    bei  Apput  Metam.  p.  191  und  Bur- 
mann  Antholog.  T.  I.  p.  271.  —  Auch  ist  nicht  be« 
stimmt  bemerkt  worden,  dafs  in  mit  dem  Accusa- 
tiV  für  den  Dativ  dann  oft  stehe,  wenn  die  Bezie^ 
hung  auf  ein^  Gemeinheit  ist^  wie  in  der  bekann« 
te'n  Redensart  in  vulgus  not^um.    Inßrrmit  ist  be- 
sonders von  6«  riipht  gehörig  ana  einander  gesetzt,, 
und    die   Bedeutung    vom  Innern  des  Menschen, 
schwachsinnig y  engsinnig^  von  ForiArtheilen  abhänm 
gjgf  nicht  genugsam  ausgezeichnet,  welche  das  Wort 
bei  Borat,  hat  Sermv  I,  9,  71.    Diese  Stelle  hat  f. 
nicht  einmal.^   Von  ingluvies  setzt  G,  als  die  erste 
Bedeutung  voracitas ,   welche  mit   Recht  die  letzte 
ist  bei  F.     Beide  führen   nicht  an  Eutrop.  VIT,  18: 
f^itellius  notabilis  ingluvie  eb  voracitate,     Dafs  i/i- 
tentio  in  reinem  Latein  nur  auf  das  Gemüthj  nicht 
auf  den  Veratand  gehe^  nfiufste  nach  dem  Vorgange 


Toxv  Schwann  bei  Plin,  Eineg.'  c.  71.  nicht  unbe^ 
meskt  bleiben.  Juxta  ip  äer  Bedeutung  ^iV,  neh^^ 
bis  an.  iist  einzurücken  nach  VaUr.  Max.  V»  4^  1: 
adUum  iuxba  moenia  struxit^  Vo  Gujetus  umsonst 

m 

ad  lesen  wollte,  -r- '  J^actei^^  van  der  Sprache  ge- 
braucht  fand  sich  für  die  tropische  Bedeutung  bei 
Anson  Orat^  Act.  c.  7.  JLa^erpicium^  die  bekannte 
Cyrenäiadie  ]?ilanze,  von  welcher  Eckhel  in  seiner 
kleinern  NumismatiK  Taf.  VL  f,  g  eine  atitiqu^ri- 
acbe  Abbildung  gibt,  ist  unbentimmt  gelassen»  wahr- 
scheinlich Ferula  tingitana  I4nn/  Dex^lbe  Fall  ist 
mit  lepus  m^rinusx  Weither  zwei  Thiere  bedeutet, 
einen"  Fisi^h,'  vermuthUch  Cyclopterus  Lumpüs.L« 
und  ein  Weichthieri  «etwa  Doris  Argo  L.  l^iherivxx 
dis4olutus^.perditus,  gesetzlos,  liederlich,  steht  nicht 
ana  rechten  Qrte,  und  ist  nicht  mit  Stellen  hinrei« 
chend  belegt.  Es  kominen  fürs  er^te  hinzu  PlaUi« 
tus  Asin.  V,  fi,  17  PoeI^  III,  S|  05  Cicero  Frr.  p^  iiog, 
Nepos  ;Themi6t.  \*  H[oraz  A.  P.  85.  -*-  Pafs  lucrari 
nicht  «blofs  im  p6sidven  Sinne  gewinnen  ^  sondern 
auch  im  negativen  sparen  bedeute,  wax  ZiU  seheii 
aui  Quintil.  Decl.  IX,  17,  — >.  ^  Malobäthrum  ist  ver« 
muthlich  schon  richtig*  von  Salmasiua'hei  Solinus 
755.  h.  und  de  honion.  HyL  iatr,  p.  126,  A  erklärt, 
als  'B0^pI  bedeutend ,  ohne  vor^  den.  Thesauristen 
benutzt  zu  sein«  soi;  wie  nich|  einmal  das^  77?^//  tuv 
ris  bei  Caesar  B.  G\.  VII>  92 ,  das  Liipsius  de  miU 
Ronti.  Hl  5i  und  V,  7  mit  Unrecht  für  verdorbeix 
hält..  Es  sind  die  langen  f^ckstander  der  Thürnie. 
Femer  ist  nicht  bemerkt  worden,  dafs  mmdacium 
nicht  inaiaer  eine  absichtliche  Ui^wahriieit  öder  eine 
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Lüge  aei,  sondern  aucb  znweilen  tine  unabsichtliche 
oder  ein  I^rthum^  wie  bei  Seneca  N.  <>.  VII,  5,  wo 
die  mhidocia  Stoicorum,  widerlegt  wecden«  Dab 
mser  80  -wie  von  einem  unachiakligen.|  aiick  von 
einem  schuldigen,  gleich  dem  Griechischen  notn^- 
Salfdonf^  gebraucht  werden  könne,  wie  von  Terenz 
£an.  Ulf  11^  fiß  V«  5»  n*  Dafs  monstratum  fi^r 
gleiciisam -ifioiitf^ra£//ij  oder  für  inngnis  stehe  bei 
Tacit.   Hisu  III,  73.     Dafs    muero   die  Spitze   des 

'Schreibgriffels  bezeichne  beiCaliimeUa  X,  ^50^  und 
mywohalanus  die  Beennnfs>  Guilahdina  moringa  L. 
welches  acho:i(i,  Adr.  lunius  wofste    Nomencl.  p.   19^ 

'  (vgl.  Böitiger  z.  Hon  Oden  III»  £9.  p*  1 Q5O  ^  beme/kt 
zwaj?  richtig»  ds^b  nancisci  von,  Dingen  gesagt  wer« 
d^,  zu  denen  man  durch  Zufall  gelange,^  aber  nicht 
richtig Inur  günstige^  erwünschte:  denn  Caesar  Civ. 
II»  Q^  nanciecitur  tempestatem  twbidam,  und  At- 
ticus  bei  Nepos  21  •  und.Sueton  im  Tkus  10  nanci- 
scuutur  febrim»*  Das  konnte  er  leicht  aus  der  von 

,  ihm  selbs^  angeführten  Formel^  ut  nactus  es,  hdbcf 
wissen.  —  Nempe^  ironisch  gebraucht»  war  zu 
bemerken  au&  luvenal  Sat.  X»  8&*  Der  £rwähniiBg 
war  auch  nicht  unwerth»  dafs  Ovid  Trist.  4^  4.  dem 
candar  nervös  beilegt«  Nihil  aliud  quam  und  nihil 
aliud  ni^i  werden  aU  einerlei  bedeutend  vorgestellt,' 
welches  sich  schon  a  priori  von  deic  verschie4enen 
Tendenz  dev  Partikeln  quam  und  nisi  nicht  erwar- 
ten läFst.  Hätte  Cicero  gesagt:  amare  nihil  aliud 
est »  quam  diligere  eum  quem  ames»  nulla  indigen* 
tia,  nulla  utilitato  quaesita»,  so  hätte  er  nur  gesagt: 
das  amare  ist   nichts    anders   als   diligere    und  so   j 
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weiter;  und  so  hätte  er  nur  comparfltire  oder  re- 
IsKive  gesprochen^  Da  er  aber  nisi  brauchte^  «tatt 
quam^  so  redete  er  definitive,  und  beschränkte  ^fxi 
Begriff  dqs  amare  apf  etwas  ein^lges.  Wer  w- 
hil  aliud  quam  4cnbit^  der  thut  gerade  jetzt  und 
zufällig  nichts  anderes;  wer  nihil  aliud  msi  scribk^ 
der  thut  absichtlich  und  überall  nichts  anderes« 
Diesen  Unterschied  gibt  auch  das  noch  zu  erkennen, 
4?f5  nihil  aliud  quam  gewöhhlich  mit  Einem  Ver- 
bum,  nihil  aliud  nisi  mit  %wei  verschiedenen  Ver- 
ben construirt  wird» —  Bats  niiirum  f  welches  die 
Thessruristen  arglos  vorbeilassen,  nicht  Salpeter  sei^ 
sondern  Jcuerj-tstes  ILaugeruatz^  hat  Beckmann  ge« 
zeigt  Gesch.  d.  £r£F.  IV.  is  —  Dafs  nütrimentüm 
von  dem  Geiste  gesagt  werden  könne,  war  durch 
(Firmicüs  Astton«   VI,  31,  p.  171   zu    z^gen,  wp  er 

'  sagt  mUrimtntum  ingcniij  wie  z.  B.  eine  Bibliothek 
recht  gut  heifsen  kcxnntev  Aus  (^em  Dialog  de  Caus. 
cor.  eK>q.  13  war  aus  dem  apud  populum  Roma^ 
num  nötitia  die  passive  Bedeutung,  das  BekanntieiUf 
di9  Bekann^keit^  zu  merken.  Selir  richtig  und  heil« 
eam  ist  Ihre  neuiiche  Bemerkung  über  numr^  vielleicht  ' 
das  verkehrte  /uoiy,  bei  der  Oratio"  p.  domo  p,  i^s 

.  für  Viele  mit  Einscblufs  der  Thesauristen^  von  de« 
nen  G.  sich  hier  etwas  besser  ^immt  als  i^^  und^. 
des  PartikeUammlers  HoVaz  Turselhn>  welche. diese 
Partikel  von  dem  an  nicht  zu  untersche|u}eit  'wissen^ 
so  däfs  sie  von  -denen,  die  ihre  Gründlichkeit  be»  . 
zweifeln,  gefragt,  num  doctu^s  es!  wohl  im  Stande 
wären,  sich  dafür  als^q^n  ihnen  gemachtes  Cdmpli* 
ment  zu;  bedanken.  —    Dafs  orcä  sei  der  jpbysecer« 
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'  L.  o6et.det  Nordkaper»  ist  sc^n  bei  Catnll8'£pU 
tbal.  Vttrr.  S*  XV  gedacht  worden,  wobei  die  Erinne« 
nitig  Bidk  aafdritigt»  dafs  die  Lexikonschreiber  die  Sa« 
eben  oft  eben  dann,  wenn  sie  dngewifa  4iAir  gewif^ 
nennen.  —  Auch  die  dii  pareni^  ßiinztLtxä^en,Bni 
jeneuh  Epicbal.  405,  analeg  den  natiftim^  ^9ioU  dier 
Griechen)  die  Gratiua  Cyneg«  453  pfUrios  nennt 
In  patrof  wo  O*  mehr  hat  als  F.>  mufste  die  Met« 
nung  fiaxler*s  beim  Hora^  Od.  Ill^  a^.  beruckaich^ 
tigt  werden,  dafs  dieser  Vögel,  der  auch  beim  Scho* 
lieften  des  Germanicus  p*  ri7  vorkomme,  tUr  Grün* 
sp0chi^  $tty  welches  auch  /wegen  des  äeina  achnar* 
rehde  Stimme  nachahmenden  Namens  nicht  tm- 
wahtscheinlich  ist  Anzuzeigen  war  Femer  der  Ge« 
brauch  patülus  V6n  der  Erwartung  aus  Macrob.  Sa« 
tiirn.  VII,  5.  f.  Aus  dem  Cicero  deSenecti  c  7,  wo 
es  heifst:  Th^miJCocUs  jcivium.  omnium  nominal  per* 
ceperat^  verdiente  der  Gebraucb  dieses  Verbums,  vom 
Gedächtnifs  Attszeichnung ,  desgleichen  Erkläning 
A$iit  den  perittde  ^  wetm  e$.  kein  Comparatüm  bei. 
sich  hat,  wie  biei  Columella  VlI^  g.  Der  nicht  be« 
nutzte  Düker  biei  Liviui  XX III,  di.  $.  3.  erklärt  ihn, 
wie  es  scheint,  richtig  für  elliptisch,  wie  es  derselbe 
Fall  ist  mit  ,deln  Deutschen  so  seh^^  aben^  nehmÜch 
wie  irgend  etwas,  wad-  man  gerade  nicht  weifs  oder 
nicht  bestimmen  mag.  Dafs  die  if^rjea  die  Cordia 
Myxa,  der  SübsitenSaum  sei,  aus  Schrebers  Disser* 

/  tation ;  dafs  pertinger»  bei  Avien  986  vorkomme 
ütid  dienen  könne  die  Existenz  dieses  t  zweifelhaften 
llVortes  zu  begründen;  defs  pingiäs  auch  auf  die 
Farbe  übertragen  grell  oder  dunkel  bedeute ,  nach- 
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Plimu«  dem  altern  XXV/  36^  2$.    Aus  dem  )dngenr 
hätte  der  piiiguh  j^cessus-  £pi9t  h    S  ^^^^   neben 
d^t  pinguis  ^ides  eben  ideaaelben' stehen  mögen,  wo 
es  i^en    behaglichen   sinxmchen  Genufs  bezeichnet. 
Über  den  polypus^  4er  nicht  ein  Fisch ast,  wie  F.. 
n^einfe).  sondern  ein  Seewurni^  eine  MoÜufke^  woher 
G.  richtiger  sagt,  e  genere  moUium  ^  ist  die  jBchöne 
graphische  Stelle  Ovids  tusgelassen  Metam«  IV,  3S& 
Von  polus  war  die  Bedeutung  nach  dem  Vorgänge 
der  Griechen  genauer  dahin  zu  bestii^amen^  'dafs  es 
sei  det  sich  über  uns  Hindrehendo  sichtbare  Theil 
des  Hiifanets*    Man  sehe  Pausan.  11^  10»  Vlt^  5,  Athe« 
'naus  Deipn.  It,   ^    Manetho  Apott  f,  307  Varro  L. 
.Lm  VI,  4«    Die  Bedeutungen  Von  porro^  wo  es  nicht 
blofs  eineii  mftteriellen  mechanischen.  Zusai^uien-* 
hang  sohdem  einen  logischen  snzeigt,  sind, nicht  be- 
stimmt Worden.     Porro   ist  nichts  weniger  als  ein 
Flickwort  und  heifst  gerade  da  sonach^  mithin^   Be« 
sonders  braucht  es  lustin  häufig  so,  wie  tl^  10.  JX,    - 
4.  XIV,  3«    W^as  Salmasius  bei  Solin  p.  6^3  ff.  &6er  ' 
praevaticari  sagt,  war  um  sO  mehr  zu  beachten,  je 
unfester  die  Wurzel  der  Bedeutungen  dieses  ^or*    ' 
tes  ist»  von  denen  die  ursprüngliche  gewesen  sein 
znagt     eine  krumme  Aasbieguttjg  der  Bichtun^  des  ' 
PJ^egcs  nach  aufsen  hin  mächen*    Auch  die  astrono«  ^ 
mische  Redensart  signum  premere  war  wegeu  der 
Bedeutung,  die  premere  darin  hat;  einrücken^  einen 
festen    Platz  nehmen^  anzumerken  aus  Sensca  N* 
Q.   VII,.  4,  vgl  ta^  6.    Der  pyrites  der  A16sn  ist 
gar  nicht  unser  Feuerstein   sondern  il^ar/tArid^  oder 
Schwefelkies^  «-**     Dem    Artikel  qualis  fehlt  noch 
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maxicbea  zxx  «einer  Voilendung«  Zuerst  ist  von  den 
übrigen  nicht  genug  .geschieden  dfr  substantire, 
dem  ^uü  analoge  Gebrauch  dieses  ProHomeiis,  wie 
er  liegt  aufser  den,  von  Oesn^r  dtirten  Nepos  XIV, 
I  undOvid^Metam«  VlII^  50  lim  Cicero  pro  Flacco 
5.  Dann  idt  nicht  gehörig  getrennt  der  sub)uhctiv 
relative,  d^m  qui  quqe  ifuod  analoge  6ebrauch| 
(oläie  dafs  taltSf  welche«  nur  gedacht  wird,  vorher- 

*  geht,)  den  Senec«  von  diesem  Worte  gemacht'  hat 
iii  N*  Q.  VII 9  5  ^r^^^s  habend  flammam  coactam^ 
qucitm  fuisse  illantf  quam  modo  retuli,  CalUs^henes 
traäiti  und  gleich  nachher  -^  alii  com^tae  Stellas 
praittrmeantf  >quales  duo  äetate  nostra  visi  sutU* 
0.y  ^er  sich  hier  sorgfältiger  bewlesi^n  hat  als  F- 
hat  dem  Worte  zwar  diesen  Gebrauch  abgemerkt, 
führt  aber  nur  eine  einzige  Stelle  aus  Ovid.  für 
denselben  an,  und  läfst  also  ungewifs,  ob  er  prosa- 
isch sei.  Auch  wird  es  keine  Ellipse,  wie  er  meint, 
densell>en  zu  erklären  bedürfen,  eben  so  wie  das 
Deutsche  ihm  adäquate  dergleichen.  Endlich  dürfte 
der  dem  Tertullian  so  häufige  und  dem  quid  ana- 
loge Gebrauch  des  Neutrum  x&it  esse  durchaus  nicht 
unbemerkt  und   mit   Beispielen  unbelegt  bleiben, 

^  wie  adv.  Marcion.  I,  aß.  IV,, 33.    De  päd.  c«  15. 

.  Adv.  £rax.  c.  3  etc^  wp  das  quäle  absolute, Fragen 
anführt  und  so  viel  bedeutet  als:  was  soll" das  be» 
deuten\  was  stellt  das  vor?  In  sübstantiver  Be- 
deutung brauchte  es  ^chon  Cicero  auf  ähnliche 
Wiei^e-  im  Brutus  8$*  ^t^  Ende:  nondum  smpican^ 
tem^  qaale  esset  copiose  et  ornate  dicere.  Be* 
xnerkung  verdiente  ^uch  radix  von  einer  Maschine 

bei' 
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bei  Vitmv.  Xf  fif  9»  desgleichen  mn?»/  rön  einem 
^Flufs  bei  Seneeä  N«  Q.  IV,  ß,  ii.  Aus  OvHs  Me- 
dicain.  fac.  4i«  quamvis  aliqui^  l^mo^aea  renjoverit 
aera,  hätte  diesem  Verbum  wol  die  Bedeutung  ff^2 
btiotgen  gegeben  werden  mögen,  welche  n»  öfters 
hat,  wie  bei  Cätnll  in  recrepare  LXdl,  &g,  Anch 
ist  es  nicht  tindienUcii  ziil  bemerken,  dafs'  r^j* 
öfters  keine  bestimmte  SacMe  anzeigt,  aondern  all- 
gemeiiii  find  unbestimn^t  alles  was  vofgeht  odcfr  auch 
das  schon  bekannte,  also  zu-bestimmen  nicht  nö* 
thige,  und  daher  im  ^i^atscjien  durch  e^j*  gegeben 
werdm  kann,  wie  res  redit  y  res  geritur^  Und  sd 
läfst  sich  res  mehrmals  in  ein  nichts  bestimmen« 
des  Pronomen  auflösen.  --^  Bei  L\;icretius  IVf 
1194'uiid  ia65  ist  r&tractare  fnt  crissare,  (^it  venia 
|()gnificationi,)  -^>  Rogare  mit  seiner  ganzen  Ver- 
wandtschaft wäre  einet  mihern  Auseinandersej^ung 
Seiner  Bedeutungen  und  seiner  Verbindungen  sehr 
bedürftig,  uni  die  so  wichtige  ^aber  noch  verborgene 
Warzelbedeutung  aufznnnden.  Bedeutungs «  Ver« 
wandtschafc  hat  es  viel  mit  dem  Griechischen  i^tow* 
Dafs  ruere  auch-  heifsen  'könne  durch  blindß  Lei* 
deiuchaft  ins  Verderben,  Hurten^  hätte  müssen  durch 
Liv.  III,  ti.  reum  ru^rtf  begründet  ^v^rdcn.  Daf» 
*sequi  zuweilen  heifse  gehen f  glucken^  so  viel  als 
sich  leicht  behandeln^  zu  seinem  Zwecke  gebrauchen 
lassen\  ist  O.  zwar  nicht  unbemerkt  geblieben,  wie 
bei  Quintilian  XI,  2,  39:  doch  hat  derselbe  diese 
Bedeutung  nicht  in  den  nöthigen  Zusammenhang 
mit  den  i^brigen  gebracht.  Überl^aupt  soU!be  bei 
sequi  bedacht  %^Tiy  dafs  der  Umfang  seiner  Bedea- 
Litt.  An.  Ko.  4.  Z 
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tungef}'  iveit  gröfsmr  sei  als  der  des  Deutschen  foU 
gen^  und  dab  es  allgemein  bedeute  das  Befinden 
eines  von  dem  andern  abhängigen  Hinges  in  der 
I^ähe  desselben^  dem  il>ri  oder  der  Zeit  nach^  oder 
auck  das  Aichten  nach  einer  Sache  oder  Meinung 
und  das    Trachten  nadh  einem    Gegenstände ^    der 

.  nicht  afick  in  Bewegung  zu  sein  braucht.  —  Si' 
liqua  in  der  seltenen  Be0eutung  der  Tl-igonella  foe- 
nuni  Graecum  L.  Bockshorn^  war  besser  zu  erklären« 
&  Mattbioli  £pit.  Planur,  p.  199,  wo  eine  treue  Ab« 
biidung.  ist.  Der  jmar4^tf2/i^'Ber  Alten  ist  vermutb- 
lieb  unser  Aquamarin»  der  vergleichenden  Untersu- 
cbung  von  Veltbeiin  T^ufolge,  welcbes  künftig  nicht 
fehlen  darf.     In  sterilis  durfte   der  Gebrauch  des 

'  Plinius  b.  n.  XXXI U,  40.  sterilis  plumbi  ^ben  so  we^ 
nig  ausgelassen  >verden,  als  be^^isend,  dafs  dies 
Wort  Auch  vom  Steinreich  gebraucht  werd^  Suc' 
cus  atuititiae  bei  LacUinz  Institt.  II,  fi.  Die  sti* 
muH  novercales  JLiviae  Uv  ^grippinam^  welche  dem 
Französischen  ^/^ik?  entapr^echen,  bei  Tacit.  Annal. 
I>  33*  ^^1^4  ^<^^  erweiternden  genauern  Bestimmung 
der  figürlichen  Bedeutung  des  Worts  nicht  angewen- 
det .worden.  —  Auch  hätte  Seneca  N.  Q.  i;  5, 
wo  er  die  submissas  partes  ^er  Wolke  den  tumidis 
entgegensetzt  y  führen  sollen  auf  die  Bedeutung 
eii/gezfgeu^  Zusammengezogen^  nach  dem  Griechi- 
schen *vq>H(Aipog,  —  Superparticularis  und  super* 
partiens^  Welche  beiden  Wörter  &»  hat,  aber  ijicht 
F.,  bedeuten  jenes  Zahlen-^  ^///^/i  ih^^r  aliquoten 
Tbcile,  wie  & -jr  i  ^^^  ^  F^'  8  (eigentlich  ist  pun 
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8  äer  •  l^ainems    süperparUcuIaris   in    VergfcficJliung 
mit  6)^  dieses  Znblen  ^  einen  .Übersc^uts  yanmeh* 
tern  ißquoten  Tlieilen>  «wie  S  -|-  f  ^ö"  5  =:^  5-   Diö 
Stelle  des  Matttanus  LIK  VII,  p.  2^1  hatte  Oassiodor 
tot  Atrgei\^  dö  Anthm.pl.  57oflsid<)l' .  Origg.  in,  €; 
Boetllius  Arithm.  ^  und  229.  p;  löoi^  und  1009  ^'  ** 
welche!  diese  WöfCet/'eirWähnen  und  erklären ,.  aber 
txAt    AnSfiafame   Mztthhn '  Von  Gi"  liicfat  bemerkt 
sind,    Dier  tVoiHschen  Äedeutunig  dei  ^itveicete  In 
iüüesenntr  vitia  bei  dfemc  AngÖätin  de  C.  !>/  If,.i8 
ist  um  80  unrechter  nicht'erwähnt  wof-den ,  Je  t el* 
tener  tlies   Wort  überhaupt  ist.'—*-     Vbn  Ctn^s  sind 
die  beideil  Bedeutungen  nicht  scharf  unterschieden 
l¥orden,  von  denen'  dife  eine  und  zwar  die  gemeine 
ist:  düf^  eine  OttSf'   odirr*  JZeitJ trecke  hin  bis  zu 
einer  )anderh^    oder' durch   die  damit   verBttndenö 
Länge  oder   Heike  von   Liingin  oder  Handhingeui 
Mrelche  der  beigesetzte  Wortfafl  ausdrückt.  /  In  der' 
andern  ungewöhnlichen  bezeichnet    dieselbe,  diese 
Strecke  selbst  bis  tu  ihrem  Ende:  in  jenpr  ist  der  de« 
genstand^ausschlieralich  vtitn  derselben,  inMieser  eiti« 
schlicfslich  mit  Ausschlufs  anderei*  zu  nekmen.   Und 
ao  vermittelt  sich  dieser  Gebradcfa  zur  Bedeutung  quod 
attinet  ad,  circOf  tantum\  wie  sße  Niklas  bei  Geopjp.' 
^>  34-  P*  Z9&  "^f  ni^ht  genau  getiug  bestimmt. 
Doch'um^rscheidet  derselbe  beide-Bedeutungen  guty 
und    weiset  Verk^nnunsen    der  letztern  nach.'    In' 
solchem  Falle  ist  Freinsheim  bei  Cnrtins  VIIl,  l4> 
^  in   den  Worten,  paüei  hostium-tenus  ehsacti  phm 
ftetravere  adPorujnp  wo  ihn   das  ]ftfÄ«x  "Verlegen 
macht,  weiches  hier  hei£st>  durch  das  gan^e  Heer 
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ms  b^*  Vaiei--  Maxim.  VHI,  i&  i,  ext.  deutet^  auf 
Hie  Be«chtänkiMig  jenes  A.auf  diese-  iJnd  so  will  Li- 
vius  XLI>  öo  wit  den  Wortta  gladiab^tmuT^rmams 
dandp  modo:  vidncriius  penuSf  madOrjiriß  unissionß 
eUam  für  ^iexk  er«e?i  Fall  in  Bezug  auf  de» l^telcri 
iji^eni  ^r^  les  bei  ^ea  bUrfacn  Wu«|dep  gebliebca 
aeL  Vörgegai^gen  siad  d^e  Grief hen  mit  dem  Ge- 
brauche ihres  m^.  Bei  H[erodot  zAe.  111,.  160  ist' 
fi{X9^^ov  ixi^QvtohfySol^nt^erUbee.,  Überhaupt 
sind  bei  dieaem  Worte  dyei  Haup tunterschiede.  der 
Bedeulang  fe^^stüaetzcn  j)  in  Bezug  auf  den  Ort 
oder  auf  die  Siwdiet  die  ihn  einnimmt  >)  in  Bezug  - 
auf  die  Zeit  odfr  die  Handlung,  die  siß  enthält  3) 
in  Bezug  auf  das  VerWtnils.der.lVäpo^iticytt  zu  dem 
-von  ihr  abhäiigigen  Gegenstände.  Ebenso, möchte 
«8  in  syntaktischer  Einsieht  dm  Unterschiede,  geben 

•  1)  dert  Verbindung  mit  dem  seiiisten  a)  i»it  dem 
zweiten  3)  mit  dem  vierten  Wortfalljp.  —  Ovid 
]^d.  &<;.  V,  80.  konnte  mit  den  \Yörl;fn  p andere^ 
gMd  trahitin^  partes  uncia  seoäß,  duas  ht\ehxex\^  ' 
AnXs'  trähe^re  Yile  elxsiy  ai:ich  wiegen  heifse:  dafs 
irama  der  Zug  des  Gewcjbes  sei, .  wie  er  bei  ^nseru 
Damastwebern  heifse,  werde  ich  nächstens  bei  Varre 
iJ  L.  IV,  05  zu  zeigen  suchen,  —  Vacure  scheint 
zuweileb  so  viel  zu  sein  als  praesto  «jrj^^.wAe  Lu- 

'«l|i  V,  Jft?,  und  im  Moretum  57,  sofern,  es  hem- 
lich  so  viel  ist  als  von  niemand  in  Anspruch  g«. 

•  xiommen,  also  zu  haben    oder   za  Diensten  sein* 
▲u9  d«ia  Plinlua  IX»  i5.  (vgl/ Solin.  52.  upd  Gon- 

t.  ''  m  *  - 
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ftd  elfter  Aqtiirt..p.i2Si79;11Aia'ittf  IS^^^^^^t  mch^ 

£ianjpr^tengi9s^hletJit  f  und  inet  ein^  Raupe  nn^t  . 
vernds  zu  VerstdUeÄ  BfA,  ^  Daüi  die  Autorität  des 
RouiikdyS'  bei  Cico'»  i/^  E^mI..  q.  fiö»  def^^Wri^]^«  för 
"Texate^:  dedpere  ^Hqueoi  braudite^  entgeh««)  konnte, 
Ht  '^a  rerv9undtm:  uad' so  hundert  andetb^  Im  ,Oi«f 
cero^.  wat  dleN)Bhe»8c^liyj9el  BÖthig:mJichte.  Attih 
wird  zu  "Versus^  im  Feld messelTgebraaGh  die  i&is^«  , 
stelle  tiygibd' vertuet  ^"limltibiM  ;<;6n3t.  p/  ig^: 
-m  '»esci  bestimmte^ Ab^nderutig  de»  Gebrauche» 
ohne  itLblativ,  wie  bei  Tacinis  I V;  •  ^gf  eexMCHru^  ie 
die  nat.  lO,  Giuter<^Itiacrr.  c.  LXXIX;  ^  ziv  uttiea^ 
die  ü'»  marina  bei  Apicins  de  co»dim«  W,  fi^  >Lhiine*s 
Adlnia  senilis  Speänemane..  -«^  ^Fi^  im\  pUf slven' 
Süm  mit  dem  Genitair  .bef  Valer/  Fl«  belegt-  IV»'  « 
5CK)y  und  die  me€apäiori€che  ^  Bedeutung  ron  tt^^riii 
^teri  terrae  bei  <  Lueretitta  -V,  8<^6  —  &jw«i»,  erklärt 
aich  am  besten  im*  Zusammenhange  aeinelr  Bedeu« 
tjangen  durch  ein^  Linie^  die  unbestimmt  ▼erläi^ert 
dem  immerfort  in  der  Zeit  analog. ist,  ^o« wie  dem 
bis  zUf  wenn  ihr  Etidpunkt  bestinimt  ist  usque  aä^ 
und  der  Anfang  von  ker^  nsque  a.  *-«  fulpänier 
ist  wahrscheinlich  mergus  sen;ator  L«.  Seeroehenf  wie 
ieh  anderswo  zeigen  werde;  'buUus  im  Elural  von  ' 
einem  einzigen  Menschen  war  den  Anzeige  nicht 
unwerth  aus  Cicero  de  divin.  I,  37  wie  auch  bei 
uns  ein  Mensch  Gesichter  macht  oder  schneideti 

Möge  ^un-  der  Leser  noch  einen  Gang  mit  mir  ^ 
durch  solche  grammatikalische  Trockenheiten  IIa  \ 
Oeftthl  der  Bedeutung  der  Sfi^he  nicht  ungern  ma- 
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dte&f  um^  Ach  ^tiüh  woi^^  c^er  synuktisdt^im'^dil« 
der  Spv9c^e  einen  Ub^hlick  ubmr  die  JBescludBEen«^ 
hett  der  )>cjden  T^^aujrK  zu  rench^thn^  So  viel 
mdglichy  lirefde  Ich  ^ch^ ,  dan  /Uojiiigenehttie  di^* 
•e^  ßeschüftfl  zu  mipdern*  Vor  läufig  bemerke  ich 
im  Allgemeinen»  deCi  die  ganze  Reibe  der  jetzt  zsi 
dtti^Gli<^anAcnmden  Bisdensarusn  entweder  gäaziiph 
fehle,  oder  falsch  genommen  .ibnd  nkht  gehörig 
b^l^lfdet.Aei..  • 

JbunifU  vu^is:  ih^inus^  Appnleius  Metam.  VII« 
p.  144»'*-^.  £!»^tquo:diJC€pt^iolAriXXXVily^.un- 
tet  gleieheit  Umatänden«  *t-  .Ad  oßnpriuäi  dtferre 
\Af^  XXXIXf  rj^  •»*-  Jä^stivus  salmr  Liv  ^XUp  14.  — 
jUtvum ..c(m4er0  Vlin.  h.  n*-Vin,.j29)  fi5,  «--•  AUiga» 
tms  €wn'  Auetor  de  cana«  corr.  eloq;  £3,  vergL  Quin- 
tfL  Inat»  oraL  XI  ^  a..— f  'Ar^  et'ähare  Plin.  h.  n. 
XV»  50.  ^f-^  Ambigliä  viw  Ovid.  Heroid*  X,  6d«  — • 
Grädtu  4i^p^.x-Cläa4}anin  nitpt.  Hon.  et  Mar.  Fe- 
acenn«  fij»  r-*  Sana  appareburd  psso  Seneca  de, 
prointd.  c  ^r  t*r  Arbitrium  a^^r«  Gartius.VIII»  i. — 
Arhör  ^ur0  Ovid.  Faat.  n»\35. —  puosprofeli- 
cilmsiaspicitis  ficnec^  de  prov.  VI,  .3  --^  j^sptrjus 
iir^i*dcM>  Pouipon.  M;I,  ig -^  Jn-  auetoritate  alt* 
fu«Mx  ^J^  Li  IT«  XXXU»'7* '-^  Salvum  caput' Ciorto 
Philipp»  il|  38*  "^  Causa  ad  iniuriam  Cicero  de 
olF.  III,  6.  «--  Cetisum  ace$per0  hvf'  XXXIX,  44.  — 
Agmph  coaptum  Liv,  XXXVIII,  iß.  '■^  Color  pifiguis 
Flirt.  XXXV,  ttß.  —  Cßminus  putgere  Plixiy  h.  n. 
XXXV,  ft  -.-  CofiiUiiffßrp  4id  Pallad.  III,  8.  —  Ää- 
bere  crimen  nach  dem  ahlat^  Ix^iy  für  in  criniine 
e$9e  Ovid  Triat*  U.  564*  "—      CrUparc  eaehinnum 
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5edoUil9  I,  fllo«  —    Desertus  eurrere  Valer.  Fl.  ÄV* 
gon./  V  f    ISO.    —    jyesp  er  ar  e    jxixt    eineäl  Htf     bei. 
Seneca  de  clem.  c  17  -^-  ÖiVj  qua4iuü  enim  Liv.  "45^* 
S9  zum  Beleg  der  4rittefi  Stelle' dieser  Conjunction 
in  Fr«M ,  die  ih  der  Poesie  "wohl  die  fünfte  sein 
k^nn,  wie  bei  Virgil  Aen.   VI  11,  84-  -=-    MrudUus 
legis  bei  Hieron,  im  Chron.  p.  26',   erndlti  lingoas 
Vraefat«  ff.  —     £sse  in  funus  Vetron.  Satir.;'4d.  — 
Jßt  etiam  l^y.  Heiisinger  bei  Ma|l.  Theodor,  p.  144«'" 
Mx  intervaUo  Seneca  N.   Q.  t,  li  —  '  Ire  per  ex* 
emplum  Otii.  A,  A.  III,  87,  welehea'bfiiläafig  bc*- 
Ifiretset,  dafsder  Artikel  eocemplum  bei  (^VdonKahn*^ 
kcn    bei    Rnttl.  hup.    p.    109   exeniptarisch  nennt,' 
gl^cfawölil  nicht  nnverbesaerlich^ ist.  -r-'   Exapectaire'. 
utixxr  duni  bei  Senisc.  N.  Q.   lil,  1-7.  —     Füiulaifr 
serer e  Livias  VIT,  ö.  -^  Facere  mit  dem  Dativ  far 
convenircj '  bei'  Properz    IIL  r,  ao  ist  mit  den  drdi^' 
vorhergehenden      zusammenhängenden     Rtibrikeit 
in  Eins  zu  werfen.      Mit  diescfr  Bedeutung  ist   die. 
Redensart  factum    alicui   velle   verwandt«  'welche 
auf^er  denen  bei  6.  und  R  hat  Sytnmachns  Epist. 
1,  1^7,  66.    Besser  als  geschehen  ist»  sind, ztt  unter« 
scheiden    das  seltnere  facere  aliquid  '{Aiquo   VitA- 
Jähere  a.  ex  aliquo.     Dieses  geht  nur  auf   ehien 
Theil  der  unbestiiimiten  Materie,  woraus  etwas  ge»- 
bildet  ist,  Jenes  ^uf  das  bestimmte  <San2e*derselben. 
St>  ist  zu  verstehen  Plin.  h.  w.   X^XXIV.  ig-  -f-Sp. 
Carvilius.  reliquiis  limae  suam  siätuam  j^eeit.    Eine 
andere  öftere  Bedeutung  dieses  Gebrauchs  ist,  etwas 
mit  etwas  machen  oder  anfangen. '  AucU  die  Unter« 
sphiede  der   beiden   Verbindungen  des  ^actr«  ttiit 
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^vk  Aoc.  und  Inf.  ukid  mit  vX  sind  nicht  deutUd» 
genüg  dargelegt^  *^  ^'$*r^  qucm^  lumine  Statins 
Sily«  \,  1.  "-r-  Hägrare  igiiomima  bei  Florus  If> 
i8-  de  Redensaiten. ^er^rtf  corpus  Tao.  Germ.  461 
bei  andern  sogar  g^rßjre  p^ctrusy  g»  cupidiCate^^  zei^ 
gen,  dals  nicht  blofs  geritur^  was  inan  an  und  auf 
aichy  sondeim  wesentlich  in  and  bei  sich  trägt.  Uzu 
geachtet  des  gute/i  VoYgangs  von  Sahnas.  zu  Solin« 
pag..5ia  und  des  eigenen  sogar  unter  aqua^  wird 
von  (?..  doch  die  Aeden^rf^a^r^«^  d,  falsch  erklärt. 
Xticier^  in  •  l<mgum  Tacit.  Annal.  I,  6g.  --^  ^Ullico 
at^i/ue  fiijr  ^ipmlac,  £umen.  Faneg.  8-^  Imhiierc 
A^  Tacit.  AnnaK  J^Il,  62,  und^i//i6.  ex^mplu^  Vxo^ 
pe^  IV,  10^^  5.  •" —  Intelliguutur  ptrire  Fun.  b.  n. 
y,  J4f  ^ —  Jiä^imifs  intervfHere  Frontin.  Stratege 
m>  i6f  3.  <H-  ,/i(ra'.niic  folgendem  Accus«  und  Inf» 
14 Vi  111^401  Uß  acQipiebant^  privatof  eos  a  Claudio 

^i^dtcat4fs^  '^  htr  itringerß  Mela  11,  t.  -^^  lubere 
prandi^  Spaytisn  in  Get«  5»'^  Jt^  ütrumque  X^viin» 
til.  Declan^.  IV»  7*  — «  Latus  darg  in  dreifachem 
Gebfauch  vpn  Sichi£Feh  Vifg.*  Aen.  I«  109,  von  Fech- 
tern Tibttll;  I,  4|  4^>  von  Vornehmen  denen  man 
zur  Seite  geht,  Seneca  N.  Q.  VII,  j^S,  4.  — ^  Ma* 
gis  <i^  K^  eine  in  dem  Corpus  iuris  häufige  Re* 
d^sart  z.  B*  Ilf  9,  I :  magis  esse  putat^  ut  non  tri*' 

'  dealur  in  cüdan  cßusa  sisti*  *—  Fro  magistratu 
für  1^  m.  Livr'XXXlXr  5*  —  lacere  in^nauus  (lU'« 
cret.  .y»  »05.  "T-  Ccfttus  miscere  Tadr,  AnUv  I,  1 8« 
2>«rtf  mOii^zMit  r^m/j  Ovid.  Metam.  III,  618  —  Mo* 
ius  agere  SeniKa  H.  f.  1040. ;?-  Agricola  acerbior 
wuura$ur  Tacit.  Agric.  cap.  523.,  ^^    Nuptum  dare^ 
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iüük!t:nuptuif  lyrikenhotdi  hiA  lir.  I,  49.  **-    Per 

num^ros  smo^  veßinfi  Ovid  A»A«  I»   4S^«  —  Milita* 

Wtf  a<2^Tacü..AnQal.  ly  5s.  ^^  O  ü^^niin  gern  und 

häufig  so,  von  Arnobius  verbunden  c.  genL  I»  20.  -— 

Otdinare^ali^Ujcm  ia^  suQce^^ionem  lustin  XVII,  i.  -^ 

ia  ^Ottern  für.  ein  Thell  oder  fidr  das  gehörige  Thcil 

Horas    ]^bd»   lU  ^    -^     Fonere  pigäus  Ovid  A* 

A.  I«-f67*  -^    Ue  piano  von  hnrzom   JLtUscheiden 

einer.  Sachülohne  Umstände  StMca'  (}.  Q*  I,  4«  und* 

Aüson/  Gr.  Act»  pag.  Q94  Zw.  A/   FolUceri  mit  »« 

lustin*.IX,  fl«  T-      FraejecU  castrorum-  bei  Tadu 

AimaU  1,  aS-  •—  -Fraedae  habere  SallusU  lug.  3a./ 

Froelium  g^er^re  Aurel.  V.  A.  V.  ill.  8«  -^  Quassar^ 

aetatem  Paliadius  IV,  1.  *•*--  Stant  pYoelia   Properz  . 

Jlf  fif  40»  "^  Occupare  praesidih  Ciirtius  IV,  i.  — 

Ratiouem  exacCam  habere  Liv.  XXVI,  43«  ""^     -ß^* 

gnare  mit  dem  Ablativ  lustin  XI^  7  tota  Asia  regna^ 

turuni*  -—    Rogare    ad   praiidium  Lampridius    im 

Hcliog,    04,  —  Sacra  reJerre^Pvid  Fast.  II,  510.  — 

SacrameiUo  dicere  Liv.  IV,  55*  —  Bei  der  Redens* 

art  oder  vielmehr  bei  dem  Sprüchwort.//i  solum  ve^  • 

iiit  hält  mich  die  Frage  nach  jener  Aufgabe  in  Ih.- 

rem  Deutschen  Museum  I,  S.  58S  etwas  länger  iuf. 

Unglücklicher  Weise  gibt  uns  keine  Stelle  darüber 

einen  festen  Punkt.    Alles^  was  sich  sagen  läfst,  wird 

also  nur  schwankende  Vermathung  sein.    Man  weifs 

nicht  einmal  recht,  wie  man  mit  dem  Worte  dar^ 

an  ist,  geschweige  mit  seiner   Bedeutung.  vWenn 

Ja  mit  solum  nicht  Ein  Wort,  auch  solutji  nicht  Ad« 

jectiv  sondern  Substantiv  ist,  to  möchte  der  Auf« 

SQhlufs  zu  auchen  sein  entweder  in  einer  Komischen 
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.Tischsitt«)  oder  iii  der  Kömei"  Bauweisen  und  ^esaeW 
ben  Sprache  oder  in  einem  Reciitsgebraucfae«  Tm 
erst^  FiHe  wäre  e«  von  allem  zuerst  und  eigenflich 
gesagt  worden,  was  bei  Tische  verworfen  oder  vcr- 
achUttet  wurde,  worauf  also  nicht  i^iel  ankam«  '  Die* 
een  .Elinfall  hatte  icli  zuerst,  und  eher,  als  ich  den 
Erasmus  In  ädag.  p*  144.  verglich,  der  dieselbe  £r« 
klärung  giht.  A^^lti  das  venire  ht  dawider ,  statt 
dessen  cadeVe  stehen  inüfste.  Auch  scheint  nicht 
^sowohl  das  schlechte  und  verächtliche  genxeint  zu 
eein,  als  das  ^rste,  das  beste,  was  einem  in  den 
Weg  k;ommt.  Dies  erhellet  beshntlers  aus  Varto's 
f'ragment  bei  Nonius  IX»  8*  Also '  hätte  man  ein 
besseres  Unterkommen  für   das   Worl   zu*  suchen, 

'  Das  schiene  sich  im  zweiten  Fall  zu  ßnden.    Denn  ' 
^da  0  solo  facere^  restituere^  in  den  Inschriften  sehr 

.  ort  so  viel  hellst  als  zu  Stande  bringen^  so  könnte 
in  salutn  venire  im  Gegentheil   von*  Dingen  gesagt 

<  werden,  die  man  nicht  achtet,  verwirft.  Allein,  da 
eben  auch  diesem  I'^alle  die  ünpafsliehkeiten  des  vo- 
rigeii  anhaften;  so  ist  auch  hier  nicht  gut'7u  hau- 
sen.    Vielleicht  gibt   also  der  dritte  FnU,  wo  nicht 

'  das  wahre,  doch  etwas  besseres  Da  nemlich  rei 
soll  die  unbeweglichen,  von  einem  'Boden  oder 
Gute  unzertrennlichen  Dinge  bedeuten^  und  als  sei« 
ohe  den  beweglichen  entgegengesetzt  werden  (s.  In- 
stltutt  |I^  6,  7.  Brisson  de  form.  p.  1^61  de  verbb. 
«ign.  p,  555  Bynkershoek  Obss.  lur.  Romjp  t27o) 
80  wäre  denkbar»  dafs  man  in  solum  venire  von.  den 
Dingen  sprichwörtlich  gesagt  hätt^,  die  etnem  in  (fen  , 
ff^urf  kommen^    die  man  ßxiren ,   deren  tnan  sieh 
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mkrshfhm'n  ^d  hßbKuh  werden  kanm  Dies  seheiixff; 
tasner  der  Süettsiir  worin  diese  Phrase  vorkommt, 
*n3wi|der?<il'ifeKn9  u|}d  mp$  von  der  Varroni^eheii 
Stelle  begiiiifti^t.741  werden»  /  indessen  vecwerfri^^ 
«achrdies  ^ra  Cunet^was  hesspnis*  :;Und  nijn  weiteiv 
Partim  mhire  vokn  Bretspiel  e/i^ieii  Platz. bes^^zen 
Ovid  Ai*A.  111^35^;  ^-"  iSucc/jiitf  iii  passivyi  Lucrez  V^ 
k33i«u&^  ^uia/^artiyf  ■Cicero  deamic.  17,  es^  u^  Ci- 
cero vp^o^Coeüo  |;5  und  ;de  diym.I,  56.  —  4'sum* 
mo  hat^'  G«  gar.  flieht  und  F.  nicht  die  Stelle  Gic,^ 
d«  seh.  13;  -r^  Supra  50  ^are  Sen^ea  N»  Q»  II,  44  — 

• 

Tti^tum  .u$  Liv.  XXXV^  il..  t—  :  Suspirare  luera  i, 
Prad^nt«  C^tbetpf  100.  -«-  Extempore^  unchrdenUich,  ^ 
nu^a  HuiQQf  ^  temer^.  Faftm^x  tempore  saxis  in 
der  Aetna  104.  -^^  Sol  .mntato  cursu  in  nostrarn 
(pattim)  reciiör  tcndnur  .fur'^e/z<if>,'ein.  gan^  ei^ 
gener  Gebrancli  des  Seneca  N.  Q.  V^io,  fi,  vermuth« 
Ucli  weil  es  ein.  lebloses  Winsen  ist.  -^  *Z>d;  t;e^ 
nente  .fnr  uno  ttnore  Pcrvig,  Ven,  46.  1 —  ^etraä 
ßUus,  Symmacb.  Epist.  I^  5.  —  Jimere  mit'Ace» 
und  Inf.  Liv.  IIj-V»  mie  ipsum  i^pidhatis .  regni  crim 
men^  subitururh  timertuij  und  in  passiver  Form  lati' 
guescgre  ira^  redlrt  amor  tiuiebäntur'  TaiQit,  Annal; 
XI,  57,  welche  Verbindung  noch  seltener  ist.  -^  Tu» 
mtscunlf  bella  Velfciüs  II,  15  -^  l^eiUre  ab  aliquo  ' 
von  jemand  verHräft  werden^  •  Seneca  Contr.  I,  fi, 
p.  8tf.  —  Per  veitigia  luatin;  XJV^  t.  —  Vicem 
praestare  Sallust  in  den  Fragmmt  p.  241.  —  Ci 
hoc  utar  Quintil  XI,  fl, 

Mit,  aVIem  diesem   ist  aber  lange  noch  nicht 
tUe^  abgethani  jienn  nicht  allein  lassen  sich  di«se 


I  ■■ 


V   I 


c 


p^o      Einrichtung  eines  Thesaurus 


> 


Register  auf,  wer  weib  das  wie.  ▼lelfaöhe^  iwrmebft 
/  .  reni  sondern  noch  tel^'  vieles  iir  Aem'.Wesen,  der 
Form,  der  Bildung  nndrder  Abieitnii|S,der  Wärter 
bessern  uiid  naehctagen,  Zwtr,  will^ieh«  dies  ^xikbt 
•od»  vinit  iVelhen  lom  Anfähi*iingezijiinB  Liehir  wt»* 
tzm^*\  .  Aliein  ^tnas-  unerdrrertdaffi^s  Kichc  bleibem. 
:weH  es  zar  DafStselloirg  des  Ganzen  gehd^u    • 

Das  Mangelhaft»  der  Darstellung  einzelner-nnl 
'm  der  That  nicht  weniger  .  :W(»tee   gebt  •  Bnanchi* 

4  i 

anal  so  weit,*  dafs  die  si«  ^erklären' wlLenden  Ver« 
«cichniste  nic&t«ein^l  angebex),.  w^s  «ie-fucftedeb 
theiie  sind;  und  diee  iit  eben  niclit  inuner  let^t^ 
weil  die  Grenzen  der  Froyinzen  der.]\edeikeileinoeh 
SQicbt  überaU  mit 'allgejq^ein  gültiger  Schärfe  «be» 
•timmt  SHadY  laid  man./Jelbat  nocli' nicht  einmal 
darüber  einig  ist-,  in  Vvie  viele  solcher  Provinzen 
idtn  *  das  ganze  Spräcligebiet  zu  vetthetlen  habe» 
Lettter^s  kann  iiidefft  einer  bestixumtern  Angafbe  des 
Redetheile  aus  keinem  Grunde  hinderlich  setn«  .£r)« 
ateres  kann  freUichr  4ie  Una:ewifiibett  in  dem.  ein** 
zehien  Falle  bewirken ,  aber  nibht  entsdhuUligen^ 
am  weni^ten  den  tief  andringenden  SprachfoFScher, 
wenn  er ^  sich  nicht,  för  etwaa  entscheidet,  .was 
schwierig  zu  finden  mim  Jcaum  in  den  Fall  kom- 
men kann.  £s  ist  «inen)  Thes^iristen  immer  z»  < 
verargen»,  wenn  er  ei|a  Wort  ungetauft  in  d^r. Ge- 
meinde Platz  nehmen  läfst^.  £r  wird  zwar  Grenz« 
Streitigkeiten>.namtenilich.zwi9cheh  den  Substantiven 
und  Adjectiven,.noch  mehrere  und  wel  die  mei* 
aten  und  gröüpten  vpn  al^h  zwischen  diesen,  uiid 
cTeuFiJyrwärt^^m,  auch  Usurpationen  finden^  wie  zwi- 


I 
I 


} 


V. 


der  I^dtehuseheh  Spi'acb«.      -  35  x 

•^rä  d«n  I^eltwörtem  und  Nennwoi^ern ,  zwiich«n 
dea,  Jid%eiVien  und  Präpolitionen.  Über  jene  muJ4 
er  »ber  im  einzelnen  Falle  etisien  so  laicht  wie  Jaket 

m 

dieeenachsinnen,  nnd  bei  ibo^voraaszusetzenden»  ^b^^ 

•timinten  Begri£^n  bald  ems^^en  können.    Wor« 

ter  aUo  wie  .^o^,  c^do^  pra^io  werden  ihn  nidif 

aufhalten»    Diese  haben  aach  die  beiden. Thestui^« 

aten  benannt y  allein   mehrere   andere  nichts  ver« 

mutbUGh;  w^il .  sie  sie  für  4eicht  dnrch  sich  selbst 

«rke^nbpr  hielten.    Abep  hier .  soljlte.  gl^hnüCsige 

Qenauigkeit  durchweg  herrschen  uqn  der  vielen»  ai|<d| 

esoterischen   Leser  .willen^  die  für  ein^.  einzelne 

Kategorie  eines  eija^elnen  Wortes  oft  nur  Belehrung 

wünachen.    Auch  darf  ich  nicht  unbemerkt  lassen, 

dafs.^i  der  Bestimmung  der  einzelnen  Wörter  >ix| 

Ana«hlag  -zu  bring<»n.  is^,  w«s  sie  früher  waren  und 

Was  sie  sp^er  ^worden  sind  3  denn  in  altern -SZ^eitea 

konnten .  mehi;ere  sein,  und  waren  wirklich,  andr^ 

Redetheile  als  wie  i/i  den  neuern.     Beso^ders  sin4 

viele  .8(>äterhin    aus    der    Provinz   ,dec  ^  Adjectinre 

in   die   der    Substantive   übergegangen ,    wie  miia 

(uxqr')  uoxia  {reSf  causa}  iuiuria  i^cs)  imp^nsa  (pe* 

cuma)r/Bipidja(j}ei^Uio')oßyBma  (res^volunCas),  Diest 

und ,  viele  andere  sind  so  gut  wie  Ssl^fuv4  und  «^or-f 

fnvii^dcn    S'pb^tan^v^n    beizuzählen:   allein   es  isfl; 

uxu  ^0   weniger  zu  vergessen ,  dab  inan  ,ib|n^  v^« 

^rüpgliche  Abkimft  nachweise,  ^je  'gröfsem  J^inSi^fa 

^djft  auf  die  Kenntnifs  und  den  sprachgemäfsen  Ge^> 

brauch  der  Wörter  hat,  ! 

;j3ei  richtiger.  Darstellung  der  Form  derselbea 

kovfifiiit  zunächst  gar  vieles  an^  sowohl  fürs  Auge,, 
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ftof  At  Schreibart^  alg  fdrs  Ohf^  atif  dir  Ausspracht 
ders^lbdti.  Was  j^na^^bcArifft)  80  Mst  der  genealfige 
€ratig  Steher  der  beste;  dafa  man  Wus  der  älti^ten 
SdireHjart  die  spätere  herleite^  und  iilU  2ai  leichterer 
Übersieht  dieht  hinter  einander  stelle  >  vo^oblti  die 
unrichtigen  Schreibarten  der  spitern  unreinem  La* 
thnttät,  im  Lapidarstil  besonders^  \?ie  äuthor^  öpkU 
Xierty  protxiumuSf  u,  drgl.  nicht*  zu  Vergessen  sind. 
Nur  därfen  diese  das  Recht  nicht  Babell^  rtt  der  al« 
phabetischen-'-  Ordnung  zu  stehen^  Das  darf  aber 
bei  denen^  SchreUsarten  nie  unterbleiben  f '  die,  wie 
bei  caüktfh  und  ^oelunif  praeliumvLtkd^ptoeliu^f  ttfi-' 
ter  vicfien»  Gelehrten  riech  immer  streitig  sind.  Vor- 
z&glich  pflegt  dieüs'  der  Fäll  bist  den  eigentlich  La^ 
teinischerr'  Wörterri  zu  seini  Nt^r  ^erde  man  bei 
diesem  ohnehin  frostigen  Ge^chifte  titcht  pedlin» 
^sch'  aufgehalten  oder  gar  irre  geführt,  wie  ea  det 
leidet'  nicht  seltene  Fall  in  so  vielen  Wörterbüchern 
ist.  Zu  ü^rwundern  ist  auch,  wie  setbst  die  The- 
skurist^n  die-Verbä  unter  das  'Thema  der  ersten 
Person  bringetl  konnten/  um  somehr^  da  hiezu  der 
Vorgang  der  Alten  kein  es  weges  berechtigt.  Die  In- 
finitiven enthalten' den  Begriff  der  Zeitwörter  liüeht 
allein  am^reinsten»  sondern  sie  geben  auch  durch 
die  nie  irre^  leitende  Quantität  der  Charaktersjlbe 
am  sictiersten  die  F'orm  an,  %t(  der  ein  Verbiim  ge- 
hört, wogegen  die  ersten  Personen  des  Praesens, 
wie  capi(^^ und  fodlo^den  Unkundigen  so  leicht  irre 
führen,'  Wenn  diesen  noch  äas  Auffinden  der  Wör-^ 
ter  damit^erleich^ert  wäre,  Aber.meist  werden aie 
aus  den  einzelnen  Tempora  auf  den  Infinitiv  nicht 
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8Cliweret>  oder  gar  leichter  koititneti*'  als  auf  die 
erste  Person. des  Präsens ,  'wie  gleich  vonj^oderunt 
zp£/&ddre.  Und  für  Anfänger  sind  ja  die  Thesauri 
nickt  gemacht*  .      *  ^  " 

In  Bezug  auf  die  Prosodie  ist«  es  befremdendy 
wie  wenig  noch  geschehen/ so  dafs^die  Suietii  und, 
inancfaerlei  Gradus  ad^  Pamassum ,  30  unvollständig 
und  rerführend  diese  oft  seljber  sind»  dennoch  mehr 
darbietex\  als  die  Thesauri.  Diese  sollten  wentgsteiis 
Ton  jed«r  Quantität,  die  sich  nicht  aus  der  Trivia>- 
Gramiüatik  versteht,  metrische  Beispiele  correct  auf« 
stellen^  um  so  s^ugleich  dem  Verdrucken  der  Zeichen 
vorzubauen«  Auch  sollten  sie  d^r  Ausnahmen -sorg  ^ 
fältiger  gedenken,  die  in  verschied^nexi  SSeitaltem 
entstanden  sind^  wie  bei  den  Verben  auf  #r^^  er«; 
keine  modernen  Autoritäten  geltend  machen,  ;ü^ie 
I.  C.  Scaiiger's  bei  r/i^^i^  etc*  oder^Quantitäteh  auf 
«  gut  Glüdc  angeben  ^  wo  alle  Mittel  fehlen  f  wie  bei 
samolus*'  Doch  in  ein  gröfseres  Detail  hiertiber  2ti 
gehen^  hindert  mich  der  mir  vorgeschriebene  Bsmm* 

Bis  hieher  war'  von  Formen  einzelner  Wörter 
^  die  Redcrrund  diese  waren  mehr  ätifserlieh ,  zuflcf» 
lig  und  unwesentlich.  £s  gibt  aber  bekanntlich- 
auch  innerliche,  regelmäfsige  Abänderungen,  welche 
eich  bildeten,  um  durch  Biegungen  die  verschiedenen 
Verhältniöse  auszudrücken,  welche  die  Nennworter 
und  Verben  andeuten  können.  Nun  ist  es  zwar 
nicht  nöthig,  alle  analoge  Biegungen  mit  Beispielen 
zu  begleiten.  Dies  wjirde  bei  beikannten  und  üb- 
liehen  Wörtern  ein  lästiger  Uberflufs  werden«  Aber 
bei  allen  i^eltto  Vorkoiiatienden/defectiven^unregel« . 
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märsigen  mub  liitcb  hierin  Jtnehr  SorgfaTt  «tätt  fli>« 
den,  so  wie  bei  gar  nicht  oder  sich^selcen  darbieten« 
den  Biegungen  einzelner  ^nst  ^  bekannter  Wörfer« 
Ein  vollständiger  Thesaurus  mußs  z.  B.  Auskunft 
gebeni  ob  überhaupt  oder  in  richtigem  Stil  penus 
ijn    Plural  nach  der  4  DecL  gehe,   ab  die  Verba 

"  composita  von  ire  das  v  und  welche  es  durch  "die 
Praeterita  und  die  davon,  lierkommenden  Tetvl^n, 
bebalten  können:  wie  z.  B«  mit  reAW  Quintilian, 
decK  VII>  üo  der  Fall  ist:  ob  sich  vpmuaind  ahn* 
liehe  Wörter  als  Genitiyi  Sing,  ze^en«.  Di^  Nicht- 
existenz  des. nicht  vorkommenden  durch Kicht»an^ 
zeigen  anzudeuten»  ist  durchaus  n^ht  hiDlängUeb» 
weil  man  diese  Auslassung  einef  so  gewöhnlichen 
Nachlässigkeit  zuschreiben  könnte.  Sogssr  dürfen 
die  Nebenformen^  die  eine  Bi^üngssylbft^twe  hat, 
nicht  aus  der  i).cht  gelassen  werden »  wie;  hin  nnd 
wieder  der  Fall  ist«  So  sind  z«  B.  die  dr^l  Neben^ 
iormen  der  Endung  des  Genitiys  Sing.,  auf  uiVf  ^as 

^  und  uus  in  der  4  I)£cL  nicht  bei  allen  Wörtern  be- 
znerkt  worden  f  wo  sie  vorkommen*  Die  erstö 
lurftttcht  Yarro  viel^  det  z.  £.  fructuis,  quaestuis  und, 
wie  mehrere  Ältere»  attuis  schrieb.  S.  die  Fragu^m. 
der  Zw.  A«  p«  31S»  320,  321.  Die  andere  kommt 
in  dem  S.  C.  de  Bacch.  vor  Zeile  8^  17^  ^1%  ^S  im 
Drakenborch.  LiviuäX  VIL  p.  196;  die  dritte  auf 
tmi  von  unechter  später  Lstinitär,  wie  conventuus 
und  dommn  in  Gruters  The«.  LXXXIIl,  4«  CVI,  13. 
2I&  der  Färbet  ^der  Nennwörter  besonders  ge« 
hört  auch  ihr  Geschlecht,  ^und  es  ist  seltsam ,  dafs 
in ^  einer  gewissen  bekannten.  Lateinischen  Gram- 
matik 
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matik  die  Lehre  desselben  iii  die  Syntax  retWiesen 
ist,  gleichsam  als  ob  sich  die  Geschlechter  erst  ent^ 
Vi^ickelten,  nachdeni  die  damit  versehenen  vVörter 
in  ihre  Verbii;idung  gebracht  waren;  Wollte  man, 
sagen,  die  Geschlechter  würden  erst  durch  die  bei- 
gesetz^ten  Ädjectira  oder  Prontmaina  erkannt,  ad 
müfste  man  sich  vorher  erst  fragen^  wodarch  denk 
diesä  das  Geschlecht  jener  ketintlich  machen.  Und 
da  mufs  sich  doch  zeigen,  dafs  nicht  allein  diesen 
sondern  den  Nennwörtern  übethaupt  si<;;h  Endsyl^' 
'  ben  angebildet  haben,  di^  in  der  Regel  eine  gewisse 
Analogie  mit  def  männlichen  und  weibliclien  Na- 
tur  haben ;  die  Unfügsamkelt  so  vider  Begri£Fe  in  die- 
se Analogie  erzeugte  dann  dai  Neutrutn.  Doch  um 
mich  nicht  in  das  Gebiet  der  Grammatik  zu  ver« 
irren^  bemei%e  ich  'mit  näherm  Bezug  au.f  die  The- 
orie des  Thesaurus  der  L«  Sprache,  daE;  aufser  dem 
bekannten  Geschlechte  eines  Wortes  auch  die  andern 
seltenem,  wenn  es  deren  mehrete  hat,  nicht  allein 
nicht  fehlen  dürfen;  sondern  entweder  so  viele  und 
so  claBsische  Stellen  angeführt  werden  müssen  als 
dienen »  den  Gebrauch  ,  desselben  z.  B.  des  weibli- 
chen Geschlechts '  von  T^mV,  als  gut  zu  bewähren, 
öder  die  wenigen  nicht  classischen^  die  sich  finden 
lassen,  zusammengestellt  werden  müssen/ zttm  Be- 
weise dafs  davon  kein  praktischer  Gebrauch  zu  nia« 
eben  ist^  So  ist  es  mit  dem  männlichen  Gescbilechte 
von  alvus,  wozu  lul.  Obseq»  de  prodd.  ij.  loo  unb^-, 
nutzt  geblieben  ist;  so  mit  dem  männlichen  Ge- 
schlechte des  mehr  poetischen  Wortes  iubatf  dessen 
Mascülinum  zwar  G*  bemerkt^  doch  ohne  die  we- 
ILitt«  An,  No,  4«  .         .  '  A  a 
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•entliehe-  Erinnerung  iPriscian«,  dafs  68  oft  00  vor« 
kotamet  anzuführen.  Dafa  beide  Theaauriaten  sonst 
Tiel  aorgFälttger  hierin  geweaen,  zeugt  die  gute  Be- 
nutzung Uta  Featua  unter  specui'ptig.  Qiö  ed.  God. 
unter  malo  crucs  pag.  204  und"  des  Nonius'Marc. 
in  andern  aolchen  Wörtek'iiw  Deato  mehr  iat  zu  wun- 
dem^  wie  R  adör  ohne  alle  Geachlechtsbezeic^nung 
laaaen  konnte;  daa  O,  ala^  Neutrum  -aüfetellr,  und 
er  aelbst  ala  aolches  in  der  angeführten  Stelle  dei 
Horaz  II.  Sat«  6,  89*  nicht  verk^nen  konnte,  das 
aber  yerniuthlich  auch  männlichen  Geschlechts  war, 
wie  aua  dem  auch  niit  langem  ^o  Vorkommenden 
Genitiv  iu .  achliefden  ist 

Nicht  auber  Zusatnmenhfing mit  der  Geachlschti- 
theorie  steht  die  Etymologie.     Aber  diea  iat  ihr  ge« 
tingater  Werth.    Derselbe  ist  weit  höher  antu^chla- 
'  gen.    Zwar  kann  aie«  wegei^  des  vielen  Ünfiigs,  der 
'nirt  ihr  getrieben  worden>  leicht  den  .Kopf  verdrs- 
h/^n ,  und  von  der  richtigen  Kunde  der  einzelnen 
Wörter  abführen.    Allein  sie  kam!  auch  oft  ebenso 
gut  über  die  Natur  und  eigentliche  Bedeutung  der 
Wörter  aufklären.     Ohne  sie  ist  die  Genealogie  der 
Bedeutungen  ein  achwankender  Stamm  ohne  WürzeL 
Ohne  dieselbe  ist  es  unmöglich  über  die   richtige^ 
Les  -  und  Schreibarten  der*  Wörter   Gewifsheit  zu 
erhalten  >  wie   bei  percunctarif  welches  so  oft  mit 
pefcontari  variirt^  und  bei   dreifsig  andern.    Diese 
Wurzel  geht  oft  tief  in  den  Boden  fremder  Sprach- 
gebiete, dtr  Hebräischen ^y    Griechischen,  äetmad« 
achen  und  anderer  italischer  Sprachen.    In  den  letz« 
teil  beiden  Fällen  ist  sie^   ungeachtet  aie  sich  vom 
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Stamii^e  nicht  so  weit  entfernt,   sehr  schwer  a^f- 
zufinden,  .weil   wir  von  diesen  Sprachen  viel  zu, 

/  wenig  wisaexx^  um  einen  fedten  Gang  zu  hahen  ui^d* 
die  Warzetn  weit  und  sicher  genug  zu 'verfalgen. 
Ungleich  besser  g^ht  der  jEltymologie  ihr  Werk  bei 
der  Hebräischen  und  Griechischen  Sprache  von  stat«  ^ 
ten.  In  Absicht  jeiier  bin  ich^der  feste»!  auch  durch 
die  Geschickte  begünstigten  Meinung,  dafs.ein  ge- 
nealogischer Zusammenhang  der  Hej^räjsch^n  Spra* 
che  mit  der  Lateinischen- nicht  eine  leeifeTräumts« 
rei  sei^  und  wundere  ];nich|  dafs  ein  Mann  wie 
Bentley  in  dem  Ton  Ihnen  Anall.  L  p.  g^^gedruck«^ 

^  ten  Briefe  dies  ableugnen  konnte.  Mit  Recht  trat  ' 
dagegen  1  A«  Ernesti  In  seinen  Opuscula  philolog. 
auf.  Niemand  aber  hat  dies  evidenter  gei^acht  als 
jtngersteiu  im  Deutschen  Mercur  1799  ^^  S*  ^7  ^* 
G2>  in  einer  Abhandlungi  die  weniger  beachtet  wor« 
den  ist  als  sie  verdiente«  Die  Ableitungen  aus  dem 
Griechischen  bedürfen  vollends  keilier  JBelege^^  da 
niemand  daran  zweifelt«  Inzwischen  gibt '  es  der 
Lateinischen  Wörter  mehrere»  die  man  entweder 
nicht  oder  wenigstens  nicht  recht  aus  dieiiei:  Sprache  > 
herleitet.  Solch«  sind  z.  B.  fretui^  prohrum%  dun- 
taxaty  f-rivoluiß  congruete  xk,  a.^  über  welche  ich  th* 

^nen  vielleicht  ein  «ndermal  meinie  EinfgUe  vorle* 
gen  darf.  *  Lächerlich  ist  oft  das  Vorurtheil«,  das  Vkr* 
ro  und  andere  alte  Etymologen  veranUfst^n  /als 
müFsten  die  meisten  Lateinischen  Wörter  ihre  Wur- 
zeln  in  eigenem  Gebiet  liegen  haben. 

Dies   wären   ungefähr  die  >  vorzüglichsten  Be«  % 
atandtheile  eines  Thesaurus  der  Lateinischen  Spra-* 

A  a  fi 
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'dfe.  Sollte  es  jeAäfch  nicht  üuch  liegativfe  g^l>eA? 
und  sollten  diefBe  nicht  ebtetfso  bei  der  Sprachtheo- 
'rie  in   Betracht  kommen  ttiiitsen,  wie  die  Minus- 

'  gröfien  w  der  Mathematik?  Ich  gestehe ^ofiFf^n,  die« 
aer'  Mdnung  zu  sein,  wiegen  der  vielen  absoluten 
Ellipsen,  -woraus  Bedeutungen  entstehen*  Da  dies 
nun  gleichsatQ  bine  negative  Eigenschaft  so  vieler 
Wdrter  ist,  wifirum  sollte 'sie  nicht  ebenso  gut  an 
ihnen  wie  die  jrositiven  bemerkt  werden  9  Und  wo 
hätte,  diese  Bemerkung  mehr  ihren  Platz  aU  in  ei- 
nem ThesauVns.  der  bhne  die&eflbe'in  d^  That  un- 
vollständig  seix^  würde>  um  so  mehr  da  ihre  Noti« 
«eil  ^er  Theorie  oft  so  nothwcndig  und  in  der  Fra- 

.  ätis  des  StiU  ebenso  anwendbar  isind  als  jtoe.  Rann 
z.  B.  der  elliptische.  Nichtgebrauch^  des  j/t;^  oder 
^tU:  in  velU  nölitf  par  inrpar^  Aerius  ocius^ ,  per  av« 
^uaper  iniguu  (Liv.  H,  32.)  also  ebenso  gut  dujrcih 
Exempel  g^eigt  werden  ^vie  der  positive,  warum 
'soUteer  nicht  ebenso  wohl  bemerkHch  gemacht  und 
«ein  Umfang  durch  Exempel  ins  Lidht  gesetzt  wer- 
'iden?  Bei  e^jrf^  wäre  es  immer  der  Mühe  weith  gewe- 
isen>  die  Eklipse  des  Pärlicipiums  ens  durch  Beispiele 
zu  erktäiren.  Dieselbe  ist  fast  imlengbar  in  den  so- 
genannten Ablativi  absolutio  wie  Oiceront  vonsule, 
natura  duee  und  in  der  Verbindung  der  Präpositio« 
ji<n  »,  ex,  pro^  rokt  Wörtern  die  Amtsachen  oder 

\  Amtspersoivalitäten  bedeuten,  wie   a  commentariis 

^ji?/ Reines^  Inscr.  IX,  31%  fulginius  lifxhastato  Ctes, 

B.  C.  1,  46.    FoPybius  ja  studiis  Sueton  (/iaud,  28* 

Pro  eons^U^  pro  praetpf-e  ü.  dgK  sind  gar  bekannt. 

AUei«!  da  diese  Beispiele  Äeils  scheinen  möchten 
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durch  aödere  Ellipsen  auflösbar  tjo.  aein,  wie  in  je« 
jien  durch  ju5y  so  unpiissend  dies  auch,  ist ^  theils 
ziicbt  vollgültig,  aurserin  schlechter  Latinität,  oder 
kritisch^  verdächtig,  so  «ei   es  mir  erlaub tj^  ufir.  mit 

/  ein  paar  ^^isjpi^lcn  zu  beweisen ,  dafs  die  Lateiner 
da,  wo  die  Griechen  ^e  od^r  den  Artikel  setze;a  wiir" 
äen,  zuweilen  Sätze  aus  Worten,  zusammensetzen^ 
in  denep.  es  hoth  wendig  wird^^diesFartkipium  als 
Subject  iodecObject  hinzuzudenken:  Ovid  Metam«  1 
I^  ao,  jPugnabant  moUla  cum  di^msj  (cum  entibus) 

,  sine.  pondeFi^  habentia:  pandus^  Tacitua  AnnaL  XII^ 
ijB'  4iUa  kaud  procul  (etiüa)  fabulis.  veterdjacun^ 
de  exsequutus.  V^ie  fern,  die  Thesauristen  sind,^ 
dergleichen  Ellipsen  mit  zur  Sprache  zu  bringen, 
erhellet  schon  daräus>  dafs  sie  oft  nicht  ein^mal  die* 
jenigen'  Wörter,  die  ihrer  Natur  nach  elliptisch  sind, 
ergänzen,  wie  z«  B»  adaraa  (donatio),  welches  wahr- 
acheinlich  ein  Adjectiv  ist.  "'        .  ,       - 

'     So  wäre  denn  alles  Wesentliche  aufgezählt,  was 
erförderlich  Ist,  einen  Tbesaurus  seiner  würdig  za 
behandeln»  und  wir  werden  nun  zu  summiren  im 
Stapde/Sein.    Jeder'  Artikel   wird,  mit  Ausnahme 
nur   weniger,  in  drei  sHaupttheile   zufallen.,  von 
denen  dev  erste  düb  Formenlehre^,  der^  andere  <Jie 
Bedeutungslehre  oder  I^ermeneutik,  der  dritte  did 
V'erbindungslehre  oder  S3mtaxis   betrifft.    Ixi  jeni^pi 
ist  das  erste  das  Wort  selbst  in  seiner  bekanntesten 
HauptEorm  und  ^war  1)  ungebeugt;    dapn  stehen 
die  übrigen  Formen  und  Schreibarten  desselbpitV)  hi 
genealogischer  Folge  mit  Bemerkung  der  Zeitalter, 
aus  d^en.  sie  sind,  und  mit  i^^r  gyayjfflatjsch^ 
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kfitiscben  Würdigung  in  orthographischer  Hinsicht. 
Dann  folgen  die  Formen,  in  denen  es  in  d^n  bes« 
serxr  Handschriften  vorkomi;iit  b)  in  artistisch.- nie« 
chanischeri  nebst  den  Zeichen ,'. Abkürzungen,  Mo-, 

.  nogrammen  und  der  Anzeige  der  übrigen  Wörter, 
mit  denen  es  der  Ähnlichkeit  wegen  leicht  verwech- 
selt wird ,  hierauf  c)  in  prosodischer«    Nun  wüMe 

'  diese  Form  ß)  in  den  wichtigsten  Flexionen  darzu« 
•teilen  8ein%  wohin  also  aufser  der  eigentlichen  De« 

'  x:lliiation  die  Motion,  Comparation  undConjugation 
gehören.  Bei  den  bekannten  und  vpIUtändigen 
Wörtern,  wäre  es  unnütz,  alle  Biegungsformen  mit 
Beispielen  zu  belegen  und  es  wird  bei  diesen  nur 
da  der  Belege  bedürfen,  wo  einzelne  zweifelhaft 
^  «ind,  wie  etwa  die  Participia  passiva  von  minuere^ 
Mere^  t^accre  und  dgl«  Aber  alle  seltnere  Ab'^ei- 
chungen  von  der'  gewöhnlichen  Form  müssen  nicht 
aliein  n:^it  Beispielen,  sondern  sogar  mit  allen  vor« 
handenen  Beispielen  begründet  werden  ^  um  den 
Wertb  und  die  Gültigkeit  des  Wortes  ricbiig  zu 
schätzen..  Zuweilen  kann'indefs  der  Fall  sein,  dafs 
mehrere  Foitnen  so  in  eine  verschmolzen  sind,  dafs 
keine  vor  der  andern  hervorsticht^  und  alle  ziemlich 
gleichen  Theil  an  der  zusammengesetzten  Form 
äufserlich  oder  innerlich  haben«  Jnsgemein  sind 
dieser  Tbeile  zwei  bis  drei.  Bei  dto  Nennwörtern 
macht  deren  einen  gewöhnlich  der  Nominativus  sin- 
gularis  aus,  wie  bei  iur  und  scneoCf  und  das  übrige 
den  andern;  beiden  Verben  das  Praesens  den  Haupt- 

^  theil  des'  einen,  und  das  Pr'aetdritum  nebst  dem  Su- 
pinum  den  Haüpttheil  des  andern;  oder  auch  das 
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'  Praesens,  FraetmtQm  und  Supiii:iuin  machen  jedes 
4ie  Stammtheile  der  einzelnen  Formen  aua^  wie  ii| 
co^ere.  Anch  in  diedeiu  Falle  bedürfen  nur  die 
Stammbiegungen,  also  der  Genitiv  und  das  Prae« 
teritum  und  ^etwa^noi:h  das  Si^pirium^  aufser^dem 
Nominativ  und  Praesens ,  Anzeige^  >yeil  das  übrigt 
sich  hieiiach  richtet,  .       ' 

Der  zweite  Haupttheil  eines  Artikels  würde 
-sein  die  Bedeutung.  Zwar  scheint  diese  eigentlich, 
noch/^u,  der  Form  zu  gehören^  weil  sie  nebst  der 
Form,  das.  Wesen  des  Wortes,  ausmjficht.  Alleiti, 
nicht  zu  gedenketi,  dafs  Form  und  Bedeutung  nicht 
80  das.  Wort  ausn^tachen  wie  Leib  und  Seele  den 
Menschen,  so  wird  die  Bedeutung  doch  wohl  fug- 
licher von  der  Form  getrennt,  weil  sie  dadurch,  dafa 
'  diese  siiinllch  und  sieintellectuell  Ist,  eine  wesentliche 
Verschiedenheit  hat. .  Auch  b^ftrf  die  Bedeutung 
zu  ihrer  Erklärung  übersetzender  Ausdrücke  aus 
andern  Sprachen,  auf  die  sie  angewendet  wird^  und 
wird  nicht  selten  aus  dem  Zusammenhange  errarhen. 
Sie  hat  alsO;  auch  in_  sofern  einige  Verwandtschaft . 
mit  der  Wortfügung,  und  steht  mithin  als  ein  Mit* 
telwesen  am  besten  zwischen  beiden.  In  der  Be«- 
handlung  dieses  Theils  Uiub  sorgfältig  in  Acht  ge« 
rouimen  werden,  dafs  die  Bedeutungen  gehörig  ge« 
^tellt  und  aus  einander  entwickelt  werden.  £s  mufs 
daher  da^  ^^Igemeine  vorausgehen  vot  deu^  Beson» 
'  dem,  das  Eigentliche  vor  dem  Uneigentlichen,  das 
Siimliche  und  Concrete  vor  dem  Intellectuellen  und 
Abstracten,  dem  Entwickelungsgange  des  menschli* 
eben  Geistes  gemäfs.  *  Alle   Bedeutungen  müssen 
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so  richtig,  bestimmt  ntid  deutlich  als  möglich  dar- 
gestellt werden.     Hiefzu  lat,  aber    wesentlich  noth« 
wendigy  'dafs  die  Bedentiingen  nicht  blöfs  absolute 
sondern   auch   relative/ d.  i.    ihre  Unterschiede  von 
gleichbedeutenden  oder  von  vermeinten  Synonymen 
genau    angegeben  werden,  zu   welchemi  £nde  alle 
diese  Wprter   hie  und  da  unter  Einen  Artikel  zu- 
sammenzufassen sein  durften«.    So  kann  es  freilich 
gescheheni   dafs   ein   Wort  nach  verschiedenen  Be- 
deutungen   niehrern  andern  synonym  sei  oder  zu 
sein  scheine ,  wie  reciper^  dem  promUtere  und  dem 
recuperara.     Eigentlicher  völliger  Synonymen^  wird 
es  nur   wenige  geben.    Seien  sie  es  indessen  wirk« 
lieh  oder' nur  vermeintlich; 'so  bringt  es  immer  so- 
wohl praktischen  als  theoretischen  Nutzen  ,  sie  ir- 
gendwo   beisammen  zu  finden,    sowohl  die  gleich 
als  die  ähnlich  bedeutenden  Worten    Dazu  müssen 
den  Weg '  bahnen  1}  die    Etymologieen ,  die  als  die 
Grundlagen  des  Bedeutungssystems  von  rechtswegen 
von  keinem  Artikel  wegbleiben  dürfen.    Darauf  fol- 
gen s)  dte  'Bedeutungen  selbst  in  gehöriger  folge- 
richtiger Ableitung  ^us  einander  uiid  mit  Unterab* 
theilungen,  wo  es. die  Sache  fordert.    Dieselben  zu 
beweisen,  müssen  überall  die    treffendsten  SteUen 
beigefügt  werden,  und  zwar  a)  diejei^igen,  durch  die 
oder  in  welchen  die  Alten  die  Bedeutung  selbst  ge- 
radezu erkläret)  oder  bestimmen;  b)  diejenigen^  in 
.  welchen  dies  zwar  indirect  aber  durch  Vergleichungi 
Gegens^ellung,  Verbindung,  Beziehung-j  so  geschieht 
daCs  sie   von    keinem   hellsehenden  Leser  verkannt 
\?«rden  ka^q.    Sind   diese  Stellen  j,  die  richtiger  aU 


•  s 
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von  6:  angegeben  werden  inüS8en|,wi<i. z»'B.  gimcb 
ity  agOf  mehrere^,  so  müssen  sid  möglichst  cljrono« 
logisch  gestellt,  und  die  Belege  derselben^  wenn  es 
lohnt,  durch  ganze  Zeitstr^cken  durchgeführt  wer* 
den^  nm  daraus  entweder  auf  die  Festigkeit  und 
Häufigkeit  ode^  auf  die  Vergänglichkeit  und  Selten« 
heit  einelr  Bedeutung^  zu  schliefsen.  Dieselbe  muß 
dann  in'  zwei  bis  drei  Sprachen  der  heutige^  litte- 
rarischen Welt  übersetzt  werden,  wozu  es  an  rieh« 
tig  leitenden  Hülfsmitteln  jetzt  ganz  und  gar  nicht 
fehlt.  Auch  kann  es  noch  auf  mancherlei  Weise 
nützen,  jedes  Wort,  mitunter  auch  vl^ol  Redensarten 
ins  Griechische  zu  iibersetzen :  denn  keiner  voi^  den 
beiden  Fällen  kann  uninteressant  sein,  so  wenig  der 
der  Verschiedenheit  als  der  der  UbereinlKunft^  der 
vollends  allemal  seine  vielseitige  Brauchbarkeit  hat/ 
Beehdigen  kenn  dahn  diesen  Tlf eil  3) 'die  Angabe 
des  Geschlechts,  welches  durch  die  letzte  oder  die 
beiden  letzten  Sylben  angedeutet  ^u  werden  pflegt* 
Dadurch,  d^fs  dasselbe  in  den  Substantiven  durch 
die  beigesetzten  oder«  relativen  Adjectiva  und  Pro«- 
nomina  klar  wird,  also  die  nächste  Verwandtschaft 
hat  mit  der.Syntaxis,  macht  es  auch  den^  schicklich- 
%teti  Übergangs  auf  den 

' Dritten  Haupttheil,  den  syntak^schen,  der  es 
darauf  anlegt  iille  ig^esentliöhern  Verbindungen, 
in  welche  tm  Wort  mit  andern  treten  kann,  zu» 
aammenzustellen.  Hier  kommt  hauptisächlich  dreif» 
erl%i  in  Betracht»  1)  welche  Stelle  ein  Wort  in  Sä# 
tzen  oder  mit  andern  Wörtern  verbunden'  einneh» 
me^  und  bei  einem  Pronomen,  vranii  es  si^h  einem 
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mit  eiiiem  Adjecd^  verbundenQn  Sabstantiv  zuge« 
«eUe~;  ii)  mit  was  für  andemWöctem  ein  Wort  verbun- 
den Torzakommen  pflege,  wobei  die  Natnr  der  Wör^T 
ter  mancherlei  feine  Unterschiede  macht.  Ist  es  ein 
Substantiv,  so  kommen  in  petracht  die  Verbindun- 
gen desselben  mit  andern  Substantiv^ti ,  wobei  die 
Genitiv -Forni  von  der  nomiriativen ,  die -passiven 

*  •  •  •  ' 

Böziehungen  von  der  actiyen  zu  unterscheiden  sind, 
mit  Adjectiven  und  mit  Verben'  zu  Redensarten 
ttnii  Sätzen«  Ist  es  ein  Adjectivi  so  sind  nur  die 
Substantiva  aufzuzählen ,  ikit  denen  es  verbunden 
wird,  wenn  nicht  etwa  Verbindungen  mit  andern 
^d)ectiven  üblich ^ sind,*  oder  ein  Ad^ectivum  sub- 
stantivisch gebraucht  wird.  In  diesem  Falle  nur 
findet  solches  auch  bei  den  Pronomins^  statt,,  die,  da 
sie  gleichsam  keine  eigene  Natur  haben,  in  keine 
besondere  Verbindungsverhältnisse  tr^eten  können. 
jBei  den  Verben  sind  syntaktisch  zu  berückstclitigen 
die  ^Subjecte,  die  Öbjecte^  die  Verbindungen  mit 
den  Casus,  nicht  weniger  die  Regierungen /nach-^ 
folgender  Sätze  nebst  der  Verschiedenheit  der  Art, 
mit  der  dies  geschieht.  Für  die  Adverbia  brauchen 
nur  die  Verba  angegeben  zu  werden,  mit  denen  sie 
sich  verbinden,  analog  der  syntaktischen  Beziehung 
der  Adjectiva  auf  die  Substantiva.  Bei  den  übrigen 
Partikeln,  namentlich  den  Präpositionen  und  Con« 
junctionen ,  führt  sich  alles  hauptsächlich  auf  die 
beiden  Punkte  zurück,  welche  Stelle  sie  haben«  und 
was  sie  regieren«  "Gas  ist  nemlich  die  dritte  syn* 
taktische  Beziehung,  in  welche  Wörter  entweder 
mit  Wörtern  oder  mit  Sätzen  komtnen..    dieselben 
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müfsten  dann  >¥ohl   zum  bequenfiern  Gebrauch  al- 
phabetisch geordnet  vr^rdeifi»     Durch  diese  Reihen 
wird  man  in  den  Stand '  ge8etz;t  zu  wissen,  welel^e. 
Verbindungen  und  Redensarten  Lateiniach  und  wie- 
fern  die  'Lateinisch  wären,  und  sie  werden  der  beste 
Prüfstein  des  guten  Lät.  Ausdrucks.    Durch  diesel« 
ben  hat  Qesners  Thesaurus  einen  wesentlichen  Vor- 
zug -vor  deiaoL  des  ForceitinL    Alle  besondem,  seltsa« 
men^  sprichwörtlichen  Redensarten ,    die   sich    auf 
keinen  der  ;rorigen  Punkte-  bringen  lassen,  w&rden 
nächst   diesem  4.)  ihren  schicklichsteh  Platz  -finden 
und   zuletzt   5)  der    elliptische    Nichtgebrauch  dil;  ' 

Reihe  beschliefsen ,  die  hier  in  dem  ^yntiaktischen 
Theil  des  Artikels  den  ihr  zukommenden  Ort  hat,i 
weil  sie  ohne  Verbindung  mit  andern  Wörtern  un- 
denkbar ist.  Zuweilen  läfst  sich  Itnit  dem  dlipti« 
sehen  Nichtgebrauch  eines  Wortes ,  auch  wohl  der 
pleonastiscbe  Gebrauch  Yerbinden, 

Das,,  was  dem  Thesaurus  L.  L«  einverleibt  wer« 
den  solL  scheint' hiernach  freilich  etwas  viel«  tmd  ' 
viel  mehr  als  sonst  gewöhnlich  war.  Allein  das  al- 
les  ist  auch  nöthig,  und  so  wird  den  vielen^ Ergän* 
zungs  -Arbeiten,  wie  den  Registern  von  Synonymen,  /  * 
Partikeln,  Ellipsen  u.  s«  deren  Existenz  *nur  eine  in- 
directe  Anzeige  der  Mängel  des  Thesaurus  ist,  ein 
Zi^l  gesetzt  werden« 

'  Überall  mufs  das  chronologische  Princip  in  dem      V" 
gaxizeh  Thesaurus  und  in  jedem  Tbeile' jedes  Arti- 
kels durcbherrschen,  weil  dadurch  die  Charakterlsi- 
rung  der  Stilarten  jedes  Zeitalters  so  sehr  gefördert 
wird. 


366      Eiiirichtung  eiaes  Thesamlis 

»  » 

Vmr  aber  das  Oesachte  In  jedem  Falle  leichter 
z^a  finden I  wird  es  ersprtebVcb  sein,  Abtheihingen 
2a  machen,  wenigstens  bei  weitläuftigen  Artikeln, 
und  zu  dem  Zwecke  dieselben  i^m  Rande  durch 
Wörter   oder  Ziffern  zu  *  bezeichnen..    Was  in  den 

^  Arcikefn  Atx  Thesaurist  Eigenes  zur  Erklärnn^  bei- 
fügt, \Vird  von  dem  übrigen  durch  Gursivsthrift  zu 

'  unterscheiden  sein. 

Damit  endlich  das  AuFsuehen  eini^ehier  Wörter 

4  weniger  aufhalte;  so  ist  das  beste,  strenge  nach  dem 
Alphabet  sich  zu  richten  und  es  nipht  wie  &esn9r 
zu  naachen^  der  das  etymologische  Princip  immer 
wieder  geltend  machte  gleich  einem  der, nicht  un- 
terlusen  kann,  nach  einer  Geliebten,  der  er  fiir  eine 
andere  den  Abschied  gegeben  hat^  immi^r  wieder 
zurückzublicken. 

Hiemit  will  ich  nun  endigen»  in  der  HoJSFnung 

'^  jeden  -Leser  überzeugt  zu  haben ,  dafs  nicht  blofse 
Verbesserung  liinreiche ,  das  alte  Gebäude  des  La« 
tejpischcn  Th(;saurus  in  guten  Stand  zu  setzen.  Ich 
will  9ber  keinesweges  zu  verstehen  geben ,  als  ob 
ich  selber  einen  ne^en  Bau  aufführen  möchte  oder 
könntet  Ungeachtet  meiner  seit  vielen  Jahren  zu- 
sammengebrachten  Materialien  ist  an  eine  «olche. 
Arbeit  in  meiner  jetzigen  durchaus  u^ngünstigen 
Lage  bei  geschwächter  Gesundheit  nicht  7U  den« 
ken:  ein  solches  Unternehmen  kann  nur  jemand  aus-« 
führen,  der  in  unbeengten  Verhältnissen  lebt,  und 
sich  eine  Menge  hülfreicher  Hände  gebildet  hat,  die 

.nach  Einer  Hanptidee  und  in  ^inem  Geiste  arbei« 
tm  kö|ini?n.    JLaiim  p^eine  ich  zu  irren,  wenz^  ich 
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daför  halte;  daTs  es  Ihnen  in  Verbindung  mit  so  he« 
lesenen  Männern,  wie  Schneiderp  Hermann^  Jacabsi 
und  .  ähnlichen  binnen  jo  Jahren  gelingen  mübtet 
einen;  gaa«  andern  und  vollkommenem  Thetiauras 
14.  L.  ane  Lieht  treten  zu  lüeen;  ala  die  uns  &•  und' 
P*  g^g«ben  haben.  ♦  .  .^ 

G.  DK. 


7  Wie  diese  ganze  Abhandlung,  auch  nach  allen  Verän- 
deiungen  und  Abküczungen,  die  ihr  Yerfaüser  endlich  genehm* 
migtei  noch  immer  viel  ausfühiiicher  ist,   als  ihr  Zwe/ck  aa4 
strengere  Fordext^ngeu  des  Stils  erlauben«    so  ^wai  besonders 
der  JE^pilogus, ursprünglich  selu:  umständlich^  indem  er  aut  des 
Sache  'frfmde  Persönlichkeiten  abschweifte ,  uad  sich  um  ein 
Project  drehte,  das  dem  Verf.  tot  fio  Jahren  mitf  etheiit  wur« 
de,  wo    sich  der  Ausführung  mancher  gelehrten  %md  nützli- 
chen Plane  Weit  weniger  Schwierigkeiten  als  späterhin  entgt« 
.genstellten.     Um  von   der  Sache   ein  paar   Worte,  zu  sagen» 
die  Andern  vielleicht  zu  anderer  Zeit  nutzbarer  werden  kön- 
nen:   der  Hauptgeda^e  ging  dahin,  theils  in   Deutschland^ 
theils  in  Holland,  Frankreich,  Italien  und  England,  eine  Zahl 
von  zehn  oder  miahrern  Gelehrten  zu  vereinigen«  die  sich  in 
die  sämmtlichen  Schriftsteller  bis  auf  die  Zeit,  wo  das  Latein 
als   lebende  Sprache   verschwindet , '  nach  Neigung  und  Vor- 
kenntnissen'theilen«,  und  dann  ihre  Vorräthe-  zweien  selbstge« 
wählten  Kedactoren  überlassen  eilten.    Der  Plan  gefiel  etli« 
chen  -verbundenen    Freunden-,  und     besonders    dem    damals 
/  mit  der  Holländischen  Redactiön  des  $chel)erschen  Wörterbu- 
ches beschäftigten  Rithnkenius  so  wohl,  dafs  er  noch  etlicha. 
Jahre  hindurch  gepflegt   und  in  Gesprächen  und  Briefen  be- 
sprochen wurde,  bis  zu  dem  Zeitpunkte«  wo  nt2r .Jüngern  und 
Begünstigtem  vergönnt  war,  ein  litteraxischs»  fisbtn  wie  yoi| 


I 
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Tom  ancufangenu  Doch  wu  sich  nicht  .tu^Eiiunil  au  5(an« 
de  bringen  läfst,  mächte  sich  wol  allgemach^  auch  blofs  in 
Deutschland,  bewirken  lassen«  So  drängt  sich  der  Gedanke 
auf»  {Welche  schone  Vorsammlungen  zusammenkommen  müfs- 
ten,  wenn  nur  in  einem  und  andermTheile  tmseres  Vaterlandet 
die  gelehrtesten  $chulmämier  von  «insichtigeü  Au£Mhem  auf- 
gefordert würden,  zu  ihren  Programmen  den  StoS  auA  dex  Lexi- 
kographie beider  Sprachen  planmäüsig  zu  wählen«  Leicht 
liefsen  sich  so  alljährhch  ein  paar  Dutzend  Solcher  Schriften 
erwarten«  worin  bald  ganze  kürzere  Autoren  für  den  The> 
taurui  erschöpft ,  bald  -  einzelne  schwierige  Artikel  nach  ei« 
&em  hÖh^m  Ideal  als  bisher  behandeltet  bald  die  Lücken^  die 
O.  ühd  R  gelassen  h^ben,  aufgefüllt .  werden  konnten«  Der 
cjsterc  h^fs  deren  oft  recht  wissentlich»  und  stellte  da «  wo  er 
irrig  zu  citiren  fürchtete,  lieber  Punkte«  um  eine  Nacharbeit 
künftiger  Leset  zu  reizen;  dies  selbst  bei  ziemlich  gelesenen 
^chriftstelleTUi  wie  Livius,  Seneca,  sogar  Cicero ;  eine  Weise, 
die  unser  Verfasser  billig  hatte  nachahmen  sollen.  Bis  jetzt 
gibt  es  sonach  wenige  ~  Autoren ,  die  von  den  Thesauhsten 
(wie  sie  £inraal  hier  genannt  werden)  bei  aufmerksamem  Stu- 
dium  wirkhch^luid  durchaus  berürktichtigt  scheinen»  •  wie  es 
efwa  Persius  von  Geiner  ist;  und  Claves  und  Glossaria»  an 
sich  dürftige  Hülfsmittel»  müflen  daher  bei  einzelnen  noch 
Unge  wünschenswerth  bleiben.  Ehe  aber  nicht  durch  solche 
absichthch  angelegte  Beiträge  der  Grund  gelegt  worden*  kann 
schwerlich  ein  allgemeines  Wörterbuch  zu  Stande  kommen; 
und  ehe  dieses  nicht  Vorliegt»  läDst  sich  auch  nicht  an  ein 
genügendes  Schul  -  Lexikon  denken  »das,  nach  Kuhnkenius' 
tichtiger  Grenzbestimmung,  nicht  viel  über  das  Zeitalter  der 
Antonine  herabgehen  mufs,  und»  wenn  es  auch  noch  für  Am- 
miaue  und  Claudiane  brauchbar  sein  mag,  doch  mit  den  Ter- 
tulltanen  und  Martianen  gar  nichi| ,  zu  schaffen  haben  ^  dari 
Vielleicht  aber  dsS^f  während  dieses  Wenige  hier  angedeutet 
wird»  Hr.  Lünemann  in  seinem  versprochenen  Wörterbuche 
Schritte  zum  Bessern  thut,  dergleichen  die  Absicht  der  ge- 
thanen  Vorschläge  waren«    Schade  nur  dafs  H,  L.»  wenn  ei 
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doch  etliche  Quartbände  beabsichtigte,  »txch  nicht  sogleich  m 
cillem  kleinen  Thesaurus  L»  L»  in  Lafliinischer  Sprache  ent- 
schlofs.  Denn  Werke  dieser  Art  wollen  schlechterdings  Eu- 
ropäisch Gemeingut  sein;  so  wie  überhaupt  die  alte  Litterätuc 
und  deren  Lat.  Vortrag  das  trefflichste  Band  ist,  di»  Gelehr- 
ten mehr  als  Eines  Hrdtheils  zu  verbinden,  ein  Band,  das 
.nflnmerineht  durch  die  Deutschte  Sprache  fest  geknüpft  wer- 
tlcn  lünn* 

d,  H. 
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Biograp^s'c^e  l^achricJüen 


1 1 


von 


J  e  r  e  m,      JM  a/  r  k  l  a  nd.^ 


'  , a. 


D 


tx  iiibkt  viel  weniger  als  Senttef  .berühmte 
Kritiker,  Jeremiah  Märkland  ward«  im  J.  169a  tu 
Loxi^on  geboren*  Sein  Gebnrtsmonat  witd  ter- 
'  echieden  angegeben ;  von  einigen  der  October/  von 
ISTeußriii  vermtuthlich  ^ach  genauerer  £rkiindigmig, 
der  August.  ^  Er  war  der  Sohn  eines  achtongawür« 
digen  Geistlichen/  Ralph  (lladulphus)  Markland^ 

-  ■  '     .-■-..> ■.    .     .      , ., 

^.Bei  dietetl  Machriciiteh  lie^  aüfser  hiahcheü  tetstreü- 
Un.  Bemerkungen y  ein  Aufsatz  zum  Grunde,  der  im  IV  jB« 
von  J,  JNiehols^s  Liter ary  Jnecdotes  0/  tho  XVitl  CBntury^ 
Lr  igld.  8.  steht,  wo  lieh  ku^leich  von  dem  Manne  ein  statt- 
licher  Kupferstich  findet,  der  viel  Ähnlichkeit  hat  mit  dem 
Bilde  J/  M,  Geiner^s  vor  dea$en  Thesaurus.  Auch  warfen 
'  dem  Verf«.  von  Zisit  lu  Zeit  beinahe  alle  Schriften  M^U  sur 
Hand. 

2  So  t*  B.  Üidd  ito  Register  tM  Porson*s  früher  von  uns 
erwähnten  Trapts  and  Mise.  Criticisms.  Seinem  Freunde'  Hd- 
hBrden  soll  er  selbst  den  sg.  Oct.  als  seinen  Geburtstag  ge- 
nannt babcD« 


r 


« 


•       Jereni,  Maddand.  ßrj\ 

dör  211  einer  sehr,,  ansgebrieketen  Eimilie  .gehörte^ 
und  ;flurser  diesem  nodr  Kinder  hattet  :  Uziae^  M' 
-wurde  Anfangs  auf  eine  Londoh*^che  Schule  gebrachtf 
aua  der  er  in  seinem  siebzehnten'  lahre  nach  Cani-  x 
bridge  in  das  Petera  -  Gollegium  kam ;  wo  er  zuerst 
durch  einan  des  Lateina  gründlich  kundigen  TutQir^ 
Dan.  Walter,  eine  besondere  Vorliebe  zu  dieser  Spra- 
che und  ihrer  Litteramr  gewann.  *  Dort  wurde  «r 
s7<3  sogenannter  Bachalar  (Baccalaureua  artium), 
dann  1717- Magister*  und  Mitglied  oder  Fellow  des 


3  £r  gedenkt  des  /gelehrten  Mannes  in  der  Vorr.  zu  Stat. 
Si,lvae  p.  XIV  bei  Gelegenheit  der  Stelle  im  Flora»  11,  s 
'gegen  das  £nde,  wo  das  grob  erstellte  oninium  imperia 
gentium  infularum  litora  von  M.  selber  nur  h^brichtig 
ZQ  emendirt •  wurde :  omnium  in  eo  mari  iacentium  zn- 
suL  /.,  worauf  ihm  fast  EUgleich  Bentley^  Hare  und.  sein  eh- 
maliger  Tutor  die  entschieden  gewisse  Verbesserung  mittheil'* 
ten:  omnium  int eriacenti um  zrjjt.  lUora,  Ob  diese  durch 
Leichtigkeit  und  Wahitheit  sich  gleich  empfehlende .  Lesart  seit* 

^dem  ihren  Platz  ini  Te^te  eingeitomm^n«  ;mög<9n  Andere  se« 
hen,  die  mehr  neuere,  Ausgaben  des  F.  haben^als  der  Schrei- 
bende« Dieser  erinnert  sich  indefs  eines  in  den  achtziger  Jah* 
ren  gedruckten  Programms,  worin  dieselbe  Emendation  als 
neu  sehr  umsfändlioh  vorgetrag'en  War,  Sie  «chien  jedoch» 
nach  der  sons1igt;n  Kufixie  von  dem  Verfasser«  nicht  aof '^« 
gen^m  Gartea  •  gewachsen J2(ü'>8ein/ 

4  Ein  Tite],  «bei  dem  nian  in  Engtaild  yon^jehex  blieb« 
und  wahuscheinhch  immer  bleiben  wird,  ohne  Neid  auf  den 
nach  Sprache  (denn  wer  lehrt  nicht  P)  und  nach  altem  aka- 
demischen Brauch  x^eniger  bedeutenden^  eines  Doctors>  mit 
dem  jemahd  überdies  l^cht  in  G'efahp  kommt  vop  Hülfsbe-, 
dürftigen  angesprochen  zu  werden,  denen  mit  alltA  liebtn 
Künsten  nicht   zii  helf#n  iteht. 

Litt.  An.  No.  4.  B  b 
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'gedächten  CoUe^mt;  von  welcher  Stelle  er  eine 
jähiilche  Einnahme  von  70  bis  it^o  Pf.  bezog.  Da 
nach  der  tiidhügen  VerfaMnng  der  Englischen  Uni- 
Tersitäten  ein  aolcher  Gehalt  lebenswierig  ist^  und 
dem  Empfänger  keine  gentieasene  Thätigkeit  auflegt, 
ao  begnügte  er  sich  mit  demselben,  um  seine  Un- 
abhängigkeit von  jeder  nicht-  firei  ge\>|thlten  Lebens- 
weise zu  sichern.  Geistlicher  zu  werden,  wozu  es 
ihm  an  theologischen  Kenntnissen  keinesweges  fehlte, 
konnte  er  sich  nicht  entschliefsen ,  weil  er  eine  so 
achwache  9fust  hatte,  dals  ihn  ein  Vortrag  von  einer 
Stunde  angriff,  und  weil  er  überhaup^t  von  Jugend 
auf  kränkelte»  so  wenig  sich  dies  seinem  vorhin  er- 
wähnten Bilde  ansehen  läfst«  Aus  «gleicher  Ursache 
oder^  wie  Andere  meinen,  aus  unüberwindlichem 
Widerwillen  gegen  jede  Art  von  Amtsverbindungen, 
lehnte  er  auch  zweimaV  die  Professur  der  Griechi« 
sehen  Sprache  ab,  die  ihm  auf  der  Universität  Cam- 
bridge angetragen  wurde, .  Dafür  beschäftigte  er  sich 
während  der  Jahre,  die  er;  in  Petershouse  zubrachte, 
als  Tutor  mit  Privat -Unterricht«  und  hierauf  ver- 
band er  sich  als  Reise  -  Hof uieister  xhit  einem  be- 
güterten Jünglinge  fVilU  Strode,  den  er  dann  ein 
paar  Jahre  lang  nach  Frankreich,  Flandern'  und  Hol- 
land führte.  Merkwürdige  Bekanntschaften  scheint 
er  auf  dieser  Reise  nicht  gemacht  zu  haben,  aufser 
mit   iOrvilU    zu.  Amsterdam:  ^   nicht  z.  B.  mit 


5  Davon  zeugen  etliehe  mit  d^Orvilh  gewechselte  Briefe, 
die  lieh  in  der  Gais/ord'schtn  Ausgabe  seiner  5  u  p  p  1  i  c  e  s 
von  S«  a^  befinden.    In  einem  dieter  Briefe  kommt  die  xucht- 


/ 
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HemsUrHuys  nnd  WesseUngj  denen  er  nachmals 
seine  Ausgabe  der  Euripidei&chen  Supplices  wtd« 
niete,  nimmer  blieb  er  seit  jener  Zeit  in  einem  an« 
genehmen  Verhältnifs  kxx  dem  genannten  >  Strode^ 
und  übernahm  selbst  von  1744  bis  175a  die  Er- 
ziehung eines.  Sohnes   desselben  ^  als  eines  Kindes 

N  e 

von^  Jahren;  >Vofur  er  später ,  da  erhöhte  Kränk- 
lichkeit ihm  seilte  beschränkten  Umstände  drückend 
machte,  init  einem  Jahrgelde  von  100  Pf.  belohnt 
wurde.  Solche  Unterstützung  aber  ihm  zuzuwen* 
den,  kostete  nicht  geringe  Mühe:  m«  sich  z.B.  der 
Erzbischof  Secker  einmal  mit  einem  Anerbieten 
ähnlicher  hxt  mufste  abweisen  lassen.  ,   ' 

In  seihem  sechzigsten  Jahre  zog  er  sich  ;end« 
lieh  ganz  in  die  Einsamkeit,  an  einem  reizienden 
Orte  (unweit  Dorking  in  Surrejr),  dessen  Name 
Milton*  Court  ist.  Allda  lebte  er  unbemerkt  und 
ehelps,  und  ohne  von  Ehrsuclit  oder  sonst <einer  Lei« 
denscbaft  seinen  Studien  die  Mufse  entzogen  zusehen. 
Nur  raubte  ihm  viele  Zeit  die  Abwartnng.  seiner  oft 
peinigenden  Gliedergicht,  die  ihn  schon  seit  1743^ 
befiel^  iiachher  selten  veriiefs,  und  besonders  seinfe* 
letzten  Lebensjahre  verbitterte«    Zuweilen  kam  noch 


bar  gewordene  Stelle  vorf  wo  ihm  iotm  gre»  ahsona  ent* 
w'ischt  war,  worüber  er  Jahr  uad  Tag  nachher  seinen  Ver«^ 
Irufs  bezeigte.  Mit  Becht  aber  nennt  er  jenen  Gebj^auch  nur 
taxciriXor-,  (wiewohl  ^u  dergleichen  eitie  wirkliche  Absicht  ge- 
lört,)  da  er  bloR  selten  und  archaistisch  ist,  und  es  hier  nicht, 
rie  sonst  manchmal,  Gelehrsamkeit  bedarf,  um  falsches  La* 
Hin  durch  gut«  AutohtHen  alt  echt  cu  Vertheklrgen, 


\ 
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die  Gelbsucht  und  heftige  Anfalle  der  Rose  hinzu. 
So  wurde  er  lange  vor  der  Zeit  ak,  und  in  höhern 
Jahi^en  aufserordentlich  atumpf,  verlor  zuletzt  fast 
dto  Gebrauch  seines  Gesichts ,  und  konnte  wegen 
Zittems  der  Hände  nigr  mit  höchster  Unbeqnemlich- 
keit  schreiben.  Im  achtzigsten  Jahre  hatte  er,  wie 
er  seinen  Freunden  meldet,  kaum  noch  ein  Buch 
um  sich,  und  weder  •  Gedächtnifs^  noch  Sinn  daftir; 
in  welchem  traurigen .  Zustände  ein  neuer  Anfiall 
vpn  Gicht,  mit  Fieber  begleitet,  am  siebenten  Juli 
^1776  seinem  Leben  zu  Milton  ein  Ende  machte, 
als  er  in  dem  übrigen  Europa  schon  einige  Zeit  vor- 
her wie  unter  die  Abgeschiedenen  gezählt  >va& 
Eine  Ve^gleichung  dieses  kümmerlichen  Lebens  mit 
dem  des  immer  rüstigen  unverwüstlichen  JBantley, 
bei  sehr  ungleichen  Temperamenten^  aber  ähnli* 
eben  Geistesgaben  und  Studien  beider  Männer,  uiufs 
}edem  Leser  noch  jetzt,  ein  wehmüthiges  Gefühl  er- 
regen« 

Was  hätte  bei  solcher  Mufse*^.  im  Genufs  ei- 
''nei  bessern  Körperbaues  und'  dauerhafter  Gesund- 
heit nicht  alles  wirken  und  £ör  Mit-  und  Nach- 
welt leisten  können,  da  er  : schien 'so  viel  leistete! 
Wir  durchlaufen  seine  Schriften  mit  obenhin  an- 
gedeutetem Urtheil,  d6r  Zeitordnung  zufolge. 

«  Die  erste,  die  er  in  seinem  dreifsigsten  Jahre 
drucken  lieft,  war  die  bekannte  Epistola  critica  ad 
Franc.  Hare  S.  2*.  P.  l^ecahum  Figofniensetn^  in 
gua  Horatii  loca  aliquot  et  aliorufn  veberutn  emcn- 
dantur.  Cantabr.  1723.  8-  ßchon  hier  zeigen  sieb 
seine  kritischen  Talente  ziemlich  in  der  ganzen  Cha* 
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rakteristiky  worin  sie  sich  weiterbin  entfalteten.  t)en  ' 
Beweib  hieron  gibt  die  zunächst  erschienene  Ausgabe  ' 
von  P.  Papinii  Statu  SilvaCf  h,  i7fi8«  4v  ^^  seine 
Kritik  Gelegenheit  hatte  -sich  um  einen  der  schwiei* 
rigsten  Lateinischen  .Dichter  verdient  za  machen* 
£r  benutzte  dazu  bloTs  ein  paar  der  ältesten  Au€g«-^ 
ben»  glanbte  jedoch  vdn5oo  verdorbenen  oder  vorhin 
unverständKch  gebliebenen  Stellen  durch  neueMuthi« 
mafsuhgen  nicht  40  un verbessert  oder  unaufgeklärt 
gelassen  zu  haben*  Hat  er  sich  auch  hierin  nach 
Kritiker- Weise  efi was  verrechnet,  ^  «o  bleibt  doch 
immer  sein  Verdienst,  auch  nach  trefflichen  Vor« 
gängeim,  eines  der  grofsten,  und  man  muFs  bedau« 
em,  d^fs  er  den  noch  1746,  gehegten  Vorsatz,  auch 
die  öibrigen  Gedichte  von  Statius  zu  bearbeiten, 
nicht  erfüllt  hat.  £s  wurden  übrigens  von  diesen 
beiden  Büchern  90  kleine  Auflagen  gemacht,  dats 
aie  deshalb  in  Bibliotheken  nicht  zu  den  häufigsten 
gehören:  von  Statius  wurdenr495  filxen^plare  abge*> 
zogen.  "  N  ^  *  . ' 

Seit  jener  Zeit  fing  er  an  sich  m'ehr  zu'  deii 
spätern' Lateinischen  Schriftstellern  zu  neigen«  Uh» 
ter  andern  beabsichtigte  er  auch  etliche  Jahre  hin« 
durch  ejne  neue  Kecension  des  ^ppuleiuSf  (nichts 
wie  noch  Viele '^schreiben ,  jffpuleiusi  wie  ^piiis  et- 
wa St.  Appitts^  und  li^s  den  Druck  desselben  rasch 
anfangen.  Hier  begegnete  ihm;  dafs  in  einem  der 
ersten  sieben  Bogen  ^  die  sogleich  an   Sentley  ge* 


►»-4- 


,^      ^  Die  Beweise  daron  wiid  uns  ohn« .  Zweifel  Uro*  Fro(. 
Hand**  gro£se  Au&^abe  liefern. 
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«üridl  wurden,  eine  ganze  ZeBe  aasjgefallfti  war:  dar- 
über lieb  Ihm  jener  eine  so  derbe  Strafrede  (a 
fude  m^fsage)  zukommen,  dab  ihm  dadurch  selua- 
mer  Wnae  das  ganze  Unternehmen  verleidet  wurde» 
Scbon  hieraua  lernt  man  des  Mannea  eigene  Sinnes- 
art kennen :  er  müfste  aber  dafür  ven  Andern  dtn 
gerechten  Vorwurf  hinnehmen,  dals  er  gegen  den 
Tadel  des  hochverdienten  Veterans  vieF  zu  empfind- 
lich gewesen  wäre.  ^        , 

£itiige  Zeit  hierauf  zog  Taylor  ^  der  eben  da- 
mafs  den  Lysias  herausgeben  wollte,  utisem  nun 
schon  anerkannten  Gelehrten  sofern  in  seinen  Plan, 
dab  er  ihn  zu  Beiträgen  und  gelegentlichen  Anmer- 
kmigen  aufforderte;  und  so  trat  der  IVedner  1739 


7  Daü  er  seitdem  kein  weiteres  Verhältnifs  mit  Bentley 
gehabt»  und  sich  ganz  an  dessen  Gegner  Hare^  dem  er  auch 
den  Statins  D^idmete,  angiesc blossen,  Jiefs  sich  auch  ohne  be- 
stimmter« Data  vermnthen.  Jetzt  e];fahreil  wir,  daCs  es  «rirk- 
lich  so  war,  und  dafs  er  noch  eine  merkwürdige  Verbindlich- 
keit von  ^4'  mit  auf  den  Weg  genommen«  „In  the  days  of 
their  friendship,  J.  Marklanc]  presented  R.  B.  with  a  copy 
«f  bis  Statu  Silvas  t  which  he  looked  over  with  Markhnd 
and  suggested  those  brilliant  restorations,  which  are  registercd 
sn  ^«  margin  of  ,a  copy  in  the  custody  of  a  frie'nd.  After- 
ward this  amiablc  scholar^was  induced  to  attach  himself  to 
fiishop  U  are«  and  to  sharc  the  credit  -  of  unsuccessful  re- 
fistanca  against  the  great  Bentley  with  that  party.'*  Kidd 
in  den  Tract»  of  R»  Person  Y ort.  5/XXlI.  Schon  friiher- 
liin  hiufs  nothwendig  M* '  die  Aufmerksamkeit  v»n  B»  auf 
■ich  'gezogen  haben.  Seinen  Causidicus  vaj^r  hie  in  Horas 
ister  Satire,  sagt  «hl  anderer  Engländer,  saw  old*  Bejltley, 
bttt  shook  bis  hctd^  and  would  not  sncddlt  with  bim. 
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ana  l^icjbt.  *  ..  Wie  abe^  Taylor^  80  that  ufm  glei<^ 
Zeit  J^  TVardy  der  Besorgjsr  der  zweiten  uxi4  ver* 
mehrtefi  Davies* sehen  Auß^abe  -des  Maximus  Tyrius^ 
die  mit  MarklanWs  kritischeif  Anmerkimgi^n.  ansge« 
stattet  ^u  L.  1740  erschien.  '  parin  trug  jiZi  zuerst 
den, -Gedanken  vor,  daTi  die  philpsophisi^eii  Dekl- 
inationen dieses  Sophisten,  wie  einige  andere  alte 
Schriften»  eine  zwiefache^  ä^aax^u^  Qde|  Bearbeitung 
von  dessen  eigener  ^and  c;rhalten  hätten;  lyas.Vie? 
len  eine  £nt4^^^^"g  dünkte,  die  seinen  Namen  den, 
auägezeichnetsten  älb^rei;, Kritiker  beigesellen, könn- 
te« ^  Auf  ähnliche^  Weise  wünschtjen  bald  noch 
anderb  Herausgeber  Griechischer  Schrift;$teller  sein« 
Beihülfe  zu^ewinn^n.  :  besonders  rühmt  ^ich  deren 
2%.  Mangey  bei  seiner  ^usgabe  (174^)  deß.  ludpii 
Philo  am  Ende  der  Vorrede,  aber.. wie  uns  einige 
Engländer  melden^  nur.  i^uf  gelehrter  Eitell(iqfii:wie^ 
oft  jüngere  berühmten  altern  Gelehrten,  3chm^i- 
chclhafte  Complimenter  ^^achen,  um  sich  damit 
selbst  einen Pafs  für.die.gelc^rteVyeltzu  schreiben.'^  . 


8  In  der  zweiten  Ausgabe  v.  1740  in  3  sind  die  Anmef* 
-kungen  beider  Gelehrten  oft  so  dutch  eiiiauder^gcirorfen«  daÜT 
lieh  JH'i  Anthleil  taicht. .recht  untencheideas:^täter  .^Sonitilt 
<iiese  Handaueg.  einigermafsen  vermehrt  und  vei^^^sf  |:t* - 

P  Die  Entdeckung  schien  iins  bei  mehrm^lig^ JLesen  a<t 

Schriftstellers  immer  unsicher ;  und  dies  ^ehen  wir.  j^tzt  durch 

die  Gründe  bestätigt,  d;e  ihr  Hr.  H.  Bornemann  De  gemirui 

^  Xen^phoiit,  Gyropaediae  9t  Maximi  Tyr»  reeensionä  tnt^t» 

geiistellt.  ,     •  ,.  -.^         :     ? 

.29  «iSumm.a  cuqi  laucie  a  me  commemorandifs  |  GL  ter, 
Dlarkland  A«  M.  Collegii  Si  Fetri  Socius»  Acadcmiaie  Canta« 
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'       .  •••  '        ■ 

Wenigstens  äufserte  M.  dies,  da  er  in  sein  Exemplar 
neben  jene  Worte  sdirieb :  iV«  uncrni  quidem  pagi^ 
nam  hiiius'operis  viäi^  ahttijuam  totum  putlicare* 
iuk     Das   Buch  ist' iioch   mit   dieser    Rsnd'scbrift 
übrig  *in  deifi  reicfaexi^Sainmlungeii  des  neüiicb  ver- 
starbeneh  C'Humeyf   di6    nun   ins  Britische  Mu« 
aeam  geUoinmen  sind,  tin^  soll  eine  Menge  guter 
Emendatioxfeii  von  M^s  tfand  enthatten.     Selbst  gab 
er  jedöth   einige  Verbesserungen  zu  Sauire  s  Aus« 
gäbe    cter  Plutarchischen   Schrift    de   tiide    et    Os. 
1744,  wofür  sich  didser   mit   allem    Recht    ih    der 
Vorriede  bedankt.    Auch  kommt   noch   später   J5^s 
Name  auf  den  Hc^ln   fremder  Arbeiten  vor,  z.  B. 
In  der  mhisgräve" sehen  Ausgabe  von  Eurtp,  Hippo* 
lytus,  1756'  -  Doch  auch  hiemit  war  er  nicht  zufrie« 
den^'weil  die '  wenigen   Anmerkungen  zum  Hippo« 
lytus  nicht  eigentlich  für  den  Hörausgeber  von  ihm 
niederjgc^cbrieben  war^n,  sondern  diesem  nur  durch 
einen  vermittelnden  Freund'  zugekommen« 

2unäthst  erwähnen  ivir  die  am  meisten  bekannt 
gewordene  und  von-gleich  gelehrten  aber  hierin  we- 
niger scharfsichtigen  Gegnern  bestrittene  Entdeckung 
der  Une^Uiejt  jener  so  viele  lahrhpnderte  hindurch 
alsCicerowi^h  gelesenen  und  zur  Nachabmuog  ge» 
zogenenrUeden,  Post  reditum  inSenatu  etc.  1^45* 
Hiebei  \Vii^  er  davon  aus ,  dafs  er  zuerst  die  dem 
grofsen  Raufen  der  Philologen  ahstö&igen  Behanp- 


bri|p.  decQt  egregium ,  et  in  t%  critica  facile  princep^,  cuius 
e^jcra,  consilio  t  iudicio .  in  toto  ojwris  dccurau  p'erp^tuo'  sum 
tisiis.**  ' 
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tungeh  Jac»  iiinstalVs  über  den  angebliche  Briefi 
Wechsel  Ton  Cicero  und  Brutus  dürch^  rteue  triff« 
tig9  Gründe  bestätigte.  Denn  sobald  et  dessen  £pi^ 
etel  an  MiddUion  (1741)  ein  paarmal  gelesen,  über^^ 
;ceugte  er  sich  vollständ^  von  deren  üitwirferlegbar- 
keity  und  umfafste  sofort  nfiit  demselben  Urtheil 
Jene  trier  Reden,  * '  während  Middleton  Von  ^^tri  • 
allen  wenig  oder  nichts  begreifen  wollte.  Desto 
einleuchtender  wurde  Äe  Sache  den  Wenigen,*  die 
die  Bahn  des  kurz  vorher  verstorbenen  Bentt^y>n.}i 
betreten  riicht  scheueteh.  Hierüber  gab  uns  ein9l( 
(1802)  der  Französische  Litterator  Larcher  elniga 
interessante  brießiche  Nachrichten  aus  seinen  f\eiv 
eepapieren.  Dieser  war  ^ben  um  die  Zeit ,  der  Streu 
tigkeit  in  England  und  vernahm  zu  London,  Ox*' 
ford  und  Cambridge  die  mit  M*  übereinstimmig- 
stien  Urtheile  nnpartheiischer  Kenner,  die  ihre  Stim- 
me grade  am  wenigsten  in  öffentlichen  Blättern  er-: 
schallen  liefsen.  » *     In  seinen  Briefen  an  Freunde» 


^     • 


K  Bemarks  on  tke  Epistles  oi  Cicero  fo  Brutus  and  ot 
B.  to  C.  With  a  Dissertation  upon  iout  oraticrns  etc.  Ge- 
nauer ist  der  Titel  p.  IX  vor-  unserer  Lat.  Übersetzung  die- 
ses 592  Seiten  starken  Buches  angezeigt. 

♦  12  Seitdem  seheinen  die  vier  Reden  bei  vielen  Eiiglänw 
dern  bis  kurz  vor  der  Lateinischen  Bearbeitung  wieder  zu 
ihrer  alten  Ehre  gelangt  zu  sein.'  Noch  im  Jahre  180Q  läüst 
sich  z,  B.  Alex,  Adam  in  seiner  zu  Edinburg  erschienenen 
•Classical  Biography,  S.  115  wo  es  darauf  ankam,  kein  Wort* 
chen  über  M's  Angriffe  entfallen.  Natürlich  ist  ihm  voU 
Itndt  die  Marcelliana  S.  iig^ine  preiswürdige  Bede;  sogair 
5.  120  di^'Sigonische  Consolaiio  nur  ^a  treatUe  thought 
to  h§  spurious^ 
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b^Bitierkte  diinaU  M.  oft^  wie  grols^  die  Macht  ver- 
)Shrter  Vorurtheile  ^uch  über,  die  helleateo Kopfe  sei.' 
•Qn9r,  sagte  er»  wäre  es  vielleicht  unmög^ich^  .wie  solch 
etnl^itigös  und  zum  Theil  barbarisches  Zeug^UucA 
Mly  aud  hUriarous  stvffi  besser  hätte  er  gesagt, 
elegantly  iarbardus)  so  lapjge  von  so  vielen  treff- 
lichen Letinisten  aU  Cicerönisch  habe  bewvpide)t 
werden  können.  Wahrscheinlich  beschäftigte  er  sich 
hiernach  .noch  manches  Jahr  mit  dßxa  Cicero^  ohne 
l^doc^i  davon  irgend  eine  Frucht  ins  PubUcum  za 
bringen.  Merkwürdig^  ist  in  dieser  Hinsicht  eine 
•einer  handschriftlich  aufbewahrten  Aufserungen 
vom  J«  i749f  wonach  er  atnch  in  den  jßuchem  dt 
Oratorc  ^ingefäUchtes  gefunden  zu  haben  versi- 
fiherie;  ein  Wink  den  wir-  künftigen  v  Bearbeitern 
des  Werkes  zu  verfolgen  überlassen,  da  er  (wir  ge- 
stehen e»)  für  uns  wie  für  Andere  bisher  umsonst 
hingeworfen  war.  *  ^ 


hM|W> 


'3  «»I  bave  iiiiadc  another^attack  upon  Cicero  de  Oratortt 
^  in.  which  I  faiicy  1  bave  found  out  stränge  things"  Eher 
liiätten  i^ir  /lergleichen  Verdacht  über  einen  und  andery  Brie^ 
der  Sammlung  ad^  Famill,  erwartet,  nach  einer  scbon  in  eh- 
maligen  Vorlesungen  geäuffterten  Vermuthung.  Und  sonder- 
bar genug  findet  sich  ein  solch  erweislich  unechtes  Übnngi- 
•tiickchen,  in  einem  hiesigen  Diezischen,  jetzt«  kön.  Codex 
jener  Briefe  zwischen  dem  498ten  und  50  sten  des  15  ten  Bu- 
ches« das  glücklicherweise  in  den  von  frühem  Herausgebern 
gebrauchten    Handschriften    nicht     gestanden    haben    mufi* 

VI».  ' 

Denn  sonst  sähen  wir  es  vielleicht  in  der  Reihe  mit  ansehnli« 
'  eher     Schrift  gedruckt,  wie   es    hier    mit   aller    gebühren- 
den Bescheidenheit  in  eine  Anmerkung  versteckt  ctfehen  JODagi 
ganz  nach  der  HAndschriftx     '  r\ 


> 


i&tem^:  Mai^klancl. 
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:1m  Jalii«  1^761  ejrsohienen  von  ihm  ein -paar 
.^fftbaindene  Au&ätze,  die  eine  bessere  Formexüehre 
in '  beiden  geleürteiv  Sprapben  -  vcfrbereiteten :  Dm 
ißraäci^rum  quinta.  decUnatione  imparisyllaba^  uiid^ 
1D0  ttsrtiJt  {igclinaUone  Matinoriim  fonnada  ex  V^ 
imparis.  Graecöfian^  blofs  in  40  'Exemplaren,  zur 
yertheilung  an  Premixe;  daher  beide  nachinaU  der 
Ausgabe  seiner.  Supplices  beigefügt  wurden  L.  176^» 
4m  und  so  auch  in  dem  dtiuen, 'mitZusätz^fn  JRon^ 
40u*s  und  Ändcirer  vermehrten  Drucke ,  Oxf.  tftt  h 
S.  Wenn  die-  itzt^enannte  Tragödie  des  Euripidfis 
ohne  M'a  Namen  erschien ,  so  hatte  es-  mit  dieser 
Anonymität    wenig   auf;! sich.     £r   achri^   efcpem 


.A 


.  M.  Cieero  Cello  edili  curuli  S,  D» 
Jl^archp  Fahiot  viro  Optima  et  homine  d'octissimo,fa» 
miliarissime  utor^  mirificecfue  eum  dillgOt  tum  propter  sum.' 
mim»  ingenium  etus  summamque  doetrinam^  tum  propter 
fingularem  modestiam,  Eiut  negotium  nie  velim  sutcipiae^ 
nt  si  esset  ret  'mefi,  Nävi  ^o  vos  magnos  patronosi^ho^ 
minem  occidat  oportet^  qui  vestra  operet  uti  velit*  Sed  in 
hoc  homine  nullam  aecipio  sxcusationemm  Omnia  relinquey^ 
Ji  me  ammbiSf  cum  tuaopera  Fabius  'utt 'volet,^  '^go  res 
*JRomanaf  vehementer  exspecto  et  desidero^  impriihitqus 
■quid  agas  stire  eupio,  Nam  iam  diu  propter  k^e^nis  itio^ 
gnitudinem  nihU' novi  ajferehatür,  -^ 

Gans  ander«  klingen  freilich  die  Epp«  Cic.  ad  ßmtum 
ff  B.  ad  Cic.«  worunter  einige  in  Absiclit  des  Stils  aufs  sclivön- 
fte  gerathen  sind.  Um  so  belehrender  ^rd  die  Kritik  sein, 
•yßrtnn  alles  darüber  vdn  «den  Engländern  Verhandelte  zusam« 
mengebraüht  und  mit  den  nöthigeTl  Zusätzen  bereichert  wird« 
'•m^  einst  Hr.  fröf;  ütrieh  zU  Zürich  vorhjitte«  den  wir  hie^ 
'fttifan-seiBto-Vöcsate  fseundschaftlich  eriivaem  wollen. 


^  \ 
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Freunde  in  seinet  gew^nlteben  Laüxie  'dtrnber: 
ffVfMS  dieXJomplimenftj  der  »gelehrten  Herren  bedfiftti 
so  denke  ich,  Sie  lege.n  keinen  eonderlichen  Wbrth 
darauf,  und  ao  thne  ich  auch.*  Um  dnrgl^ben 
nun  aelbat  zu  vermeiden,  und*  niemand  d^mit  in 
Unkosten  zu  ae'tzen,  habe'  ich  lieber  dem  Buche 
xneinen  «Namen  nicht  rorschreiben  yroilcn."' — »G^ 
druckt  ivurde  diese  Tragödie  auf  Kosten  dcsAtttes 
fVai  Hcbärdifa^M^r  üdh  immet  als  einender  ei^ 
Irigsten  Freunde  M^s  bewies,  und,  ao^wieilfe^ 
«in  knndiger  Liebhaber  der  alten '  Sprachen  ivan 
Daher  «wurden*  diesem  ^Cauch  von  M.  im  J. -1768 
die  AnmerktiDgen  über  die  Imien^Ipkigeniven  zu- 
gesandt^ mit  der  Beischrift:  „arbitratu  eiuf  yel  cre« 
inandae,  vel  in  publicum  emittendae,*'  und  ^.be- 
sorgte auch  17*71  "?*<^  nochmals  1783^  von  diew^ 
Ausgabe  den  Druck  mit  ebendiesen  Vorworten. 

Der  Charakter  der  besten  dieser  Arbeiten  be- 
steht in  einer  eigenthümlichen .  Mischung  von  Be- 
eonnenheit  und  Kühnheit'*     Die  letzipere    treibt 


y 


4-  • 

^4  Eben  die  hier  gebrauchten  Worte  finde  ich  bei  a«ß^ 
ligem/ Aufsdil^gea  des  sachreichen .  W  a  c  hl  einsehen .  Handbu- 
ches d.  aljgem,  Geschichte  der. lit er.  Cuhur»  S.  845»  ^^  *'"6^ 
mich  das  Gedächtnifs  nicht,  10  hat  auch  Wvy  tt  «nbach  i» 
der  BibL  €rit,  ein  ähnliches  Uitheil  übex  M.  gefällt.  £twas 
verschieden,  doch  im  Gan^n  nicht  ungerecht,  urtheiltElm»' 
ley  von  ihm  im  Quatterly  Review  Vok  VII.  iftift  S.  44*« 
^tMarkland's  literary  charäcter  '«1  not  veiy  clifficuU  to  de- 
mente. He  was  e ndow^c^  with  a  raspectahle  portion  tef  judg- 
ment  and  sagacit/^  He  was  very;  laboDioitSk  loved  l^etireiii*»^ 
and  spent  a   long  Jife  in  tht  stuiJj  of  tha^rcek  apd  J-ftti» 
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er  mtnchikial  biazciT  höchsten  Ähnlichkeit  mi| 
SentUy^  die  seinige  aber  ging  afus  einer  sehr  ver« 
schiedeneh  Quelle  hervor.  Wenn  B,  in  deii  Tex* 
ten  seiner  SchiriftdtelUer  nvie  mit  Einem  bltt;^9Chn4il« 
len  Scharfblick  Fehler  entdeckt  und  Hethnittel  schafft, 
entwickelt  M*  langsam'^ vorrückend  alle  Schwierig-« 
kälten  mit  ihren  Ursachen  öder  Anläsaien  der  Ver* 
derbnifsi  und  atbeitet  mit. kalter  Dialektik  an  deren 
Hebcrng.  Überhaupt  ist  bekannt >  dafs  er. mit,  dem 
geduldigsten  Fleifs  und  einer  Art  von  Ängstlichkeit 
,zu  schreiben  pflegte,  und  sich  daher  Bedenklich- 
keitiei^  schufi  wo  ein  Anderer  deren  ;nicht  leicht  eln- 
aeben  konnte.  .So  üufserte  er  oft  gegen  Bekannte 
nnd  afuch  öffentlich:  nach  aller  Mi^he.  die  er  sich 
mit  dem  Horaz  gegeben,  wisse  er  kein  einzi^e^  sei- 
ner Gedichte,  von  dem  er  ehrlich  und  mit  Wahr- 
heit  behaupten  möchte »  .er  verstehe  es  recht  voll- 
kommen,  'f     Für  diese  Bescheidenheit   erfuhr  er 


laziguages.  For  modesty,  candour,  literary  honesty  and  <Jout- 
feotisiiess  to  other  scholars,  he  is  justly  considered  as  the 
modei  whiih  ought  tö  b6  proposed  for  the  miitation  of  eve- 
xy  critic.  Gifted  as  he  was,  we  are  not.awar^^lhat  h.^  .cMl\4. 
liUive  applied  bis  'ftcuTties  to .  any  object,  with  more  credit 
to  himself  and  mote  advanitage  to  others,  than  to  the  cultiya'* 
tion  of  aacient  hteratute.  He  certainly  would  not  havc  beea 
eminent  as^  a  ^heologian,  a  metaphysician,  a  politictil  econo*- 
mist,  an  historian,  a  poet,  an  orätor,  'a  writer  of  farc^s^  or 
a  reviewet."  -'s. 

*5  Dies  sagte  er  auch  in  dem  noch  allzu  wenig  bcnut«- 
ten  Anhange  seinev  Supplices:  Explicationes  vet^rum  aliquot 
auctorum  Gr^  et  Liat.  p.  269 :  „lu  Horatio«  post  omma  quae 
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bald  den  bittem  Tadel  Hurd^s^  der  leüchter  mit  den 
Allen  fertig  zii  werden  wufste.  Dieser  wandte 
pntfr  anderm  die  Terenziachen  Worte  auf  ihn  an; 
Nap  'MtikelUgendo  /acifi  Üb  nihil  iiUelligab.  '  ^  Aber 
^ben  darum  haben  ynit  um  ao  mehr  zu  bedauern, 
dab  vaii  seinen  bia  int  Alter  "fortg^esetzten /^uotf* 
süones  Venüsiiiae  nichts  gedruckt  worden  i|t,  da 
er  aolche  bis  zjuir  dritten  Siitire  des  I  B*  fertig  hin* 


JL 


in  eum  scripta  vidi,  innumera  sunt  e^uae  non  intelligo.  In 
toto  opere  vix  una  est  Ode,  Sermo  vel  Epistola,  in  quibus 
hoc  non  sentio,  dum  lego«  Neque  adeö  miror|  quuKi  haec 
öbseuritait  (^uo  viti,o  iHe  minima  .ienthMiur^  teate  Su^aio 
in  vita  eius,)  a  posterit  invecta  i^erit.  Horatius  «nio^.  Vir« 
gilius»  Ciceronis  nonnulla,  -Caesar,  Livii  quaedam,  luvenalis 
«tc.  in  acholis  praelegebantur  pueris,  et  in  singulift  fe^e  otor 
nasterüs  lectitabantur ;  inde  tot  spurii  et  inepti  versus  in  Ho- 
ratii-  et  Juvenalis  hexdmetris, '  tot  ezplicationes  et  immutatiö- 
nes  elegantianim  linguae  I)atina,e  in  cout^tu  Caesaris^  Cice- 
ronis fet  Livii,  ut,  si  illi  auctores  revivisceuent,  in  multis  sua 
scripta  non  agnoscerent.  Nam  hemistichiu  et  debilia  fiilcra 
ista  et  supplementa  sensus  in  Yir^ii  Aeneide  a  se  ipso  plera- 
que  profecta  sunt:  quippetfuiy  dum  scriberett  ne  (fuid  int- 
pe^um  morareturf  qumedttm  imperfecta  reliquit^  alia  leviS' 
4iMif  versibus  v^l^ti  fulsit^  tjfuoi  ppr  iocufn  pro  tigillU 
jufil  tibicinibuf  interponi  a  se  dieehat  a^eusHnet^um  opus, 
donec  solide  columnae  advenirent :  ut  de  eo  refert  Ppnatui 
in  vita  eius.  Heu,  quo^  ^olOmnat  Jstae,  morte  Viigilii  intet- 
veniente,  nunquam  adverieruntV* 

lö  Hurd's  Works  T.  IV.   p.  sBÖ»  w«>  ausführlich  übet 
JMT.  geurtheilt  wird,  und  er  iveit  unter  Toup^  gestellt*    Besser 
ist  die  Zeitordnung  angenommen  in  der  berühmten  Bdrriey 
sehen  Plejade:  ßendey,  Dawef{$i^t.  Dahs)»  Markland,  Tay 
lor,  Toupf  Tyruhilt,  PorsQn. 
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teriaaaen  haben  soll.    I^ch(  weniger  mtifs  es  Aen 
heutigen  Theologen  empfindlich  sein»  dafs  er  auf 
alles  Zureden  seines  Verlegers,  JBoi/^y^er  nichts  von 
seinen '  Anmerkungen    zum  N.  Test,  bekannt   ge- 
macht  hat.  '^  ,  £9  wollte  ihm,  dem  Kenner  des  rei» ' 
neh  Griechisch»  bedünken,  \&1s  ob  in  vielen  Stellei^ 
der  Sinn  auf  menschlichem  Wege  so  gut  als  iiner^  - 
foTSchbar  wäre,  und  der  Text  hie  .und  da  so  verwor«* 
ren  und  verwahrloset^ dafs  sogar  nothwendigeNegatio- 
neft  fehlten»  andere  störepd  und  überflüssig  ständen; 
wo  gleichwohl  alle  Handschriften  in  der  gemeinen  , 
Lesart  übereinstixbmten.  ^  *    Wie  möchte  ich,  pfiegt^ 


27  Nicht  weniges  jedoch  aus  M*9  Exläuterunge^  des.N, 
T.  hat  deiselbe  Bowyer  in  seiner  Sammlung,  Conj^cturM 
Emendations  on  the  hlew  Test,  gegeberi.  In  der  neuern  Oc- 
tav- Ausgabe  ) 774  sind  sie  mit  dem  Buchstaben  B.  bezeichnet. 
Koch  sollen  in  einer  bei  diesem  Verleger  gedruckten  neuen 
Auflage  von  Kü sterbe  Buche  de  verhis  Grr,  medira  (17^^) 
einfeine  Beme|:kungeT|  von  M.  stehen.  Sind  es  vielleicht  die 
wenigen  y  die  in  der  ersten  Lieferung  des  jetJEt  in  Engl^^d 
•rschetneadeu  Stephanischen  Thes.  L,  Gr.  von  S.  LI  un« 
ler  Bowyer's  Namen  vorkommen? /Wir  haben  die  geJachtf 
Auflage  eben  so  wenig  gesehen  als  eine  der  John^on'scjl^ea» 
des  Sophokles,  bei  Bowyer  L.  1758.  '8«>  "v^orin  gleichfälft 
einiges  aus  ili's  Papieren  stecken  soll ;  worüber  .  indessen 
Brunck  in  seiner  Ausgab«  und  J)ibdin  Vol^  IL  p.  fiso  ganzr 
lieh  schweigen.  Bekannter  siftd  die  kurzen  Anmerkungen^ 
iit  Tkf.  über  die  berühmte  Elegie  von  M.  Musurus  vor  dem 
Aldischen  Piaton  ^nachte,  und  für  den  Anhang  dei^  flten  Aufl. 
von  J.  Foster's  $ssay  on  Accent  and  Quantity  1763*  g.  mit- 
theihe.  - 

•  Z8  Nicht  anders  als  wie  bei  demPseudo-Cic«ro  urtheilte 


\ 
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er  unter  Freunde^  zu  sagen,  als  Herausgeber  dieses 
Buches  Andern  oder  nur  mir  selber, ein  Genügen 
thun  können  ?  War  aber  dies  Urtheil  den  Th^Iogen 
ärgerlich  oder  unbegreiflich,  so  waren   die  Lateini« 

'  sehen  Fhilplogen  gleich  unzufrieden  mit  demjenigen, 
vrelches  er  n^cht  blofs  über  Einzelnes  in  der  Aeneis 
sondern  übeV  das  ganze  Werk  aussprach.  Er  war 
siehuilich   der   erste  Neuere,  der  seine  Augen  g^« 

\  ^en  die  schon  historisch  erweislichen  Anzeigen  von 
Unvollkomxnenheiten  dieses  Gedichts  flicht  ver* 
echlofs,  und  in  Gedanken  wie  im  Ausdruck-  vieles 

^vorhin  unbemerkte  Fehlerhafte  entdeckte,  i  Schon 
beim  Statius  spricht  er  von  einer  guten  2^hl  von 
Versen  i^es  Virgilischen  Werkes,  die  er  selber,  ob- 
gleich ein  schlechter  Poet,  sich' in  einer  eigenen 
Arbeit  nicht  verzeihen  würde,  und  er  hatte  sich 
eine    beträchtliche    Sammlung    davon    angelegt'^ 

Von 


tx  von  der  Rühe,  womit  derglieithen  Stellen  gelesen  würden: 
««"Beverence  has.  got  the  better  of  common  sense."   %       « 

•1^  Nachdem  ei;  etliohe  Male  in  den  Not€u  z.  Statius  auf 
nichts  sagend^  oder  sonst  ungltickliche  Verse  der.Aeneis  auf- 
inerksum  gemacht, *stft2t  er  am  Ende  der  Vorrede  hinzu:  „De 
Virgilii  ^rnffidf«  quibusdam  locis  liberius  tjuam  mos  (St  opf 
natus  sum'.  Huius  opinionis  iudaciam  expavet  eruditus  qui*-, 
dam  ämrcus  meuv;  cuius  c^uta*  «t  ut  quodcenseo  sine  am- 
i>agibus  pröferam,  addo:  Pluiima  esse  in^.isto  poemat«,  quae, 
«i  ego,  pessimu«  omniumpoeta,  versus  8chberem,/noUem  in 
meis  conspici:  et  licet  nuntero  intinit.a  ultra  humanae  imita- 
tionis  metas'in  illo  emineant,  nomiulla  tamen  iunt  coutradi- 
Ctoria,  multa  languida,  exilia,  nugatoria,  spiritu  et  maiestate 
carminis  heroici   dcfecta;   quae  si  perfecti  opeiis  signa   sunt, 

Sit 
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Von  dem  allen  ist  wenig  oder  nichts  In  Umlauf 
l^ekommen;  wie  überhaupt  der  feingrübelnde'  uäd 
mancherlei  ankoatende  Mann  eine  Menge  nicht  un- 
beträchtlicher Bemerkungen  und  Entdeckungen  niit 
sich  aus  der  Welt  genommen  haben  mag.  Deshalb 
mufs  bei  demselben  noch  mehr  als  bei  Seneley  be* 
dauert  werden ,  dafs  er  sich  dem  Lehrgesthäffso 
ganz  entzog  9  das  ihm  mit   sanfter    Gewalt  vietea 


•it  peT  me  quaotumlil^et  perfecta  Virgilii  ^7t#cx.  £t  de  (?#* 
orgicis  quid&m  <{uaiuum  vultis  concedo ;  de  Aeneide  vero  re« 
Ti\tö  i^egttoque/*  Auch  der  Referent  bekannte  sich  seit  dem 
ersten  genauem  Studium  des  Virgil^  und  ehe  er'  ein  Wort  von 
ü^.  gelesen  hatte  •  zu  derselben  Meinung ,  und  sprach  sit 
manchmal  mit  jugendlicher  Warme  in  Vorträgen  über  die  ^Öm 
mische  Litteratur  aus.  Doch  hat  er  niema]s  die  Art  und.  den 
Ton  gebilligt,  wie  ein  zu  früh  yerslorbener  hofEhungsvoUet 
Jüngling,  K.P,  Becker^  der  Verfasser  einer  beliebten  Geschichte 
für  die  Jugend,  jenes  Urtheil  in  einem  Buche  ausführte,  wor« 
in  er  die  Dichtkunst  aus  dem  Gesichtspunkte  des  Historiker^ 
darstellen  'virollte  08<)3*  "^on  5.  292):  vrie-  denn  ifiberhaupt 
mündlich  aufregende  Winke  ein^  gans  andere  Freiheit  haben, 
als  gedruckte  Ausführungen»  '  Wiewohl  jemand  überall  wün« 

.  sehen  möchte  manches  selbst  der  Art^ zurücknehmen  zu  kön* 
nen,  "v^enn^  es  weiterhin  zu  allerlei  kritischem  Spuk  und  Un«- 

^  fug  Anlafs  gegeben  haben  sollte,  wie  bei  gewissen  Gegenstän-^ 
den  der  Litteratur,  bei  PJaton  t,  B,  und  in  der  alten  Vc)l- 
kergeschichte.    Denn  sehr  Wenige  wiss^  bei  Untersuchungen 

*  dieaer  hocjist' zarten  Natur  di«  Grenzlinien  zwischen  Schein 
und  Wahrheit  zu  treffen;  noch  Wenigere  lieben  den  Nonum 
annum  abzuwarten,  und  streuen  lange  vor  gereifter  Einsicht 
ihre  frischen  Ansichten  so  kecklich  umher»  dafs  üe  bei  ver-* 
ständigen  und  gelehrten  Orthodoxen  die  ganze  sogenannte  hö« 
her«  Kritik  in  den  übeliten  Euf  bringen* 

litt.  An.  No«  4.  C  C 
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vrurde  entwunden  halben,  was  er  durch  Krankheit 
und  üble  Laune  gehindert,  für  Leser  nicht  ausar- 
beitete. Und  so  haben  wir  uns  nunmehr  vorzüglich 
an  das  zu  halten»  was  er  über  Lateinische  Schrift- 
Steller.  geschrieben  hat;  worunter  übrigens  die  psen- 
do-Qc^ronische  Verhandlung  uns' imäier  für  tief 
«indringende  Sprachkritik  in  der  Rpmischeh  Prosa 
die  meiste  Belehrung  zu  geben  schien., 

Wie  M*  von  seinen  Zeitgenossen  als  emendi« 
render,  besonders  als  divinatorischer  Kritiker  allge- 
mein hochgeachtet  wurde:  (nur  tadelte  man  an  ihm» 
dafs  er  sich  allzu  wenig  um  anderweitige  Gegen- 
0|:,ände  des  gelehrten  Alter thu ms  bekümmerte:  er 
.koxmte  sich  z.  B«  kaum  entschliefsen^  seines  Freun* 
des  /^.  Clarke  gelehrtes  Werk »  Conneocion  of  the 
"  üomartf  Saxon  and  English  Coins  durchzulesen) 
ebenso  gdt  er,  als  Mensch ,  für  die  reiiiste  und  bie- 
derste Sieele,  für   ein  Muster  der  einfachsten'  Sitten 

«  und  einer  seltenen,  ja  übertriebenen  Zartheit  des  Ge- 
'  fühls»  die  ihn,  trotz  seiner'mitteknäfsigen  Glücks« 
umstände,  oft  bis  zu  Handlungen  der  ausgezeich. 
netsten  Wohlthätigkeit  trieb.  Jene  Seite  seines  Cha- 
rakters täfst  sich  schon  aus  dem  Tone  seiner  Seh rif- 
ten  erkennen,  und  deutlicher  spricht  sie  sich  aus 
in  der  an  die  beiden  Holländischen  Philologen  ge- 
richteten Zueignung  der  SupplUes*  Oft  hat  man 
ihn   daher  als  <  ein .  Ideal   philologischer    Humanität 

,*od^r  Lenität  gepriesen ,  eineif'  Tugend, -deren  Aus- 
übung ihm  desto  leichter  wurde,  da  er  von  jeher 

.lieber  sich   mit  Sachen  als  mit  Menschen  beschäf- 
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tigen  möchte.^ ^    Hierdutdi  Wurde  er  denn  aufjein 
ganzes  Leben  allen  gelehrten  Klopffechtereien  sphr' 
abgeneigt.  ^Als  ein  einzelner  Beweis  davon    wird 
bemerkt)  dafi  er  weder 6d!iR#rn  noch  andern  Gegnern, 
seiner,  wie  es  hiers.,  schneidenden  Kritik  über  die 
Giceronischen  Reden   ein   Wort,  erwiederte;     Man 
erzähir^  nach  dem  Wunsche  eines  •Fi'eundes  sollte« 
er  ]ene  X}isjvßtati0n  wenigstens  lesen,  die  üoxx, 
d«r  na«hherige  Bischof  von  ExeUr^  dagegen  her-- 
snsgsb:  ^^  er  nahm  audi  das  ihm  überbrachte  £x> 


20  Bi8.2u  dem  Grade  aber,  den  ncuetli^h  einige  unserer 
Landslcutc  wünschten,  ging  seine  gepriesene  Humanität  nicht. 
Wer  ihm  seine  lieben  Ahen  leichtsinnig  verderbte,  den  hielt 
auch  der  friedsame  Mann  für  seinen  Feind ;'  und  trost-* 
reich  ist  es  für ,  Gleichgesinnte ,  wenn  «r  -  in  einem 
jener  Briefe  an  d^Orville  über  dessen  Handel  mit  .,C0m, 
de  Pajtiw 'Schreibt:  „Tibi  non  poenitcndam  clientelam  devin* 
zi&ti,  omnes  qui  Utteras  vel  amanit  vel  colunt,  immo  potius 
omnes  quibus  humanitatis  aliquid  superest.  Contra  enim 
ciusmndi  grassatores  quivis  homo  Miles  est.*'  So  viel  Muth 
bezeigte  er  wenigstens  in  Briefen,  ganz  wie  RuhnAenius,  det 
in  vorbereiteten  Schriften  über  aU^s  viel  milder  urtheilte  aU 
im  Umgange.  Ihm  hcifst  in  der  Yort.  z.  Xl  Th»  d.'  Hesych. 
unser  M.  ein  „Criticus,  qui,  nescias,  utrum  sitingenio  et  de« 
ctrina  ezcellentior»  an  humanitate,  modcratione  animi  et  can« 
dore  amabilior." 

21  Der  Titel  ist  p.  X  vor  der  Berlinischen  Ausg.  der  4 
Beden  näher  citirt.  Üie  Worte  dort,  vel  1746,  Und  ut  ')ju4'' 
dam  perhihenti  sind,  wie  man  axia  dem  Obigen,  sieht,  ausfu* 
itf  eichen.  Vor  mir  hatte  ich  damals  das  Buch^  vermuthilich 
aber  ttehi  k*ine  Jahrzahl  auf  dem  Tit^.  Übrigens, ist  der 
genannte  Ross  derselbe,  von  dem  man  die  in  England  ge- 
schätzte Ausgabe  der  Ciceron.  Briefe  ad  Famill.  hat  Cambt.' 
1749  in  a  Octavbb»  ' 


I» 
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^mplar  tn  di«  Pand,  ftugleieh  aber  die  Feder^ >ind 
•chfieb  die  Worte  huiein:  „NiemaU  that  ich  einen 
Blick^  in  diea  Buch,  J.  M.  den  4ten  April  1745.** 

Dafs  er  aicfa*ia  den,  letzten   st5  Jajuren  seisea 
Li^bens  fiist  von  aller  Gesellschaft  ^arütkzog,  ist  schon 
oben  gesagt  worden.  £r  verlebte  diese  Zeit  zu  MiUon 
in  der  FUmilie  eines  Pachters^  bei.weldiem  lea  sich 
in  Wohnung  nnd  Kost  gegeben  iuacej»  und-  setzte 
mir'noch  den  Briefwechsel  mk  eiaugen  seiner*  frü- 
hem Bekannten»  am  längsten  .ipit  dem  gelehrten 
nnd  würdigen  Buchdrucker  Borqyer^  fort.    ZurBe« 
wegong  diente  ihm  zuweilen  ein ' Garten 'axh  Hause, 
wie  zu  sonstiger  Erholung  ein  Spiel  Karten,  worau 
er    nicht    weniger  Veignügen    fand    als    der    be- 
rühmte Th^ol.  C/arü:^' und  sein  Freund  T«yZor,    Ob 
aber  sein'  häufig  bis  zum  Uberdrufs  de^  Lebex^  aus- 
schweifender Unmuth  blofs    kbrperliphe    Ursachen 
hatte,  x)der  ob  derselbe   aus   dem  ehmaligen  Um- 
gänge mit  Menschen  entsprungen  war,  scheint  auch 
seinen  vertrautern  Freunden  Geheimnifa  geblieben 
zu  sein.    Docli  durch  «inen  hat  sich  die  Überliefe- 
rang  erhalten,  die  Wahl  seines  einsiedleristilen  Le« 
bens  sei  ans  einem  bestimmten  Verdrusse  abzulei« 
ten^  den  seine   überreizbare' Delicatesse   aus  ,dem 
Gange   einer  Verhandlung  geschöpft  habe,  die  der^, 
reiche  Arzt  Mead  mit  ihm  einst  über  eine  auf  des- 
sen Kosten  zu  machende  litterärisch^  Reise  angefan- 
gen hatte.    Der  Spleen  mufs  schon    iu  den  bestea 
Jahren  in  ihm  gewurzelt  haben :  schoQ  1744  drohte 
er  in  einem^  Briefe  gräulicher  Weise,  er  wöFlIe  alles. 
Studieren  aufgeben  und   sich   mit    dem   ai^uialen 
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Leben  begnügen.  Schwerlich  mag  er  darnm  in  sei« 
nen Jätern  Jahren  noch  vieles  mit  £m9t  un^' Liebe 
betrieben  haben ;  wovon  -eelbst  die  nicht  gar  tief 
eindringenclen  Anmerkungen  zu  den  Jphigenietn 
manche  Spur  enthalten.  Gegen  Ende  des  Lebens 
befiel  ihn,  wie  Viele  seines  Gleichfltn  friiher,  ein 
Widerwille  gegen  allen  gelehrten  Ruhm,  dermaCsen 
dafa  er  mehrere  hinge  gepfiegte«  Arbeiten  theils^zer« 
^treucfe^  theils  verbrannte;  **  und  niemand,  scheint 
es,  war»  um  ihn,  der  «den  Verlust  abzuwenden  ver« 
mochte   oder  werth  hielt. 

Sa  viel,  das  heifit  so  wenig,  Denkwiirdiges  fan- 
den wir  i^ber  das  Leb^  Markland*s  zu  erzählen« 
Dafs  ihm,  depa  Senior. Fellow,  ein  jlingeies  Mitglied 
seines  Collegiums,  Edw^  Clarke  eine  langp  und 
iobreiche  Grabschrift  anfertigte  >  würde  der  Erwäh- 
nung unwürdig  ^in,  wenn  sich  nicht  darin  ein 
grammatischer  Schnitzer  und  ^in  paar  historisch« 
Fehler  fandeu« 


W. 


22  Sic  mögen  etwa.eihige  GHedüiche  TragödicSptdcn  Pxo- 
pertiu^^  und  Ittvenalit  betroffen  haben.  ' 
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tjber  den  Prologus  der  Danae. 


x\U  ich  mich  in  frühem  Jahren  viel  mit,  dem 
J^uripides  beschäftigte,  und  unter  anderm  auch  ver- 
•uchte,  wie  viel  sich  etwa  aus  den  Bruchstücken 
der  verloren  gegangenen  Trauerspiele  Für  dfe  ur* 
•prüngUche  Ökonomie  derselben  ausmitteln  liefse, 
mufste  die  Danae  meine  Aufmerksanlkeit  vorzüg- 
lich auf  sich  ziehen,  da  mir  der  erhaltene  Prologus 
einen  Faden  xvL  bieten  versprach ,  an  ^en  sich  die 
übrigen  Bruchstücke  4uirften  anreihen  lassen.  Ich 
•ah  mich  bald  in  dieser  HofiFnung  getäuscht,  und  als 
ich  ihn,  wie  mehreres  andere,  eben  zu  dem  er- 
wähnten Zwecke  übersetzte,  überzeugte  ich  mich« 
dafs  dieses  Bruchstück  wieder  von  Euripides*^  noch 
überhaupt  sehr  alt  sei. 

Diese  Überzeugung  steht  auch  jetzt  noch  so  fest^ 
wie  vor  z.wanzig   Jahren,    wo  ich  meine  Zweifel 

x^erst  aufs  Papier  warf;  '  und  ich  halte  noch  im*. 

\ 
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<  Als  ich  ii«  vor   einiger  Zeit  einem  l'reundc  mittheilte, 
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/  xn«r  diesen  Prolog  mit  seinem  Ijris<;beir  Anhang* 
sei  80  wenig  für  echt,  als  die  Kljtämnestra^  die  unt 
vor  mehrern  iahren  als  ein  Werk  des  Sopliokles  ge* 


I 


dem  der  Griechiiche  Tragiker  ^ schon  vieles  verdankt^  und 
künftig  noch  in^hr  verdanken  vriid^  schrieh  er  mir,  er  erin- 
nere sich,  diese  Behauptung ^in  einem  Englischen  Journale 
gelesen  zu  haben;  wo?  konnte  er  sich  nicht  erinnern. •  Dt, 
ich  bei  dem  j^angel  an  jen^n  Zeitschriften  diese  Spur  nicht 
verfolgen  konnte,  so  glaubte  ich,  dafs  auch  die  Mittheilung 
einer  von  fremdem  Urtheile  ganz  unabhängigen  Untersuchun|{ 
für  Freunde  des  ,£uripides   und  der  Kiitik  einiges  Interessa 

haben  dürfte. 

d.  Verf. 

Ist  deih*scharf«innigen  Verfasser,  an. fremdem  Beitritt  ge- 
legen« so  können  wir  ihn  versichern,  dafs  wir  noch  jemand 
kennen,  dem  dies  sogenannte  Bruchstück  ebenfalls  seit  langa 
als  ein  späteres  schlechtes  Machwerk  erschien:  obwbhl  soet« 
w^as  p'ost  festum  nur  anzudeuten  in  der  Kritik  nicht  «rlaubt 
ist;  eine  dchÖne  Sitte,  um  die  gelehrten  Zauderer  mit  ihrem 
Festina  lente  au  entsweien.  Aber  da  Kritiker,  wie  Toup  und 
PorSon  aum  Orestes  VI  395,  das  Stück  als  Euripideisch  er« 
wähnten:  denn  selbst  bei  solchen  Seelen  gewinnt  nach  Matk- 
land^s  Ausdruck,  der  alte  Glaube  manchmal  die  Oberhand  über 

I 

verständiges  Uitheil :  so  war  das  kurze  Verdammungswort  det 
Englischen  JournaHsten  bei  weitem  nicht  hini^eichend.  Denn 
es  bestand  nur  in  wenigen  'Zeilen ,  wie  mir  deutlith  erihner* 
lieh  ist,  ohne  dafs  es  auch  mir  gehit^.  Ort  und  £3amen  Im' 
Gedachtnifs  wiederzufinden.  Doch  genug  aur  Einleitung  der 
Vollständigen  Entlarvung  der  vornehmen  Maske,  wodurch  die 
Sache,  mit  Einem  male  gründlich  abgethan  wird,  und  Jün« 
gere  ein  neues  Muster  erhalten ,  um  ihre  Nasen  gehörig  brau«, 
chen'  zu  lernen ,  die  sich  Jetzt  oft  gewöhnen  gerade'  da  aoi 
schärfsten  au  riecheni  wo  nichts  su  riechap  ist« 

'  d.U. 
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iMiten  wurda;  nur  dafs  die  Ittztere  eine  ungeübtere  \ 
Hand  verrälb,  ^  .  Dafa  ^a  d^bei  auf  einen  eigenüi« 
chen  Betrug  angelegt  gewiesen»  machte  ich  indefa 
niclit  behaupten.  £8  mochte  ein  Versuch  sepn,  vraa 
man  von  dem  Lesen  -  des  Tragikers  bebalten ,  und 
wie  weit  man  im  Stanije  sei,  aeine  Sprache  nachzu« 
bilden;  ein  Einfall,  dergleichen  wol  viden  Liebha- 
bern des  .Alterthüma  in  den  Sinn  mag  gekomnien 
sein.  ,  Auch  möchte  der  Verfasser  bald  gewahr  wer« 
den^  dafs  er  der  Arbeit  nicht  gewachsen  sei,  urid 
brach  dahe^  noch  früh  genug  ab.  Mögen  ihtn  doch 
schon  diese  fünfundsechzig  Zeilen  sauer  genug  ge- 
worden sein«  « 

,  s  Schon  der  Umstand,  dafs  sich  das  Fragment 
nirgends  anders  gefunden,  als  in  der  ^einzigen  PfaN 
%^r  Handschrift  I  aus  weicher  es  Commelinus  im 
lahre  1597  lucrst  ans  Licht  gezogen  hat,  könnte 
Verdacht  -erregen.  Wenn  jene  Handschrift  noch 
vorhanden  ist,  so  möchte  i<:h  fast  wetten,  daCi  sich 
unsere  Danae  auf  irgend  einem  Vorsatz  -  oder  An- 
hangsblattis  findet,  wohin  man  dergleichen  Waare* 
*^  wiewohjl  Besseres  7uweilen  •—  vol  achreiben 
pftegte. 

Allein  hierauf  kommt  wenig  an.  Wäre  nur 
Inhalt  und  Form,  Gedanken  und  S|>rache.  des  gro« 
fsen  Tragikers  würdig !  Aber  ich  finde  den  Muripi» 
des  nur  in  der  Überschrift. 

Zuerft  i|t  die  ganze  Absiebt  des  Prologs  nichts 


>   iMh 


^  5.  Haxltiü  fixmor  Notit.  htt^  GzSf est  p«  loj. 
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weniger  alt- klar  bestimmt, :>vie  es  docb  in  andern 
Fi^en  utf  Yfo  £uripide9  Göttern  den  Frologus  an- 
vertraut. Aphrodite  erscheint  in  Theaeus'  Hause, 
um  den  Ubermuth-  des  Hippolytus  zu  züchtigen,  * 
und^'hat  deshalb  feine  Stiefgpttter  mit  einer  tinbe- 
sieglichen  Leidenschaft  geg V  ihn  erFullt.  Die  Er-» 
zählang,  mit  der  sie  nach  vollbracfatem  Geschäft 
von  dannen  jgeht,  unterrichtet  una  auf  das  vollstän- 
digste über  ihre  Absicht. sowohl,  als  iiber  die  ge- 
genwärtige Lage,  der  Dinge.  Apolls  Erscheinung  in 
dem  Hause  Admecsvist  durch  seinen  Woxisch  die 
Gattin  des  Freundes  zu  retten  genugsam  begründet* 
In  den  Trojanerinnen  verläGst  Poseidon  die  erobertei 
Stadt,  nnd  trifft  i>eim  Weggehen  ^auf  Athene,  dii 
dön  frevelnden  Achäem  Strafe  bereitet.  Auch  im 
h>n  tritt  Hermes  auf,  aber  durch  eine' genügende 
Veranlassung,  durch  die  zärtliche  Theilnahme  a^ 
dem.  Knaben  herbeigeführt,  den  er  einst  auf  Apolls 
Bitte  in  dem  Tempel  ausgesetzt,  und  dessen'  Schick- 
aal  eben  jetzt  entschieden  werden  soll.  Aber  was 
wil)  dieser  selbe  Ob tt  im  Hause  des  Akrisius?  Eine 
Sendung  dea  Zeus,  sagt  er,  führe  ihn  hieher,  der* 
Befehl,  Danaen  gefällige  ff^orte  zu  bringen.  Den 
Inhalt  dieser  Worte  erfa^hren  wir  nicht,  so  sehr  wir 
eine  solche  Hittheilung  .von  dem  Prologes  erwar- 
ten durften.  Auch  zu  errathen^  ist  er  nicht.  Soll 
es  ein  Höflichkeits  -  Grufi^  des  Olympischen  Liebha- 
bers sein?  ^    Wie  armselig!    Oder  Verheifsungen, 


MlMM*i 


9  Etwa  nach  de»  Andeutungen  iMciam  in  dso  Götter* 
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wdcfae  cUe  Drdiungen  de«  Akrisius  atifwieg«n  aoU- 
len  ?"  Dann,  wird  aua  der  unglücklichen  Oanae  «ina 
Schauspielerin»  welche  die  Trosdoae  apielt,  währehd 
aie  im  Herzen  ihrer  Reuanig  gewifs  isü 

'  Die-Erscheinung  dM  prologiakenden  Gottes  ist 
aiUo. keineswegs  gebör4P>egrandet«  Ein  armseliger 
Vorwand  muff  ihn  herh^iführen.  um  uns  Etwas  von 
der  Geschichte  des  Akrisius  und  seiner  Tochter  mit'» 
zutheileil. 

Und  auck  dies  ist  dürftig  g«nug«  So  wie  der 
Ausgaifig  der  Handlung  verhüllt  bleibt^  ao  erfahren 
wir  auch  von  ihrem  Anfange  ni^ht  Allel»  waa  wir 
zu  erfahren  berechtigt  aind.  Wir  hören«:  dafs  ein 
Orakel  dem  Akrisius  ^verkündigt  hab«,  ,|8eine  Toch- 
ter werde  einen  Sohn,  gebaccn,  der  über  diese%imd 
vfeles  andtre  Land  herrschen  werde,*'  Wie  kann 
das  hinreichen»  die  Furcht  des  Königs  und  di6  Qrau«f 
jamkeit  gegen  seine  Tochter  zu  b^ründen?  War 
nicht  dieser  verheifsene  Enkel  der  natürliche  Erbe 
de.s,Reicha?  'War  nicht  die  Ankündigung  einer  noch 
gröfsern  Herrschaft  mehr  eine  frohe  Verjbeifsung, 
ala  jeine  schreckendo^  Drohung?  Und  ^t  :i^icht  der 
achlichte  Apollodorus  tn  aeiner  Einfachheit  viel  be« 


-^ 


'Gesprächen  XXI V,  fi»  wo  der  erschöpfte  Hermes  klagt:  »»Tctzt 
«ben  komme  ich  aus  Sidon  von  Kadmus'  Tochter  h^r.'  zix 
der  er  mich  gesendet,  um  zu  sehen,  was  das  Mädchen  macht; 
und  noch  habe  ich  nicht  Athem  geholt,  so  sendet  er  mich 
svach  Argos,  die  Danae  zu  besuchen.  Dann  kannst  du,  «agt  er» 
von  da  nach  Böoticn  gehei^i  und  dich  im  Vorbeigehen«  nach 
dar  Antiopa  erkundigen,*' 


«  - 
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lehrender  ff  wenn  er^(IT,  4»  i.)  «agt:  »^Als  Äkrisias 
den  Gott  wegen  .Zeugung  männlicher  Kinder  be-, 
fragt,  antwortet  dieser,  es  werde  van  seiner  Tochter 
ein  Sohn  geboren  werden,  der  ihn  tödten  würde/' 
Audi  über  die  l^tCsiregehi  des  Akrisius,  die  Keusch« 
heit  seiner  Tochter  3lu  sichern,  ist  der  Pseudo-£a« 
ripides  ungebührlich  kurz  und  anjgenügend,  indem 
er  sagt,  „er  habe  sie  in  einem.  Gemache  (iv  na^--^ 
i^£yaiaO»  das  er  erbaut^  Argi vischen. Mädchen  zu  be- 
wachen  gegeben.'*  Also  wol  wenig  anders  als  jede 
Jungfrau  in  Griechenland!  Wie  weit  bds3er^ der  My- 
thograph:  „Dieses  fürchtend  baute  Akrisius  unter 
der  &de  ei|i  ehernes  Gemach."  ^  NIenaand  vWirÜ 
sagen,  dafs  dies  unbedeutend  sei.  Die  ganze  Hand« 
lung  des  Trauerspiels  hat  keinen  Sinn,  wenn  Sje 
nicht  auf  die  Furcht  de^i  Akrisius  vor  einem  künf« 
tigen  Mörder,  nnd  auf  seihen  Zorn  über  di«  Ver- 
«fiteiung  so  wohl  berechneter  Mafsregeln  gebaut  ist. 

So  ist  also  dieser  Hermes  ein  Dens  ex  machina 
von  d^r  schlechte;»(en  Art,  und  wenn  die  Prologien  de; 
£uripides  schon  so  Tadel  genug  haben  erfahren 
inüsaen,  so  ist  docti  kein  einziger  unter  ihnen^  der  m^i; 
einem  solchen  Mangel  an  Kunst  eingeleitet  wär<t 
und  so  wenigen  Gewinn  brächte^  als  dieser,  dem  al« 
ten  Tragiker  mühselig  nachgeattümperte. 

Übrigens  ist  in  der  Ausführung  selbst  keine 
Spur  von  Euripides*  Fülle,  sondern  die  Nüchtern« 


4  So  i$f  8  bei  Sephokki  Antigene  v.  944.  ff.  Andcte  setz- 
ten norh  feste  Pforten  und  wachsame  Hunde  hinzu.  Jedermana 

kennt  den  Anfang  dcx  l6ten  Ode  des  5tcn  Buphs  von  Hoas, 
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heit  eines  Anfängers;  der  froh  ist»  das  Nothdurftig- 
ste  gesagt  zu  haben,  und  der  nicht  mehr  zu  sagen 
'rreih^Mls  ihm  die  hie  und  da  zusami&tngefesenien 
'  P^irasen;  zu  sagen  erhüben. 

Im  Einzelnen  stöGst  man  überall  an,  un^  die 
Annahme  zahlreicher  Verdorbenheiten  des  "l^extes, 
xnit  der  sich  Mu9grave  behiUt,  reicht  nfcht  zur 
Rettung  des  Verfassers  hin.  '  Gleich  der  Anßing  ist, 
mit  Eineiu  Worte,,  abgeschtttackt.  Die  Bemerkung 
des  Gottes ,  yydafs  dieses  Haus  und  .die  Vesten  der 
Stadt  nicht  mit  reichem  goldenen  Schmucke  gan- 
gen/' ^  führt  zu  nichts«  Durch  einen  Gegensatz, 
^ie  ihn  Bannes  verlängt  „sondern  mh  der  Kyklo« 
pen  feuergeschmiedeten  Arbeit'*  ■—  was  er  wol  lait 
«lleui  Bechte  eine  mira  ellipsia  nennt, 'würde  dem 
Übel  ein  wenig,  aber  doch'  nicht  ganz  geholfen, 
und  immer  bliebe  der  Satz  mit  dem  folgenden 
schülerhaFt  verknüpft.  —  Bei  dem  folgenden  Verse, 

X^y,  rvQctvvoc  Ttjglh  yijSf  *fragt  Musgrave  nicht  mit 
Unrecht,  von  welchem  Könige  'man  sagen  könnei 
dafs  ihm  die  IS^vfiocta  &€ciir  zugefi^lten?  Aber  an- 
statt diese  Frage  so.  zu  beantworten,  wie  die  Sache 
foVdert^  corrigirt  er  die  misrathene  Schulühnng  fruf 
die  willkührlichste  Weise*  In' vier  ganz  verstand- 
Beben  VerSen  nicht  wenigei;  ab  vitr  Veranderün« 


^vxqvaokQiW  r^wiijfim  x^idajg.  Die  lietsten  WoHe  sind  aus  dem 
Froloß  der  Androniache  V,  a  entlshat  i  {^a  ot^  xkdaig  jaiiiy« 
Itirw  iit  bei  Soph.  JEL  45s, 
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gen,  ^  to  Torwegen  als  mS^lich^  und  eine  Utnutel- 
long  der* Verse  obendrein!  -*—  |>er  gte Vers  ist.  un* 
e€hicklic)i  eingeflickt^  indem  fsr  die  mit  ovrog  anhe-v 
*  bende»£rzählang  von  dem  Namen  *AH^ünog  trennt.  '^ 
In  dem  AnEasge  dieser  Erzählung  ^ind  'die  Wovte^ 
welche  die  Urseche.  der  Befr^^gung.  des  Orakels  ent* 
halte»  sollen»  l'g<»ji  ntoiog  äoQia^og  a^^^k ,  wenig« 
•tens   zweideutige  und  dürften  sicher  ebenso  wohl 
von  einer  leidenschaftlichen  Mebe  zn  irgend  eine^aa 
ILnaben,  als  von, dem  .Verlai^gen  nach  xn^nnU^^her 
Nachkommenschaft  verstanden  werden  können«    Ich 
yfiXL  gleich  sag^n,  woher  inir  der  Ausd^ck  gefloja& 
een  z|i  sein  scheint ^  vorher  aber  möchte. ich  fragen; 
Würde  Euriptdes  einen  Hauptumstand,  der  Geschieh*^ 
t^.mi(t  solcher  Trockenbeit  abgefertigt  haben  ?<  Wir. 
ef fahren  nichts .sob  Akrisins  verheiiathet  war;  ob  ec'  ' 
schon  ^andere  Kinder,  und  nur  kc^inen  So)in  hatte  ? , 
Wie  Isnge,  er  auf  die  Erfüllung  seines  Wunsches 
yerg^ens  gehofft?  Laios  befand  -sich  in  dem  nem« 
tichen  Falle*     Aber  wie  erxählt  hier  lokaste  in  dem 
J^rolog  zu  den  Phönicierinnen  (V.  iS.):  tyMich^hei« 
xat^et  Laios.    Da  er  aber  ohne  Kinder  blieb»  ob?    ^ 
fchon  er  lang^  die  Gattin  in  flaus  und  Bett  gchabf^ 
gixig.er  den  Fhöbns  zu  fragen^  und  bittet  ihn  zu« 
g|e;ich  uni  nji^nnliche  Nacbkoimnenaphalt"  ^  —  Ia;i 
gleichen  Falle. war  .auch  Xuthus,  Kreuaens  Gemahl. 

^^MIW  ■  ■   ■ ■MI.  I    1    ■        ■  ■  I       III  >  11  ■»    ^        %    I    I   ■■  ■       ■■      ■    11  a   w       ■         ,  ,   mtm^m^l^ 

«        -  »  ' 

^  Eine  derstlben  corricirt  auch  den  schlechten  Bau  dct 
TrimeixT ^'An^laiog  tlXijx SV*  ^VQa'^•vog  i^«Ä«  yifj  durch  Lrf.  tU^', 
«V  rtg*  kH  weifs  nicht,  ob  mit  Glück. 
*'•     7  i^mtil  •^'a/40  naidüxy  ig  oinoyg  dgaiHUf  noipk^ia»*'    * 
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9,£r  hattft  die  herrliche  Kreu^a  geehüclit,  erzShIt 
Sermas'im  Ion,  er  ein  Fremdling.  Nachdem  er 
sie  lange  ^ala  6attin  umarnltv  ätohen  ate  sich  dotk 
kinderlos.  Deshalb  sind  sie  jettt  21^  Phöbus  Orakel 
gekommen ,  aus  $ehnsacht  nach  Kindern«'!  *-  Dies 
sind  Erzähltingen  einies  besonnenen  Dici^t^,  dtsr 
keinen  Umstai^d  vergtfst.  Der  Hermes  der  Danae 
hingegen,  'der  w'enigsteris  kein  ^Eg'fiij's  Uyfoe,  kein 
facundui  nepos  Atlantik  ist;  beghügt  sich,  nur  das 
Nothdürftigste,  und. auch  dieses  mit  zwetsinnigen 
Worten  aYizudenten«  -**  Iih  7  ten  Verse  lassen  die 
Worte,  \iyu  0o(ßep  taSSf^eihe  directe  Ahrede  erwar- 
ten ;  der  Versificatbr  aber  findet  es  bequemer^  den  In* 
halt  der  Frage  erzählend  mitzuthetlen,  wobei  der 
Zweite  Vers  dem  ersten  nur  eben  folgt,  ohne  ei* 
gentfich  mit  ihm  Terbundrä  zu  Jiein: 

nafg  &v  yhotro  unipfia  natiog  tp  iofJtOH,  ^  ' 
tlvog  'd^eSnf  ßgottop  n  v^vfievovg-tvjfciy'f 
wo  offenbar,  mit  Vermeidung  der  doppelten  Frage, 
der  zweite  Vers  dem  ersten  hätte  vorangehen,  und 
die  Wortfügung  etwa  so  gebadet  werden  sollen^ 

^f]vov  cniQfjta  naiSbs  ip  SofAOig.  Auch  enthäk  der  so 
schlecht  angefügte  Vers  dnen  lästigen  Uberflufs.  Das 
JVohlwollen  der  Ootter  mochte  Akrisius  bei  seinem 
Wunsche  mit  Recht  in  Anspruph  nehmen;  aber  was 
konnte  ihm  da4  ffohlmollen  der  Surblichen  zur  Er- 


8  tgmi  ncdötar.     Diese  beiden   Stellen  t oheinen  unscrm 
Verf.  vorgeschwebt  tu  haben.  .  ^ 
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Tilgung  eines  Sohnes  .helfen?  —  Die  Antwort  des 
Or»kel8^  ist  der  Frage  angemessen  ^  und  die  Dunkel- 
heit darin  ist  ihr  geringstes  Gebrechen*    ^ 

,Wozu  die  nichtssagende.  Wiederholung  des  vZeifb 
Worte,?  Warum  insU'ov  ^  da  ja  Akrisius  diese  Ant- 
;wort  selbst  empfangt?  Und  dann  das  gegen  fitwat*« 
ten  eintretende  ovh  ii  ii^^lpov^  wo  doch  wenigstens 
ein  Sl  oder  a}Xa  den  6egensät%'  bezeichnen  sollte? 
Audh  die  nächstem  Worte,  n^äta  yotQ  ^Xvp.anoQa^ 
qtvoüti  SeiiaH,  sind  nicht  tadellos.  Welche  Beziehung 
h«t  7^a(>?  Welchen  Theil  des  vorhergehenden  Sa«  ' 
tze^  kann,  es  begründen  ?  und  würde  nicht  Euripi- 
des  q>vaii  geschrieben  haben^  statt  g^Saa»  Ssijaet'i  --^ 
In  dem^  Schlüsse  des  Götterspruches*: 

xqtii  nw  9t€l$!f}   noti 
Mvrifif  xQVtpalav  yvovaa  xaX  (ati  yvo\>aa  hfi 
vnoftviqov  'kiowa  ri^STai  xaw^(f     *  '-  * -^ 

welcher  durch  itqra  nwc  noft  mit  dem  ersten  Theile 
sehr  schwächlich  zusammenhängt,  möchte  leicht  der 
geflügelte  ^Löwe^  als  Symbol  ö^s  beflügelten  uner« 
scfarockenen  iünglinges,  das  Beste  sein.  '^    In  den^  . 


'  9  V^  10  Milvog  W  dvg^vitßXri^toy  l^ijveyH  OJta.  Vielleicht 
am  Aesch^^I.  Prom.  775.  ^6'  owit  Ei^vfißlifj^g  17  /^ijafiwJ/A» 
und  dem  Ion  1204*   in  d^May^  ona  ^A^w^stoy. 

<o  Der  Lowe  mochte  sich  dem  Verf.  aus  mehrern  Orakeln 
aufdrängen.  So  von  Hercules  tgUffitiQog  XsW  b.  Lycophr.  53« 
Herodot.  V,  56.  tX^^^  Xcaüv  atlfita  na^w.  Das.  V*  92.  a\nog 
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Fortgänge  der  Jürzahlimg  Terräth  .sich   dxe.iJnge« 
•chicklicbkeit  des  Erzahlet»  immer  mehr; 
toiavj    dxovffas  Ao^lov  poptevftaTv,  " 
yäfiior  dmixi^''  o  Si  y€  fiir  tiaaik  Xm^^wtf  . 
npog  Tov  naporroe  IfxiQov  yuKvfavog.  «^  ,  . 
jyNachdem  er  diesen  Ausspruch  des  Gettos  Ternom- 
znen,  enthielt  er  sich  des  Beischlafs*    £t'  aber  er« 
leugt  doch  heimluh  vom  augenblicklichen  Verlan- 
gen '  Jbesiegt/*    Kan|i  .man  ungeschickter  erzaUen? 
•Akrisias  enthält  aich^  des  Beischlafs^  und  enthält  sich 
.seiner  auch  nicht.    Dann  zeugt  er»  *man  weils  nicht 
was?  noch  mit  wem?  Die  Worte  ä  Si  y%  anf  das 
yorhergehende  Subjeat  bezogen^'magy  wer  Lust  hat, 
.aus  ähnlichen  Stellen  weniger*  andern  Schriftstellejr 
in  Schatz  nehmen]  immer  wird  man  einen  Über« 
gang  rermissezv  wie  j^^arov  npolCorroQ,  oder  derglei- 
chen,  wie  auch  Barnes  ^ef&hlt  zu  haben  scheint.'^ 

,  Und 


%W'^  tt^vq>ala  vergidche  man  Ion."  1570^1}  itnovaa  fie.jf^vr. 
9«*«  yüfi^Bv&iiaa.  und  Electr.  '720.  x^t^/o><  yag  tvvak 
nsioas  aloxpv,  —  Der  i6t«  V.  6V  »^j^i  /  ti^^t  ^^{ittigag  nol- 
Irjg  x&ofog  mag  verschne^en  teiii  «t.  j^ftTe^^,  wi« .  Beatji  ves« 
bessext. 

11  Aui  'Acschyl.  Prom.  ^S^.toioig^n  ntia&dg  Aoflov javp^ 

12  Dieser  ganze  Ver«  ist  dem  Sophokles  entwendet,  wel- 
<her  b.  Stobacus  Tit.  XXVIII.  p..ig4.  19.  vorn  Weibe  sagt: 
9V  tot^iv  avTolg  dixtvötg  aUaxettxtf  ngog  töv  nagoptog  i/Aigov 
viKoctfiivf],  was  Clemcnl  Ak)c.  Strom.  VT.  p.  741.  wo  er  die 
gelehrten  Diebstahle  der  Dichter,  und  namentlich  des  Euri- 
pides  und  Sophokles  behandelt,  unerwähnt  läfst. 

.   13  Er  will  djjy  hinzugedacht  wislen;   eine  Art  von  Aus« 


der  D^nae. 
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Und  nun^- tbtxu  XolSüx»\  per  imprndenhiäm^ y9\t ^tx 
eben  angeführte  Herausgeber'  cloUmetscht,.  ist  lui- 
<  griechisch i  es  müfste  dam  sein;  unfi  dieses  istun« 
gereimt.  *  Akrisius  zevigjt,  also,  und^wie^wir.  aus 
debi  Zusammenhange  erratheti  müssen,  eine  Toch- 
ter: Javmiv  5s  TT^vofiaaaa  tij%8*.  Wir  wollen  ui» 
bei  dem  unförmlichen  Worte  die  Annahm.«  einet 
Schreibfehlers  gefälleu  lassen,  und.  mit  Musgrave 
inxovofiuii»  odbr  wie -man  sonst  will,  lesen;. aber 
worauf  soll  sich  itiuSa  tieidehen?  Und  sollen  wir 
uns  den  angegebenen  Grund  des>  Namens  gefalleii 
lassen': 

Welchen  Grund  hat  äiese  £tymologie?  Javdti  er« 
scheint,  nur  mit  Terändertem  Ton,  wie  eine  weib-* 
liehe  Form  von  Aavaog^  und  kann,,  da  die  erste 
Sylbe  ohne  Ausnahme  kurz  ist,  nicht  von  Btiv  ab« 
.  geleitet  werden.    Doch  darnach  glaubte  unser  Yer« 


/  / 


»11  'ipLi 


lassung,  die,  wie  hier  die  Unistäilde  sind,  nichts  in  der  Welt 
rechtfertigen  kann.  ; 

'4  So,  und  nicht  o^*  oSrmor,  will  diese.  ^Partikel  dtr  bei« 
dert  jungem  Tragiker  geschrieben  sein,  wie  iclion  Loheck  im 
Aias  that,  und  Schneider  im  Wörterbuche  richtig  ableitet*» 
aus  itov  fVsxor,  gan?  wie  ovVexa  aus  ov  mxa,  und  wie  z.  B.  ' 
Euripides  aviir  ofov  sagt,  wo  Sophocles  avd-'  ov  —  wogegen 
die  gemeine  Auilösung  oji  oi^ysMa^  gleichsam  e«  na^XXrjXav, 
bei  Barnes  z.  Ion,  Gedik.e  z.  Philokt,  u.  A.  auf  einem  Irr- 
tlium  Beruht,  der  schwerlich  deh  alten  Grammat^ern  je  ein- 
iallen  konnte.  "*  *' 

Lil^t.  An.  No.    4.    ,  Dd. 
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sificator  nicht  -  Fragen  za  dürfen,  dem  es  linr .  dafrum 
zu  than  v^^r,  ^incfi  £uripicle8  auch,  in  dem  £cy* 
niologistren  der  Eigennamen  naehzuäfiFen.  •  Ich  zwei- 
üe  keinesweges,  dafs  er, auch  hier  den  Prolog  der 
Phönissen  und  die  ähnliche  Geschichte  des  Laios 
vor  Augen  hatte^  und  auf  alle  Weise  kann  ^ic  Ver« 
gleichung  damit  dienen,  die  Arinseligkeit.  unseref 
/Peeudo  •  Euripidea  in  ein  noch  ^helleres  licht  jza.8e. 
tzen*  t)ort  warnt  ApoU  den  König  vdn  Theben 
'  geradezu,  indem  er  ihn  den  Tod  von  Sohnes  Hand 
und  seines  Hauses  blutige  Greuel  in  der  Ferne,  er« 
blicken  läfst.  ^^Dieser  aber  T'om  Rausche  besiegt, 
gab  der  Lust  si/ch  hin,  und  zeugte  einen  Sohn/  Und 
als  «r  ;den  Sohn  erzeugt,  erkennt  er ^etn:  Vergehen 
und  des  Gottes  Ausspruch,  urid  gibt  daf  Kind  d^n 
Hirten  auszusetzen,  nachden2i.er  ihm  dj^ «Knöchel 
mit  eiser^nen  Pfriemen  durchbohr t4  woher  ihn,  dann 
Hellas  üdipus  nennt.'*  -^  Die  nächsten  Verse  lau- 
fen nun  ziemlich  ohne  Anstols  fort,  ja  einige  4md 
recht  gut  gbiüngen,  bis  V.  28  ^^^^  avvs'k^aiyJ.i^Qa 
7iG)€  fjßovXero^  wo  ncog  .\^ieder  als  Füllstein  helfen 
xnuC^,  Id&oa  ^ber  avit  seiner  langen  Endsylbe  ge- 
gen die  Prosodie  verstöfst.  Dafs  fjßovlero  ein  sehr 
schwaches  Wort  an  ^U^ser  ^Stelle  i^t,  wollen  wir 
nicht  einmal  rügen.  -«^  Zeus  will  ^Up  heimlich 
sich,  mit  Jhr  in  Lager  ux^d  Liebe  vereinigen^,  da  .er 
sre  abeü  offenbar  nicht  bereden  kann, '-^  niitunt  er 


^5  Satpt^q  Si  inl&HV  9vx  e/aoy.  Wir  kennen  aaqfüi^  li- 
ynv,  tiiSap  und  ähnliches.  Ab^r  was  heif»t  adq)(äg  niL-i^H^ 
mil  klaren^  deutlichen  Jf^orten  heredeh? 


t  ' 
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Zn&tiche  zu  einer  Li^t«  Die  Erzählaiig  ist  auck 
hier  «Junlcel.  Hatte  Zeus  Unterhandlungen  mit  der 
Tochter  des  Akrisius  gepßogen,  und  ihr.seine  gehei- 
men Wünsche  mündlich  entdeckt,  ohne  Gehör  zu 
finden?  Wo.  blieben  die  Wachen,  mit  denen  sie  in 
ihrem  Harem  umgeben  war?  Man  sage  nicht,  dein 
Gotte.  könne  kein    Ort  unzugänglich  «ein.     Wenn 

^  das^  Gefängnifs  der  Danae  dem   körperlichen   Zeus 
den  Eingang  nicht  irerwehrtej^so.ist  seine  Verwand» 
lung    die    gröEste    Ungereimtheit  ,v;on  der    Welt, 
und  es  wäre  dies  wol  der  einzige  Fall,  wo  der  Va- 
ter  der  Götter  mnd  Menschen  eine  Begierde  gehegt^ 
sich  zu  Anträgen  verstanden,  und  ein'e  Zurückwei- 
sung erfahren  hätte.  "^Aber  die  strenge  Bewachung 
der  Jungfrau  zwang  den  Liebenden  zur  Mst: 
Si  hunquam  Danaen  habuisset  «enea  turri», 
non  esset  Danae  de  love  facta  parens.  '^' 
und  so  mag  es  unser  Autor  wol  am  Ende  auob  ge- 
meint haben,*  dafs  Zeus  keinep.,  offenen  Zugang  zu  - 
der  Jungfrau   gefunden,  um  sie^zu  seinem  Willen 
zu  bewegen;  aber  auf  jeden  Fall  hat  er  sich  unge^ 
schickt  ausgedrückt.  —    Zeus  nimmt  also  seine  Zu- 
flucht zu  einer  List,  und,^,7t;tfi7  er  iveifs^  dajs  Gal4 

,ein  enüüiuchtes  JßesUzchurh  ist,  '(3to&Btvov  slScos  roüf- 
TO  XTijfia  wolg  ßQOTolg) '  fliefst  er  durch  das  Dach  in 
des  Mädd^ens' —  Hände -^"^^  wo  der  erzählende 'Bo- 
the  der  6t)tter  kein  Bedenken  getragen  hat,  die  spä« 


16  Ovid.  Amor.  11,  19,  27.  ^ 

l}d  a 
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tere  A'däcleiitung  der  Fabel  mit  der  Geschichte  selbst 
zu  iiiiichen.  *^  -^  Jm  goten  Verse  macht  ein  Ana- 
päst in  der  vierten  Stelle,  lind  im  33  ten  ein  Spon« 
deus  in  der  zweiten  den  Herausgebern  viel  zu 
i«haffen;'  wobei  wir  uns  hier  nicht  aufhalten«  — 
©19  nächsten  Verse  zeugen  von  neuem,  bei  grofser 
Nüchternheit^  von  der  Unlsehülßichkeit  unseres  Vei:- 

i 

Sificators:  '  ' 

'  '    ig  'davfji  igyev,  xa^STtinlrjxto  aaq>cag 

wg  stg  Toä*  i^ki^ey  fAiUipiv  iakaßtyüfiivi].  ' 

Collen  wir  im  ersten  dieser  Verse  den  Hiatus  auch 
auf  Rechnung  der  Unl>eholfenheit  setzen?  oder  mit 
BameSy  XQ6y(p  5*  mvir\v  lesen?  und  ist  nicht  in  dem 
einen  und  dem  andern  Fall  das  Fürwort^eine  nüch- 
terne Ausfüllung,  da  ja  so  leicht  war  zu  s^reiben: 
XQOvo)  81  vrßvv  äg  xatslö*  iyxvfiovct'i  Und  ist  es  denn 
Griechisch  zu  sageUi  ig  ^avu  ig^ei,   wie  man  wol 
umgekehrt  sagt,  i^avfia  igi^x^raC  fxBl  . —    Der  Feh- 
ler   gegen   das  Sylbeninafs    in   i^eJiiTrltjxto    aacpwg^ 
kann    weder  durch   das  Barnesische  i'i£7ii7rinXijxroti^ 
welches  Tem{)us  mit  dem  vorhergehenden  igiju  nicht 
zusammenstimmt,  noch  durch  Musgr^ve's  willkühr- 
liches  xä^snhix^v  Taaaq>i9  gehoben  werden».   Übri- 


17  Die  Verbirtdung  der  Sätze  iw^  .  .  .  ^svaeur,  sclieint  mir 
nicht. Euripideisch.  Dieser  hätte  ohne  Zweifel  lieber  die  Kede 
Ton  Deuem  angehoben;  etwa  80:  '  x 

loyoig  de  nsl&HV  ova  bx^op,  fU  fiTjxavi^p 
Xt^^Qsl^JoiavirjV  XQV<f^?  aifjavarog  yfyug 
^itt  Giiy9vg  (gotvaev  tlg  xoknovg  hoqiis^ 


i 
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gens  kann  tmaii  überzeugt  sein,  den  Sinn  des   Ver- 
fassers am  richtigsten  zu  verstehen,  V^^n  jnan  die 
Worte  "ganz  einfach  in  derselben  Ordnung  zusam-* 
monfa&t,  in  welcher  er  sie  gestellt :  „Verwunderung 
erfüllte  sie,  und  sie  war  ganz  bestürzt^  wie  sie  in 
diesen  Zustand  gekommen^  indem  sie  Tadel  scheu-T 
te:"     dan^it   man  nicht  etwa  Heath's'    verworrene 
Coriätructionsart  oder  MusgraveV  wilJkührHche  Ver- 
letzung der  Verse  billige.  »Was  zunächst  von  einer 
beabsichtigten  Flucht  der  Danae  und  ihrem,  nach« 
maligen  Emsperren  gesagt  wird^  ist  Andern  fremde 
denen  das  eherne  Getüach  genügte.  - —     Weiterhin 
heifst  es  nun„Akrisiu9  habe'die  Wahrheit  mit  eige<* 
nert  Augen:  sehen  wollen;  und  wenn  er  Alles  der 
Wahrheit    gemäla   und    deutlich  gesehen    habe,  ** 
habe  er  beschlossen ,.  die  Mutter  mit  ihrem  Kinde 
in  das  Meer  zu  werfep.  -^  Auch  hijpr  i^t  die  Erzäh- 
lung nichts  weniger  als  bestimmt  unJ  klar.     Welche 
Wahrheit  verlangt  denn  Akrisius  deutlich  zu  sehen  ?. 
Dafs  seine  Töchter  schwanger  sei?   Wie  konnte  er 
bezweifeln^  was  ^ie  ja  eben' durch  ihre  Flucht  ein- 
gearanden,  und  wenn   raur'aXiy^^   anders  einigen 
Sinn  haben  soll,  wol  wörtlich  bekannt  hatte?  Ubri-. 
o-ena  ist  auch  keinesweges  klar^   ob  das  Kindsjetzfc 
schon  geboren  ist,  oder  nicht.     Nach  Apollodor,  der 
auch  hier   wiedert^m  weit  deutlicher  ist   als  unser 
Hermes,  erfuhr  Akrisius  Von  der  ganzen  Sache  erst 
etwas,  als  Perseus  schon  'geboren  war,  und  „weil  er 
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18  Ich  folge 'hier  Mu8graYe*8  Veibetscrung:  jcuy  (st.  «ai) 
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nicht  glauben  wollte,  dafs  sie  vom  Zeus  beschlafen 
worden,  schlofs  er  iie  mit  dem  Knaben  in  den 
Kasten  und  warf  ^ie  in  das  Meer."  Andere  (wie  . 
üzcizes  ».  Lycophr.  838)  .lassen  ihn  daa  Vergehen 
früher  erkennen,  aber  ihre  Niederkunft  abwarter^, 
vielleicht  um  dadurch  die  Wahrheit  ihres  Vorgehens 
zu  prüfen,  wenn  der  Gott,  auf  ^^en  sie  ihre  Schuld* 
schob,  sie  rettete,  oder^  im  entgegengesetzten  F9Ue, 
.  aie  mit  desto  gTofserein  Kechte  zu  strafen.  So  et- 
'  was  mochte  Wahrscheinlich  auch  unserm  Verfasser 
vorschw<^ben ;'  aber  Wer  m;ig  es  aus  seiner  lallenden 
Bed«  mit  Sicherheit  herausnehmen?  Im  l^fj^itvi 
Verse  fÄV'dövg  jovsi*  iCn^ocfiyoQovg  äywp  '-—  lafät 
tov^Ss  eine  bestimmte  Anführung  jener  angtn^h^ 
nien  iind  "^e fälligen  fP^orHe  erwarrten;  da  aber  diese 
ausbleibt,  so  wird  tOKi^Seitixiisig,  Ist^i^ooc  äyMp  fiir 
^/ipay,ayyA^£4y  richtige  Rede?  Und,  würde  nicht',  V. 
46  ftirag:4o/M«t  Tccxiara  atjftaräp,  der  Sprachgebrauch 
^^X^fiai  fordern,  oder  ilfiij. —  Der  Prolog  schliefst 
mit  einer  Setitenx  nach  der  Weise  des  Euripides: 

ngoiaaetv  *^  t[Q(>3v(xmq  ,  ogrtg  av  y   rj  vovvtxvi* 
Aber  die  Wortfügung  ist  mangelhaft,  und  wird  von 
dem  Lateinischen  Übersetzer  durch  ein  eigenmächtig 
cingeachaltetes  o;;orJtf^N  ergänzt,    Ajidi  das  darf  nicht 
unbemerkt  bleiben,  dafs  ^uripides  schwerlich,  wie  . 


?P  Troad.   V.   iv}9^  <yv  ^  w?  Taxtara  ngnaoB   T«nt« 
eralfAivet*    Ion.  V.   11^1.   von  einem    aKen  Diener:   yiXm^ 
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.  hier  im  letzten  Verse  geschieht,   dem  drei^ylbigen 

Sc&lhfsiworte  eine  lange  Sylbe  vorgesetzt  "hätte* 

So*  vielen  Anstob  geben  diese  wenigen  Zeilen ! 

-.  acK viele  o£Fenbare  Fehler,  die  doch  kaum  alle  dem 
Schreiber  zur  LaK  -fallen  können !  so  viele  bedenk* 
liebe  Zweifel!  und  durch  das  .Ganze  eine  so  arm- 
selige   Nüchternheit  des  Vortrages !  '   ^ 

Der  At^ftritt  des  Chors  verdunkelt  den  Prolögus 
nicht.  Sogleich  im  5oteti  V.  ist  oixovdp  wed^r  Do- 
risch^ noch  Altisch;  ja  eigentlich  gar  keine  Form, 

.  da  der  Attiker  axof]^  der  Dotier  axoa ,  .die  epischen 
Dichter  aber  «xovy;  sageiv  Im  5isteu  Verse  ist  a- 
enaQx^^  jM^Kfaty^AV  Homerisch;  doc|;k  so,  dafs  es  mU 
Heftigkeit  und  ohne  Ünterbrechung^jtrehen  becieu- 
tet|,  nicht  wie  hier  eilen*     Der  Bühne  ist  idnsQpigy 

>  so  viel  wir  wissen,,  ein  fremde^  Wort;  obschon  So- 
phokles Ai,  97  r.  nsgidJtsgx^i  ndi^ocy  aber  in  der  Be- 
deutung von  ßapvg,  nBQiioBvvoQ  sagt,  Audi  a^KpU 
^ojoff, in  actiyer  Bedeutung  kann  Zweifel,  erreget. 
Die  Worte  dii^^  55teti  V.  H<i  ujsia  iplquv  sind  dem 
Sophokles  Ai.  146  entlehnt:  -KOiovi^ht  XoyovQ  yjn&v^ 
oove  nJJoiaawp  elg  (ara  cpi^Bt,  nStaiv  'QSvacsve  —  so 
wie  die  Scblufszeileri 

U^ystac,  ^AxQiaiOv,  hqo  dofxwv  üxeCx^ovia 
^lit  gei;inger  Veränderung  den  Worten  des   Chores 
-  im  Hercul.  Für.  138-  159-  nachgebildet  sind: 
akt  BlgoQoi  yäo  TjjgBs  ytolQavov  /i^ovbs        , 

» 

Wen  diese  Inctuction    noch  nicht  überzeugen 
sollte^  dem  möchten  wir  rath^n^  wenn  auch  xiichts 


> . 


4io     über  den  Frologus  der  Danae. 

an^efeB»  dech  die'  noch  übrigen  Brucbstücke  der 
Euripideisdhen  Danae  aogleich  nach  diesem  Prologe 
zu  leaeD,  und  oich  dann  zu  fragen,  ob  ihn  aus  die- 
sem derselbe  Ton  anspreche,  und  derselbe  Geiat 
freier  Dichtung  ihm  entgegenwehe. 
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Über  die  •  '  * 

jjhiloso'phische  Lehre  des  Empedokles. 

''  — - 

D''  ',       ■    .    •  ■■'  ' 
er  Zw«ck  dieser  Abhandlung  kann  nicht  darauf 

gehen  f  vieles  Unbekannte  aus  den    Schriften    der 
Alten  zu  sammeln,  um  dadurch  ein  heileres  L^ht  . 

über  die  Lehre  des  Empedokles  zu  verbreiten ;  denn 
hierin  ist  genügsam  vorgearbeitet  von   dem   fleifsi-       ' 
gen  Stiirz;  nur  allein  darauf  also  mufs  sie  sich  be* 
schränken,  das  schon  Bekannte  unter  neue  Cresichts* . 
punkte  zu  ordnen,  dafs  es  vielleicht  durch  die  Ord- 
nung selbst  als  ein  Neues  erscheine.     Und  hierzu 
möchte  vielleicht  nicht  gering»  .Hoffnung  sich  zei- 
gen^  so  wie  bei  andern  Philosophen  des  Alterthums, 
so  auch  bei  dem  Empedokles ,  wenn  man  bedenkt, 
dafs  über  dessen  ungleiche  Ausführung  der  Grund«^ 
ansichten  bei  den  Alten  und  bei  den  Neuern  nicht 
selten  Vorwürfe  gehört  wordien  sind,  so  dafs  man 
aus  diesem  Grunde^  wie  es  scheint,  ihm  in  Vergleich 
mit  seinen  Zeitgenossen  nur  einen  geringern  Werth 
als  Philosophen  hat  zugestehen  wollen*    Jpls  könnte 


• 
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also  leicht  jemand  sich  versiebt  fühlen,  den  Sach- 
Walter  des  Angeklagten  zu  macheif,   und  wirklich 
liegt  in  jenen  Vorwürfen  eine  fad t  zwingende  AuF- 
fordenmg^  die  Lehren  des  fUnpedokles  tnit.der  ge* 
naueseen  Sorgfalt  von  neuem  zu  untgrsnchen;  denn 
ein   soFcher   schwerer   Vorwurf  darf  nur  nach  der 
genauesten  Prüfung  gehört  werdien,  vorzüglich'  bei 
einem   Philosophen,  von   dessen    Leüren  .una,  nur 
Iückenl;iafte     Uberlieferungem    zagekpmnaen     sind. 
Anck  hat   jene   Anklage    der   Aufnahme    verschie- 
denartiger Ansichten,  in  ein  Ganzes ,    wenii  sie  ei- 
-nem   Philoso^^hen  der  frühesten    Zeit  giU,   in  sich 
schon   ^etwaa    sehr    Unwahrscheinliches«       (n   den 
ersten   Anfängen    der    Philosophie    nenilich    findet 
man  nicht  eine  iolche  Verknüpfung  verschiedenar* 
.    tiffer  Ansichten,    durch  welche  «S    schwer  wenden 
sollte,  gle'ichmäfsig  in  der  Ausbildung  fler  Wissen-* 
achafr  zu  verfahren;   sondern   alles  geht  in   ihnen 
von  eine*n  einzelnen  Punkrc,  von  einer  zuerst  zur 
klaren   Anschauung   gelangten  Ansicht  aus,  und  an 
diese  knüpft  sich  alles  an ,   was  mit  jhr  sich  Reicht 
oder  schwer  in  Verbind\ing  setzen  läfst;  alles   An- 
dere sTber,   was  sich   jener  Ansicht  entgegensetzen 
möchte^  tritt  in  den  Schatten  unbeachtet  zurück.     So 
'werden  also /jene  ersten  Philosophen  nur  durch  die 
Dinge  widerl^^t   werden  können,  nicht  aber  durch 
ihre  Rede.     Alles  Widers]>rechende  in    den  philoso- 
phischen Lthrgebäuden  tragt  mehr  oder  weniger  den 
.  Giiarakcer^eines  gelehrten  £klekticismu9  an  sich,  und 
es  ist  schwör  zu  begreifen ,,  wie   dieser   sich   schon 
'  in  den   ersteh  Zeiten   der  Philosophie   habe  zeigen 
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konn^iiy  in  welchen  noch  alles  von  eigenem,  M* 
schein  Leben  Zeugnifa  ^ibc. 

Von  der  andern  Seit^  wird  nicht  geringer  der 
zur  Unterauchung  angetrieben,  welcher  in  der  phi* 
losophiscBen  Bildung  des  Alterthuitis  geschichtlich 
.nach  den  Fäden  sucht,  durch  welche  alles  zusam- 
naengehalten  wird,  welcher  gern  das  Werden  der 
Philosophie  im  Zusammenhange  betrachten  und  es 
als  solches  Ganzes  überschauen  möchte«  in  welchem 
d^s  Früh^ire  die  Keime  des  Späteren  iq  sich  trägt. 
Diesem  muXs  es  ein  peinigender  Anblick  sein,  in 
'  unsern  Geschichtsbüchern  der  Philosophie  den  £mpe» 
dokles  allein  fiJir  sich  ohne  Vorgänger  und.  ohne 
Nachfolger  zu  finden ,  so  dafs .  er  selbst  alFen  übri- 
gen Physijcern ,  zu  denen  er  .doch  ,gi5zahlt  werden 
muTs,  auf  entschiedene  W^isie  entgegensteht,  un4 
dies  zwar  in  ^iner  Zeit,  nachden\  schon  vor  fast 
anderthalb  Jahrhi^nderten  die  Griechen  angefangen 
hatten,  die  Natur  philosophisch  zu  betrachten,  in 
einer  Zeit,  in  welcher  wir  schon  genaiker  1jie  ver- 
schiedenen Verzweigungen  der  philosophischen  Schu- 
len uns  entwickeln  können.  Eine  solche' Erschei- 
nung würde  sich  nur  durch  die  Einwirkung  beson- 
derer Umstände  erklären  lassen;  allein  wir  finden 
nicht,  dafs  er  durch  äufsere  Bedingungen  seines  Le^ 
bena  Oder  durch  Innere  Bedingungen  •  seines  Cha* 
rakters  von  dem  Leben  der  übrigen  M^eQSchen  sich 
getrennt  habe.  - 

Aitif  diesen  Punkt  müssen  wir  nun  wpl  za- 
erst  unser  Augenmerk  richten,  entweder  uni  die 
Keincie  seiner.  Lehre  vor  seiner  Zeit  aufzufinden  und 
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daran  das,   was  ihm  eigen  bleibt,  naturgemäfs  an- 
zaknüpfen,  oder  wenn  solche  Keime  nicht  zu  ent- 
decken sein  sollten,  um  dann  uns  als  gerechtfertigt 
'darzustellen,  indem  wir  ihn  ganz  allein  aus  seiner 
Lehre  zu  erkennen  suchen.     Um  von  dem  auszu- 
gehen,  «was  uns  aus  dem  Alterthum  über  die  -Män- 
ner,  von  welchen  er  Unterricht  in  der  Philosophie 
erhalten  haben  soll,  zugekommen  ist,  so  scheint  die 
Mehrzahl  der  Zeugen  dafür  zu  stimmen,  dafs  et  in 
der  Pythagoreischen  Sphule  gebildet  wurde.     Allein 
ungerechnet,  dafs  diese  Zeugen  seilest  sich  iaber  den 
,  eigentlichen  Lehrer  des  Empedokles  unter  den  ]?y- 
thagoreem  ficht  vereinigen  können,  sind  aie  auch 
alle  aus  zu  späten  Zeiten,  um  eine  entscheidende 
Stimme  zu  haben,  und  sie,  scheinen  fast  allein  von 
dem   äufsem  Umstände  ausgegangen  zu  sein,  dafa 
'  Empedokles,  so  wie  die  Pythagoreer,  zu  den   Itali« 
sehen  Philosophen  gehörte ,   wie  denn  ofjt  die  Py- 
thagoreer iiTch  nur  Italische  Philosophen   genannt 
und  aus  dieser  Ursach  auch  die  Eleaten*  ihnen  zu- 
gezählt werden.    Wenn  maa  nun  auch  dieser  Gleich« 
heit  des  Stammes  keinen  geringen  EinQäfs  auf  die 
Denkart  'des  Mannes  zusehreibt ,  so  darf ^man  doch 
nicht  vergessen,  auch  auf  seine  Lehren  Rücksicht 
zu  nehmen,  wenn  man  die  Schule  bcstinimen  will, 
zu  der  er  zu  zählen  sein  möcht/ff.     Aber  von  dieser 
würde  es  allein   die  Lehre  von   der  Seel^nwande- 
rungseln,  welche  auf  Pythagoreischen  Ursprung  deu^ 
ten  möchte,  wenn  wir  nicht  auch  von  dieser  Zweifel- 
baft  sein  müfsten,  ob  sie  ihn^  im  Sinn  der  Pythago- 
reer beigelegt  werden  dürfe ;  übrigens  ist  dieses  auch 
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eine  Lehre,  -die  wenig  in  flen,  B^u  seine^  Systems' 
^ingmft.  Eine  andere  Sage  macht  ihn  zi;i  eiihem- 
Schüler  des  Parmenides:  sie  erhält  dadurch  Glaub- 
Würdigkeit,  dafs  «le  von  dem  Alkidamas  herrühren 
soll,,  der  ein  Schüler  iit^  Gorgias  war,  eines  Schü« 
liers  des  Empedokie^;  aber  diese  Glaubwürdigkeit 
verliert  sie  auch  sogleich  wieder,  wenn  man  die 
Stellendes  Diogenes  Laertius  '  betrachtet,  aus  wel- 
cher^diese  Nachsicht  genommen  ist.  Alkidamas  soll 
nemlich  erzählt  haben,  Empedokles  und  Zenon  hät- 
ten um  dieselbe  Zeit  den  Farmenides  gehört^  nach« 
her  hätten,  sie  sich  von  ihm  getrennt,  und  Zenon  . 
hätte  für  sich  philosophirt,  Empedokles  aber  noch 
dpn  Anaxagoras  und  den  Pythagoras  gehört  und  die« 
sem  in  der  Ehr  Würdigkeit  des  Lebens  und  deis  An» 
Standes,  jenem  aber  in  def  Natinlehre  .  nacbgeahmr. 
Hier  fällt  es  zu  sehr  in  die  Augen,  wie  unrichtig 
jen^  letztem  Sagen  sind,  um  d«r  Aussage  des  AI*  ' 
kidamas  noch  einigen  Werth  beizulegen,  wenn  inan 
nidit  annehhien  will,  dafs  der  Sammler  Diogenes 
nur  den  ersten  Theil  seiner  Nachricht  aus  ^^exi 
SchriEtei^  ^t^  Alkidamas,  den  "andern  Theil  'aber, 
ohne  etwas  darüber  zu  sagen,  irgendwo  andfersher -^ 
genommen  habe,  eine  Annahme,  die,  wiewohl  der 
Art*  des  Diogenes  nicht  zuwider,  doch  nur  allein 
in  der  Neigung,  jener  Sage  Glaubwürdigkeit  zu  ver« 
schaffen,  eine  Stütze  finden  kann.  Von  gröEs^rem 
Gewichte  in'  dieser  Rücksichl!  ist  die  Aussage  des 
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ThenpTirast,  dafs  Empedokles  ein  Nacheiferer  des 
Parnienides  geweten  sei  und  ein  Nachahmer  ^^iner 
Gedichte;  *  jedoch  läf^jt  es  dieses  Zeugnifs  in  Zwei- 
fel, ob  Empedokles  nur  in  der  äafsern  Form  ^  der 
d^chte^is(^hen^  dem  Farni^nides  na^chgeahnit^  oder  ob 
er  auch  Rücksicht  auf  den  Inhaltseiner  Lehre  genom* 

^  ipen  hahe;  aher  auch  diese  Gleichheit  in  der  Fortn, 
welche  uns  klar- in  den  Bruchstücken  ihrer  Werke 
vor  den  Auge^  Hegt,  ist  schon  an  sich  merkwürdig 
genug  und  es  drängt  äich  ^lir  die  Frage  auf:  ob 
nicht  die  gleiche  Form  auf  einen  Zusamtnenh^ng 
ihrer  Lehren  deute?  ob  sie  nicht  ein  ]Leitf«den 
werden  könne,  an  welchem  die  Fortpflanzung  der 
Schule,  die  nach  den  Überlieferungen  der  Alten  so 
dunkel  ist 9  sich  deutlicher  erkenfien  lasse?  Denn 
auflEallend  mufs  es  uns  doch  gewifs  sein,  dafs  nach 
Ausbildung  der  ungebundenen  Rede  die  früheren 
Eteaten  und  nachher  Empedokles  sich  noch  imiuer 
der  dl'chtip-ischcn  Form  zur  Darstellung, ihrer  Philo« 
sopheuift  biedienten.  Daher  möchte  also  die  Anffor- 
demng  an   uns   ergehen,  die*   Beziehuhg^cn    beider 

-  Lehrarten,  der  vEIeattscben  und  der  Empedoklei« 
schent  zu  untersuchen.  Denn  nicht  allein  voi:\i  Par« 
menides  k^nn  hier  die  Rede  sein ,  sondern  wir'  müs- 
sen auch  den,-  welcher  in  der'  dichterischen  Form 
ihm  gleich  ist,  den  Xenophanes  uhd,  sofern  aus  ih- 
ren Lehren  vielleicht  diö  Lücken  unseres  Wissens  von 


2  Diog,  Laert.  VIII,  55.  Auth  Suidas 'nennt  deo  Empedo- 
*  klet  einen  Schüler  des  Parmcni^cs. 
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Jener  I^el^re  ergäfizt  weri^eii  können,  auch  ihre 
Nachfolge?;^,  den  Zenon  und  Melidsos,sin  die  Betrach- 
tung ziehen.  '  Wenn.,  sich  .  fio  von  der  einen  Seite 
das  Feld  der.  Vergleichung  ausdehnt,  so  beschrankt- 
es sich  von  der  andern,  wieder^  denn  ^hauptsächlieb 
w[ird  .hier  nur  voii  dem  Theile  des  Eleatischen.Sy- 
Steins  die  Rede  sein  können,  welcher  sich  mit  der 
Betrachtuiig  der  Natur  beschäftigt,  da  d^e  Philoso- 
phie <ies  iCmp^dokles  $ich  vorzi'iglich  auf  die  N&tur 
bezog,  .und  der  andere  T^eil  oder  die  Vers t an desl ehre 
des  Eleatischen  I^^hrgebäude^  kommt  also  niir  so 
weithin  Betrachtung,  als  wir  etwa  auch  die  Physik 
der  Eleaten  |in  Verbiaäung  mit  ihrer  Dialektik  be- 
trachten mii66en.  .    ^  * 

In  der  Naturlehre  al)er  ist  dus  Eigenthi^mliche, 
welches  den  Euipedokles  von  alleri  Ionischen  Philo- 
Äopljen  unterscheidet,  die  Trennung  des  StoEFes  in. 
die  vier  bekannten  Eletjiiente  und  der  Gcge^isatz 
zwischen  den  bewegenden  Kräften,  zwischen  Liebe 
und  Streit;  durch  die  Trennung''der  Elemente  und 
der  bewegenden  Kräfte  von  dern  bewegten  Stoffe 
steht  er  den  frühern  loni^^rn  entgegen,  durch  den 
Gegeiisatz  in   den   bewegenden    l\räfter^   abet    und 

y  f  * 

durch  die  endliche  Verschiedenheit  der  Elemente 
zeichnet  er  sich  vom  Anaxa^oras  aus.  Wenn  wir 
nun  auf  die  Eleatische  Naturlehre  sehen/ so  mdisen 
wir  bedauefn,  dafs  uns  die  Nachrichten  über  sie  so 
kärglich  fliefsen,' unstreitig  (aus  dem.  Grunde,  Weil* 
»ie  von  geringer  Bedeutung  schien  neben  der  Ver- 
standeslehre der  Eleaten,  und  von  diesen  selbst  auch 
Vielleicht  weniger    sorgfältig    behandelt  wurdf^;   tf 
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müsseii  wir'  uns  also  über  die  Naturlehre  der  Ele« 
aten  grörstentheils '  aus  sebr  kärglich  fliefsenden 
und  getrübten  Quellen  ^unterrichten.  Nur  allein  vom 
Parmenides  sind  uns  glücklicherweise  einige  Bruch- 
stÜLcke  gerettet»  die  uns  wenigstens  die  Hauptzüge 
seiner  Naturlehre  erkennen  lassen;  um  daher  an 
den  sichersten  Punkten  anzuknüpfenv  will  rch  zu- 
erst von  diesen  zu  reden  beginnen.  Ernuhy  nach- 
dem er  von  dem  gehandelt,  wa^  in^  Wahriieit  sei, 
hebt  ai),  auch  äas  auseinut^derzusietzen  ^  was  uns 
zu  sein  scheirte  und  to  ^wie  er  vorher  allei  Gegen» 
Sätze  auflösend  verfahren  wtir,  so  fahrt  er  fort  deti 
Schein  nach  Gdgensätzen  auseinanderlegend.  Des- 
wegeti  stellt  er  an  die  Spitze  alles  Seins  das  Lichte 
und  das  Finjtere  und  mehrere  solcher  Gegefisätze, 
welche  ihm  die  beiden  Elemente,  das  Feuer  und 
die  Erde  bedeuten, ^  und  aus  der  Zusammensetzung 
dieser  beiden  entgegengesetzten  Stoffe  und  aus  ihrer 
Mischung  scheint  er  die  ganze  Reihe  'alles  schein- 
baren  Seins  'sich  entwickelt  zu  haben ;  denn  man 
mufs  annehmen,'  dafs  die  EleaXei^  so  wie  sie  in  ih- 
rer Verstsndeslehre  die  Wahrheit  ddr  Bevvegui3g  mit 
den  vielfachsten  Gründen  bestritten  ^  iso  in  ihrer 
Lehre  von  der  Meinung  alle  Entstehung  und  Ver- 
änderung aus  der  Bewegung  der  einzelnen  Theile 
mechanisch  ableiteten.  Daran  schliefst  sich  dann 
auch  die  Trennung  der  bewegetiden  Kräfte  von 
.  dem 


■»••f» 


<w  t" 


3  V.  V,  iii^  und  folg.  der  Bruchstürk«  des  Parmenides, 
ges3mn)eh  von  Brandis :  Commentationum  Eleaticaium  par« 
piima.    Altoua»  x3(>3« 
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dem  beweglichen  Stoffe  aii;  jene  stellte  sich  Parme* 
nic|es  in  ihrer  Einheit^  unter  dem  Begriff  der  Noth« 
wendigkeit  Tor,^  in  ihrer  Getrenntheii  aber  unter  den 
Gestalten  des  Eros  oder  der  Liebe  und  der  Uneinigkeit»! 
Hierin  mufs  man.  nun  schon  deutlich  die  Grundzüge, 
^er  Empedekleischen  Naturiehre  erkennen;  denn  als 
ydas  Wichtigste  und  Noth wendigste  in  dieser  mufs. 
anan  die  Trennung  der  Elemente  ansehen  und  die  Ent- 
gegensetzung  der  Kräfte,  ^ala   weniger   wesentlich, 
aber  die  T^rennung  xler  Elemente  in  vier„  an  deren 
Statt  beim  Parmenides'  nur  zwei  entgegengesetzte 
sich'  finden;   die  Einheit  der  Kräfte   aber,  welche 
Parmenides  in  dem    Begriffe    der   Noth\yendigkeit 
auffallstei  finden  wir  auch-  beim  Empedokles  unter 
derselben  Gestalti  nur  freilich  so,  da£s   sie  als  au« 
Tser  deiiiv  Gebiete  der  Erfahrung  liegend,  mehr  als 
eine  mythische  Form  erschein t,    weil  sie  zur^  Er- 
klärung des  Wechsels  in  den  Dingen  nicht  ange- 
wendet werden  kann  in  ihrer  Einheit,  sonoern  noth- 
wendig  in  einer  wechselnden,  sich  .entgegengesetz- 
ten  Thätigkeit  sich  äufsem  mufs,  in  Liebe  und  in 
Hafs;  so  wird  sich  aber  jbothwendig  auch  beim  Par« 
menides  die  Physik  gestaltet  haben,  wenn  er  auch 
vielleicht  nach  seiner  Art  die  Einheit  der.  Kräfte  fe- 
ster zu  halten  suchte  undbestimmtei^Vtnd  häufiger 
auf  sie  zurückwies.  Ans  einer  solchen  genauem  und 
me^r  in  die  Einzelheiten  eingehenden  Betrachtung 
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4  V.  iVLj  —  15*1.  Stob.  Belog,  phys.  Tom,  I,  p.  489.  ed.  .  * 
H«eren.  Plut«  de  plac.  phii«  I«  95.     ^  .         \ 
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'  dör  Natur,  welche  twir  dem  Empedoklea  in  Be* 
zIehimg  auf  d^n  Parmenide?  zuschreiben  mü89eiiy 
möchte  sich  nun  auch  vielleicht  der  Grund'  ableiten 
lassen,  warum  jener  sich  nicht  mit  .dem.  bei  Par- 
ipenides  gefundenen  Gegensätze  desFinstem  und  des 
/.  Lichten   oder  der  Erde   und  den   Feuers  begnügen 

liefs;  dehn  dieser  Gegensatz  konnte  ihm  als  unzu- 
länglich erscheinen ,  weil  sich  aus  ihm  ein  gleich 
allgemeiher  Gegensatz  in  der  Natur,  des  Nassen  und 
des  IVocknen,  nicht  ableiten  lieb,  und  so  würde 
man  begreifen  können,  warum  Empedokles  die 
Vorstellung  des  Farmenides  verlassend,  die  vier  £le- 
niente  als  Grundstoffe  aller  Dinge  annahm.  Doch 
.  vielleicht  finden  sich  auch  hierzu  noch  'andere  An- 
knüpfungspunkte. Denn  wenn  wir-  das  Wenige, 
was  uns  von  der  Physik  der  übrigen  Eleaten  über- 
•liefert  ist,  betrachten,  so  kann  man  wenigstens  so 
viel  mit  Sicherheit  sehen  ^  dih  keiner  von  die- 
aen  mir  dem  Parmenides  in  der  L^hre  von  den 
Elementen  übereinstimmte.  Was  nun  zuerst  den 
'  X^^ophanes  betrifft,  so  finden  wir  über  seine  Lehre 
von  den  Elementen  widersprechende^Behauptungen. 
Nach  Einigen  soll  er  nemlich  die  Erde  allein,  nach 
Andern  die  Erde  und  das  Wasser,  nach  Andern  end- 
lich vier  Stoffe  als  Eleihent^  angenommen  haben.  ^ 
.  ,  Wenn  Vrir  den  Werth  dieser  drei  verschiedenen 
Angaben  betrachten,  so  scheinen  die  beiden  eretern 
•ich  nur  auf  einzelne  Verse  des  Xenophanes  zu  atü- 


^  S.  Brandis  comment.  Eleat«  p.   i.  t.  i.  §.  15. 
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tzen  und  V  von  ^okhen"  herztirühreir,  v^tflqW.  "wi« 
z,  B.  Sextos-  der  Empiriker^  die  SchrifteTf  des  Xe- 
nopbanes  tiicht'imZasammenhange  Kannten^  auljer 
dem  Zusammenhange  aber  haben  jene  Vers^  keine 
Beweiskraft^  die  djritte  Angabe  stammt  zwar  auch 
nur  von  einem  Manne  her,  welcher  siegewi£i  nicht 
aus  den  Quellen  geschöpft  hat,  vom  Diogenes ^La« 
ertioSy  allein  sie  jcbeint  doch'  nochvdeli  Vorzug  zu 
^verdiezien  vor  solchen  Schlüssin  ^  welehe  aus  den 
unzusammenhängenden  Bruchstücken,  des  Dichters 
gezogen  werden,  vorzüglich  dd^man  nicht  Ursi|cit 
hat,  an  der  Glaubwürdigkeit  der  Quelle  zu  zweifeln, 
aus  welcher  Diogenes  die  Meinungen, des  Xenopha* 
nes  auszog.  Diese  Meinung  y  denn  zur  Sicherheit 
läfst  sich  nich  dem  Gegebenen  hierüber  nicht  ge« 
langen,  erhäU  vieileitht  eine  Stütze  durch  das,  wlis 
wir  von  der^  N,aturlehre  ^s.  Zenpn  und  des  l^eÜs« 
SOS  wissen,  /Denn  Zenon  soll  zu  deru  Gegensatze 
des  Farmenides  noch  den  Gegensatz  A^%  Nassen  und 
Trocknen  gesetzt,  oder  das  Feuer^  die  Lüft^  das  Was- 
ser und  die  Erde  als  Elemente  angenommen  haben.  ^ 
Über  die  Naturlehre  des  Meliasos  sind  wieder  ver« 
achieäene  Meinungen;  Johannes  Fhiloponos  *   sagt, 


7  Diog.  Laerr.  IX,  sg.  (Diest  Stellt  jst  wabncheinlich 
verdorben;  dec  Zt^ati:  hxfißotvovtmp  wvxSof  %lq  iXXiika  jmßi 
fUtaßoXiiiß  ist  der  Eleatischen Lehre  ganz  entgegengesetzt).  Stob. 
£clög.  phys.  I.  p.  60.  Merkwürdig  ist  auch,  daCi  beim  Sui- 
das  8.  V.  2^'ye)treine  Schrift,  des  Zenon  vorkommt  unter  dem 
Titel :  i^fiyrja^g  tw  '  EfimdoHliov^» 

9  Commeat.  ad  ^istot,  Phys»  p^  6« 
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tr  liabe  pur  zwei  £Iemente,angenosnmen,  das  Feuer 
und  das  Wasser;  Stobäos    dagegen^  behauptet, >er 
hab^  Tier  Elemente  angcitaommen  und  als  bewe- 
geüdet  Ursacfato  den  Streit  und  die  Liebe.    Aus  al- 
lem diesem  f  so  schwankend  und  luckexiAreich'  auch 
das  Einzelne  sein  magi  geht  di^h  wol,  klar  im  AU- 
g^nyinen  dies  hervor^   dab  in  der  Eleatischen  Na- 
turlehre  man'  eine  Trennung  der  Elemente  für  noth- 
wendig  hielt  ^  über  die  Bestimmung  derselben  aber 
ein  jeder  Philosoph  um  so  nattirlicher  seiner  eige- 
nen   Ansicht   folgte  >  dt   alles    in   dieseiini   Gebiete 
ihnen  nitr  nach  der  Meinung  bes^mmbar  sshien. 
Denn  da  sie  die  Einheijt  in  dem  höheren  Gebiete 
der  Philosophie  suchten ,  in  weljohem  alle,  Erschei- 
nungen verschwinden,  so  glaubten  sie  in  der  Na« 
turlehre  sie  entbehren*  zi\  können,  und  da  sie  eben 
zu  dem  Begri£Fe  jener  higheren  ewigen  Einl^eit  da- 
durch gelangt  waren,  dafs  sie  jede  Veränderung  al^ 
ein  Entstehen  aus  dem  Nichts  ansahen^  so  muCste 
sich  natürlich  bei  ihnen  eine  mechanische  Physik 
bilden,  in  welcher  all^s  nur  durch  Mischung  der 
verschiedenen  Elemente   entsteht    oder   durch   die- 
scheinbare  Bewegung  der  Theile,  welche  sie  in  der 
Ersclieinungswelt  annahmen;  durch  eine  solche  Leh- 
re  wurde  der  Gedanl&e  eines  Entstehens  aus   dem 
Nichts  wenigstens  um  eCwas  zurückgeschoben.     Da- 
her finden  wir  denn  auch,  dafs  sie  in  ihrer  Ver« 
standeslehre   den   Satz,    dafs    durch.  Verwandlung 
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alles  ge&ehebei,  nur  schlechthin  verpeinteiii  als  so« 
gleich  für  sich  ungereimt  und  unhaltbar^  die  mebte 
Kunst  ihrer  Ettalektik  aber  dazu  verwendeten,  die 
Unmöglichkeit  der  Bewegung  zu  zeigen.  An  die« 
se  Ühereinstimhiung  des  Eanpedokles  mit  den  £Ie* 
aten  in  den  Lehren  der  Physik>  welche  mit  Recht 
als  -die  Hauptbestim wgmgen  ang^aejien  wWden,  moch* 
te  ^ich  nun  auch  wol  manches  Eihzebie  anscblie« 
faeny  welches  auf  gleiche  Weis«  von  beiden  Seiten^ 
ausgebildet  wurde,  und  zwar  finden  wir  eine  solch« 
Ubereinstimmüx)^  vorzüglich  und  deutlich  genug» 
um  hier  zu  Apfang&  ^eidi  w^wahnl  zu  werden, 
in  der  Lehre  von  dem  mesachHcfaen  Denkvermö« 
gen,  indem  Parmenides  sowie  Empedokles  annahm, 
dafs  aus  der  Mischung  der  Elemente  die  Elemente^ 
erkannt,  würden,  nach  dem  Gesetze,^  dafs  nur  das 
Gleichartige  ^das  Gleichartige  erkenne;  '^  diese'm 
Grundsatze  a^es  iLehrers  büeli  auch  Zenon  getreu, 
ipdeni  er  behauptete,,  die*  Seele  sei  eiA  Gen^cfa^  aus 
den  vier  Elementen» '  *^ 

Um  uns  nun  eine  besüinmt^re  Vorstellung  von 
diesem  Verhältnisse  des  Ejoipedokles  zu  den  Eleaten 
zu  machen,  müssen  wir 'annehmen,  da£i  Empedo« 
Jiles,  in  die  Lehre  der  l^eaten  eingeweiht  f  dec^ 
von  den  Gründete  ftveit  Veratandes  •  Wissenschaft 
nicht  so  lebhaft  ergriffen  wurde  ^  um -das.  Wissen 
der  Erfahrung,  nach  welchem  ihn  seine  eigenthiun* 
lichfli  Natj^r  «u  strebe^  trieb,  völlig  aufzugeben,  so 
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dafs  ihm  also  der  Theil  ihr^r  Lehi«,  welcher  von 
der  Natur  tind  ihren  Etscbeinungen  handeltie,  eine 
vor  dem  andern  ausgezeichnete  Bedeutung  erhielt; 
und  diese  Art  desPl^ilosQphiren^  mochte  ihm  yieU 
leicht  um  so  mehr  g^nüge^i  da  auch  in  der  Betrach- 
tung des  einzelnen  Seins  nach  ^E^eatischen  Grund« 
Sätzen  die  Spuren  des  Begriffes^ von  dem  All  als  Ein- 
heit 9  auf  welchen  'die  ganze  Eleatische*  Schule  sah, 
sich  nicht  verleugnen  lassen.  Aber  jener  Begriff  von 
der  Einheit  im  AU  t.  welcher  die  Grundanschauung 
der  Eleaten.  iaii»  zog  ^i^h,  bei  ihpi  in  einen  andern 
Kreis  der.  Qedankenj^n. /iäs  niythischey  religiöse  Ge- 
biet iiiiiäber4  welches  man  bei.  ihm  in  seiner  Phi- 
losopfale  nicht  verkepin^n^darf»'*  und  welches  auch 
seineni  LebeQ  den  pries terUchen  Charakter  gab»  der 
in  Verschmähjing  weltliqber  Herrschaft  ^bei  unver- 
hohlenem Streben  nach  äufterer  Auszeichnung  sich 
kuud  gibt^^^  Am  Jbes^immt^sten  aber  scheint  sich 
dies  in  .den(i  a|iS9u#prechen,r  was  uns  3ext6s'^  von  ei* 
nem  Gegensatze  sagt^  den  Empedokles  gemacht  ha- 
ben soll  zwischen  der  menschlichen  und  dec.  gött- 
lichen ^Wahrheit  X<^K^;(Mi(»;]:A^O;^  \xrvdi^tio%Xoyoi)\  sollte 
unter  diesem  nicht  ein  iihnlii:her  Gegensatz  verbor- 
gen sein/^  wie  d^r  beim  Parmenides  zwischen  der 
Wahrheit  (niat$g)  und  fier  M^nuog?  Wenn  dieses 
wäre,  .so  ^urdie  sich  uns  sogleich  das  Räthsel  lösen. 


.4  '     ■        '  '/ 

12  Sin  Theil  seinei  Gfdichtfel  führte    die  Uebexichxtfl 
nn'StotQfjtoii  Sühnungtii« 

13  Diog.  C.  VIII,  63  und  6fi, ._ 
*  *♦  Adv.  Mathftm.  YII»  §.  laa» 
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warum  Empedokles/ wehn  er  als  ein  Schaler^  der 
Eleatischen  Naturlehre  zu  betrachten«  ist,  nicht  auch 
den  ersten  Theil  der  £leatischen  Philosophie,  die 
Lehre  von  d^m.  Sein  und  dem -Einen,  in  seineni 
Werke  darstellte;  >dienn  nach  jener  Stelle  des  Sex« 
to^^sah  er  die  göttliche  Wahrheit  alsx  unaussprech« 
bar  an.  Aber  auch  den  Grund  dieser  Ansicht  darf 
nisin .  nicht  sehr  fern  suchen ; ,  er  liegt  in  der 
Art,  wie  die  Spätere  Eleati^che  Fhilosofhiie,  Torzüg« 
lieh  durch  Zenoiij  blofs.auf  eine  verneinende  Weise 
verfuhr,  die  gemein^  Ansicht  der  Menschen  he* 
l^ämpEendy  und  vvpn  dem  Eihen ,  Göttlichen  .  ichta, 
bejah^nd^  sondern  nur  4ie  Eigeiischafden  sinnlicher 
Dinge  ihm  absprechend;  aus  «^^ser  Ursa^h  also  zog' 
sich  der  Begriff  de9.  Einen  denl  Em^edokles  in  dag 
Gebiet  des  Mythos  .hinüber  und  er  stellte  ihn  nicht 
als  ein.  wirkliches  Wissen,  sondern  nur  als  den  Elnd- 

punkt  menachlichejc  Wissenschaft  dar.     Und  müfste 

.  -  ■■         » 

diese  Ansicht  nicht  ganz  natürlich  entstehen  in  sol- 
chehit  welche  etwas  it^hr  verlangten,  als  die  blofse 
Verneinung?  Jene  Lehre  des  Empedokles  von  den 
Wahrheiten,  welche  zu  erkennen  den  Menschen  er* 
lanbt  sei  uiid  welche  nicht,  kann  man  auch  ih  ei- 
nem Bruchstücke  des  Empedokles  finden ,  welche^ 
nns'  ebenfalls  Sextos  aufbewahrt  hat.  '< 

Die  Darstellung,  des  Empedokles  mufs  man  sich 
ganz  nach   der  Weise    epischer  Dichtung   deiiken. 


15  A.  a.  O.'  In  der  Sammlung  von  Stvnz  V.  542  und 
545.  Ich  übersetze  V.  542  nicht  wie  Sturz:  Ith  bitte  dich« 
6ah  du  hören  wollest,  was  SterbHche  bitten  dürfen;  sondern 
wie  ^'leichter  scheint:  Ich  bitte,  dais  ich  höriea knö^e'^  was 
Sterblichen  zu  hören  erlaubt  ist. 
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Ariuotelefl  sagt^'f  dtfii  er  dem  tibniler  nachahmte,  in 
Metaphern  sprach  und  andere  dichteriaclie  Figurexi  ge- 
brauchte. Dies  lagniitürlich  in  der  dichterischen  Form, 
>velche  er  nach  d^m  Beispiel  des  P^rinenides  wählt^] 
er  mufste  sie  durch  einen  Festlichen  Prunk  der  Worte 
zu-heben  suöhem  und  aus  ihr  seheint  tuch  ein  nicht 
geringer  Theil  von  Mythologie  geflossen  zu  sein,'  wel- 
chen er  seinen^  Xiedichte  einwebte;  wenn  man  diese 
nach  zwei  Sruchstiicken  beurtherlen  dar/,  so  muCi 
er  in  ihr  grofse  Rücksicht  auf  sein  System  der'Ni- 
turlöhre  iind  vorzüglich  auP  die  entgegengesetzten 
Arten  der  Bewegung  genommen  haben »  denn  in 
den  Namen  der  Gottheiten  erkennen  wirentgeg«i- 
s  gesetzte  Eigenschaften  zu  persönlichen  Gestalten  ge- 
bildet; '^  es  yrird  hieraus  nicht  unwahrscheinlich, 
so  wie  auch  dies  die  Gdtternamei}/ welche  er  den  be- 
wegenden  Kräften  beilegt«,  bestätigen,  dafs  ev  seine 
Götterlehre  mit  der  Kosmögonie  auf  das  genaueste 
verband,  oder  vielmehr /^lab  jene  in  dieser  ihren 
Ursprung  fand,  obgleich  er  wo!  unstreitig  das  um- 
.  gekehrte  Verhältnifs  in  der  Darstelluiig  beobaditete 
^uiid  die  Kosmögonie  von  der  Theogome,  daa  Nie« 
,  dere  von  dem  Höheren  ableitete*  Aus  der  epischen 
Form  ging  j^s  auch  wor  hervor,  dafs  £mpedokles 
keine  Gründe  für  seine  Weltbildung  an^ab,  aondem 
.sie  nur  als  Geschichte  btnatellte,  nach  der  Art  eines  i* 
in  die  Götter-Xjeheimnisse  Eingeweihten  sprechend, 
mit  priesterlichem  Ansehen  und  Vertrauend  darauf, 
dab  allein  der  ganze  Zusammenhang  setner  Wis« 

s 

Jf  B^m  Diog.  L.  VlII,  57. 

'       >   *7    V.    11    «i-*   »7.        -  -^ 
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«entcbaft  und  dte  Weise  ^  vrie  ^urcH  sie  alles  tfr«- 
klärt  und  deutlich  erkaniit  wird,  für  den  ^Beweis 
ihrer  Wahrheit  gelten  müsse.  Hieraaa  erklärt  sich 
das,  was  Aristoteles  sagt,  '^  .  da(s  £mpedoklea  die 
Arten  der  Bewegung  nur' aus  der  JSachwendigkeiC 
ableite  ohne  Grünrle  und  dafii  seine  Darstdlunk  da« 
her  einer'.'Dichtung  gleiche. 

Da  es  mir  hun  obliegt  die  einzelnen  Lehifen    ' 

dies   Einpedoides    auseinanderzusetzen,'  glaube   ich 

.  auf  die    schicklichste  Weise  hierbei  zn  verfahren, 

.  indem  ich  ^Ues*  das  nur  kurz  durchgehe,  was  tbeila 

für  eich  ,^  theils  aber  durcfaf  frühere  Bemühuxigtn 

sier  Gelehrten,  deutlich  genug  zu  Tage  liegt,  dasjei« 

juige  aber  weitläuftigev  berücksichtige,  was  nach  mei« 

ner  Meinung  no.cb  nichü  genügend  entwickelt  ist. 

Nach  der  Ar^  der    Physiker    unter    den   Griechen 

.    suchte  £mpedokles  nach  den  ersten  Gründen  aller  . 

Erschiginungen ;  als  solche  sah  er  in  Rücksicht  des  ^ 

Stoffes  die   sogenannten  vier  £lemente>an,  Feuer» 

Luft,  Wasser  und  Erde.     Sie  sind  ihni,  als  der  Grund 

aller  Dinge,  ewig,  nngeworden,  unTergänglich  und 

unveränderlicb*    1£r  nannte  sie  auch  gleich  iiaa)^^^ 

* 

womit  er  wahrscheinlich  andeuten  wollte,  dafs  sie 
von  einander  unabhängig ,  keines  von   ihui  andern 
.    hervorgebracht  oder  dem  Entstehen  nach  ihm  unter- 
geordnet seL  ^^    Wir  ßnden  aber  beim  Aristoteles 


18  Phyi.  Vm^i. 
'^  Aristot«  de  gencr.  et  corr.  a,  6. 

20  Vergl.  V.51  und  38  j  51  und  521  figundfo.  Man  könnte 
dabei   auch^an  d^t  Pazmenideieche  9fayriy  oftoiog  denken.  S. 
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und  •einm^  I^aüegern  einigt  Stell«ni  ^<  in  welchen 
behauptet  wird^  daij  Empedoklea  zwar  vier  Elemente 
angenommen  habej^  dafs  er  Jedoch  diese  vier  eigene* 
lieh  nur  aU  zwei  ansah,  indem  er  das  Feuer  allen  übri« 
^en  drei  Eleüienten  als  einer  einzigen  Natur  entgegen- 
setzte ;  Jöhannea  Fhiloponos  setzt  liinzu^  der  Gegen- 
^atz'des  Feuers  und  der  übrigeitElementei  sei  wie  der 
G^ensatz  des  Kalten  and  des  Warmen;  *^  es  läfst 
aicb  aber  nicht  denken,  dafs  sich  hierauf  der  ganze 
Inhalt  dieses  Gegensatzes  bescbrai^kt  bahej^  denn  es 
liegt  in  ihm  gar  k^ine  Ursach,,  warum  das  Feuer 
allein  allen  andern  Jäementen  für  sich,^ntgegenge- 
aetzt  werden  sollte,,  und  man  Irann  sich  die  Frage 
nicht  beantworte^;   warum  Empedokles    nicht   in 
gleicher  Rücksicht  die  Erde  allen  andern  Elemen- 
ten entgegensetzte,  wie  das  Starre  dem  Flüssigen, 
und  so  nlit  allen  andern  Elementen  nach  ihrer  Ei« 
g^nthümlichkelt.     Deswegen  muCs  man  wol  anneh- 
mexi,  daGiL  etwas  andere»  der  Hervorhebung  dieses 
Gegensatzes /zum  Grunde  liegt,  doch  n»öchte  ich 
nicht,  wie  Tennemann,^'  so  gei-adezudeua^Pseado- 
Origenes*'*'  trauen,  welcher  diesen  Gegensatz  zwi- 
ichen  dem  Feuer  und  den  übrigen  Elementen  auf 


Fragm.  getummelt  von  FüUeborn  V,.  76;  niher  ^bcr  liegt  das 
MFuy  OfjupoiifffüP  desselben  V.  xig. 

21  Arist.  de  gen.  et  corT.  «,3;  Met.'I,  4,  Alex,  Aphiod. 
ad  Arist.  Metaph.  p.  15. 

22  Ad  Aristot.  de  gen  p.  50.  /  "" 

-    ^3  Geschichte  der.  Phil,  h   Bd,  S.  £44. 
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deii  Gegensati  zwi^htn  deix^  Wirkenden  und  LeU 
denden  zorüclTfühtt;   denn   nach  dem   Empedokles 
gibt  es  doch  keine  andere  Art  det  Wirlfung  als  das 
Trennen  und  Verbinden  der  Elemente,  wielches.in 
der  Liebe  und  'dem,  Hasse    oder  in  der  obersten 
Quelle  beider,  in  der  Notbwendigkeit ,  ruht;  was 
auf  diese  zu  beziehen  ist  in  eii^er  Stelle  d^a  Sinv 
plikios,  das   bezieht  Tennemann  auch  aus  jenem 
Irrthum  auf  das  Feuer  der  Weltseele.^^     Noch  we^ 
niger  kann  man  der  Erklärungsart,  welche  Sturz -vorr 
schlägt >  ^^  folgen^  nach  welcher  nemlich  das  Feuer 
deswegen  allen  Elementen  entge.q^engesetzt  sein  söU^ 
Weil  aus  ihm  als  ,'dem  Urelemente  alle  übrigen  Ele- 
mente entstanden  wären;  dies  widerspricht  d,er.gan« 
zen  Ansicht  des .  Empedokles,  nach  welcher  durch- 
aus kein  Anderswerden  der  Elemente  Statt  finden 
kann»   sondern  nur   eine  Vermischung    derselben^ 
doch  liegt  vielleicht  dieses  Wahre  darin,  dafs  Em- 
pedokles  dem  Feuer   einen  Vorzug  vor  allen  übri- 
gen Elementen  gegeben  haben  mag,  sq  dafs  er  es  al^ 
den  edleren  Bestand theil  in  allen  Mischungen  ansah, 
und  es  den  übrigen  Elementen  als  den  imedlere^ 
entgegensetzte.    Auf  diese  Meinung  führt  mich  zu- 
nächst die  entsprechende  Lehre  des  Parmenides  von 
dem  Feuer  und  der  Erde,  nach  welcher  jenes  d^s 
Seiende  und  diese  das  Nichtseiende  in  den  Dingen/ 
darstellt;  dies  möchte  als  ein  neuer  Beleg  füf  die 


25  A.  a.  O.  S.  s^.  , 

2^  Exnptdocl,  Agrig.  Tom.  I.  p.  175. 
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Verwandtschaft  beider  Lehren  za  betrachten   kAxL  \ 
femer    aber    sprechen    für   n\eine     Meinung    die 
Lehren  dea  ^mpedakles  vom  Schlafe  und  vom  Tö^ 
de;  ^^    der  Tod    nemlich   aol^  in  der.  gänzlichen 
Trennung  des   Feuers  von    den  £rdtheilen   beste« 
^  ben^  und  der  Schlaf  soU  senien  Ursprung   in   ei- 
ner theilweisen    Trennung  des  Feurigen  vom  Ir» 
dischen  haben  ^  man  sieht  hierin ,  wie  der  unvolU 
kommene  Zustand  durch  theiiweise  oder  g»ntliche 
ILntfexnung  dea  Feuers  «entsteht;  ebenso  sind  nach 
ihm   die  wärmeren    Geburten  die  männlichen,  die 
kälteren  die  weiblLtheh.  ^*v  £s   wird  einem  jeden 
nnbenommen  sein  zu  muthm^ifsen,  dafs  dieser  Vor- 
lug  des  Feuers  vor  den  übrigen    Eiement^^  aus 
eelner  gröfsem Verwandtschaft  mit  ^der vereinigenden 
Liebe  herflofs;.  doch -will  es  mir  nicht  gelkigen  für 
diese  Meinung  sichere  Belege  zu  finden»    Noch  ist 
ein«  anderer  Punkt-  in  der  Lehre  von  ^txi^  Etemen- 
ten  einer  Aiaseinanderietzung  bedürftig,  über  weU  , 
eben    widersprechende    Angaben^  bei     den   aHcn 
Schriftstellern  gefunden  werden;  der  l^eudo-Piu- 
tarch  nemliqh  berichtet ,  ^^   Empedokles  l^abe  vor 
den  Elementen  ganz^  kleine  Theile  der  Elemente  an« 
genommen ;  damit  scheint  er  untheilbare  K,5rper^ 


27  Plut.  de  plac.  phi^.  5,  43  und  25». 

28  Arift«  de  gener.  aniin.  z,  iß;  4,  i.^lut«  de  plac.  pKÜ, 
^,  "7.  vergl.  V.  241  —  1143.  ^  Ifiterpres  Hbratii  in  ,cditione 
Cruquiana   ad   art,  poet.   v.   465.  p.  öjB*  JEmpedocl.  dicebat 

arda  ingenia  frigido  circa  praecordia  sanguine  impe^ri« 
,   *3P  De  plac.  phil,  X,  15, 
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V  .         I  ■        •      , 

Atome  f  anzudeuten ,  wie  äenn  anch  Aristof ele»  ^^ 
aus  der  Lehre  des  Empedokles  von  den  Poren,  die 
er  mit  dem  leeren  IVaume  der  Atomisten  Tergleicht| 
schliefst,  dafs  Empedokles  sqkhe  untheilbarft  Kör- 
per habe  annehmen  müssen.  Nan  läfst  es  sich  ge- 
wifs  auch  nicht  leugnen^  dafs  Empedokles  nach  seiner 
Lehre  von  der  Zusaiiimensetzmig  der  einzelnen  Kör- 
per genöthigt  war,  eine  Theilung  der  Elemente  m 
gleichartige  Theiie  anzmiehn^en  und  hieraus,  so  wie 
aUfS  jener  Stelle  des  Plutarch,  mufs  man  essitih  erklä- 
ren, wie  Tennemann  verführt  wenden  konnte,  dem 
Empedokles  die  Lehre  von  untrennbaren'  Theilen 
der  Elemente  zuzuschreiben;^*  allein  eben  aus  je* 
ner  Steile  des  Aristoteles  ist  es  klar,  dafs  Empe» 
dokles  dies  nie  ausdrücklich  gelehrt  hat^  vielmehr 
80II  er  nach  einer  anderen  Stelle  des  Aristoteles  ^^ 
angenommen,  jedoch  nicht  deutlich  gesagt  haben^' 
dafs  die  Elememe  zwar  ins  Uneiidiiche  theilbar  wäi« 
ren^  jedo^^h  niemals  gedieilt  Werden  würden. 

Neben  diesen  vier  Elementen,  welche  Empef». 
dokles  als  trä^e  Masse  ansaht  nahm  er  zwei  wirken« 
de  Kräfte  an,  Liebe  und  Hafs,  welche  die  Ursachen 
aller  Bewegung,  Mischung  und  Entmischung  derEle^ 
mente  sind.   ^Über  diese  entgegengesetzten  Kräfte 


30  Dt  gener.  et  cotr,  i,  g. 

3X  Gesch.  d.  FLil.  S.  S45;  in  seinem  Griindrift  der  Gt* 
•chichte  d.  Pbil. '  5.  58*  scheint  er  diese  Beliauptung  still* 
schweigend  zurückzunehmen,  indem  er  nur  tqa  EUipeAtcii, 
diii  aber  nicht  einfach  sind»  spdcht* 

33  Dt  co«lo/5,  6» 
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aber  aetztd  er  ah  Herscherin  die  Nothwendigkeit, 
weicht  deir  Gregensat^  4er  Kräfte  in  der  £}inheit  be- 
fafst;  3  3  er  stellt  sie  dar  als  eine  Göttin,  die  in  der 
Mitte  des  Alls  sitzt  und  von  dort  ans  ihre  Wirksam- 
keit  verbreitet,  als  dio/Ursach  alles;  Werdens,  ganz 
nach  derselben  Weise  >vie  Parmenides.  Man  uiuCi 
sich  nicht  daran  atpfsen,  dafs  diese  Einheit  der  be« 
wegenden  Kräfte  von  Aristoteles  nicht  ist  bemerkt 
worden,  denn  nach  der  Art  wie  Empedoklet  diese 
Kräfte  zur  Erklärung  der  Naturerscheinungen  ge- 
braucht, mochte  er  wol  natürlich  die  KräPte  in  ihrer 
,  Getrenntheit  besser  benutzen  können  >  so  dafs  in 
diesem  Theile  die  Einheit  zurücktrat  und  nur  als 
eine  mythische,  aufserhalb  der  Erscheinnngswelt 
und  den  Grenzen  der  menschlichen  Erkenntnifs 
liegende  betrachtet  wurde.  '  Die  entgegengesetzten 
SLräfte  wirkte  auf  solche  Art,  dafs  die  Liebe  das  Un- 
gleichartige  verbildet  und  das  Gleichartige  trennt; 
der.  Hafs  aber  das  Gleichartige  verbindet  und  dus 
Ungleichartige  trezmt;  es  ist  also  Trennung  und 
Verbindung  in  einer  jeden  Wirkung  vereinigt,  indem 
kein  Ding  als  ein  völlig  Einfaches  oder  als  ein  Atom 
,  angesehen  werden  kann,  und  daher  auch  jeder  Ele-' 
'  mentartheil,  um  mit  einem  andern  verbunden  zu 
werden,  zuvor  von  einem  andern  mufs  getrennt 
worden  sein.  Man  sieht^  dafs  hierin  ein  vollkom- 
mener Gegensatz»  zwischen  liebe  und  Hafs  aufge- 


33  Simplic.  ad  Arist.  Phyt.  p.  i,  43.    107»  Plut.  da  plac, 
plul«^i,  sl6:  Cic<  de  fato  17.  ' 
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•teilt  ist,  nnd  mit  Unrecht  alab  wirft  iliin  Ariatotel'es 
vor,  ^^  dafs  er  nicht  folgerecht  in.  dem:  Gebräuche 
dieaer  bewegenden  Kräfte  Verffthre,  weil  oft  bei  ihm 
'  der  Hafs  vereinige  und  die  Liebe  trenne.  £8  geht 
daraus  hervpry  dafa  Aristoteles  die  Begriffe  des  £m« 
pedokles  von  den  ]3ewegenden  Kräften  nicht  richtig 
au^efafst  h>atte,  und  was  überhaupt  diese  Lenre  be« 
trifft^  so  hat  sich  Aristoteles  in  der  Darstellung  der- 
selben mehrere  Unrichtigkeiten  zu  Sch]alden  kommen 
lassen^  und  seme  Ausleger  sprechen  sie  gewöhnlich 
nach)  so  dafs  man  Ursach  hat,  sich  vor  ihren  Feh-, 
lern  zu  hüten.  Schon  die  Ausleger  des  Aristoteles 
sind  darüber  uneinig,  ob  £mpedokles  die  bewegen« 
den,  Kräfte  für  körperlich  oder  für  unkörperlich  an* 
gesehen  habe.^^  Für  den  ersten  Anblick  fallt  er 
auf 9  dafs  die  bewegenden  Ursachen^  welche  den  kör- 
perlichen Elementen  geradezu  ex^tgegengesetzt  sind, 
demungeachtet  köperlich  sein  sollen;  in  dem^  Ge« 
gensatze  scheint- das  Gegentheil  zu  liegen;  allein 
man  mufs  die  Schwierigkeit  bedenken,  welche  für 
den  ersten  Anfang  der  Philosophie  <darin  lag,  ^ich 
etwas  Nichtsinnliches  zu  denken,  und  wie  der  Go» 
gensatz  zwischen  dem  Körperlichen  und  /  Geistigen 
eben  bei  dem  Empedokles  am  wenigsten  ausgebil- 
def:  war.  Mufste  doch  auch  Anaxagoras,  da  <^r  das 
Wesen  der  Vernunft,  dei;  bewegenden  Kraft  b^zeich« 


34  Metaph.  I„  4. 

35  S.  die  Stellen,  welch«  Sturz  -anführt  Tom.  I.  pag. 
A27  —  S29.  Sirnpl.  de  anim.  fol.  7.  erklärt  sich  fax  die  Uik* 
körperhchktit  der  bewegenden  Ursache^. 
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nen  wollte»  zu  einer  Verglelchung . d^ r3elbaa  mit 
dem  .Körperlichen  seine  Zuflucht  nehmen,  indem  er 
aie  dai  Feinste  ^xiannte*  Au»  der  En^egensetzung 
des  Bewegten  und  des  Bewegenden  bildete  sich  in 
der  Physik  zuerst  die  Entgegensetzung  des  Körper- 
lichen und  des.  Geistigen;  jener  Gegensatz  ist  für 
gleichgdtend  xpit  diesem»  nur  noch  in  einem  unent« 
wickelten,  roben  Zustande  zu  hahen.  Daher  darf 
man  skh  nicht  wundem,  dafs  man  beim  £mpe« 
dokles  noch  solche  Ausdrücke  von  dem  Wesen  des 
Hasses  und  der  Liebe  .findet,  welohe  ein  räumliGhes 
Sein  derselben^  Latige  und  Breite,  anzeigen.  ^  ^  Aus 
dieser^  Ursach  kann  ich  auch  nicht  der  Meinung 
Tennemann*s  und  Krug*s  beitreten,  welche  liebe 
und  Häfs  nach  dem  Ethpedokles  nich^  für  Sabstan- 
zen  anerkennen  wollen,  sofndern  nur  für  Kräfte  der 
Materientheile.  ^  ^  Die  Elemente  sah  Empedokles 
.durchaus  nur  als  todte  Masse  an,  und  er  setzte  ih« 
nei}  die  bewegenden  Kräfte  entgegen,  so  wie  wir, 
den  Geist  dem  Körper  entgegensetzen.  Hierin  ist 
eine  auffallende  Äbnliclikeit  und  dabei  doch  Ver- 
achiedenheit  seiner  Lehre  mit  der  Lehre  des  Anaxa* 
goras;  dieser  fafste  nemlich  den  Gegensatz  ^wi« 
^chen  dem  Bewegten  und  dem  Bewegenden  eben- 
falls in  Beziehung  auf  den  Qei^t  aMf ,  allein  diesen 
betrachtete  er  iton  der  Seite  der  Erkenntnifs:  der 
Geist  ist  ihm  Vernunft;  Empedokles^ aber  betrachtet 
'    '  *  das 


« 


30  V,  50  und  3i;  5ijund  50. 

37  Tennem.  Gesch,   d.  Phil.  Th.  I.  S.  346^    Km^'s.  Ge- 
ehijchte  d.  Phil,  alter  Zeit,  $.  131. 
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clfts  dem  Stoffe  Entgegengesetzte  von  äer  Seite  de» 
Willens  oder,  des  Begehrens  und  Verabscheuen s,  der 
Liehe  und  des  Has^sa  « In  dies^  Rücksicht  hat  auch 
Aristoteles  darin  Recht,  dafs  er  den  Gegensatz  der  Lie« 
be  und  des  Hasses  auf  den  sittlichen  Gegensatz  dea 
Guten  und  des  Bösen  durch  eine  freie  Auslegung  zu- 
rückführte;^*  daS|    worauf  er  sich  hierbei  in    der 
Schrift  des  £!mpedokles  bezog,  möchte  von  ähnljicher 
Artaein^  wie  die,  Benennungen  und«  Beinamen  ^^  mit 
welchen  er  die  liebe  und  den  Hafs  belegte»  jene 
initddenkend^und  ehrwürdige  Harmonie,  diesen  blu- 
tigen und  verderblichen  Streit  nennend  ^  ^^  dafs  aber 
Empedokles  von  jenen  sittlichen  Begriffen  des  Be« 
gebrens ,  und  des  V^rabscheuens  in  der  Vorstellung 
der  bewegenden  Kräfte  ausging,  davon  geben  Zeujg- 
nifs  'nicht  die  Namen  ßllein,  sondern  auch  meljrere 
andere  Spuren,  vorzüglich  und .  überhaupt  das  Be« 
rufen  auf  die  innere  Erfahrung ,  ^^  dann  im  Ein- 
zelnen das  Zurückführen  dea  Geschlechtstriebes,  der 
Menschenfreundlichkeit  und  der  freudigen  Empfin« 
Zungen  auf  die  Macht  der  Liebe.  ^^ 

Nach  dieser  Trennung  des  Stoffes,  und  der  bew'e«  . 
genden  Kräfte  erklärte  wvfi  Empedokies  alle  Natur- 
erscheinungen auf  eine  mechanische  Weise^  und  er 


38  Metaph.  t«  4. 

39  *Hm9(pga»,  nach  det  Veri>etseiiihg  $chäf«rs.  S.  Emped. 
•t  Parmienidis  "fragmenta  illustrata  a  PejroA«  LipS«  ißtiK  P« 
14;  Plut.  de  Isid.  et  Ofir*  Tom«  II.  p.  970« 

'    ^  V.  53;  520. 

Litt.  An,  Korf  4*  FS 
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steht  hierin  y  sa  wie  Anaximander  und  Anaxago- 
ratfy  den  übrigen  loliischen  Philosophen^  entgegen, 
die  durchaus  in  den  lebendigen  Kräften^  den  Ur« 
Sprung  alles  Werdens  sachten;  mit  jenen  ist  ihm 
aber  auch  diesies  gemein'  dafs  er  nidit,  wie  die  Ator 
xnisten,  ein  Leeres  annahm,  sondern  behaupoete,  dafs 
alles;  vom  Stoffe  erfüllt  sei.  Aus  {enen  Gründen,  ist 
ihm  also  ein  Entstehen  und.  Vergehen  im  eigentli- 
chen Sihjie  di-eser  Worter  gar  nicht  denkbar,  und  eine 
Natur  der  einzelnen  Dinge,  welche  einer  Verände- 
tung,  der  Geburt  und  dem  Tode  unterworfen  sind," 
gibt  es  gar  nicht,  dies  sind  vielmehr  iiur  leere  Na* 
jnen,  und  was  mit  ihnen  benannt  wird,  ist  in  der 
Wahrheit  nur  Trennung  und  Verbindung  der  £le«' 
mentartheile.  Aus  einer  nicht  vollständigen  Tren^ 
Tiung  der  xiiechanischen  von  der  dynamischen  An- 
sicht mufs  man  es  sich  erklären,  dafs  Aristoteles  di^n 
Empedol^les  deswegen  tadelt,  "^^  weil  er  ^n  Ele- 
menten nicht  eine  beständige,  gleichmäfstge  Be* 
ivegiing  beigelegt  habe,  so  dafs  z.  B*  die  Luft  nicht 
immer  nach  obenzu  sich  absondere,  sondem^za« 
weilen  auch  das  Feuer;  nach  dieser  Ansicht  be- 
hauptet sodanh '  Aristoteles ,  dafs  £mpedokles  dem 
^ufaU  die  Richtung  der ^wegung^  überlassen  hab^t 
^worin  er  offenbar  mehr  auf  die.  Worte  des  Empe- 
dokles,  die  hiermit  übereinstimmen,  sieht,  als  auf 
den  Sinn  derselben  \  denn  sagt  Aristoteles,  die'  Liebe 
und.der  Hafssind  nur  Ursachen  der  Verbindung  und 


4»  Phyt*  11,  4  j  de  gen.  tt  cott.  a»  R 


/ 


des  Empedokles. 


437 


<   . 


der  Trehnang;  aber   weim  etwss   getrennt  Mt,  so 
mtibes  sf^h  nach  der  Trennung  aufserder  Gewalt  deä  ^ 
trennenden   Hasses  beßnden,  und    seine  Richtung 
für  sich  nehmen,  wie  Aristoteles  sagt,  nach  seiner 
Natur,  wie  Empedokles,  nach  dem  Ztifall;  dies  ist 
aber  eii^e  Scheidung  der  Thätigkeit,  die  in  dem  Em- 
pedokles nicht  ist y   sondern  von  dem    Aristoteles, 
nur  vorausgesetzt  wird",  nach  j^ner  unvollständigen' 
Art,  in  welcher,  wie  oben  erwähnt,  Aristoteles  den 
Gegensatz  unter  den   bewegenden  Kräften    fafste; 
denn  nach  jenes  Lehre  sind  die  Liebe  und  der  Hafs 
nicht  nur  die  trennenden ,  sondern  auch  die  ver- 
bindenden Kräfte,  und  die  Richtung   zu  einer  an«, 
dem  Zusammensetzung  hängt  ebensro  wohl  von  ih«* 
,nen  ab,  als  die  Trennung  von  einer  Zusainmense^ 
tzung.      Wenn    £pipedokles    demungeachtet     sagt, 
dafs  die  Elementartheile  sich  bald  so,  bald  so  bewe« 
gen",  wie  es  fällt,  so  ^bedeutet  die^  nichts  anders,  als 
dafs^die   Ursach  der  Bewegung  nicht  in   d^n  Ele« 
xnentartheiifsn  selbst,  sondern  aufser  Ihnen  in  den'^be- 
wegenden  Kräften;  liegt,  die  nicht  nach  bestimmten 
Gesetzen,  z.  B.  die  Luft  nach  oben  und  die  Erde  nach 
unten   bewegen,  ^^  sondern  nur  nach  diesem  Ge- 
setze, dafs  die  Liebe  das  Ungleichartige  zu  dem  Un- 
gleichartigen mid  der  Hafs  das  Gleichartige  zu  dem 
Gleichanfgen  führe.  ■♦♦    Jene  Ansicht  yon^der  zu- 


^^  y^rgl.  Acl|ill.  Xntii  Introduct.  in-Arat.  c.  4» 
44  Aat    dieser  Ursach  i&t   also  auch  die  Unterscheidung 
des  Aristc>tflM  {de  anima  i>  4.}  nach  Vier  Ansteht  des  Empe- 
dokles zVisdtken  der  Mischung  aus  vtr&ünftigeoi  Grunde  und 
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falllgep  Bewegn^g  der  Elementartlieile  gebt  aus  der 
mehr  buchstäblichen^  als/geistigen  Erklärungsart 
hervor,vöh  welcher  Aristoteles  nicht  immer  frei  «ist* 
Ich  mufs  blich  hier  darauf  beschränken^  den^Empe« 
dokles  allein  in  dieser  Rücksicht  gegen  den  Vor* 
warf,  dafs  er  den  Zufall  als  Ursach  angesehn  habe# 
«u  vertheidtgen;  wie  er  in  anderer  Rücksicht  den 
Zu&ll  in  die  Weltbildung  eingeführt  haben  soll, 
kaim.  erst  später  ontenucht  werden. 

Empedokles  betrachtet  den  Zustand  der  Welt^Ia 
aus  einer  Mischung  der  Elemente  hervorgegangen; 
diese  Mischung  ist  ein  Werk  der  Liebe^  welche  dtk 
Ganze  oder  alle  vier  Elemfsnte  zu  einer  Einheit  ver« 
bunden  hat.  Die  Liebe  aber  ist  in  einem  beständi« 
gen  Wirk^i»  und  ihr  entgegen  wirkt  der  Habt  indem 
er  die  verbundenen  Elemente  trennt ;  in  dieseui  Wi« 
derstreite  der  Kräfte  ist  bald  die  Liebe,  bald  der  Hafs 
der  siegreiche  Theil;  wenn  die  Liebe  den  vollkom- 
tnenen  Sieg  errtmgen  hat,  dann  ist  alles  eins,  ge« 
worden,  hat  aber  der  Hafs  den  vollkommenen  Sieg 
erkämpft,  dann  ist  alles  getrennt.  Empedokles 
Tiimmt  also  zwei  entgegengesetzte  äuberste  Punkte 
an,  zwischen ,  welchen  das  Dasein  der  Welt  li^,« 
^emliqh  die  völlige  Einigung  der  Elemente  Vmd 
die  völlige  Trennung  derselben,  so  da(s  in ,  diesem 
Znstande  jedes  für  sich  eine,  gleichartige  Masse  bil- 
det, und  Feueit/Luft,^  Wasser  und  Erde  jedes  far 


der  Mischung  zun  Zufair  ganz  unrichtig;  sit  btntlit  auf  dem 
Mitverstands  des  Wortes  Xpy^g^ 
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•ich  und  von  allem  Verschiedenartigen  gatiremit  i«t>^ 
Dabei  lehrt  er,  dab  in  wechselnden  Zeiträumen  die 
Zuatände^der  Mischung  und  der  völligen  Trennung 
der  Elemente  wiederkehren,  und  also  lehrt  er  ein 
^wechselndes  Dasein  und  Vergehen  der  Welt.  Es 
ist  die  Frage  gewesen»  wie  Enipedoklea  sich  die 
Mischung  aller  Dinge  gedacht  habe ,  ob  in  dieser 
Mischung  auch  der  Hafs  mit  eingemischt  sei ,  oder 
nicht.  Jenes  behaupten  Tennemann  und  Krug;^^ 
allein  die  SteUen,  welche  Tennemann  aus  dem  Ari« 
atotelea  dafür  anführt,  beweisen  vielmehr  das  Ga« 
gexi.lheil>  und  das,  wsa  aich  für  aeine  Meinung  an^ 
führen  läfst,  beschränkt  sich  auf  einige  Stellen  der 
Ausleget  des  Aristoteles,  von  welchen  wol  die 
Stellen  bei  SimpUkios  die  mehrste  Beachtung  ver* 
(Hen4sn;^^  allein  selbst,  dieser  ist  sich  nicht  gleich 
in  seinem  Urtheile  hierüber,  vielmehr  sagt  er  au 
einem  andern  One»^^  daCs  die  Mischung  vonde^;! 
Hasse  nicht  mit  erfüUt  werdet  und  gewifs  ist  dies 
auch  die  Meinung  des  Aristoteles  nach  jenen  v0n 
TenneüMgan  angeführten  Süllen.  ^^    Dia  Meinung 


45  S.V.  34  —  67;  93—  104;  vorzüglich  49  •^41;  48  «4. 
52;  97  *-*  99;  >n  dem  letztern  Verse  kann  das  imivtf&t  yha^ 
O'd'at  nichts  anderes  ^Is  untergehoi  bedeut/en ;    der  ^inn  ist 
bit  alles  Zusamnwnverbunden«  durchaus  gelrennt  ist. 

4^  Tennem.  Gcsoh,  d.  Phil.  S.  sjfi.  „A^uch  in  dem  Chaas 
äst  die  Freundschaft  nicht  aufgehoben,  weil  8on»t  alles  eins 
sein  würde."  Krug  Geschichte  d.  Phil.  d.  a.  Z«  S.  %^2m  d. 

47  Ad  Aristöt«  de  coelo  p«  1^;  Phys.  p>  7. 

48  D  e  amm*  p«  19» . «  .  ' 

49  MetapK  II,  4.  (füp  kv  f^v  %%xhni¥  lu  lesen)  ^  da  gener« 
tt  coir»  I»  1  i  vergl,  auch  de  anän».  it  5. 
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des  Simplikios  Icann   vielleicht  Ihren   Uraprang   in 
solchen  Stellen  des  Empedcfkles  gehabt  haben,  wel- 
che Ton  dem  Zustande  des  Alls  reden,  in  welchem 
die  Liebe  noch  nicht  alles  gesammelt  hat,  sondern 
Theiie  des  Alls  noch  in  der  Gfewaltd^s  Hasses  sirid!  ^  ^ 
Aus  einigen   Stellen    des   £mpedokle$  selbst    aber 
siehtnian  wohl,  wie  er  dies  ganze  Verhältnifs  sich 
vorstellte;  die  Liebe  sah  er  ail  als" in  der  Mitte   ei* 
nes  grolsen  Kreises  ruhend,  so  wie  die  Nothwen^ 
digkeit,^ deren  Gewalt  sie  tum  Theil  ih  sich  dar« 
stellt;  aus  dieser  Mitte. zieht* $ie  alles  an  sich,  und 
vereir^igt  *  das  "Ungleiqh artige,    der   Hafs    aber  wird 
durch  das  wachsende  Uberjgewicht  der  Liebe  imnäer 
mehr  zurückgedrängt  bis  ah  die  äufsersten  Grenzen 
des  hXXs  Cloxotra  iov  ikiütti,öv)\  dann  aber  ist  erst  das' 
Übergewicht  der  lAthe  volikemmen  und  alles  zu  £i* 
nem  gevyrorden,  wenn  der  HäGs  gar  nichts  mehr  be- 
wegtj  sondern  wirklich  nur  an  den  äufseraten  Gren^ 
zen  der  Kugel,  steht:  hier  mochte  er  sich  den  Hafs  als 
die  Grenzen  des  Alls  bewahrend  denken*  ^^     So  ist 
auch  der  Grund,  welchen  Tenneniann  dafür  anführt, 
dafs  die  Feindschaft  aus  der  Mischung  nicht  ausge- 
acblosseu  sei,  weil  neulich,  sonst  alle»  eins  sein  wür- 
de, offenbar  nicht  haltbar;  denn  in  feinem  andern 
Als  in  diesem  Begriffe  /ler   Mischung,  kann  man 
ctas  Eine  finden ,    welches  er  nach  dem'  Berichte  aU 


50  $0  «.  B,  V..  141  «*-  148;  vergl.  hierbei  die  angefubrtt 
Schiit^Peyion's  5.  57;  dieier  hatjcäe  Sttlle  aut  dtr  Turi 
nei  Handschrift  besser*    '  ^ 

,<5X  ö.  y.  156*^166.  - 
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1er  AUen  gelehrt    haben    soll«  ^^      Hierbei  ist  za 
bemerken»  daür  man  den  Urzustand  des  Empedokles 
nur  nnach  dem  Aristoteles   dine  Mischang.  der  Ele- 
mente nennt;  £mpedokl6S  selbst  schekit  sich  dlreses 
Alisdrucks  nicht  bedient  zu  haben;  er  nannte,  ihn  das 
Eine  oder  den  Sphäros  wegen  der  Kugelgestalt,  weU 
che  er  ihm  zuschrieb,  so  wie  die  Eleaten  ihrem  Eiqs 
und  AI)j    So  vergleicht  man  auch  diesen  Urzustand 
nppaaaoad  mit   dem   Chaos  \  wenig^teps;  muf»  man 
gestehen,  dafs  der  BegriSP  des  Chaos  veredelt  in  ihm- 
dargestellt  wird,  dff  Empedokles  äich  in  ihm  die  Eier 
irente. nicht  als.  unverbu^den,  noch  auch  nur  da«, 
durch  Einheit  in ^ ihm  dachte,  weil  er,  da  es  keinen 
leeren   Raum  gibt,  allen  Raum  erfüllt,  ^^  sondern 
weil  er  eine  Vereinigung  aller  E^Iemente  durch  eine 
wirkende  Kraft,  durch  die  Liebeln  ihm  setzte.    Dafs 
hier  von  einer  vollkommenen  Einheit  die  R^4e  isti, 
läGst  sich  gar  nicht  bezweifeln,    vorzügUfsh  wenu 
man  bedenkt,  dafs  Empedokles  nach  fjinei^  Äufse^' 
rang  des  Aristoteles  ^^  sich  auch  eine  Evkenntnjlj 


>fii*     M 
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52  plat.  in  Soph.  p.  042.  245.  «d.  Stcph/ 

53  Tennemanos  G«»ch.  d.  Phil.  S.  945.  lUfif.  Oku« Grund 
unterscheide n  Tenntmann  (Abrifs  d. -Geschj  d.,  l^biU  S»:930 
und  Ktu^  cCcsch.  d,  Phil.  alt.  Zeit,  5.,'^^)  swiichen  CJiaof 
und  6pbäros.  , 

54  Metanh..!!,  A'\  de  aniro.  i*  5;  bei  dieser  Stelle  dei 
Arist.  ist  es  merkwürdig,  dafs  er  in  Zweifel,  darüber ; i st,  orb 
iücbt  die.  Liebe  das  Eine  des  Empedokles  sein  mochte  j  zu- 
gleich  aber  nennt  er   sie   auch  wieder  nut  die  Ursach,  daft 

•alles  eins  Mi.    ^ntertchied  £mp.  Ulf  ach  und  Wirkung  nicht 
immer  sorgfältig  genug?  ,    •    •  •     ^ 
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des  Spharot  dachte;  der  Tadel  aber  dei>  Aristotelee, 
dafs  Empedokl^s  d^e  Erkenntnib  des  voHkonainien- 
sten  Wesens  sich  als  unvoUkottixhener  gedacht  habe, 
als  die  .Erkenntnirs  anderer  Dinge,  trifft  ihn  auch 
nuir  halb,  denn  freilich  erkennt  der  ^phäros  den  Hafa 
nicht,  denn  Gleiches  wird  nacL  dem  Enlpedakles 
nur  durch  Gleiches  erkannt;  aber  das  Sein  des  Has« 
•es  ist  auch  in  dem  Zustande  des  Sphäros  der  That 
nach  Töllig  aufgehoben^  und  nur  den  Worten  nach 
beibehalten ;  der  Hafs  und  die  Liebe  haben  nur  in  der 
]Nbthwendigkeit  ihr  Sein;  wenn  aber  die  Nothwen* 
digkeit  nur  in  der  Liebe  wirksam  und  also  ganz 
zur  Liebe  geworden  ist,  so  kann  .^  ein  Sein  des  Has- 
ses nicht  Imehr  gedacht  werden.  Von  seinem  Stand- 
punkte aus  hätte 'sich  Aristoteles  dies>,auch  so  wi* 
derlegen  können :  wenn  die  Liebe  das  Gu^e ,  xxnA 
"Aer  Hafs  das  Böse'ist,  so  wird  deswegen«  die  Er- 
kenntnifs  des  vollkommenen  Wesens  nicht  als  un- 
t'ollkomnieii  erscheinen  können^  weil  es  den  Hafs 
nicht  '■  erkennt ,  ebenso^  ^  wenig*  wie  da»  Wollen 
des  verkommenen  Wesens  als  unvollkommen  er- 
'Scheinen,  kann^  weil  es  das  Böse  nicht  will.  Die- 
ses Eins  dder  den  Spharos  nannte  Empedokles 
such  Gott,  ^^  und  mit  vollem  Rechte  ,darf  inÄn 
wol  behaupten>  data  in  ihm  der  Begriff  der  Gott- 
heit  beim  Empedokles  recht  eigentlich  seinen  Sitz 
hatte  9  denn  freilich  spricht  er  auch  von  vielen  an« 


i 

SS  Arist.,de  tninu  i«.  5.    Alex,  Aphrod«  ad  A^ist.  A^fetaph« 
f,  96.   Simpl«  ad  Arist,  d«  anim.  p.  ig. 
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dem  Dfhgeix  Tals  voh'  ^göttlich^n,  und  ntnst  di« 
Elemente y  jedes  einzelne,  und  die  bewegendeUj 
Kräfte,  jede  einzelne ,  Götter,  auch  die>Npthwen- 
digkdt  nennt,  er  eine  Gottheit  und  die  Seelen 
göttlich ,  allein  diese-  Ausdrücke  sind  tbeils  aii^f  seine 
Dichtersprache  zurückzuführen,  theils  auf  .seine  pan» 
theistische  Vorstellungsaxt.  und  die  Verbindung  des 
Begri£Fs  des  Göttlichen  mit  dem  Begriffe  des  Ewigen. 
,  Wie  weit  er  aber  von  der*  gemeinen  anthropotuor- 
phistischen  Vorstellui^gstrt  von  der  Gottheit  ent* 
fbriU  war,  das  zeigen  einige  Bruchstücke  seines  Gq« 
dichts;  *^  jedoch  muls  n^an  sich  von  dem  Ver- 
stände, der  mit  seiner  Kraft  die  ganze  Welt  durch« 
strömt,  nicht  verführen  Imsen,  in  denü  £mpedo« 
kies  die  Vorstellung  von  einer  Weltseele  zilsnchexi; 
aie  ist  ebenso,  wenig,  in  ihm  als  in^dem  Xenojihanes, 
.der  auf  eifie  ähnliche  Weise  von  der  Gottheit  spricht; 
xaan  mufs  sich  dabei  daran  erinnern ,  dafs  in  dem 

^  Empedokles  noch  gar  kein  Unterscbeldfi^  -d^s.  Er« 
kennenden  von  dem  körperlichen  ^ein  isf ;  alle  Ele« 
mente  sinid  ja  nach  ihm  ebenfalls  erkennende  See- 

^  len.  Eine  weitere  Erkenntnifs  der  Menschen  von 
dem  Sphäros  und  der  Gottheit  mo(:hte  aber  £mpe* 
d^kles  nicht  annehmen,  als  diese,  welche  svch  nur 
auf  das  Entstehen  ^es  Sphäros  bezieht;  deswegen 
sagte  er,  die  Gottheit  sei  unnahbar,  weder  mit  den  Au* 
gen  zu  erreich w,  noch  mit  den  Händen  zu  fassen i^*' 


;/    ' 


^^  V.  225  —  504- 
57  V.  502  —  ^Q^ 
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die  Lieb«!  wie  sie  allen  Dingen  sich  umwätzt,  kön- 
n^  kein  Sterblicher  erkennen«:^*     Hierbei  bezog  eir 
aich  wahrscheinlich  damüf,  dafs  wif  nicht  die  Ver- 
einigung der  vier  Elemente  jlm  einer  Einheit^  son- 
'dem  nur  ihire  Ti^nnung'tin»  denKen  kömfien»  and 
hieraus  mSig  aucb   seine  Lehne  ron  der  göttUthen 
Wahrheit,  die  er  für  unaassprecbbar  hielt,  herrüb» 
ren«    Die  aiifserweltUchen  Zustand«  sah  Empedokles 
als  utibevv'egüch  an,  so  wie   dagegen  der  Zustand 
der  Welt  in  einer  ewigen  Bewegung  ist;  ^^  dem- 
ungeachtet  .kann  «ich   Empedoiiles  wob^  eine  Kreis* 
Bewegung  des  Sphäros  gedacht  tubdn,  wie  auch  eine 
'•olcbe  dar  eil  die'  Lehrendes  XenopbsneS/ fo -weit 
wir  sieketinei;,  nicht  ausgeschlossen  wird.     In. den 
tBrucSstücken  des  Etnpddokies  finden  wir^  nichts  ge- 
nau darüber  bestimmt,  ob  er  ji^ner  aufserweltiichen 
Zustände  sich  nur  zur  Erklärung  der  Welt  bedient^, 
lind  sie 'als  Ubergangsponkte  vx)n  ddr  Herrschaft  der 
*Ltebe  zuT  Hirrstlhalt  de$  Hasses  und  umgekehrt  be- 
tralchcete,^  Dder  ob   er  ihnen  wirklich  eine  längere 
Dauer  ip'der  Zeit- zuschrieb;  Aristoteles  und  seine 
Ausleger  sprechen   jedoch   bestiipmt   xran  Zeiträu- 
'  xnen  zwischen  detx  auf  einander  folgenden  Weltbil- 
chingen.  ^^     Die  Ausleger  des' Aristoteles  deuten  die 
Xehre    Ses  Empedokles  vom  Spliävos.  und  der  Weit 
auf  die  Vorstellung  von  einer  •Verstdh4ei^  und  eU 


1^ 
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58  V.  57  II.  58,  nach  der  Yerbcssei«ng  von  Sturv, 
S^  V.   44  u.  45.     . 
<S0  Arigt.  Pliyg.  VIII,  u 
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»«r  wahmehihbaren  Wölt  (Moa/aog  9^01770^  unfl  ala&^ 
v6g)f  v(^  welchen  jene  die  Vorbilder  dieser  in  sich 
enthalten  8q11;^'  diese  Auslegung  ist  g^wi&  der  An« 
sieht  des  Empedokles  fremdartig;  allein  mati'^ikBiin 
doch  die  Frage  nicht  umgehen ,  ob  in  dieser  nichc 
einiges  gelegen  War,  woran  sich  diese  spätere*  t^ehce 
enknüpfen  liefsy  oder,  um  bestimmter  zu*  redend 
ob  Empedokles  annahm»  dals  neben  der  Welt  aucb 
noch  der  Sphäros  bestehe  und  nicht  bloFs  diirch  den 
Untergang  der  Welt*^  Denn  wenn-ns(an  jen^s  ännehb 
xnen  müfste,  so  würde  offenbar  die  Lehre  dea^'Üiiy 
pedokles  vom  Sphäros  der  Lehre  von  der  Verstaii« 
desweit  näher  stehn.  Um  aber  zu  erforschen,  ob  Em« 
pedokles  das  Sein  des  Sphäros  oder  eines  allein  dureh 

—  •  *  '  *  , 

Liebe  verbundenen  Wesens   neben  der  Welt,  die 
durch' Liebe' un^  Hafs  verbunden   i^ird,  angenoix»- 
tnen  habe,  müssen  wir  uns  ielne  Vorstellung  davon 
zu  machen   suchen,  auf  welche  Wi^ise  die  Weif  au» 
dem  Sphäros  durch  die  Wirkung  des    Hassea  »faeie« 
^orgeht.     Überhaupt  lassen  sich  zwei   Arten  mmßß' 
solchen  Hervorgehens   denken  r  entweder  wird  der 
Sphäros  sogleich  und  gleichsatti   auf  ^ineh    Sdhlag  V 
vom   Hasse  in  allen  seinen  Th^en,  berührt  so  ei:  ' 
auf' einmal  in  viele  Theile  zerfällt  und    eitle  durch 
Liebe  und  Hafs  vereinigte  und  getrennte.  Vielheit  ^ 


91  Ein  ähnlicher  GegensatjE  scheint ^auch  in  dem  zu  lie- 
gen, was  von  dem  Verfasser  d^r  Schrift  de  plantis  (j.ä")'  ge- 
'  sagt  wird ,   ziemlich  Empedokles  lehre,  in  der  unvollkommc- 
'nen  VVelt  nur',  nicht  in  dtr  voUkommenen  würden, di«  Thiei« 
geboren« 
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aufzeigt;  oder  der  Hars  ^r^reift  nnr,  allmälig  einzdU 
ne  Theile  desSpfaärpSf  und  reirsttie  von  dem  Gaxx- 
Ken  \o$f  00  dar$  das  Übrige  noch  ungetrehm  in  der 
Gewalt  der  Liebe  bleibt,  und  nar  allmälig  ein  glei- 
diea.  Schicksal  mit   den    schon    früher   getrennteir 
GUadero   erfährt.     Diese  leUtere^  Art   v^ürde    also 
•in  Nebeneinandeiseln  des  Sphäros  mid  der.  Welt 
»ulaasen  oder  yoraussiuen,  niid  beim  ersten  Anblick 
V  acheint  es  wohl,  als  wenn  mit  dieser  Art  sich  leich« 
tüT  das  allmälige  Wachse^  dea  Hasses  zum  Über- 
gewichte über   die   LiQbe  oder  auch  wieder  in  der 
.     Kü'ckkehr  zur  Einheit  das    allmälige  Wachsen  der 
14ebe  zpm  Übergewichte  über  den.  HaEs  vereinigen 
lieCse;.  allein  auch  nach  jener  erstem  Art  läTst  sich 
ein  solches  allmäliges  Wachsen  denken»  wenn  «nan 
voraussetzt»  dals  das  Einwirken  des  Hasses  anfangs 
zo  gröfsem  Gestaltungen   der  Dinge  geführt  habe, 
yhh  welchen  also  die  Liebe  noch  eine  gröbere  Macht 
aeigto»  nachher '  aber  ,  immer  abnehmend  zu  gerin-   ' 
^ecn  Gestaltungen  l^is  zuletzt  zu  den  kleinsten  >  in 
«velch^n  kaum  noch  eine  Verbindung  des  Ungleich- 
artigen erkannt  werden  kann.    Schwerer  möchte  sich 
.  hiermit' vereinigen  lassen  das»  was  EmpedokUs  lehrt 
von  ^em  Zustande  der  einfachen  oder  eUmentari-  . 
achen  Körper  neken  dem  Zustande  der  :^usatnmen« 
gesetzten  oder  organischen  Dinge;  diss^  elementa- 
'  rischen  Körper  müssen  gedacht  werden»  als  durchaus 
durch  die  Macht  <\ea  Hasses  gebildetf  da  sie  allein  aus 
^dem    Gleichartigen    zusaminenge'setzt   sind;    allein 
'^  hier  werden  uns  Einige  entgegensetzen,  dafs  auch 
4ie  Elemente,  wie  sie  uns  ecscbeineni  ungleicharti« 


\' 
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ge  Theib  in  <kh  enthalten,  und  clas  Gani^e  nnt 
nach  dem  Übergewichte  der  Tbeile  einerlei  Art  ^eü« 
er,  Erde,  Wasser  genanntwerde,  eine  Vprstetliling, 
die  Empedoklea  mit  ^em  Änaxajgoraa  gemein  habe,^-^ 
Diese  Vorstellungsart  müfs  jedoch  erst  als  Etnpe* 
dokleiach  nachgewieseil  werden ;  die  Stellen,  welcha 
dafüj  angeführt  werden,  beweisen  sie  darchaas 
nicht)^^  vielmehr  seheint  das  Gegentheil  aus  einiem 
Brachsiücke  des  Empedokleischen  Gedichts^  hervor-* 
zugehen./^  Wenn  nun  die  Elemente  als  das£rzeug« 
ni/s  des  Hasses  allein  angesehn  werden,  so  schisint 
es  der  Übereinstimmung  gemäfs  zu,  sein,  dais  Em« 
pedokles  diesen  entgegengesetzt  auch  ein  Erzeugnifs 
der  Liebe  allein  anhahm,  und  hierin  sind  die  organi« 
sehen  Körper  den  elementarischen  nicht  entgegenge« 
setzt,  denn  sie  werden  betrachtet  als  das  Erzeugnifs  der 
Liebe  und  des  Hasses;  und  so  kommen  wir  auf  die 


^^  S.  Tcnncm.  Gcsch«  d.  Pliil.  5«  «44.  III.  Ktu^'«  G«*> 
Schicht,  d.  PUil.  alt,  Z.  5*  IQI9  fi. 

^3  Das  tv  utti  noIÜLa^  worauf  ticjb  Teopemann  bezieht, 
hat  einen  ganz  andern  Sinn«  der  schon  oben  berührt  ist  und 
nach  Plat.  Sophist.  1.  c.  nicht  zw^eidetitig  sein  kann  ^  in  Arist* 
Phys.  I,/4  bezieht  sich  Aur  der  erst«  Th^ii  auf  den  ^«npe* 
=  dokles ;  de  coelo  ^{  ^.  bezieht  sich  darauf,  dafs  Arxstotelft  be* 
hauptete,  die  Auflösung'  des  Sphäros  in  die  Elemente  sei  nuf 
durch  eine  Verwandlung  dcx  vlfi  möglich;'  de  gener.  tt 
cqrr.  3«  5-  ist  wieder  nur  das  erste  auf  den  Empedokles  zu 
beziehen;  in  cap.  7.  ist  nicht  von  den  Elementen ,  soodera 
voii  den  zusammengesetzten  Dingen  die   Bede. 

^4  V.  70  «*-  72»  Die  5onne  glänzend  au  schauen  und 
wam«2urcftatt/,  fdit  Wasser  in  alUn  i^mlgn  £nsftr.iuid  kalt«' 
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Mturliehsto  Weiae  zu  der  Vermuthungy  dab  Ein* 
pedokles  den  Spfaäros,  das  Erzengnifs  der  Liebe,  als' 
netten,  der  Welt  bestehend  ansah,  so  wie  die  gleich* 
ar(;.igen  Zusammensetzungen  der  Elemente  in  der 
Welt  bestehen.  Und  wie  liebe  sich  auch  wol  an» 
ders,  als  auf  diese-  Weise^  der  Unterschied  erklären, 
welchen  En^pedokles  nach  deni  Pseudo*Pl|itarch 
gemacht  haben  soll  zwischen  dem  AU  'und  der 
Weit,  indem  er  sagte,  die  W^t  sei  nur  ein  kleiner 
Th^il  ddii  AU,  das  Übrige  aber  seien  die  Urwesen?  ^^ 
Eben  dieses  Sein^  der  Urwesen  ist  das  Sein  des  Sphä* 
ros  neben  der  Welt.  .  Auf  diese  Weise  mochte  man 
aus  dem  Zusammenhange  der^  Systems  ^^Far  ent« 
•cheiilenj.dalii  Empedpkles  die  zweite  Art  der  Welt* 
bildung  auf  der  ursprünglichen  Einhett,  nach  wel- 
cher aUmälig  durch  den'Hafs  einzelne  Glieder  des^ 
Gewalt  der  Liebe  entzogen  werden,.vor.  der  erdfern 
habe  vorziehen  müssen,  doch  brauchen  wir  uns 
glücklicher  Weise  nicht  blofs  auf  solche  Schlüsse  zu 
beliehen,  sondern  wir  finden  davon  selbst  noclv 
Spuren  in-  den  eigenen  Worten  des  -  Empedokles ; 
d^nn  da,^  wo  er  von  der'  Rückkehr'  der  Dinge  zu 
der  allgemeinen  Einheit  redet,  spricht  er  auch  da«  ^ 
vo^,^,wie  yieles  nq/ch  unvermiscbt  bleibe,  welches 
der  Hafs  zurückhalte;  ein  Theil  der  Glieder  sei  dann 
geblieben,  ein  anderer  herausgeschritten  aus  dem 
All,  und  so  viel  immer  hervorlaufe,  so  viel  bekäm- 
pfe immer  die  milddenkende  Liebe;  dadurch  werde 


^9^  Dt  {Aftc  phil«  s»  5« 
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da9  sterblich,  was  votber  der  Unsterblichkeit  ei cü 
erfreute,  und  yermischt  das,  was  vorher  rein  war;^^ 
xna'n  sieht  w<^hl,  wie  hier  Empedokles  davon  spricbti , 
wie  Tbeile  des  Alis  in  der  Gewalt  der  Liebe  stehni^ 
andere  in  der  Gewalt  des  Hasses,  jene  erfreun  sich 
eines  unsterblichen  Zustandest  und  einer  ewigen 
Rube^  diiese  aber  sind  «einer  fortwährenden  Verän-* 
derung  urid  einöm  ewigen  Entstehen  und*  Vergehen 
unterworfen. 

Däfs  auf  diese  Weise  Empedokles  sich  das  Her* 
^vorgehen  aus  der  Einheit  dachte,  indem  der  Hafa. 
einzelne  Tbeile  des  Sphäros  in  seine  Gewalt  brachte 
und  zu  gleichartigen  eletn entarischen  Körpern  bil« 
dete,  daraus  mufo  man  sich  auch  seine  Lehre  von 
der  'Entstehung  der  Thiere  erklären«  Denn  er 
nimmt  nicht  an,  dafs  sogleich  durch  die  erste  Ein* 
Wirkung  des  Hasses  organische  Körper  entstanden, 
sondern  läfst  diese  viMmehr  durch  die  Einwirkung 
der  Liebe  auf  das  Elementarisc^he  in  allmäligexn 
Emporsteigen  von  den  unvollkommenen  zu  den  vo\U 
kommneren  Gestaltungen  entsteihn.  Nstch  dieser 
'Art  deiL' Vorstellung Nfiind  zuerst  einzelne  Glieder  der 
Thiere  entlstanden,  dann  unvollkommene  Zusam- 
tntosetzungen  derselben,  die  ihrer  Ün Vollkommen- 
heit wegen  keine  Daner  haben  und  ihr  Geschlecht 
nicht  fortpflanzen  konnten,  bis  zuletzt  vollkommene. 
Zusammensetzungen    der.  thierischen   Glieder  eiii» 


^^  V.  136  —  143.  V.  t45  wird  von  mir  ändtri  wkläit, 
als  von  Sturz  und  Peyron« 
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t^ateni  die  sodann  ein  dauernde»  Leben  hatten  nnd 
ihr  Geschlecht  unter  sich  erhielten.     Die»  Steigen 
in  der  Organisation  kann  inan  sich  nur  daraus  er« 
klaren  nach  dem  Systeme  des  Empedokles,  dafs  an* 
genommen  war,  der  Hafs  hab^  zuerst  einzelne  £le< 
mentartheile  zusammengebracht,  dann  habe  die  Lie« 
l>e  iiber  diese   Gewalt  zu  bekommen  gesucht  mit 
Widerstreben   des  Hasses  i  so  dafs  anfangs  nuV  un- 
vollkommene Organisationen   hervorgebracht    wer- 
den konnten :  allipälig  aber  habe  in  diesen  Theilen 
die  Liebe    mehr  Gewalt  erhalten  und  vollkomm« 
nere  Gestalten  zu  bilden  vem^ocht.     Arii^toteles  ^^ 
beschuldigt  hiebe!  d^n  Empedokles,  dafs  er  den  Zu* 
fall  in  dieser  BiKlung  gröfstentheils    habe  obwalten 
lassen;  allein  auch  in  dieser  Beziehung  kann  man 
'  den    Empedokles  gegen  diese  Beschuldigung    ver* 
theidj^gen,  so  wie  ich  dies  schon  oben  in  einer  an« 
dem  Beziehung 'versucht  habe;  er  mochte  vielleicht 
-e^elbst  gestehen  I  dafs  wegen  der  Entgegenwirkung 
der  beiden  Kräfte,  der  Liebe  und  des  Hasses,  über 
die  Bildung  organischte  Wesen  keine  festen  Gese* 
tze  gegeben   werden  könnten^  und   mochte^  hierin 
aeine  Unwissenheit  gestehen;  allein  dafs  er  hieben 
den  beiden  bewegenden  Kräften  noch  eine  dritte 
habe^ walten  lassen^  den  Zufall,  diesem  widerspricht 
alles ,  was  wir  von  dena  9iy9XtvcL^  des  Empedoklee 
wissen.     Wenn  er  die;ses  hätte  thun  wollen,  sO'Wür« 
de  er  seiner  Darstellung  nach  den  Zufall  ebenso 
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\ti  eiire  Person  verwandelt  haben,  wie  die,  Liebe 
lind  den  Hats  i^nd  die'  Noth wendigkeit;  davon*  fin- 
fd<sn  wir  aber  nirgends  eine  Spur»  und  wie  wurde 
eich  wol  ein  solcher  Zufall  neben  der  alleisbeherr- 
sehenden  'Nothwcndigkeit  ausgenommen  iiaben?. 
Dies  zur  /fierichtigung  der  crassen  ^egriff^  von  dem 
Znifali  als  Erklärungsgrunde  der  Wettbildnng  beim 
£tnpedoklefl;  wenn  aber  jene  niibgestalceten  Ge« 
burten  den  Anschein  geben  sollten,  als  wenn  £m« 
pedokles  eine  Gesetzlosigkeit  in  der  Weltbildung 
zugelassen  Jhättet  so  mufs  man  sich  daran  eriflnern, 
clafs  solche  Mifsgestalten  nur  als  Folgen  des  Hasses^ 
der  dem  weiteren  Umsichgreifen  der  Liebe  entgegen 
strebt,  änzu^hen  sind. 

Die  Welt  also,  so  Wie  sie  uns  erscheint,  ent« 
steht   durch    die    zusammengesetzte   Wirkung. der 
Liebe  und   d'es  Hasses^  und  sie  kann  weder  aliein 
aus.dtir  Wirkung  der  Liebe,  noch  allein  aus  der' 
Wirkung  des  Hasses ' erklärt  werden}  die   elementa* 
rlscben  Körper  sind  jedoch  allein   durch  die  Rrafc 
des  Hasses  verbunden,  und  erst  durch  die  ^Virku^g. 
der  Liebe  auf  sie  Werden  sie  tvi  Organisationen'vet« 
einigt»    Die  Verbindung  der  Elemente  zur  Organi- 
sation geschieht  nach  einem  gewissen  Verhälcnifs 
Q.oyog'^  der  vermischtet  Tbcile,  und  es  scheint  ei« 
Tien  nicht  geringen 'Th6U  der  Empedokleischen  in 
das  Einzelne  eingehenden  Naturwissenschaft  .ausge« 
macht  jzii  haben,  die  ^  Verhältnisse  dieser  Mischung 
zu  bestimmen  |^*  um  so  mehr  mufs  mian  sich  wun« 


,^8  Vcrgl.  Plut.  dt  plac.  phil.  5,  £a. 
Lin.  An.  N^.  4.  C  g 
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dem^  dafs  Ariitotelcs  die  Bedetitang  des  yieldeuti- 
gen  Worte«  i'^yoc  mi« verstehen  konnte.  *•  Nach 
dieser  Art  der  Entstehung  tnufste  dem  Empedoklea 
natürlich  die  oiganisirte'Natur  als  eine  höhere  Stufe 
des  Seins  erscheinen,  als  die  elementarische ,  weil 
•ie  dem  SpbärDS»  der  gpttUchen  Na^ur»  die  allein 
durch  Liebe  verbunden  ist,  näher  steht ;  gegen  diesen 
gebalten  aber  ist  sie  nur  ein  unvollkommener  Zn&tand, 
und  deswegen  betrs^chtet  er  auch  das  Sein  der  Men* 
sehen,  und  der  Welt  als  ein  unglückseliges,  weil  es 
dem  wü tuenden  Hasse  ufiterworfen  ist.  ^^  Der 
Pseuilo  -  Of  igenes  ^ '  sagt ,  da(i|  Empedoklea  diesen 
iinglückseligen  Kreis  der  Welt  nur  bis  an  den  Mond 
ausgedehnt  habe,  und  man. hat  dieser  Aussage  zu 
vielen  Glauben  geschenkt;  jener  Schriftsteller  bracht 
te  spätere  Ideen,  so  wie  er  pflegt,  hirvzu;  die'Gruii- 
de,  aus  welchen  Empedokles  den  unglücklichen  Zu- 
etand  der  Welt  ableitet,  beziehen  sich  auf  die  ganze 
^  Welt,  und  diese  schlofs  er  nicht  in  den  Raum  von 
äer  Erde  bis  zum  Monde  ein ,.  sondern  sah  als 
Grenze  den  Kreis  der  Sonne  an.  ^'  Alle  Dinge  der 
•  Welt  also,  Menschen,  Thiere  und  Pflanzen»  betrach* 
'  tete  et  als  von  Göttern  vertriebene  Dämonen,  wel- 
che Strafe  für  ihre  Vergehungen  leiden  mufften, 
,his  sie  durch  diese  Strafe  geläutert,  wieder  zur  uf- 


^P  0#  anim.  t,  4. 
70  V.  80. 

7x  Phil.  c.  4-  y<r£L  l^hilop.  ad  Arisfot.  de  gener.'  ani' 
mal.  p.  59. 

73  Puit«  d«  pUc.  phil.  fi,  t. 
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•PTlii'SlM^lt^Bii  allgemeinen  ^nheit,    xutn    Sphäro«^ 
d«9^».Sitz|if  der  unsterbUc^en,  Götter ,  izuiückkeliireii 
düffpßv^i  Diese  yjaehre,  uintB  main   8y:^,in   Verbin« 
dudg  mit  dßm  priesterlich^  Charakter  de«:.  Etnpe« 
doUeS' danken i^  aie  Ut^-^U  pio^mytbischoA.  Bild  irn« 
zusbheni  u^4  aU  ein  «olcbetomurate.»  sL»  auch,  vom 
£<Kipe49kljE{%,  erkannt  ^verden^  da  ^  behauptetfe,  dab 
die  göttliche  'JVabrbeit  upaussprechbar  sei,  aUo  nur 
in  Bildern  aufgedruckt   werden  X^nne.  ,'  jQie.  ^tnif« 
aber,-<w.e}cb^  die  von  der  Eiiibeit  loagerUsenen  ,G«i« 
atei^  dul4ßY)  inüsaen»  besteht;  in  nichts- anderm,  alf 
Vror in    das:  Unglück  der   Welt,  überhaupt    besteht,^» 
nemlich  in  dem  Abstofsen  aller  Eleuiente,  indeui 
der  Häfs  eines  von  dem  andern  trennt;  un4 'keines»: 
sich  mit  de.i|i  ,an.^ern  dauernd  vetbindet.^'     Man. 
darf  sich  nemlich  hier  uiiter  den  Geistern  oder  $Qe*  : 
len  des  £mpedok}e^  nich^  etwa  soUhe  Wesen  .vor« 
stellexif  welche  in  irgend  ei^är  Bückaicht  dex|  Hdr«  t 
pern  enfgeg/sngesetzt  wärenv  ^oJtidem  sie  suid.  pichte., 
anderes»   als  die  Körper  selbst ^  die  Element^  jind 
die  bewegenden  Kräftd;*de^n  jedes  Urwesen  is^  eino 
Seele,  7^  indem  Empedoklea  den  Urwesen  ein  £m* 
pEhdongs- Vermögen  zuschrieb,  womach  das  Giei« 
che  durch  das.  Gleiche  erkannt  wird.   £s  scheint  nicht 
nöthig,.  dafs  ich  hier  ausdrücklich  zeige,  dafs'eine  ei*- . 
gentliche  Metempsychose  oder  eine  Wanderung  der 
Seele  durch  verschiedene  Körper  von  dom'Empedo- 


i^iO 
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Ues  nicht  gelehrt  werdea  konnte,^  da  er  khmenVn*" 
tiftrschied  zwHchen' Seele  und  Körper  msckte^  dies 
ist  sonst  schon  geschehi);,  ^*  and  es  geht  darans  heN 
.▼or ,  daß  Empedokles  iiar  dne  VerMnindhing  der 
Leiber  annahm,  die  ei^  in  Verbind ang  setzte' mit 
dem  Begriffe  von  einer v  Vergeltung  für<  sittliche 
und  uniffftliche  Handlungen;  denn  so  wid ^tr  4äs 
unglückselige  Geschick  der  'weltlichen  Din^  ans  ei- 
n«m  begimgenen  Vergehen  ableitete,  üo  gUubte  er 
aoch,  dafs  die  Rückkehr  zu  den  Göttelhi  oder  zu 
dt»r  utsi^nglichen  Einheit  im  Sphäros  dttrcW  ein 
vreises  und  beiliges  Leben  bedingt  'Werdö.^^  In 
aUem  diesen  spricht  sich  sein  mystischer  Sinn  ana, 
der  sich  hier  in  Verbindung  setzt  mit  dem  sittli- 
chen Begriff,  welcher  den  bewegenden  Kräften  zum 
Grunde  liegt, 

^  Die  Verbindung  der  einzelnen  Dinge  in  der  Weit 
und  die  Einwirkung  des  einen  auf  das  andere  lei- 
tete Emi^edokles  von  den  Zwischenräumen  (ta  moA«) 
ab,  welche  „zwischen  den  festen  Körpern,  idie  das 
ping  ^usammeni^etzen ,  liegen.'  Aus  diesen  Zwi* 
«chenräunsen  oder  Poren  Itrömen  gewisse  Ausflüsse 
der  Dinge  aus,  und  in  sie  auch  wieder  die  Ausflüsse 
anderer  Körper  ein;  ein  solches  Zusammenwirken 


75  Vfrgl.  l^hoviiM  d«  palingcpctta  y^tpp^m^  Amtttlod. 
1733.  lib.  II. >c.  3^;  ihih  folgt  auch  ^nirr  p.  47isieqq.  und 
%^  itt  um  to  tnehr  «u  verwundern,  ilaft  Tcwiemann  imd  Kni^ 
dieie  Lebre  von  der  Se^enwancleriiiig  nicht  auf  bettiaunt^r« 
Begriffe  sürikkführten* 

7tf  V.  407  —  409»^  .    .      s 
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aber  imd  ät^B  daraus  hervorgehende  Thun  nnd  Leiden 
der  I^nge  kann  nur  zwischen  solchen  Dmgen  Statt 
finden,  welche  übereiitstimmende  Poi^en  vnd  Ana- 
flnase  haben;  denn  wenn  die  Ausflmse  eines  Din« 
gea  za  grofs  6incl^  als  dafs  die  Poren  eines  andern 
aie  aufnehmen  könnten»  so  findet  )ceitie  Wirkung 
beider  Dinge  auf  einander  Statt.  ^^  3p>>st  es  z.  B« 
•zwisclien  dem  Wasser  und  dein  Öhle.  der  Fall,  weU 

che  sieb  nicht  niit  einander  vermischen  »T  weil  aie 

»  • 

keine    entsprechenden  Poren    haben;  dagegen  ver«  ' 
»lischt  sich  das  Wasser  mit  dem  Weine  und  dasEisea 
wird  vom  Magnet  angezogen  aus  dem  entgegenge« 

letzten  Grunde.  ''^^     Auf  diese'Ansichr  bezieht  sich 

^     '  1 

nun  atiish  die^jganze  Lehre  des  Enipedokles  von  der 

sinnlicheh  Wahrnehmung;  diese  geschieht  nach  ihm 
dadiurcb,  dafa  die  entsprechenden  Ausströmungen 
m^die  Poren  eines  jeden  Sinnen  werkzeugi$t  hinein« 
passen«  ^-^  Bei  der  Erklärung  dea  Sehens«  sagt  Ari« 
atoteles,  *^  habe  £mpedokies  eine  doppelte  Art  an- 
genommen«  netnlich  das  Einströttoen  der  Ausflusse 
von  dem.  GJe^ehenen  und  das  Ausströmen  des  Lieh- 
.  tes  aus  äeuk  Auge;  dieses  Letztere 'Würde  sich  dar« 
auf  beziehen,  dafs  das  Wahrnehmen,  auch  durch  eine 
Thäiigkeit  im  Wahrnehmenden  entstehen:  könne« 
und  nicht  blofs  durch  ein   Leiden;  dafs  aber  Ari« 


77  Plat.  Meno  p.,^6«  Aristol.  de  |^^  ttv  cc^r« .  1,  8- 

78  Alex.  Aphrod.  «quaeit  nal11r.naf.a3.    ipsiuv  PhiL  wi 
ArJsf.  de  gen.  auiiBxn»  foK  59»    ~ 

79  plat.  Meno  L  1.  Plut.  da:pUc«  phi};  4,  9» 

80  Oc  sensu  a.  '       •  .    ,  r*.  > 
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•totelet  diese  beiden  Zastände  in  der  Wahrnehmni^ 
trennt,  die  Thätigkeit  uriddas  Leiden,  dies  acKeint 
kaum  mit  ^er  AniTicht  des  Ernpedoldes  übereinzu- 
etimmen,  vielmehr  scheint  dleüer  die'Wahmahmnng 
aus  einem  zn  derselben  Wirkung  verbundenen  Thnn 
und  Leiden  des  Wahrnehmenden  abgeleitet  zu  ha- 
ben^  worin  ^  dem  Heraklit  gleich  ist  $  so  wenigstens 
läfst  der  Fieudd-Platarch  dss  Sehen  nach  dei^  Lehre 
des  EmpediDkles  entstehen  aus  einer  Mischung  der 
Bilder  (der  Ausströmungen)  un,d  der  Strahlcfn  (des 
Anges);' '  auch  ii[i  der  Erklärung  des  Geruchs  scheint 
er  eine  Tjbätigkeit  des  Wflfhrnehmenden  ansudeu-* 
ten.  •*  Nach  dieser  Ansicht  von  der  Wahrnehmung 
war  es  nun  natürlich  9  dafs  EmpedckVes  auch  den 
Thieren  und  den  Pflanzen  Wahrnehmung  zuschrieb;' 
denn  in  diesen  liefs  sich 'ebenso  gut}  wie* in*  den 
Menschen  ein  Ein-  und  Ausströmen  aus  den  Po*, 
ren  bemerken.  Das  er^te  Grundgesetz  des  Erken- 
nens  ist  aber  dem  Empedokles  das  Erkennen  des 
Gleichen  dur.ch  das  Gleiche,  so  dafs  ein  >edes  der 
Elemente  und  eine  jede  dcr-bewegent^en  Kräfte  nur 
durch  sich  selbst  erkannt'  wird;  Empedokles  also 
aah  die  UratofPe  als  mit  Empfindung  begabte  Seelen 
an^  und  die  Einheit  des  Bewufstseins  ist  ihm  gleich 


SX  De  plac.  phil.  4,  13;  in  dieser  Stelle  miiifs  der  Zusatz 
ngogaro^riaag  ti  ^^^/»«irov  d^ieriva;  ji^iilotJ  ai;y^«Tov,  der  so 
gelese^'gat  keinen.  Sinn  gibt,  gelesen  werden:  ngoga/.  r.  y. 
«•  tf^iwl«^  ijw&ita^i  bei  jfiyvofMPOP  i»i  su  ergänzen  tV  %j  •^- 
et^  et  steht  fii^  ti^f^^supr.  ^ 

B2  Plut.  de  plac.  phil.  4,  ly. 
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der  EinbeSt  des  .empfindenden  Lebens' oder  der  Or« 
ganisation,  die  er  bei'^dem  Men.^cheny  'so  wie  auch 
wobl  bei  den  ihm  ähnlich  gebildeten  warmblütigen 
Thieren  in  dem  Zusammenströmen  des  Blutes  Im 
'  Herzen  gesucht  zu  'haben  schdnt.  *^  Er  nahm 
auch -Grade  in  der  V'oUkOinmenheit;  des  Erkenn  ens 
an»  und  es  :erinnert  uns  wfeder  an  die  Lehre  des 
RarmemdeSy  ^^  dafs  er  der- See!e,,in  Welclier  das 
Feuer' vorherrscht,  eine  vollkommener^*  j^ikerinrnifa 
iuschrieb.'*^  Über  die  Wahrhiit  der  sinnlichen 
Erkenntnisse  iiber  soll  er  verschieden  ge^jHie'dt  ha« 
ben,  weswegen  ihn  auch  Sexto»  der  Empiriker  ta* 
ielt;  *^  diesem  Tadel  sind  auch  Tennienranh*  und 
Krug  gefolgt;  •'^  und  sie  nieinien  daher,  dafs  Erhpsf« 
dokles  seihst  hieVübef  nicht  zur  Gewifsheit  gekom« 
meti  sei.  Dies  iBcheint  jedoch  noch  einer  genauem 
Untersuchung  zu  bedürfen;  j^ristoteles  be/ianptet 
durchgehends,  dafs  EmpeddiLles  die  Wi^hmehmung 
für' die  Erkenntnifsqnelle  der  Wahrheit 'angesehen 
habe*,**  auf  dieselbe  Weise  legt  aber  Aristoteles'auch 
dem  Parmenides  diese  Meinung  bei ;  ändere  wie  z 
B.  Cicero,'  *^   lassen  ihn  den  Sinnen  alle^Erkennt« 

■  II     »  ■  ■  -«    M    I   -   I        ^ ,   ,  ,.  .1  I         !■    I       »ai    11       M 

^      85  V.- 5 17.  cf.  Cic.  Qu.  Tuscnl.  I,'9. 

84  S.  Theophn.  nt§i  ma^i^aitif;  edit«.5teph»  p.  t. 

85  .lnMrgve|.HpTat..<;ni^.  ad;an«  pQ<el«'v^  4<^5«P*  ^Ä* 

Plut.  de  jf Uc.   phil.  5, '»5.      ^       t  .    .,     .. 

8(5  Aciy.   Mathem.  VII.  |.   ifiÄ, 
S7  T'ennem.  Gesch.  d.  Phil.  8.  «54.  Kr.  Gesch.  d.  PU£ 
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88  Metaph.  III,  51  de  anim.  5,  3. 
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xiib  d^  Wahrheit  ftbspkecben  tind  machen  ihi\  des« 
wegen  zu  eHLcm  wahren  Skeptiker«  Wenn  wir  die 
Lebren  eines  der  frühem  Griechiiscben  iPbyai^er  über 
die  Erkenntnifs  anterauchen«  so  niüssen  wir  hier« 
bei  das  znm  Grunde  legen,  was  er  in  seiner  Lehre 
über  die  Natur  iqa  AUgetneinen  festsetzte;  denn  da 
dieses  der  Hajapttheil  seinej:  Untersuchungen  war, 
so  richteten  sich  hiernaf;h.  natürlich  aeinq^ Ansichten 
von  der  Erkenn  tnifskraft.  Wenn  wir  nun  die  Bruch* 
Stücke  .des  Empedokles.^  welche  S^xtos  ^^  für  die 
Meinung  anführt,  dafs  Eiupedokles  den  richtigen 
Grund  (jo^^oc  ^.oyov)  für  das  flennzeichen  der  Wahr- 
heit angesehen  ba)}e9  ^betrachten,  so  scheinen  diese 
in  seinem  Gedichte  nicht,  die  Stelle  eingenommen 
zu  haben,  welche  ihnen  Sturz  in  seiner,  Sammluog  - 
angewiesen  hat )  neuilvcb  am  Ende  d/ss  Gedichts;^ 
vielmehr  standen  sie  woV  zu  Anfange  desselben,  wer« 
auf  ihr  ganzer  Inhalt  zu  deuten  scheint,^  zuerst' die  . 
Klagen  über  die  B^s^Känktheit  de^  m^enschlichen 
Erkeruiensi  dann  i^ie  Anrufung  der  Gatter  iind  be« 
eonders  seiner  Muse  zum  Beistände  in  seinem  Un-e 

/  y  '  - 

tei-ne}iinen<,  V^enn  m^  sich  nun  di^  ganz^e  Anprd-^ , 
Qung  des  Empedokleisghen  Gedichts  denken  will 
ähnlich  der  Ordnung: in  .dem  Gedichte  des  Panne- 
nides,  so^mufs  man  annehmen,  da&.zueMt  der  au- 
fierweltlicfoe''Ztistand-'des  fiphäros  be^hriieben  wur- 
de,  so  wie  in  dem  Parmenideischen '  Gedichte  die^ 
Verstandeslehre    von  dem  Einen  vprangeht.     Also 


'S^«?»"»' 
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auf  di«  jCrkenntxub  di^^er .  Einheit  aller  Elemente 
Bnd  ik%t  b^vit^genden  Kräfte  mochte  aich  die  Lelira 
dee  ,£iQpedQkles  beziebeni  dafs  sie  niclitr  durch  die 
Sinna  eriangt  werden  .können  sondern  allein. dprcb^ 
richtigen  VernunftsCfblufs-;  und  Vennir  hierbei  noch 
hinzuaetzter  dafa  der    ZuaUnd  des  Spbäros '  w^der 
durch  die  Sinne»  noch  durph  d^tw  Verstand  erkannt 
werden  kö|ine>  sondern  unaerer  Erkenntnlfs  );inzu7 
gänglich  sei,  f*  .so  täfst  es  sich  erklä/en,   waruxii 
ihn  mehrere  von  den  Alten  zu  den  Skept^k^ern  zäh* 
len  konnten..  **    Nachdem  er  aber  von  jenbm  au«. 
fserweUlicben  Zustande  ^U  der  Erklärung  der  Dinge 
in  ^cr  Welt  übergegangen  war,  so  nahm  er  als  gül- 
tige. "Zeugen  der  Wahrheit  die  Sinne  an ,  deni  Bei- 
'spiele  deaPatmenides  folgend:  und  aojöst  si>:h  auf 
eine  Idchtg  Art  das  Widersprechende,  welche«  man 
den  Ansichten  des  Empe^okles  Schuld  gegeben  hat, 
so  wie  auch  hieraus  wieder  die  Verwandtschaft  der 
Lehre  des '  Empedokles  mit  der  Eleatischen  Philoso« 
phi'e  erkannt  werden  k^nn«  eine  Verwandtschaft,  die 
eben  sowohl  in  der  Bildung  der  ganzen  Lehre,  als 
in  der  Ausführung  der  ^einzelnen  Theile  sich  zeigt, 
welche  abei*  bis  jetzt  übersehen   worden  ist,  vor- 
züglich aus  dem  Grunde,  weil  «die  Philosophie  der 
Eleaten  sich  mehr  von  der  Natur  ab,  die  Philoso- 
phie  des  Empedokles  aber  sich  mehr  der  Natur  zu« 
wandt«?,  wodurch  beide  ihrem  Gegenstande  nach  als 
gelrennt  erschienen,  ,  , 


i*^ 
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Möchte  dieser  Abhandlung  das  Verdienst  sokom^ 
mmt  auf  diese  Verwandtschaft  aufmerksam  gemacht 
und  adharfsiziitige  Männer  'erweckt  zu  haben,  sie 
genauer  ~nnd  vottatandiger  anseihanderznaeta^n ,  all 
ich  ea- vermochte;  durch  eine  ähnliche  Beliandlung 
würde  man  vielleicht  hoffen  dürfen»  noch  andere 
^reinzelte  Glieder  in  der  Geschichte  der  Philosophie 
während  dea  vorsokratiachen  Zeitraums  zu  vereinigen 
«nd  so  diese,  wenn  auch  nicht  "^(m  allen  Dunkd^ 
heiten  zu  befreien  t  so  ^  doch  in  einen  befriedigen- 
dem Zusammenhang  herzustellen»  als  es  nach  der 
bisherigen  "zerstückelnden  Weist  möglich  war« 
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ixie  vollständige  Übersicht  9l|e9  dessen^  was  Grie« 
eben  und  Röiner:  über  die.  Natur  der  ^^^nde  ge« 
forscht,  gedacht  oder  phantasirt  haben ,  ihre  An« 
sichten  und  Oarsteliungen  von  diesen  Ersch^non«« 
gen  zu  entwickeln!,  uwchte  eine  gar  wichtige  tind 
verdienstliche  Arbeit  siin,  Doch  so  et^BS  zu  leif 
sten,  oder  auch  nur  alle  Namen  von  Winden,  die 

.  bei  alten  Schriftstellern  .  gefunden  werden'  inögen^ 
aufzuzählen  und  ihre  Eigenschaften  und  Richtungen 
nachzuweisen,  ist  dermalen  m^ine  Sache  nicht  j  nur 
dahin  ging  meine  Absicht  bei  diesem  kleineii  Au£« 
Satze,  dit  Grundverschiedenheit  zwischen  den  Wind-« 
Scheiben  des  Alterthums  und  unserer  Windrose^ 
nach>  dem  was  die  wenigen  Documente   hierüber 

,  ausweiäen^deutUch  und  .  begreiflich  zu  machen ,  ab 
weit  es   die  vorhabende  Stelle  Vitruv*s  erheischt. 
I    *«DaCB  alle   Abtheiinngen   der  Windst  überhaupt 
auf  die.  vier  Hauptpunkte  des  Horizontes  begrüne 
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de%  sein  yrerden»  reittelir'tich  ohne  weiteres;  so 
lach  dafs  dev  Punkt»  der ^ hier  zuerst  festgestellt 
werden  mochte»  derjenige  war,  den  unsere  Richtung 
gegen  die  Spnne  in  threr^  mittäglichen  Stellung  an- 
gibt, aus  welchem  dann  unmittelbar  der  entgegen- 
gesetzte gefunden  werden  mufste,  wenigstens  bis  man 
am  gestirnten  Himmel  den  festen  Punkt  des  Poles 
,zu  unterscheiden  gelernt  hatte»  danach, aber  die  bei« 

.  ^en  andern  des  miittleren  'Auf*  und  Unterganges. 
Die  I^stimmung  dieser  vier  Punkte  aus  ihren  astro* 
aiomischen  Gründen  näher  zu  entwickeln,  wäre 
gerade  an  dieser  Stelle  w^  ein  miifsiges  Treiben; 
anständiger  scheine  mir  solche  KenntniC»  bei  dem  Le- 
ser Vorauszusetzen»  wentgslq^s  in  so  f^eit,  me  zuin 
Verständnifs  des  hier  behandelten»  eben  nicht  sehr 
tief  HegtelidenlGegenstandes  vonnöthen.ist,  oder  den« 

'  selben  dahin  zu  verweisjsn^  wo  er  sie  vollständig 
und  grixndUch  erhalten  kliniK.  Drei  dieser  Punkte 
bezeichneten  Griechen  und  Römer  gerade  so  wie  wir 
sie  anzugeben. pflegen»  nemlich^  Mitti^gf  fUfffifJtß^fa^ 
mevidk^s;  Mbrgen  oder  Aufgange  «yaroili/»  optens; 
Abend  oder  Untergang»  Bvafui^  occidens.  Nur  von 
dem  vierten»  den  wir  gewöhnlich  Mitternacht  ^en- 

.  fitUf  finde  Ich  bei  ihren  Schriftstellerin'  keii[ien  an- 
dern tQamen,  als  den  sie  vom  Gestirn  des  Poles  ent« 
lehnten:  a^toCf  septentrio*  Dagegen  4>esitzen  wir 
nenereii  Nordländer  schon  von  lang^  her  für  die 
!imgegebenen'  vier  Punkte  noch  die  ganz  eigenen  ein- 
sylbigen^Namen:  Nord,  Ost»  Süd»  West. 

•  Die  Grundrerschiedenhett  aber  zwischen  ihnen 

i-und  uns»  woraus  fiUe  andern  henroi^egangen»  glaube 


/ 


/  •' 


det  Alten. 


4^ 


ich  iucli  in  ilenern  Punkte  in  der  Anschaüiing  der 
Din^^ überhaupt  Sachen  ,2u  mosten,  die 'aich  bei 
den. Alten  wesentlich  Ton  der  nnairigen  unterschei« 
det.     Ihnen  war  stets  das  nächate ,  alte  Erscheihun-^ 
gen  ledj'gltcfarnach  ihren  Wirkungen  jiuiF  sie  selber  zu' 
betrachten^  diese  als  >&esehtllclie  EigetiSchafterir^in  ihw 
nen  anzunehmen  und  sie  hiernach  zu  individualistren«' 
Ich  glauliFemich  *hier  di^^ses  Ausdrucks  bedienen  zu 
d&rfen;    Zeigte  der  Windi  ttidem  er  diese'  oder  |^ne 
Gegend  dei  Horizonts  Terliefs,  mef klich  vers^edene 
Wirkungen, 9d  sahen  sieihYi  gleichnicht  mehr  als  den* 
,  aelbeniöderxvie  wir  als  Wind  schlechthin,  sondern  als 
einen  ganz  anderen»  roxn  ersten  gleichsam  peradnlich 
▼erachiedenen  an*    £s  war  Einmal  die  allgemeine  Arl 
dea  grauen  Alterthums^  die  Erscheinungen   in  frei 
lebende  Individuen    umzuschaiFen ;    und    wie  weit 
auch  die  Ansichten  der  nachfolgenden  Gelehrten  da- 
von abweichen  mochten,  jene  älteste  Anschaaungs« 
'art   lebte   doch  imme^  in    der  Sprache   fort,    und 
mtffste  daher  in  so  manchen  Fällen  auch  in  der  ge- 
meinen   Anwendung .  sich  offenbaren»     Dies   zeigt 
•ich  nun  /luch  an  unaerm  Gegenstande»    Nicht  der 
Punkt    am    Horizonte,     von    woher    Wind  jedes« 
anal  wehete,  wurde  besonders  verzeichnet  y  sondern 
d^r  daher  wehende  Wind  bekam,  als   besonderes 
Wesen  betrachtet,  einen  persönlichen  .  Namen,  der^ 
von  seiner  Eigenschaft  als  Charakter  gedacht,  öder 
etwa  von  dem  nächsten  sichtbaren  Gegenstande  der 
Erde,  über  welchen  er  zu  ihnen  kam,  gleichsaiH 
als  von  seinem  Wohnorte  entnommen   wurde. 
So  natürlich  nun  diea  aus  jener  gmteii  inythi- 
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sehen  Amchauiihgsart    henrotgehen   znuCstf,,  .and 
•o  nothwendig  daraus  erfolgt^ ,  dafa  jed^ln  sa^^e- 
aonderl^  Winde  mit  äem  Namen  aacb  eine  freie 
VeraöiAliJchkeit  beigelegt;  wurde/ eben$o   nptbwendig, 
war  auch  dlt  l^blge,  dlaf^  4ie  icn  Fortdrchrltta  der  Un- 
leiacheidungei^  jegHtbeut  Winde  niobt  .einein  festen,, 
nnwande&aren  Punkt  anweisen  durften,  auswelcbem' 
er  wehen  mufstef  nm  dielen  Namen  zu  bebauprten* 
(Die  unendliche  Zahl  bieTz}i,erfbt^derlicber  Personen* 
.  namen.  machte  dies  an,  sich  unmöglich;  oder  hatte 
man  sie  jedesmal , aus  den  nächst  verwandten  zu« 
Mmme.nsetzen'wollen>  wie  wir  es  .mAchen^ao  hatte 
dies  zuletzt  ellei^ilange  Namen  gegeben.)     Sondern 
de    miu£»ten    jeglichelai  ^  Winde  -  einen   merklichen 
Spielraum  zi^estehen »    und  also  ihm  eine*  Breite 
oder  eine  Hegton  am  Horizonte  anweisen,  worin  er 
sich  bewegen  mochte,  \<rie  es  die  mythische  Grund« 
ansieht. mit  sich  brachte. 

Ganz. anders  mufste  freilich  dies  bei  u'ns  Neu- 
eren sich  gestalten,  ipdein  wir  zuvörderst  blors  Wind 
schlechdiin  annahmei;,  ohne  ihn  in  besondere  Winde 
zu  zei  legen,  und  folglich  nur  noch  den  Punkt  zu 
bezeichnen  hatten,  aus  welchem  er  jedesmal  we« 
hete,  welches  allenfalls  mit  ^iner  blof$en  BezifFe« 
Tung  zu  leisten  war.  Jene  liralten  nordUndiscben 
eihsyloigen  Bezeichnungen  der  vier  Hauptpunkte 
des  Hori;sontes  kamen  uns  dabei  trefflich  zu  statten, 
eben  durch  ihre  Willkührlichkeit  und  Kürze,  .wo- 
durch sie  den  algebraischen  Bezeichnungen  ziemlich  . 
'  nahe  kommen.  Mir  wenigstens  wird  es  immer  ein» 
4  leuchtender^  4ak(s  sie  urspr&nglich  nicht  sowohl  zur 
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tlloften,  Bez^iohna^g  4es  >So.piiehlauFe9,  (ick  begriff« 
nicht,  wie  ein  Volk  in  die^n.  Hinaickt  darauf  hätte, 
verfallen  könnpn,  ^on  .den  ZrUnächst,  liegpxiden   Be*» 
nennungen:   Morgen  ^Mittag^,  Aben4)  JVHuernacht 
abzuweichen,   die  ihre,. Definitionen   schon  in  $.ich 
telber  tragen)  noch  weniger  Behufs   anderer   astrof 
nomisjcher  Beobachtungen »   worauf  man  den  alte« 
e|eii  Bewohnern   des    trüben  IScrdens   doch    nicht 
mehr  Aufnierksatnkeit  zutrauen  wird  als  den  älte-> 
aten  Qriech^nr^^^  vielmehr  hauptsächlich  und  zur 
xiächst  von  einem  seefalirenden  Volke  ^ehufs  der 
Bestimmung  der  Windrichtungen  ersonnen , forden 
aind«     Indejqi   wir  nun  diese  vier  ^amen   für  dU 
vier    Hauptri'chtungen    beibehielten,    and.  dann   in 
gleichmäfsiger  Theilung  des  Kreises  fortfuhren,  konn- 
ten  wir  jeden^  beliebigen  Punkt  desselben^  ohne  lä- 
stige Weitläuftigkelt  durch  verschieden tlic^he  %\i^^$x^ 
mensetzun'g  jener  Sjlben   und   tnit    Hülfe  einiger 
Bezi£Ferungen  hinlänglich  deutlith  bezeichnen,  wie 
dies  jedermann  zur  Genüge  w^ifs;  und  hieraus  ist 
die  Form  unsers  W>ndzeigers  entstanden,  die,  nur 
Funkte  der  £incheilung  zeigend  f  rosenfdrmig  aus 
so  viel  Sjj^tzen   gleich  Blättern  einer  Biumenkrone 
besteht,'  und  daiier  auch  mit  vollem  Recht^  fVind- 
ra/#  genannt  werden  m^g. 

Hierbei  ist  hoch  ein  Umstand  nicht  aus  dar 
Acht  zu  lassen,  der  das  lange  Beharren  bei  der  aU 
ten  Methode  erklärt.  Der  beträchtlichste  Vortheil, 
den  wir  Neueren  au^  der  Windrose,  ziehen ,  ist  ihr 
Gebrauch  bei  der  Schiffart,  der  aber  nicht  so  merk« 
^ch  hervortreten  )Lonnte^  so  lange  man  noc^  nicht 
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in  der  Wfagnetxijule!  ^js  MitA  gefunden  hattCt  «ich 
aller  Orten  eitifea  bearimmt««  Punkte«  des  Hofiroxi- 
tes  zu  ycrslchem*  ^  Ohne  diea  Hülfsmittel  kontite 
der  Schiffer  aeine  Richtung  nur  aus  der  Stellung  der 
Sonne  und  der  Sterne ,  oder  aua  der  Anatcht  ihm 
bekannter  Küaten»  alao  nur  ganz  *  im  Graben  ermes« 
aen>  wobei  /der  Gebrauch  einer  Windscheibe  von 
selbst  wegfällt.  Die  Alteft  konnten  folglich  diesel- 
be nur  auf  diem  Lande  brauchen,  wo  sie  feststehend 

/  mit  Sicherheit  gerichtet  Verderi  konnte;  und   hier 

'  möchte  .doch  wol  die  hauptaächliAate  Anwendung 
diejenige  gewesen  aein,  in  Qezug  au]P  welche  eben 
\itruviua  sie  tu  verfertigen  lehrte  tiemlich  utü  die 
Stellung  vonGebüudc^i'und  dei?gleichen Oingen  hin- 
sichtlich auf  die  ihnen  schädlichen  öder  nüttlichenr 
Winde  zu  bestihimen.  Aber  jene  nützliche  oder 
schädliche -Eigenschaft  eihes  Windes   ist  .nicht  auf 

;  einen  einzelnen  i?unkt  des  Horizontes  beschränkt; 
sie  delint  sich  auf  eine  merkliche  Region  desselben 
aus,  Welches  denn  wiederum  sich  mit  jener  freien 

.  Lebeiidigkeit  fugte,  die  die  mythische  Grundanschau« 
ung  aller.  Erscheinungen  herbeigeführt  hatte,  ja  wol 


II  >■» 


x  Dachirch  erst  kanten  wir  ja  in  den  Stand,  mit  Zuver« 
•icht  unt  der  ungemestenen  Weite  überlaiien  zu.  können,  um 
im  echten  Sinn  des  E^periment^t  auf  Entdeckungen  aunu- 
gelien.  Dafs  sbnst  auch  die  Alten  Trieb  genug  clazu  gehabt 
liätten,  fcekuudet  die  Geschichte.  So  wie  übrigens  jener  be- 
stimmbare Punkt  der  Nord  ist«  tb  mufste  dies  auch  allge- 
mein unsere  Richiung  beim  Orientif erh  abändern ,  die  vorher 
»ach  itm  Süd  ging,  wiV  sie  jetzt  umgekehrt  geworden  ist. 


/ 
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g«r  4^u  beitragen  -konnte ,  sie  noch  länger  festzu«  ^ 
halten.    Denn  in  der  angegebenen  "Hinsicht  nnirsta  , 
map  doch  immer  die  g^ingste  Z«bl   von  Winden 
i^)rziehen,  womirmahnur  ausznkomikfen  Termochte, 
und  die  Windfcheibe  wurde  deamach  zu  einem  Po» 
lygon  von  nicht  allzuviel  6elten/  , 

Von  den  Winden  d^r  zuerst  besttmmten  vier 
Hauptregionen  des  Horizontes-  hiefs  nun  anfänglich 
bei  den  Griechen  der  Ost  £v(»0Cy  der^Süd  Hi&iOQ^  der^^ 
West  Zifpv^o^y  der  Noifd  Bqgiag,  B|ii'  den  Römera 
finden  wir  nur  zwei  einheimische  Namen,  nehmlicji 
Auster  (oder  nach  bidor  eigentlich  hausier)  für  den 
Svidf  und  Favonius  für  den  Westwind  {  für  die  bei« 
deti  andern  Winde  scheinen  sie  schon  in  frühester 
Zeit  die  Griechischen.  Namen  Eurus  ulnd  Boreas  an* 
genommen  zu  haben,  dafern  nicht  etwa  Aquiio  ihr 
früherer  Name  für  d^n  Nordwind  war*  Ob  aber 
die  Griechen  je,  oder  wie  lange  ^e  sich  begnügt 
haben;  nur  diese  vier  Winde  zu  unterscheiden, 
(i»9  -vermag  ich  meines  Theils  nicht  zu  beürtheilen, 
und  es  kann  uns  hier  anch  gleichgültig  sein  s  im 
Gedanken  behaupten  sie  imn^elr  ihre  Priorität/  So 
vicil  ist  gewifs,' ^bald  sie  sich  nur  auf  das  Meer 
begaben  und  des  Segefs  sich  zu  bedvpAen  gelernt 
hatten,  mußten  sie  noth wendig  auch  mehr  Winde 
anerkennen;  aber  schon  in  der  Utas  finden  wir  sie^ 
ja  mit  ^er  Schiffahrt  vertraut  und  unter  Segel  fah« 
rencl.  Dies  hindert  freilich  nicht,  dafs  Dichter  nicht 
nur«  sondern  auch  Physiker,  Arzte,  Bauleute  ^  nicht 


2  .$9  findet  man   beim  Hippokratc«  ^r^   B,  n^ql  «f^r«. 
Litt.  Aa.'No.  4»  Hb 
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denaocb,  oft  und  mit  Fug,  es  tollten  hinlaxigUdi 
gefunden  haben,  den  Kreis  der  Winde  blofs  durch 
jene  vier  Namen  Äec  Benptgegenden  auszufüllen, 
(ßben  ihrer  Priorität  wegen;  und  dafs  diese  Art  eich 
auszudrücken  auch  tonst  ziemltch  allgemeini  gewor- 
den war,  wöcbte  unter  anderm  wol  dies  zum  Be- 
weise dienen',  dafs  man  bei  •  verschiedenen  ihrer 
Schrifisteller  jene  Namen  zuweilwi  auch  in  der 
vielfachen  Zahl  gebraucht  findet:  ^oQiai^  row>*,  u. 
i,  w.  Begnügten  nun  jemals  die.  Griechen  sich,  mit 
der  Unterscheidung  jener  vier  Hauptwinde,  so  mufs- 
ten  sie  jedem  derselben  entweder  ein^i  Spielrajim 
von  einem  Viertelkreise  einräumen,  oder  sie  mu£s- 
ten  dem  Morgen  *  und  dem  Abendwinde  eine  Re- 
gion vom  Winter-  .bis  zum  Sommer -Auf-  und 
Untergang,  d.  h.  nach  dey  Lage  ihres  Landes  von 
je.einem  SecbstheU  des  Kreises  zulegen,  dem  Süd- 
mid  dcfm  Nordwinde  aber  noch  einmal  so  viel.  So- 
bald- sie  aber  zu  einer  speciellern  Theilung  sich 
^reranlafst  fanden,  mnfste  natürlicherweise^  eben 
diese  Abweichung  des  Auf-  und  Unterganges  in  d^n 
Sonnenwenden  von  dem  Auf-  und  Untergange 
der  Tag-  und  Nachtgleiche  ihnen  das  nächstliegende 
Mittel  daz\i  schdnen«  Sobald  sie  in  diesen  Gegen- 
den neue  Wii^de  ansetzten,'  bekamen  sie  aufser  Süd 


«dchrttiy«  TO^rcir)  und  beim  Vitnivius  (der  doch,  als  ein  Spiel- 
nrrerkv  auch  eine  Eintheilung  in  ^  Kegionen  angibt)  gar  oft 
den  ganzen  Horizpftt  iltir  nacn  deil  vier  Hauptregionen  bt- 
ceichneit,  eben  wie  hei  unsetn  SclMiftstellern,  so  oft  es  ihnen 
1^  nicht  mehr  ankommt^  ak  auf  -dies«  vier'  Hauptlichtungen. 


\ 
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nUd  Voti  iottn  drei  Moirgen^ '4ifiid  eb^nio  TieT  Al^eilä^ 
Winde.  IMeixk  aber,  l^e  g«f«kgt>  in  )«n«llliin4M« 
diese  ätifBersten  Punkte  d«9  AikS-  Mtiä'^Wiiief^ngtB 
von  Ihren  mittleren  etwa-  tiitti  50  Grtd^ode^'Hcn 
ein  Dritüieil  des  Viertelkfeiees  abstehen,  Bo  lüg  ^' 
Aushülftb )  die  so  viel  gröft erdrt  Weiteii '  dea  Ndrd  • 
und  Südwindes  nach  gleithem  Maafte  «ja  tfa'eilehy 
lu  iiahe  tiln  nicht  alsbald  ati%efiEifst  2.u  werden.  ^ 


.  5  Plin.  Bist.  nat.  Lib,  IL.  crfj).  XLVI: 
y«teies  quatuor  omnino  serravere  (veritot)  p«r  totidem 
mündi  partes^  id^o  neC  Homerus  plufes  nt>miiiat:  hebeti;  ait 
mox  judicatiifii  est,  iratione.  ^equuta  aetas  octo  a^diditf  iiimt» 
stibtili  et  cöncisa«  Proitimis  intet  titramque  mtdia  plaquit^  ad 
i>ievem  et.  numeröta  addfti»  qüatuor.  -       * 

Ih  der  vorg«faf>ten'M«inu»|v  «von  4  a^ff  «et '  et  nätüfli« 
eher,  trU  durch  g  auf  12  zu  kommeiH  als  uingekehrt -dusch 
12  -zuletzt  aiif  ^  iurückzufalläii,  hat-  es  Srhrifti/tellW  gegeben^ 
die  die  Vermuthüng  g^hehd  machen  l^^lhen«  dafa  die  — '  •€7 
•Cjuuta  aetas  •*-  wol  nicht  dds  zunächst  auf  jetie  -^  vetcres  -• 
folgende  Zeitalter  bezeichnen  dürfte,  sondern  eher  ah  äufser» 
Ster  Gegensatz  dazu  zu  verstehen  wäre,  -wie  Vor«  und  Nach- 
weit«  und.dafs  deAnhach  di.e  — -  pxäximi  *-  Wieder  nicht  di« 
bezeichnen  solle,  die  nach  der  -^'  sequuta  aetas  '— >  uns  die 
ISäcIisten  -^  folgten,  sondern  vielmehr  nur  die  der  Auj'gabe 
am  nächsten  geooüget,  die  eft  am  bett«;n  getroffen  hbben:  pnd 
danach  wäre  es  sehr  natürlich,'  diesfe  BessertrefTertden  zwischen 
den  beiden 'äufsersten  *a  suchen.  «Verleitet  durch  diese  fal> 
sehe  Natürlichkeit,  gegen  welcJie  tnan  sich  überall  nicht  |^«- 
nug  verwahren  kann,  hatte  auch  kh  ohne  weiteres  schon  diesa 
M*;immg  angeiidmmen«  Aliein  nachdem  ich  durch  Hn*  Ptof. 
Idelers  gefällige  Warnung  auf  diese  Stelle  aufmerksamer  ^c- 
VForden,  habe  ich  emgesehen,  dafs  jene  Auslegung  nitiht  ge* 
stattet  weiden  kami«'  Die  bestimmte  Art,  wie  Pliniu»  dia  Zahl 
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I%««i^4b;i)i^c|l  iQ^MfAä«k9Ul|t  au  f. 4^1^  beiden  an- 
JA^ZopfA»  4ier.4t^i!^troi|4ftO«n,paraU«l  mit  jenen, 
^iiifXß-S^ntv^aa^  thMgtwzten,  anx  Himmel  vec- 
MUlinA|>itlt(<)n ;  ,4fl&«lf-'^e^e»'^i«  pa;raHel  mit. diesen, 
«4M  ^etik'ZeiA^^  undJ^^M^unkm  gezogen  werden 
ki^nnltB^  in  .den^elb^fi  Ländern  ungefähr  b^  diesen 
TtesUjaUgipiintetw  d^'vKfrei»  des  Hori^ntes  durch« 
jlcbllitt;^»^  jit  hier  j»ur  als  Ane  ^ückHcl^p  ZnfiSUg- 
keit  zu  betrachten,  indem  die  gleichmäßige  Etnthei- 
lang  de$  Kreises  doch  immer  das  zunächst  liegende 

\±  unnrütulhar  .auf  der 'Zahl  4  hervorgehen  läfit,  die  8  ^l^^' 
Hätfhheft^ctfrt,  aus  dec.  la  durch  üEle.diuction,  streitet    allzu  sein 
gegen^ene  Auslegung  v  und  d;«.obigev£tklarufi4  des  Herganget 
zeigt  meines   Erachtens  deutlich  r^  ^i«  e<  doch  grade  das  na- 
türlichere, sfiiii  kojEuite,  \ainäciMt  auf  die  £ihtheilung'in  12  zu 
«ejiEftiyen«  ubd  wie  dann  die  Hedüctioii'  auf  8*  "ur  vorgenoni-> 
meö.^U  ^öxserer    Bequemlichkeit   bei    det  10   b:eschräiiktea 
Anwendung.»  als' ein  ^Willkührliches  ^rst   nachfolgen  mufste. 
fretUi-h.lQg.  jedoch  auch  hierzu -d»  nächste  Xndication.  schon 
in 'der  Act  >    wie  mank^  jenen   zwÖif   Winden    gekommea 
^w-ar. )  U.l^xig«us  schemt  «uch  Cbray  {\vL  seinem  Discours  pre- 
,  limiiiäißt  .«U  .d^r   eben   erwähnten  Schrift  des  Hippokrates) 
di«   fimtheilimg   in  8    Wiudregionen    für   älter   zu  h»ltea  all 
die  Vollzähligere.    £ii)e  genauere   Untersuchung   dieser  frage 
Jag  iMoht  hothwendig  in  seinem  Vorhaben,  ux)t|<nioahte  daher 
für  ihn.keinei  Wichtigkeit   Jitab^n;     Allem  der    erst  spät  er* 
•tichtete'  WiiM^thui-m  zu  Athen,  den  ex<  zum  Zeug>iiis  anführt, 
-und  xieB  Vorzug,  den  Vittnvms,  Plinius  und  aadete  noch  spä- 
^Jtexft  Schriftsteller    der/geriogern  Emtheilung   geben,,  können 
,ltier  Ui}ieht. .entscheiden;  Aristoteles  hingegen  hat  doch  wol  die 
•Zwc^Utiheilung  nicht  nur /Schon  gekannt«  ,uhd.z4rar  nicht  als 
ein  tN^esy  sondern  selbst 'dte  Beschreibung,  ^i^  wir  annoch 
«volt  iltta  besitzen»  stützt  sich,  offenbar  auf  ^«oa  Zwölf th^iluiig. 
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whV  iüskA  tisch  •  ühn«  tKot«  bb^ki^^Uen  vf^^o^ä^  iWätf^ 

;    St>  tefits tand  -^a^so  'eMerdt  die  .fiänthioilimiig}  dfini  Wä^itt 
«cbeibe  m -zwölf  Ri6gioB^nl^^lltlddli«8o)be^wurdEf^^^^    v 
»ach  eine  regokare^  z;W:0lft»iiige.iB%uj?.  7/  Qs^iben^flM 
def^  ^eser  li^iäide  ikimeviCtnefiiSpielraiiiitiii  .^ou  f^hl« 

die  Ab^eiclmngeii  an:ai^gßhen^\Yiät«ti&r]ieine?f|^^ 
gesucht  waßden,  weil  mto^-da^itdbtnE^^n^B^clüii&i 
iiißr^  föüiterjriwnd  c?  yal5>ö-li^ffr)liegjJu-^ti6N«,idjiH| 
Pmikfee  aa  '  bezeicbnex^ :  iti>  a«*  ei  t  Wlii4fc  gugei»  ^MSiW 
ayider  fiftgrenzteiv  der.[«onge^/NikÄie»ii/^|igttea».imfK 
d?tticfan^Hei!i^>adadeiii  eraeitatj«n»Aeilrftdii£^>i«i«lii»1^^^^  ^ 
diese»  :awölfeck.n€lthvvet^4^i^|eUt^^eft!e^  ^ 

'  d€$f eh  i£cke(n  «ttf :  die  •  GrenK^iiokie  jgiÄikXftfnüifh 
Seiten  ^80  gerade  dfik^äxUeil  entg^gongeweBdeÜ 
ware^.  v.Vnd  'dks  vdix^^M^  Killen  wie  voSß^i  eaftf^ 

r  .:  .Dttf  üteeate  iBeschßlibifcng  die^ei&fiklidRjeiAiing^^flefr 

t  H^rti;tihtlorei8|B8  jivjxwi(H€!WftJtiregiQnenv>^dte>utifi(be*. 

iiannt  'ist>  is^  weV  jene  Ja . deEikieteprakgt^.d4e';Aä^- 

■^      4  BVi  Welchem  Net  Brfehllg^rf  ^^p  Flofte«  ^V?I  Mah/W  '• 
K^nnfnifs  von  zwei -Srhrif tan.' voitrdu»:  cH^''eiii<{uii|ije  4f^ 
Tita  jiipiißig*.  war  m  sehe»  Bwb^j;*» .  die  ä^^^fH.^a^ jJT^i^g^^j^ 
iiberscj^iieben.     Jene  führt  i§tjfat>Q;(lX.  P/ j^i^v^*®  ,f."^^» 
'    ^gathemeios  (1.  c.)    an,     In  dfnj  einen  dieser  Werke  scheint -, 
er  zwöitWindfi  awceceben  zu  haben,  in  dem  andern  nur  acht: 
denn    Posidonius.  legt    ihm  di«  achtseilige,   Agathemeios  aber 
die   zwölfthc&Iige   Windscheib«  bei«^  JEben^  ^ird  wöl  aücK 
schon  Aiistotele$  iu  decbjespn(ifu:n  Schrift  .^r^^c^eW^iCiifit^^^^ 
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Di««i^4bA^dI  iQ^MfAüfobieht  auf  .4ie  beiden  an- 
4M^Zopfiai^  dier.dt<»^i!^lron^m«n, parallel  mit  jenen, 
lU*  den  S(ffi|nen^auf  ibegMAzten^  am.  Himmel  ver- 
MUlinA|>ia(t<)ns  dafSi^reipef  die  paraKel  mit  ^diesen, 
«4W9  detiv-Zenitfa:*  undj^j^yppunkm  gezogen  werden 
konnltB^  in  .den^elb^n  Landern  ungefähr  b^  diesen 
TteilttUgipunklUai  d^nJISfr©»»  des  Hori^ntes  durch« 
jlcbiutu»^  .ii(  hteriiuc  aU  ^ine  ^ückHcl^p  Zufifag« 
keit  zu  betrachten,  indem  die  gleichmäfsige  Etnthei- 

lang  des  Kreises  doch  immer  das  zunächst  liegende 

.       .       / 
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Ut  unmkle^bar  .auf  der 'Zahl  4  hervorgehen  läQt,  die  8  ^^^' 
nashher'Cffrt,  aus  der  12  durcli  Jie.ducUon,  streitet  allztt  selic 
^t%en4^nt  Auslegung  V  und  d;«.obige^£tklaruag  dei  Herganges 
zeigt  meines  Erachtens  deutlich  «-^  wie  es  doch  grade  das  na- 
türlicher«, sei«  kojnnte,  -  zuniic^st  auf  die  ^£ihtheilullg'in  12  zu 
«eiifAUen«  uhd  wie  dann  di«  Hedüctioii' auf  8»  nur  vorgenom-r 
man .  zu  gsöfserer  Bequemhchkeit  bei  det  10  Wschränl^tea 
Anwuiiiung»  als 'ein  ^Willkührliches  erst  n&chfolgen  mufste. 
fretU|.hlQg.)edoch  auch  hierzu -die  nächste  Indication  schon 
in  -der  Act-,  wie  man  z^  jenen  zwölf  Wmden  gekommea 
w-ar.  •  Ü.l^rig«us  schemt  ^tuch  Coray  (^in  seinem  Discours  pce- 
ümiiiaipf  .zu  .d^r  ebjeo  erwähnten  6chri£K  des  Hippokrates) 
di«  £tUtheiliiog  in  0  Wiudregionen  für  älter  zu  halten  all 
die  voilzabUgere.  £ii)e  genauere  Untersuchung  dieser  frage 
Jag  iMoht  nothwendig  in  tetnem  Vorhaben,  uod<  mochte  daher 
für  iha.kein^  Wichtigkeit  hab^n.  Ailein  äer  erst  s^iät  er« 
•tichtete'  \¥ii¥ithurm  zu  Athen,  den  er  zum  Zeug^uis  anfuhrt, 
und  xies  Vorzug,  den  Vitfnvius,  Plinius  und  andet»  noch  spa- 
^tere  ächnftstelier  der.^^eriagern  Emtheilung  geben,  können 
.hier  u)eht  jentscheiden  s  Anstotclef  hingegen  hat  doc^  woi  die 
•Zwoliiiheiiung  nicht  nur^^schon  gekannt«  uhd.z^rar  nicht  als 
«in  4S^t$^  sondern  selbst 'di«  Beschreibung ,  di«  wir  «nnoch 
*V0|&  ütta-  b«sitsen»  stützt  sich.  oäenbajF  auf  i«ot  Z)Rrölfth«üuiig« 
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die'acbf  eraten  Witi^e  zu  tbnri  war.  *  *  Er  gibt 
aber  diQ&e  Whid^  nach  thran  gregenatellangen'ai^ 
wie  folget.  Ana  dam  Untergange  der  T'ag«  und 
Nacbtgleicbe  (Svaf4fj  ioi^fiiQiiVfi)^  den  er  Üax  Schema 
onit  de«i  Bachstaben  «  bezeichnet^  vf^h^t  Zicpv^ci 
ihm  entgegen»  ^ua' dem  Au^ang^ai^aroX»)  larif^i^iyij)^ 
der  dtir^h  /3i  naGkgewieaen'wirdy  komtat'Antjltcirfig^ 
Aüe  d^m  Nordpunkl  (äokw)^.  im  Schema  f/j  webet 
Sopictgp  den  ^r  auch  jina^xiiag  nennet;  aua  dam 
¥i}nitt  des  Mittaga  </u£t7f;^^^/a)^  im  Schema  ^p  der 
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af  Glibichsifinmig  Mit  C^räy**  (in  dem  scfiöii  ing«fühite& 
'DisrQurt  pfeliminttreVward  «tc|i  ich  dadurch,  dsfy  ArUtqtelet 
jntej^H  ifiae  aclit  Wind^«  und  zwar  sp  viel  ;b«6Un)mter  als  dm 
folgenden»  nachweiset,  zu  der  Meinung  verführt,  er  habe  nur 
tine  achtseitige  Windscheibe  vor  Augen  ge^abt^  und  geb^  nur 
nachträglich  als'  ^twas  unentschiedenes  die  ül^rigen  drei  an« 
DaW  crs  nlit  dem  letzter«  grWrSsernaafsen  doch  so  beschaffea 
sei^  daVon  ^iberz^etigt  mith  fr^lich  a6ch  unmit  dl^r  Umstand; 
<iafii  nach  jfenerschwauVendefn  A^^eige  des  Phota^^ias^x,  gleich- 
sam sich  wundernd  übe^  d^es/e  Leere,  in  die  Untersuchung 
sich  einUfst,  woher  es  komme »  dafs  aus  dem  Nord  mehr 
Winde  wehen,  als  aus  dem  Süd.  Die  bessere  Einsicht  aber  von 
der  Figur  seiner  Scheibe  verdanl^e  ich  wiederum  dem  Herrn 
Prof.  Idelfer,  dessen  freundlich«  Mittheilungen  ich  um  so  mehr 
init  Dank  ^anerkennen  mufs,  ils  ich  persönhdiL  ihm  weit«r 
nicht  bekannt  bin.  Doch. die  Eigenheit,  daKs  diie  alten  Be- 
schreiber  der  zjrölfseitigen,  Wiiiflscheibe  durch&fiiugiß  if^^  ^^K^ 
Wmde  zuerst  aufzählen,  bleibt  immer  der  Bemerkung  wetth; 
wie  sehr  dies  auch  ursprünglich  durch  die  astronomische^ 
Punkte  des  Horizontes,  nach  welchen  sie  bcstimmlf  wurden, 
herbeigefühjt,  und  eben  deshalb: dann  auch  in  den  Wieder» 
hhlrnigen  stets  beibehalten  w<^rdcn  ^eia  mag,        .  ^ 
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I^OTOQ^  ,Die9  «ind  die  vier  Cardinal  «Winde.  Nun 
folgt  aus  dem.  Soinniera- Aufgang  ^dtfc^rol^  ^tQivvi)^ 
al$o  von  dem  ^ntiUilkri^  mehr  nach  Nord  hin,  aus 
iy  der  Ka^xlas^  dem  aua  dem  Winters -Untergang 
(pva/Afj  x^^fi^^*'n)f  welchen  er  mity  zeichnet,  .der 
%itp  entgegenwehet«  Aua  Sf  ala  dem  Winters- Auf« 
gange,  webet  Ei^og.  Der  Name»  der  früher  für 
alle  Ostwinde  gegolten  hatte,  wird  hier  auf  einen 
beaoYidern.  beschränkt,  und  zwar  nicht .  auf  den 
Hauptwind,  sondern  er  wird  welter  nach  Sgi.^  ge- 
jchoben:  vielleicht  we|l  in  Griechenland  dieser  der 
"vorherrschende,'  oder  auch  A€x  angenehmere  der 
Ostwinde-  war.  Qc^n  Gegner  aus  deai^  Sommers« 
Untergang,  i,  heifst  l^^ianjg.  Diese  Folgeordnung 
ist  so  deutlich  verzeichnet,  dafs  ^ie  gtr  keinem  Zwei* 
fei  Raum.läfsr:  der  Name  anaqxxCöiQ  ist  hier  nur 
als  Beiname  des  ^t)(>/aff  angebracht,  und  der  bis 
daher  beschriebenen  Winde  sind  mir  .acht,.  Allein 
zu  beiden  Seilen 'des  Nord  und  des /Süd,, .blieben 
'Hutif  genau  genommen,  npch'  Weiten  von  6a  Gra- 
den, d.  h«  die  noch  einmal  so  grofs  sin^d ,  wie  jene 
der  Ost-  unil  der  West.  Winde.  Danach  weiserer, 
aber  augenscheinlich  als  minder  wichtige  Winde, 
zwischen  Boreas  und  Argestes  einen  B^aaniag^  zwi- 
«chen- jenem  und  dem  Kaifciaa  aber  einen  andern 
^an,  den  er  Mtotjg  nennt;' und  es  ist  kein  Grund 
da^  nicht  anzunehmen,  dafs  er  sie  Zivilehen  den  an* 

gegebenen  Nachbarn  recht  in^die  Mitte  zu  stellen  ver« 

•  .       ■  • '  -'     " 

meinet.    A,^^^  seinem  Schema  weiset  er  jenen  mit  i 

an,  den  andern  mVL  »;  diametral  gegenüb^er  ab^r 

dem  n  das  ^,^  dem  ^  das  nfi  welches  aulaer  allem 


N  / 
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Zwei&L  sein  Schema^  ala  ein  Zwölfeck  bez^Uhnet 
Dann'  «agrer :  Jesexi  beiden  Winden  webetkein  ^änd^; 
rer  ei^^gegen,  ^s  sei  denn  derjenige^  den  Einige  0otf-* 
viniag  Hennen  und  der  aus  v  oder  einer  benachbarten 
Gegend  kommt,  >  Unleugbar 'al.i»a  war  sein  Schema  ein 
Zwolfeck;  ganz  bestimmt:,  aber  gibt  er  auE  demsel^ 
ben  nur  die  acht  ersten  Winde  an.     Da  ear  nmi:  di^ 
Orte  feiner  Winde  scbeinbar  auf  Punkten  naqbw^i« 
aet'i  «o  könnte  man  inüen  Wahn  gerathen,.  er  wolle 
die  Ecken  des'Polygans  als  die'  eigentiicbßn.Orte  dc^r 
Wind«V4inge^ben  wissen«    Allein  einen  Sptelraum 
anniste  er  ihnen  doch  unnmgängßch  zugestehen^ 
sofern .  er  nfcht  behaupten  wöi^te^  aus  den  Zwischen» 
räumenMyehe  nie  Wintdf  dafs  er  ihneii^aber  solchen 
wirklich  s&ugestehet»  beweiset  zuifi  UberSuIs  eben 
jenes  -Schwanken  seines  Fhoinikiaa,  der  doch  nicht 
in  -^  die  4chen  ^  bestimmten  *hi|tejnschwe»fen  dut^f^ 
Allerdings   ist  n^öglich»  ^da^s    der   Pbiloso}dij    der 
hiejr  doch  nicht  eine  :specLene   geometi'ische^  Vor» 
eehriCt^ttr  Verfertigung  eitler  Windsshetbe  gebe% 
"sondern   schlechtlnn  a^   Naturforscher/ .  blofs ,  (Be 
Hichtungen  TL^er  x»tni^nt1|ch   bekannten  Win'Se  anv 
deuten  wollte  f  zum  Schema  sich  mit  einem  bloi^ 
isdn  Kreise  hegnisgt  habev  woran  ernur  die  iriit^ 
lecen  :Piink|e    der    Regiqiütn    angab,»  als ^  Welche. 
aairononMfcb  bedingt  waren;  aber  ebenso  mögliche 
sst  auch»  da£»  tt  eine  gemeint  Windscheite  vor  Au» 
{;en  gehabt  i  woran  er '  jede'  Seite  nur  mit  einem 
Buchstaben   bezeicbn  ete.Hiemach  .schwankte  seiti 
,0oiPi9sloig   nur  auf  .d!er.  Seite   y'des    Polygons  her» 
uiDy  die  er  doch  in  keiner  Weise .übersdireiten  doffte» 
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'*    llmosthen«»  ipuftt  in  Jem  Werke./ wachem 
Agathemeros    und   der  VeF&Mer    dier    Sishrift    n^l 
Houfiov  nachschrieben,  schon  die  zwölf  Winde  toü= 
ifändi^  benainty  auch  defi  NiMuen  Aparktias  nicht 
mehr  als  gleichgeUertti  mit  Boffeaa  gefunden  haben, 
welchen  letzten  er  auf  die  Stelle  biti  verwiesen  hat» 
iiie  bei  Aristoteres  der  Name  Aileses  einniimncii    Aga- 
'  tb^ineroe    nun    gibt  zuerst  eben  die    acht  Winde 
an,'  die  wir  bei  Aristoteles  gefunden 'b^ben,  blofs 
dafa  er  den  wirk Uchea. Nord  nur  Apayktias  nennt, 
und  vom  Argestes:  anführt,  dafs  er^0vu^*&f^fix{ag 
genannt  worden,    JDann'  fahrt  er  fortrTimostbenes 
f  ibt  zwölf  Winde  an^  indeai  er;  noch» rtoreien  zwir 
tfcbe«!"  Apatkdas  und   KäikiiM  den  Boreae,' zwischen 
Euros  und  Notos  den  ttoti'^l  oderJSv^oi^roc,  zwi- 
schen Libs  undNotosden^fvxojKoro^  oder^^i/^ororog, 
endlich  «wischen  Argestes  und  Aparktias  xlen  Sp^^ 
vifiaQ.  <>der  Hjti^xi&Q'  einschiebt,     Aus   dieser  Anord- 
fiüiig  seines  Vortrages  köonte  man,  und  frcX  nicht 
iQhiiie  Grund,,  folgern  9  Agatbem^eros  habe  zuvörderst 
die  achtisiiti^e  Windsdheibe^  die  zu  seiner  Zeit  viel- 
•leicht*  die  gangbarste  war ^  heschirieben ,  und  dano 
•f>ür  kürzlich  i^achtlrageh-  wollen,  worin  die  Schotbe 
«mfa<  unterschied,  dieser  bei  Tiitiösthenes  faM,  und 
die'  uoristreitig  ein  reguläres  zwölfseitiges  Polygon  ge- 
.^eseh  .sein  mufs.    Die  Schrift  n^gl  xo&ftpv  wisicht 
'  in   Hinsicfait  auf  die  Benennungen  'nur  <iartn  von 
Agathejineros,  9b»  dafs'  erstlich  nacb  ihr  der  Thra« 
skias  von  £lnigen  auch  soll  Kaikias  genannt  wor- 
den sein,  welches  jedoch  wol  nur  als  ein  Schreib« 
fehkr  anzusehen  sein  mochte,  der  äch  suti^Kirkioa 
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eingescbUcb^n ;  irnddaim  daCs  er  b^ins:  E^rimotoi 
aiicht  den  Namen  P|)a}mx.  zuführt,  dag£g<in  abar 
den  t.ii9ianat0a.niqbt  auch  LepIVPhqtoK,  sondern  Li^ 
boptotnixcnennet.  .  Pas  letzte  könn/t^:  j^^och-^auch 
«uf  Rechnung  eine^s  vAlM^chseibers  S(%'. -seil«]]  seifig 
•Q'iVtfiei  ddr^icbt  erwähnte  .N^uie  F^ti^lX't^Ojph  nur 
«ixt  .Uiiteclassungsfebler«  wäre.  .  D^ge^ei^i  fiiljiri  «r  an, 
daü  d^r  Ärgcste$  auch  '/a;fv»  genannt  worden,  wo- 

'  39bn  wieder .Agathemerod  nkhta  iji«ldi^»    i.    . 

. '  £a  is(  dies  also  überall^  die^elb«-  Wm<Ucheibe, 
die  jede  der  viier  Himmelsgegenden. in  dpel  Wind* 

'  regiopen  .tb^iet,  Waa  jene  Ver^beilung  der  Winde 
in  j5rweirjlaaptcla#^n,^,ac^  ihjcßv  Verwain^upbafl:  in 
HiiüiclU'  auf  ]iMtt  und  -Wärme  beüiriftyj^o  kennte  ' 
^ie^  nroh  kefinem  Ein&iifa  auf  die  {linrifbiKing  der 
Windichetbß  sein^. 'wiß  .obne  ^^kieitere!)  einlc^ucbtet. 
£$Y«ihp  Cöbrt  ein  Paar.  Verse  aas  der  JU^9..^,an/ um 
zaA  »^geni.  de(s  aebpncQomWQa^dies^^Qlasfiriing  an- 
erkannt  bebe,  und  n^nt  npicb  eiae;!^  Tbrftjyalkes, 
der  sie  .ebenfalle  ange^iommen,  wieai^Kib  spj^ter  Ari- 
af^s>iLA\^  sie  noch  in  seia^er  Meteorologie  ^  anführt, 
Überhaiut>t9  sagt  dieser,  könnten  die  Winde  einge- 
tb^diU  werden  in-ßQQsip^.  und  yajria:  dennvdie^f^)«^ 
fnui  (die  Wästwinj^eV  ^ie.  yon4cühler  Art  sind,'könk 


V 


.    <  Aus  ^pm  9ten  Gesänge: 

und  aus  dem-iiten: 

'dgyiQxao  yo?0(0  ßa^tlfi  lailmm  ttmöit, 

^  Lib.  II.  cap«  6«    Auclx  Hippokrates  b«di«n|  sich  ihrar 
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nen  dem  Boreas  zugezählt  wer^üt^f  die  wartnefen 
etntjliwmtu  (die  Ostwinde)  aller  dem  Noios«  -Dab 
hingegen  mancker  'Wind  bei  dem  einen  Scfafrift^iel* 
Jer  diesen»  bei  dem  andern  einen  andei:n'*Namen 
li&hrf,  iit  the^  der  atlmaligen    Very'oDnlindigtMig 

T 

Ihrer  £inthetltnng  zu^uächreibeni  da,  sobalci  fiir  den 
neu  angefahrten  Wind-  kein  ^Iter  oder  t|sythi^her 
^1  Name  m^hr  zu  ufürpiren  vorbanden  war;  eiiv  neuer 
ersonnen  werden  mufste»  welches  denn  voa  meh- 
rem^  und  von  jedem  auf  eigene  Weise  •  geachah. 
Von  dieser  Art  sind  diejenigo|t  Nantenf  die  aus  ih*. 
reh  beiden  Nachbarn  zusamtilengeserzt  sind,  wie 
JLib&uotos  -üntl  Lihaphoinix^;  wenn  er  Ja*  gelten 
'  acute;  2ixxch? L^ukonotos^  die  all^  drei  denselbeti  Wind 
bezeicbnen,  nnd  ^n  gleiiJiier  A^l  gebildet  aind  wie 
Muronotos.  '  So  findet  skh  jk<  bei  Vegettus  sogav  der 
K&ik^s  um^ir  dem  Namen  \S2^ro£drtfj,' AUS  \Emros 
imd  B&^^as'd^n  ältesten  fernen  des  Ost^«*  und  des 
19prdwi>hde8  zosammenge^tzt;  IZnmeist  sber  rüh^ 
ten  di€«e  Verschiedenheiten  wol  von'  ÖrcUchkeiten 
her,  iTKlem  in  einer  Gegend  die^r- Wind- die -Eigen- 
schaften zeigte^  di^  anderswo  an  einem  anderki  be^ 
-merkt' wurden,  oder  derselbe  dort  nber  dieses  Ge* 
birg  'M^t  Meeresbucht  ii.  s.  w.  faerwehte;  hicMr  aber 
uher  andere».  So  jüÄg.jttwa  der-Nümg^Bpreas  an- 
fänglich nur  in  einer"  bestimmten  Gegend  weiter 
ostwärts  hingeschoben  .worden  sein,  weir  dort  der 
Wind  der   heftigste  war,  der  sonst  Mescs  genannt 

>  • 

würde,  Epäter  aber  wurde  diese  Benenn|ingSiirt  all» 

.  femeim  nbUch.    Ebenso  mulste  .auch  I>urus  weiter 

tüdwäru  weiclien^  um  dem  Apeliotes  Platz  zu  ma- 


/   • 


/ 


der  Allen. 


«  ( 


479 


aJMXtp  dessen  ^ßimCf  wie  AparktUfi  an  sich  schon 
ein:  f:  späteren  Utsprang  yerräth.  Wie  Aristotdefl 
uHyCl  PHniu8  bezeugen,  wurde  der'Kaikiat  von  £i* 
jxigen  ^EXXtjfnorTwg  genannt;. und  nach  einem  Fra,« 
gaicnt  f  hieb  er  auf  l^dbos  Sfjßalot^^  Zu  Athen 
hicts  der.  Argest^  ^y^y»  ^  an^^''^^  Orten, '/a;rt;|. 
D^r  Tbraskjas  hiefs  irgend<wo  anch  Sr^vfiopfag^  und 
nacb  Thepphrastos  '^^  aoU  Kiqxiqc  sein  Sjkelischeri^ 
«p/wie  X^^or^  sein  ^hönikischer  Name .^ sein;  der 
NMuie  Phoßräkiai  oder  Pkoinix  verräth  auf  gleiche 
W^i^e  eine  örtliche  Abstammung 

Nach  dem  S^eugnifs  des  Seneca"  war  unter 
den  Ropiern  Varro  der  erste  •  der  über  die  Ailord« 
nung  der  Windscheibe  geschrieben.  Jener,  schreibt 
dieaem  nach;  wir  erfahren  also  hier  zunächst,  für 
^ie  viel  Winde  die  Römer  damaU  einheiti^ische 
Namen  besafsen.  Seneca  gibt  aber  diese}t).en  so  an: 
Für  unsern  Ost  ist  der  Grieclüsche  Name  Aphelio« 
tes '^^  durch  Subsolanus  nachgebildet:  ob  dies  erst 


'\ 


8  El' fühlte  die  Aufs<thnft:  Idvifiuv  -^iaHg  x«i  ngagnfy^ 
^Uu  i»  tüv  'Aj^iajotiloigi  viellticbt  also  ein  Auszug  aui  d^n 
\Veike  nf^  MfAiav.        ,.  ^ 

9  6o  ist  das  Wort  geschTiebeu  an  dem  Windthurme  zu 
Athen ;  6tral)o  schteibt  OHBl^bg»,^  und  in  dem  eben  genaiuiten 
Fragment^  wird  gniqqvav  gtlesen»  wie  woi  auch  ßo^ifi^  statt 
ftof^iag  in  Gebrauch  war«  -  Nach  des  Plinim  Zeugtur»  galt  jr* 
Der  I^'ame  nur  im  Auischen .  Lande',  und  hatte  seinen  Ur« 
spiung  daher,  weil  der  Kordwest •\yind  auf  die  Stadt  übts 
den  üikironisrben  Felsen  hei^wehete., 

?0  Wahrscheinlich  in  der  Sc.hri(t:  t>%  Vfatis. 
I.f  Natural,  »qü^est,  Lib.  V«  cap.  i6» 
<  .  Id  $o  wird  bfti  S^ntca  gcfchriebea» 
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Jurch  Varf o  |:e«chöhexi,  .crfähreti  wiir  nicht:  Sfid-, 
wärt*  nebeii  diesem  vertritt  ddir*  Nanae  Vnltiimu» 
den  Griechisclieti  Euma*  Obgleich  aber  Varro  jenen 
Lateinischen  Kamen  als  Synonyroön  deä  Gtiechi« 
sehen  gebraucht  hdtte,  so  virar  i^och  nach  Seneca's 
Versicherifing  dieser  schon  so  gebräuchlieh  gewor- 
den«  dafs  er  den  Brömern  nicht  mehr  fremd  klang.  >^ 
Für  den  nördlichen  Ostwind  war  bei  den  Aömern 
Caecias  (Katk^ag)  ebenso'gtibVäuchlich  gewordeHy  und 
unser  Autor  sagt;  sie  hätten  keinen  eigenen  dafür 
gehabte  t>er  West  hiefs  bef  ihnen  Fitroiiftts  ^  aber 
statt  dedsen*  war  auch  der  0,riechische  2ephyrus 
schon  gahi^  elnheimiscji  geworden;  Argeaites  iiatihten 
sie  Corus-,  **  ^vorüber  Seneca  einen  wunderlichen 
Zweifel  erhebt.  Corüs,  sagt  «r^  sei  ein  heftiger  Wind, 
Argestes  abet  6in  so  gelinder^  dafs  man  gleich  be^ 

^    quem  lilit  Ihm  ' ausfahre ,  tind  wieder  einkehre«  *' 

i\        .  .  < 

■■  ■ ■      '    '  .        »       '   '         ■■' 

■•.''■  .     .      .      ., 

T3  Erfunden  hat  Varro  den  Namen  Yulturnus  ^wifs  nicht; 
er  hätte  ihii  wol  anders  gebildet".  Det  Ümdtandj  dafs  von 
Bpm  aus  die  Ca'mpanisc^he  Stadt  gleiches  Namen»  in  diesiec 
Bichtung  lag,  höhnte  ihm  nicht  inehr  wo  bedeutenti  dünken  { 
vielm'hr  deutet  derselbe  auf  einen  weit  älteren  Ursprung  hin« 

14  Andere  schreiben  Catiruff'. 

*5  Sollten  etwa  diese  Namen  Solche  Eigenschaften  be- 
zeichnen? allein  der  Griechische  Scheint  mir  nrcht  von  der 
Üntliätigkeit  hergenommen  ^i^' stfin ;- sonderh  eher  von  det 
Schnelhgkcit  oder  Heftigk<nt  de» 'Windes.  ÜBerhaupt  abet 
kann  es  *jft.  hierbei  itiifht^auf  Etgenschalf'ten  ankommen,  die'da 
io,  anderswo  anders  geiuuden  werden,  sondern  lediglich  atif 
die  Richtung,  ^ßezeichiieten  beide  Nameii  einen  n<9rd)lchen 
Ostwind,  so  durften  sie  mit  vollem  Beehte.  als  Synonyma  ge« 
nommen  werden.  *••.,'*•••  ^     <•«     . 
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Dir  südikhe  Westwind  hi^Cs  Africus^  ein  Name  v6n 
^gleicfaer  Bildung  mit  dem  Gnechischen  LilfS*  Von 
den  Nordwinden  ist  der  wesUiche  wieder  Thra'a^laj, 
der  östliche  Aquilo,  der  mittlere  äeptexntrio\  Die- 
ser letzte  Naine  ist  ebenso  wie  der  Griechische  Apaii 
ktias  vom  Gestirn  des  Nordpoies  entriommen^'  Aqui- 
lo  aber  hat  ganz  denselben  ursprünglichen  Cbsrakter 
wie  Bornas;  w^oraus  ich  die  Verinuihung  sisböpftei 
e^.mdchte.  wqI  auch  jener  Name  der  älteste  fiir  den 
Nordwind  überhaupt  ge weisen  sein.  Der  Südwind 
hiefs  Auster. 'S^n  östlicher  Nachbar  Euronbtus/ 'der 
M^estliche  Libonotus:  beides  die  Griechischen  Nameii. 

Die  üöiner  hatten  also,  um  Winde  zu  unter^^ 
scheiden,  an  eigentbüinlichen  'Namen  nur  die  füpf :, 
Aquilo.  Auster,  Favonius«  Coras  und  Vaiturnus;  M. 
nachgebildeten  aber  diese  drei:  Subsolanus,  Afrlcui, 
Septemtrio^  Dpa  übrigen  mufsten  sie  den  Griechen 
abborgen,  welches  bezeugt^  wie  spät  8i€(  iiuf  ^erll&i' 
Dinge  ihre  Aufmerksamkeit  zu  ricliten  angefangen 
^haben. 

bafs  der  ältere  Plinius  der  Scheibe  von  acht 
Winden  den  Vorzug  gibt,  ist  schon  erinnert  worden; 
in  der  Beschreibung  aber-  zählt  er  doch  alle  zwölf 
auf,  wie  es  sein  Zweck  nothw endig  ihit  sich  bradi- 
te>^  daher  bei  Einigen  die  Meinung  besteht»  ejr 
spreche  eigentlich  blols  von  der  zwölfsei tige^  Schein 
be,  Woran  er  vorweg  die  acht  Wihde  nachweiset  in 
keiner  >  andern  Absicht,  als  der/  dfe  alle  übrigen 
Beschreiber  leitete,  pieser  Meinung  kann  ich  nicht 
beipflichten»  vielmehr  wird  mir  deutlich«  4yiU  4jt. 
nbaichtlich  2luvor  die  achtseitige  Scheibe  beschreib^ 


» t 


alj'''i.iw.« 


1 


4^2 
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und  ütim  nach  der  von  ihm  heltebton  Kurze  die 
vier  übrigen  «Winde  der  zwolfseiicigen  liachholt. 
Denn  unmittelbar  nachdeiii  er  so  beatimmt  -den 
Vor^iug  ausgesprochen»  den  er  der  achtaeidgen  Schei- 
be gibt»  fährt  er  mit  diesen  Worten  fort :  Hiernach 
sind  also  at^  jeder  der  vier  Himmelsgegenden  zivei 
ffinete  zu  finden^  '^wodurch  er  meines  Erathtens 
sein  Absehen  «uf  die  achtseitige  Seheibe  offenbar 
xü.  erkennen  gibt.  Diese  acht  Winde  gibt  er  ge- 
rade  so  an,  wie  wir  sie  nach  dem  Timosthenes  be- 
schrieben  gefunden  haben,  und  die  Lateinischen 
tarnen  s^nd  eb((nfalls  dieselben, '4i6^  be|m  Seneca 
zu  lesen  sind.  Darauf  sagt  er:  JHe  zahlreichere  Art 
haite  zwischen  diesen  noch  vier 'eingeschoben:  '^ 
idie  er  dann  mit  den  uns  .schon  bel^annten  Namen 
.  richtig  nachweiset  Endlich  TerfäUt  er  in  einen  ver- 
^rielslichen  Ton,  daf$  es  noch  kein  Ende  hat:  liee 
ßniSf  ruft  er  anstund  erzählt,  dafs  Andere  noch  ei« 


». 


nen 


xff  Sunt  er^  hini  in  quatuor  caeli  partibu». 
HätU  er.seiii  Abschen  sogleich  auf  die  zwölfseitige  Scheibe 
fiewendet,  %o  mufate  er,  düiikt  mich,  die  acht  Winde  entere, 
der  lo  wie  es  die  andern  SchriftsteHer  thun,'  voraus  nach 
ihren  GcgenstcUun^en  Äachweiseli,  odet  wollte,  et  bei  seiner 
4,Aixordpt»ig  des,  yoricagf- verbleiben, »so  mufste  er  vernünfti- 
gerweise doch  sagen:  Sunt  ergo  (erni'in  c^,  c.  p, 

17  I^umerosipr  ratio  quatuor  his  intenecerat.  Durch  die-» 
^•e  Art  sich  ausziKirücken  scheint  mir  als  wolle  er  nel^enher 
SU  vetsfehen  geben,  dafs  die  achtseitige  schon  allgemeiner 
^n  Vorzug  gewoilnen  hafte j  öbWei:  $i«  freilich  auch  blofs 
«^Qt  jdar  frühere»  AuHierung,'  4afe  dieachiiejti^  auiatzt  aufg«* 
JLommen,  hergeleitet  werden  kaiUK^  . 


/. 
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nen  Meaes  zwischen  Boieas  .und  Cäcias^  zwischen 
Eur^s  und   Notas  einen  *  Euronoto«   eingeschoben 
blatten.    Dann  "erzählt  er  noch  von  örtlichen  Win- 
den, von  welchen  erden  Attischen  Skiron  aAfuhrc, 
der  nach  ihm  um  ein  Geringes  vom  Argestes  ah- 
~  weichen  soll*     Hieraus  könnte  ein   Zweifel  erregt 
werden^  ob^  wo  nicht  die  Alten  überhaupt,  so  doch 
die  Zeitgenossen  des  FLihiuSi  nicht  auch  Scheiben  vQti 
mehr  als  zwölf  Windet  'm  Gebra:iich  gehabt  ha^berf: 
und  sein  albernes  etia^nufn  kann'  in  der  That  die- 
ien  Zweifel  bekräftigen.    Allem  ich  meine  in  dieser 
Verwirrung  durchzusehen,  da&  dem  gelehrten  Com« 
pllator  bei  der  Menge  der  Namen,  und  utiter  sei« 
nem  Streben  nach  Kürzei   im  Verdrufs  iäber  dafl? 
viele  Nachschlagen  das  Menschliche  widerfahren,  dafa 
er  unvermerkt  den   Namen   zu  viel  .Persönlichkeit 
eingeräuiht  und  danach  geineinlf  bab^e^  jc$}er  dei'seK 
ben  melde  einen  neuen  Wind  m^  der  Seine  eigene 
Wohnung  haben  müsse ;  hlnterheir  hsit  et  aber  dogh 
treulich  abgeschrieben.     Denn  den  Ei^ronotoa  setzt 
er  }a  abwischen  den  Euros  und  Nocos^^  wo  schon,  sein 
Phoenix'^  stehet;  hätte  er  ihn  bestimmt  auf  einen 
andern  Ort  angewiesen  gefundenif  so  hätte  er  selbst 
ihn  nur  entweder  zwischen  E^uros  und  Phönix,  odet 
zwischen  Phönix  und  Nqtos  Stellen  müSsren.,    D'a  e^ 
aber  treulich  g^achschreibend  nichta  von:  diem^  thizt,' 


'S  Vur  Harduin  soll  man  bei'  Pliniuir^beniciäs  gelesen 
haben,  wie  bei  ^Aristoteles;  derselbe  aber  fükrte  Pboenn  ein. 
um  seinen  Autor,  in  ÜB^rei^stiihmüDg  nät  Agathcnmros' xir 
bringen'.    •  * 

J^iit.  An.  No.  4.  i'i 
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80  beweiset;  mi|r  clie»i  daCs  er  lecltglich  für  äen  Phoe- 
nix noch  den  andern  Namen  £uronotos  ^ufgelpürt 
hatte.  Ebenso  glaube  ich  zu  erkennen,  *dafs,  wenn 
er  zwischen  Boreas  und  Cäcias  den  Meses  einschiebt, 
bei  ihm  die  Verwirrung  vorgegangen  sei,  dafs  er,  . 
nachdem  er  er^t  dem.Timosthenes  folgte^  dann  den 

-  Aristoteles  aufgeschlagen  habe,  phne^sich  recht  deut- 
lich zu  machen ,  dafs  bei  diesetn  Autor  Bcgreas  der 
wahre  Nordwind  ist,  und  also  sein  -Meses  grpde  da 
zu  stehen  kommt,  wo  er 'beim  l'imosthi^nes  jenen 
geFumlen  hatte«  ^  Von  ^em  Schi£Esvolke  mag  er  auch 

.  biufig  solche  Verwechselungen  vernommen  haben. 

*  Da  iibrigens  tür  die  Römer  Athen  die  hohe  Schule 
der  Wissenscl^aftenv  war,  die  auch  Plinius  besucht 
hatte^  80  mufs  man  gewifs  abnehmen,  Plinius  habe 
selbst  bemerkt,  dafs  das  Skirc  '.lache  Gebirge  nicht 
genau  in  der 'Richtung  des  Argestes  gegen  jene 
Staclt  lag:  nind  dies  i^t  es  wol  allein,  was  er  an« 
deuten  will.  Denn  hinterher,  nachdem  er  angezeigt, 
d^fs  andierswö  derselbe  Wind  auch  Olympias  heifse, 
•etzt  er  hinzu:  Die  Gewohnheit  hat  gemacht,  dafs 
man  unter  allen  diesen  Namen  den  Argestes  ver- 
stehet. «>  .  , 

Von-  Isidorus  ^®  ist  nur  dies  als  ein  offenbarer 
Fehler  anzumerken,  dafs  er  den  Namen  VuUurnus^ 
der  bei  den  ^andern  Schriftstellern  durchbin  dem 
Euros  der  Griechen  entspricht,  d.  b,  den  südlichen 


?P  Co.niu«tttila  Omnibus  his'  nbnvinibüs  Argesten  intelligit. 
29  Origg^  Lib.  XilL  tap.  II.' 
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Ostwind  b«zeichnet|  auf  die  iiördlicbe  Seitse  an  die 
Stelle  des  Kaikias  ver9et;&t  Den  Thiräskiaa  nennt  er 
Circiua^  *'  Euronotoa  übersetzt  er  durch  Euroau« 
ster,  Libonotos  durch  Äustroafricus*  £i|ie  ähnliche 
Verwechselung  begeht  auch  .V^etius  **  mit  dem 
Cor^8,  de#  bei  den  andern  Schriftstellern  dejr  nörd-, 
liehe  Westwind  oder  der  Argestes  der  Griechen  iat,- 
er  aber  versetzt  ihn  an  die  Stellendes  westliclfen 
Sudwindes,  der  sonatLtbonotoa  heifst.  Ob  dies  den 
Schriftstellern  selb^t^  odcpr  ihren  Abschreibern  zuzu- 
rechnen sei^  bleibe  Andern  zu  entscheiden  über- 
lassen.  OenEuronotoSiderbeiPUnius  Phoenix  hieFs, 
nennet  Vegetiua  Leukonotos^  und  übersetzt, den  Na- 
in«n  noch  durch  albus  No^üs^  Bei  i^atli^n^.eros 
aber  haben  ^ir  denselben  als  gleichbedeptei^d  niic 
Libonotos  gefunden.  Also  v^ieder  eine  Veirsetzung 
von  West  nach.  Ost  pas,  M^kwurdigste  bei  die- 
sen?. Schriftsteller  ist^  dafa  er  denZep^iyrps.in^  sei« 
iier  Sprache  Subveaperxinua  :i)enntv>  entsprechend 
dexi>  gegenüber  stehenden  Subsol^nus;.  und    zwar 


^  \ 


*    -* 


2t  Dafs  Thcophrastos  <diet«n  für '  den  SikelUchen  Nameli» 
ivie.Karhas  für  den  Pbönikischen  desaeltyin  Windet  Thraskiat 
aogeber  ict  schon  bemerkt  .worclen.  iher^iff  fpür  Qot;h  zu  tr- 
inn^rn«  dafs  in  dem  schon '  angeführten  Fragmente  ^airs^Miy 
^ioBig  »Tit.)  es  ^o  ^heifst:  höi  *IxaUa  ^ai  ^mll^  KlgKag, 
dia  to  nvtiw  ano  rov  m^ttalov.  Ebenso  schreiben  einige  La- 
feiner  Circtas»  Nach  Plmius  (II,  4';jr)  wäre  er  bei  den  Nar- 
bonensischen  Galliern  gebräuchlich  gewesen«  welches  mit  der 
•ben .  angeführten  Ableitung  schwer  m  vereinigen  ist, 

aa  b«  xt  iiiilit.Xib.  ^Y.  cap.  38.  '  . 

'  1  i  «     . 
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thut  er  dies  mit  Absicht,  weil  er  dagegen  den  alten 
Favonius  an  der  Stelle. des  Griedhiscfaen  'Idnv^  (Ar- 
geates).  braucht.  Er  schiebt  also  diesen  weiter  hin* 
auf  nach  Nord;  wie  wir  ^gesehen  habeni  dafs  schon 
früher  Boreas  weiter  nach  Ost ,  und  £nros  nacli 
Siid  hin  weichen  mnfsten.  Den  westliche;^  Nord- 
wind nennt  er^  wie  Andere,  Cirdus,  und  den, östli- 
chen Aquilo.  Ampeüus  ist  kaum  der  Anführung 
werth.  Er  sagt  bloFs  sp-  obenhin^  daFs'  die  vier 
Hauptwinde  'Verschiedene  Namen  führen;  der  Ost 
drei,  £uruS|  Apeliotes,  Vulturntis;  ebenso  viele  der 

^West,  Zephyrus,  Corus,  FaVonius;  jind  der  Nord^ 
Aquilo,  BoreaSy  Aparctias ;  der  Süd  aber  vier,  Notus» 

\  LibSy  Auste^,  Äfricuai  Wollte  er  nichts  weiter,  so 
hätte  er  wenigstens  die  Liste  vollständiger  geben 
sollen;  Appuleius  hat  in  der  Ab|iandlung  de  ^lundO| 
einer  Nachbildung  der  Schrift  as^l  Hoafi&v^  ohne 
Zweifel  nicht  i  die  Absiebt  y  in  Beschreibung  der 
Winde  yondena^Torbild^e abzuweichen:  nach  seinen 
Atifserungen 'hielt  er  es  wirklich  für  ein  Werk  des 
AHstoteles,  wobei  schwer  einzusehen  wäre,  wanlm 
er  von  dem  so  gepriesenen  Philosophen  grade  in 
einer  hlofs  fa<;ttscben  Beschreibung  hät^e  abweichen 
wollen« »  Zum  Theil  fügt  er  den  Griechischen  Be- 
nennungen die  Lateinischen  bei:  thäte  er  dies 
durchgehends»  so  wäre  dadurch  wenigstens  eine  Bc- 
•tätigung  mehr  für  uns  gewonnen.  Allein  über- 
haupt'ist  diese  Stelle  so  verderbt,  dafs  xnwn  nicht 
einmal  das  Vorbild  dai^in  wiedererkennt.  Ich  will 
sie  unten  beifügen.  ''   .  ■    '  ^ 


■MMMäkk« 


23  Nunc  nomink  estje^omw  regiqnes^uc  ventofum«    £u. 
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I>ie5  wäre,  was  clie   zwolfseitige  'Windsohell^a 
betrifft,  die  I^linius   als  die  ältere  angibt.    Allein 


"^ 


I 


ro^  oriene ,  Borear  6ept«mtrio,-  occidens  Zephyros,  AusirOS 
niedius  dies  mittit.  Hos  quattuor  ventos  alii  plures  interüant: 
nam  quamvis  Eurut  sitventus  oricnti9,  idem  tarnen  Idpar-* 
fias  inciput  nominari,  quum'  eum  ori«ns  tkestivus  eJKat  (in  an-  ' 
4ern  Auigaben  «ifundi|);  Apeliotes  autem  vocalur,  quum  ae* 
quidianis  ,exortil>u8  (uach  5caligers  Lesart^  die  wol  unstrei- 
tig die  richtige  i$t)  procreatur.  Eunis  est,  quando  hiemali 
ortu  (sonst  auch  hieraus  oitus  portis)  eniittitur.  Zephyrut 
vero,  que^n^  Bomana  linguä  Favonium  nominat«  hie  cum  ae-, 
st^viff  ^ocpiduis.partibus  surgit,  lapygis  cieri  nomine  solei.  At 
ille  qui  pKPpior  esC  aequinocticdi  piagcWß^  Notus.  Et 
ji^uilo^  qui  Septem  stellar  um  reßione  ßeneratur,  et  huic 
i^iciny^  est  Aparctias,  Hie  propior  ad  dictn  medium 
Thrascias  et  Arrestes  indidem  flantes,  Austrorum  in  no-' 
minibus  iila  est  observanda  diversitas:  namque  quum  de  abs-. 
condito  polo  f^lns  adveniunt,  Notps  est;  Euronotus  ille, 
^qui  inter  Nbtum.  atque  Eurum  medium  e^ringit,  ex  alio  latcr« 

Libonotiis  e  duobus  unum  facit,  /\ 

t  ■      .  ..     .  .  •   '- 

Ohne  von  der  prei$cns würdigen   Scheu ^  die  Worte  eines 

Textes,  wie  sie  einmal  d<}$tej2en,  anyagreifen,  und  zwhr  nicht  vve* 
nig  nacljjculassen,  ist  aus  dieser  Stelle  nichts  als  lauterer  Unsinn 
herauszubringen.  Ich  will  gern  zugeben,  dafs  schon  die  ge- 
künstelten  Ausdrücke,  womit  Appdleiusdas,einfache^ar<?para- 
phrasirt,  einige  Schwierigkeit  ihachen  können,  allein  darin  hegt 
cB^ichtj  auch  nicht  in  der  Verwechselung  der  Namen  allein;  soü- 
dem  die  Diction  überhaupt  ist  in  Unordnung  gerathen,  wie  ypr« 
züglich  in  der  Stelle  von  et  Atfuittf  bis  indidem  flantes  wahr- 
zunehmen ist.  Erstlich  gibt  «s  nichts,'  was  uns  wahrscheinlich 
machen  könnte,  dafs  Appuleius  den  alten  Kaikias  alles  Emsteg 
hätte  durch  das  offenbar  blofs  verstümmelte  Apartia^  umtau- 
fen tivollen,  da  es  bald  nachher  in  Verbindung  mjt  dem  Aquilo 
'W^iedtrkommt»  aber  u^nverstümmelt«  tind  da  ohne  Zweifel  den 


.   t 
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wexin  bei  der  vorgeFafaten  Ansicht  der  hierbei  an- 
genommene Theilungsgrand  unstreitig  der  znnächst 
liegende  war«  ab  mu&te  doch  bei  dem  so  sehr  be« 
schränkten  Nutteni  den  die  Alten  von  eolchem  Instra« 
xnente  ziehen  konnten»  jene  Thellung  gar  bald  über« 
ÜAssi^;  oder  wie  Plinius  sich  ansdrückt —  nimis  sub- 
tilis  et  concisd  — im  fein  und  scharfe  befanden  werden. 


Nordwind  beEtichnen  soll.  Ist  es  aber  nun  gswifs ,  dafs  er 
unter  Apatctiaf  den  Septemtriö  der  Latemtft,  imd  unter  Aquilo 
den  Bhqia^  seines  Vorbildes  verstehet,  so  wird  klar,  dafs  die 
folgende  verderbte  PhrÄ8iB:^Hic  prdpior  etc.  mit  den  frühe-  ' 
ren  symmetrisiren  soll;  dafs  aber  jenes  iitdidem  ilähtes  nicht 
so  au  verstehen  sei,  als  weheten  beide  Winde  aus  einem  Lo- 
che,  sondb^n  n*ur  dafs  beide  vom  Aparktias  aus  auf  derselben 
Seite  zu  suchen  seien,  dies  ist  an  sich  klar,  indem  Arrestes 
auch  bei  ihjp  nicht  der  Thraskias,  sondern^.der  lapyx  ist,  woi-  * 
ius  mir  wieder  wahrscheinlich  wird,  dafs  i  ebeh  dem  letzten 
Kamen  der  erst^  ausgefallen  ist/  Ebenso  unleugbar  scheint 
mir  ■  die  Verwechselung  des  Libs  oder  Aftkus  mit  dem  Netus, 
welcher  letzte  Name  später  nochmals,  aber  auf  der  rechten 
6telle  vorkommt.    Ich  schlage  vor   zu  lesen : 

Nunc  nomina  exsecfuemur  .  •  •  t  n^m  qöamvis  Eurus  sit 
ventusisrientis«  idem  tarnen  Ca^cioxincipit  nomiiiaii,  quum  .  .  . 
'Zc^phyrus  verö  X^^Q»  quem  Bomana  lingua  Favonium  nomi- 
näf ;  quum  aestivis  ot:ciduis  paitibus  surgit,  [Argestae  siv^  la- 
pygis  cieri  nomine  solet,  at  ille  qui  propior  est  australi 
plagae  Libs  [sii^e  Africus],  '  Et  qui  septekn  4tellarum  regione 
generatur  Aparctias,  et  huic  vicinus  est  ^^u//o  [sive  Boreasj. 
Sic  ad  alteram  diei  parteifi  Thrascias  et  Argestes,  indidem 
(n«mhch  aus  der  nördlicher^  Gegend)  flantes.    jLUStrorum  etc. 

So  würde  das  Ganz^  dem  Vorbilde  immer  noch  ähnlich 
genug  aussehen,  und  w^is  noch  zu  tadeln  wäre,  fiele  auf  Rech- 
nung des^  verkünlf eilen  Stils. 
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In  Bezug  anfa  tägliche  Lebfn>  auf  wirtachaftlkhe  und 
'bauliche  Einrichtungen  war  eine  so  ^ielfadie  Unter*  ^ 
«cheidung  häufig  von  keinem  Nutzen.    Der  EinHuf:!/ 
den  die  Richtung  des  Windes  auf  die> Temperatur 
der  Luft  zu  haben  pflegt^  ist  eigentlich  nur  aus  den 
^ier  Hauptpunkten  des  Horizontes  so  merklich  vet« 
schieden ,  daß  er  zu  Rücksichten  in  den  häuslichen 
Einrichtungen  nöthigen  mag;  rechts  und  links  die- 
ser Punkte  bleibt  er  auf  eine  Strecke  von  gleither 
•  oder  ännlicher   Temperatun     Setzt   ihan  auf  jeder 
Grenze  zwischen  zweien  jener  Regionen  noch. eine' 
für  einen  Mittel  wind  ein,  dbr.  von  den  EigenscKaf-^ 
ten  beider  einen  gern äfsigten^ An t heil  vereinigt,  so 
hat  man  erreicht,  was  luan^in   der  gemeinen  An- 
wendung zu   brauchen    pflegt:  nur    selten    finden  . 
fleh  Ortslagen  von  solcher  Beschaffenheit  9  dafs  sie   ' 
Aiicksichten  auf  eine  bestimmter  beschränkte  Rich- 
tung zu'*  nehmen  nÖthigten,  und  da  blieb  ja  imni^r 
die  Zuflucht^  zur   Eintheilung   in  zw&lf  offen.     Bei 
weitem  in   den  meisten    Fällen   bedurfte  man  also 
nur  jener  acht  Richtungen,  die  genau  unseren  Ost^ 
S.Ost,  ^üd,    S.West,  XVest,    N.West,  Nord    und' 
N.Ost    entsprachen.      Nichts   war  nun  natiirlicher, 
aU  dafs  man  hierzu  nächst  Süd  und  NDrd  noch  die 

I  V 

Namen  der  sechs  Ost -und  Westwind^  wählte,  die 
vier  nördlichen  und  südlichen  Nebenwinde  aber 
au^schlofs;  und  so  finden  wir  auch  die  achtseitige 
Windscheibe  durchweg  angegeben. 

Da  Posidonios  beim  Strabo  '-^  diese  $cheibe  be» 

24  Giogr.  Üb.  I.^p.  «9  (77J. 
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schreibt,  und  dabei  »feh  auf  Aristoteles,  Tiiutostfatnea 
Bi\d  Bion  den  Aetrplogos^/  beruft  ^  so  durfte  man. 
wol  annehmen  t  dafs    die    gipnanntep    Männer , sie 
gleichfalls  müssen  beschriieben  haben*     Dafs'Ari« 
stoteles  dies  in  ^er  Schrift  n^ql  avifAtov^  die  Aehüles 
Jatiua  (in  Arati  Phaenomena  c.  33),  erwähnet,  sollte 
gethan  haben ,  ist  mir  nichi/  glaublich ;  in  welcher 
Schrift  es  Timosthepes  gethan  haben  möchte^  bleibt 
dahin  gestellt.    Doch  ytet  mag  entscheidep,  ob  Po* 
eidopioa  nicht  ^twa  blöfs  darum  jenjC  Gewährsmän« 
lier  nennt,  weil  er   seine    acht  )Vinde  bei  ihnen 
durchweg  zuerst  jauFgefphrt  fand?    Die  Schrift  ^rf^i 
pififjipiv  mufs  doch  wol  die  Winde  weitläufiger  ab« 
gehandelt  haben,  als  in  der  Meteorologie  geschehen 
%Bt.    Immer  bleibt  die  stetig  beobachtetje  Ordnung, 
jene  acht  Winde  querst  zu  nennen,  gleichsam  wie 
eine  Andeutung  anzusehen,  als  walte  dabei  ein  Hin- 
blick auch  auf  eine  achtseitige  Schefibe  ob;  und  wäre 
(3iea,e  ler^t  nach  jenen  Schriftstellern  apfgckommen, 
^o  ist  glaublich|  dafs  man  irgendwo  ihren  Urheber 
genannt  fände,     peshalb  finde  ich^  Ursache  sie  JFür 
älter  ^u  halten  I  als   die  angeEphrtep  Schriftsteller, 
v^enngleich  die  Zeugnisse,  die  yfit  von  ihr  haben, 
siua  viel  späteren  Zeiten  sind. 

Das  älteste  der  Art.  ist  d^ef  sogenannte  Wind- 
fhprm,  den  Androniciis  pyrrhestes  zu  Athen  er- 
|)aut  hat.  ?f    ]perael)}e  is(  ac)itseitig^  und  zwar  ao 


25  Dieter   Aftrolp£P9  ,6ipn  muff  der    vierte    unter  den 
yehn  Mäimern  sein»  die  Diog.  La«rt»  IV,  c.  7  nennet. 
'    ?<?.  Ich  sphreiiie  dieien  Namen  iiach  Ltt.  Qrthograyhie, 
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gej^tellt,  clafs  jede  seiner  Seitei:i  grade  dem  Wi'xide  ent- 
gegengejcehrt  ist^dessen  Bild  si^  fuhrt,  zum  unverr 
wörnichen  Zeugnifs,  dafs  es  alle*  Windscheib^n  eben- 
so'thaten.^^     Glüclilicberweise  steht  ui^tisr^  jedem 


weil   ich  ihn  nur  bei  ^chrifiitellcm  dieser  Sprache  gefundm 
h^be.    Übejr  den  Winiltburm  ist  gtuaH's  Werk  nachzusehen.' 

*7  Hic^eg^n  hat  schon  Jeijiand  mir  un^fähr  Folgendes  ^ 
eingewendet:  Der  Thurm  des  Andrpnicus  hat  seine  acht§eiti- 
ge  Gestalt^  nicht  grade  von-  d]er  Windscheibe' entlehnt,  indein 
bei. demselben  mehr  als  dies  beabsichtig);  wurd^.  £r  iqllte 
aulser  den  Winden  ^uch  die  Stunden,  des  Tages  angebent 
erstlich  du^ch  sp  viel  Sonnenweiser»  dann»  falls  Stuart  recht 
beobachtet  hat,  durch  ^p  hydfaulische  Ul^r,  dip  er  ii^  i^ifipm 
Innern  enthielt*       1 

.  Gegen  diese  Einwendung  mufs  ich'  nun  um  so  entschied 
dener  behaupten,  dafs  grade  in*(ier  Zahl  der  acht  Winde, 
die  m  bezeichnen  waren,  dex  alleinige  Grund  zu  der  acfitseir 
tigen  äufseren  Gestalt  jenes  Attischen  Thurmes  su  suchen  ieu 
Denn  die  andern^Absicbten  bei  dieseni  Gebäude  können  auf  kei- 
ne  Weise  solche  Gestalt  bedingt  haben.  Erstlich,  was  da^  ^v^ 
fsere  betrifft,  wer  sieht  nicht  ein,  d^fs  um  die  Stunden  des 
Tages  durch  Spnnenw^iser  anzudeuten»  keinesweges  deren 
acht  nöthig  wiren,  dafs  vielmehr  an  einer  runden  Gestalt  d^|: 
Baumeister,  wenn  er  es  streng  nahm»  ihrer  nur  zwei  anzubrin- 
geii  brauchte  P  Sobald  andere  Hinsichten  ihn  f^r  je^^en  acbf- 
seitÄgen  Gruudriis  entschieden  hatten,  tnüfsfe  er  fr^ihch  w/>l 
jeder  Seite  ihren  Gnq|npn  zutheilei^.  -Was  aber  das  Innere 
betrifft,  so  darf  ich  v^öl  dreist  festsetzen,  dafs  keinerlei  hy- 
draulische ^Zeitipesser  gedenkbar  sind,  die  siph  iui  ^inen  acht« 
eckigen  Baum  fügen  liefsen,  und  nicht  ebenso  gut  im  Kreise 
Platz  fänden.  £5  bleibt  also  nur  das  Motiv  .der  acht  Winde 
übrig.  Sobald  die  Idee  des  Baumeisters  dah^n  fiing.  Jeglichen 
Wind  durch  ein  plastisches  Bild  ^u  bezeichnen,  mufst^  er  al- 
lerdings schon  aus  künstlerischen  Griinden  das  gradseitige  Po- 
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Bilde  der  Name  des  Wind'es  eingehauen,  nnd  zwar 
die  nehmlichen,  die  bei  Aristoteles  gefanden  werden, 
aufser  dafs  der  Nordwestwind  statt  Argestbs  den 
hier  helmischen  Namen  Skiron  führt.  Dafs  Boreas 
hier  wie  bei  Aristoteles  seinen  eigenthümlicben  Platz 
wieder  eingenommen,  war  ^u  erwarten.  Zu  ge- 
•chweigen,  dafs  bei  nicht  mehr  als  acht  Winden  kei- 
ne  Verlegenheit  um  lilam^n  zu  dergleichen  Ver&chie- 
bungen  ^öthigte,  so  war^uch  Boreas  zu  bedeutend  in 
dto  Attischen  Mythen,  um  ihn  so  leicht  mit  dem 
ganz  unmythischen  Aparktlas  zti  vertauschen. 

Das  zweite  Zeugnifs  von  dieser  Anordnung  der 
Winde  gibt  Vitruvius  an  jener  Stelle,  die 'in  der 
Vberschrift  dieses  Aufsatzes  angedeutet  ist:  also  ne- 
ben jenem  Attischen  ein  Römisches.  Dieses  aber 
ist,  wenngleich  nicht  deutlicher^  doch^o  ausdrück* 
Uch,  dafs  es  in  Hinsicht  auf  die  Form  der  Scheibe 
keinen  Zweifel  versttttet.  Vitruvius  lehrt  ausfuhr- 
lieh,  wie  das  Schema  zur  Windscheibe*  auf  dem 
Amussium  oder,  der  wSgerechteh  Tafel  zu  entwer« 
fen  sei.  Nachdem  er  angewiesen,  wif  die  Mittags- 
linie  mit  Hülfe  der  Schatten  bestimmt  wird,  und 
auf  dieser  einen  Kreis  gezogen  hat,  befiehlt  er,  ein 
Secl);&ehrttheil  dieses  Umkreises  zu  fassen,  und  sol- 
ches ^qwol  an  dem  Nord«  als  an  dem  Süd -Endo 
rechts  und  links  der  >fittagslinie  abzustecken,  .wel- 
ches mithin  ein  Achttheil  des  Kreises'  für  die   R«- 


lygon  der  .Kreisform  voreieheni  -v^ie  willkonimen^mufste  es 
iliin  daher  noch  sein,  dais  die  übliche  Wiadscheibe  ihm 
selbst  tchon  diese  Figur  darbot« 
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gion  Jedes  dieser  Winde  gtbt^  auf  Jeder  Seite  •  aber 
bleiben  dann  noch  drei  A'cbtthcile,  die  erden  iibi;i* 
gen  sechs  Winden  als  ihre  Regionen  zutbeilt.  Dies, 
sagt  er^  gibt  jilso  acht  gleiche  Räume  für  die  ^icht 
Winde  \  und  bald  darftuf  nennt  er  sein  Schema:  aus- 
drücklich  ein  Oct(3^on,  worin  er  noch  die  Durci^ 
messer  auszieht,  und  danii^  die  £cken  mit^Buchsta- 
ben  bezeichnet.  ^  *     Bei  ihm  sind  bis  auf  den  £tr- 


28  .Trotz  dcm^  daf«  Vitruvius  selbst  sein  Schema  ein  Acht»  ^ 
eck  nei^nt,  und  ungeachtet  er  so  unbestreitbar  nidht  die  Ek- 
ken  sondern  die  Seiten  desselben  den  Winden  zuth eil  et,  eben- 
so wi^  es  auch'det  Thuriri  zu  Athen  thut,  hat  man  mir  doch' 
auch  dies  streitig  machen  und 'behaupten  wollen,  wenn  auch  den 
\yinden  ein  Spielraum  eingeräumt  worden,  müsse  man  doch 
angenommen  haben,  dafs  jejglicher  Wiild  nur  aus  Einem  be^ 
stimmten  Punkte  wehe.  Denn,  sagt  m^n,  Vitruvius  fängt  den 
Aufrifs  seines  Scheifaa  auf  (lern  Amussium  damit  ^,  dafs  er 
die  M itlagsljnie  zieHt,  die  ihm  sogleich  zwei  bestimmte  Punk- 
te am^  Kreise  gibt  für  Süd  und.:  Nord.  Sodann  schreibt  er 
vor,  die  Strafsen  der  Stadt  quer  vor  den  Pofygonwinkeln  des 
Schema  zu  ziehen  tpm  dadurch  dfe  Winde  von  denselben 
sLuszuschlJeften.  Die$  aber  würde  ganz  eitel  ausfallen^  ur>ter 
der  Voraussetzung ,  dafs  die  Winde  durch  wechselnde  Eiph*' 
tungen  im  Kreise  herumspielen  könnten. 

Was  nun  die  Behauptung  selbst  betrifft,  so    gestehe  ich» 
ihr,/  so  wie  sie  ausgedrückt  worden,  keinen  Sinn  abgewinnen 

« 

zu  können.  Wollten  aber  die  Alten  jeglichem  Windei  einen 
Spielraum,  zugleich  aber  doch  auch  einen  bestimmten  Punkt 
anweisen,  als  Hauptpankg  (^de;in,  ein  ''Punkt  ist  kein  Spiel* 
räum  und  umgekehrt^  so  mufsten  sie  diesen  iiT  der  Mitte  des 
Baumes  bestimmen,  wie  es  auch  Aristoteles  an  seiner  zwölf- 
seitigenScheihethul,  weil  der  Wind  rechts  und  links  abweicht; 
und  dani^  bleibt  die  Scheibe  doch  immer  ein  Vieleck.    Wenn 
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rti«  alle  Nünon  Liteiiiisch.    Der  Oatwixiäy  äen  die 
aniUm  Schrifutella^  Subsolanus  neniien»  heifst  bei 


also  Öiie  Alten  ihren  Winden  einf  bestimmte .  Region  ni  durch- 
fpiel«&  wol    einräumen  mufsten,  to  räumten  -sie    ihnen    mucl^ 
läbthwendig  verschiedene  concentrifche  Richtun^n  ein. 

Däfii  aber  VitniviuS,  um  sein  Sjchem«  änztifertigen*  zu- 
vorderst die  Mittagslinie  auf  dem  Amussium  suchte,  das  urar 
wol  unumgänglich,  sollte  er  anders  sich  ^ur  orientiren."  Da- 
mit  sucht  er  aber  keinesweges  den  festen  Punkt  eines  Win- 
des, SondcrUi  lediglich'  die  Stellen  der  Mittagssonne  und  des 
Pols.  Auch  steckt  er  sogleich  für  diese  beiden  Winde  den 
Spielraum  rechts  und  links  ;ib,  in  den  Regionen  der  übrigen 
.  Winde  aber  zieht  er  weiter  keine  Mittellimeo*  nicht  eib« 
mal  für  Ost  und  West. 

Was  endlich  die  Vorschrift  zur  l(ichtung  der  Gasse«  be- 
trifft, so  wäre  docb  billig  picht  aufser  Acht   zu  lassen ,  dafs 
«r  neben  jener  achtseitigen  ßcheibtt  der  er  freilich  selbst  sich 
ausschliefslich  bedient,  doch  noch  eine   andere   von  vierund- 
cwanzig   Winden   angil^t:  als  wodurch  er  ja   doch   vqI  )in- 
'•treitig   zu  verstehen  gibt,   dafs  seines  ]£rmess^ns  die  Winde 
flicht    blofs     aus   diesen  24,   sondern    aus    allen    möglichen 
Punkten  qes   Horizontkreiscs   wehen  können, 'er  jedoch  zu 
•einen  Zwecken    nur   auf  die .  bekannter!    acht   Kegionen  zu 
achten'  für    nöthig    hält..      Wollte    man    annehmen,    dieser 
Baumeister  habe   in  vollem>  Ernste   gar  alle'  VVinde  aus  sei- 
ner StadMusschliefsen  wollen    (vermutbHch  um  siebUdest 
snoglich  ^u  verpesten),  so   bleibt  freilich.  Was    er  hierüber 
aagt,  baarer  Unfinu,  und  besonders  in  {Bezug   auf  die  Wind- 
•cheibe  nichtig  und  eitel.    Denn  hielt   er  auch  mir  jene  24 
Wmde   fiir  n^irklich  voi^banden-,  vrie  konnte  er  dann  nach 
aeiner  achteckigen  Scheibe  jene  alle   auszuschliefsen  vermei- 
nen P  Glücklicherweise  mufsten  seine  Gassen  so  immer  einem 
oder  dem   andern   Winde  fr^i   bleiben;  nach > der  gemeinen 
Annat^me  aräre  aogar  die  Stadt,  düa  vor  allen  Winden  ver- 
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ihm  nur  Solanas:  ob  ^lea'  blob  von  einem  Schr<$ib* 
^  fehler  herrühre,  wagö  ich  nicht  zu!  ehtscheiden* 
Euros  bleibt,  wie  schon  erinnert  worden^  an  seiner 
Steile;  Ifotos  heifst  Auster,  Lib^  Africus,-  Zephyroa 
Favortius,  Argestes  CaiiruSy  Aparktiäs  Septemtrio, 
.  und  Kaikias  Aquila:'  «Iso  ganz  wie  bei,  andern 
Schri|tstellern«  .  Den  Namen  Aquilo  leitet  Isidorus 
von  3er  Kalte  her  —  eo  quod.  aquas  stringit  — , 
Featua  dairon,  dapfs  er  wegen   seiner  Schnelligkeit 


'JX 


schlotttn  »ein  sollte,  ihn«^  alkil  offen  ge&Keben»  weil  |eda 
' Strafte,  indem  tie.dein  einen  die  Seite  (odci  selliit  ein  Eck, 
tvie  doch  eigentlich  des  Autors  Meinung  ist)'  entgsgenstemmte, 
cin^m  anderen  den  Eingang  öffnete.  Doch  dafs  der  gute 
Mann  so  thörichfe  Absrchten  in  der  That  nicht  gehabt» 
möchte,  falls  ef  uothig  MVäre,  andetswo  tchicklichcr  zu  ecdc« 
tevn  sein.  Hätte  er  aber  seine  Gassen  quer  vor  den  Polygoa«^ 
winkeln  gezogen,  in  der  Meinung,  diese  £ckeii  zeigten  die 
festen  Punkte  der  acht  Winde  an,  dann  wäre  ja  die  Bestim- 
mung  dieser  Funkte  auf  gar  nichts  begrüsid^t,  und  jeder  Wind 
hatte  seinen  Spielraum  nur  nach  einer  Seite  liin:  nach  weLc 
eher?  ists  der" Nordost  oder  der  Nordwestwind],  der  nur  eia 
Sechzehntheil  des  Kreises  bekommen  soll,  während  die  an*' 
ide];n  ein  Achttheil  behaupten? 

Ein  ganz  andres  ists,  wenn  ViUuvius  die  Stellung  seiner. 
Gebäude  nach  dem  Sonnenlauf  b^stimn^t.  .  Hier  meint  er  gii- 
vifs  den  wahren  Punkt  des  jedesn^al  angegebenen  Auf-  oder 
Unterganges,' obwol  es  in  der  Ausübung  ntch«  immer  fo  ge« 
nau  genommen  werden  k<o|inte.  Allej^  hjerzu  bediente  er, 
sich  gewils  nicht  'semer  Windseheibe,,  die  ihm  diese  Punkte, 
weder  durch  die  Ecken,  noch*  durch  sonst  was  angab,  wohl 
aber  des  Amussium  und  der  Mjttagslinie.  Und  also  wäre 
liierbci  nur  noch  zu  erörtern,  was'  er'untü  ÖOBOier'-  und 
hinter  •  Mittag  yerstvid^  hahen  i^iag. 
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achlage  scheint  der  (jedanic  zum  Gruüde  zu  liegen, 
für  den  Banmeistetf'  sei  'einmal  die^intheilüng  in  acht 
Regionen  voltkommen  hinreichend;  wolle  man  aber 
dennoch  auf  genauere  Theilang  dringen,  sa^machte 
am  Ende  jene  in -zwölf  auch  nicht  hinreichen«  Allein 
war  dies  richtige'  so  galt  der  Einwurf  ebeü^so  gut; 
'auch  gegen  die  Theilmig  in  vierundzwanzig;  wenn 
er  also  keine 'ganz  neue  Theiinngsweise  einschlug, 
die  sich  ins  Unendliche  fortsetzen  liefs,-  \^ie  die  uh- 
arige^  §o  mufste  er  billig  einsehen,  dafs  seine'  Ver- 
suche inamer  eitel  sein  wurd^n^  Nachdem  er  auf 
eine  gar  nicht  mathematische  Weise  aus  der  Gröfse 
des  Erdkreises^ '^  nach  Griechischen  Stadieii  und 


> 
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^  Auch  ich  bin  vei^ichert,  dafs  v^tdir  'dem  Vitnivius, 
.noch  dem  Gaeiar.Augustua«  dem  er  seine  ^ücher  zueignet, 
die  schon  vothandeneo  vielen  2^u5nitse  dec  Erfahrung  un- 
bekannt geblieben  lein  konnten^  aus  •  ^reichen  heivorging, 
^afs  unsere  Erde  eine  Kugel  und  keine  Schübe  sei.  Allein 
aus  'dem  gebrauch  des  Ausdrucks  prbis  terrarum  kann  ich 
doch  auch  nicht  so  schlechthiiif  auf  eine  solche  Unkunde 
gchheüieil.  Gebraucht  ihn  doch  auch  der  ähere-  Plihiuf»  der 
alle  jene  Wahrnehmungen  hmlinglich  auseinandersetzt.  Und 
dann  sucht  Vittuvius^  jar  auch  nicht  die  QberÜäche  der  Ku- 
gel, sondern  nur  .einen  K'ftis  derselben,  den  er  für  den  Kreis 
,  seines  Horizonte^  aniiehnlen  könne.  Ich  mag  nicht  untersu- 
chen, vrie'  falsch  er  ^^  AüSihessungeii  det  Ei-atosthenes  ainge- 
geben  hat^  ab^i^  die  UhgereimtHeit»  die  ihm  ganz  eigentlich 
SU  Schulden  komrint,  besteht  meines  Bedühkens  darin^  dafs  er 
^aus '  der  bestimmten  Gröfse  der  Peripherie  die  Menge  der 
inögJichen.  Winde  folgert,  als  wenn  hierin  die  Gröfse  oder 
Kleinheit  einer  Peripherie  etwas  zÜ  ändern  vermöchte.    Ich 

kann 


der  Alten«. 


499 


Bömischep  Passus  angegeben,  geschlossen  hat,  dab. 
in  solchem  Umfange  gar  viele  Winde  Platz  finden^ 
erwähnt,  er  der  zwölfseitigen  Scheibe  mit  keinem 
Worte,  was  man  doch  hätte  erwarten  dürfen,  son* 
dern '  geht  sogleichr  auf  seinen  neuen  Vorschlag  übet." 
So  wie  die  Scheibe  von  zwölf  Winden  dadurch  zia 
Stande  gekommen,  dafs  man  die  vier  Hauptregio«. 
nen  wieder  jede  in  drei  zerlegte,  §q  legt  ^r  statt 
dessien  sein  Achteck  zum  Grunde,  und  theilt  auch 
hier  wieder  jede  Region  in  drei  ab.  Zu  jener  Thei« 
lung  führte  ein  Grund  aus  der  Wahrnehmung,  zu 
dieser  reine  Wiilkühr;  Selbst  Plinius,  der  doch  öf. 
fer  unsem  Autor  ausschrieb^  enthielt  sich^  dieser 
neuen  Erfindung  zu  erwähnen«^ 

Hier  folgen  nun  die  Namen  der  Winde  in  i&^ 
eer  Ordnung.  Die  drei  Ostwinde  sind,  von  der 
nördlichen  Seite  anhebend:  Garbas ^  Solanus,  OmU 
thiee,  welcher  letzte  bei  allen  andern  Schriftstellern 
ein  Westwind  ist«  Von  diesen  aber  beiist  der  süd- 
liche Argestes,  was  sonst  überalL  einen  nÖrdKchen 
Wind  hezeidin^t,  dann  Favonins  und  fitesiae«  £te* 
aiae  und  Omithiae  sind  aber  sonst  nur  verschie» 
dene  Namen  eines  und  desselben  Windes:  hier  «ilso 
ziähme  er  wol  seine  gewöhnliche  Stelle  ein»\^gDie 
drei  Südwinde  sind,  östlich  Leuconotus,  wofür  je- 
doch einige  Hundschriften  Vrql  richtiger  Euronotns 


ü^- 


Itann  meine  Scheibe  freilich  so  kleia  wählen»  dalt  e^*  mir  an» 
möglich  YTitd «  eine  vielfache.  Eintheilung  ^  darauf  df utlieli  pM 
machen;  aber  trotz  dessen  wehen  doch  alle. mögliclitn  Winds 
ihren  Umkreis  an. 
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Soü     Die  Windscfaeiben  der  Alten« 


ksen;  dann  Atuter,  und, westlich  Altanas«  ^®  -Die 
Nordwinde:  westlich  Thrascias,  dann .  Septemtrio^ 
und  iSstlich  GalUcuf.'  Den>leuten  Namen  legt  Isi« 
^orut  dem  Thiasciaa  bei,  doch  wol  mit  Unrecht. 
Der  Wind>  der  in  Spanten  GallicuaheiGien  konnte, 
mnfs^  doch  wol  ein  östlicher  Nordwind  sein.  Zwi« 
sehen  diesem  folgen 'nun,«  erstlich  die  drei  S.Ost« 
winde:  Eurocorcias«  vermuthUch  darum  so  genannt» 
vieii  er  hier  dem  C^rcias  entgegen  wehet;  dann^urus 
und  südlicher  Vultomus«  Dagegen  stehen  die  N.West- 
"Winde:  Cerciss,  Caums  und  nördlicher  Cor as,  Was 
doch  offenbar  nnx  verschiedene  Aussprache  dessel« 
ben  Namens  war:  eine  Sondemng,  die  man  nicht  er« 
warten  sollte  aus  einer  Zeit,  wo  die  Sprache  in 
^«diestem  Leben  war^  Die  S.  Westwinde  heifssn 
Libonotus,  Afiricus,  und  der  westlichste  Subvespe« 
ras;  die  dr^i  -  N.Ostwinde  aber  Ton  Nord  anza« 
fimgen,  Snpemas,  Aqmlo  und'  Caedas. 

Man  sieht  in  welcher  Vötlegenlieit  unser  Au« 
tor  war,  um  Nammr  für  seine  rielen  Winde  auf« 
zutreiben,  aber  auch  wie  schülermafsil;  er  ihl-  nur 
abzuhelfen  weifs,  indem  er.  unter  den  viden  gleich- 
bedeutenden Namen  einige  ganz  willkührlich  an 
tnigegenstehehde  Orte  versetzen  zu  miUsen  wähnte. 
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30  Nach  Serrius  bezeichntt  dieser  Name  «inen  Wind, 
der  Tom  Meere  her  (ex  altoj  Wehet.  Folglich  wäre  er  hier 
•0  unrecht  eben  nicHt  angebracht. 
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Perpetam  omissa  interpunctio  ; 

in   OdySf,  A,  430.  '^ 

Schola   gramrnatica. 


N, 


>    . 


ctno  hodi«  dubktre  videtitri  num  islo  loeo  «pio 
theta  dttO)  ^uxXol^,  jaiJttX£oy|  tiBCle  referantttt  ad  %<![«/ 
taniqtiaAi  actnaiitlrum  üingtikirem  ^  sicat  datiyua 
öiuadem  ntimeiri  -certisaime  agnoacitur  Ut4.  Quaa 
dnaa  terminationea  apa4  poatam  const^t  sohl  ra- 
periri  p^riaci  vocabulv  cniua  prtmum  casnm  iaoi  re- 
terea  iMMinisi  coniectando  axquirere  pottterimr.  £ah* 
demqtie  ^öli  ctuaam  incerttts  Siim  foit  ambarum 
f or^arum  accetitus ;  praasertim  quüm  tieutra  earum 
in  proaarl^m  linguae  aetatam  transiit,  .quo  tempore 
tenorea  syllabarmn  ipaia  autibu«  accepti  fundam 
quaai  hiatoricuza  praebebant  grammacicae  paradtisi, 
quae  pMthac  per  fidauiL  tibratiorum  scriptoram  tot 
in  saecula  coxifirmata  eat.  Ergo  ad  analogicam 
tantum. legem  eruditi  Grammattd  acripserunt  ;i«r/y 
ut  ipcotlp  navti^  contra  tlra,  \^t  (pCka,  navtaf  lioini« 
xiacitn  ArJt<Yarchii8  et  Herodiaausi  qui  eau^  accenttim 
in  Iliaca  prospdia  laa  atabilivit;  quam  alli|^  quomm 
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ntio  minu^  ptobftbatiirT^Xirit  et  Uta  prtefeirreiit» 
Ac  datiTU8  quidem  hodiecjue  properUpoiiaenot  no« 
tatur  in  duobus  versibus  Orpblci«,  in  quo  mirificis- 
0imo  carmine  uno  pott  Ho'merica  id  vocabularu  a 
nobia  legicur.  '  Technicoram  Graecorum,  qui  nobis 
tonicam  iUam  aapientiam  aervarunt^  noti  aunt  loci» 
äp,  Eastath«  ad  Odyaa*  1/  c.  pag.  1400  et  ad  K.  p. 
\l66i.  55.  Schol.  Vene^  ad  II.  ß,  441.  S.  352.  ^. 
s54«  l^tym.  M.  p.  567*  45^nam  antiqoiori^  Gram« 
maticiy  qui  aummam'  in  eo  genere  aactoritatem 
habet,  ApoUonii  Sophisäie  Leauton  bac  hi  voce  mu- 
tilatuna  eat,  niai  forte  danonum  reaarcit  Heaych«  T. 
IL  p«  488*  Sed  ahte  omnia  quaerendtun  erat,  utrom 
ai^igularia  j[rameri  eaa^t. ^Iva^  an  pluralia*'  Quam« 
quam  midM«  fortaaae  inuüUi  videbitur  ea  quaestio, 
quibu9  qiiod  paena  incujoatom  kstf/hwl,  ,lura^  $&• 
US  analogum  sonab^t»  «ive  metaplasmua  akatuatur 
pro  ^T^,  Uwop,  ,ex  a.die0tiyo  Uwo^,  aea  pdinitiva 


z  Argon.  V.  68o*  iHißf  la  dctigiiando  hoc  po«ta  ust 
•umus  lenissiixia  ambigu^tate.  Sed  Argonauticozum  caimcn. 
quod  in  rebuA,  sententüt,  dictionibus,  tot  mirißcay  singulaha, 
jnsoletitia«  absurda  habet»  quae  quidem  a  pluribus  doctorum 
di|i  ad'antiquam  simplicitatem  et  vetustatis  xpbigidem  patien- 
ter  traKebantur«  ex  Alexandrino  Tel  ctiai^  tuperiore  aevo  ad 
postrenifi  et  Christiana  tempora  dctorbandum  esse,  tarn  pro- 
babilibus  axgumentis  dcmonttratunt  Hennannut.  et  Ucobaius, 
vix  ut  ej^oitunis  vii^eatui«  qui  in  eorum  sententiam  non  .con- 
cedat  nobiicum.  Hertnanoi  Diss.  de  scriptoris  aetate  addita 
est  ipsius  edr^oni  Orphicorum  omiiium,  lacobsii  Oeographiat 
Oraecorum  et  3-  Vol.  I.  P.  a,  a  p.  551,  quo  libro  F.  A. 
Ukertiu  uuptr  geographicam  antiquitatü  doctcinal^  iaaignitet 
locuplctavit» 


in  OdyßS.  Jl.  i3o. 


iSoS 


qüiiedam  fdrm^'  tnäKc,  gto.  UtRnff^tnrf  id  qtrod  fe^ 
dt  Ptol^inffeus  AaoalonUe».  *  Unde*  autem  de  na«' 
xnero  rectiaa  iudicari  poferit  quam  ex  tignifi^tiMiey 
q^  id  verbnm  legifcur  in-Hoxti^cid  locU  dsllatU 
omntbas?  Atqtie  eonzm  loconlm  is»  quem  suprt 
poauimuäy  'inasdmi  videtür  es3«  momenti,  ac,  ai  Ea* 
atathiifiKt  ^t  Etyxn,  M.  «ndimua^  omnem  iliam^  penU 
ti2s-praeeid6re  dubitatia<)em.  Itaqtie  vei^btf  «ic  ittndts^ 
constru^dby  ud  örditi;^!  tcdkMUiea .  sani,  itawKristäer^ 
cag  Xltti  mcpi^;  ScittaXiov,  eandem  omnino  reddunt 
aentetiliattit^qiiam  cäaea*  liiterf>i'ea  volgari»  e&fMi^ 
eit:  cölhcüvU  in  Mromsatf  sitd^ulo  ^ubstrMö  puU 
€kro^  in^^niose  facto.  'Quo- eodem  modo  verttt 
doetlMljkinaindoctiaaimttaquiaque  recettti^ttikii,  quda 
jio^nxanBf  ommomi  ek  qüiboa  ^Hur qttidam  .Qallicae 
natioiliay'aKoqain  laa  in  arte  lum  apemendaa^  Roche« 
far^tf ^  üti^agulum  mnho  superbioribti^  proprio  inge- 
nio  «xpinxit  cdloribua:  f^Ur  unirdne,  oulapour* 
prmp  a  ndUe  fUum  uiu#^  JStale  da  prüU0mps  la 
heaUte  räjetmioV  Ita  inTeteraca'  ppinio  lenet  sin-i 
gularem,' quem  bbniu  edamDammioe  tuetur  in 
Lexicb,'  ili  qa6  nondttm  Jocnm  torenimai^  ubi  ab 
EasEaÄlov  quem  nntim  ^teirum  Grammaticohini 
videtur  triviieel/transver9nm''unguem  diacesaerity  ant 
uUaiKi  ÖUoa  prakam  refatavilHopinionem*  ^  Verum  cu«( 
rioaitiuito^pocti' vertut  faeUe^iiirationem  Itdent^  quid 
'  ait  qüod  i^om  deae  alt*  eine  orationla  omatü  crana«* 
mittattiif^  quum  Telemndbi  f  kUafAs  carte  <  decoretnr 
epitheto  iroixAec.  '  Non  *d^erunt  quidem  qoi  dicantp 
ca  iti  70  ütpote  forjtuita  i|iliilai^tendQmetae.«<^co^ 
.gitara*'eiiim  nonnulUt  ett  argutari^  ted  ircma  cau^ 


I 


5o4  JtiterpuActio 

tior  a  pfobaBU«  puubit ,  priu^iquam  de  vero  voca- 
biili  tinmero  aliatid«  cojM|i|erit«  bm  i^bi  jaiuit  alü 
loci,  ^uibai  oeru  aignrficatio  singalaremidiidicet? 
Immo  mirum  fuent'  istatim  rin  'Odjraa.  K,  '352,  si 
^ud  Circen  pluribu^  thtODia  .impos»t4^  tM^  ^i/j'^a 
«a%«,  üscj^ae  »IHK»  aubsUitom  Ur««  .rTalis.aingu- 
laria  pro  'plur^li.  baa4:  fK^ue  ^ßt  Hpm^t'm  coloris^ 
«c  aa«pe  contca  (»t  {duralia  pro  aingiUapij.  m^ue  te, 
$i  poetae  cpn8uetu4iiWlß'  be^a  nosti,  xnmua  offen« 
derU  iUud,  q^iiam4i;i.QX  r^atirli;«^  fc^Kti^  te  %i^m^a¥ 
mutatmn  affeiid«^^;  nolluvi^ne  ^j^Ue..4K9iuplum 
habet  (}rae(x>Yum  Ibi^a»  pjraer«r  vocexsi-tlcr^^^  de 
OB)m.  gcinere  veatitus^  quem  iisiuzi  toi;  bn^is  tarn 
compeH^uii»  babemua,  quam  .^xi  xioatrfi  /^i[$«i^#Dcaui* 
permm. .  Ac  at  >  tocam*  nparntiooem  eiu^d^KS^  loci 
peraequimurv  JJIjritem  JOi  v^.sis?  et  36ft.fi^i^(!pf^  in- 
axdehtem  videmtia  Mii^r  ^«4iMr^^#  i«imiUtiirqi]«  ^. 

• 

39a  t  übt  qoae  aupra  ambigiia  erant  jdism.^pitbeUi 
certiaainiam . babent  relationem»  '*....  «^ 

Nunc  quiaquamne«^  erit  yaljgariuai  opinionuiQ 
pertinat  fautor,  .qui  adbuc  Vaa  x0lU¥,ioL4,ia^6v, 
defendat 'propter  lirtioreiri  i<;incturam?  qtiuiu  tarnen 
▼erba  uaramvacaa^  Ura-  l^üii^e  acpipi  pof fj^t  pro 
'notostt^Hifj,  ex.  tiiore  admodum  Hon^erko,  quo  ae- 
cundarta«  actioa^^e  abaobita  ^  conatruQiione  perp^tuae 
orationiv' «naenintar,  W  qni  ignorabant.  im^rpr^tes, 
inde  abi^lo"  jelm  i^  ir^^fif^'^^^^  ii  oJ/  — ^^aaepiui 
male  coniungi  volebant,  ^ae  dlaiiingenda  ernni^  "liti 
.fad  IVk^h  priiaicipio  ipse  turpi(,er  erravi^A<ia^rchtt5, 
non.  eaccuaathia  Ule  qiliam  Cbapmanus^,  Popius,  alli 
fecentiomm»   aUter  ibi  erraiue^t    Ad  haie^.a^cMdity 


/ 
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"nqttod  SIC  sckldlpm  'pr6pia$  a^Jiuovctar  ad  dlronum; 

^uod  ip6um  quoqoe  longe  praeferjetf  quM<|ui9  pro)^ 

dididt  modtmi^  qüoepic«  poeaii  rarU  btaüoxiU  then»« 

br^  conserere  solet.  /  Accedit  porro  «x  diverso  ali^d^ 

:«d  i dem  quo  tesidioius  congruam:  sicubi  ^nyo^  ain» 

*  gularit^r^izipoaimtu  narratur  i9^^>  nonaubauratunt 

-r«perimu8  AXt«^  iied  aingnlare   X/f oi^  vA  Upöv  X^- 

nrop  äofTov,  II.  7.   661  (^7)  et  Od.  N,  75»    insu« 

per  hoc  in  cizmulnm  adde:  nuUus  nUiuapoetaflb  irs- 

qua]nlocua.«at,Jn  qv^^Suiialebg  aut nolvSalSaXog  alia 

artium  :opera  dmignet  quam  cäc  ligno  aut'  snetallo 

facta,  aicut.  Laune'  nemo  dic^re  auait  affabre  Mcra 

t0oUiUa,    Quam  unant  ob  causam   minune  admit* 

tenda  erat  8criptura.X2nx.^i^Ar  noiKv&mtöaik^'ia  Hadri^ 

-ani  epigrammate,  quo  primuA  H«  ^teph^nua  adHo- 

•uteri   vocem.ukia  est  in  Thea«  X-  IV.  p*  2383*  Cf. 

•lacobsii  Animadvv.  in  AntfaoL  Planud.  II«.  ft.'  p-  31IS' 

QtKDcirca  pxxQfJui^Qp.  seu  ;re(>(j^.£o»*  baud  dubie  praep 

tuUaset  poeta»  ai  epitheto  ^mave»'  Vita.-  xnaluisaet  po» 

tius  quam  f^fAfo^v.  ~  '        ;-        ^    : 

.  ;:.     Quodai  hia^  nön  proUxiui»  quam.nobsUa  error 

tauadebat,  diaput^tia  daei|unuai  nuUum  Heme^i  esae 

locum^  qui  iiöh,i|duralem  aat  poacat  aat  aptiua  reci* 

.pittf^  ^t  eadem  bpera  in  lucem  »obia  jreäcunt  dur 

-duaxi"obaeuTatix'<2raii]imatici:  q^idam»  que^  in  com» 

meiitariia   aüia  ifitj^ilem  itoatram.  defendisse'Euata; 

thiitt  prbdidit.     Atqi^iierum  ^ntentiam  8equuti%a 

eat.Uie  ürelüerulit'Cükiiorum   diligentisaimua  leccoiv 

^henaeua»  sie  ecribena  II«  9:  '-O/^og  tojv  avf,wfid^ 

jrtow.%a  fi*r  M^Tmfijia   Xrra    slvai  q>a<r3tsiji2f0ilivxa 

Mal  fiii  ßißafJtfAkva  ij  ntnQiHi'lfdip»*     Quibus  verbis» 


<o6  .    Interpmictio  / 

edam  ft  CItxkio  itemque  tb  Heynio  «ad  sine  firnctn 
«Uatiif  firmatur  commttnis  Gloflaogtaphoram  nota« 
tio  de  ducrimine  inter  fijysa  jet-  Utet.  Ottendunt 
•nimomnet^  «uperiora  ^i^<«  operosiorU  artis  fui8«i| 
«t  sploAdidUiimay  liMa  iimplidora^  nallo.ariificio  'lex.» 
tH^  nee  fignxi»  varkgau.  '  CL  Schneideri  noatri  Le^ 
zicon  Gr.  v.'  Xkatf,  quemadtnodnm  ibi  accentus  po- 
tniUTf  plane  ut  In  nupenrima  «edlt.  .Hederic  £me* 
eüaai  Londinenai  J8i6.  4*^  Hie  amem  in  tranä- 
oiirsu  ridendä  eat  mirabiUa  aocordia  ^ovonim  in- 
Urpretnm^  niai  ridiqnlum  acumen  veterum  magia 
mirandnm  putiaa«.  Quippe  Uli  iatam  t«rboram  in*- 
Cerpretationem:  aunul  pröbantea,  aimol'  öblid,  aic 
perverteronf  loi^«i|>  nt  Xttu  in  y^i^fea  mutatent: 
hi  vero  partiin  ed  .abaurdi^imam  iiguram  confii» 
gerunt  antiph^asin,  4niiui  ope^-  quod  •  noaquam  non 
ino^Hßrojf  'v^aafiu'iattepenMitf  in  hoc  (quia  Credit 
•btle  pntet?)  nna«  ioco  noimXtop  aea  noMtiot^  acd^ 
^renC.^  Ai*  v^priasrOMi«  de  [itto  di^crimine  «tatoisae 
antiquoa  GrammaticoaV  tum  ipae-  poeta  aliqu^ües 
dare  «rguit,  tarn*  alii  opümoram  acrfptoxom  idem 
conBroiant;  iUnum  ut  nomin^m^  llhücydidea  II» 
97  ita  i^p^JOfti  et'Uw  coni^ngtt»  Hit«ttliB  artificioaiua 
texta  notenturj  kit  tenmöra  omnique^rte  cärentia* 
Niac  dubratn  videri  poreat  qulÄ  Attidcnrnm  in  :lin^ 
gaa  prora)»«'  eadem  foerint  t^tai,  qaae  Homero  luwa^ 
^eif  ai  HeaychlUttt  huo  tdfetip  i^Vis^  lirm.  Dubi- 
tanter,  loquimur  de  Heaychii  gloasa  ftirci^  etat  ntfbts 
quidem  prope  oertum  eatj  eam  petiue  ad  alio'rui^ 
quorumvia  poetatDin  adiecdvum  ^pertisaerei  non  ad 
jubstantivum  Hoiilericnxnt  ^^ 


V     v 
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' '  Hinc  *patainper  ^  progredi  i  liceat  ad  etymc^Dgicda 

qtiasdaxn  *  ratianciilas,  qua«)  A  a  nol^b  ad: liquidum 

perdaci  hon  pötuermty  xnateriae  cii^ia  evit,  noano« 

^tnr^ '  Nanx  ipBis^veteriEbu«^  ut  pamUd^ajitis.  ciixi^ida«.. 

bk  ßiit  origo  tttriuaque  foriuae  Xtrl  «t  XZra,  pleri^- 

.que  haec  metaphsticosd^iiiatä^pUtanlibuiy  qu4e  aUl 

*ai  nominativa  qaodam  o/xtfl^^  X^iPy  to  %^>  ^«docerAHt* 

Ac  sanie  bot  ipsum^t^^seu  lU  in  Odyase^i  M.  64  et 

79  l^gitnr^  et  longa  voqiU ,  pro  adieotiiro  CenoMninO, 

quad  mepto  more  suo  XyraintniatiGi  iere  apocapatum 

'  cen^ebaxtt  ex-  Xicri/f?.    Altera  pars  «orum,  q^iLbiit  po- 

tiua  Mcftaplaais  aubease  videbaiuri  obiiciefoant,  nullatti ' 

caae  vocem  inonösyllabam  in  ^^  cuma  obliqui  caana 

in  TO€  finirenttrr,  ut  allae  pzxicste  in- ^^iy. tj  k^  qip4s 

-ex  f'tfrc^  undefrecte*  notame   Lastare/ ^prunum^/tr^ 

deinde  ^6^ 'pfodiit;'v|icut  mdiore  ae^o  fApiptv^g  '  et 

aimilia  e%  <^tl<na  M»(&landi  ratione  4y^  ai^pra  p;  3&0 

divinare  üicet;^  «mde*  genitivaä'^(>ai;(»e0>;  nominati* 

▼na  autena  aliia  ^mgruc^  aliia«  aed  ^ittaxiine  <po8te« 

^yioribus,  im^tv^y  pro  diverso}  diveraarunn  aetatum  et 

dial6etoraju^uan;'uti  arhoris  aüuol*  lAarbos  et  ar* 

bot'  vcspicityipnaca   arbcrss.  'Sti^'zcvXinBfOfvaor^ 

Ascalonitea  respondere  potuerat,  leviorem  esse  istam 

obiectionem,   quum  fieri  possit  ut  unicum  aui  ge« 

neris    eKemplum)  fuerit  %k,   velut  inter  disyllaba 

tmieum  est  /ciAf,  f^iUroc.    Nam^^perversius  nonnuUi 

harke  ob  cansam  reicicerunt  lif,  Itvog,  quo4  ^  oriri 

nuÜo  modo  potuiaset  ex  Urs.    Unde  vero  didicesino 

ifiti  originarivm  b^c  i|>  voce  fuiase  T,  id  est  Ur^  et 

X£y(p  plaae  eodemvetymonata,    id,  expUcare  no|Jia 

uiirißc®  obliti  sunt.    Neuipe  cognata  sunt  eine  du* 


V 


\ 


6o8  Interpunctio.         , 

•bin  Inttfr  le  Toeabula,  «ed  nibil  ampliis;  aC| /licet 

Xtrni  omnia  nnmeraii  pouint  biter  Xita,  tarnen  non 

omnia    Ura  eikleni  Itvä  anott,  nee  litä .  pt0  Kinä 

"dici-'Graece  boxpini  .mnquäQi   in  n][entem  Venire 

potuit.     Undle  autem,  hae^  verboram  sunilittidd  aeu 

eqgnatio c&uxtt?  Ad  aimplex   AI  redeundunr  efit, 

tenerrimam  eonaonantem  tenuiaaimaii  hinctam  vo- 

caliy    qua,  ttt-.präedare   Plato   in   Cratylo   cenaet,  ri 

rUnrot  stavta  expTui(jantur  in  linguia  noto  itnitationii 

genere.  *     Quod  J  ai  inbac  verhorüxn  cUiaae  plerüm- 

-que  pTodujptumvidemuayfactinn  fortaase   est   ad 

^ipMim    exiHtatotn    remm    efEcachia  ^exprimmldam. 

'Neque  ou^nina  improbabile  dlKeraa)  tn  primia  acri- 

bendi  rtidimvntia,.  pro  illo  7.  Idciim  "intelfdum  ha- 

buiaae   ^' ai^idem   iam  antiqaitua^.  in  bac  di« 

phth^ngo^  Qbspurior#    aono  tprpmineisbatur:    unde 

^197  et  €'Lk»i'(J&i&9€iv  1  (mxQöit)^  tiQfi.*^  $%Q^f  aimilia« 

-que  feruntor  i»  ^äbria:  poateriotuiii  tarnen  et  libra- 

-riorum  et    Graiiunaticdrunx   c^seliäu  conatantem 

"invalüiaae  unam  r^ocalem,  tot  ac  diveraa  inonumenta 

loquuntür,  üt  temerariumvfadatia  ait.Blom&oldti  ad 

•CaUimachi  H.'  ApeU.  io  et  Lar.   FalU  fi5,re&nger.e 


.  2  Bidearit  hoc  licebit,  qui  omntm  etymologiank  verbotum- 
in  ludum  ionim^ue   yejcteadaih  putant » -  compiirantes   IXp  p. 

•  ^«yra,  a  nöoi.JU^,  g.  JUoV  (non  hifiq)^  unde  Callimachea  fue- 
xunt  X|(^  et  Usaatv*  .Peritior  tarnen  nemo  talibui  iTyptfAtrEwafüt 
•e  de  lententia  &upra  posita  demoveri  patietur.  Ceterum  hutus 
quoque  nominis  acceotus  Veferibül  variabkt»  alüs  il^,  alüs  Xi^ 

*"  scribentibi/e  cunfk   Ati^tarchö,   lobriöie  reliqiiis  Orammatice. 

'  C£.  Heyn.  ad.  11.  ui.  ^9.  480. 


i 
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in  Odysfl.  A.  i5o. 
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▼olentia  'kntiQ  pro  Xfro^p^uirop  p^  Tlioüc^^  Xiifiog  p» 
y^fjLOQf  "ksinagw  p.  XiTiaQslv^  atquo  adeo  fdsix^oc,  in 
quo  pofltreoio  profecto  ne  uldmus  qutdem  poeta 
prioreiu  syllabam  corripere  potaiMet  (cf.  lacobs.^  ad 
ined.  .Anthol.  p.  798- 1  cum.  loco  unico  Eurip.  Iph. 
Aul.  1580.)  ti  ta  uinqaam  a  bonia  libfariit  per  di' 
phthongum  scripta  fuistet. 

Dixit  aliquando  aliqui«,  serione  ittcertam  an 
ioco,  perpetuis  iustitque  in  Homeraxti  commentarüa 
äcrib^iiidU  XXX  vri  XXXX  volumina  opaa.  fore. 
Tarn  aerumnosi  laboria  ;^qc  leye  apecimen  eato,^ 
quod  teria  industria  doceat,  in  nupera  nostra  recen« 
aione  Odysseae  ui.  i30y^.q|iamquam  Stephahi»  Berg- 
leri  et  plurium  8uperiorum  ifexemplo,  in  fine  vers^a 
male,  fifgleclamesae  virjplam*,  aeu^qi^a  aUbi.iiiin- 
tufr :^t\fx^ar,  dup^ci  nou  parentbetica,  Adeo.  Ipngia 
i^iriMn  ^mbagprbua,  nequf  aane  longiua  aipceajüftif» 
opus  pxzt  ad,graiui]|i|ticam  demonatrationem/  utrum 
aplcndido  in  9olio  et  aix9pJi<fi  ^agulp  ibi.aederet 
dcia»  aa  contra. 
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jid  locum  Herodoti  ly  i: 
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'othdimutei  est,  Ina  pühren:^  aUi$  Vötei^Blä  ücmil« 
nafi  iMthüni.  aliüi  lasum.  aliU  Pirenein  »eu  PiiKi* 
ttm:  -f.  Apollbd.  If>  i,  3-  Hygin.  f.  GXLV  ibiqad 
Ihlunck.  p.  254«  Sed  de  wds  i^bis  timolim  |niaca 
nbCftvit  Vindihglaf  in  Hellend^  p.  19.  ^  Oa^eos  ad 
h.  ],,  posterior  quidem  iiön  sine  lap8u  jtieitictrtae* 
Niam  Strabo  et  Partheniust  qui  ab  eo  appellantur, 
padren^^  puellae  iiusquam,  faciiuit  latum^  aicut  alii 
plerique,  in  bis  Pausanias  11^  16,  eo  loco,  quem  et 
'  prior  ille  et  Simson  Chron.  ad  A.  M.  2469  attulit: 
"/cJ  iji\ii  ohv  'Idaov  Svydtti^^  strs  otg  ^H^oäosoc 
sygccip9V,  eXre  xaiS^ o  liiyovair "EKknvs^ ,  eV  ALyv^ 
jijoy  \iq)ixrHvat.  Inde  Vindingiua  Pausaniam  in  auo 
Herodoti  codice  legisae  putabat  rtfif  laaov.  Id  vero 
probatu  difficile  'fore^  bene  perspexit  I^c.  Gronoviua. 
Fo$tea  Valckenarii  atiimen  .animadvertit,  Ttpf^Ipa^ 
xpv  aimpUci  nomini  '/ovy  a  sciolo  quodam  adiectum 


% 
» 
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esse.  '  Argivi  rept  filiam  fuisse^  hoc  unum  cogiUMse 
videri  Persäs;  Ina^hi  fueiit  an  lafi^  non  curasse  eos;  * 
nequ«  id  quicquam  huc  fiacere,  uü  in  seqq.  nee 
Europafie  patrem  memorari  necMedeae.  Idludicmm 
ip80  in  ttmn  aeq^utiu  est  Reizidt^.^  mox  Schse«^ 
ferut,  Larchems  T.  VII;  p.  515  a«.  nov.  eUit.,  Cta- 
▼ier  in»  Hist.>de8  pr«  tems  äe  la  Grece  T*  L  p;  125/ 
si  modo  huiui  aenCentiam  aateqnor»  ^uraua  rulga» 
tarn  ieddonem  taeri  volmt  Dis^rtatoir  in*  Berol. 
Maaaö  Antiq.'T.  II.  p.  372  aa.,  tum  nuper  Her* 
mannua  de  htar.  Or.  prinaördiia  p«  XII,  S<^hweiglu 
ad  h/l«>  Raoal*IlocheUe  in  Hist.  de  TeCabUdea  co» 
loniea  6r.  II.  p«  148«  ReB^quaAtumvia  iper  ae  le« 
vior,  lamen  non  indigna  est  quae  «rati^nilms  potios 
aoia  quam  auctoritatibua  pctaderetun 

Frliliiim  de  antiquia  Ubria  ai  quaeritf  addita^ 
mentnm  ita  aervare  videntur  omnes,  ut,ai^buin'tint 
jion  ^it,.  aaUem  non  novtrni' Üaberi  opörteat:  qualik 
aane  ubique  legnntnry  a  vetuatia  lectoribna»  doctia 
inxta,  et  aciplia,  interpolata ;  ne  quid  dicam  de  j«aw 
CMSV^f  qua  pluribua  Herodoti  locia  aliquid  ab  alie» 
nia  manibua  acceasiase^  aliaa  de  induatria  demon- 
atrandüvn  eiit.  Weaaelingiua  ^idem,  ut  cditorem 
aenem  -decebat,  ionge  circon^apectiasimna,  in  tex« 
tu  nihil  aoUicirandüm  lama,  anbnotavit  etianip  '/o£ii 
%fp^*Iva)p)v  hie  vidisse  PluCarchum  de  Malign.  H. 
p.  85fr^O.  et  l^ibanium  T.  I.  p,  1^07  A.  (T.  IV.  pi 
84  Reiak,)  £irolvamua  ntnimque«  Libanii  locum  ac« 
eurate  legtenti  nie  quod  raluit  aegerriiue  persuase« 
rit:  quin  aliua  iector  tiaud  inifautibr  adeo  tuiudam 
äffenre  poterit^  cur  putet  in  actibendia  iilia  rhetorem 


Sit  Ad  lo^om 

pfadae  non  in«miiu8«e  historid  nonri;  '  Phitarchi 
stictpritat  «peciMidr  est»  nee  tarnen  admodum  cer« 
ta,  at  malignttm  Qpiiacuiitin  diUgenti  lecripne  co- 
gnitum  habeaa*  In  illo  enim  facile  ad  *Iov€  nomen 
pxoconailio  atio  t«1  conaulte  adiicere  de  aiiQ  po(iiU  rifp 
*JvJ^o%^  ^vypttQOQ^  qoippe  qui  alibl  qiaoqae-  plu^a  in 
textam  acriptoiia»  qaem  egr^ie  calamniatar,  inve* 
xerit,  alibi  aententUii  eins  ^alaia  calprüboa  anduxerir» 
aemei  eüam  aileBtlam  deloraerit  p.  857  A«,  Quo 
ex  loco  alliquid  de  Buairide  ex  Herodoto  exadisae 
eodem  .iure  coniioere  liceret»  quo  aUtuere^  Inachi 
nomen aine  Herbdodexemplo adacribi  non  potniasa; 
Ipanm  ooaifer  Weaaelingiam  ad  verba  Tt^^imtf  ol 
Tiiyioi,,  übt  umeti  ap.  Pltttarchttcn  Xiyav^  cum  Wjrt* 
tenb.  in  hyylovf  nmUndum  e$t«  At  l^gerir  verba 
Piatarcima^  legerint  «iU,  ttt  Grammaticua  Befx>dia« 
»OA  in  Hprtt.  Adon.  pr  868»  n  cel«  Creuzero  adPlo« 
tinaqi  p.  LXXXU  exc^taa»  A  quia  forte  inaodicum, 
ibi  nomen  'IraxodM^  qoaai  a  recto  ^Iraxä^^  ex  rnl- 
1^  acvipuira  noatijpr  mntilatum  certaeat*:  *  . 

Utccunque  autena  de  extemia  bia  ai^mentia 
exiatimabitnr, -reai^et  primum  iüud|  qaod  magno 
SataTo  affenaionem  obiedt  merito:  addiqucKfHneter« 
ea  debet^  ex  tnore  et  üaa  a0rmonis  ntSque.  aciiben« 
dum  faiase^  ßaaikijos  *litA^\>  ^vyatiqa^  ai  quid 
npna  fuiaaet  nomine  padris.  Nam  ubi»  quaeao^  ul« 
lam  exempluna  est  apud  bonam  acriptorem\re^  «2ij» 
iuncU  patemi  nommia  et  potim  ^uuM^anUsH  tibi« 
nam?  ^  Ntmimm»  qoae  naitatiaaima  vulgo  fait  Grae«* 


"•^ 


<  Hii  a|^t«  ali^ot  anxioi  patKxiptii«  uniul  btud 
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caruni  comuetudo»  ut  cerlis  löcis  li^glümt  dicereat 

nemo  aon  vliet  tib  k4  !•  ali^nistiinam  e$9ü:  Gra« 
viui  etiam.  est»  quod  HerodotU8|  quamvi»  sacerdo», 
tum  Tyriorum  famam  (U,  44)  probaTerit»  tarnen  lo 
a  Fhoeniciboa  laptam  tix  potoerit  priaci  Inachi  sae« 
culo  poner«.  Sed  longiiu  hoc  mommmm  persequi 
nihil  n^Ceaae  eat|  quoiuam^qul  nön  proprio  studio 
talia-dxquiri^  plerumque  ne  operoae  quidem  docenti 
credere  poteat;  neque  omniao  credere  cadit  in  baec 
atadia,  lUnd  varo^  quod  allatunun  ae  Reiziua  promiait 
in  Praef.  p.  XXII|  fadliua  aibi  quiaque  perauaderi  pa* 
tietnr,  antiquitatia  Graecae  gnanun  acriptprem  nuUo 
xnodo  Argivorum  urbem  aliquam  omoibua  rebus. 
(Jmabßi^  uti  \f  .91  roic  anaai)  eminentem  aomniare 
potuiaae  fabuloai  Inachi '  tempore »  id  est  ante  £bo« 
roneum»  qui  pf incepa  maxiino  actiptonim  consensu . 
traditur  hominei  brutorum  mote  vagatoa  ^^  dvi« 
lern  aocietatem  congregaaset  qaüm  npndum  uUum. 
ArgiYorom  aut  Argolidia  nomeni  nee  oppida  nee 
commerda  esaent«  neque  in  talibuSi  velut  mythia^ 
diTer$a  perbiberi  pro  libittC' Ucniaae»  inter  harum 
rerum  peritos  da^s  con#tat. 

Rerertaimur  ad  Pausäniae  locnm  aupra  allatüm^ 
in  quo;  lua  patreiti  eodem  verau  nominat  laaum^ 
quo  ad  biatorici  provocat  fidem  de  muiieria  in  Ae«. 


»\ 
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lis  loci  recordor,  etsi  ejt  dispari  genere«  ap«-  Xenoph,  Anabr 
I»  2,  so>  ubi  verba,  Mhvita  tov  ^tavalip ,  nunc  a  doctia 
tditoribus  aut  sedusa  aut  prorsus  eitcta  sunt  rectitsime. 


5i4  Ad  locttm  Herodoti  I^  i. 
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gypffim  adventn/  Ibi  verba,  mg'Hgofotog  Hypa^ 
rp%r^  magniu.profecto  artiCex  trir  ^i  demonftr^t^ 
quomodo  "aednlas^  Herüdoci  lector  iU*8ittiplidtBr  ad« 
fcfribere  potueirit,  niti  apud  illtun  ant  r^  'laaou 
abt  rtullnm  patria  nomen  reperissac :  quonim  utrum 
ait^verisiK^ius^  nam  ambigiitun  iattr  videri  potest? 
Postremö  totam  prooamil,  «aiv^  ab  ipso  jfiotor«  seu 
a  primo  cditore  praepoliti  y'  natra^ ionjsm  nobli  per« 
pende,  aitimumque  adtrerte,  acfiptorem  non  de  lo 
et  Enr.opa- a  love  rapti^  transTormaüaqueagei'ey'non 
fabalas  poetarum^  ietsi  aibi  notiaatuiaa'  atting^re  vel<- 
le,  aed  danta^t  &  Fersis  narratk  reperere,*  quoa  aa« 
tia  anperqne  erat  primaria  'xnuli^ram  i^omina  me« 
moria  tenuiase  vel  retulissetf 

His  quinquipUcatin  diHicnltatibua  preasua  ai  quU 
denique  opiiiettiri  Jnachüm  h;  1.   diverium  a  piisco 

Jllo  et  posteriorem  quehdam  Argorum  regem  did| 
aut  ipsn'm;  qoi  aliis  lasus  dicatur,  nori  huiua  effa« 
gii  fortimam'  apud  intelligentea  experiatur.  Nobia 
aufiicit  rationes  explicuisse,  cur  verbonim  saepe  ni^ 
mium  parCus  Crlticus  sie  praefracte  ntgaritf  tijr  ^Ira- 
Xov  a  primo  ^criptona  apponi  potuisse.  Ad  hoc 
enim  ^erbum  posse  hlc  tedevint.  omnia^    Nam  ai 

^  potiiit  adscribi  Inachi  nomen^  incerta  aemper  res  Ina- 
nebit;  si  non  potuit,  Valckenarii  coniectura  liaud 
dubie  aequenda  erit,  quam  ipsam  fortasae  losephua 

.Scaliger  etiam  alia  de  causa  dudum  praecepisaet ,  nJL 
Sn  Suis  ad  Euseb.  Animadvr.  p.  29  a5  comparan- 
dum  Herodoti  locom  4e>cend«ro  voluisaet. 
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*  De 

DavidU  Ruhnkenn  celebri  quodam 

reperbo  litterario. 
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.uatn  rem  pnmutn  a.  1799  legebamus  a  JDan* 
^jUenbachio  traditatii,  deinde  a.  1809  a  J5.  Tfels* 
kio  niulti(»  verbis  repetitam,  sed  acute  addubitataiUy 
iaixTque  ante  apiiH  Britannos' tam  a.  1806.  in  libro 
iiven^crno,  exteroruin  paucia  cognitOy  tum  a.  1807 
a  7'Ä.  Kl'd'diOf  qui  ilJic  8ub  Philarchaei 'persona,  la. 
tuerat,  deiiuo  a(d  disceptandutn  propositam;  eaip  rend 
nunc  deuiuin  paullo  accuratius  illustrandi  topiam 
nobifl  fdciunt  iS.  H.  Barkeri  et  A  F.^  Boissonadil 
fatiiitiarea  ep!5tülae,  iuperiqre  anno  scriptae,  Patillo, 
axiqiiata>  accnratius:  nam  plus  promittere  lecturia 
Vereiuur.  Ad  iustam  enim  veritatis  lucem  deease 
yiciertir  aliqüid,  quod  ut  quamprimum  suppleatur, 
on.iiiifcqiie  haec  criticä  quae^tio  ad  exitum  perreniatf 
vehementer  opt^induiii  est;  idqne  a  neniine  veriut 
q*ii«tii  ab  tisd^üi  Ulis  (juattuor  viria  exapectari  poteat* 
Quippe  illta  vel  Muaeum  Britannicuui,  v^lPariiien- 

UxuAn.  Nö,  4,  ^       LI  ' 
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De  Bulinkenii  qu6dam 


luentorum  praebent,  non  impressoruin  tantum^  ve- 
rum ctianJ  manu  scriptorum,  quae  hnf  a^h^benda 
esse  vel  una  -Boj^//  annotatio  ad  Longinuui  p»  651 
arguit:  inihi  contra  sora  iniqua  hon  modo  tantas 
negavit  coJ3ia8,  ded  vix  commuAia  studiorum.aub- 
aidia  reliquit,  quibus  per  oiufnem  ritäm  aurovQyos 
Tig  Tijg  (piloloylotg  fieri  cogeter.  Igitnr,  ut  $lia  ud- 
lia  instituta  mihi  aaepe  necesdarlae  materiae  defe« 
ctus  disturbavity  ita ,  he  illaiu  qnaestionem  pertra- 
ctandam  aamaqi,  hoc  imprimis  obstat,  qUod  supra 
Parte  L  p.  205  narravi,  nuiiviuam  mihi  integrum 
exemplar  Graecorum  rhetorum  Äldinnm  in  manas 
incidiase.  Nam  priore  volumine  olim  ex  Lipstensi 
quadam  blblidtheca  satiy  diu  aam  usus ;  ad.  eaui  au* 
tem  reiiiy  quam  quaerimua,  non  mihua  altero  vo« 
lumine  opus  est,  quo  Scholia  in  Hermogeneiu  lo« 
jcupletisaima  *  continentur.  Sed  venia muÄ  ad  pro- 
posicum,  quod  ipaam  nos  longiorea  esse  iabet>  etsi 
nihil  propc  aliud  nisi  illqrum  virdrum  verba  affc- 
remus. 

Primus,  ut  irritio  dictum  est^  If^yttenbachius 
in  Kuhnkenü  praeceptoris  vita  p.  127  edit.  Leid, 
rem  4:radidit  bis  verbis,  in  quibus  hanc  venia m  pe- 
timus'y  ut  duo  tria,  quae  elegantjssliuo  calamo  ex« 
ciderunt,  inter  ipsam  transcribendi  operam  mute* 
mua:  ,y1\hetorum  omniuin,  certe  plurimorum,  nee- 
^um  seorsum  editorum,  adhuc  una  ^st  editiö.  Aldi- 

' \ 

•  I  C£.  Fabr.  B.  Gr.  IV,  51.  p,  492.  \A%  edit.  et  cum  dtsi- 
derio  m^räre  laudatorum  «cripto^um  copiam.'     , 
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Uly  eaqae  perra»,  ut  paucUin  publioi«,.  paudsainli« 
privaiisy  exaret  bibliothecia,  et  Hemsterhusius  eiiia' 
exemflaui ,  quovU  pretio  emere  ou^iens  ae*  dedita 
opera  qnaerenr,  per  sexaginta  annoa  nullo  in  bi« 
bliopblio»  nullo  cuiusquam  in  auctiönia  catalogo  de» 
prebenderit.  Rabnjcenius  duo,  quibua  baecf  «dido 
continetur,  voiumina^  raaa  felicitate,  dSirer^o  %itttim. 
que  et  slbco  et  tempore »  aibi  cömparaverat,  et  U* 
•brum,  ut  auuxn,  eo  maiore  cum  otia  a<  diligentia 
trslfttaba^t.  Iiegena  Apsinem,  qxii  unua  est  ex  iUia 
Rbetoiibus,  animadvertil,  subito  ae  in  aliam  oralio« 
iiem  incider^,  similem  eani  Longini  multo  ^ibi-uau 
cognitae:  huiiis,  ut  progreditur^  ita  deincepa  nbva 
vestigia  deprehendit^  iocaiti  etiäm  aub\ Longini  no»' 
min^  memoTatum  al^  inedito  Commentaiore  Ari« 
atidis  Joanne  Sicelieta :  nibil  porro  dübii  relinque* 
b^tur,  quin  baec  esaet  parr  de  Inventioncy  e  deper» 
dito  *  Longini  oper^  de  Arte  rh^tordcm.  üt  vidit, 
ita  ad  Henisterbuaiunx  auum  volavit^  non  tarn  eiua 
iudicium  exploratuni*,  quam  rem  expioratam  nun*  - 
ciaturua.  Hie  item,  ut  audiit  et  locujn  inapexit| 
ita  rationes  Rubrikenii  probayit,  euihque  monuit 
ut  liuiua  inventionis  lauxtetn  sibi  vindicaret^  men« 


2  Sic  ^edimus  pro*  perdito^  cuiuj  vocii  domicilinn)  fini- 
tlmüm  quidem  est,  sed  tarnen  divertum.  Natu  perditae  v,Ci 
navis  s\ifi€Tt6i9  possunt  reliquiae  quaedäxn,  quam  vis  ^9rruptae;i 
deperditae  düuI  aut  prope  nihil  reliquum  est»  Vluribus  in 
verbis  de  lignificationem  äuget  ita,  ut  rem  «»onfectamdesigitet; 
IJnde  recte  Ictiis  in  ff  ap,  Gesn.  h.  V.  Deperditum  expli« 
cat^  ^uck/  in  verum  na^ra  es^e  desiit., 

.         LI  a      , 
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tione'ie  aotitia  eiu»  in  Diario '  EnidUornm  GalUco 
prodcnd^.  .  Fecit  Huhnkeniu«.  Libellum  porro  tum 
«criptis  codicibos  contuljt  etnendax^it,  e^ad^edUi9nexn 
fere  p^ratum  reliquic  qioriens.  £c  ne  hoc  fuglat  ha» 
ram  iitt^raram  atüdiosoa,  bic  est  *i^tB,hetor^tJLongU 
mat-queiu  «implicicer  hii  nommibua,  aignificavit  aliis 
deinde  in  acriptts,  maxime  in  altera  Timaei  editiöne/* 
'  Memorabili  ho^  reperto  qauin  uti  i:nperet 
PFeiskiuSf  nobUeui  JLon^ini  Ubrum  de  Subütui  una 
cum  Fragmentis  editurus,  J^yttenbachium  xo^ßrit 
ut  aignificaret ,  quo  in  Diario .  illud  indicium  aea 
pr^i^amma  evalga^iiiu  lateret,  aiinul  a  quo  Ap^inia 
loco  eft  quem  ad  locum  Rulinkehios  Longini  verba 
pertinere  atatuiMet.  Respondit  PPyttenbachiusj  Di« 
arinm  illud  pro  certo  indicare  se  noh  posse,  suspi« 
cari  tattienj  etae  äut  JBibliothecam  Sclcnkiarum  aut 
2)iarium  Kruditorum  {Journal  des  Savans\  «nnum 
actem  vel  1766  vel  pauUo  prioreui:  qnippe  Hemster* 
husium^  quocum  iam  torpente  inventuxn  communi« 
carit  Ruhttkenius  > ,  illo  anno  extremui^  diem  obisse« 
Apainis  denique  locum,  quem  R.  germanum  Longini 
fel^uux  agnority  exstare  in  Aldina  edit.  Rhet.  a  p.  709 
iübqI  iXiovg  ad  p«  Tfto  oujc  i<pfj(ilv,  Vindiciarum  omntno 
nihil  et  notarumrere  nihil  sereperire  in  chartisRuhn- 
keniants,  nee  nisi  diapersas  schedulas,  velut  Sibyllina 
folia,  unde  non  nisi  divinando  et  longo  tempore 
qui«  aendum  eruat.  Sua  ai  eascnt,  tIx  ea  conquirere 
et  pernoacere  ae  posse,  quamvis  R.  manum  probe 
calleat :  nunc  esse  bibliothecae  pubiicae,  qualia  sine 
curatorum  venia  eder^  fiön  üceat;  aed,  ut  alia  in- 
edita^  editoribua  deatinau  eaae  doctla^  in  ipaat  urbe 
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Lel^ae  editionexn  institucntibus  etc.     In  Hs  angu« 
8tiis    quid    trepidarlt    aut    e^tit  ^  PF^eiskim  ^     apud 
ipaum  iucundius  legemr  in  Praef.  ad  Longinum  p« 
XIX  -^  XXIV.    Act  extremam  is,  quaai  re  deapera-* 
ta,  et  triagnaram  nmbrarum  nihil  reverena^  ipaum 
jnventuxn  in  huinani  ex^roria  auapicionem  addox^t»  . 
Nam^  pro  juo  sensu,  nihil  habere  longtsaimum  lo< 
cum  illum  simile  tov  ne^l  vtpovg ihr eviorexn.  tarnen, 
locum,  ut  ex  Ruhnkenii  sensu  vel .  couieciura,  Fra« 
gtüentis  aubiecit  inde  a  p.  713  uaqae  Md  p.  715«  a  ^ 
verbis  Ovx  iJ^j^iaior  Si  fiiqog  ad  iUa  t^  t^  v;roK(»/- 
aiid^  aqeiy  nf^iuovja^  ^tübna  vulgo  Fragm*  ViU  fini^  ' 
tun    Tumenim^  quuzn  t^pographo  paranda  eiaec 
haec  appendixy  Leideiise  reaponaum  iiondum  .  acce- 
peraty   neque  anteillud  nee  -  poathac  in  venire  uUo 
modo  potuit  Diariun3|  in  quo   reperti^ ratio,  ^eddita. 
et  detectae   firaudia  finea  defintti  eaaent« 

lam  triehnio  ante  quam  haec  a  fVeUhio  refer« 
rehtnr,  CrUicus  aea  Censor  Britamdeus  (The  Bri* 
tith  Crieic)  Vol.  XXVIL  a.  1806  p.  57488.  erudttam 
epistolam  attulit,  hac  argumentorum  summa:  Apsi« 
nis  acriptum  illud  de  Arte  rhetoricaj  in  Tomo  I. 
Aldinorum  Hhetorum  1508  a  p.  6^2  ad  p,  726  sub'. 
iatiua  rhetoria  nomine  ^ditum^  aliqnamdiu  totmu  « 
ab  ipso  quoque  Kuhnkenio  hau4  diversi  auctoria 
habitum  esae;  id  intelligi  ex  eiua  Disa.  de  Anti« 
phöilte  \^.  17651  iibi  p,  719  Aldi  citatur  p.  807  edit« 
Reiskianae,:^  ex  Histöria  oratOrum  Grr*  a/'  ^768»  übt 
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3  Qui  eam  Diis.   in  Gr.r  orr.  Vol.  Vit  r^cfpit,  qaam«^ 
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p«  L^JCXin  citatur  Äpsinis  Ars  rhet.  p«  707,  et  p. 
LXXXL  ubi  p,  7o8f  tum  ex  Annofatt  in  Radlium 
L»  p.  64,  ubi  p.  687 '-  icciTCO  non  multo  ante  an* 
Bnm' 1776)  quo  capitalem  Diss,  de.Longinp  acribe« 
viet,  ^  illam  tpsi  coniecturain  natain  esse ;  J\}i  de- 
tDnm  Tixvrtv  ^f]TOpfxi}v  quandam  inter  Longini  de« 
perdita  nnmeraiJ,  additis  paucia  verbis ,  quae  ratio« 
nia  aUbt  reddendae  «pem  facerent;  ex  eaque  Arte,^ 
Telut  Longini  t  mox  in  e.  XI  de  SubL  petitam  ab 
eo  eaae  aliquot  verboirum  emendationeni)  a  Coma» 
bienai  Ciitico  ^  neglectam :  denique  in  Timaei  altert 
oditione  a«  Vi  789  ^ninque  locis  (omnia  faaec  loca 
•tiam  Weiakius  attulit)  eandem  Tt^vn^  aub  Longini 
nomine  palam  aiinpliciterque  laudari.  Praetier  haec 
notat  Philarchaeus  f  a  fPyUenbachio  parum  recte 
Ariaridis  commentatorem  vocari  loaniiem  Siceliotam: 
in  Ariatidem  quidem  inedita  Scholin  custodiri  in 
bibl.  Leidenai,  nnde  plura  excerpta  dediase  P^alchc" 
nar^^^f  ^fireschüitn^  Io.,LiiZacumi^  sed  nibil  hb- 
vnm  Scholiorum  ab  ulla  earuni  ia'ti  loanni  adacri« 
ptum  reiper irL     Atque  hoc  Kiddiua  verissime.    Aper- 

vii  gnaru«  piae  fraudis  academicae,  praefcriptoottensionalino^ 
mine  P.  i^dn  Spaan,  quem  auctorem  it«m  Harlesius  prodi- 
dit  in  Fahr*  Ö*  G.  T.  II  p.  751,  addeiu  <ub  Kuhnkenü  prae- 
•idio  venJtilatamd  Ipie  titulu«  libelljum  publica  examini  suh^ 
iicit:  ted  verbujn  ventiiandi  ex  Germanorum  usu  loquendi 
^igbiücantius  est  de  multisvdiiputationibus  eius  generis. 

4  „With  which  Toupt  and  of  coürse  Harles^  harn  very 
politely  complimei^ted  P0£er  John  Schardam^ 

5  X,  Toupio, 

.'   ^  De  £pUuti8  et  P^oedri«  Att»  p.  lo^ 
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tvLB  est  memoriae  lapsrr^  vel  potins  c^lami,  siqutdem 
enidkhifw  ß^yttenhachius  ignorare  mmime  potutt, 
lo  'Sicelioiae  Scbolia  ili  Hermogenexn»  noii  in  ArU 
atideni  exitarei  illaqae  ab  adolescente  Ruhnkeliio 
Parisiis  ex  C.  Falconeti  codice' descripta  esse;  saepe 
pxMtYiac^ab  ipso  titata.'T  Cetenim  iLiddi^s  qu/)que' 
qaerelam  a£Pert  de  frustra  quaesi|:o  Di^^rio^  in  qUo 
rei  ifl'ehtio  facta  esset ;  factani  autem  videri  aut  ver« 
gente«,  17689  aat  ineunte  1769:  in  qua  ratione  et 
reliqais  prirteclarUiu  virum  et  opinio  et  tota  ret,  fe- 
felliCy  uti  inox  videbimus. 

Siinilia  autem  liis  et  aliis,  quae  tonsulto  oiniU  ' 
\imuSt  paullo  post  suo  nomine  strictius  disserait 
Klddius.  At  illad  ante,  quod  nobis  de  alio  quodam 
emdito  Brkanno  narravit  Barkerus.  Huius  amiciu 
ilie  adhuoa*  1815  per  littevas  qaerebatur,  etiam  sibi 
tnultum  et  dia  rintanti  nusquam  inventum  "tsse 
R.  Programms,  de  eoqae  inveniehd<$  .iadi  littexatif- 
simuui  PorsonUtn  desperavissc. 

Kiddius  ergo  inter  plara  in  Praef,  ad  Opitscc^ 
Ruhnlufiiana  edit.  Lond.  1807.  p-  XXVII  haec  «eri«  ^ 
bit :  yyCtdnam  Diario  l^ruditorani  R.  indicium  säum  «  ' 
impertiverit,  nie,  licet  anxia  diligentia  quaeritantem, 
protsus  efiFugit;  i|(i  Ulis  aut^m  Aldinls  paginis  ru- 
dera  quaedam  et  fragmenta  latere  ex.  Lpngini  opere 
de  Arte  rhetorica^  et  rhetoris  huius  gerinanos  Eetiia 
esse,''*  (ita  plane   tamquam  d^  siio  iudicio  perglt) 
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7  Ut   de   A^tiphönte  p/  804  R.   in  Notis   ad  Timaeum 
p»  102^  Ad  X«noph.  Memorabb. '  tte. 
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yiprodant  ditend)  formae,  disputandi  ratio»  faabittis 
denique  et  color'  orationis  per  omnia  Lon^ipo  aimlU 
Umas;  atqueteatimonio  »uo  conßraiat  aaiiceque  con- 
fpirat  SchoUaates  unicus  in  Heruiogenem  typis  ^de^ 
acriptuSi  qu«xn  band  ita  pridem  m  Censöre  BrUan- 
nico  indicavi^  et  iterum  aequt-lectoriaiudicio'aiatam: 


jlpsines  tecundum  Rhei.  Gn 


t  \ 


00«  0«  ax^fima  tau»  tfvoitaw 
V91m  ^nd^noiiw  Snavta  ta^tm 

'O'Vfiiiftma,    tiai  Xafttffioi  %ov 

*Mfj.  ta  IUP  jraQ  n^ooiiAUav  ^/h 
^wmpit9  ffQOÖiopS'Wflg  tc  ttai 
inidtOQ&Mfig,  1)  di  naqaltn^iq 

l^qoq  uV  tif\  tf^i  na&fjiiKfjg 
%B  »ai  ^d-ixrlg  m^oö^il^tmg  jfj 
9fig  vnoMQt0Baug  iget^  nginpr- 


Longiritis  secundum  SchoL 
in  Hermogenetn  iiUe^  Aldi 
Ulict.  Gr,  Jh  5SÖ. 

mui  dfy  loyywog  6  <pihA&jrog  tp 

Xt^mg  tlweu  Xiygt  tat  ofijfunm 
ahtaig    U|eai  q>mhmpy  ovzog, 

l^aatm  oloy  n^dio^tArtg, 
int  dtog&wjt  g.  ino9i^fiaig»  na^ 

anctna  tavt»  ^lü  fioi  donavat 
dtwxiwg  ax'iiiOLTU  i^altia&fu 
all*  tvvoitu  uai  h^-d-v/ti^fiata 
uui  loyiafAoi  tov  ntt^at  ov /•»- 
qt'ov,  «91  niati^  itdii'  ra  fuf 
yaq  ngootfUiMf  Ij^ct.^tVe^ty  rVi- 
d$9^&msig  tß  uai  n^d*,o(^&m~ 
■0ig  11  di  inaQotXiit/ßig  j^  a&CN 
mator  ipdfUpvtM'  Kai  f^^ffti  Sr 
ti^  tfjg  nm&ifuuijg  ti  »ai  ti-d-t^ 
nrjg  anoÖtl^vg  rfj  tfjg  ifnouQl^ 


£cce  tanriem  nuperrlme  a  Boisspnadio  reper« 
tum  tat  Ruhitkeniahtmi  programiua,  et  repertutn 
^bi»  ubi  priinum  qaaeri  debuerat,  in  priore  llloroin 
Ubrorum^  quo«  ffpunbachius  aatis  tenäci  memo- 
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m  fVeisJdo  significabat,  in  BibHobhique  d9S  Scien^ 
€BS  et  dei  &eaux  Arts  —  a  la  Ilaje^  VoU  XX If^' 
F.  I.  iz.  1760  fi.  £75.  Sed  ipsa  vei1)a  hie  accnrac« 
adscripta  völent  multi,  qaibus  forte  illud  volülnen 
non  eiit  in  protnptu.  Praeiiiitfi:ur  primum  a  Bi* 
bliothccae  editoribus  breve  eloglam  Ruhnkenii^  cu« 
ins  atatim  etiam  Heiychius  altero  tomo  absolutoa 
multif  cum  )«iade  recenaetar;  deincepa  haec  aequan« 
tur,  a  R.  acripta; 

'  H  y  a  quelques  mois  que  lisant  ApsiniSf  Rke» 
teur  Gree,  qui  se  trouve  dans  la  Collection  qVLÄU , 
de  Manuce  a  donnee  de  plusieurs  auty^s  ouvrajges 
de  eette  espece.  Je  Jus  surpris  de  voir  le  style  ehan^ 
ger  tout  äun  coup  au  milieu  du  livre^    Ty  recon» 
nits  non  seulement  la  mar  che  de  LjOngiUy  maie  plu*^ 
sieurs  expressions  qui  lui  sont^parüculieres.     Con* 
tinuant  ma^  leeture  je  tomhai    sur  un   assez   long 
passagey  que  Je  me  souvins  d^apoir  lu  dans  le  Scho» 
Uaste  (^ Hermogency  et  dans  le  commentaire  non  en» 
vore  public  que  Jean  Siceliote  a  fait  suir  ce  mema 
liermogene*     Ce  passage  y  est  eite  non  sous  le  nom 
dApsines,  mais  ious  celui  de  JLoHgin^  et  tire  du  li* 
vre  qui  a  pour    titre^    Aoyylvov    Tix^n  ^mo^ixii» 
Voilh  donc  un  ojuvrage  de  Longin  que  nous  venons 
de  recouvrer.  et  que  taut  le  monde  eroyoit  perdu, 
U  existe  en  entier  ä  fexception  du  premier  Chapim 
tre  de  VinventioUy  oü  il  paroit  'manquer  quel- 
que  jfhose,     jOouvrage  est  digne  de  Longin f  et  nest' 
pqint  inferteur  a  son  admirable  traite  sur  le  5u-. 
ilime.    Tignore  par   quel  hazard  ce  livre^  a  et& 
insere  au*  milieu  d'un    ouvrage  d*Apuni^  .JU  y  d 
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apparenet  qv^ils  «#  sont  drouves  reunis  dans  un 
mime  vobinie.y  et  que  le  relUur  qui  dßvojtt  le  plaeer 
mmit  ou^  apres  le  tivre  d^Jpsinei^  Va  place  aunti^ 
Ueu*  CfiUe  erreur  a  passe  dans  les  autres  Manum 
serite  et-  dans  Ve^itioh  iFAlde.  MaUieureuiement 
cet  cuvrage  a  ete  fort^  corronipu  parjes  copistes, 
Jl  y  a  mime  parket  par^lä  dtts  lacunes  itldiqüees 
par  Aide;  maisje  mtflaUe  que  les^MSS,  d^ItaUe  eb 
de  Franctf*qUe  je  fais  donsulter^  y  suppleetont.  Ten 
id  deja  rempli  quelques  unes  aU  moyen  des  varian' 
tes  que  fäi  tirees  de  la  biblioL'heque  de  IVolfenbut» 
teL  .  Je  ,me  propose  da  puMier  cet  ouvrage  au  pku 
toty  colUuionne  avec  plusieurs  M6^*p  carrige,  et 
avec  mes  remarques  et  une  traduction^JLatine» 

Obiter  rhinc  discimus.  quid  sibt  relit  fönaula 
au  plutotf  ojAfivvpoQ  illa  fere  Latinae  voct  propediem^ 
^oa  Atbertius  ad  Hesych.  T.  II.  p»  1262  «üb  annain 
1760  proniittel^t  Ruhnkenü  curis  proditarum  Scho« 
liaatein  Flatonictmi>  qui  tandem  1800  post  mortem 
iUiuft  nt^us  ex  Lachtiiianaio  prelo  evolavit.  £ro- 
laTil  ie  tarnen,  dum  P»  Fontemii  Auxstelodamensis 
editio  Theophra9ti  characterum,  'aub  eundem  annum 
1760  ab  IVesseling,  ad  Herodomm  similiter  pronüasa^ 
«dhuc^eruditia  scriniis  premitur.         *      .  ' 

Nunc  leniter,  puto,  subrideret  egregius  cuncta« 
tor,  si  gratam  sui  memociam  apud  bonos  doctoaque 
r^ctam  eo  videret  valaU»e>  ut  tot  per  annos  a  <ot 
viria  quasi  ex  qüiaquilüä  quaerer^ur  lapillus,  quem 
ipae  expoÜre  et  in  luceai  proFerre  tarn  diu  neglexia- 
eet^  Id  vero  aatagere  decebat  litteratorea,  qui  pa- 
ttomavorumque  aetate  niulto.  minatiora  et^viUora 
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nlmiis  sfudiU  venar^  Boliti,  bocKe  hoc  totnmgenu^ 
siiperbe  fastidiunt,  ex  quo  nön  ququidie  mßgnnin 
aliquid  proloqui  licet,  Nondum  autem  bis  patefa* 
ctis  rem  ipiiam  plane  confectam  esse,  ab  initio  mo* 
nuinvüa.  Natn',  ut  vera  sitH.  coniectura,  iaxn  novia 
enria  clispiciexidum  erit,  utrum  in  iUia  p^ginia  inern 
Longiai  verba  agnoacenda  aint»  an  ab  ältoaeu  eiiia-^ 
dem  aetatia  aeu  'poaterioria  rfaetore  excerpta  auoque 
tiaui  acconiinodata.  ;Pro  conailio  indicii  am  Rtfor*- 
taaae  aibi  bau4  plua  dicendum  putara/;  aed  denud 
anquirendum  erat  alüa,  ut  Belisio  de.  Bullu^  q/ai  Pa* 
ziaiia  1813  Hiatoriam  Graecae  eloquenti^e  admodum 
prolixatti  edidit|  in  qua  tarnen  tum^alia  deaiderea, 
ttun  ipaain  Longini  naatri  zuotitiam.  Reatat  igitur 
in  poaterum -diiudicanda  rea  aut  iia;  quoa  abpra  ilb« 
niinavi>  aiifcel.  Creuzsro,.^VL\.  in  hia  qui^em  a  uäe 
disputatia  nihil  elculceratum  viiiehit  .:  Uli  enim  hanc 
pagiham  acribena  audio  e.  noatno  PVilk^nio.  ad,  txk9> 
nnm  esae  Aldinorum  rheti^am  plenum'exemplar^ 
qnod  niin£  nnicum  eaae  videtur  in  Germania»  aerva« 
tum  Heidelbexgae  inter  Ubroa;  Graevianoa^  eidenique 
viro  ^tiam  ad  cpdicea  vatianim  bibliotfaecarum  fad« 
Uor  ^ditua  eaae  aolet.  '      » 

,  Postremo  non  d^fore  -  opinor  qui  exapectent 
dum  dii^raam  nee  levioxem  ingrediar  contioveraiam 
de  ipains  libelli  mgi  vipovc  auiätore^  de  quo  .vulgä« 
rem  ßdem  nuperaic  labefactavit  Hien  AmatiuaViO' 
znanusy  ut  plurea  iam  iiut  Änonymum  attt  quemlibet 
certe  potiua  quam  Longinum  uaürpent  citando. 
Mihi  vero  nbn  ita  nagi^yrng  eiui  quaeationia  pondua 
excipere  libet,  nee  tarnen  nihil  adiicere^  qiio  npva 
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luiec  aittpido  taltem  nd  modeadam  docue  inqnisitL- 
oqU  redigatnn  Ae  fadie  qaidem  foret  docütsimi 
▼tri  ofänionem  de  Angustei  aevi  acriplore  refnure,  si 
Temm  etaet  de  ^oce  aUfjyopia,  non  ante  Platarchi 
aeutem  iisurpata»  Rahnkenii  iadicium  in  Tlmaei 
Lte.  p.  144^  (aoa)  proiatumy  a  pliiribasqoe  deinde  re- 
peticum  firmatumque,  nt  a  Fiscktro  in  Praeß  ad  De- 
anetr«  ne^  ipfi.  p.  VIII:  sed  illa  in  re  erravie  Criticna 
•lias  Gonnderaüsflimn:!,  Ciceronisimmemor  sui,  apnd 
quem  idem- vocabulum  bia  legitar,  quod  aemel  ab 
iüo  scriptore,  Longino^  posimm  eit.  Qaocirca  tibi 
Ulia  indicia  ernnt  quaerenda,  ot  eiua  libri  aetatein 
probabiliter  definba,  imprimisqae  inter  laudato«  aa- 
ctores  illuaträndus  Ammonius,  cuiut  cap.  XIII  men- 
tio  fit,  quem  incertom  adbuc  interpretea  reliquemnt 
quia  alt  inter  plures»  qai  eodem  nomine  clari  fae- 
raxkt  poat  v^terem  Ariatarchi  auccesaorem  Alexan- 
drinum;  eui  primmn  iegendo  .quisqüe  de  aeqoali 
Saeea  cogicandi|m  putabit.  Deniqne  oinnino  fateri 
xiön  padec  me  non  nimia  magnifice  sentire  de  eo 
libro,  quem  dodd  plerique  ^  aplendidij  aliquot  locia 
et  illustribm  sententiia  capti^  ne  dicam  occaecati, 
certatim  laudibua  e^^tulemnt,  atque  adeovin  ipaa'eiaa 
dictionie  totaqne  arte  icribendi  et  pbilo3ophandi  plurt 
Longiniani  aevi  veatigia  Tidere,  nuUa  Aag[uatei.  * 
D«  S*  Marc.  1819^ 


I 

8  Non  poeoitebit  cum  liii  nostcit  contulisse  ea,  quaa  d« 
tadem  ft  tcripait  C,  D.  Beckius  in  Actis  Soc.  phil.  JUpt.  t 
1811*  p-  S36-  •>• 
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.^glttzn  antiquitatum  'xnuseum,  quocI^Piiriiiia  «st, 
perlustranti  nuper  (niibi  inter  alia  süxumae  arti«  mo* 
nnnienta,  quibua  poat  iuetam  alienarum  reraxn  re#: 
petitionem  ^  etiamnünc  abundat  hoc  artium  aacravl^ 
XLVOif  etiflin  obtuUt  ae  celebratisaima  illa  Euripiäia 
atatuä  vel,  ut  rect^ua  loquamur,  opus  anagiyp^iuni^' 
qiiod  ecTÜla  Alexandri  Albam,  incontparabilia  qnoii« 
daiu  artium  fautoris»  in  hoc  artium  antiqaarum  do^ 
miciliutu  concessit.  Qiabd'  iiionumentum  ea^  qua 
elaboratuni  eit  arte  non  solum  inslgne,  aed  magis 
ettaxn  Euripidia  fabularum  tabtila,  quum  conapiccU 
reiUy'  tui,  yir  prae9tanits9imey  atotim  niemineram 
tuorumque  laborum'in  reatitaendia  eiua  poetae  r^eii* 
quiia  praeaticorum  pra^atandonimqtie ;  ac  poaCquam 
propLaa  acceaaeraiiiy.  exaininare  luarmor  accuratins 
cocpi)  fore  aperana^  utnoTuni  quälecuttiqae  iode.ad- 
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minlcutahl.  eraerem,  qno  po'etae  fabularutn   ütuli 
▼el  corrigerentar,  vel  etiam  earnm  numeras   äuge« 
retur.    Qao  ex  labore  qimm  nonnnlla«  qaae^  resar« 
ciondi9  poetae  reliquiid  jion  uiutilia  viderehtar,  pro- 
fici  ttatim  intelligefetn^:  consilium  ^pi  haa  aniinad- 
▼eniones  coiiiniunicandi  tecuiii,  qi^i  liniatiore  poU 
lens  iqdicio  possia  iadicare.ipse«  an  poetae  reliquuf- 
mm»  quiliaa  instaurandis  nunc  invigilaa,  aliqua  hinc 
redundet  emendatio.    Ut  ttio  autein  nomini  obser- 
▼ationes  has  qualcscunique  auderem  iaacribcre,  no& 
veritua  arrögantiae  criui^n  p   fecit  tua  ergtf  me  hu- 
manlraa,  quaiii  xuenslbus  abhinc  paucia  Altenburguxn 
peragrana  expertaa  atiin  aingularem,  a 

I*9otifl8iinam  id  eat  opus,  de  qao  agimns^  sae- 
'pinaqne  tabalis  aereia- reddituiUy  Euripidem  aeden* 
texu  cxhibenSy  ex  quo  Winckelinantma.Monunim. 
anticb.  ined,  n.  iG8  pritDus  ediditi  verboque'  na- 
per  tedgU  Viscantiua  Descript.  dea  Äntiquea  da  Ma- 
ade  Royal,  ä  Paria  iQi'j.  n.  48-  p*  ao,  aeq.  Atqai 
ikiacriptio  marmoria  quantüm  eorrigendis  aagendia«' 
qne  £uripidc|araiu  fabularutn  titulia  profuerit,  etat 
acitt  Winckelmannus  v^rbo  su^notaverac,.  tarnen  .in«> 
xredibili.editorum  aocordia  factum  eat,  ut  hae  co« 
piae  et  aua  fide  et  utilitate  inaignea  plane  adhuc  ia* 
cerent«  Quaa»  »ge,  paucia  deincepa  perc^naeataua. 
Id  veLim  retiam  addltuni,  ipaum  anaglyphum^  ad 
nostram  aetatcm  perveniaae  vidert  iniperfettum, 
quum  aheriua  lateria  parcicula  subter  ultimum  titn« 
lum  OP£CTHC»  qu^m  excipere  debebant  reiiqui, 
relicta  alt  Vacua. 

Frtmum  quam  Alopoß  titnlua  in  marmore  conv 


/ 


»  » 


Euripidis  tituUs« 


629 


'pta^tf. \Gercyonis .  nittmn  desit  otnilino>  handparom 
p^ae^idü  nsDciiscitixrcomectüra  Valckenarli^Diatr.  capw 
A.  p,  is«  leq.  Ifabolani  stataentis  Mopae  vomme-  plu«  . 
Kies,  Gereyanis  q\imqme$  tantum^  Eüst^dbiio^  .^sub^ 
leatae  quidexn  Bdei,  ioda  Ifiudatamy  non  Gereyena^ 
aed  poüua  ^/o^am  fuUae  inacriptam«  Atqae  hvinß 
ftTgum^htj^.quod  Alopae  nomtoe  narrat  Hyginus  lab; 
187»  fa^bulae  eodem  tititlo  inscriptae  in  tntiqnitato 
ferebafhtur  etiam  Carcini,  fitste  Aristotele  .£ch.  ad* 
Micpxuach«  VII,  7»p.  175,  3.  et  Cboeriti,  decuiuafa«  ^ 
^buIa  cf«  Pauaan.  Attic.  p.  34.;  etai  non  taceddam 
est,  iain  Aeachylv^ix  dpcuiaae  Cercyonaf  qnod  Xz.* 
jüaen  draiiia  fnit  satyricum;  vide  Fabr*  Bibi.  Gi^.  T, 
II.  p«  179.  Harl.  Eurtpidts  autem  draina  fuisse  tra^ 
gici  generis,  non  aatyri^i,  quae  ex  eö  auperaunt,  a&« 
tia  evincunt. 

De  Alexandraß  dtulo»  quod  ego  quidem  aciam^ 
,  nemo  adhuc  dubitavir,.  qutmqiiam  qui  reiuacconi»^ 
tiua  oonaid brasset,  o£Eendi  debuisset  loco  Schoi.  Hip* 
*poL  S%*  in^pecto^  unde  apparet,  cbornm^  fauias   fa- 
bulae  e  paatojribua  compositum  fuiaiie.   Verba  Scholia- 
atae  auz^t;  ^hs^ol  iiai  lou  ^o^qv  xoL^dnsQ  iv  t^  'AU- 
iaviQa.noifjiipig.    Qua  enim  ratione  ad  AlexandraiUf 
cnioa  argumentum  Hyginua  fab.  90.  ^cöncise  tradit^ 
pastorum  chonis  pertinuerir,  mihi  certe  non  liquct,  ^ 
atque  Alexandram  fabulam,  ai  qua  fuir^  tragoediam  , 
fui«^  fra^enta  eina  docent  luculenter.    Spd  eiua- 
modi  difficuUatea  notäre  vel,  ai  fieri  posaet^  expUc^t-e 
tragitorum  ^oetarum    editoribus    nondum    placuit. 
lam  autem  quum  loco  Jlexandrae   tituii  xnarjinori  \ 
AA]£ZANAPO£  (aic)  inscul^^ium  reperiamua«  etiam 
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magb  Anbium  fit  Fabulad  nmneU«    Satit  iäumai  ex 
tnigoediae  fragtn^ ntis  aliquot,  quae  ad  fabnlam«   ca- 
iaf  argumentum  >Ca8aandra  fuerit,  vidantar  perti» 
jiuiaA<i  veluti  /r.  5.  et  &ft.  de  qtribtis  vide  tnfra.  ^  At 
contr*  reperiuhtur  pldra,  quae  quoniam  com  Gas« 
aandrae  argumento  conciliari  vix    potuerutt,    iudi« 
cabia   ipte»    annon    ea    ad    i^Uxandrufn    Cabulam» 
primum  e   marmoria   Inacriptione  cognitam^  relata 
•4|>tiu0    explicanda  coniecerim.-   Ut   aUoram  drama« 
tum    deperditorum  argumenta  Hyginua   aaepe    no* 
bis  retuliti  ita  huina  quoqae  fabnlae  iacturam  quo* 
dammodo    lenmt.  argumentOi  ut    vid^ur^    expo* 
aito  in   fab.   gi«  bis    verbis,  quae    quamvia   paullo 
aint  longlora«  tarnen    adacribam»  quo  acripturae  ali- 
quot Titia  notentur:   UxQr.miu^.  [Priami]  pnügnatu 
in  quiete  viäit^  se  facem  parere^  ex  qua  serp^iUes 
piurimas  exisse,     Id   visäm   oknnibus   coniectorilus 
quum   narrattun    esset  ^  imperant  quieqiäd  pareretf 
neearet  [fortaaae  neearetur  vel  neearent]^  ne  id  pa» 
triaä"  exitio  joret.     Post.quam  Hecuba  peperit  AU» 
xandrutn^  datur  iaterßciendus\  quem  satelliJ^et  mU 
sericordia  exposuerunt,     Eum  pastores  pro  suo  fim 
lio  rüpcnum  EXPOSITUM^    educatim^i  tumque 


^  Esst  yi^  credo  qni  roesbidum  exppntwn  •  tfr^rgine 
iTTtpsiss«  statucnti  mihi  inagDO  adversetur  op%re,  Glossae 
marginum  ipsis  conteztis  qudntopere  fraudem  fecerint^  now 
quo  demoni^em»  sed  quo  ad  detegendas  et  eJuendas  opümo« 
tum  tcriptorum  maculas  studcam  conferre,  aliquot  locos  nota- 
bo«  quibm  ttuimedli  squtlok  margrm  rtddendus  tdbuc  inhae- 
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rvn  naminaperunt.     Is  quum  ad  pui^rem  aetatem 
jiertieniu^tf  häbiUt  taurum  hi  dcliciis:   quo' quum 


V 

r«t.  Veluti  Cic,  de  Or.  S,  46»  195,  Sed  ut  dixi,  ne  hoc  in 
nohis  miruni  ess^  videcUWTj  quid  potest  esse  tarn  ßctüntj 
t^uam  versus,  quam  scaena^  quam  fahida?  tarnen  in  ^oc 
genese  saepe  ipse  i{idij  quum  ex  persona  mihi  ordere 
Qcull  HOjiilNIS  HJSTRIONIS  viderentur.  Alterutrum 
vocabulomm  y  quae  .notavi,'  iniititium  este^  facile  apparet; 
malim  equidem  posterius«  Etiam  de  Graecis- indicabo  aliquot 
glossemata ,  quibus  scriptoris,  qui  ad'manus  modo  est»  con- 
te:lta  turpiter  contanünAitUr.  Philostrat.  lun.  Imag«  4  ini\ 
p.  867*  Oleat.  ZriTÜq  ursof  tlg  1}  KWüfiüvla  S^nei^t6i  ts,  og  eV- 

96g,   nal  yipsia  nu'^ule  in   6(f&^  uai    ngitn^mi jj   ffj  iloipinf« 
BAEIlQlil  TS  öttfüg  AEAOPUfiC»  Hai  Utafog  tig  ii^ni^^p  ara- 
yCv¥^     Quis  xtoii  videt  /^iUn«^  glossam  voCabuli  ^«Jo^vwgesse,  et 
ad  iidktaurandum  orationis  tenorcm  nai  ex  Aldina  post  %t  inse« 
rendum  esse?  ^c  itethoßlinup  leXicographi  exquisitius ^s'^xciir 
solent  interpretari,  veluti  Suidas  T.  1.  p.  526.  Kust.  ^sgy/im 
YO  ßkififiu,  Sit  Tov  dc^xcs>  ti  ßXsnm^  idemque  r«  ^i^nuy*>    Vide 
ctiam  Hesych^  v.  /JigKCiVf  ubi  nonnulla  Albert.  T«.].  p»  gig, 
-  annotavit,  et  Schol.  Aristoph.  Plut.  p.  76.  ed.  Ca]dor.  Schol. 
ined.  Philoftr.  Imag.   i,  3«  Codicis  Parisini  i5g8^,  quem  me« 
moiat  fioissonad    «d   Phil.  Heroi<;.  praef.  p.  1:  koiI  dignofiat 
noi^UMwg  to  ßliitta^    Philostrat.  Imag.  2,  17.   p»   3^.    quem 
locum^plenius  describam:  pläv&gwioi  juTg  ai^latg  imtl&ty- 
%ai,   fi«  JC'  ov  tw^  nQuä»  tntia,  piikuv  fuQ.ual  voadiöeg,  icui 
evdi  mipiürft  ^3«  t«  (|  avrw  ngititgi  yaoxiqu  dh  nagixovtat 
nttidir  iargoi  [ita  pro  laiQÜP  scrip^i  iubente  ipsa  Verbörum 
iunctura,  nisi  'etiam*  ol  addere  velis],  ,oi€fp  tovg  ytvaafiivovg 
avt^g  iiaizovg  Anwjpmvup  ntKi  Mövq>o\fg.  vnvfilal  oSam  ual  nv-^ 
gidluTOi  [vocabulum  hoc   sine  causa  suspectum  adde  lejficis] 
ifvxjbiQ   faq   avtalg   haaxqdntwak ,  itgogiybrtai   roP  utJvjum, 
OPyiN,  inl  fAoign  t jv  ähatiOfUwKP  etc»    Ut  hie  oqwigt  maüi<* 
Liit.  An.  No.  4.  Mm 
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stUellitc0  miist  a  Priämo  M  Caurum  aliifuis  addu- 
c^ret,  Vifiusientt  gui  in  athlo  funehri^  quod  <Bi  ß^» 
batyjjoncretur^  coeperunt  Paridis  taurUm  adduccre, 
Ofii  persecutus  9St  eos  et  inquisivU,  quo  eum  'duce^ 
rerU :  Uli  indicantseeum  ad  Priamum  adducere^f^sAi* 
&\XQ/txe\ei  [ita  ex  probabili  Barthii  et  ToUii  coni^ctura, 
qoAtxi  etiam  Munckerus  appvobavit] ,  qui  viciss^t  lu- 
dis  funebribüs  AUxandri»  JIU  amore  incensus  tauri 
sui  düseendit  fn  cer tarnen  et  omnia  vicit^  /rat res 
guoque  suos  superavit.  Jndignans  JDeiphobus  gla» 
dium  ad  eum  strinxit:  at  ille  in  aram  lovis  Her* 
cei  insiluit*  f)uod  quum  Cauandra  vaticinaretur 
eum  patrem  esse,  Friamus  eum  agnovit  regiaquc 
recepit.  -  -  4 

Positö  hoc  iUexandri  argumento  ridendam  an- 
non  ea,  quae  ex  Alexandra  vulgo  lauldahtur  fra« 
gmenta,  ad  Alexandnim  fabuliMn  aptius  referantur. 
£x  Hyglqi  traditione  facile  apparet^  aatellidbua  aive 
•ervli,  quibus  Alexandram  infantem  pecare  imposi- 


fetta  gloua,  cohtexta  occupavit,  ita  etiam  factum  suspicor 
alio  loco,  etti  de  hoc  possis  dubitara,  Philostr.  £pistol.  46.  p. 
935«  Sirfi  xai  4  ^XV  ^<>v  adfiaieg,  nai  ^  mridm.  jpv  ai^  — 

^  Idcm  Vit.  Soph.  1,  iß,  3.  p.  509«  eotqniwdag  t»  ^oq  Iqp«; 
h  T^  lofoj  $nmpog  jtusx^vev  utoi  aßqu  OBftvolo/li,  mal  xo  hri- 
Xagiew  ^votijt»  etc.  Textum  Oleariusdum  renituere  volebat 
additis  ex.  aliquot  Mst.  verbis  ifttuvog  jtlaxheVt  ^piae  in  editii 
licerant,  andere  conupit«-  Facile  enim  inteUigitur^baec  vetba, 
quae  enunciationis  tenorem  turbant«  »  margine  in  textum  mi- 
fraiie.  '  Addo^  quod  nunc  video,  omitti  ea  verba  etiam  in  du* 
obu»  codicibua  Paris«  Regiiji,  altero  i6g6^  altere  1760. 
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tum  erat,  tion  potuüse  xion  in  extremo  Fabi^la^  par*^ 
tes  dari,  quum  cognito  a  parentibus  Al^x^ndro  fa- 
erit  manifestum,  eoa  contra  Priailii  ^ecubaequf^  ius^ 
aa  infantem  exposuiase  atque  boc  modo  conaer^ 
vaaae«  Parentibus  äutem,  quum  reperto  fifio,  4uem 
inter  mortuos  aae  aper^bant,  non  admodum  gau«^ 
derent>  biliav-lacile  comn/overrhunc  in  modum  po» 
teraty  ut  aervos,  quod  mandatum  postbabuissent,  in 
^ipsa  scaeiia  increparent  verbis.  Qiio  pertinent  ea 
fabnlae  fragmenta»  quibus  in  servorum  genus  con« 
vic|a  continentur,  Xehitl  est  fragm.  7.  „ 

Z  na^aHiäroi^  xccl,  tb  SovXov  oi  'koyo^ 

'Rem   etiamj  magia  co^probant  ea  fragmenta^ 

quibus   inepta  aervorum    prae  heris  aciolorum  aa- . 

pientra  perstringitur,  ut  fr.  6.  ubi  Hecuba,  ut  vidc* 

tur,  Priamum  bis  illoquitur : 

So<pog  fih  ovy  ü,  TlfCaii^  ofKog  Si  001.  Xfya*    > 
Sovlov  q>QOVQvvTog  ^äXkor  tj  (pQovHv  x^^^^f 
o^x  i'crrii'  a^^^yi  f^i^or^  ovSl  Scifiaaiv    " 
ttffjtng  naulfav,  oii*  drtaq)sXkatifa, 

Conftr  etiam  fn  lo. 

ioiiXovg  ^ctQ  ov 

Adde  fr.  8  et  9.    ^Aiqut  quo  pertineat  habet  iam 

laua  quoque  evyfi'wÄxf  prolata  fr.  12.  -^ 

Etiam  liquct  quam  epte  Priamo  mentem  juam 

declarariti    rep6r|o    filio    ex^tupefactam    tribuantur 

verba  Fr.  i8«  . 

*Exdßfj,  To  i^slotf  äg  äeXntov  epx^vai^ 
^vn^diaiv,  *ikKii  f  ovnoj  ix  rairov  ty^cfi. 

M  m  9  . 
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£iA  quam  Priami  dedamationem  etiam  pertinet  fr.  s. 

Tarn  quam  AlexandraeTaticinio  Alexander  Pri- 
ami filius  cognoaceretur,  non  potest  non  CSasaandra 
infortania  patriae,  domua  ex  uno  Paride.  originem 
trahentia  falidico  ore  cecinisae :  qno  referenda  aunt 
te  Fragmenta»  de  quibna  supra  monitum^  5. 

ei  fift.  , 

nal  n^og  na&orrtap^  xap  xanotat  xstfAipfav 
aoq)}]  xixlfjfiai,  nqip  na&stp  it,  fuzCpofuxit.  % 
Omnia  haec  commenta  etai  nonnisi  coniectura 
nituntur,  tarnen  ita  mihi  videbantur  veriaimilis^ 
Qt  subiecissd  ea  alioram  iudjcio  certe  non  pigeat 
Alexandri  fabake^  cuiua  argumenti  etiam  tragoedia 
inter  dep^rdita  Sopboclia  dramata  nun^eratar,  tita- 
Itttm  aliquo  certe  modo  inihi  videor-  atabüivisae,  de 
locis  /  quibüs  Euripidis  Alexandra .  pro  Alexandra 
memoraf  ur^  accuratiorem  nunc  mittens  quaestionein. 
His  aut^m  cohiecturia  aliametiani  hac  in^ciaiuuladis- 
putationis  noatrae  adderö  placet  de.  aliquot,  verslbus 
ex  tragoedia  incerti  auctoris  Latin'a  a  Cic.  de  Or.  3, 
s6.  et  58-  laudatis,  qui  in  fjibula  aliqua  Alexandra 
ad  Graecum  exemplar  composita,  ni  admodum  faU 
lor,  lotum  liabu<^unt«  Sunt  enim  hi  versus  £uri- 
pideaiB  Altxandri  argumento  ita  congruip  ut.  non 
poaaia  non  eoa/existimare  hinc  eaae  aumptoa.  -  Prior 
atatim. 
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Nam  sapiens  virti^ti  honorem  praemium,  haui 
'  ^  praedam  petU^ 

ludo»  ftuiebres  in  Alexandri  memoriam  insticntos  vide-r 
^  tür  spectar«,  e  quib^us  ipae  Alexander  victor  decesserat' 
Mex  quum  eam  ob  rem  victori  ad  aram  lovia  Her«* 
cei  r^fagimdnm  eaaet»  comtuode  ab  eadem^  ut  ti«^ 
detuTj  persona  exclamabator,  qaod  a  Cicerone  ser« 
vatum,  / 

Mcquid  Video  ?  ferro  septus  possidet  s^des  Soneras* 
Alexander  autem  arae  inaidena  deorum  hpmi« 
nuznque  auxiliiua  bi3  implorat: ' 

Quid  petam  praesidi, 

Sequitur  atatim  Cassandrae  vaticinium  anapae^i 
atia  constana: 

O  pater^  o  patria,  o  Priami  domusJ 

Haee  omnia  vidi  inflammarip 

Priamo  vi  viSam  evitßjri. 

Quid  de  Antigouae  titulo  bia  in  Japide  obvio 
atatuendom  ait,  lue«  uc  libere  fateor^  adhuc  fugi(«i  , 
Quominns  cum  Wlnckelmanno  1.  1«  duas  «äsque  di« 
yerai  argumenti  exiatimem  fabulaa  fb  Euripide  eo-^ 
dem  inacriptas  ease  nomine  >  causaa  fuit  Teterum 
ailentium  diverai  huiua  argomenti :  nee  credibile  fit, 
Euripidem  utramqu^  Antigonamp  ai  scripsisaet» 
adiecto  epitüeto  quopiam  non  accuratiua  diatinxiase, 
ut  in  Iphigeniia  acite  iecxu  Da  diiplici  eiuadem  fa» 
bulae  recenaione  ai  i[iolis  hanb  tituli  geminatiönem 
anteiligere ,  vide  an  fortasae  Jntiopae  titulua,  qai 
in  marmore  deeat»  lapidario  fraudi  fueritp  qui  An- 
Hqpae,  }oco  Atiti^onam  repetierit«  Sed  Uoc  mittimut 
ut  nimia.  uicerlum.  '    - 
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£x  BOTCEIPIAOC  insoriptione  einendstur  vul- 
gata  bu^usfabnlae  aci^ptara,  qnae  Bovat^$c  ^t,  xiisi 
a  lapidario  pravam  acribtndi  ration^m  9 '  nt  in  in« 
•cnlpendU  titulis  EINfip  EI<HrENEIA,  ita  eüam  hoc 
in  loGO  admis^am  esse  velis  aiiiipicari.  Atqui  efiam 
in  PoUac.  10,  s&S»  izfi.  M^.  SovmiQiiiy  ubi  hodie 
editnm  Sovai^iSi:  qui  locus  Harlesio  adfabric.  Bibl. 
6r.  T.  &•  p.  300.  fraudi  foit,  Epicharmam  hinc  laa- 
danti  Basiridia  anctorem  prp  Crattno« .  Eadem  me- 
dicinji  etiam  Äntialticistae  in  Bekker.  Anecd.  Gr.  T. 
I*  P*  89*  adhibenda  At^  ubi  ▼ulgatnm  'jimq>iiyfis 
*BovalQi.S&,  Eadem  scripturareddenda  Snidae  v.  Boi- 
04gt4  T.  :fl.  p.  449.  et  Lucian.  Ver.  Hist.  fi|  as*  T.  s. 
110.  ed.  Reitz.9  quem  ad  }ocum  SchoIUsCae  verba, 
qliibus  fabnlat  argumeftto  lucis.  aliquantiUum  affup- 
ditur,  ovTos  wfjiog  ^tf  w  aed  a¥&Qtanov^  iaf^Üiv,  obi- 
ter  moneo  etiam  in  lexico  Lucianeo-  codicia  qnon^ 
dam  Sangermaiiensis»  iam  Heg.  Bibl.  Paria.  345.  re- 
peti*  Non  praetereun4u0^  quum  de  Ituina  febulae 
titulo  Wmo  ait,  locus  Diom^dis  5.  coL  488*  Putach. 
Latina  Atellana  ä  Graeea  Satyrica  differt^  jfuod  in 
Satyrica  Jer^  satyrorum  p^rsoime  indutufUur ,  aut 
$1  quae  9unt  ridiculae  similes  satyrPs^  Autolyeu!^^ 
BFRAIS;  qui locus codicumtriumParislnorum 7495. 
7494*  ^^  753d'f  Diomedis  editionem  mihi  paranti 
utilisaimorumi  leptione  Busiridis  pro  Burris  quod 
nihili  est,  facile  restitultur  r/patet  enim  legendum 
esse  Btuiris:  qua  nbminis  forma  prac  altera  Graeea 
Souieiris  Romani  utebantur.  eaildem  ob  caussam 
nen  Oseiris  sed  Osiris  efferentef.  Atque  ita  edi« 
tum  in  Hygini'  Falt.  56.1  ulbi  huius  fabulae»  ut  ^ide- 
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tur«  ai^mentum  exponitüi:.  Caetenitn  cix  Dipm« 
dis  Iqqo  faqile  potest  coniici,  Euripidis  drama  fuisa« 
e^  aatyrico  genere. 

Non  tarnen,  confiteor,  is  qui  marmor  inscripsity 
liber  fulsse  videtur  ab  omni  errore » .  quam  qui  in' 
Upide  fcruntur  tituü  KPHCCA  et  MEAANinnOC, 
«ublestae  ^dmodiuu  Mei  ..videantu/.  Melanippae 
enim  et  Cr^ssarum  litulos  certo  fuiaae  fabularum 
Euripidia  eatuxn,  quarum  frtgmenia  aupersint;,  ipaae 
eaTum.reliqaiae  aatia  declarant«  'Si  quid^m  iudicare 
faa  est  in  rebua  nostrae  scientiae  fere  reclusis«.  Aea 
enim  admo4uui  ipcerta  fit;».«i  cogitea •  nnum  mar« 
xuoria  aculptorem  MelaiUppi,  tituli  ease .  auctoremy 
multoa  contra  afferri  veterum  locoa^  quibua  Euiripi- 
dis  fabulae  Melamppac  nom<en  corroboretur,.einsque 
Fragment«  contineantur :  nndp  hun6  Melanippae  ti-' 
tulum  aculptori  fraodi  fuiaae,  fere  inclines  auspicari, 
Sed.in  m^dio  hoc  relinque^Q  satiua  duco.  Praestat, 
^4]ui^m  Bfelaiäppam  aemel  tetigerim  fabulam,  fra* 
gxnento  eam  augere,  quod  bia  diebua  nianibus  auc« 
cu^ifrit.  Ariatotelea  ubi  d/B  iuatitia  exponit ,  Etbic» 
ad  Nicomacli*  5»  i.  haec  ai^^notavit :.  anitj  (aIp  qvv  ti 
i^Hayoaiyri  a^^rfi  fUviari  rtUla^  o^X*.  oxfj^  anXöig* 
akla  aQOQ  itbqov  ual  dia .  jovto  nolXotxig  y^atlaxfi 
tZp  aQBJÜP  ilyai  Soxsi  ^  iinuiOQvvri^  xal  ov^  'iant" 
Qog  ov^  ifoog  ovroi   ^avpaaroQ*  xai  itccfoifiiaiofAiifot 

Vulgo  oQßT  sari,  Versu^n  Tbeognidis  esse  et  qyi« 
dem  149«  Brunck*  annotavit  SchoUliata  Cod.  Pariaini 
ao&3.  Ariatotelia  folio  46.  rcctOf   in   margine  co« 
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dids  addens,  qul  jMofiedant  yersaSi^  ädscribendi 
quam  inaign^mJcctioQis  Tarietatem  praebtant:^ 
•  jßovXoftai  €v  f^dh»  aefittfoe  oXiyoig  aif¥  .x^/Maast^ 
otuilv,  9  nkovtthf  aSCMmg. 
Cod^jc  post  ßövlofuxi  addit  iff  in  quo  non  diu  mo« 
landum.  DifEcilius  eal,  bexametro  foedissime  claa« 
dicantl  restitoere  integritatem  saam:  nos  quidem 
flbslinemus.  Ad  verba/  Aristotelia  oui9*  'iifnsfog  ötif^ 
iäog »  qivie  bexametri  clattsulam  constituimtf  xno» 
do  corrigaa  outa  iwoc\  Scb^liaata.  vetus  codicia 
Aridtotelia  Parisiiii  i854*  docte  änimadvertit :  to£L 
To  ix  tijc  EvQinäov  ooq^  MeXmp^nntjQ'   Uyst^  yitQ 

At  rectius  pleniusque  Scholiasta  laudatua  codicis 
Pfiris.  202^:     Tovto  Evf&n(8ov  r^e  aoq>^g  Melctp£n^ 

)^Qvaovv  nQOQtonf^v,  (juod  tarnen  fragin^itam 
qi:ia  racione .  cum  illis  Anatotelia  verbid  ov^.  'ions- 
(fog  etc.  cobaereat,  tat  quidem  fagit:  ideo  tecuni^ 
vir  aagacissime,  qui  etusxnodi  difficultatea  adaa  ex« 
pedire,  hpc  volui  communicare«  ' 

Redtat  fa^bülae  tittilua  ek  uno  boc  lapide  cogni« 
tttSy  quem  praeter  Winckeläaamiu'm  L  !•  p.  225 
nemo  adbuc  liotavit.  EIIEON  dico>  cuiua  nominis 
xiuUa  Teterüm  politarum  dramaticorum ,  quod  qai- 
dein  seiam»  fabula  exstat.  I>e  elus  argumento«  quod 
Winckelmjinnua  verbo  indicavit,  dubitari  non  po- 
fest,  quum  praesei^tim  qui  ait  Epeus^  neminem  bis 
litteria  occupatum  lateat.  "Ex  qup  ubenrimo  Troiae 
excisae  argumento  poetas  dramaticos  rem  saepe  pe- 
tiiase  credibüe  estf  ac  re  vera  comprobatur  titulo  et 
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fragxnemisHomanaeNaevii  tragoedUe»  Equil^oiani, 
de  qua  dlsputavimus  in  Analectia  nostris  crit.  p.  5. 
aeq»  Quam  fabulamySi  coniöcturaim  de  ea  licet  xa* 
cere ,  compbaitam  esse  possis  creclere  ad  Hlad  Euri« 
pidis  exemplar,  quod  inscribebatur  CüEOC.  Atque 
qnantopere  hoc  argamentum  poetis  vetertbas  decan« 
tfttum  faerir,  conclüdi  poteat  ex  loco  Plaitti  perquam 
festivo  in  Bacchid.  4,  g.  ad  ^raecnn/ exeniplar>  VLt 
videtur,  expresao,  cuiua  versus  st  —  13  hnc  maxi^ 
me  pertinent;  \^ 

X7am  ego  has  taheUas  obsignatas^  con9ignätaSf 

quns  ftro^ 
Non  sunt  täbellae^   ^fd  equis^  qutm  mlter^ 

•'    *'•'  Aefdvi  HgUBum; 

Ejietu  est-  Pirtod^rusx    abeo   haec  jumpta,' 

'Mnesiiöchus  si  non  est^  '' 

Fons  tötkis  fabulae  ex'  Honiero  -derivandas  est, 

^ni  Rpenm  iduratei  equi  atictdrenl  Trna  cum  Pallade^ 

memorat  Odfs9^  <&,  493. '  Cf«   Phiiostrati  läemorabi** 

lern  locnm  Heroic.  p«  718*  Olear.  ^fatque  Boissonad; 

pag«  i66.    Caeterünx  de  £peo  praeter  alioaride'- Lu- 

cian.  Hipp.  fl.  T\  5'.  p.  68.  Reitz«,  ei  qaos  laradTat 

KubnkeH.  aÜ  VeTleium  i,  i.  p.  3.  Suidaa  v.  Jov^eL 

TiioQ  et  AoiQtiog  T.  1.  p«  61i.  Schbl.  Aristoph.  Av« 

iiq8«)  cuius   Terba '  inserto  mendose  vocabolo  joi;« 

giog  tdhuc  hiquin^ntni^;  annotaü'''iil  ^nim  ad  ocröi^  o 

iovQtoc  AristOphanis :  Oi'nt3et$^oV  xoipt^  Xiyttv  eeilU 

Tov*   alXa  n^l  loi  'j^aXftov  iäv  Ip  aHQonoXei'.  winBtrto 

yoQ  iy  an^noXn  JOTPtOG^nog,  tmy^äq^ifw '%xpv' 

XaipiStjfioc  Evayyilov  in  KotXfjg  ät^ii^tiKi,  Svratat  8i 

6  ir*fküa  la(ißdpi€f&ai\iv  axQonoku  ii  x^^^^ ^'^^^ 

nog  opiniito^  xaja  (iffiijatP  tov  ^lUetnau. 
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Hactenoi  Ae  znarmoris  intcriptione,  quae  nimU 
not  foruss«  occupiviL  Non  possoin  tarnen  non, 
(qaodiam  correctissünam  tnam  Euriptdia  edkionem 
manibus  modo  uaurpo^  auper  vexatis^imo  Baccka« 
Tum.  loco  ▼.  13&8  r-' 1390.  Barn«  inventum  per 
Ütteraa  bat  ^tecum.  communicarei  qao  recepta  a  te 
lactiOy  quam  unde  babeaa  iu  commentaiiia  explana- 
y^iBf  novum  nanciscitur  praesidinm«  Mascam  enim 
locum»  cui  vindicando  editorei  auperioris  aaeculi  mi« 
ras  acia  adhibuiaae  machinas,  tu  äddito  post  v.  i5s8- 
versa  '  •  .  •    ^  • 

ai  loci  tenorem  a pectce»  priiüus  afiqua  certe  ex  parte 
rettituieti^  et&i  lacuna,  quam  quivia  facile  aentit, 
noadmki  expleta  eat.  -Hunc  T4X9um  iam  xnoneo 
etiuma  Scholiaata^in  codice  Pariaino  &77a.  DionjsÜ 
F^riegetae  ad  v«  388*  hinter  reliquoa  £uripidei*  loci 
laudap,  iu  ut  t^  fdi  iuaaiati.  Nondum  tarnen  lo« 
cum  arbiprpr  pei'aap^tiimi  niai  tranapofUia  veraibus 
euxb  iu  ooncinufs :- ^  . . 
.  J\Q  ii^tif^pj^  9S^^,  7^9  w(i  o4f(^<  fUTiVT^oiq)ff* 


:  fpf*ji^ea^  i'aj^$€^j4QiJioviar  f^rijtog  y,iy4i» 

S^d  iuvat  fpftauff  totaxxi!  ScboUaatae  inediti  an« 
notatictoeiii  auper  verw  Diotijrsü.  laudatp  )m  legere, 
quamobrem  ^^cripfi^  praesiertim  quum  ip<a  Cadmi 
fabula  binc  ampli&c^tia^.  Sriarrat  Graecua  iatc^rea 
Cod»  Parif.  Ü^JT*  .  *laviin^  Si   or»  6  Kiifdog  xal  n 
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90v^jiQi6g  o(fiP  'iq^6yiva$y  6  Kai  fing*  pg  tovg  higov^ 
avfov  ariiliv^  ^£Qi(fov  nal  Jtfiikiovxa,    a$  xcd  Euqi^ 
nCSrjg  ip  Ban)^ig  tpvial  m^i  KaSfiov   ipaxav  fBvriaif 
ftarapakiov  Sdfiap  re  atj^  inSfiQiwdua   6q>iae  alld^stf 
jvnoy,  i/jy^J^eoc  effx^gUQpovCotv.  Spijtog  yayek.     Ad» 
«cribam  ex  Cod.    Falrisini  fi7S3«    antiquissimt  folio 
121.  fverso  etiam  verba  Scholiastae  inediti  ad  eitn« 
dem  Dionyaii  locuxu  pertinentia :    Tore,  a  KdSftog 
Mal  17  yafiSTfi  airou  jiQfjtovla  fUjeßXfj^ijaap  ilg  oq>$ig 
iiä  To  jov  ^^gi^ög  (povavaai  "top  o^ip'  og  tovg  tri^ovg^'  t 
xal  ofAov.  üLPBikB  TOP  T  ^Eq^(pop  xal  AfiiXhpta.     Obi« 
tht  detiique  moneo,  pro'  Dlonjaii  Perieg.  390.  yul-' 
gata  iQtHvSia  Cod.  Paria«  ^77^.  praebere  ne^nffaye^- 
Codioem  1^723.  iQiHvhia  tervare,  u€  ^ditum^t« 

Sed  quid ^o  ylMvnctQ  üg^A^n^agl  Tfaitxkti^  erat  ' 
Vale,  vir  eruditiaatme,  mibique,  ut  feciad,  perge  fa- 
Tere.  Dabam  Pariaiis,  exeunte  lanaario»  MDCCCX VUI, 
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De  i)OC^us   Cjuihiisdcmi  Graecis 

rarioribiis. 


A. 


1.    Jäsöctkro^i  fisöaxTiagy  fiiöay^PCOQ^ 


eich/  Per«.  890,  Kai  tag  ayyfuiXovg  *EnQatvv9 
i  fdßaduTovg,^  (CK  Aesch.Fr.  ap.  Athen.  39^«)  Schol« 
A)  Tag  äyx^  tijg  '^alaaafjg  xsifidrag  not  n^og  top 
aiftakoPf  fisadyktovg  ii,  «  ftsaaHtlovg:  Mox^  At^fipog 
ßf4^^  ^^^^'  o^^'fOLi  ii  staiy  ai  fdeadxrioi»  Schol.  B: 
'*Emi5y  ta  xrixXqy  iwv  vtiamv  axtal,  slai,  Sia  tovro  /ei£- 
aaxrovg  tag  vtiaovg  naXu.  '      '    ^ 

„MsaaKTOvg  Colb«  1«  fi*  Cant.  1«  2«  Onelph.  Aid. 
Tarn*  S^d  f^saaxrtovg,  non  fieadxrovg^  ab  anr^  de« 
dud  tnonet  Fauw/*  Butler.  Imo  fiiaaHtog  ab 
«xr97>  ^ut  fiiaavkog  ^b  a'vkii,  *  (MadyHvXog  ab  dyxiilij, 
quamvis  £tym.  M.  113^  äiketit^  *AyHvlog^^  fiBcdyHv^ 
log,  neque  aliter  legatur  in  /Etym.  Gud*  60.  ^jta- 
que  valgatam  taetur  (Pauw.)  interpreiattis^  Ohtinui^ 
'medicUf  ut  lenere  medium  ^  h.  e.  medio  <:on8trictas 
totaa^quod  opponitur  Ulis,  quae  de  \C7prp  aequan- 

^ . _^ y^ 

^   ■« -  ■ 

X  Vpccs  aiteriico  notatae  in  H.  Steph.  Thes.  desiderautur. 
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tur,  quam  non  tenebat  totam^  $tä  urbes  elus  |nodo 
^  trea»  Miaotxrlovg,  medias  inter  Asia^  Thraciaeqüe 
'axt&s^  tnavult  Heath«  interpretationem  Pauwii  me- 
ritq  pro  nihilo  I^abens»  Sic  etiam  Brtmck,  Schatz. 
Pulchre  Dotheil.  Les  iles  plus  avancees  dans  Uf 
mers.  Meaaynvovg  tarnen  tueri  videtur  Dorv.  ad  Cha- 
rit. 66o.  Sed  veram  lect.  nobis  piraebebit  Hes.  'idy- 
xog^i^aov  noKXJt  ßyitfi  V/ovcwi'.  Leg.  igitar  *  (ABady-^ 
$eovs^  insiilaa »  muUoa  ainua  r^ductoa  habentes.*^ 
Butler.  Cf. /Nov.  Thes.  Gr.  L.  64g.  a.  ^,Nec  dia- 
pliceret  etiam  *  jiBaaynlovg^  Hes.  Ayxlov'  choUop, 
«  Hinc  ZdyxXfjf  ni  fallor/'  et  sie  6«  ap.  Albert.»  »yquic- 
quid  contradicant  aliqui  a  ^a  et  äyttlog,  u  q.  a^itv-^ 
Aoß^*"  Butler. .  Vel  incuri^y  Tel  correctione  V.  D. 
ayttXpr  dedit  pro  vulg.  dyAov,  Blom'field.  paulo  au- 
daciua  indxtovg  pro  fjtaadxjovg  coniicit»  Saltdm  ac^i« 
bendum  esset  ^^raxrot;?,  Hermanrii  vestri  sententiä 
nobia  exspectanda  est.  ' 


Timö  ap.  Athenaeum  588*  r^a(4(AaiiiaaHakiStji» 

»  rQafifjiabiSaaxakCSriv  est  ap.  H.  Steph*  Thes» 
V.  ^Avdyay^oQ  p.  ßoßj  c,  ed.  nov.  Sed  idem  in  voce 
ipaa  ypafifiatoB»  scripyt.  „Timonia  versum  omislit 
Breviator.  Editam  Vero  acripturam  tuetur  Cod.  A. 
quae  magis  placet^  quam  *  ygafi/noSiSaaxaXiötjv^  quod  , 
ap.  'Laert.  X,  5.  editur.  Froprie  yQajufiaroS,  dicen« 
dum  erat;  sed  id  non  ferebat yersus. ''  Schweigh. 
TgafAfmSiSaaxaliSng  etiam  Schneider.  Lex.  conco- 
qu^re^potuit.    Sed  vox  haec  prorsua^analogiae  L.  Gr.    ^ 


t\ 
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repugnaty  nt  et  v.  *  ypafifiatptAoaeior  ^  quam  ex  lo- 
•epho  idtfm  aflPert.  Lege  yQU(Afioi\^  et  yQafif^avotft, 
<;um  H.  Steph/  v.  Genitivi  enim  ii^  aroc  deajnentea, 
composid,  «i  quandp  contracte  poiiantar^  praeter 
'«  Tt^aoMoirog  «olum,  per  o  funfop  aemper  acribendl 
auiit.  Vide  Nov.  Thea.  G.  Li  p.  116.  n.  d. 

maXklg,  j6  xo^oKoafiioif, 

De  hac  glossa  mulCa  dixerunt  Editorea  Növi 
Thea«  G.IL.  p.  899.  pro  ;^()t;<;aXX,k '  legi  iubentes  X9^^V 
äikuoi^.  Sed  fortaaae  leg.  *  ^^HQtdlvai^,  vel  potiua 
*  xii^oXvaiQ,  Sic  .»  /uoydlvaig  ap.  I.  Pol]^  X,  167« 
quem  citaveniBt.  Glosaae:   copula,  x^^9*    akvaßioy, 

copulam  dixit  unqudm  manum  aignificare  ? .  Logo 
itaque  in  illia'gloaaia :  -Copula^  *  /£i(>aXv^/i^ioy,  unica  - 
▼oce«  üpt  eat  manua  catenula.**  Salmaa.  ad  H. 
A.  Scrr.  255.  Xeii^iakvaic  aine  corruptelae  aqspicione 
,a^ert  ibi  vir  magnua.  Ceteram  de  Philippidae  loco, 
''qtreip  ex  I.  PoU.  1.  c.  laudarunt  Thesauri  Stephani- 
ani  £ditorea,  atc  Bentl.  £p  &.  ad  T.  H^  p.  71.  ed. 
Lugd.  B«  1807.  acripsit:  —  ,|Vel  cum  Salmaaio  leg, 

q^od  verum  puto,  vel,  ai  iUad  qüovia  pactö  reti« 
nere  «vis/ lege, 

lÜlt/<rior  üxi  TiTTOLQanovt'  äyov  S^a^ftci^'' 
Editorum  illoram  diligentiam    eEFugit,  quod  idem 
Bentl/ ibid.  p.  63*  correxit  Cratini  versum,  quem  de 
V.  ''AßaS  agentea  p.  35.  n.  3.  citarunt«     Critici  haec 


H^ 


Graecis^  rarioiibns. 
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sunt  Tcrba:— •  yiKubn.  corrigit  Hn&im,  sc.  e  ^o- 
mo  Fitlh^t  .Frustra:.  quasi  ^ittheus,  Thesei  avun« 
culua,  in  tItis  fuisset  aetate  Cralini!  Col^rum  quU 
non  videt  locum  quendam ,  ubi  ßdXa^oi  nascuntur, 
non  hominem  designari?  Equidem  sie  lisgerim^ 

^  *EfiiSm)(^  ßaldvmp  äßaxa  rwp  ix  OsXkioK- 
0slit.evGf  locus  Atdcae  notissimus,  de  quo  t.  Steph. 
Byz»  SAid.  alios.  Aristopb.  Nub.  'Vrär  fih  ovp  vi« 
alyag  ix  roD  OiUitog,  et  in  Ac^barn«   Tfjfif  StfvfiO"^ 
SiiSigiov  Of^TTav  ix  jov  0£XkiwQj' 


4/    KojSaXog*  6^  öPcigandtSr/g. 

Bekkeri  Anti- Atticiata:  Koßakog*  0  »  axt^nca^ 
drjg  xal  oieiSiig,  *AQ{at£tQxo9  Bajgdxoii.  VTO*AQlatoiQj'  , ' 
XOQ  leg,  *Agiajoq>dyfjg,  quem  vide  in  Ranis  v.  104^ 
1015.  De'  peimutatibne  nominmn  *J^hTaoxog  et 
jipiaToq>drfjg  baud  pauca  dixi  in  EpUt.  erit,  ad  T. 
Gaisfqrd.^  quae  legi  posaunt/ si  res  tanti  est»  in 
Valpii  Epbenxpride  classic^.  Prot  oniQandjbfjg  autem 
leg.  videtur  vel  aatv^eidfjg ,  ut  Lucian,  I,  043«  To 
y  aVcn  fifACxofiOP  yvrcfixoc,  ndyKah>u  s|6i  jtay  ärair, 

8fig.     „SxvXaxwing ,  conveniens  axi/^x*.    Xenoph.  ^   < 
in  K,,n,  (r,  4^  4,)  xhxrxvlttxwSiQ  metaphorice  dixit 
de  puero  babente  aliquidt  in  quo  aioflaxcop  naturam 
imitaretur.     (Lex.    Xenopb,:  —  ,31ahda  qnaedam 
tcmerita«.")  At  in  VV,  LL,  <i.  e.  vulgaribus  Laxids, 
quae  ante  Tbes.  editum  in  usu  erant)  redditnr   /«-^ 
vereeufidujy    item    eaninus.      Item  to  CHvlaxSiiig^[ 
frons  inverecundat  impudentia.  AdditurqoeXenopb. 
IC'II.  pro  blanditiis  UÄurpasse."     H.  Steph«  Tbes., 


^  ' 
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Ind«  V.  ISnikaHi,    necüua  idami  ,|^xi;Ai»|y  o,  'et    in- 

'  I  terdnm  n,  quam  S«bneiderus  in  Lex.  ubi  nihil    de 

^    fom,  g«n.'  tradkur.     Xenoph.   Gyn.  7,  6.  ''Aysip  Si 

tat  OMvXaxag    inl    ro  xvrijyia$or,  tote  filv    s^ifLsCag 

oxwüifii^ovQ,  JOV€  iloQ^Bvat,  SiHa^rivovQ,     Vel  Jen!- 

qae  pro  ,aia^anw6fjg  reppne  *  JJfifanciSfjc^  quod  vo- 

'   cabulam  ^bes  in  Noto  Thes«  G.  L.  p.  604*  c,  etd. 

p.  605.  a» 


Thetfordia6|  Oct.  fiSt  18 18* 


£.  Ä  Barker. 
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Laudäniim,  non  JLaudanum. 


■  \ 


D. 


huitu  irocis  odgtne  et  medite  syllabae  quin« 
tihite  saepe  t  medicts  cooattlfei  pbilologi  nön  tatt|i 
bene  reapondare  potuarunt»  quam  modo ,  ftctum 
est  ab  exqiiuitaa  doctrinae  iriro,  Boiavptiadio.ad  Hß^ 
rodiani  Epimerismos  (Lond.  1819*   &•)  p«  ^^4 : 

lyPermutationia  rwv  v  et  ß  innumera  in  codd« 
exempla  babemui,  ut  ^avSog  p.  QatßSog  etc«  Perti-  , 
ncft  huc  JLauda^unf »  de  quo  xiuper  doctua  ^  quidam 
aic  acripaitr^yMot  qae  Ton  oroit  foxsxii i^ laus {l&u^ 
ange),  et  que  Ton  dit  avoir  ete  cre^  par  quelque 
Cbimiate  pour  d^tigner  une  pri^paration  mtiicale 
qui  excita  aon  entbouaiaame,  et  qu'il  offrit  a  bi  tb^ 
rapeutique  comme  un  don  digne  d^elogm.^^  Hacte« 
naa  iste;  aed  nemini,  puto^  hoc  etymon  pröbabit» 
Laudanum  est  idem  proraus  nomen  äc  labdanumi 
mlii  enim  labdanum  acripserunt,  alii  laudanum,  £x 
qua  varietate  serius  duplex  vocabulam  exstitit  dtver- 
aae  poteatalis^  ita  ut  labdanum  .dixerint  auccum  ce*  ' 
litt.  Aj^.  Ne..4.  Nu 


^^ 
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cinoaam  ctsti  cvlnaänm^  läaltänum  antem  dt  .phar« 
maco  opiaceo  usurpaverinfc.  LatdanumGrsLecis  est 
hiSavoPf  a  planU  Xtfiio^  ut  Yidetur;  inäeque  recen- 
tiorea  Graecos  pato  duxuse  ^aa,  hiiov,  loAioy,  Xah^ 
quae  r^  ilator-  aynonjma  sant.  Cangius  in  Gioasa- 
rio  exbibet  laStj  et  IdSi:  Ulud  vero  bai-barismus 
eat,  ex  nota  proniinciatione'  ortaa.  Saepins  aatem 
aic  erravifc  Cangiaa,  noiiüxia  per  17  exbibens,  quae 
aiuit  neutra  per  i  acribenda.  Di^baQrat  aalt^tu  xno- 
nere,  bocniodo  aci^ta  rqieriri,  aed  depnrrata  eaae." 
'  Adhiberi  haec  aliqaando  poterunt  ad  corrigen« 
dnm  Scephani  Blancardi  in  Lexico  medico  arrica* 
laniy  qui  dirersua  qaidein  in  Isenflainmiana  atqne 
inpriotibns  edilt.,  ramen  in  laudi's  etjrtDO  consea- 
tft«'  Ac  priorea  editt.  etiam  de  qiianlstat^'.aiG  prae- 
cipt^nt,  producendam.  eeae  paenoitimiffii »  quae  t 
nonikuUia  falao  cpriripiarar« 
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XII. 

ijher  Thomas  Tyrwhitt.    ^ 

...»  .     ' 

-/  ynoiiu^  der  keinem  Deutschen  Pl^ilologen  pn- 
Itekanhi:  sein  kann^   wurde  tM  London,. d.  fi6  März 
1730   geboren,  und  in  Eton  School  erzogen^  von 
•wo  er  zu  weiterer  Ausbildung  in  das  Queen's  Col- 
lege  Äu  Oxford  kam:  dort  warde  er  1755  Fellow^ ' 
von  Merton  College.    Seitdem  war  er  5   Jahre  ei-'  ' 
ner  der  Kriegs -^ecretairs  bei  Lord  Barrington.    Im 
J.  1761  erhielt  er  den  bedeutendem' Posten  eines 
Clerk  beim  Hoüse'  of  Combtions  \  gab  aber   diesen    ^ 
nach  6  Jahren  freiwillig  wieder  auf.     Weiterhin  pri* 
vatisirte  er  bis  1784,  in  welchem  Jahre  er  zugleich 
mit  dem  durch  seine  kostbare  Bibliothek  berühm- 
t%n   Cracherpde^U  Curator  an  das   Britische  Mu- 
seum  trat,  das  nach  beider'  Tode  die  sammtlichipn 
Bücher  derselben  erhalten  hat. 

pafs  «r  sich  bereits  als  Jüngling  durch  fJoeti- 
«che  Übersetzungen  bekannt  machte,  ist  ^on  Saxe 
T.  VII,  p.  1*^3  bemerkt  worden.  «     Seine  nachmali- 


j 


^  X^*U  Troftxlmticw  in   Verte,  1754,   «kid  «b  |,4.i 
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gen  ScbriFlen  sind  selbst  ihrer  Anzahl  nach  nicht 
unbeträchtlich,  abtfr  sehr  zerstreut.  Vollständig  «ind 
sie  auFgezählt  im  Gent.  Mag.  Vol.  LVL  P.  II.  p.  717 
und  in  einem  Auctarium  von  Kidd,  Gröfsten- 
•  thells  gehören  sie  in  die  Fächer  der  Griechischen 
und  altem  Englisdien  Literatur,  jdenen  er  frühzei- 
tig seine  Neigtmg  so  zuwandte,  dafs  er  den  bei  je« 
ner  gebildeten  Geschmack  i!ind  kritischen  Sinn  vor- 
ziigUch  zur  Erläuterung  der  vaterländischen  Dicht- 
kunst benutzte.  Von  dieser  Seite  hat  er  sich  be« 
sonders  durch  eine  classische  Ausgabe  der  (Janterm 
lurj  Tales  von  Chaucer  (zuerst  1775  In  vier,  dar- 
auf 1778  hl  ^  Bänden  in  8^  neuerlich  1798  auch 
in  sQuartbb.)  ein  bleibendes  Denkmal  gestiftet.  Noch 
früher  fing  er  an,  sich  um  Shakspeare  verdient  zu ' 
znachen,  wie  die  Bearbeitungen  dieses  Dichters 
durch  SteevenSf  Malone  und  A««^  beweisen. 

Seiüie  auf  die  Griechen  bezüglichen  Schriften 
zeigen,  dafs  er  leicht  als  tiefer  Sprachkenner  und 
glücklicher  -Kritiker  mit  dem  Hange  zugleich  den 
IVubm  der  ersten  Neuern  dieses  Faches  hätte  thei- 
len  können,  wenn  er  sich  weniger  einer  desultori- 
scheh  Genialität  überlassen  und  von  alterthümli- 
eher  Philologie  eigentlich  Profession  gemacht  hätte. 
Überall  zeichnen  sich  diese  seine  Arbeiten  aus  durch 
Talent,  Belesenheijt,  Eustochie  und  leitenden  Wahr- 
heitssinn. 


Lateinische  von  Gedichten  Pope'$  und  PMlip^i » ,  und  eine 
Englische  des  3ten  Isthn^.  Gesanges  Piiidar's.  Überall  ist  es 
uns  hi«x  meistens  &ui  um  Zusäts«  sun  ^5'a;rff  sti  thun; 


ober  THöma»  Tyrwliitt.  ^        55i 

:  Wir  köimen  Hier  wenig  mehr  4l8  ein«  trockeiie 
Erwahnnug  der  ▼omebmsteä^  cüeaer  «Soliriften  ge« 
beiiy  namentlich  ijer  krtdscheh  Beilage  zn  Mugrom 
ve*r  JExerüUatt.  in  Muripidem  176a.  &•  (pp*  tSS  — 
9fj6^  .der  Diss.'  über  den/ffagmentiamch  erhaltenen 
Grvechiachen  FzbuHstcn  JBabrius  1776.  8>  der' Aua- 
gabe  A»:  Orphischeh  Gedichtes^^^i  U&forp  van  wel- 
eher  Muhnkeniusp  derfaat  nie  recenairte^  eine  rahm« 
ToUe  Anz(^ige  in  der  Bibl.  crit,  P.  IV.  p.  85  S.  be« 
aorgt  hit;  ferner  der  ihm  bei  flüchtiger  Darchle- 
aung  dea  Strabo  entatandenen  Conjectural  •  Verbes« 
aemngen  dieaea  JSchriftataliera  1783«  St  der  1785  zu- 
etat  %xkrL  Vonchein  gebrachten  tUde .  des  Isaeus 
über  Menehles*  Erbschaft ^  ^'  endlich  der  am  reich- 
lichaten  ausgestatteten  aeiner  Auagaben,  von  Aristo^ 
tcles^  Poetik f  vor  deren  Drucke  er  atar^,  d*  15  Aug« 
X786.  ^    JDuxch  dieaea  Werk  und  di^^yi^^ixa  lerx^ 


2  Die  nur  in  einer  McdIceiscHen  Hand«chr.  erhaUene  Biede 
ist  auch  im  Anhange  der  Gott.  Bibl.  d.  a.  L.  u.  K.  St.  5 
vaedcr  gedruckt  worden ,  mit  verichiedenen  guten  Vergesse- 
Tungen,!  worunter  doch  die  5*  xQ  xaiqltm  nalf  tnata  gleich 
nach  dem  ersten  Drucke  von'T.  selber  am  blande  bemerkt 
wurde  mit  der  Beischrift:  „Vid.  Pollucem  Vlll»  146.  Ari« 
•toph.  Lysifttr.  614."  '  Noch  mehr  hat  der  Text  durch  <^ie 
dritte  Ausg.  gewonnen  von  Conr,  v.  Orelli  und  Seinr,  Bremi^ 
Zürich  iQ\\. 

3  Daher  sie  von  den  Oxfbrd'sehfn  Geleierten  Burgess 
und  Randolph  für  die  Presse  vorbereitet  und  bevorredet 
wurde«  Ungefähr  zugleich  mit  der  ersten  Aüig,  1794  ^  & 
erschien  eine  ansehnlichere  in  4;  aus  diesen  ist  dann  1806  ein 
Octaydruck  gemacht  worden,  der  weniger  theuer  itt.und^  an 
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man'  ibn  am-  bequemiieii  keaneii:  dem  «tnanche 
mdim  seiner  Vorzugehen  Smendetioit^^  niiueen 
an  Aborten  au^eeacht  Verden,  einige  Aufsetze  war« 
ten  auch  n^ch  aaf  gelegentltc&cn  Drock«»^ 

Sein  Charakter  wird. Ton  seinen  Freanden  als 
mild,  wohlwaUend  und  heiter  beschrieben,  und  in 
soleheiii  erscheint  er  auch  in  dem  ILopferstifch  yör 
der  Quart  •  Ausgabe  seines  Chaueer. 


"  !  *; 


-»-•»• 


»•►"••■«•»i*^"""»»-«**" 


IPl^gea  Orten  ZuiiUe  fast.  Doch  sekeint  et  uns  bei  BaWer 
Anttcht  .nicht,.  «1i  ob  di«jtii^ca  t.t$9Lrten  dort  beigefügt  wä- 
ren, die  von  Bur^s  im  aten  Faic.  de«  Museum  Oxon.  lit* 
terar,  1797.  8  ^^'^  P«  VIIL  nachgetragen  wurden.  Wie  un- 
angenehm dergleichen  Zerstreuen  sei,  merkt 'jeder,  der  sich 
mit  einem  solchen  Schriftsteller  ]t>e»chaftrgen  wilh,  und  alWt 
Nöthige  herbei|cha|Fen  toll.  Übrigens  ist  diese  Auigabe,  wie 
auch  die  neben  der  von  T.  ehrenvoll,  stehende  Hermanni- 
sche^  gan?  unbeachtet  geblieben  iader  neuesten  unseres  Lands- 
mannes zu  Palermo  von  18^5^  in  der  freilich  der  Deutsche 
wieder  nicht  viel  jiu  beachten  findet, 
'  ^  Uhter  jene  gebort  yoreü^ich  eino  ausgexeicbiietf  Ver* 
besserung  d^l^om,  Üymn,  m  Cer.  Sii,  die,  un«  von  neuem 
bereuen  macht,  ix>  den  Text  eines  solenn  Stücke»  die  gering- 
ste  Änderung  aufgenommen  zu  haben,  .dem  Bathe  unfolgsam, 
den  damals  des  unverg#£sliche  fleiz  für  alle  Hymnen  gab.  — 
Tyrwhitt,  durch  dal  offenbar  fehlende  Verbum  finitnm  auf- 
merksam gemacht»  mutbmafste;  J$fmiMrn  ^  oalfig  lyrxay  nU 

/n6Twim  ^^tt.'«-  Manche  ähnliche} treffende  Verbesserung  fin- 
det sich  in  den  kurzen  Notae  postumae  zu  Toup*&  Emendatt. 
im  IV»  T,  der  grofsen  Oxf.  Ausg. 


^m 
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wird  in  D'Aäm*s  und  anderer  Endahder  bililib- 
^phlschen  Schriften  iiie  und-  dk  ah  eiri  sich'tangs- 
würdlger  Herausgeber  Lateinischer  Ciassiker  '^ehant^t, 
>vovon  uns  selbst  ein  paar  Bände  zuhairden  *  ge- 
kommen sind.  ,  Daher  wollen  wir  des  ifi -'Deutsch- 
iarid  gewifs  wenig  bekannten  Gelehrten  hier  kat^llch  . 
gedenken;  v^özu  schön  seih , vornehmer  und  unter'  ^ 
uns  sO  fremder'  Name  einladelti  kann* 

Dieser  Homer  \var  der  Sohn  eines  Geistlichen 
2U  ^irdingbury  in  Warwickshire ,  geb.  1752.  Nach  ^  ' 
einer  siebenjährigen  Erziehung  in  der  kleinen  Schule 
XU  Rugby^  einem  Fleckep  seiner  Provinzi  und  nach . 
einem  dreijährigen  Aufenthalt  in  der  Lateinischen 
Schule  zu  Birminghanit  kam  er  i  768  in  d^i  Eins- 
nuel  College  zu  Cambridge.  Daselbst  machte  er 
die  Bekanntschaft  des,  so  viel  wir  wissen,  noch  le* 
ben4en  Sanii,  JParr^  '  und  genofs  einigermafsj^n  des»  > 


<  Dies  iit.der  s^hon  andefiWo  in  uosern  L.  A.  mi^«dcu« 
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•en  Leitnng  seiner.  Stucßen.  Von  1773' %ti  ^783 
erlangte  er  die  |gewöhnlichei|  akademischen  Ehren- 
grade, die,  für  den  aiufstrebenden  [angen  Gelehrten 
dort  nicht  viel  weniger  bedeuten  mögen  j^  als  jene 
alten  gradua  honorom  ron  der  Qujisttir  zum.  Con» 
«nlat.  Als  iFellow  des  erwähnten  CJoUegium  seit 
i778>  lebte  er  vorzuglich  zu  Cambridge,  wo  er  aber 
erst  später  auf  eigene  litterarisch<^  Plane  dachte. 
Bei  einer  überaus  zarten '  Sinnesart  scheint  er  das 
AaSs  ßidaaQ  lange  beobachtet  zu  hkbeii;  selbst  bei 
keiner  Arbdt  bat  *er  ^'^ihen  Nanlen  gehafant:  viel« 
leicht  eine  der  Ursachen,  warum  seine  durch  mu- 
sterhafte Correctheit  ausgezeichneten  Ausgaben  in 
irtj^pji  ein  nur  sehr  beschränktes  Publicum  ge- 
wonnen haben. 

'  .  Zuerst  nahtn  er  1787  einigen  Antheil  an  sei- 
nes.Freimd^s  JParr  neuem  Drucke  von  GuiL  Sei* 
l^ndtnusde  StatUf  wozu.,  dieses  Herausgebers  V^or* 
ttAe  yvtgtn  ihres'  echten  Lateins  so  hqchberübmt 
ist'  ,  In  dem8el):>en  J,  erschienen  von  H..  H.  das 


tete  feinite^  Latinist  des  heutigen  Englands.  Wirklich  jKeigt 
er  auch  in  dem,  wsi^wir  von  ihm  gesehen  haben,  (aber  viel 
JC^atein,  ja  überhaupt  viel  hat  er  nic^t  drucken  lassen«)  mehr 
echt- Römische  Farbe,  als  die  meiden  seiner  Landsleute  der- 
«nal«a  an  sich  kemmen  lassen.  Als  eine  Seltenheit  an  einem 
jetzigen  Fhilolpgen  ist  vielleicht  anmfrkenswerth,  dafs  «r  im  " 
Tabakrauchen  selbst  die  Boxhornii  und  ähnliche  Heroen  weit 
übertrifft.  Er^soU  es  manchmal  an  Einem  Abend,{!wac  nehm-' 
lieh  in  England  ein  Abend  heifst,  bis  zu  HO  Pfeifen  gebracht 
haben,  nach  Biograph.  Dictionary  o£  the  hviag  Authors  of 
ür.  Britain  and  Ireland.  L.  i^\f}.  S«  ÄÖJl. 

*  Ow  Verfasset  liefs  bald  nacUiet  <ties«  Umleitung  wi«> 


/ 


über  Himry  Homer.  665 , 

litei  «i8«e  und  siateÜachdea  Livüis  jmitErlaaterun« 
gen,  die  jedoch  w<?nig  Neues  darbieten*  Von  feinen 
öbrigen  Arbeiten  sind  d|evomehm8tei^:T^citi6erma<* 
nui  et  vita  Agric  i'jQ^.-^^Diüoffxs  de  oraCörr«  i789-  -^ 
SaUosiius^  eoflem*  w-:IuL  Caesar,  1790«  — ^  T^citus« 
ganz»  eodem  in  4  BB*  in  8«  (Auch  diese  Ausgabe 
däärfte  unsern  Lesern  nicht  bekahnter  sein  als  jene 
Dablin^Sche  der  gelehrten  Frau  GrUrson  1^50  in 
3  BB.  in  8«)  **  Flinii  epistolae,  eod.  —  Ltvius, 
in  8  Ocüavbb.  erst  von  seinen. Brüdern  Tojlendet.^ 
Denn  er  starb  bereits  1791,  durch  übennalsige  An« 
s^renguogto    und    durch    ^ele -VerdriUiUchkeiten 


#» 


V 


der  eiziz«ln  drucken,  um  eini^ges  hinteniiach  bemerkte  UnU^ 
tein  auszvmerzeiu  Btdlendemu  ist  der  den  LiUeratoren  hiii« 
] anglich  bekannte  Schcittländer,  dessen  grofses  und  weitschich« 
tiges  Werk  detrihus  Jjutninihus  Romanörum,  ParU^  >^S4* 
f^  dem  sonst  nicht  wortkargen,  aber  Hierüber  tief  schweigek« 
den  Middlefon  bei  seinem  Leben  Cicero's  zu  e^hem  nutzba- 
ren Magazin  gedient  bat;  worüber  Meiero|to  in  der  Vorr.  stf 
seiner  Vita  M.  T.  Cic.  ex  ipsius  scriptis  excerpta  et  ad  Cos», 
•erlern  digesta,  Berol.  1783*  8«  nicht  hätt^  zwdfelbaft  redf n 

•ollen« 

3  Ad  Livii 'mentioneth:  '„Prof.    Göller  la Ist  jetzt   das 

sxste  Buch  deS'Liuius  aus  der  für  verloren  geachteten  Bam- 
bergisehen  Handschrift  diplomatisch  genau  abdnicken^^  Man- 
che Kapitel  gewinnen  dadurch  eine  ganz  neue  Gestalt,  und 
viele  Verbesserungen  von  Gronof^^  Perizonius  und  jAndem» 
/die 'Von  Meu^n  angezweifelt  smd,  werden  dadurch  auf  das 
schöpSte  bestätigt.  In  den  übrigen  Büchern,  die  der  nehm- 
liehe  Codex  hat,  ist  die  Ausbeute  wichtiger  Varianten- nicht 
gleich  grofs,  aber  doch  keineswtges  «2  verachten»"  Aus  e.  Br. 
V.  4. 'Jan.  xöiQ»  .  '\ 


I 


I 

\ 


> 


•  \ 
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Üter  ]ftenr]r  Homer/ 


entlEriftetv   während    «r   iii>*  Verbindimg  xmt   Dr. 
Combß  f' iitxxi  als  .NamisiiiKlker  b«kantit«ki   Aezte, 
jene  'sehr   erweiterte  Btxter*-Cre8iier*sclie-  Auegabe 
des  Horae  ih  «fi  Qaarlbb«  besorgte,  4ihd'der  Druck 
eben  bis  znr  Mitte  yorräclUe:  Q.  H.F.  Oper&,  cum 
TariU-  Lectt«,  notia^    Variorum .  et    Ind.   locupLeties. 
(dem  von  Tb.  TrHer)  Loiid,  17^2.    Üb^  diesen  Ho* 
raz  entstand  iiaeb  H/s  Tede  ein  arger  Paptetkrieg, 
den  Parr  im  Sten  Bande  des  British  Critie  dovch 
eii^e  scharfe  Beurtbeilang  des  Werkes  erregte»  dle^mit 
neuen  Zusä€aen  wieder  ijti  Claisical  Journal  ecnge« 
f6ckt  ist«  ^   'Wegen  neuer  Beiträge  zur  £rldärmig 
oder  Kritik  des  Dichters  läfst  sich  auch  die  Am« 
gäbe,  eben   nicht  rühmen .  aafser  dafs  darin  zuerst 
die  Varianten  aue'7  Hshrldy'scfaen  Handschriften  uiit- 
getheilt  sind:  dagegeifi  ist  aus  andern  Editionen  und 
Observationen,  z.  B.  von  Bcntleyf.  Cunninghom^  Hare^    \ 
Taylor^  Ilurd^  Markland^    Pfakeßeld^ .  mancherlei    | 
einge^haltet  worden,  wie  es  den  Sammlern  leicht   1 
.▼or  die  Händ^  kam,  und  so  eM  libiir  a^ru  m^itu*   i 
rus  Sosiii  erwachsen,  dergleichen    auch    bei  uns    ' 
in  den  Tagen  von  Ernesti  und  lleiske  die   Georgli 
in  Leipzig  gern  zu  Nachdriicken  wünscht^ru 


f*»»m^ßtmtm^ 


4  Gegen  jene  BecensioPt  die  haupteächlicb  auf  Cambe't 
Antbeil  gmg/ erhob  sich  dieses  in  A  Statement  of  Facts  reiar 
tive  to  the  behaviouV  o£  Dr. '  -Samtiel  Parr  te  the  late  Mr. 
H.  Homer  and  Dr.  Combe,  1795.  g«  worauf  Fsrr  antwor* 
tete  durch  Bemarks  on  the  Statennnit  of  Dr.  Combe  hy  ia 
occasional  writer  in  the  JBritish  Cntic,  1795.  8*  IParr  scheint 
hiernach  den  ersten  Gedanken  zu  einer  solche^  Ausgab«  des 
Horas  hergegeben  tu  haben. 


J 


über  H«riiy  Hoiiier. 


657 


w  .^ 


Nach  ^^eitix  Wenigen,  was  Combe  za  Ende  der 
Vorrede  de»  <Horaz  über  seinen  verstorbenen  Fremid 
sagt,  mub  dieser  sich  durch  einen  biedern  und 
darchaus  liebenswürdigen  Charakter  sehr  ToftheU- 
haft  auagezeichnet  haben. 


W. 


.  \ 


'  / 


»i 
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I         s 


■ 


/ 


i     I 


658.  Die  Nachtfeier 


'•'      ,    ^     r 


)    . 


.:\  XIV. 

JD/^  Nachtfeier  der  Venus. 


-         -   II  - 


X 


M, 


.örgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet; 

wenn  ihr  bebtet,  morgen  liebt!    ~ 
Lenz  erschien  uns,  jung  und  sangreich; 

Lenz  erschien,  neu  steht  die  Welt. 
Lenz,  i\s  Einklangsfest  der  Liebe ^ 

Lenz>  der  Vöglein  Minnezeit^ 
Da  der  Hain  sein  Haar  entfaltet 

vor  dem  zeugungskräft*gen  Nafs« 


Abweichungen  vom   WernsäorßAchen  Tcxu 
(Poetae  Lat.  min*  Y.  IIL) 

T.  fi.  Ver  novum,  vcr  iam  canonim,  rei^  renatut  orbis,  est. 


X  Um  den  typpgraphitchen  Übelstand  des  ungleichen 
Versbrechens  zu  vermeiden,  erscheinen .  hier  die  laugen  Tro« 
chaiker  fürs  Auge  gleichmä£iig  getheilt»  wie  in  Bürgeret 
Nachlfeicr  der  Venus»  * 


«  1 


der  Venus.  ^  SSg 

Morgen,  dorit  v^o  Baume  ecfaattepi^  g 

flicht  der  Liebe  Stifterih'       .    ,  ^ 

Grüner  ^Lauben  heitre  Wölbütig' '' 
«U8  der  Myrte  frischem  Reis.'  ' 

Morgen  hält  Dione  Richttag, 

waltend  auf  hpcbhehrem  Thron,  '  • 


i'        •  *    •      r« 


>  .  ■ 


Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet; 

wenn  ihr  liebtet,  morgen ^licibtl 
Da  erschuf  aus  Blut  Ton  oben 

Pontus  einst  im  Ball  des  Schaums 
Rings  im  Kreis  von  Hippokampen,  io 

rings  in  blauer  Götter  Schaar,     .     ^  ■  . 

Sanft  gewiegit,  Dipnens  Gottheiit 

aus  dem  zeugungskräft'gen  Nab.  .     ., 

Morgen  Uebt,  wenn  nie  ihr  liebtet; 

wenn  ihr  liebteti  morgen  liebt! 
Sie  la  streut  der  Blamen  Lichtschmuck 

auf  des  Letlzes  Purpurkleid. 
Sie  ja  drängt  die  Knospen,  schwellend 

bei  des  Westwixlds  feuchtem  Hauch.  , 

Vor  in  wärmet  Lüfte  Brantbett.  15 

Sie  ja,  sprengt  des  lichten,  Thaus, 
Deni  die  Nachtluft  kühl  zurücl^läGity  r 

feuchte  Tropfen  liebend  aus. 
Zitternd  funkeln  hell  die  Thränen,      ^ 

wie  sie  erdwärts  zieht  die  Last, 
Sinkend  hemmt  im  kleinen  Umfang  ' 

seinen  Sturz  der  Tropfen  noch. 


V«  !$•  Urgutt  in  lorot  tepentts  •• 
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Die  N«chtfeier 


Davon  weicht  den  Purpurblüthen 
ibrer  Keuschheit  SdiamgeEuhL 

Jene  Feuchte,  die  vom  Sternzek 
Heitre  Nachte  niedenhau*n, 

L6ft  der  Knospen  MiTdchenliebrela 
ans  bethauten  UüUen  früh. 

Sie  ja.  wünscht  die  Rosen jungFrau*n 

früh  im  Tban  vermählt  zu  sehn. 

•      ■« 

Ana  der  Cy^ris  Slut  entsprosserii 

ana  Cupido*s  holdem  Kufs, 
Ana  Rubin*  und  Flammengluthen^ 

aus  der  Sonne  porpurliehty 
Morgen  wirst  du,  Neuvermählte, 

jenes  Roth,  vom  Feuerkl^id 
Noch  verhüllt,  nicht  scheuen  zu  lösen 

aus  des  einz*gai  Knotens  Schurz. 

Morgen  liebt,  wenti  xüe  ihr  liebtet;. 

wenn  ihr  liebtet ,  morgen  liebt ! . 
Ihre  Nymphen  hiefs  die  Göttin 

wandeln  hin  zum  Myx^^^nbain. 
Traulich  fol^  ihr  Sohn  den  Mägdlein. 

Doch  man  darf  nicht  sicher  sein, 
Dafs  ein  Amor  feiern  werde, 

wenn  er  bei  ifich  Pfeile  föhrt« 
Geht;  ihr  Nymphen/Amor  feiert] 

abgelegt  ist  sein  GeschoCs. 
Waffenlos  zu  gehfi  gebot  man, 

nackt  zu  gehn  befahl 'man  ihm^ 


20 


»5 


30 


V.  a&  Unicoy  mariu.  nodo  ^ 


Her  y«mis» 


66t 


Dafs  er  nicht  init-Pfeil^ttlid-&ogeii#  • 
'    Aic/it  mit  Glat  verletzen  Idtrf/ 
Dach,  ihr  Njinphen^  «eid.  behutsam^ ' 

Amor  ist,  ihr  wifst  es,  schön. 
Ganz  in  Waffen  uK  CapitTo, 

weiin  Cupido  nackt  eracheint 

Morgen  liebt,  wenn  nie  ilir  liebtet; 

wenn  ihr  liebtet^  morgen  liebt! 
Venus  schickt  voll  gleicbeB  Zartsiniiai 

ihre  Jungträu*n  her  zu  dir;  < 

Einea^  ist's,  was  wir  erbitten'} 

weiche,  Jungfrau  Deli«,  ' 
Data  der  Wald  durch  WHd^ßUaiig 

blutig  nicht  entweihet  sei. 
Selbst  dich  bitten  wollte  gern  sie, 

bisugte.Flehn,  o  ZCid^t^ge,  dich; 
Wollt'  es  selbst  gern,  dafs  -^u  kfimesty* 

ziemt'  es  dir,  JungfräuUcht. 
Drei  der  Nächte  sähst  4tt  foifl^ 

unare  Chöre,  feateafroli,      > 
Unter  gleich  gesellt^  ^c.haaren 

wandeln  durch  dein  ^Vaidrevier; 
Sähst  sie  unterm  Blamenfestlt^ranz , 

unter  Mjrtenlauben  gehn« 
Ceres  nicht,  noch  Batchus  fehlen; 

auch  der  Dichter  Gott  ist  da. 
J||der  weilt,  und  unter  Hochsang' 

inufs  die  Nacht  durchfeiert  sein; 


•     r 


«> 


Sä 


-  / 


4* 


•  ( 


45 


\  7 


V.  46.  Ottinent,  et  tota  nox  est  •« 


.  .1 


-     / 


/    » 


562  Die  Nachtfeier 

Venns  innfs  im  WiUde  htm^ea;  •       » 
bleibe  fern;  o  DelU!         /  , 

Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet; 

wenn  ihr  liebtet,  morgen  liebt! 
Eine  Bnhn*  auft  Blumen  Hybla*f, 

sprach  die  Göttin,  soll  erstehn. 
Richtend  hält  sie  selbst  den  Vorsitz;  50 

Graben  sind  ihr  beigesellt» 
Hybla,  spend*  uns  allö  Blumen, 
'    die  das  Jahf  unzählig  schuf;  . 
HjbU,  s«L  der  Blumen  FrudMcbaefti 

reich,  wie  £nna*s  Flur  es  ist. 
Alle  Feld  •  und  Bergesnjmphcpi 

werden  hier  zugegen  sein ; 
Die  im  Wald,  in  Hainen  wohnen, 
^   deren  Heimat  Quellen  sinds 
Alle  rief  sie  her  zum  Beisitz,  55 

V    die  ^eh  Plügelsohfi  gebar, 
Hiefs  die  Magdlein  auch»  dem  Amor, 

trotz  der  Nacktkeit,  niq^t  yertraün* 

X 

/  .  ■ 

Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet; 

wenn  ihr  liebtet,  morgen  liebt! 
Zieht  im  Kranz  aus  frischen  Blumen 

griine  Schatten  rings,  um  euch! 
Morgen  ist*s,  wo  einst  det  Aether  ' 

sein  Vermählungsfest  beging. 

Dafs  im  Wolkenschwall  der  Vater  60 

zeugt*  ein  Friihlingskind,  das  Jahr, 

Flof« 


T.  58*  fi/bla,  floium  übst  tsto,  mm 


N. 


clfer ;  VeöiM. 
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\\ 


t 

Flob  dem  Schoofr  deir  'hehren  jSfttlSii: 

ein  das.  zeogiisgskräft^^  Nab,   .:  . 
Eingemischt  vpn  dort  zu  nahten 

alle  Keim.*  im  gmlaeii  Leib.    . 
Sie,  dieweil  durch  Sinn  und  Adem 

neu  ;der  Lebensathem  dringt^ 
Wirkt  mit  Segf  nsniacbt  im  Innmt 
.    tief  getJ^im»^  die  Sch9i»ferin. 
Durch  den  Himmel,  durch  da#  EidniBd^ 

durch  des  Meeres  Tiefen  hin  < 

2Keht  ihr  alldurchdrin^end  Weseii 

auf  befhichtungssehwangjsrm  Steg 
Siegend  ein,  und  thut  dem  Weltall 

jedes  Urspnmgä  Pfade  kund. 

I  '  •      ' 

Margen  liebt,  wenn, nie  ihr  liebteti 
(/-wenn. ihr  liebtet,  morgen  liebt l    ' 
Ihren  Stamm  aus  Troja  pflanzte   ; 

selbst  sie  einst  nach  Xatium; 
Sie  verlieh  dem  Sohn  zur  Gattin 

selbst  das  Mägdlein  aus  Laurent ; 
Gab  d^m  'Mars  die  kisusche  Jungfrau 

dann  vom  heil'g^  Opferheerd« 
Sie, verband  die  Romnliden  . 
,  selbst  iSabin^rtQchten^  einst. 
Draus  die  Ramner  saiut  Quirifeen, 

draus  für  Romolufl  spat  Geschleckt 
Segensreich,  den  Vater  Gälar  .    . 

nebst  dem  Enkel  aufzaziehn« 

\ 

Morgen  liebt,  wenn  nie  ihr  liebtet; 
.  Litt.  Ab.  No.  4»  O  o  ^ 
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>  ,  ■  ■ 

wenn  ihr  liebtet»  moi^gen  liebt! 
Auch  die  FInr  befrachte  WoUiut; 

auch  die  Flur  fohlt  \>nu8  Macht» 
Amor  eelbft,  der  Sohn  Dloneiw  •     - 

•oll  auf  ihr  geborten  sein« 
Ihn  empfinjg,  als  Floren  krets*ten, 

auch  sie  selbst  auf  ihrem  Schoob; 
Selbst  erzog  sie  ää-OupHo^w*'^"  0 

unter  za^em  BIut}ienkuf(r.f>    - 

Morgen  liebti  wenn  nie  ihr  liebtet  i  .  30 

wenn  ihr  liebtet,  morgen  liebt! 

Sieh,  auf  gronexu  Gnist,  wie  dehnt  hier 

« 

schon  daa  Rind  die  Seiten  aus  I  . 

Jedes  sorglos  >  weil  der  Liebe 

treuer  Bund  die-  Gatten  eint. 
Sieh  die  Heerden  samt  den  Mfirniem 

blökend  dort  im  Schatten  i^nhn ! 
Nicht  zu  schweigen  hiefs  die- Göttin 

auch  der  Vöglein  Sängerc&or. 
Plaudernd  schon  mit  heis'rer  Kehle        "    .  85 

rauscht  der  Schwan  jetzt  durch  die  Flutb; 
.  Dreui  ertönt  die  Sraut  des  Ter^uSj 

rings  beschirmt  vom.  Pappellaub ; 
DaCs  lüan  wähnt,  der  Liebe  Regung 

sei  melodisch  a&gestinpimt;      ;        , 
Leugnet,  dafs  um  GattenwUdhelt 

eine  Schwester  wird  beklagt»  • 

'    Jene  singt,  ich  aber  schweige; 


r»  78*  Hunc,  af;cr  cum  partotirct,  i^ia  iififtccpit  sinu; 


*r  .- 


j 


I  / 


-      f 

der  Venus^  \ 

.    '    >  '      \'^ 

.    .wann  erseheirit  mein  Lenz  ts&t  einst? 

Wann  beginn*  icl^  wie  Chelidoni, 
endlich  frei  von  Schweigens  Zwang  ? 

Schweigen  trieb  die  Kfuse  von  mir; 
mein  gedenkt-nicht  Phöbiis  mehr;' 

Also;  weil  jes  stets  geschwiegen^      i 
mafsf  Amyclä  untergehn. 

Morgen  lii^bt^  wenn  nie  ihr  liebtet; 
-  Yreim  ihr  fiebtet,  morgen  liebt ! 
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r 

Nock  etwas  zu  Hör,  Carm,  I,  i,  29. 


I      >■■■ 


1. 


Au 


Beitrag  cur  kritischen  Geschichte  der  von 
Ihnen  im  II  Th.  S  261  behandelten  Stelle  des 
Horaz,'  verdient  'ein  kleiner  Aufsatz . erwähnt  zu 
werden,  der  im  London  Magazine   f.    d.   Jahr   1760 

•Vol.  XXIX.  p.  314  hefindliah  ist.  Zwar  ^enthält 
dieser  Brief  an  den  Herausgeber  des  Magazins  keine 
Nach  Weisung,  wer  zuerst  den  glücklichen  Gedan- 
ken gehabt  habe,  das  Me  dort  in  Te  zu  verwandeln ; 
doch  gewimlt  ein  Auszug  daraus  schon  dadutch  In- 
teresse, dials  die  so  alte  Zeitschrift  gewifs  wenigen 
Ihrer  Leser  zur  Hand  sein  dürfte. 

„Bei  einer  neulichen  aufmerksamen  Lesung  der 

,  ersten  Horazischen  Ode,  deren  Hauptidee  'bekannt 
genug  ist,  w^ar  es  mir  nicht  wenig  auffallend  zu  fin- 
den, wie  im  Anfang«  des  letzten  Absatzes  der  Dich- 
ter sich  selbst  und  allein  sich  i^it  den  Worten  fei«- 
ert:  Me  do^tarum  etc.  Sollte  man  wirklich  ^g}au- 
ben  müssen,  dafs  der  mit  einer  ersten  Sammlung 
lyris<^ber  Gedichte  auftretende  Horaz  sich  ein  so  ho- 
hes Compliment  gemacht  habe,  ohne  nach  der  An- 
rede im  &ten  Verse  seinem  Gönner  w^eiter  das  ge- 
ringste Verbindliche  zu. sagen;   dann   wird   er  nach 

^meiner  geringen  Meinung  aufbahren  zu  kein,  wofür 


1 1 
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ihn  Sir  WiJliam  TmjOt  «»rkla9t;i  dut  feiQ9^;\WieIt- 
maHn  und  JSiJ[en^chcnk6nn.eK  ^  Surfen '  wir  »\>er,  - 
■wie  ich  meine,  dfts  i)£8  ia/Tft  yarändern,:  daanf  ec^ 
hebt  si«b  sein  Gönner  durch  den  Hnuptschmuck, . 
der  den.  vorzüglichen  gelehrten  belohnt^  zu  den. 
hohem  Qöfctern,  während  der  Um^tng  mit  iLbs  Nym-' 
phen  ifpd  Satyrn  dan  Dichtet  blpfs  von  dsr^-gemei- ' 
nen  Meng^ '  sondert,  .  Darf,  -sage  ich,  der.  Eingang' 
der .  Stelle  so  geändert  werdeAi  .^^  -  sehen  -  wir-  tinsent. 
Hi  seiner  gewöhnlichen  DenkM^eSse. und  ^Feinheit« 

Semäls  r^en  $  wo  nicht,  so  inuls  man  ucthcälen, 
als  ^r  sich  bei, seinem  eiganen  Frisisid^viel zulange 
aufhuUe*  ,iL]ach  Dr.  Theohald  pflegte  oft  diese  Ver-: 
besseruftg  zu  «mpf ehlf^n^    jfi^dr*  He nderson^***^' 

JR. 


2. 


<i 


.Aus  einem  Briefe  tön  Hm,  Döbree^  ^  . 

Trinitf  College  'Cambridge  ^^an  den  Herausgeier. 

» 

„Schon  lange  würde  ich  Ihnen  geschrieben 'ha«> 
ben,  hätte  ich  nicht  den  doppelten  Wunsch  gehabt, 
einex^  Auszug   aus    einer  äulserst   seltenen   Schrift 


X  ,,The  best  connoisseur  of  mankind  in  generaj,  and  ona 
who  thoToug'hly'  underttood  manners  and  things." 

Ä  yjfucÄ^u^, wird vielleichtmancher denken, wiemangewii- 
se  Leute  zuweilen  nach  Anbönmg  si«mlich  vcrfchiedtrer  Mai^ 
nungen  sagen  hört.  Und  Viele  kannten  ufol  der' V«räxid«run( 
etwai  geneigter  werden,  wenn  man»  was  gar  nicht  mit  den' 
Worten  streitet,  den. Schmuck  der  gelehrten  Stirn' hloh  auf 
ausgebreitete  Bekanntschaft  mit  der  poetischen  LitteTatur 
bezöge,  die  ja  niemand  dem  Doetus  sermones  vtriatque  litp- 
guae  streitig  machen  wird,  wie  hoch  oder  niedrig  sein  Ver^ 
dienst  als  Schnftstdler  oder  Dichter  zu  schätien  sein  möchte« 

d.  H. 


5^ 


Nocli  etwas  na  Hör. 


•   4 


beifedUgeBy  ^xia  die>  ve»  K&6n  so  übenfieug^nd 
zurückgeführte  Ltesart  Te  doctarum  kederae  mit  der 
gröfatien  Aiufuhrlichk^it  rertbeidigt  wirdf  und  Xh- 
nen  sueleich  von  diesem  unbekannten  tj^uurtopam- 
pUet  ewige  Nachricht  iu  geben.  Das- letzlere  aber 
wurde  aüx  sehr  erschwer^  und  nach  vielen  Erkun- 
digungen kann  ich  noch*  jelzo  nichts  Befriedigendes 
i^ber  den  Verfasser  det  AblMindlung  «usgattem.  Daa 
Spcemplar,  woraus  icb  dies  schreibe,  gehört  Hm. 
Kiddf^  der  bisher  kein  zweites  gesehen  oder  davon 
gehört' hat.  So  weifs  auch  ein  anderer  raeineir  Be- 
ikannten, ^er  ein  schäftabarer  Hellenist  und  ein  über- 
all bewanderter  Bücherkenner  ist,  durchaus  nichts 
Näheres-  darüber^  -r*  .-^ Schon-  in  meiner'  ersten  Ju- 
gend sah  ich  in  der  Bibliothek  meines  Lehrers  Dr. 
]^a/py,  Täters  unsers  Buchdruckers,  eine  Englische 
Schrift  über  die  erste  Ode  >3es  Horaz;  und  es  däucht 
mich  ganz,  als  wäre  es  die  nämliche  ^gc^wesen,  ja  das-  ^ 
selbige  Exemplar.  Das  Buph  ist  ohne  Titel  und 
bricht  am  Schlüsse  des  achten  Bozens  ab  ;  allem  An- 
sehen nach  ist  *es  also  nicht  zu  Ende  gedruckt  wor- 
den, und  niemals,  ins  Publicum  gekommen;  Ge- 
schneben  mufsjes  bald  nach  1740  sein,  da  darin  Wat- 
söh^g  Hdfaz  angeführt  *  wird,  der  1741  zuerst  lier- 
ausgekomm^  ist.  Auch  läijst  die  Weise,  wie  S.6i.£F. 
B^ntZtfVs  gedacht  wird,  ziemlich  bestimmt  veirmudien, 
dafs  dieser  Gelehrt^  damals  nogh  am  Leben  war«  — 
Die  Biweisart  des  Verf.  ist  in  deh.  meisten  Funk- 
ten dieselbe,  wie  ii^  Ihren  L.  A.;  in  einigen  stimmt 
er  fast  ganz  überein ^  aber  das  Ganze  ist  auf  eine 
Weitschweifigkeit  und  Breite  angelegt,  dafs  keine 
menschliche 'Geduld  würde  aüsgehalten  haben, ^wenn 
da^Buch  sein,  wie  es  scheint,  noch  sehrentfeirntesEn^ 
de  erreicht  hatte.-  Mir  ist  es  daher  so  gut  als  un-. 
möglich^  Ihnen  aus  der  Schrift  einen  eigentlichen 
Auszug  zu  machen,  aus  der  man  jetzt.: nicht  einmal 
mehr  Neues  lernen  kann.  —  Etliches  will  ich  in- 
deCs  daraus  h^rschreiben.  Gleich  vom  stellt. er  die 
Od6  auf^  nach  einer  Handschrift  „in  seiner  Samm- 
lung,' die  etwa  $^00  X  vor  dör  Bu^hdruckerkunst  ge« 
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'/ 
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schrieben  Bcheine.*'  Hier'l^önnee  vielldicht  «in  MS.' 
aus  Douglas*»  berühmter  Horazisch^r  Bibliothek  ' 
gemeint,  uüd''  hiernach  dieser  Douglas,  selber  der 
Verfasser  sjein.  •—  S.  37.  f.  ist  die  Emendatiön  mit 
flAre^s  eigenen  Worten  dargelegt^  nebst ^dem  '  Zusa** 
tze : '  i,der  sinnreiche  Verfasset  ^es  Freethinker  er» 
zähle  uns,  dafs  noch  ein  anderer  Gelehrter  in  Nord- 
England  auf  dieselbe  Verbessen^ng  gefallen  sei:** 
und  aus  allem  Weitern  läfst  sich  schliefsen,  dafs 
Hare^  der  ganz  sicher  der  Urheber  ist,  von  einenr 
Ansprüche  Brovkhuyseris  nichts  gehört  hatte.  —  S« 
51.  wird  eine 'Stelle  aus  dem  Journal  Historia  litte- 
raria^  v.  J.  1731  erwähnt,  w^o  diese  Emendatiön 
mit  ^Worten  eines  ausländischen  Kritikers  gebilligt 
^ird',  dabei' werde  aber  erinnert,  ganz  neu  sei  sie 
nicht,  sondern  schon  von  lanus  Rutgtrs  angedeutet« 
In  .dessen  Horaz  ist  es.  jedpch  mir  so  wenig  wie 
Ihnen  gelungen  4en  geringsten  Wink  darüber  auf- 
zufinden,*' ' 


Bei  diesen  ganz  unerwarteten  Anlässen  dürften 
Vfrol  einige  Leser  auöh  von  mir  eine  Zugabe  zu  dem 
Me  öder  Te  etwarten.  Mit  Vorsatz  wurde  dies  int 
vorigen  Theile  S.  2O5  schweigend  abgelehnt.  Neu* 
es  wüfste^ich  auch  wirklich  für  die  Hauptsache  nicht 
hinzuzusetzen;  und  diese  ist  mir  allzu  alt^gewordenji 
um  noch  das  geringste  Interesse  zu  eiiief  Revision 
zu-  haben.  Doch  ich  mufs  es  offen  gestehen,  dafs 
die  neuerlich  mir  von  $tlicli<$n  trefflichen  <J[jelehrten 
über  dies  Gedicht  zugekommenen  Kritiken,  mir  noch 
Jieines  ,der  dort  geschriebenen  Wprte  verleidet  ha- 


3  Catalogui  editionum  Q.  H.  Fla^ci  ab  A.  1476  ad  173g 
qua«  in  bibl.  lacobi  Douglas,  Coli«  med.  Lond.  Socii  honor« 
et  S.  B.  S,  adservantur.  L»odd,  1739.  4*     V^^  ^^^  Besitzer 

selbst,  verlegt.  ,  ,  • 
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ff 

.  ben,  8Ö  sehr  ich  mich  ünianer  in  fremde  Vors^ellungs- 
arCen  zu  versetzen  liebe.  Am  allerwenigsten  scheint 
mir  nach  allen  kritischen  Grundsätzen,  die  Ausmer- 
zung  des.  vorl€;tzten  Verses  erlaubt  odei:  billigens- 
V(erth.  Obfte^Ton  der  ubetaus  hart  einfallenden  Con- 
atniction  der  Worte  Si  ns<jU€  bis  bßrbiton^  ftla  einer 
neuen  frota^is,  zu  redepy  die  dem  um  jede  her- 
l^ömmlicbe  Interpunction  unbekümmerten  Leser  erst 
iunn   i)\  ihrem    Zusammenhange    deutlich  werden, 

'».  wenn  et  zur  Apodosis  nichts  als  -den  letzten  Vers 
übrig  siebt,  ohne,  sage  ich,  Eievon  zu  reäen„  \sras 

.  läfst  sich  dem  55sten  V,  anmerken,  das  eiijie  fremde 
Hand  charaktexisirte?  So  viel  ich  mich  der  gegen  den 
Vers  gemachten  Einwendungen  erinnere,  stiels  man 

,  gleich  bei  Quodsi^  als  einem  prosaischen  Übergange, 
an.  Dies  ist  aber  nach  Sprachgründen  und  Qebrauch 
so  wenig  ansbölsig  ,  dafs  fietmehr  dort  am  Anfan* 

fe  eines  ganzen  Satzes,  nach  meinem  Gefühl  ein 
lofses  «Si  kaum  statthaft  gewesen  wäre.  Denn  ein 
solohes  Si  im  ersten  Glie^a  neuer  Perioden  pflegt 
Jeder  ältere  Dichter  oder  Prosaiker  immer  durc^  et- 
w^as  vorzubereiten,  was  entweder  in  ausdrücklichen 
Worten  oder  indem  Sinn  und  Gehalt  der  ganzafi  vori- 
gen Rede  liegt.     Kommt  vielleicht  sonst  in  den  Oden 

'  jene  Doppelpartikel  nicht  vor,  so  sehen  wir  sie  ja 
an  eben  so  sdhickli9hem  Orte  in  den  Episteln  I, 
2^  70  u.  3,  25»  und  öfter  bei  Virgil,  der  ein  paar- 
nialauch  das  gleichartige  Quod  nisi  hat.  Noch  vre- 
niger  darf  uns  inserere  in  der  Bedeutung  des  Beizäh^ 
Uns  au£Fallen,  ein  Ausdrugk,  welchen  Dichter  und 
edlere  Prosaiker  hie  und  da*  in  den  ähnlichsten  Ver- 
bindungen brauchen.     Was  die  v-brigen  Worte  Zync« 

^  vatibus  betri£Ft,  so  verrathen  diese  gerade  die  echteste 
poetische  Wahl.  Für  uns  ist  freilich  lyricus  das  ge- 
meinere Wort)  aber  für  die  Römer  im  Zeiti^Iter  von 
Cic.  und  Hör.  war  es  öhnfi  Zweifel  melicus;  daher 

•  Cicero  sagt:  Ivgixol,  qui  a  Qraecis  nomin  an  tur;  ob- 
wohl selbst  im  Griechiich  der  Grammatiker  und 
Schöliasten  fislinol  uiid  fulixif  noCtjaic  das  gewöhn- 
lichere   ist.     Ferner    —  was    hat   denn  der  Dich- 


.\ 
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%er  aelndm  rorh  dtirch  ein  paÄ  ^eltf ame  Vöcajiven 
abgefertigten  Mäcenns  eigentlich  gesagt,  '"vren»  jen^r 
"Vers  fehlen  soll  ?  Weit  gebührender  hat  er  ihm  dann 
am  Schlufse  der  ersten  Satire  uhd  ersten  Epistel 
wenigstens  einen  flüchtigen  Rücl^blick  zugeworfen. 
Endlich '  -r-  was  wollte  denn  die  Farbe,  dSe  an  «Su6- 
limi  feriam  sidera  vertue  haftet,  wenn  nicht  eben 
ein  Gedanl^e,  wie  der  des  ^  von  ff  en  Verses,  vorher» 
ginge  ?  Hoffentlich  wird  doch  niemand  noch  jetzt 
in  dem  Schiufsverse  eine  blofse  wortreiche  Um- 
schreiluing  hoher  Glückseligkei':  ^esen,  oder  was 
etwa  die  Ausleget  sonst'  aus  den  Worten  ^herausla- 
sen. Für  Männer,  die,  wie  j«ne  dre^,  Latein 
von'  liatein  nacli  seinen  feiniern  Schattieruogep  zu 
,  unterscheiden  wisaen,  kann  der  Bewei%. nicht  schwer 
werden,  dafs  Hor.naph  einer  so  ernsten  Senteaz,  wie 
Si  neque  —  barhiton  enthält,  unmöglich  die  .  sprich- 
wörtliche, obgleich  veredelte,  jedoch  immer  laun'ge 
Kedeweise  hätte  folgen  lassen ;  wogegen  er  nach 
dem  Verse  Quodsi  —  inseres  auf  gut  weltmännie 
gphe  Art  schiiefftt,  ganz  mit  der  Farbe  des  Cicero- 
irischen'' digito  coelum  atiingami  Hiezu  aber  stimmt: 
allein  der  Ton  der  ganzen  lyrischen  £piste],,wa) 
diese  Ode  ja  nur  sein  will^  ein  Ton,  aus  dein  auch 
das  Lob  Te  -^  superis  vielleicht  verständlicher  wird. 
Doch  hierüber  noch  zu  red^n,  fordern  solche  Geg- 
ner gewifs  nicht,  für  die  hier  zunächst  geschrieben  - 
^ird. 

Am  Ende  sehen  wir^  wie  Recht  Markland  uni 
Gottschling  mit  ihren  Klagen  hatten  über  den  schwe* 
ren .  Horatius.  Der  Andere  wurde  indefs  'mit  ihm 
fertig:  aber  sind  wir  das  mit  der  ersten  Ode  nun- 
mehr auch? 


I  \ 
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XVI. 


^lle  u.  neue  Lyrik  im  &:aabsdienste^ 

eine  Parallele^ 

verunhifst  durch    eewisse  Volkspoesieen  und 
'^  Yolksanaachten  v.  /.<  sSi6. 

mit  Bezug  auf  Horaxtns  Carm$n  saeculare. 
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nter  allen,  seit  jgher  versuchten  Yergleichun« 
gen  oder  Zusammenstellungen  mit  und  im  Horaz 
als  lyrischem  '  Dichter ,  dürfte  wol  die  diesmal  ge« 
w^gte  ^eine  der  seltsamstejn  und  unerhörtesten,  zu 
nennen  sein.  Doch  schon  um  dieser  Seltsamkeit 
jund  Sonderharjkeit  willen  sei  det  Versuch  gemacht; 
.stellt  man  nicht  auch  die  iqigleichartigsten  IDinge 
zuweilen  einander  gegenüber,  um  die  Natur  dßs  ei- 
nenr  diestp  besser  hervorzuheben?  Und  (chvf^erlich 
machte  aiifstr -Demjenigen^  der  jet^t  dieses  Gegenüber- 
jStellen  vornimmt^  Jemand  in  der  ^olge  Veranlassung 
erhalten,  dieselbe  Parallele' zu 'ziehen:  Zur  Sachen 
demnach,  und  nicht  ein  Wort  sei  daruher  verloren, 
wenn  man^  das  Ding  selbst  als  einen  halb  ernsten, 
halb  drolligen  Beleg  zu  dem  Horaziscken^  in  Sachen 
der  Litteratur  oft  Statt  findenden  Satze  ansehen 
will:  '    , 

'    j^anip ho r a' coe-pit 

\yiastitui,  currente  rota,  tamen  ur^eus  exitl 
Die  ^^am-phorxi^*  natürlich  zuerst!  — •    1 
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.  *  Ein  hohes  volI^stMmliches  Gefühl  ergriff  mich* 
immer,  so  oft  ich  >  das  letete  in  dej^  Anordnung  von 
Ho  razens  l^'rischen  Gedichten,  mit  einer^  selbst 
2u  vaterländischem  Patriotismus  sich  hinneigei^deil 
Stimn^ung  vor  mich  nahm,  ich  m^ine  das  in  seiner 
Art  als  einzig  ttx  betrsfchtehde.  SäculoT'  Gedichtet  wo- 
zu ein  anderes  desselben  Lyrikers  *  gleichsam  die 
Vorbereitung  ist. 

Gleich  Anflugs  die  bessern  HoAiungen  Roms, 
die 

,,yirgines  lectas  puer6sque  castos*^    . 
'  äiesen  feierlichen  Nadonälgesang  voll  hohen  ScW^un» 
ges  und  edlen  Römer-Sinns  anstimmen  zu  hören,  und 
dies         '       ^  • 

r 

^,tempore  sacro^** 
„cfiid  Sihyllinimonuere  v-ersus"^  \ 

(Url^unden,  >die  dem  Römer  statt  einer  politischen 
Offenbarung  sein  mufsten);  und  zwar  den  kimmU' 
sehen  Gewalten  anstimmen  zu  hören,- von  welchen 
es  nun,  nicht  ohne  religiöse,  dankbar  frohe*  Begeiste- 
rung un4  niit  starkem  Gefiihl  von  National  -  Würde 
heilst,   , 

.  i^quihus  Septem  platuere  colles;^ 
(ein  laut  zürn  Fatriotisxftus  auJQFbrderndes  Gem'^Ide 
für  den  edlen  Römer,  worin* ihm  die  Siehen^HügeU 
Stadty  als  die  Götter -^ begünstigte  Welt'  und  Völker^ 
Stadt  erscheint)]:  alle  ^iese  Seelen -erhebenden  Um- 
stände und  eingreifenden  Züge  bereiten  das'Gemüth 
des  gespannten,  von  Römischer  Nationalität  gleich- 
sam] selbst  angefeuerten  Liesers,  stufenweise  z^  dem 
Mitgefühl  gleicher  Erhabenheit  von  —  — ^ 
Das  dem^ 

^       '  ,,  Sol  almus^*      ^ 

-—  -—  „curru  nitido  diem   qui  ^ 
fypromit  et  <elatf^ 


'  Im  ff ierten  Buche  der  Oden  die  sechste',  yroT^uf  Ichon 
Bentley  über  die  sechcehnte  Zeile  des  Ct^minis  Mecularis  auf^ 
merHsain  gemacht  hat,  Tom.  h  pag«  570  der  Leipsiger  Aus-» 
gäbe  1764»  ^       . 
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nua  in  eln^r  hehren  4ipo«tropbe  eatgege^kliii^eiide 
.   ;.  —  —  9,passis  nihil  iwb^  Roni{^ 

•  Visere  maiu  J»"  > 

hebt;  die  fromme,    heilige  volksthümliche  Begeiste- 

xupg  vollends  auf  die  hödhtte  Stufe.. 

Mit  vertrauenroller  Würde  und  edlem ;  iSelbst- 

feFuhl  schreitet  nun  der  Cesang  bis  -^ii  der  sehnten 
trophe  fort,    welche  mit  verstärkter  Zuversicht  er- 
warteter Erhörung^  an  di0  Götter  begmnt: 

„Roma  5t  vestrum  est  opus^  Uiaeque 
'  „Litus  £tru&cum  tenuere  turmae, 
iflussu  pars  ^utare,  Lares  ,et  ur|>eäp, 

fySospite  cursuji*^ 
sogleich  schliefst  aber  wiederum,  an  die  Darlegung 
dieses  hervorstechenden  Volks  ^  Vorrechts^  der  ehrfurchts> 
volle   Sänger    die  geläuterte  putriotische^   den  guten 
Göttern  }\esonders  wohlgefällige^  Bitte  an^  in  der  zwölf- 
ten Strophe:  .  -     ^ 
9,Diy  prohos  mores  docilis  iuventaej- 
„Di,  senectutis.  placidae  quietem 
„H omulae  genti  date,   remifue  proleinque 

„Et  decus  xomne,^^  — 
—Wenn,  wie  sich  -vielleicht  Der  und  Jener  eben 
.xt£t  *  aus  gewissen  Feierlichkeiten  unserer  frohen  und 
. froh  -  hoff  enden  Zeit  erinnern   wiril,  in   manchen  ztf 
.  diesem  Behuf  Vorgeschriebenen  christlichen  Volks- 
Geheten^   Volks  ^  Andachten  uni  .Volfispoesieen  nur  im- 
mer der  Aegent,  nur  immer  das  regierende  Haus^  nur 
immer  die  Kaiserlichen^  Königlichen^   Fürstlichen  Ho- 
,heiten  und  Ihre   Höchsten  und  Hohen    Anverwandten^ 
vor  allen  andern  deti  Reigen  beginnen,  und  gleich- 
sam nur  für  diese  vorzugsweise  Schutz  und  Segen  von 
oben  erflehet  wird;  oder  doch  wenigstens 'ai«se  Ho- 
heiten    (die,v  in    einem     allgemeinen    Nationalgebete 
durchaus  nicht  diesen  auszeichnenäiCn   Namen 
führen  sollten:  denn  „Reges  in  ipsos  imperium   est 

t  f    1 

2  Maa  muCs  dutchaui  nicht  vergessen,  vrorauf  »schon  die 
'  Aufschrift  hindeutet,  dais  dieses   nach  dem  Jahre  iß  13  ge- 
ichrie^hen  ist. 
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lorift,'*  geeknd  selb«!  der'  tfeide  Ho  rat;  und  det 
christliche  König  Friedrich  II  wollte  ausdrücklich  in 
Kirchengebeten  ein  Khecht  Gottes  heifsen !)  wenn  also 
in  christlichen  Volks- Gebeten   diese  Hoheiten  Aetxk 
höchsten  Regieret  aller  Himrnel  und  Welten  sö^gegen-' 
über  gestellt  sind^  dafs  man  glauben  sollte,  ^ie  wa- 
ren-mehr  ^Is  Menschen;  ja   wenn   sogar   ein   nam- 
hafter geistlicher  Redner  in  der  zur  Geburtsta^feier' 
seines  Beherrschers    öffentlich.- gesprochenen  Rede, 
nachdem   er   denselben    du/ch    aUe .  Frädicamente 
des  Lobes  geführt,  und  endlich  doch,  wie  en  passant, 
zuletzt  ndcn  auf  den  lieben  Sott . Kommt»  und ' die-  - 
sen,  etw-a    $0  wie  eine  übersehene   Neben- Person, 
mit  dc^n   Worten  apostrophirt :  „Met  dir  auch  müS' 
sen   wir   noch   heute   reden  :*'   so  beobachtet  >  dagegen  * 
der   heidnische    Lyriker-  in    seinem    Säcular  -  Gebete 
eiuO' andere  Ordnung,  eine  ändere  religiöse  Üecenzl' 
Der  y^Romulae  gentis^^  des  grofsen  Volks  in  Masse 
wird  hier  von  ihm  zuerst  gedacht;  diesem  bedeu- 
tenden    Volke     ,z  uerst    ^,decus    ^mne*^     von    ^en 
Schutzgottheiten     Roms    erfleht.     , Selbst    -^August 
steht  der  „RomwZac  Genti^^   nnth   den  Gesetzen  Ro- 
mischet  J^it<urgie   im   Gebete  nach!  Also  auch 
dies  —  pat  comme  chez  nous !  •  -       *     ' 

Und  nun,  welches  ist  der  grofse  herrliche  Er« 
fplgbei  einem  Volke,  das  von  seinen  Schutzgottern  50Z- 
che  Gaben  erfleht  ?  Die  fünfzehnte  Strophe  spricht  es 
in  nachdrucklicher  Kürze  und  liedeutender  Fülle  aus  t 
„lam  Fidesj  et    Paar,  et  Honos^  Fudorqüe 
^yPriscus^  et  neglecta  redire  Virtus 
f^Audet;  adparetque  beata  pleno 

»  Copia  comu." 

"V^Tclch  herrliche  Bestandtheile  von  einer  wahren^ 
veredelnden,  daj^erhaften^  allgemeinen  Volks  -  Gluckse" 
ligkeit!  Was  ist  ein  Volk,  dafs  sich  solcher,  ak  einer 
Gottesgabe  unter  väterlichen  Regenten  zu  erfreuen 
hat!  Möchten  die  Römer  sie  imm^r  festgehalten  ha-* 
ben,  sie,  die  solchen  fruchtbringenden  Staa'tsprinci- 
pien  leider  ungetreu,  ihrem  Untergange  bereits  mit 
Starken  Schritten  entgegeneilten.  Denn  je  mehr  bei 
der  Übermacht  der  Ossären  „dieser  Staat  HülfiqueU 
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len  TOtt  anjjen  iand  nnd  «n  tich  rifi  »^desto  Weni« 
ger  .schlössen  sich  'deren  in  ihm  selbst  auf;"'  ^  doch 
diese  Betrachtung  vercüclse  für  jetet  hiebt  un&era 
Gesichtspunkt! 

Auf  solche  Vota  'nuncupata  erwartet  mui  denn 
nun  freilich  in  dem  hoch -feierlichen  National*  Ge- 
rbet hei  Hör  ojs  eiiien  Schlufs,  der  das  feste  Vertrauen 
der  Bittenden  mit  fast  orakelmäfsigtr  JSewifsheit  aus- 
s^^icht)  und  so  findet  maii  ihn-  in  der,neunzehn}:ea 
Strophe  mit  grofser  herrlicher  Zuversicht  dargelegt, 
indem  sie  die  einstimmige  Gewährleistung  aller  Göt- 
ter folgender  Gestalt  Versichert; 

i^Haec  ^vem  sentire  Deoskpie  cunetoSf 
jySpem  honam  certamque  domum  reporto^ 
ifDoctus  et  Fhoebi  chorus  et  Dianae 

yyDicere  laudes/' —  — 
Auf  diese  tivige  Dauer  ^  auf  diesen  ununterhrocKenen 
hohen  Götter  schütz  der  TJrhs  aeterna  hesog  sich, '  au* 
fser  einer  Menge  anderer  Veranstaltungen^  seihst  der 
C^tus  der  yermeintlich  voin  Hinrmel  hetahgesand- 
ten  Schilde  (der  Ancilium)*  Dahin  deutet  sie«  selbst 
hl  spätem  Zeiten,  noch  Kaiser  Julian  in  seiner  - 
Schrift  wider  die  Christen,  ^  wenn  er  üe^t  „aolto- 
fUpov  t&v  nu^  ffiüif  önXov ,  ^lonttovt**  gedeakt, 
o  ^atintf*^ir  ö  (di^at  ,  Zeif^  ^to&  naw^  "^It** 
(als  einer  kngerischen  siegreichen  Stadt),  ipij^v^op 
Siioic,  ou  XoyöPf  t^yov  öl  (lulian  schrieb  „ov  Xo- 
yp}t  *^9YV  ^^'0  i^or&  t^f  nolta^g  ^fi-Ap  Mtg  to 
iifjweMig  npoaanlatlJ"^  —  — 

So  yiel  fiier  über  Inbaltf  Geiste  und  Gang'  jenes 


ec' 


3  C.  V.  von  ]^onstetten*s  Worle  aus  der  Keise  in 
die  classischen  Gegenden  Roms  y  zur  ScfuLderung  ihres 
ehemaligen  und  ge^enwdrtigeji  ZustandeSs,  bettrheitet  von 
ffC»  G.  Schelle,  Zweiter  Xi^eil.S."  140*  141*  Die  weiteren  Be- 
trachtungeiv,  die  der  Verfasser  dort  bis  o.  140  fortsetzt,  jund 
an  die  Geschichte  des  Ackerbaues  hei  den  ißnwohnem  Za- 

y  tiums  anknüpir,-  sind  eines  —  von  Bonstet  ten  "Würdig. 

4  lulian:  b«m  Cyrill  pag*'  tQ4.~  C.  in  der  Ausgab«  y. 
Spanheim  (oder  im  II«  Tom ,  der  Operum  luliani). 
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erhaben.eiiy  ia.  patnotisck-teligiosem'  Charakter  ^ge«* 
dichtetast  -  National' Lieds^  iem  gegenüb^  mascho' 
in  untera   Tagen  mansövrine  Siegss --ßredigt  ^gar^  ein^' 
traurige  Figur  maclit^rr  .      ^., 

•Jetet;  2u  jdem,.  was  adh  auXaer  dem  hunnebenhet 
JBerühr^M  \enemiplt*hjomtß^}un  feierlichen  Ldtede  in 
evbdke»«»  Stil  aua  der  apätem  Wek'der' Dmt^c^- 
Xotct/t^  Un^eier&'cftes:  eigentlich  entgegenstellen  wpU» 
te:  dieses  so  wie-  jenea  alterth^imiiehe  Kleinod, 
steht  in  '4«r  genauesten  B^iehung  mit  'einer  volksthiini' 
liehen  •Angelegenheit ;  aber  wie  nngebeuer  abstechend 
äufsern  sich  docH  Geist  und  ^rt  in  jeneki  und  diesem 
Re-pfräs  entanteri,.  seiner  Folhsitf^ltl '. Dies  also  der 
ärmliche  ,iVrceus'\  der  sich  nim  aus *^ der  Scheibe 
dreht,  *' 

.  Als  im  Jahre  i^53  Phüipp  Valentin,  des  alten 
adelichen  fränlii^chen  Geschlechta  der  V^it  von 
Kieneckh,  «gewesene^  P^m-^F^robs^  des  Kapitels  zu 
Bamberg,  durch  einnällige  VVahl  znm  f^ürst- Bischof 
^es  Stifts  Bamberg  den  5ten  Februar  erwählt  forden, 
lind  derselbe  den  dosten  Mai  ^^die  Land*  und  Erh* 
huldigung  in  der  Staat  und  Vestung  Cronäch  ein^ 
zunehmen  gewiilet  *'  'war ;  suchte  die  Ij'andschaf t  eine 
«olche  Regsten -'"^uhd'  Volks  -  Feierlichkeit  durch 
Chore  von  Jun gfr auen  und  Knahen  ( Cadetteri) 
zu  verherrlichen ,  um  dadurch  vermuthlich  in  die 
Handlung  selbst  einen  gewissen  Geist  und  etwas  von 
Seele  zu  legen.  J^en  «und  diesen  waren  Deutsche 
uni.  Lateinische  Gesänge  -zum  Hersagen  und  Absin«^ 

Sen  in  -den  JM^nd  gegeben»  Den  Z>^fitfc^er^'Gesang 
er  Jungfrauen  lasse  ich  unerwähnt;  .der  Xat^iPti- 
sche  der  Knahen,  den  ich,  als  allein  für  diese  Zu» 
sammenstellung  geeignet,  mittheile,  bestand  aus  acht« 
zehn  dreizeilig^  Strophen  Qede  von  zwei  gleichjan*- 
gen  gei^eimten  und  einer  kurzen  Zeile),  je  zwei  Stro* 
phea  4urcb*£nd*  Reime  der  beiden  kurzem  Zeilen 
in  eine.  Art  von  rhythmischer  Verbindung  gesetzt» 
alle  aber  von  ehenso  vielen  Knahenj  Vint^r  Comr 
mando  eines  ausgedienten  Offiziers,  in  der  Mafse« 
vorgetragen,  d^%  jeder  Kn ah e sine  Strophe  abschrie 
Litt.  An.  Nq.  4.  P  P 
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wälzend  Seine- FürttUekt.  Gnatm  im  StaatswA^en  ein-' 
her  MUtd  vorukerfukrem^  nach^abgetchrieeirer  Strophe 
des  £m8aliieii  ab^r  Alle  toh  einem  ThüTme  herantec» 
statt  abzufeuernder  Stücke ,  ^aui  yoUen  Halsen  je- 
defmal  ein  dreifach  wiederl^eltef  ,^Fuff !"  .nater  dem 
lauten  Gelächter  der  Menge  ertchailen  lieften* 

Diese* barbarisch »liateiniachen  Rhythmen  nun, 
die  schon  in  ihrer  gansen  airentenerlidben  Kunst* 
Form  das  Staats  -  Hanektn  •  Mäfsige  darlesen,  als  ein 
Seiten -Stück  su  dem  alt -Römischen  Säcular- Ge- 
dickt des  Harj^Zj  in  ihrem  ursprünglichen  Mönchs- 
und Kloster.  «Costume,  adten  so  aus: 

u '  ^yySalve  Frae^ul,  salve  Frinoeps, 
^Noa  toi  «iimüs  deinceps 

,,Bellatores  strentuT* 
(?ttffl  Puff!  Puff!)      : 

t.     ffMatte  Pa^re  prpcreati» 
,,Ad  bellanduin  stimulati 
'         „Et  natura  Martii/* 
(P,P.  P.J 

3«     »iPrompti  sumus  ad  tuendum, 
,  nAi  nutumque  defendendum 

.  „Tuam  Celsitudinem  i 
'  \         (P.  P,  F.) 

4«     lyPro  te  nobis  dulce  mori, 
„Pro  te  nobis  sit  honori 

.  „Nostrum'  4ece  sanguinem  !'* 
(P-  P-  F.)  , 

5,  f^Nos  fac<^epta  f    Cronacenses,  ^ 
,iTyrones  tuos  castrenses,  ^  '  - 

yiPrincens  lUustrissime;** 
-  (F.  F.  F.) 

6,  „Aes  tuum  sit  militare,^ 

5  Warum  nicht:     Suscxpe  noi  Cronacen$es? 

^  Verfiiuthlieh  also  Ckdet'ten  oder  Soldaten  -  Knaben  ei- 
ns/Fürit- Bischöflichen    Militair- Schule. 

7  Disss.Zcil«  ist  etwas  undeutlich  absgsdcückt»  man  tr* 
I     • 
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■  Praeaul  Clementissime»" 

7.     ,,Liici  nostrae  ^ratulari, 
,>DHcein  nostrum  veneirari 

_    „Docuit  th)a  pietas;'*       '        ,^ 

(P.P.  P.X 

Q.    „Huic*'  (nehmlick£)^gi)f  J>o|ia  praeoptare, 
'^Ab'li&c  paucä.*  d^clinare 
„Dacet  et  fidelitas.** 

(!•-.?.?•)•     .  \       .   ,         . 
9.    ^Qoofcquot  aura  dat  brxycaajia. 
'  f^lpccpa  Tallerif  xavalis« 

„Tat  tibi'sint  profperaP' 

(p.  p.  p:>    ,  . . 

„Qootquot  aef  atomof  019$ .  l    . 
„Motu«  habet  at  ventorum, 

.  y,Tot  Mt  tibi  gaudia !" 
(P.  RP.)      ^  \ 

,;Qliot  okvat  in  trapetiSy 
^Quot  aunt  botri  m  vinetis, 
„top  tibi  divitiael*' 

xm.    ttQttot  in  igne  gimt.acintillae»    ^ 
^Quot  minutae  rauB  atillae» 
„Tot  tibi  deliciaer  ^ 
.     (P.  P,   P.) 

13*    vfQ^ot  coloret  pictürata, 
^,£t  odore«  spirant  pratai 


lO« 
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räth  aber,  was  der  Poet  darixy  sagen  wollte :  d^  Sold  (aes 
inilitare;  tiere  merentjparvo  spricht  Zuca7i),,um  Welchen  wir 
dir   dienen^  sei  deine  Uiude  und  dein  Wohlwollen« .  ^ 

8  So  d)<  Urschrift«  aus  welcher  ich  schöpfte,  Ahet  pau- 
ca  hat  keinen  6inn.  Es  bedarf  aber  nur  eiiier-mittelmälsigen 
Divination,  um  wahrzunehmen,  dafs  prava%  schpn  iim  des  Ge- 

Sensatzcs    nvillen,  zu   le^n   sei.    ^ßona  praeoptare,  Prava, 
eclinare." 


i 
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^Tdt  tibi  bejlariftir,, 

14.  ',,Quot  aenate^fruges  crescunt, 
„Quotquot  gtan«.  mäiturescun^ 
•      '    •     „TotUbi  cellariar'    • 

L    <P.jP.   P.) 

15*     »Qu^f  abyä^d  '  habet  venas, 
•   •   '\    "  '  i^Mare  guttas^et  |ire«as^ 

))T(at  tibi  sizit  meritai,'! 

i({«     Quot  qui^  potest  i^ecensere 

•     ^,T^t  tibi'  Hnt''praemi«l'*. 

17.  ;y,Quotqu<K  ^]t>tid66  viel«nto 

,,D6did^C  ui'silvis- v6»Uv  '•• 
ri  ^^Tat  lairit  dbi  gloria«^ !  ** 

'       ''-  -^  '   '    (P.P.  P.) 

18.  >,Qaotquot  nictus  ocjuloruin, 

*         Tot  tibi  siht  lauraa^  1 " 
'      .(Puff!;  Puff!  Puff!) 

.Das  Gewählte,  das  Treffende,  das  Bezi^hungsrei- 
eh^,  huTZ  die  gante^Art  von  BegeisteruQg  des  Puff- 
Foe^ie  zu  entwickeln^  erläfst  mir  der:  Ters^ändige  Le- 
aer  ganz  gewils.  •  Der  Säculur"  Gesang  des  faeidni* 
^chen  Kömers,  wird  er  urlheilen ,  ist  das  grofsher« 
zige  Erzeugnifs  eine%  beg.eist^|:eq  9  VAterlandisch»  ge- 
sinnten,  edlen  Gemü|l^|(;;  ^ig^  Christ  •*  Katholischen 
Rhytkmi  Cronacenses  *sind  d^s  widerliche  Geschrei 
eines  pudelnärriscben  Pritsch  -  Meisters,  das  el^elhaf- 
te  Geplärr  eines  speichelleckerischen  kriechenden 
Kloster- Bruders« 
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Zwickau  9  im  September  iQiQ* 

J6»  A.  MartynimLaguna. 
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'Om  3fal&t  1809  tt^^itn  6e|m  95«d^bcttdPet.  ®etg  ju 
SetHn  bet  ec(ie  Sanb  nteinec  metti\d)m  l)t6erfe|ung 
fre^^Iautuö/  iDetcl^ec  ben  @olbto|>f  (Aulularia)^  bte 
^rreg^gefattgenen  (Captivi;,  ba«  A&fid^en  CCistellaria), 
unb  ba^-^au^gefpenfl  Olostellaria)^  timfagte«  llng&ti# 
flige  S^et^&Umffe  t>on  bec  einen — unb  anbemetttge  S5e/ 
((^dftifiungen  t)on  fcer  anbcm  @ette/  ^aben  btc  Crfc^eu 
nund  bed  i^eiten  95anbed  bt^  ^i^  utibittU  IDen 
Sceunben  meinet  ^(aufud  toitb  t6  iaf)tt  f)offtntUä) .  ant 
genehm  fe^n/  )u  erfal^ren/ ,  baß  bie  9)aucE'fd(^e  ISud^;^ 
i^anblung  a0e  auS  bem  (Sd^tprud^  leneö  SSecIefier« 
nod^  toifl^anbenen  Sjeenq^fare  biefet^  erfien  ^Banbe^  w^ 
M  d^uf^  ^^^  augetbem  ben  SSetlas  eined  {metten 
Sanbed/  teetdj^.mtl  bec  n&c^fien  jDfiecmeffe  erfdi^etnen 
(dQ/  ftbemommen  %<iu 

S>iefet  )mette  Sanb  n>trb  fAnf  bec  gelefenften, 
@tficfe  bea  ^(oittttd  ent^alteii,  ben  SScamacbaö  (Glo- 
riosus^,  bie  SwiBing^brtbec  CMenaechmi)/  ben 


^art^aser  (Poenailus)>  baö  (Sc^tfdfau  (Rudens) 
nxib  bcn  ©rautfc^a^  fTrinummus^» 

Unaicmlid^  *  tt>ficbe  eö  mir  fc^cincn,  juc  Ämpfe^Iuttä 
tticiner  Strbeit  mc^r  ju  fagen,  als  bag  We  tjcrfpatcte 
Scfd^einuttg  biefc*  jweiten  95anJ)eö ,  bcr  mir  mftglic^en 
93erooQfommnuns  mciitcr  Uberfe^uttg  md)t  nadjtbtilis 
gmefeti  ifl/  ba  bie  &tixät  mtf)t  aU  einmal  fiberar^ 
Wittt,  unb  {um  £()ei(  t)on  Bebeutenben  geteerten  ^reutu 
ben  in  ber' J^anbfd(^rift  mit  prftfenben  9(ugen  gemufiert 
»urben»  ©ie  ©runbfa^c,  beö  Überfc^er^  jinb  fibrigen^ 
and)  bei  ben  (Stäcfen  beS  {n)eiten  Sonbe^  biefelben  ge/ 
blieben.  Sreue./  ju  n)e(c^er  aud^  bie  SSeibe^altung  unb 
SRac^bilbung  ber  alten  ®9(benmage  Qt^Hjlt  mtrbe^ 
foOte  jic^  paaren. mit  ad&t  beutfci()em  Slebcflug.  Jg^arten 
unb  gtembartifl}feiten  beö '  atu^brurfS  ir>iittn  um  fo  gc^ 
fliffentliäl^er  gemieben  n)erben,  weil  ffir  ba^  £uftfpiel 
nur  bie  toerebelte  ©prac^e  be^  gemeinen  £eben^  {u  paf; 
fen  fc^ienr,  unb  ba§  bramatifc^e  Jebeu/  »elcbeS  in  bem 
©anjen  atl^men  foM,  mit  ©teif^eiten  unb  unbeutfc^en 
^  Sßenbungen  (ic^  fd^Jed^t  t>ertragen  würbe,  ©iefem  ju 
*  gefattcn,  mugten  aud(>  0l&mifc^e.  ©prftc^wJrter  unb  3It!/ 
fpielungeUy  Sateinfcber  äßort;^  unb  Slamenn>{|/  n>o  mSg^ 
lidE>,  mit  Seutfcf^en  @prfi4>n)6rtern  unb  Sfflortfpiefen  t>er* 
taufd(^t  werben;  unb  tonnten  ed/  ob^te  bie  Streue/  na^ 
Weld^er  bie  Überfe^ung  firebte^  ju  beeintridE^tigen. 


L  \ 


3m  55ej«9  obtger  Sfnjcigc,  bcel^rt  jid^  bie  untere 
jctd^ttele  95ud^^anb(uttg  ^  iiac|^tr&s(id(^  fo(genbed  ftinjUi^ 
iufugcn*  §SJaö  Jg>(jcr  ^cofeffor  ^(>pfc  beim  crflcn  SBanbe 
feinet  Überfelun^  bed  $(auttt6  ge(etf!et  ^at/  Uegt  fett 
einem  Sdrl&rjel^enb  bem  ^ubWum  t>oc*  @ie  gel^ftrt  ju 
ben  gcfungenfien  affer  Übettcasungen  /  beren  mit  und 
in  biefen  legten  ^a^tjel^enben  an^  alten  ©ptac^en  ju 
etfteuen  l^aften.  i^ebe  ^töfunj  beö  etflen  ®anbe3 
fann  bit^  mel^t  a(a  •  beflitisen*  @(eicf^n)0l^I  l^at  Un^- 
gfüct  «nb  ftfil^et  "Sob  be6  etflcn  SJetlegetd  fo  xiad)tf)cu  . 
tig  auf  bie  SSetBrteitung  jtnt6  etfien  SSanbed  gemätff/ 
bag  ed  fogat  jweifel^ft  bleibt:  ti>  äffe,  an  bet  Sfuffagc 
fel^lcnbe  Sjcemplate,  wittÜ^  in  baö  ^üb^ifum  gebtac^t, 
i>bet  ob/  nac^  einzelnen  Stfal^tungen  ju  fc^MegeU/  bie^ 
fetten  nicfyt  jum  J^eil  a\x^  93etnacl()fdf(i3Utt3  -bntc^  Maflfc 
t)ctbotben  —  «nb  ba^et  ^ani  t>efniclE^tet  »otben  finb, 
inbem  nur  ein  Heinet  Sl^eit  bef  etfien  ®dnbeö  nod) 
botl^anben  ifl*  3n  biefet  Ungewißheit  fd^lagen  wir  ba^ 
l^et  ben  SBeg  btt  ^tanumetation  iinb  @ubfctiption  i\u  * 
gJeid^  ein*  * 

3ebet  bet  auf  ben  itotiUn  SSanb  bia  Sleuja^t  pti^ 
numetift,  jal^Jt     ♦    ♦    ♦    ♦    ♦    1  SKtIt»   , 

3ebet  bet.  auf  benfelben  blof  fubfcti^    . 
bitt,  abet    .    .    .    .    .\    .    ifKtlu    S^u  \ 

©et  2abett<}tetd  beß  etfhn  ®anbeö 
war  unb  ifl  noc^  je^t      .    ♦    ♦    4  SXtlt*  20  8t* 

S9$et  auf  beibe  ^^npt  ixiiUid)  jetd^^ 
*  ttet,   et^Ält  beibe  ffit      .    .    ,    2  3ftlt* 
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ermahnt  auf  {e^n  ^ftmplatt  bo^  etffte  utientget^lid^. 


SStc  neunten  bte  tintetflägatod  bea  ^nUihxm^  \)w 
Ibet  in  I^efonberen  9(nfptucl^/  imb  jj^egen  jur  ^erettmidig' 
fett  A(^iet  S3eficbeter  Haffifd^t  Sitteratuc  ein  «m  fo 
^ete(^teced  95erft:auen,  ba  jebet  weif,  ober  lei^  »iff« 
tann  /  n>a$  ^ier  ju  ernxirten  fltf^t,  inbem  &6er  ben 
tnnern  fSerf^  ber  lUerfe|uns  feibfi  Sein  3n>eifel  l^ertfc^t/ 
mie  atk  tntiftl(^e  fdlätUt  kjeugen/ 

^ie  6ffnee  einen  tveiten  Jttetd  bem  £e&en  ienet 
Stogen/  jmat  (ängfl  t^etflorbenen  olbet  ett>id  benfttfirbl^ 
gen  SBelt  ber  @ried(^en  tmb  SK6mer/  nnb  fo  mtt$  bte; 
fetbe  att4  f&r  j^ben  ber  lateinifdE^en  ^prad^e  Uhfunbi; 
gen/  ober  im  6ebraucl^  i^rer  formen  niä)t  QtuUen, 
aber  bod^  »ifTenfclf^afriic^  flebilbeeen  ober  fk^  nDclj^  biU 
benben  Sefer,  ein  gro#e«  3nterefl5e  bel^aupten/  um  ju 
erfal^^ren,  ttrie  200  ^af)tt  t>or  €^rifS  i^eburf,  alfo  t)oc 
2000  ^al^ren/  in  ienen  S^^eifiaaten  gebad(^t  unb  ge^an^ 
beU  warb*  3?ici(^ta  aber,  ifl  gefcif^irf^er,  ba§  SBilb  ter  Seit 
richtig  aufjunel^nteu  unb  feine  Cl^arattere  mieber  M 
itUn  }u  rufen,  aU  bad  ©d^aufpier felbfl,  3n  einem 
bor}figtid(^en  @rabe  f)at  bieö  ^(aniud  geteiflet  /  unb 
bürum  fpred(>en  noc^  jt^t  mit  oielfadf^em  ^nttttfft  feine 
©ramen  un«  am    95erßn,  im  3fugttfl  1819. 

bie  5RaucfY<^?.  QSuc^&anblung- 
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An     das    Publikum. 


Uurch  du  unlängst  aus  Reutlingen  und  nun  auch  aus 
Prenzlow  erfolgte  Ankündigung  eines  Abdrucks  der  Noten 
der  Drakenborchischen  Ausgabe  des  Livius  peranlafst , 
zeigt  endes  genannte  Buchhandlung  dem  philologischen 
JPublikum  an,  dafs  es  bei  der  in  ihrem  Verlag  erschein 
nenden  neuen  critisch  -  exegetischen  Ausgabe 
des  Livius  durch  den  Prof  essor  Herrn  IValch 
in  Berlin  gleich  anfänglich  der  Plan  war ,  die  Noten 
der  Drakenhorchisclien  Ausgabe  um^rkürzty  unter  dem 
jTitel  eines  Apparatus  criticus  ad  Livium  in  besondern 
JSänden  folgen  zu  lassen;  Jedoch  nach  dem  Plan  des  . 
Herausgebers ,  nicht  in  einem  blofsen  Abdruck ,  sondern 
den  Bedürfnissen  des  Zeitalters  gemäfs  in  eine  bessere 
Ordnung  gebracht,  mit  fielen  handschriftlichen  Zusätzen 
und  durch  seinen  eigenen  kritischen  Apparat,  aus  wenig'» 
stens  vierzig  Handschriften  bereichert* 

Eine  ausführliche  lateinisch  geschriebene  Ankündigung 
des  ganzen  JVerkSj,  welches  mit  Inbegriffe  eines  poilstän-- 
digen  Lexicon  Livianum  aus  16  Bänden  in  %maj,  bestehen 
soll ,  wird,  so  bald  einige  noch  zu  erwartende  kritische 
Hulfsmvttd  aus  Italien  eingegangen  sind;  durch  die  öf^ 
fentlichen  Blätter  bekannt  gemacht  werden  und  in  jeder 
soliden  Buchhandlung   unentgedlich  zu  haben  seyn. 

Bei  dieser  Gelegenheit  erlauben  wir  uns  zugleich  auf 
die  bereits  181 5  in  unserm  Verlage  erschienenen  Eraen- 
dationes  Livianae.  No^am  Titi  Livii  editionem  indictums 
proposuit  G.  L.  Walchius  8/7wi/.  1  Thlr,  16  Gr.,  zu  per- 
weisen,  worüber  Visconti  im  Journal  des  Savans  Sep" 
tember  1817,  nähere  Nachricht  ertheilt,  und  welche  durch  ^ 
die  neue  Ausgabe  keinesweg's  überflüssig  gemacht  werden 
sollen.      Berlin  im  Juli  1819. 

die  Nauclfsche  Buchhandlung. 
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